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EXPLICATION 

DES ABRÉVIATIONS EMPLOYÉES DANS CE DICTIONNAJRE 



adj adjectir ou adjectivement. 

àdj. de t. g adjectif de tout genre. 

adj. num adjectif numéral. 

adj. ord adjectif ordinal. 

loc locution. 

loc. adY locution adverbiale. 

adv adverbe , adverbial , ou adverbialement. 

coll collectif. 

cenj conjonction. 

interj interjection. 

fam familier ou Jamilièrement. 

instr instrument. 

fig., au fig. . . . figurément, au figuré. 

nég négatif. 

p. ou part. . . . ; . participe. 

part particule. 

pi. ou plur pluriel. 

pop populaire ou populairement. 

pos possessif. 

prép préposition. 

prov proverbialement. 

s substantif. 

s. m substantif masculin. 

s. f . . , substantif féminin. 

sing singulier. 

pron. pers pronom personnel. 

pron. poss pronom possessif. 

t terme. 

V. a verbe actif. 

V. n verbe neutre. 

V. p verbe pronominal. 

V. imp verbe impersonnel. 

V. pers verbe personnel. 

V. r. ou V. réc. . verbe réfléchi, d'abord, ensuite réciproque. 

altem alternative. 

t. de sal terme de salines. 

t. de ser — de serrurier. 

t. d'imp — d'imprimerie. 

t. de prat — de pratique. 

t. de manuf. ... — de manufacture. 

t. fam — familier. 

t. d*arch — d'architecture. 

t. de mar — de marine. 

t. de bot — de botanique. 

t. de chim — de chimie. 

t. de verr — de verrerie. 

t. de sculp ..... — de sculpture. 

t. de blas — de blason. 

t. de man — de manège. 

t. d'hipp — d'hippiatrique. 

t. didact — didactique. 

t. de vén — de vénerie. 

t. popul — populaire. 

t. de jard — de jardinage. 

t. d'antiq — d'antiquité. 

t. de chas — de chasse. 

t. d« raéd — de médecine. 
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PRÉFACE 



Il existe, entre la France et l'Espagne, un pays presque inconnu, même des 
savants, dont les mœurs et les usages sont différents des autres peuples. C'est 
le peuple Yasco-Gantabre, connu aujourd'hui sous le nom de Basques, reste 
d'une puissante nation d'une antiquité incontestable, et dont la langue primitive 
est si belle et cependant si peu parlée. Peu d'écrivains s'en sont occupés, 
quelques-uns ont éccit leur histoire, d'autres ont étudié leur langue, notamment 
le savant Guipuscoan, le P. Larramendi, qui, outre une grammaire, publia en 
4745 un Dictionnaire. De nos jours, quelques personnes entreprirent d'en faire 
paraître un nouveau, mais diverses causes firent qu'il ne ftit point terminé ou 
qu'il ne vit point le jour. Il y a plus de trente ans qu'un attrait invincible 
m'attirait à une étude, ingrate il est vrai, mais qui présentait à mon imagination 
sérieuse vn vaste champ à cultiver ; je songeai plusieurs fois à entreprendre de 
former un Dictionnaire volumineux français-basque. Quojgue cette exécution 
ne fût pas facile, je ne me laissai pas effrayer par toutes les recherches et le 
travail ardu qui allait m'échoir, et ma détermination ne se rebuta pas pendant 
les huit années que je mis à recueillir les mots qui m'étaient inconnus et à le 
former. J'ai aujourd'hui la douce satisfaction de l'offrir aux philologues qui, en 
ce moment, s'occupent d'une manière spéciale de la langue basque, et au 
public, qui commence à y jeter un regard curieux et plein d'intérêt ; je désire 
qu'ils l'accueillent avec bienveillance, et si quelqu'un d'entre les lecteurs 
m'adressait des observations, je les agréerai avec reconnaissance, si elles sont 
justes, et j'en tiendrai compte dans une prochaine édition, que je tâcherai de 
rendre plus complète et dans laquelle je ferai disparaître les lacunes qui 
pourraient exister dans celle-ci. Je ne doute pas que l'on ne me tienne compte 
des difficultés qui existent dans un pareil travail; j'ose espérer qu'il en sera 
ainsi; alors je me sentirai compensé de mes peines et de mes veilles. 
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OBSERVATIONS PRÉLIMINAIRES 



La langue basque n'a pas de règles fixées par une Académie ;. chaque auteur a son basque 
particulier, son orthographe ; cependant il serait nécessaire qu'il y eût uniformité. 

Dans mes écrits basques j'ai adopté, comme éiant la plus simple, une orthographe naturelle 
et non conditionnelle, et c'est ce qui devrait exister pour toutes les autres, car, par elles- 
mêmes, elles offrent déjà assez de difficultés. C'est donc à cette dernière que je me suis 
arrêté, et c'est d'après elle que j'ai dressé mon Dictionnaire ; les mots, sauf un petit nombre, 
en les lisant, vous donnent la prononciation qu'ils doivent avoir. J'ai promis une Grammaire 
qui fera connaître toutes les beautés de cette langue et qui en fixera les règles. Je donne ici 
les observations préliminaires sur l'alphabet basque. 

L'alphabet est le même que dans le français, excepté que dans le basque il y a de moins le 
Q, qui n'existe que dans l'ancienne orthographe, et il n'est usité aujourd'hui que dans quel- 
ques noms propres : il est remplacé par le K ; et il a de plus l'N^vec un tilde , qui se pro- 
nonce comme gn en français dans le mot Agnès : Espanola pour Espagnol. 

A, même prononciation dans les deux langues, s'emploie quelquefois en double. — B. (bé 
ou be), en basque bed. — C (gé ou ce), en basque ced; le C a le son du K à la fin des 
voyelles, mais on ne doit l'employer que lorsque le son doit en être plus adouci que celui du 
K ; cette lettre-ci doit se mettre devant les voyelles et non le C, et lorsqu'il est suivi de l'H il 
faut lui donner un son guttural. — D (dé ou de) , en basque ded. — E, se dit en basque ed, 
L'E prend quelquefois un tréma, comme dans makaëla (maquereau-poisson), Mikaëla 
(Michelle). — F (effe ou fe), en basque éfa. — G (gé ou ge), en basque ged, prend un son 
guttural dans le basque espagnol. — H (aghe), en basque dcha. — I, même prononciation 
dans les deux langues. L'I prend souvent un tréma, comme par exemple dans oîhu (cri). — 
J (Ji ou je), en basque ji. Les Souletins et les Bas-Navarrais prononcent le J comme en 
français ; les Labourdins le prononcent comme l'Y, et les Basques-Espagnols le prononcent du 
gosier comme dans la langue espagnole. Exemple : Jauna (Monsieur) , en basque espagnol 
se prononce comme jot?^ (jeune), en espagnol. — K (ka ou ke), en basque kd. Il remplace 
le G et le Q au commencement des mots et s'emploie aussi dans le corps et à la fin de ceux- 
ci. — L (ÈLE ou le), en basque èle. Quand deux LL sont ensemble on les mouille, comme 
dans la langue espagnole. Exemple : Illoba (neveu, nièce), en basque se prononce comme 
Ikgar (arriver) en espagnol. — M (éme ou me), en basque éma. Cette lettre ne s'emploie 
jamais en double. — N (enne ou ne), en basque éna. Cette lettre non plus ne s'emploie pas 
en double. — 0, en basque d. Cette lettre s'emploie comme en français. — P, en basque pé. 
n ne s'emploie jamais en double. Ph ne remplace jamais l'F. En français on écrit prophète 
et l'on prononce profète. Dans ia langue basque, lorsque ces deux lettres sont ensemble, on 
appuie sur le P et l'on aspire l'H. Ainsi apheza (prêtre), se prononce pour ainsi dire comme 
deux mots séparés: ap-heza. — Q, en basque kû. Voir au commencement l'observation 
le concernant. — R (erre ou re), en basque erra, s'emploie quelquefois en double. — S 
(esse ou se), en basque ésa, L'S a un son gras ; il se prononce en desserrant les dents, ne 
s'emploie jamais en double. L'S et le T se prononcent dans certains mots d'uue manière que 
l'on ne peut expliquer ; il faut les entendre, car ils ne s'apprennent que par l'usage^ et encore 
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on étranger n'aiTi¥e4-il pas toujours à les prononcer comme les gens dn pays. — T (té on te), 
en basque teà. Les denx TT ensemble se monillent. — U> en Sooletin, se prononce comme 
en firançais, et dans les antres dialectes basques ou, comme dans la langue espagnole. L'A et 
m (au) se prononcent aou, en ajoutant un tréma sur lU ; ainsi aûrra (enfant) se prononce 
comme si Ton écrivait aourra. Dans certains mots le tréma ne s'ajoute pas sur l'U quand 
celui-ci est seul, comme par exemple dans untâ (vaisseau). — V (vé ou ve), en basque veà. 
n n'est d'usage que dans le basque espagnol et il se prononce B. D ne s'oonploie pas en dou- 
ble. -^ X (iKs ou xe), en basque Uxa. U remplace l'S dans beaucoup de mots. — Y (i grec), 
en basque i gréka, H s'emploie comme en fiançais. Quelquefois fl se taei avec l'I parce 
qu'alors la prononciation doit être prolongée et se Cadre sentir, comme dans ce mot : Msa^a 
(visage). — Z (zÉDE ou ze), en basque zetà. Le Z se met devant les voyelles dans le corps ou 
à la fin des mot» et prend un petit sifflement ; l'on ne doit jamais mettre le C avec ou sans 
cédille (on ne met jamais aucune cédille sous le C, parce qu'on ne le place pas devant les 
lettres Â, 0^ U), et on ne le met devant l'E et l'I que lorsque le son doit en être adouci; ainsi 
on écrira bizia (vif, vive) avec un Z et bicia (vie) avec un C. 

Dans les mots il y a souvent élision d'une lettre et parfois même de plusieurs ; quelques 
auteurs les remplacent par l'apostrophe, mais la plupart ne le font pas ; je serm bien de 
l'avis des premiers; cependant je n'en ferai que rarement usage. 

Les voyelles A, E, I, 0, U, prennent l'accent circonflexe lorsqu'on doit mettre plus 
de force dans la prononciation. 

La ponctuation et les accents s'emploient aussi comme dans notre langue. 

Puis il est des mots ou des phrases qui ne peuvent se traduire que par des circonlocutions, 
parce que les mots correspondants moquent, comme, par exemple, dans les sciences, dans 
les arts, où on est obligé de les emprunter au français ou à l'espagnol, c'est pourquoi il y 
en a dans le basque de francisés ou d'espagnolisés. Il est vrai de dire aussi que la langue 
basque a une foule de mots que nous ne possédons pas. 
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DICTIONNAIRE FRANÇAIS-BASQIJI. 



ABH 

A, s. m., première lettre de Falphabel. — 
Abcceko lehenbiciko letra. 

Abaissement, s. m., diminution de hauteur. 
— Aphallasuna. \\ Fig., humiliation : 
Beératzepena y beérakuntza, beheramen- 
dua. 

Abaisser, v. a., faire aller en bas, diminuer 
de hauteur, avilir. — Beératzia, beherat- 
zeUy beheilUzea, aphalzia, aphaltzea. 

Abandon, s. m., délaissement. — Uzkundeaj 
utziera , largaera, || Négligence aimable 
dans les discours et les manières : Utziera. 
II Négligence désordonnée : Lazotasuna. 

Abandonné, ée, adj. et part. — Utzia, iizia. 

Abandonner, v. a., délaisser, livrer. — Uztea, 
iiztia, abatidonatzea, largatzea. 

Abattement, s. m., affaiblissement. — Jaûs- 
betigoà, flakotasuna^ erbartasuna, ebain- 
tasuna. 

Abattre, v. a., mettre à bas. — Eroraztia, 
azpiratzea^ lurreratzea, beheratzea. 

Abbaye, s. f., monastère. — Abadià. 

Abbé, s. m., celui qui possède une abbaye. 
On appelle communément abbé, tout 
homme qui porte un habit ecclésiasti- 
que , quoiqu'il n'ait point d'abbaye. — 
Abadea. 

Abbesse, s. f., supérieure d'un monastère de 
filles. ^— Abadeza, Abadesed. 

Abécédaire, s. m., livre destiné à appren- 
dre aux enfants les lettres de l'alphabet. — 
Abecedariod. 

Abeille, s. f., mouche à miel. — Erlia^ 
erlea. 

Abhorré, ée, part. — Bekatzlmy iguïnduaj 
ighuyndua. 

Abhorrer, v. a., avoir en horreur, en aver- 
sion, détester. — Iguîntcea, ighuyntziùy 
bekatztea. 



ABO 

Abîme, s. m . , gouffre très-profond. — Leizoa^ 
leihse, lezia. 

Abîmer, v. a, renverser, précipiter dans un 
abîme. — Funditzea. 

Abléret, s. m., espèce de filet. — Phertola. 

Ablette, s. f., petit poisson d'eau douce. — 
Chipa. 

Abnégation , s. f. , renoncement de soi- 
même. — Ukhoa, 

Aboli, ie, part.' — Khendua, indarbagatuay 
ghedeitzatua. 

Abolir, v.a., annuler, mettre hors d'usage. 

— Khenzea, ghedeiztaizea, indarbaghet- 
zea, indarkaiztea. 

Abolition, s. f., anéantissement, act. d'abo- 
lir. — Giiedeitza, indarkaitza, indar- 
barga. 

Abominable, adj., exécrable, détestable, qui 
est en horreur. — Horriblia, ndgatsay 
mbasla^ iiagagarria^ nazkagarria, ici- 
garria. 

Abominablement, adv., d'une manière abo- 
minable. — Horribkkiy icigarriki, nd- 
gaiskiy ndbaski, nagagarriki, mzkagar- 
riki. 

Abomination, s. f., détestation, exécration. 

— Horribletasuna, icigarrikeriay ndgats- 
keria, ndbaskeria, negagarrikeria^ naz- 
kagarrikeria. 

Abondamment, adv., en abondance. — Haû- 

sarkiy frangoki. 
Abondance, s. f., grande quantité. — Frafi' 

gantzia, fragancia^ abundantzia. 
Abondant, te, adj. , qui abonde. -^ Hahiitz, 

anitchy frango. 
Abonder, v. n., avoir en grande quantité, 

être en grande quantité. — Frangatzea. 
Abonner, v. a., convention faite, à un prix 

déterminé, en vue de «'assurer la jouis- 
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sance régulière de certains objets. — Abo- 
natzea. 
Abonné, ée, part., qui a pris un abonnement. 

— Abonatua, 

Abonnement, s. m., convention ou marché, 

pour une chose dont le prix est casuel. — 

Abonamendua, 
Abord, s. m., accès. — Lehorra, legorra. 
Abord (d'), adv., dès le premier instant, au 

commencement, tout d'abord. — Bercâlay 

bertan , bérela , memeniian , ktichian, 

ichtantian. 
Abordable, adj., qui est accessible. — Lehor- 

rablia. \\ Attaquable: Erawwsjfarrw, eras- 

garria, akopillagarria. 
Abordage, s. m., s'approcher d'une côte, 

etc. — LehorraniendtM y lehorrakunza. 

Il Assaut pour l'attaque d'un navire : 

Akopiluay erasoà, eraûntzia. 
Aborder, v. n., s'approcher de terre, etc. 

— Lehortzea, légortzea. |j Attaquer un 
vaisseau : Eralsotzea^ eraûnziea , ako- 
pilatzea. 

Aboutir, v. n., toucher par un bout. || Fig., 
signifie tendre : Mûgakidatzea , mârra- 
kidatzea. 

Aboutissant, te, adj., qui aboutit. — Mû- 
gakidea, mârrakidea. 

Aboyant, te, adj., qui aboie. — Satjfan , 
chànpan, zângaUj maiiban. 

Aboyer, v. n., japper. — Saïngatzea, zan- 
gatzeay champatzea, maiibatzea. 

Abréger, v. a., rendre plus court. — Ld- 
burtzea. 

Abreuvé, ée, part. , qui a bu. — Edana, erana. 
Il Qu'on a fait boire : edanacia, edanera- 
cia, edateratm. 

Abreuver, v. a., faire boire. — Edaraztea^ 
edanaztea. 

Abreuvoir, s. m., bassin, lieu où l'on fait 
boire le bétail. — Edatokia, edaratokia. 

Abréviation, s. f., retranchement d'une let- 
tre dans un mot, pour écrire plus vile ou 
en moins d'espace. — Laburkunza^ la- 
burrera. 

Abri, s. m., lieu où l'on peut se mettre à 
couvert du vent, de la pluie, etc. Plage 
où les vaisseaux sont en sûreté. || Fig., 
lieu où l'on est en sûreté, hors de danger. 

— Gheiza, atherbea, legorra, malda, lei- 
yorra. 

Abri (a l'), adv., à couvert. — Estalgunan, 
gheizan, atherbean, ghetzian^ mildan, 
leiyorrian» 



Abricot, s. m., fruit. — Abrikota. 

Abricotier, s. m., arbre fruitier. — Abri- 
kolondoa. 

Abriter, v. a., mettre à l'abri. — Estaltcea, 
legortzea, gheïzitzea. 

Abrité, ée, part. , à l'abri , en sûreté. — 
Ghëïzitua, alherbetuay leiyorrian émana. 
Il Mis à couvert par un vêtement, etc. : 
Estalia. 

Absence , s. f. , éloignemenl. — Ancencia. 

Absent, te, adj., éloigné de sa demeure 
ordinaire. — Igana, aûcezatua. 

Absenter (s'), v. p., s'éloigner. — Yuwtia, 

Absinthe, s. f., plante. — Asnncioa, asen- 
sioa, acencioa. 

Absolument, adv., d'une manière absolue, 
sans restriction, sans bornes, sans partage, 
déterminément , tout à fait , entière- 
ment. — Absoliituki, baitezpada, nahi- 
eia-ez. 

Absolution, s. f., pardon. — Absolucionia, 
absoblueiûa, barkamendua. 

Absoudre, v. a., pardonner. — Absolticionia 
emaiteaj absobluciûa eniaitea, barkalzea. 

Absorbé, ée, part., faire disparaître, englou- 
tir, embu, consumé. — Iretxia. 

Absorber, v. a., engloutir, faire disparaître, 
emboire. || Fig., consumer : Iretxtia, 

Abstenir (s'), v. p., s'empêcher, se priver, 
se retenir de l'usage de quelque chose, de 
faire quek[ue chose. — Béghiratzea. 

Abstention, s. f., action de s'abstenir. — 

, Béghiraniendiia, 

Abstinence, s. f., action de s'abstenir. — 
Béghirakuntzay urrijaldura, urrijalpenay 
abstinencia. 

Absurde, adj., contraire à la raison. — Fùnls- 
gabea. 

Absurdité, s. f., vice de ce qui est absurde, 
chose absurde. — FAnts-gabekôa. 

Abus, s. m., mauvais usage^ excès. — Dong- 
héa. 

'Abuser, t. n., faire mauvais usage, des ex- 
cès, tromper , suborner. — Donghetzea, 
gaxzki tisatcea, donglierô usatcea. 

Abusif, ive, adj., qui est contraire aux règles. 

— Dongheukorra. 

Abusivement, adv., d'une manière abusive. 

— Donghearkiro. 

Acacia, s. m., arbre. — Akacia. 

Académie, s. f., compagnie de savants, d'ar- 
tistes. — Akadeniia. 

Acariâtre, adj., d'humeur oi^e.—Ingrdia^ 
kécho, pôzoïna. 
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Accablant, te, adj., qui accable. — Aka- 
Magarria. 

Accablé, ée, part., abattu, chagrin. — ^Ifca- 
blatua. 

Accabler, v. a., abattre par la pesanteur, 
faire par exagération, surcharger; se dit 
aussi au fig. — Akablatzea. 

Accaparé, ÉE,parl.5 enlever les denrées pour 
être maître du prix. — Bazkorniac ère- 
tnana<:^ yammac altchaUinc, 

Accaparer, v. a., enlever les denrées pour 
les vendre plus cher. — Bazkorniac ère- 
matitty sobereghi , hainitzeghi salzeko, 
yanariac erosi sob'^reghi salzeko. 

Accaparement, s. f., action d'accaparer. — 
Bazkoniienj yanarien aUchatzia, arra- 
patzia, éreinatia, précio gaïïzbatian sal- 
zeko. 

Accapareur, euse, s., qui accapare. — Baz- 
korni, yancirieremaïlia, arrapatzaîka cer 
nahi precioetan salzeko. 

Accéder, v. n., consentir. — Komenditzea^ 
gogakidatzea, nahikidatzea, gxirakidui- 
zea. 

Accéléré, ÉE, part., activé. — Lasterrago 
eghiteko , fiiteago eghiteko , ibiUceko , 
yumteko. 

Accélérer, v. a., hâter, presser. — Laster- 
reralzea, fitiago eghitia. 

Accent, s. m., inflexion de la voix. — Hitz- 
tera, hitzeghiera, mintzoera^ bozaëray 
berbaera, \\ Prononciation des mots : 
Hitzéra, hitzéghiera, || Accent aigu : 
Hitzéra zorrotzà, bicià. \\ Accent grave : 
Hitzéra pistia y gheldia, astitstia. \\ Ac- 
cent circonflexe : Hitzera goîbeâ. 

Accentuation, s: f., manière d'accentuer.— 
Hitzleramendua. 

Accentué, ée, part. — Hitzieratm, 

Accentuer, v. a., marquer les syllabes avec 
des accents. — Hitzteratzia. 

Acceptable, adj., qui peut, qui doit être 
accepté, recevable. — Arkiziina, artu- 
garria, argarria, arditekhenUy aceiadite- 
khena, onharditekhena. || Agréable : 
Onirizkhizun^, anirizgarria. 

Acceptation, s. f. , action d'accepter. — 
Artzaphena, nahikundea. 

Accepté, ée, part., accédé, voulu. — On- 
hartiMj tôpatua. 

Accepter, v. a., recevoir. — Artzia, topal- 
cea, onhartzea. 

Accepteur, s. m., qui reçoit, accepte. — 
Arlariaj erricibitzallea. 



Acception, s. f., considération, préférence, 

sens d'un mot. — Personen irakurtza, 

bereiztasuna. || Excepter , préférer : Be- 

reizteâ. 
Accès, s. m., abord. — Urbilkunza, ert- 

zaëra. 
Accessible, adj., qui peut être abordé, dont 

on peut approcher. — Alderagarria, ur- 

bilgarria, urreragarria. 
Accessoire, s. m., suite. — Ichekaria, se- 

ghida, \\ D'une manière accessoire : 

Ichekiro. 
Accident, s. m., événement imprévu. — 

Mina , akcidentea. \\ Tombé malade : 

Erituay mime artua. \\ Cas fortuit : 

Ustegabea. 
Accidenté, ée, part., diversifié, pays acci- 
denté. — Bazterrac, tokiac diferentatuac. 
Accidentel, le, adj., par accident. — Us- 

tegabekoa, oarkabekoa. 
Accidentellement, adv., fortuitement, par 

accident. — Ustegabean, oargabean. 
Accidenter, v. n., diversifier. — Diferen- 

tatzia. 
Acclamation, s. f., cri de joie. — O'iMz 

norbeït icendutzia, \\ Suflrage : Icenda- 

mendua. 
Acclamé, ée, part., nommé par acclamation, 

par exclamation joyeuse : Oihttka icenda- 

iua, Ij Nommé par suflrage : Icendattui. 
Acclamer, v. a., nommer par cris de joie. 

— OMka icendatzia. || Nommer par suf- 
frage : Icendatzia, 

Acclimaté, ée, part., accoutumé au climat. 

— Afcetorkitua. 

Acclimater, v. a., accoutumer au climat. — 
Aïcetorkiausatzia. 

Accolade, s. f., embrassement. — Bésarka. 

AccoMMODABLE , adj., qui peut être accom- 
modé , accordé , ajusté. — Antolagar- 
ria. 

AccoMMODAGE, S. m., apprêt, arrangement. 

— Antoladura. 

Accommodant, te, adj., complaisant , qui est 
facile, qui se fait aisément à tout. — Anlola- 
garria. 

Accommodé, ée, part., arrangé.— Aw/oto/tw. 

Accommoder, v. a., ranger, ajuster, agencer, 
rétablir, bien traiter, préparer, conformer, 
faire convenir, faire cadrer. — Arrcnjat^ 
zeay antolatzea, onghitzea, onxalzea^ 
alogatcea, komponicea. 

Accompagné, ée, part., suivi. — Scghituay 
Utgundua, 
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Accompagner, V. a., suivre. — Lagunlzea^ 
kompayiiialziaj laguntcia, seghitzca. 

Accompli, iE,adj., excellent, parfait.— /fom- 
plitua, finituay akabatua, ailua, obetan- 
duùy bukatua. 

Accomplir, v. a., achever tout à fait. — 
Finitzea, bukalzea, aitutzea, kompUtzeaj 
akabatzea, || Effectuer, exécuter : Eghi- 
tea. 

Accord, s. m., harmonie. — Alosia, har- 
nwnia. \\ Consentement : Baya^ naya, 
goakida, naikida, gurakida. || Union : 
Akorlasuna. \\ Convention : Antolamen- 
dua. O Accommodement : Arrenjamen- 
lia, arrenyamendua, antolamendnaj zuce- 
namendiM, || Consonnance : Batsogod , 
otsankida. 

Accordé, ée, part., donné. — Eniana. || 
Arrangé : Anlolatua. || Harmonisé : Zm- 
cendua. 

Accorder, v. a., arranger. — Antolatcea^ 
kompantzea , zuccntzea. || Consentir : 
Goakidatzea, naikidatzea, gurakidalzea. 
Il Gratifier : Doaikertzea. \\ Concilier , 
faire la paix, se rapatrier : Baketzea. || 
Concéder: Uztea, ulzikidatzea , 'efim- 
kidatzea. \\ Mettre d'accord, harmoniser : 
Ziicentzea. 

Accosté, ée, part., abordé, approché. — 
Urbildtia. 

Accoster, v. a., aborder. — Urbiltzea, al- 
deratzea. \\ Terme de marine, approcher : 
Ertzatzea. || S'accoster de.. . . v. p., 
s'approcher : Urbillzea, juntatzea^ yun- 
taizea. 

Accouchée, s. f., femme qui a fait ses cou- 
ches. — Erdituay erdia. 

Accouchement , s. m. , délivrance d'une 
femme, enfantement. — Erditzapena, 

Accoucher, v. n. , mettre un enfant au monde. 

— Erditzea, erdiicia. 

Accoucheur, s. m., dont la profession est 
d'accoucher les femmes. — Erditzailea. 

Accoucheuse, s. f., dont la profession est 
d'accoucher les femmes. — EmaghOîa. 

Accouder (s'), v. p., s'appuyer sur le coude. 

— Ukhondo gainian yarizia. 
Accouplé, ée, part., joint, réuni. — Yun- 

taiua. 

Accoupler, v. a., joindre deux choses ensem- 
ble. — Birazkatzea. \\ Apparier, joindre 
deux bœufs, etc. : Ustartcea, mulzakea. 

Accouplement, s. m., conjonction (en parlant 
des animaux). — Aragkilotura, 



Accourir, v. a., se rendre vite, courir à. . . 

— Agudotzea, agudozia, lasterhatzea. 
Accoutumé, ée, part., habitué. — TrebaluUy 

ohitua, khostumatua, usatua. 

Accoutumer, v. a., s'habituer, donner l'ha- 
bitude. — Trebalcea, khostiwialzea, usât- 
cea. 

Accrédité, ée, part., qui a du crédit, bruit 
répandu. — Zabaldua. 

Accuéditer, v. a., donner de l'autorité, faire 
accroire, répandre un bruit. — Zabaltzea, 

Accroc, s. m., déchirure. — Akroka. 

Accrocher, v. a., prendre, saisir,, s'attacher. 

— Lolzia, lotzea, aztaparkatzea, arra- 
palzea, atchekitzea, iichikUzea, alchenia- 
lea, atzematea, \\ Accrocher un navire : 
Burdinez , burdinez , burdunaz lotzea, 
artcea, itzatzea, krakoaz hellzea, bur- 
niaZy kakoa^y makoaz, eramUzea. 

Accrocheur, s. m., qui accroche, attire. — 
Atzeniallea , arraparia, arrapatzailea ^ 
itchekaria, elzaillea, atzeniailea. 

Accroire (faire), v. n., faire croire une chose 
que l'on sait fausse. — Shieztaztia, ghe- 
zurkhatzea. 

Accroissement, s. m., augmentation. — 
Handitasuna. 

Accroître, v. n., devenir plus grand. — Han- 
ditzea. || v. a., rendre plus grand : Haii- 
diaztia. 

Accroupi, ie, part., baissé, assis sur les ta- 
lons. — Aphaldua. 

AccRoupm (s'), V. p., se baisser sur le der- 
rière pour s'y reposer. — Hapaltzea. 

Accru, ue, part., grandi. — Handitua. 

Accueil, s. m., réception. — Ghizajako. || 
Bon accueil : Ghizajako ona, beghi-iarte 
mm. Il Mauvais accueil : Ghizajaco tzarra, 
ghizajaco (charra , beghi-tarle gaisloa. 

Accueilli, ie, part., reçu. — Errecibitua. 

Accueillir, v. a., recevoir bien ou mal. 

Errecibitzea. || Bien accueillir : Agasa- 
jatzea, bcghi-tarie an'ehilan errecibitzea. 
Il Mal accueillir : Beghi-tarte gaizto 
ekilan errecibitzea. 

Accumulation, s. f., amas de plusieurs cho- 
ses, augmentation. — Bildura. 

Accumulé, ée, part., réuni. — Bildua. 

Accumuler, v. a., amasser, réunir, mettre 
ensemble. — Biltzia, 

Accusateur, trice, s., qui accuse. -^Oben- 
datzallea, ogheiidatzallea, gaizkitzallea, 
dengarotzallea , akusatzallea ^ salake- 
ter la. 
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Accusation, s. f., plainte que Ton fait d'une 
faute ou d'un crime. — Obendm, hoghen- 
dea, gaizkitzea, deugarotza, akusamen" 
dua, salaketa. 

Accusé, ée, part., prévenu d'un délit. — 
Obeiidatua, hoghendatuay gaïzkilzaluay 
akusatua. 

Accuser, v. a., porter une accusation. — 
Obend^itzen , hoghendatzea , dntgaroi- 
zatzea y gaizkitzaizea y akusaizea y sa- 
latzeaj gaïneghiiea, !| S'accuser, v. r., 
déclarer ses fautes , ses péchés : Aku- 
salzea. 

Achalandé, ée, part., ayant des pratiques. 

— Pralikac izatin, 

AcHALANDER, V. a., faire ayant des chalands, 
donner des pratiques. — Pralikac iza- 
naztia. 

Acharné, ée, part., ayant de l'acharnement. 

— Errâbiatua, 

Acharnement, s. m., fureur opiniâtre avec 
laquelle les animaux se battent les uns 
contre les autres. || Fig., animosité opiniâ- 
tre : Errabia. 

Acharner, v. a., exciter, animer, irriter. — 
Erràbiaztia, 

Achat, s. m., acquisition à prix d'argent. — 
Erospena, 

Acheminement, s. m., action de s'acheminer. 

— Abiadura. 

Acheminer, y. a., mettre en état de pouvoir 
réussir, se mettre en route, en chemin. — 
Abiafzea. 

Acheté , ée, part., acquis par achat. — 
ErosL 

Acheter, v. a., acquérir à prix d'argent. — 
Eroslea. 

Acheteur, s. m., qui achète. — Erostalia , 
erostallea, eroslea. 

Achevé, ÉE, adj. et part., fini, terminé, ac- 
compli. — Finituay akabatiMy atchutua, 
bukatua, neitcetua. 

Achèvement, s. m., exécution entière. — 
Akabanza, akabailla. 

Achever, v. a., finir, terminer, parfaire. — 
Fïnitzea, akabatzea^ atchutzeay bukatzeay 
neitcea. 

Acier, s. m., fer raffiné par le feu. — Ahaï- 
ruaj aUceirua, 

Acquéreur, s. m., qui acquiert. —£ros(rtita, 
Eroslea. 

Acquérir, v. a., acheter. — Erostea. || Ga- 
gner : IrazHayirabazfia. || Se procurer: 
Izalia, ukatia, izatea, nlhatzea. 



Acquiescement , s. m. , consentement. — 
Konsenlimendua. 

Acquis, se, part., qu'on a eu, acheté. — 
Izana, erosi. 

Acquisition, s. f., action d'acquérir.— -£ro5- 
pena. 

Acquit, s. m., quittance, décharge. — Er- 
reciboa,errecebua, kontaraua, errecebuia, 
kitanza. 

Acquitté, ée, part., payé, quittancé. — Pa- 
gaUia. 

Acquitter, V. a., payer, se libérer. — Pagal- 
zea. Il Donner quittance : En^ecibo'- 
ghitea , errecebughitea , kontaraughitea , 
kilaniza-ghitea. 

Acte, s. m., action. — Eghinn, eghinza, 
eghintza. || Fonction : Eghiteduna, eghi- 
tekoa, eghinza, eghintza. 

Acteur, trice, s., qui joue un rôle au théâ- 
tre. — Komediania. 

Actif, ve, adj., laborieux, vif, diligent, 
prompt. —5ùia, laslerra, presta, prnnta. 
Il Qui agit vivement, rapidement : Eghil- 
lea, indarlsnn, lasterra, bizia, pruntn. 

Action, s. f., chose que l'on fait. — Obra, 
eghinza, eghindea. || Manière d'agir, mode 
d'exécuter : Ekhera, eghiera, eghin bi- 
dea, eghin moldiaj eghin modua. \\ Une 
action : Eghindera, eghindura, eghina, 
eghintza. || Action de grâces : Eskerra. 
Il Action (droit contre ) : Zncena. 

Actionner, v. a., traduire, citer, appeler en 
justice. — Deitzia, Iwtsghitea. 

Activement, adv., avec activité, vitesse. — 
Biziki, lasterki, presakan. 

AcTïTER, V. a., presser. — Lazterratzea . 
fiteeghinaztea, presatzea, biziki eghinaz- 
tea, presakatzea. 

Activité, s. f., vivacité, promptitude. — Bi- 
zitasvna, lasterrera. \\ Ce qui agit rapide- 
ment : Eghinkera. 

Actualité, s. m., qui est d'à présent, du 
moment. — Ora'kûa. 

Actuel, le, adj., effectif, certain, réel. — 
Eghiazkua, oratgua. 

Actuellement, adv., présentement. — Oraî, 
oranche, orantche, orantchitché. 

Adapter, v. a.,iippliquer, meiire.—Ezâri" 
zia. 

Addition, s. f.; ce qui est ajouté à quelque 
chose, règle pour ajouter des sommes en- 
semble. - Erainskincia, eraiskvncia, ad- 
dicionea. 

Additionnel, elle, adj., qui doit être, qui est 
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ajouté. — Eranshikorra, erachekikorra, 
addicionekua. 

Additionner, v. a., ajouter. — Eramkilzia^ 
rrachekitzia, addicionatzea. 

Adhérence, s. f., union, ténacité. — Ichat- 
chkuna, ilsafsia, ichekikuna. 

Adhérent, te, adj., joint, attaché.— //cA a/- 
chiaMsatsia, atchikiajuntatua, yuntatna. 

Adhérer, v. n., tenir fortement à. . .—Atche- 
kitzea, atchikitzia, arganatzea, \\ Etre du 
môme sentiment de, confirmer : Apro- 
batzea, afrogatzea. 

>Adhésion, s. f., action d'adhérer, union, 
jonction, liaison.— Itchachkuna, Usas- 
kuna, ichekikuna. 

Adieu ! interj., terme de civilité quand on se 
quitte. — Adio, adi, (Ce dernier est fami- 
lier). 

Adjoindre, V. a., joindre avec, parlant des 
personnes. — Jnntatzia, yuntatzea. 

Adjoint, s. m. (collèp^ue du maire). — 
Achuania, atjuanta. || Aide : Yuniatua, 
jiintatna, laguna. bigarren. 

Adjudicataire, s., m., à qui Ton adjuge. — 
Ezknperatznilea, nieneratzailea. 

Adjudication, s. f., action d'adjuger. — E<s- 
kupera, mènera. 

Adjugé, ée, part., accordé sur enchère. — 
Ezknperatuay meneratua. 

Adjuger, v. a., déli\Ter sur enchère. — Ez- 
kuperalzea , inenoratzea. 

Admettre, v. a., recevoir, reconnaître pour 
véritable. — Errecibilzia , etarlzea , 
arlzia. 

Administrateur, trice, s., qui gouverne, 
régit. — Administrât zallea , ekartaria , 
erabillaria, ekart zallea, erabiltzalleay be- 
ghiralea, beghirat zallea. 

Administratif, VE, jdj., d'administration.— 
Ekartariktia, erabillarikua ^ ekartzalle- 
kua, erabiltzallekva, administracionekoa, 
beghiralekua, beghiratzaillekvu. 

Administration, s. f., gouvernement, direc- 
tion , conduite, les administrateurs pris 
collectivement. — Ekartariila , erabilla- 
riiia, ekartzalltmy erabiltzallua, adminis- 
tracionea, beghiralUui, beghiratzaillna. 

Administrer, v.a., gouverner, régir. — Ekar- 
taritzea, erabillaritzea, ekartzalletzea, 
administratzea , erabillzea , beghirat- 
zea. 

Admirable, adj., qui mérite l'admiration, 
beau, bon, rare, excellent. — Amiragar" 
ria, miragarria, arrigarria. 



Admirablement, adv., d'une manière admira- 
ble, étonnant : Miragarriz.arrigarriz, 
amiragarriki, miragarriro, arrigarriro, 
miragarriki, arrigarriki. 

Admirateur, trice, s., qui admire. — Mires- 
lea, mirarizlea. || Se laissant entraîner 
facilement par Tadmiration : Mireskorra^ 
mirariskorray mireskoia, mirerizkoia. 

Admiration, s. f., action d'admirer. — Mira- 
ria. mireskana^ arrhkuna. 

Admiré, ée, part., que Ton admire. — Mirei- 
zia , miratua, amiratiia, mirarizltia. 

Admirer, v. a., considérer avec surprise une 
chose belle ou estimable. — Amiratzia^ 
mirât zia. 

Admissible, adj., qu'on peut admettre. — 
Artzen ahaldena, errecibiahaldena, etar- 
garria, argarria, artntzgarria. 

Admission, s. f., act. d'admettre. — Etarza. 
arzeknnza, artzeknnza. 

Admis, se, part., qui est reçu. — Etartna, 
arlua, errecibitua. 

Adolescence, s., iennesse. — Gaztetastina. 

Adolescent, te, s., jeune. — Gazte^i. 

Adopter, V. a., choisir, prendre pour enfant. 

— Béréztàtzea. 

Adoptif, ve, adj., qui est adopté, fils adop- 

tif. — Seme-ordea , senieztaiua. \\ Fille 

adoptive : Alaba-ordea, alabaztatna. 
Adoption, s. f., act. d'adopter. — Umetzat- 

artzea. 
Adorable, adj., digne d'être adoré. — Ado- 

ragania, guragarria. 
Adorateur, trice, s. et a., qui adore.— A^/o- 

ratzalea , adoralzaillea , gurteghillea , 

gurtzallea. 
Adoration, s. f., hommage. — Gtirteaj ado- 

raciila, adoracionia. 
Adoré, ée, part., qu'on adore. — Gnrkatua, 

adorât ua. 
Adorer, v. a., rendre»^ Dieu le culte qui lui 

est dû, honorer excessivement. — Gurt- 

zea. gurkatzea, adoratzea. 
Adoucir, v. a., rendre ou devenir plus doux. 

— Eztitziaj eztitzea. 

Adoucissant, te, s. et adj., qui adoucit. — 
^ Eztigarria. 
Adoucissement, s. m., action d'adoucir. — 

Eztimendna. 
Adresse, s. f., dextérité, ruse, finesse. — 

Adrcria , ancea , maxna. () Suscription 

d'une lettre : Nogandia. 
Adressé, ée, part., envoyé. — Egorria. 
Adresser, v. a., envoyer. — Egortzea. \\ 
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Adresser une lettre : Adrezalzea, nogan- 

ditzea. 
Adroit, te, adj., qui a de la dextérité. — 

Adreiay antcia^ abudoa, anzosa, anlcetxua, 

maïnusa. 
Adroitement, adv., avec adresse.-— i4rf7'^c?a- 

rekin, anzoski, abudoki, aniceki, maïnuki. 
Adulateur, trice, s. et adj., qui flatte. — 

Laûsengarria, laûsencharia , Utûsengat- 

zallea. 
Adulation, s. f., flatterie. — Laûsenga, laii- 

sencha. 
Adultère, adj., qui viole la foi conjugale. — 

Bezterenaz araghizko bekatitghillea, bes- 

terenganariay aduUeroa, || s. m., viole- 

ment de cette foi : AduUeroa, || s., per- 
sonne qui a violé cette foi : Adulterioa, 
Adversaire, s. m., ennemi. — Etzaya , 

et8haya,partida, arerioa. || Opposé : Kon- 

traghillea, kontrestâ, kontrakoa^ partida. 
y Concurrent : Kontraghillea, elkarresà 

elkarbaghea^ alkarresâ, elkarzkhea, kon- 

trakua, parlida. 
Adversité, s. f., malheur. — Gaitzegokia, 

gaitzkietoria, atsekabea. 
Aéré, ée, adj., en bon air. — Atratua. 
Aérer, v. a., donner de l'air. — Aïratzia, 
Aérien, ne, adj., qui appartient à Tair. — 

Airekoa, atrekua. 
Affabilité, s. f., qualité de celui qui accueille 

et écoute avec bonté. — Erraikera, gozag- 

hera, emaguria, lanolasunaj orkorrera. 
Affable, adj., qui a de l'affabilité. — Ar- 

raîa, arraUxua^ gozôlzua^ emaguriixua^ 

lafwisUy orkotstiûy arraitsua , gozatxua, 
Affablement, adv., avec affabilité. — Ar- 

raiki, arraikirôy lanokij latiokirOy orkor- 

kirô. 
Affaiblir, v. a. et p., débiliter, ôter des 

forces. — Flakatzetty engochatzeay herba- 

latcea. 
Affaiblir (s'), v.p. — Flakatcea^erbaltzea, 

ebaintzea, (| Tomber, en parlant d'un che- 
val : Erortzea, 
Affaiblissement, s. m., perte de forces.— 

Flakadura, 
Affaire, s. f., occupation. — Eghitekoa. \\ 

Procès : Aûcia. 
Affairé, ée, adj., accablé d'affaires. — Afe- 

ratua, lanadnna: 
Affamé, ée, adj., pressé de la faim. — Go- 

selua. 
Affamer, v. a., causer la faim. — Goseaziia^ 

gosiaz hillaztia. 



Affectation, s. f., singularité, recherche 
dans les manières. — GheirudirOy ghei- 
radia, morga. 

Affecté, ée, part., qui a de l'affectation. — 
Gheïrudiiua. 

Affecter, v. a., faire ostentation de..., 
dessein marqué dans les manières. — 
Gheïruditzea. 

Affection, s. f., tendresse, amour, attache- 
ment. — Gogoaylihotzighinzay ekarraya, 
jayeraj ederretzia. 

Affectionner, v. a., aimer. — Bihstzghin- 
zeay ederretzetty jayeratzeay ekarraitzeùy 
maltatzia. 

Affectueusement, adv., d'une manière af- 
fectueuse. — BihotzetiCy amodioz. 

Affectueux, se, adj., qui marque l'affection. 

— Gogotxuay onghinayay amodiotxua. 
Affermer, v. a., prendre à ferme. — £rr^- 

tan hartzia, errendan artzea. || Donnera 

ferme : Errentan emaitia, errendan ema- 

tea. 
Affermi, ïe, part., rendu sHv.—SegnrattM. 

Il Durci : Gégortua. 
Affermir, v. a., rendre sûr. — Segnratzia. 

Il Rendre dur : Gôgortzia. 
Affiche, s. f., placard public. — Bataûrkea. 
Afficher, v. a., mettre des affiches. — Bor 

laûrke bat emaliay bataûrke bat ezart- 

zia. 
Affidé, ée, adj., à qui l'on se ûe.—Onetsiay 

kutuna. 
Affiler, v. a., donner le fil à un tranchant. 

— Chorrochteay zorrozteay ezteratzeuy 
cimeatzea. 

Affinité, s. f., alliance, liaison. — Baltsa" 
kiintza. Il Conformité, rapport : Igûalta- 
suna. 

Affirmation, s. f., assertion. — Bayetzay 
bayezkoay shegurantza. 

Affirmativement, adv., d'une manière affir- 
mative. — Bayezkirôy bayezkorô. 

Affirmer, v. a., soutenir qu'une chose est 
vraie. — Sheguratzeay sheguratziay ba- 
yeztzia, bayeztatzia. 

Affliction, s. f., peine, déplaisir. ^Phenay 
atsekabeay ansia, larriây estuày ersidy lan^ 
tuay làstima. 

Affligé, ée, part., qui a de l'affiiction. — 
Phenaluay IdstmaliM. 

Affliger, v. a. et p., causer, sentir de la 
peine. — PhenalzeUy atsekabetatzeay an-- 
siatzetty larritzea, estutzea^ ersitzea^ M^- 
timatzea. 
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Affluence, s. f., concours, abondance. — 

YoriCy ugariay naroa. 
Affluent, e, adj., qui afflue. ^Ugariy yori, 

narozki. 
Affluer, v. n., se rendre au même Heu, au 
même bassin, arriver en abondance. — 
Ugaritziay narozkitzeay yorilzia, 
AFFRANcm, lE, adj., qu'on a mis en liberté. — 

Libratua^ lokabelua. 
Affranchir, v. a., mettre en liberté. — Li- 

bratzeùj lakabelzeù, lokabetzia. 
Affréter, v. a., prendre un vaissseau à 
louage. — Piay balen-dako vntci bat 
arizea. 
Affréteur, edse, s., qui affrète.— Pmy 6a- 

ten-dako untci bat art zen dxiena. 
Affreux, se, adj., effroyable. — Horriblia^ 

icigarria. 
Affront, s. m., outrage, injure. — ÏMidoa, 
afrontua, afrontia, atsekhabea^ nakiga-- 
bea. 
Affronter, v. a., faire un affront, un ou- 
trage, faire honte à quelqu'un. — Laidot- 
ziùy laïdaztatzia. \\ Risquer, se livrer à un 
danger : Irriskatziay deliberatzea. 
Affût, s. m. , support de canon. — Tt- 
ratzeco lunabesay caiionaren irozoriaj 
jasagarria , katwyaren paûsatzeko-to- 
kia. 
Afin-que, conj. qui marque le but d'une 

action. — Amoreagatic eta 

Africain, ne, s., naturel d'Afrique. -—Afri- 

karrCy afrikanna. 
Afrique, s. f., l'une des quatre parties de la 

terre. — Afrika. 
Afhné, ée, part., qui a été passé au creuset 

ou à la coupelle. — Sukatilluzlua. 
Affiner, v. a., purifier, passer dans le creu- 
set ou la coupelle. — Sukatilluztea. 
Agaçant, te, adj. , qui donne envie , qui 
émeut. — Ernegarriay guiiciagarria. || 
Qui agace les dents : Ozkigarriro. 
Agacement (des dents), s. m., qui est agacé 

par un acide. — Ozkia. 
Agacé, ée, part., excité, ému. — Ernetm , 

eznaluay pichtua. 
Agacer, v. a., exciter, provoquer. —£rna(- 
zitty erazarritzia. || Emouvoir, enhardir, 
donner envie, agacer les dents par un 
acide : Ozkitziay erneaztiûy pitchaztiay 
erazararazliay jaikiaraztiay guticiazteay 
orzakililikitzea. 
Age, s. m., durée de la vie, période. — 
4rftwa, adinan 



Agé, ée, adj., \\e\}x.—Adinekoay adinekoa, 

zaharra. 
Agence, s. f., emploi d'agent. — Egokitza. 
Agencement, s. m., arrangement, manière 

d'arranger. — Aphainduray afaindura. 
Agencer, v. a., arranger, mettre en bon 

ordre. — Aphâintzeay afainzea. 
Agenouiller (s'), v. p., se mettre à genoux. 

— Belaûnikatcea. 
Agent, s. m., celui qui fait les affaires d'au- 
trui. — Aldimatzadunay kargadunCy 
eghilleay eghirUaria. \\ Envoyé, commis- 
sionnaire : Mandataria, || Agent d'affai- 
res, de commerce : Egokizdunay egokin- 
zalka. 
Agglomération, s. f., réunion. — MûUztia. 
Agglomérer (s'), v. p., réunir. — Mûltzat- 

zia. 
Aggraver, v. a., rendre plus dur, plus pe- 
sant. — Gachtatziay mintziay minzea. 
Agile, adj., léger, dispos, actif. — Zaluay 

zaliay arinay artna, lasterray bizia. 
Agilement, adv., avec agilité. — Zalukij 
zalikiy arinkiy bizikiy lasterkirôy arindOy 
tasler. 
Agilité, s. f., légèreté, facilité de se mou- 
voir. — Zalutarsunay zalutasunûy zalita- 
sunay arinderay arintasunay bizitamnay 
lasterrerd. 
Agir, v. n., être en action, faire. — IbiltziOy 

eghitea. 
Agissant, te, adj., qui agit. — Ibilcianyibil' 

kiZy ibiltzean. 
Agitation, s. f., ébranlement, émotion. — 
MughitzCy ighintzCy mughiduray ibilerùy 
ibilduray ibilphenay mughieraj ibiltey 
mughilBy ibiltzey mughipenay ighinera, 
ighiduray ighinduray ighipenaj ighinle. 
Agité, ÉE,part., ému, troublé.— JlltiflfAùtia, 

ighitun, nienûitztun. 
Agiter, v. a., ébranler, troubler, mouvoir. 
— Ighitziay ibiltzeay mughitzeay ighilzeaj 
ighinzeay menaitzea. 
Agneau, s. m., petit d'une brebis.— WWol- 

chay bildotzay achouriùy umerria. 
Agnkler, v. n., mettre bas ; se dit des bre- 
bis. T- Erditzia. 
Agnelle, s. f., jeune brebis qui n'a pas porté. 

— Anchiay anchua. 

Agonie, s. f., dernière lutte contre la mort. 

— Agoniay atzeneco gudày hiltzeracoà^ 
SHgarrd. 

Agonisant, antë, ac^., qui est à Tagottle* 
—Agonian^ hilcm dagoy hiltzerdago. 
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AGONISER, V. n., être à l'agonie. — Ago- 

niatzia, hilzeratzia. 
Agrafe, s. f., crochet pour les vêtements. 

— Krocheta. 

Agrafer, v. a., attacher avec une agrafe. — 

Krochelatzia. 
Agrandir, v. a. et p., accroître. — Andilzea, 

gueUzea. 
Agrandissement, s. m., accroissement. — 

Andidtira. 
Agréable, acjj. des deux genres, qui plaît. 

— Agradablia, agradagarria, nahikaria^ 
otzatMy anirizgarriay emaguria. 

Agréablement, adv., d'une manière agréa- 
ble. — Emagurirôy onirizgarrirôj agra- 
doskiy agradabkki. 

Agréer, v. a., trouver bon, recevoir. — Er- 
redbUzia. || Plaira : Agradalzia. 

Agréger, v. a., associer quelqu'un à un 
corps, l'admettre dans une compagnie. 

— Gheregatzea, ghereganaizea^ yuntal- 
zia. Il Admettre : Errecibizia. 

Agrégation, s. f., jonction. — Bilzakunzay 

batzeakunza. 
Agrément, s. m., ce qui procure du plaisir. 

— Agradamendtia. || Qualité par laquelle 
on plaît : Emaguridy gracia ond y aûpeghi 
gozoa , beghilarte arraya. 

Agresseur, s. m., celui qui attaque. — Era- 

sariay erasotzalleaj akopillatzallea. 
Agression, s. f., acte de l'agresseur.— Eraso, 

akopilatuay athakada. 
Agreste, adj., rustique.— Sa/^aya, &a«a/ta, 

baskoarra. || Grossier (en parlant des 

gens) : Basagendea. 
Agricole, adj., adonné à l'agriculture. — 

Lurlanekoay laboranzakoa. 
Agriculteur, s. m., cultivateur. — Labo- 

rariùj nekasalia^ nekazalia. 
Agriculture, s. f., art de cultiver la terre. 

— Laborantzaj lurlana. 

Aguerri, ie, part., accoutumé à la guerre. 

— GherraritiMy gherlaritua. 
Aguerrir, v. a. et p. , accoutumer à la guerre. 

— Gherrarilzeay gherlaritzea. 

Ah! interj., marque la joie, etc. — Ahf 

ail 
km ! ou Aïe, interj., sentiment de douleur. 

— Aïe! ayt 

AiDB, s. f., secours, assistance qui aide. — 
Lagunzay laguntzay laktmtza. 

Aider, v. a., assister, secourir. — Lagunt- 
zitty lagunzeay lakuntzea. 

Aïeul, pi. aïeuls, s. m., gt^nd-père. — Ai- 



tasOy ailonay aVanagmiay aitasabay aita- 
soay aitagoya. 

Aïeule, pi. aïeules, s. f., grand'mère. — 
AmasOy amonày awanagusia, amasabay 
amagoyay amasoa. 

Aigle, s. m., oiseau de proie. — Arranoa. 
Il Aigle bâtard : Arrano kampisa. 

Aigre, adj. et s. m., acide. — Khiratxay 
kharatxay mina y mina. || Aigu : Zorrotza, 
Il Rude : Bortilza. 

Aigreur, s. f., acidité. — Khiratxtasunay 
kharatxtasunay mintastinay gadgarra. || 
Aigu dans la voix, le son : Sorrotztamna. 
Il Rudesse dans la voix, le son : Lazla- 
sunay borlitzlasuna. \\ Aigreur dans le 
caractère, le discours, la parole : Gad^ 
garray laztazunay garraztasunay gogor- 
tasuna, \\ Aigreur (parler avec) : Lazkiy 
lazkirôy garrazkiy garrazkiroy gogorkiy 
gogorkiroy boriizkiy bortitzkiro. 

Aigrir, v. a. et p., rendre ou devenir aigre. 

— Khiraixtiay kharatxliay mintzea, || 
Aigrir (le caractère) : Gachtofzea. 

Aigu, ê, adj., tranchant, pointu. — Chorrol-- 
chay zorrotza, \\ Aigu (voix, sou perçant) : 
Zorrotza, mifui. 

AiGUiLLADE, s. m., gaulo pour piquer les 
bœufs. — AkhiUuay akhuillua. 

Aiguille, s. f., outil d'acier pointu. — Or- 
ratztty kostorratza. 

Aiguillée, s. f., longueur de fil pour l'ai- 
guille. — Zunztty orralzaza. 

AiGUiLLiER,s. m., étui à aiguilles. — CWcA- 
ftwa, iskilintokia, iskilinhnntziay orralz- 
tokia. 

Aiguillon, s. m., bâton armé d'une pointe 
en fer. — Akhillua , akhuillxm. || Dard : 
Estena, puntchuay puntehona. 

Aiguillonner, v. a., piquer avec l'aiguillon. 

— Chichiatzea , garrotchatzea , garro- 
chatziay dkatzeay drikatzea, || Fig., exci- 
ter : Cirikatzea. 

Aiguisement, s. m., action d'aiguiser. — 
ChorrotcMuray zorrozdura. 

Aiguiser, v. a., rendre aigu, tranchant. — ^ 
Zorrozteay zorrotztiay chorrotchlea. 

Ail, pi. AULX, s. m., espèce d'oignon.— J9a- 
hatchuria, baratchuria. 

Aile, s. f.. membre des volatiles. — Egala. 

Ailé, ée, adj., qui a des ailes. — j^^^aWima. 

Ailleurs, adv., en un autre lieu. — Berize 
nombait , besle numbeit. \\ D'ailleurs : 
Berizalde. || Allez (ailleurs) : Zoaz 
berize nohabdt. || Allez (ailleurs, à d'au- 
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très) : Zoaz bertzetaraty zoaci bestetarat^ 
zoaza besteieraty bertzetan. 

Aimable, adj., digne d'être aimé.— £wia6/ia, 
matthagarria. 

Aimablement, adv., d'une manière aimable. 
— Maïthagarriki. 

Aimant, s. m., pierre qui attire le fer. — 
Imana. 

Aimant, te, adj., porté à aimer. — Jlfaï/Aa- 
korra. 

Aimé, ée, part., qu'on aime. — MaUhatuay 
amaluaj anetsiay orinitzia. 

Aimer, v. a., avoir de l'affection. — Maï- 
thatziOf maithatzeaj oniritztia. 

Aine, s. f., joint de la cuisse et du bas-ven- 
tre. — Istalokia. 

Aîné, ée, adj., premier né. — Saharrenùy 
lehenay ghehiena. 

AINESSE, s. f. (droit d'). — Au masc. Pre- 
mtUasunay primantzajSM fém. andrey- 
heitsunay primantza. 

Ainsi, adv., comme ça. — OM, orelày âla, 
àlany alatariy halùy behaz. \\ Ainsi (quoi- 
que, malgré) ; Alà ércy aleré^ alambere. 
n Ainsi (de la sorte) : Aldy oneldy alany 
onldy onlatan. || Ainsi (de sorte que ? de 
manière que?) : BéaZy orJa, alan, onld, \\ 
Ainsi (de celle manièjre) : Orehy orhy or- 
latariyOlanka. || Ainsi (comme, peut-être): 
Alày noUiy alatiy ala-nolay celariy alatariy 
nolatariy behar baday hala. || Ainsi (comme 
l'on voudra) : Nola-nahi. || Ainsi (il en est 
de même, d'une façon comme de l'autre ) : 
Da (mêla edo orehy anibat da ola nola ahy 
inanera bateticnolabertzetiCy aro bat aide 
bâtera edo besterdy igual ola nola hala. 

Am, s. m., combinaison de gaz qui enveloppe 
notre globe. — Aîria, aîrea. || Appa- 
rence : Atriay aïrea. || Vent : Haïziay 
haîcea. \\ Air (de chant) : Atria, boza. 
P Air (manière de parler, d'agir, forme) : 
Eskutnra, anzay anzoa. 

Aire, s. f., superficie plane pour y battre 
les grains. — Oghi yotzeko sôtua. 

Aisance, s. f., facilité, fortune. — A^sia. || 
Il est dans l'aisance, il a de l'argent : 
Aïsian rfa, onghi denada, bere aïsian da, 
badu bicitcekoa, I| En terme familier : 
Monm badu. \\ Aisance (lieu d') : Preoz- 
teiak. 

Aise, s. f., contentement, satisfaction. — 
Erayeragoâyegokiayaisia. H Adj., con- 
tent, joyeux : Boza^ allegheray alheghera, 
kontent^ hontenla. 



Aisé, ée, adj., facile. — Errechy errechaj 
gogokara. || Riche : Aberatxa. 

Aisément, s. m., à l'aise, commodément. — 
Aïsekiy gogoz. \\ A son aise : Gogora. 

Aisément, adv. , facilement. — Errechki , 
facilki. 

Ajourné, ée, part., renvoyé. — Lu-sro/tia , 
ghibelatuay egorria. 

Ajournement, s. m., action d'ajourner. — 
Ghibelamenduay luzatneTidua. 

Ajourner, v. a., renvoyer. — Egortziay 
lutzatzea, ghibelatzea. 

Ajouter, v. a., joindre à. . . — Emendatziaj 
emendatzeay berhatzea. 

Ajuster, v. a., arranger, accommoder.— Oii- 
gundetzeay eghinetzeay ajtistatzeay koni- 
pontzeay antolatzeay komundatzea. \\ 
Viser vers un point que l'on veut attein- 
dre : Beghichedatzeay apuntatzea. 

Alarme^ s. f., signal de danger, frayeur. — 
Alarmay dehadara. 

Alarmer, v. a. et p., donner l'alarme. — 
Alarmatzia, alarmatzeay dehadaratzea. 

Alcool, s. m., liquide volatil, inflammable. 
— Arnoizpiritua. 

Alcôve, s. f., enfoncement dans une cham- 
bre pour placer un Mi.^Alœbây gheloyay 
oalekuay ohetegiay ohateghia. 

Alcyon, s. m., oiseau de mer. — Itxaxcho- 
rta, ondarchoria. 

Alègre, adj., dispos, agile, gsi.—Allegheray 
alhegheray allagara. 

Alêne , s. f., poinçon de cordonnier. — 
Eztena. 

Alentour, adv., aux environs; s. m. pi., 
ceux qui environnent.— injfMfua, inguria. 

Alerte, adj., vigilant. — ArtatsiMy esna- 
ItMy ernaya , ernSy erniay ernea, iratzar- 
rw, irazarria. 

Alerte ! interj., alarme. — Asaltea. 

Algue, s. f. , plante marine. — UbanareOy 
orbela. 

Aliénation, s. f., aliénation mentale, folie. 
— Errôtamna. || Acte par lequel on trans- 
fère la propriété : SéguntOy onordia. 

Aliéner, v. a., transférer la propriété d'un 
immeuble. — Becerenceay bertcerenceay 
besterenceay saltzea. \\ Rendre fou : Er- 
roaztiay erroaztea, erro ekarraztia. 

Alignement, s. m., action d'aligner. -^Ler- 
roka. 

Aligner, v. a., ranger sur une même file. — 
Lerrokatzeay lerrokan emalea, lerrokan 
esartzea^ lerroâfi paratcerat* 
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Aliment, s. m., nourriture.-— Yanariay otho- 

ranza. || Aliment (pour le bétail) : Bazka. 
Alimentation, s. f., action de nourrir. — 

Mantentia. 
Alimenter, v. a., nourrir. — Biciazteay 

janariizea. || Alimenter le bétail : Baz- 

katzea. 
Alinéa, s. m., interj., loc. adv., à la ligne. — 

Lerroaty krroral. 
Alise, s. f., fruit de l'alisier. — Azpila, 
Alisier, s. m., arbre. — Altnezà. 
Aliter (s'), v. p., garder le lit,— -Ohihatza, 

oalzeùy ohehalzea, ohelatzea. 
Allaiter, v. a., nourrir de son lait. — Bul- 

har emaUea. 
Allant, s. m. et adj., qui va, qui vient. -— 

Pasantia. 
Alléchement, s. m. , appât, amorce (adresse, 

rouerie en parlant des personnes). — 

Eskura. 
Allécher, v. a., attirer par un appât (par 

adresse, rouerie en parlant des personnes). 

— Eskuratzea. 
Allée, s. f., passage qui communique de 

l'entrée d'une maison à un escalier. — 

Aleiytty alya. 
Allégation, s. f., mettre une chose en 

avant. — Ekarraya. 
Alléger, v. a., soulager, rendre plus léger. 

— Arincea, arintzia. 
Allégresse, s. f., joie qui éclate au dehors. 

Joie publique. — Allegheratasunay alheg- 

heranza, allagaratasuna. 
Alléguer, v. a., citer un fait. — Deitzeay 

oiheghitea. || Prétexter : Aitsakielzea ^ 

immtzea. 
Aller, v. n., marcher. — Ibiltzia, yoatea. 
Il Se transporter : Joaftia, juatea^juaïteay 

gatea, gatia, yoatea, huatchia. 
Aller (s'en), v. p., partir, r- Abiatzea. 
Alliage, s. m., union de métaux. —il{^an/za. 
Alliance, s. f., union. — Batzundea. 
Allier, v. a., mêler, unir des métaux. — 

Aleatzea. || S'unir, se liguer : Batzea, ba- 

tutzea, balkratzea. 
Allocation, s. f., action de louer.— i4/ofcaî- 

riw, aloghera, alWfera, alokaira. 
Allonger, v. a., rendre plus long. — Luzat- 

zia, luzatzea. 
Allouer, v. a., accorder. — Emakidatzea, 

utzikidatzea. 
Allumer, v. a. et p., mettre le feu, enflam- 
mer. — Phichtea, phitzHa, irasakitzia , 

erachikilzea. 



Allumette, s. f., morceau de bois soufré.— 

Sufremitcha, sukarichoa. 
Allure, s. f., démarche. — Tornura, ibil- 

lera, paiisoera, pausoerea. 
Allusion, s. f., jeu de mots. — Adiera. \\ 

Qui fait allusion : Adieratsua. 
Almanagh, s. m., calendrier. — Almanaca, 

egunaria. 
Alors, adv. , en ce temps-là. — Orduariy 

ordian. 
Alose, s. f., poisson de mer. — Kolaca. 
Alouette , s. f . , oiseau. — Choriandra, 

attarda. 
Alpes, s. f. pi., montagnes. — Alpheac. 
Alphabet, s. m., collection de lettres ou si- 
gnes. — Abecea. 
Alphabétique, adj., de l'alphabet. — Abe- 

cekoa ou abeceakoa. 
Alphabétiquement, adv., selon l'ordre de 

l'alphabet. — Abecekiro, 
Alpiste, s. m., plante graminée. — Alpistca, 
Altérable, adj., qui peut être altéré. — 

Egarsunûblia. \\ Qui peut être changé : 

Aldakorra. 
Altérant, adj. et s., qui cause la soif. — 

Egarsuna, 
Altération, s. f., modification, changement. 

— Kambiamendua. \\ Soif : Egarria. 
Altercation, s. f., débat, dispute. — Leyà, 

porfiaj setâ, sepà, hisia, burfidia. 
Altérer, v. a., causer la soif. — Egarrit- 

zia, egarritzea. \\ Falsifier : Aidant zea. \\ 

V. p., se corrompre : Ustelzea. 
Alternatif, ve, adv., se dit de deux choses 

qui se succèdent. — Aldiakera. 
Alternative , s. f. , succession de deux 

choses qui se suivent, option. — Aldiaz- 

koa. 
Alternativement, adv., tour à tour. — 

Bakotcha béré aldian, soîn béré aWtati, 

aldizka, bakotcha aldiaka. 
Alterner, v. n., faire tour à tour. — Aldiz- 

katzeay aldiakatzea. 
Altesse, s. f., titre d'honneur. — Ga'îndeay 

gamtza. 
Altier, ère, adj., fier, superbe. — Fier ri. 
Alun, s. m . , sulfate d'alumine. — Zugatzarrà. 
Amabilité, s. f., douceur, aménité. — ilfaif- 

thetasuna. 
Amadou, s. m., agaric préparé. — Ardaiyd, 

kardyna. 
Amadouer, v. a., caresser, flatter. — Laû- 

sengatzea, titulikatzea. 
Amalgame, s. m., mélange, —Nahasteka. 
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Amalgamer, v. a., mêler, unir. — Naslekal- 

zea, nahashtekatzea. 
Amande, s. f., fruit de Famandier. — Al- 

niendra, almendreà. 
Amandier, s. m., arbre fruitier. — Almen- 

drua. 
Amant, te, s., qui aime une persomie d*un 

autre sexe. — GhizangaiCy ghizMigaîja, 

ghizongheia. \\ Amante : Emazicghcay 

emazlegaya, emaztegheia. 
Amarre, s. f., cordage, terme de marine. — 

Amarra, ' 
Amarrer, v. a., ternie de marine, lier, atta- 
cher : Amarratzea, 
Amas, s. m., assemblage. — Môlay môn- 

(olna^ mûlzua; miUtzua, mûlzoa. 
Amasser, v. a. et p., faire un amas, réunir, 

ramasser. — Billzia, mûllzatzia, hirihii- 

catzea. \\ Mettre l'un sur l'autre : Môntoî- 

nutzea. 
Amateur, s., qui a du goût pour une chose. 

— Ederrelsiay jaieratua, ekarraitua. 
Amazone, s. f., femme guerrière. — Eviazte- 

gherlaria. 
Ambassade, s. f., mission d'ambassadeur. — 

Bialkindea. 
Ambassadeur, DRicE, s., envoyé avec le 

caractère de représentant d'une puissance 

à une autre. — Embasadorla, bialkim. 
Ambigu, adj., obscur (discours). ~J5t7arrfm, 

hialdea, bimoldezkoa. 
Ambiguïté, s. f., double sens, confusion dans 

le discours.^ Bimoldeà, bilardeà, biàldea. 
Ambitieux, se, adj., qui a. de l'ambition. — 

Irrilxa, irritsa, nahikundea, apiciua, an- 

suda^ andinaya, omenaga, • 
Ambition, s. f., désir immodéré de puissance 

et de gloire. — Irrilxa^ nahikundea, api- 

ciiMy ansutia, guticia^ andinaya^ orne- 

naya, andigura, irritsâ. 
Ambitionner, v. a., rechercher avec ardeur, 

désirer fortement. — Guticiatzea, irrUx- 

tea. 
Amble, s. m., pas redoublé d'un cheval. — 

Urrubilla. 
Ambulance, s. f., sorte d'hôpital militaire 

établi près d'un champ de bataille.— //bs- 

pitalea. 
Ambulant, adj., non fixe, qui va et vient.-- 

Ambulanta, iragokoyay iragànkorra. 
Ame, s. f., principe de la vie, personne. — 

Arirna, âninia 
Amélioration, s. f., action d'améliorer. — 

Obetasunay obeagoâ. 



Améliorer, v. a., rendre meilleur. — Ont- 
ziu, ônzea, ônazUa, obelzoa, ebeagotzeaj 
abatzeay obeagotzea. 

Amende, s. f., peine pécuniaire. •— Amanda, 
muskilâj multa. 

Amender, v. a. et p., condamnera l'amende. 

— MuskiUzea. || Corriger, rendre meil- 
leur : Onlzia, ônzea, ânaztia. 

Amené, ée, part., ordre d'amener, jur. — 
Ecartzeko ordea. 

Amener, v. a., mener, faire venir au lieu où 
l'on est, tirer à soi. — Erakarlzea, ekar- 
razleOy eihorrazlca. || Faire aller à un 
lieu : Ereniatia , ereinaiea. || Amener 
(descendre le pavillon, terme de marine) : 
Beheratzea, yaûslia. 

Aménité, s. f., agrément, douceur, afîabililé. 

— Ikusterrâ. 

Amer, ère, adj., d'une saveur rude. — Kà- 
ratxa, kiralxa^ kharalsa. 

Amertume, s. f., acidité. — Kàralxtasuna, 
kiratxtasunay kharatxtasuna. 

Améthyste, s. f., pierre précieuse. — Odo- 
lardistea. 

Ameublement,. s. m., meubles d'une cham- 
bre. — Alàja, alajea. 

Ameuter, v. a. et p., mettre en émeute, at- 
trouper, soulever.— iéra^o/zm, asaldatzea. 

Ami, ie, s., qui aime; adj., propice. — 
Adichkidia, adichkidea, oneritzia^ adich" 
kide. 

Amiable, adj., doux. — Adichkidegarria. 

Amical, le, (sans pi. m.), adj., d'amitié. — 
Adichkidckod. 

Amicalement, adv., d'une manière amicale. 

— Adichkideki, 

Amidon, s. m., pâte de fleur de farine. — 

Amirunay empesa, 
AMiNcm, V. a., rendre mince. -— Mekatzia, 

mehatzea. 
Amiral, s. m., grand officier de marine. — 

Almirantea. 
Amirauté, s. f., charge d'amiral, sa juridic- 
tion. — Almirantearen zucempidea. 
Amitié, s. f., diiïeciion. — Adichkidetasuna. 
Amnistie, s. f., pardon général. — Barka- 

mendu iritaraûUa, 
Amoindrir, v. a., rendre moindre. — Men- 

dretzia, gutitzea, mendretzea, gutitzia, 

gutizea. 
Amoindrissement , s. m., diminution. — 

Gvtilasuna. 
Amollir, v. a. et. p., rendre, devenir mou. 

— Gnritzia, guritzea. 
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Amollissement, s. ra., action d'amollir. — 

Gurilasuna. 
Amonceler, v. a., entasser. — Biltzia, mûlt- 

zalzia^ mântohiatzea. 
Amoncellement, s. m., action d'entasser. — 

Monioïnkatzea. 
Amorce, s. f., appât. — Bazkà, peità. || 

Poudre du bassinet : Peitâ. 
Amorcer, v. a., garnir d'amorce (le bassinet.) 

— Peitzeâ. !| Mettre de l'appât : Peitzea, 
bazkd ezartzea. 

Amortir, v. a., rendre moins ardent, moins 
vif. — Erdiltzea. || Eteindre : Hiltzia. 

Amour, s. m. et f. au pi., attachement vif, 
passion d'un sexe pour un autre. — Amo- 
dioày amodiûa, àmoriua, nàhikundea. 

Amoureusement, adv., avec amour. — Amo- 
dioskiy anwdiorekin. 

Amoureux, se, adj., qui aime d'amour. — 
Amûrusa, amôrosa, amôrusayanukliosa, 
anwdiotxxm. 

Amphibie, adj., qui vit sur terre et dans l'eau. 

— Urlurrekoa. 

Amphibologie, s. f., double sens. — Bi 

aûrkeay bi aûrke dituen hitz'erranà. 
Amphibologique, adj., ambigu.— Biatlrfez- 

koa. 
Amphithéâtre, s. m., portion d'ijin théâtre, 

enceinte avec des gradins. — Bôllesla. 
Ample, adj., étendu. — Làrgûa^ lasàya, 

aseà, zâbala, Idrgoa. 
Amplement, adv., d'une manière ample. — 

Làrgokiy lasâykiy zdbalki^ lârgokirô, 

làsdykiroy zâbalkirô^ aiisarkij hedatnki. 
Ampleur, s. f., étendue d'étoffe. — Largo- 

tdsunay lasàytasuna. 
Amplificateur, s. m., qui amplifie. — Emen- 

datzaillea. 
Amplification, s. f., extension, exagération. 

— Etnendd. 

Amplifier, v. a., étendre par le discours, 

exagérer. — Eniendatzid. 
Ampoule, s. f.,. fiole sainte. — Ampôlla 

saindiia. || Enflure pleine de vent qui se 

forme sur Teau lorsqu'elle . est battue par 

la pluie : Bibillàj urbeghia. \\ Enflure : 

Babalarruay bisikd. 
Amputation, s. f., opération à l'aide de 

laquelle on enlève un membre. — Membru 

idôkiizeko ôperaçionea. 
Amputer, v. a., retrancher, chir. — Iran- 

cUzeUj idôkitzea. 
Amulette, s. f., prétendu préservatif.— Dc^- 

gheay sendakaï-gatstoa^ sendagaï-gaîstoa. 



Amusant, te, adj., qui amuse. — Liberti- 
garria, Ubertizdnla^ yôstagarria^ jôsla- 
garria. 

Amusement, s. m., ce qui amuse. — Liber- 
timendtiay yôsteta, jâsteia, dbmameiidua. 

Amuser, v. a. et p., divertir, tromper, faire 
perdre le temps. — Libertitzia, tôhos- 
tatzia, yôslatzia, jôstatzia^ dbusatzia. 

An, s. m., les douze mofs de l'année. — 
Urtia, ûrtea. 

An (l') dernier, l'année passée. — Ydz, jdz, 
ganden urtian. 

Analogie, s. f., rapport, ressemblance. — 
Bardintasum, igualtastina. 

Analyse, s. f., réduction d'une chose dans 
ses principes. — Berechtasuna , berech- 
kuniza. 

Anathème, s. m., excommunication, répro- 
bation. — Eskximikôa. 

Anatomie, s. f., dissection, analyse, terme 
de chirurgie. — Hilikûskerra. 

Anatomique, adj., qui a rapport àl'anatomie. 

— Hilikuskunza. 

Ancêtre, s. m., aïeul. — ArbascdCy dsabaCy 

gûrasoaCj bûrasoat. 
Anchois, s. m., petit poisson de mer. — 

Anchody dnchua^ dnchova. 
Ancien, ne, s. m. et adj., qui est depuis 

longtemps , antérieur, de l'antiquité. — 
• Hd'ncinekoùy zdharra, adimud^ adinl- 

zûd. 
Anciennement, adv., autrefois. — Lehen, 

haramcim. 
Ancienneté, s. f., antiquité, priorité. — 

Zaharretan. 
Ancrage, s. m., lieu où l'on peut mouiller. 

Aïngura saria. 
Ancre, s. f., pièce de fer pour arrêter les 

vaisseaux. — Aïngura, augura. 
Ancré, ée, adj., qui a jeté l'ancre. — Ain- 

gurutua, angurutua. 
Ancrer, v. n., jeter l'ancre. — Aïnguratzea, 

anguralzea. 
Andouille, s. f., boyau de porc rempli de 

chair. — Lukhaïnka. 
Ane, s. m., bête de somme. || Fig., igno- 
rant. — Aslod, dstua. 
Anéantir, v. a. et p., réduire à néant. — 

Ezeztalzea , ecereztea , eeereztatzea , 

ezdeûstea, ezdeûstatzea, deûsgabetzea. 
Anéantissement, s. m., réduction au néant. 

— Ezdeûskunza, 

Anémone, s. f., fleur des jardins. — Naslo- 
rakia. 
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Anerie, s. f., ignorance, faute, bêtise. — 

Astokeria. 
Anesse, s. f., femelle de Tàae. — Aslana. 
Anfractuosité , s. f . , cavilé. — Ciloâ. || 

Sinuosité : Ingurakuntza. 
Ange, s. m. , créature spirituelle. — Aïn- 

ghernà, aïngurud. 
Angélique, adj., qui tient de Tange. — i4m- 

gurukod, aingherukoà, || Plante ombelli- 

fère : Aïnglieru bédarrùy bélarra, bel- 

harra. 
Angélus, s. m., prière catholique. — Anne- 

lus. 
Angle, s. m., rencontre de deux lignes. — 

Kanlona.kântiay kantoîa, erlzâ, ichkina. 
Angoisse, s. f., afRiction. — Ansia, ansias. 
Anguille, s. f., poisson. — Anghira, ain- 

ghila. \\ Anguille de mer : Ilxas^-am- 

ghira. 
Angulaire, adj., à angles. — Kantoïntxuay 

kanloïnsua, erlzatsua, ichkidxua. 
Anguleux, se, adj., à plusieurs angles. — 

Chokezkikoa. 
Anier, ère, adj., qui conduit des ânes. — 

Astozaîna. 
Animal, s. m., être sensible. || Fig., per- 
sonne stupide : AUmaliay àberea, àbrea. 

Il Bête sauvage : Ldrrabreay làrrabereay 

alimalé bâsattùy alimalé salbaya. 
Animé, ée, part., vivant. — Dicta j animor- 

tua. 
Animer, v. a., donner la vie, exciter. —AnU 

niatziay alimalzeay espôrsatzea. 
Animosité, s. f., haine. ^Erabia, amûrra. 
Anis, s. m., plante, graine. — Anisà, 
Anisette, s. f. , liqueur d'anis. — Anisli- 

kûrd. 
Anneau, s. m., cercle, hagwe.— Erreztuna, 

errastuna. 
Année, s. f., la réunion de douze mois. — 

Irtkiy urlcd, urthea. 
Annexe, s. m., ce qui est uni. — Yunla. 
Annexer , v. a. , joindre , unir. — Yun- 

tatzia. 
Annexion, s. f., action d'annexer. — Yun- 

tamena. 
Annihiler, v. a., anéantir. — Ezezlafzea, 

ecei^statzea , ezdenstea , ezdeôstatzea , 

deûsgabelzea. 
Anniversaire, a. s., (époque), qui revient 

le même jour chaque année. — Urte- 

mûgha. 
Annonce, s. f., publication. — Olsanded, 

ochanded. 



Annoncer, v. a., faire savoir, prédire. — 
Adidraztea. \\ Publier : Olsandetzed , 
ochandilzed. 

Annotation, s. f., note explicative, remar- 
que. — Nota. 

Annoter, v. a., ajouter des éclaircissements. 

— Nôtatzia. 

Annuel, le, adj., d*un an. — Urtekoà. 
Annuellement, adv., par chaque année. — 

Urteka, urthorez, urleoroz. 
Annuité, s. f., remboursement partiel effec- 
tué chaque année. — Urtianurlekoa. 
Annulé, ée, adj., rendu nul. — Deseghina, 

indarkastua. 
Annuler, v. a. rendre nul. — Deseghilea, 

indarkaïzteay deseghintea, ezdmstea. 
Anorlir, v. a., rendre noble. — Lemrghit" 

zeUy nôblelzea, nôblecitzea. 
Anorlissement, s. m., action d'anoblir. — 

Lenarghitea, nôbleciera. 
Anormal, ale, adj., irrégulier.— Xb«/raA: «a. 
Anse, s. f., arc d'un vase pour le porter. — 

giderra, kiterna. 
Antagonisme, s. m., résistance. — Eixdy- 

keria. 
Antagoniste, s. m., adversaire; adj., op- 
posé. — Etzdya, kônlraghillea. 
Antécédemment, adv., auparavant. —j Le- 

hendic. 
Antécédent, s. m., qui précède. — Lehen- 

god, lehenekid, ancinekod. 
.Intérieur, adj., qui précède. — I^hena- 

gokôd. 
Antérieurement , adv., précédemment. — 

LehendiCy hancinetic. 
Anticipation, s. f., action d'anticiper. — 

Aïncintasuna, 
Anticiper, v. a., devancer. — Aindntzia. 
Antidote, s. m. , contre-poison. — Irasen- 

deda, kontraposoina. 
Antipathie, s. f., aversion. — Jgutntza. 
Antique, adj., fort ancien. — Zaharra. 
Antiquité , s. f . , ancienneté reculée. — 

Lehentasuna, 
Antithèse, s. f., contraste.— Jïbw/rogfawja. 
Antre, s. m., grotte profonde, caverne. — 

HarpiOy leizé borne handikua. 
Anus, s. m., orifice du rectum.— /pure Wlt/a. 
Antliété, s. f. , agitation, trouble de l'esprit. 

— Grina. 

Apaisé, ée, part., calme. — Ezfitua. 
Apaiser, v. a. et p., calmer, adoucir. — 

Emadtzeay gôzatzeay mdlsotzea^ tneghint- 

zeaj sdmurtzea. 
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Apanage, s. m., dot, dotation. — Dôlheay 

dôthia. 
Apathie, s. f., insensibilité, indolence. — 

TAzotusuna, 
Apathique, adj., insensible, indolent. — 

Làzotty acholgabia, acholgabea. 
Apercevoir , v. a. et p., conunencer à voir, 

découvrir. — Ikustea^ apercebitzea. 
Apitoyer , v. a. , attendrir. — Sàmurt- 

zea. 
Aplanir, v. a., rendre uni. — Legûntzea, 

ûnitzea. 
Aplatir, V. a., rendre plat. — Zabalizea. 
Aplomb, s. m., équilibre. — Plomûa. 
Apogée, s. m. élévation. — Andimena, an- 

digôa. 
Apoplexie, s. f., maladie du cerveau quiôte 

subitement la faculté du mouvement. — 

Sôrminay sôrreriâ. 
Apostasie, s. f., abandon d'une religion. — 

Arneghua, 
Apostasier, v. n., renoncer à sa religion.— 

Arnegatzia. 
Apostat, s. m., qui a renoncé à sa religion. 

— Arnagatzatlea. 

Aposter, v. a., mettre, placer, —Ezarlzia^ 

ematia. 
Apostrophe , s. f. , marque d'élision. — 

Letrmtea. || Figure de rhétorique : Bets- 

tosiea. 
Apothicaire, s. m., qui prépare et vend les 

remèdes. — Dôlikarioa, oskayaria. 
Apparaître , v. n. , devenir visible. — 

Agha^lzed. 
Appareil, s. m., apprêt. — Lanabesa. 
Appareiller, v. a., assortir. — Berdintzea, 

Il V. a., mettre à la voile : Prestatzea, 

maneatzea. 
Apparemment, adv., selon les apparences. 

— Aparantziaz. 

Apparence, s. f., extérieur, probabilité. — 

Aparantzia, ghisa, éra. 
Apparent, te, adj., visible. — Agherid, 
Apparition, s. f., manifestation d'un objet 

visible. -— Agherpena, agherinded. 
Appartement, s. m. , logement. — Aparta- 

mendua. 
Appartenant, te, adj., qui appartient. — 

Izany dagokana. ^ 

Appartenir, v. n., être à quelqu'un. — 

Izdtia^ ddgokitzea. 
Appas, s. m. pi., charmes. — CharmaCj 

sûrmûrra. 
Appât, s. m., ce qui altire. — Dazkd^peitd. 



Appauvrir, v. a. et p., rendre pauvre. — 
Pobretzia, érrosmestea, praûbetzia. 

Appel, s. m., recours au juge supérieur, 
appellation. — Apeld, deyd. 

Appelant, te, adv., qui appelle d'un juge- 
ment. — Deiytzailia. 

Appeler, V. a., nommer, crier au secours, 
envoyer chercher, citer; v. n., interjeter 
appel. — Deitzed. 

Appesantir, v. a. et p., rendre ou devenir 
pesant. — Pisiized, astûntzed, pisutzea. 
Il Devenir lourd, avoir un malaise : Ton- 
totzia. 

Appesantissement, s. m., état d'une per- 
sonne appesantie, lourdeur, malaise. — 
Hildura. 

Appétissant, te, adj., qui donne de l'appé- 
tit. — Apetitosa^ yanbidosa. 

Appétit, s. m.,, désir, faim. — Gôsia^gôsea, 
yambidea, apetitua. 

Applaudir, v. a. et n., marquer son appro- 
bation d'une manière quelconque. — Dûn- 
dûriaizeay olagaratzea. 

Applaudissement, s. m. , approbation. — 
Dûndiaria^ dûnduria, olagard. 

Applicable, adj., qui doit ou peut être ap- 
pliqué à — Egokagarria. 

Application, s. f., action d'appliquer un 
objet sur un autre. — Ifinitea^ ibentea, 
pdratzea. \\ Attention : Arrêta, oârkerù, 
arthd. || Comparaison : Anzanded , an-- 
zoera^ bekaldea. 

Appliquer, v. a., mettre sur. . . , adapter. — 
Esarlzea, emailea, ifinitzea, alderalzea, 
alboratzea, urreralzea. 

Appliquer (s'), v. pr., apporter une attention 
exirème.'Arreralzea, arthalzea, oârtzea. 

Appointements, s. m. pi., salaire annuel 
d'un emploi. -— Pdga. 

Apporter, v. a., porter au lieu où l'on est. — 
Ekarlzia, ekartzea, erematea, altchatzea. 

Apposer, v. a., appliquer. — Esarizea, 
esarlzea. \\ Mettre : Ematia, emaitia. 

Appréciation, s. f., estimation. — Estima- 
cioneay estiniaciûa. 

Apprécier, v. a. , évaluer. — Preciatzea. \\ 
Estimer : Oneskedatzeay estimatzea. 

Appréhender, v. a., CTBiiidre.—Beldtirtzea. 

Appréhension, s, f., crainte. — Beldurra. 

Apprendre, v. a., acquérir une connaissance. 
— Ikhastea. \\ Enseigner : Irakatxtea. \\ 
Faire savoir : Jakinaztea. 

Apprenti, ie, s., qui apprend un métier. — 
Aprendisa^ ikmaria^ ikasjardum. 
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Apprentissage, s. m., état d'apprenti. — 
Ikaskunza. 

Apprêt, s. m., manière d'apprêter. — Pres- 
tamenay manealdia. \\ Préparalif : Presta- 
meruiy meneàldia^ preslaera, ghertueroy 
managôa. 

Apprêter , v. a. , préparer. — Prestatzea, 
apha'ntzea, kômpéntzeay maneatzea, \\ 
Assaisonner : ArUolatzea^ kômpôntzea. 

Apprêteur, s. m., qui apprête. —Antolat- 
zaillea, môldezailleay kômpôntzallea, mâ- 
neatzallea, prestalzalka. 

Apprivoiser, v. a. et p., rendre moins farou- 
che. — Usatzea. 

Approbateur, trice, s., qui approuve. — 
Onzataria, ekiyatzalkâ. 

Approbation, s. f., consentement. — Laû- 
damendua, ontzateay ekiya. 

Approchant, te, adj., qui a du rapport. — 
— Idûria. 

Approche, s. f., action d'approcher. — Ur- 
biltasuna, ûrbillian. \\ Approche (à 1') : 
Ingurûan. 

Approcher, v. a., n. et p., avancer, devenir 
proche. — UrbiUzeay ûillantzea. 

Approfondir, v. a., creuser. — Chillotzea. 

Approprié, ée, adj., qui est mis à la conve- 
nance de — Dinatua, ddgokianari 

émana, ezarrid. 

Approprié, ée, part., dont on s'est rendu 
maître, — Yabettui^ natm/tm^ ezkupera- 
ttiay menerattia. 

Approprier, v. a., proportionner, mettre à 
la convenance de. . . — Dinan, ddgokia- 
nari, dddorkianari emaîtea, ezartea, an- 
tolatzea, aphaintzea. 

Approprier (s'), v. p., se rendre maître, 
s'emparer. — Ydbetzea, naûsitzeay ezktU 
peratzea, ménératzea. 

Approuver, v. a., donner son assentiment. 
Aprobatzea, âfrogatzia, laUdatzeay ont- 
zatzea, ekiyatzea. 

Approvisionnement, s. m., fourniture de 
provisions. — Ornidûra , zuzkidûra , 
jabiltzd. 

Approvisionner, v. a., fournir les choses 
nécessaires à une armée, un hôpital, etc. 
— Ornilzeay zuzkidûritzea, jabiltzed. 

Approximatif, ve, adj., qui approche de 
l'exactitude. — Menedn. 

Approximativement, adv., d'une manière ap- 
proximative. — Meneaixuki, menedixuan. 

Appui, s. m., soutien, support. — Irozgdr- 
ria. Il Fig., protection : ^^mp^jfcd. 



Appuyer, v. a et p., soutenir, étayer, se 
mettre contre. — Arrimaizea, kontrakat- 
zea. Il Protéger, aider, favoriser : Irôzeim- 
zôtziay irôzaraciatziay sôstengatzed, || 
Protégé : Irôzerazôay irôzaracid. 

Apre, adj., rude au goût. — Kâratxay min- 
korrdy khiratxa, 

Apreté, «. f., rudesse, viplence. — Aspre- 
tasuna. \\ Rude au goût : Kdratxa, min- 
korrd. 

Après, adv. ou prép., ensuite. — Ghéro, 
ândoan, \\ Après-demain : Etzi. || Après 
(à la poursuite) ; Ondotic. 

Apte, adj. , qui est propre à réussir à. . . — 
Gayy gaï, cintzod, entregû, propiod. 

Aptitude, s. f., disposition naturelle à quel- 
que chose. — Gdyendea, entreghéra, gai- 
goa, cintzoeria, cintzotasuna. 

Aquatique , adj., marécageux, plein d'eau. 
— Lurûrtarray inzûra. 

Aqueduc, s. m., espèce de canal. — Urôdia, 
ûrjodira, ûrjodlây errekd-estalia. 

Araignée, s. f., insecte. — Irmidrmay a7n- 
harba. 

Arbalète, s. f., arc, arme. — Tiruztaya. 

Arbitrage, s. m., estimation faite par des 
juges. — Erabakid. 

Arbitraire, adj., dépendant de la volonlé, 
absolu. — Naïnflea. 

Arbitrairement, adv., d'une manière arbi- 
traire. — Nainflvez. 

Arbitre, s. m., juge choisi par les parties 
pour terminer un différend. — Zûcempi- 
dez, éi^abakitzallea, éstimatzallea. 

Arborer, v. a., planter, lever un drapeau, 
se déclarer pour un parti. — Bandera 
gôralzea, goîtitziay bandera altchatzea, 
destolûslia. 

Arbre, s. m., le premier et le plus grand de 
tous les végétaux. — Arbola, suhana, 
zûhatztty drechay zûhaUza. 

Arbrisseau, s. m. , petit arbre. — Arbol- 
chikia, suhainchipia, drbolchumea. 

Arbuste, s. m., arbrisseau. — Arbolatchua. 

Arc, s. m., arme de trait avec laquelle on 
tire les flèches. — Tiruztdya. \\ Arc (en 
architecture) : Arruztaya, R Arc (de cer- 
cle, terme de géométrie) : Uztâyd, gûbia. 
il Arc de triomphe : Gdnustaya, (| Arc-en- 
ciel : Ortzadarrd, hustadarra, uztarghia, 
oUzadarrd, oftrellakd. 

Arceau, s. m., arc d'une voûte. — Arkàdit. 

Archange, s. m., ange supérieur. — Arkan^ 
yelu4jy goyamgherna, lenaingherua. 
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Arche, s. f., voûte d'un pont. — Arkôa, 

drruzlaya. \\ Arche de Noé (1*), s. f., le 

vaisseau qu'il construisit par l'ordre de 

Dieu : Noëren arkà, ontzia, unzia. 
Archet, s. f., qui sert à jouer du violon. — 

Sonuziaya. 
Archevêque, s. m., évéquc supérieur. — 

Artchapezpikua, artzapezpikua. 
Archipel, s. m., mer seraée d'îles.— Usas- 

ugarteduna, 
Archiprêtre , s. m. , premier prêtre. — 

Aphaiz aûrrenûy lehenbiciko apheza. 
Architecte, s. m., qui exerce l'art de bâtir. 

— Inghimdoria, ekidaria^ echaghillea. 
Architecture, s. f., art de bâtir. — Ekida- 

kinza, echakinza, ekinza, echaghilleén 

jakindea, etcheéghilen yakitatiay inghina- 

doren yakitatia. 
Ardemment, adv., avec ardeur. — Biciki^ 

icekirôy eciorô^ gartukirô. 
Ardent, te, adj., violent. || Fig., qui a de 

l'ardeur. — Bicia, icekia, ecioa, gurtua. 
Ardeur, s. f., forte chaleur. — Berotasuna, 

beroizà , beroicekia. Vivacité : Bicita- 

sufitty icekia, beroicekia, beroizd. 
Ardoise, s. f., pierre feuilletée dont on se 

sert pour couvrir les maisons. — Pizirra, 
Ardoisier, s. m., ouvrier qui travaille aux 

ardoisières. — Pizdrraria. 
Ardoisière, s. f., carrière d'où l'on tire les 

ardoises. — Pizàrrobia. 
Arête , s. f. , os de poisson. — Arrhatn 

ezurra, arraï ezurra. 
Argent, s. m., monnaie. — fltrtla, diaiyua. 
Il Métal : Cilharra, zilhârra. \\ Argent 

vif, s. m., métal liquide : Ct/Adrfticta, 

ziMrbizia. 
Argenté, ée, part., couvert d'argent. — Cil- 

Mrrestatua, zilldrrestatua. 
Argenter, V. a., couvrir d'argent. — Cil" 

hdrreztcUzia, zilldrreztatzia. 
Argenterie, s. f., vaisselle d'argent. — Cil- 

hdrreriaj zilldrreria. 
Argile, s. f., terre glaise. — Bmtinua. 
Argileux, se, adj., d'argile. — Bustirmiay 

bttstiniUœiM. 
Argument, s. m., raisonnement, exposition 

abrégée d'un ouvrage. — Arghirnena, 

arghimendua^ inharduntza, imrdnntza. 
Argumentation, s. f., manière d'ai^menter. 

Arghimendea. 
Argumenter, v. a. , faire un argument. — 

Arghilzea, arghimend<Uzeay iharduntzeay 
• ifiarduntzea. 



Aride, adj., sec, stérile. — Idârra. 

Aridité, s. f., sécheresse au pr. et au fig. — 
Idôrtasuna. 

Aristocratie , s. f . , gouvernement des 
grands. — Jaûn ménea. 

Aristocratique, adv., de l'aristocratie. — 
Jaûn ménekoa. 

Arithmétique, s. f., science des nombres, 
art de calculer. — Cembatcén jakinded. 

Arlequin, s. m., bouffon, bateleur.— Arle- 
kin, drlekina. 

Armateur, s. m. , qui arme un vaisseau. — 
Ederretzia, jaieratuay ekarraïtua. 

Arme, s. f., qui sert à attaquer ou à se défen- 
dre. — Arma y drméa. \\ Arme à feu : 
Sûarmay garmd. 

Armée, s. f., troupes sous un général. — 
— Armada, yendeôstea, ôncidia^ ôncitea. 

Armement, s. m., appareil de guerre. — 
Gûadaprested. 

Armer, v. a. , fournir d'armes, lever des trou- 
pes, équiper un vaisseau. — Armdtzea. 

Armes, s. f. p., armoiries. — Echarmac. 

Armoire, s. f., meuble à serrer les hardes. — 
Armariôa, armariûa, mdnka. 

Armure, s. f., armes défensives. — Armd- 
pilldy armàdura. 

Armurier, s. m., qui fait des armes. — 
Armdghillea. 

Arpent, s. m., mesure agraire. — Ghôldia. 

Arpentage, s. m., mesurage des terres. — 
Izdrmenùy negurmena. 

Arpenter, v. a., mesurer des terres. — 
Izdrtzia, mgurtzia. 

Arpenteur, s. m., celui qui arpente, mesure 
les terres. — Izartzaïlia, negurlzaïlia. 

Arracher, v. a., ôter de force. — Atherat- 
zia, atheratzea^ kherUzeay jalkilzeay il- 
kitzea. 

Arrangement, s. m., action d'arranger. — 
Antolamendua. 

Arranger, v. a., mettre en ordre, accom- 
moder. — Arrenyaizea , arrimaizea , 
aphaïntzea, ântolatzeay komporUzea. 

Arrérages, s. m. pi., revenus arriérés. — 
ErrestdnzaCy intresac, cenztiac. 

Arrestation, s. f., action d'arrêter quel- 
qu'un. — Arrestacionia. 

Arrêt, s. m. , jugement. — Erabakia, era- 
iakeia, erabakdea. \\ Terme de chasse : 
Ghélditasuna. 

Arrêter, v. a., n. et p., reieniv. — Gheldit- 
zea, atchikitzeay gheratzea, baratzea, 
trikdtzea. \\ Fixer : Ézdrtzea. \\ Saisir ; 
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Artzea, atchematea, arrapalzea. \\ Régler 
un compte : KotUua eghiiea, garbitzea. 
Il Cesser d'aller, rester : Ghelditzea. 
Arrhes, s. f. pi., gage d'un marché. —Er- 

reshdc. 
Arriéré, s. m., dette publique dont on dif- 
féré le paiement. — Errestantza, ghibela- 
tua, ghihelamendua. 
Arrière-garde, s. f., dernière partie d'une 

armée. — Diâlostea^ erretagtMrdia. 
Arrivage, s. m., arrivée au port. — Etorrera. 
Arrivée, s. f., action d'arriver, venue de 
gens. — Gendatzea , yendedia. || Arrivée 
de toute autre chose : Naspilla. 
Arriver, v. n. imp., aborder, parvenir à. ., 
survenir. — Ethortzea, ethortcea, yettia, 
jeïtia. 
Arrogamment, adv., avec arrogance. — Ar- 
rotirô^ fakatirô, antustekirô, drrogantki, 
fàkaki. 
Arrogance , s. f. , fierté. — Arroganciay 
ârrotasuîia, fàka, antustea, àrrogantzia. 
Arrogant, te, adj., hautain. — Arroganta, 
ârrotitsua^ fûrfâyatsûa, àrrotatsuay dr- 
rûtilsm, fdkatitsm. 
Arrondir, v. a,, rendre rond. — Biribillkal- 

zea, biribillemalea. 
Arroser, V. a., humecter; en parlant des 
rivières, couler dans un pays. — Arro- 
satzeay ârragatzeù, ûrriztatzea. 
Arrosoir, s. m., vase pour arroser. —Vriz- 

tatcekoa. 
Arsenal, s. m., lieu où l'on construit les 
vaisseaux de guerre. — Atarasânay ônzi- 
kinteghid. \\ Lieu où l'on renferme les 
armes et l'attirail de guerre : Armatokia, 
drmateghia. 
Arsenic, s. m., métal. — Solimanây drtze- 

nika. 
Art, s. m., science, méthode, adresse, arti- 
fice. — Artea, ekinarlea. 
Artère, s. f., vaisseau du corps qui porte le 
sang du cœur vers les extrémités. — Ghia. 
Article, s. m., partie d'un discours. — Be- 
recind£a. || Point de croyance : Sinisla- 
mena, || Particule, gram. : Osichekd. 
Articulation, s. f., prononciation de mots. 
— Oghûdera ,nasbaghera. || Jointure des 
os : Yônturac. 
Articuler, v. a., prononcer des mots. — 
Ogûcitzea, nazbaghelzea. \\ v. n., se join- 
dre, anat. : Kôratziea. 
Artifice, s. m., ruse. — Trûmperia, zdkur- 
keria, faltxokeria, || Composition de ma- 



tières inflammables : Parkida bat eghina 
sûgartzco gayaz, \\ Art : Ekinartea, 
Artificiel , le, adj., qui se fait par art. 

— Ekinartekody ékidarikod. 
Artificiellement, adv., d'une manière arti- 
ficielle. — Ekinartero. 

Artihcieux, se, adj., plein d'artifice, trom- 
peur, astucieux. — Enganatzallea ^ zd- 
kurra, faltxôa. || Avec art : Ekinarte- 
duna. 

Artillerie, s. f., canons, mortiers, etc. — 
ArtUlerid. 

Artilleur, s. m., canonnier, soldat d'artil- 
lerie. — Artilldria. 

Artisan, s. m., celui qui exerce un métier. 

— Oficiaka. 

Artiste, s. m., qui s'occupe d'art. — Ar- 

tistd. 
As, s. m., point seul d'une carte, d'un dé. 

— Bdtecoa. 

Ascendant, s. m., pouvoir. — Pôdoria, pô- 
dorea. — Terme d'astronomie : Igani- 
zdrra. 

Ascension, s. f., fête catholique. — Salba- 
tore. Il Elévation de N. S. J.-C. au ciel : 
Jaûnaren ceruratzeay Christoren igoéren. 
Il Action de monter : Gôramendua. 

Asile, s. m., refuge. — Lehiora. fl Lieu de 
sûreté : Yestokia, ighesiokia^ gôrdelekua, 
gôrdalekna, iheslekua. 

Aspect, s. m., vue d'un objet. — Bichia^ 
aûrkeay arpeghia, beghitartea^ ârdorea, 
ikartzea. 

Asperger, v. a., arroser avec de l'eau bénite. 
—Isôpatzea, \\ Arroser, répandre de l'eau: 
Inzatzea. 

Aspérité, s. f., inégalité, rudesse. — Ech- 
kinda. 

Aspersion, s. f., action d'asperger avec de 
l'eau bénile. — Isôpodea. || Action d'arro- 
ser : Inzatzea. 

AsPERSoiR, s. m., goupillon. — Inzemallea, 
lUseman^ dtsemon. 

Asphyxie, s. f., suspension des phénomènes 
vitaux. — Ithodura. 

Asphyxier, v. a., déterminer l'asphyxie, s'as- 
phyxier. — Ithotzea. 

Aspirant, te, adj., qui aspire à un emploi, 
à entrer dans un corps. — Aspiranta. 

Aspiration, s. f., action d'aspirer, de respi- 
rer. — Astna, dixa. 

Aspirer, v. a., attirer l'air avec la bouche. 
— Atsghiteay dsmatea, dtxghitea. \\ Dési- 
rer vivement : Nahia. 
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Assaillant, s. m., qui attaque. — Erazôl- 

zallea, àkopilhUzaUeay àttakatzaïllea. 
Assailli, ie, part., attaqué. — Erazôa^ 

erazotudj akopilatua. 
Assaillir, v. a., attaquer. — Attakatzea-y 

erazôtzeuy eraûnsitzea^ akopilaizea. 
Assainir, v. a., rendre sain. — Sdnoizeay 

sànotzia. 
Assaisonner, v. a., apprêter les mets. — 

Arrimât zea y antolatzeay préparatzea, 

kompontzea. 
Assassin, s. m., meurtrier, brigand. — Asa- 

sinalzaïlleay heriolzaïlleay érallea^ ériot- 

zalleay hiUzaïllea, 
Assassinat, s. m. , meurtre prémédité. — 

Eriolzeay érrallekeria. 
Assassiner, v. a., tuer quelqu'un. — Bicia 

kherUzeay bida atheralzea, eriotzghilea, 

hiltzea, erralletzea. 
Assaut, s. m., attaque, lutte. — Erazôa, 

erazotua. 
Assemblage, s. m., réunion de choses. — 

Bildnra. 
Assemblée, s. f. , réunion de personnes. — 

Kàpitoa, kdpitua, bilgumay batzarrea, 

bilktiya. 
Assembler, v. a., réunir. — Biribilkatzea, 

billziCy billzeùy batutzia, balzatzia, la- 

tutzia. Il Assembler (s') par troupes : 

GabilhUzea, gabikotzeay yendedea biltzeay 

yendedia biUzea, biribilkatzeay ballerat- 

zea. Il S'attrouper : Biribilkatzeay balte- 

ratzea. 
Asséner, v. a., porter un coup violent. — 

Jôtsea, yôtzeùy jdzartzea. 
Assentiment, s. m.,^onsentement. — Baya, 

nayd. 
Asseoir, v. a. et p., mettre dans un siège, 

établir. — Yartzea, jartzea, esarlzeay 

esertzia. 
AssERMENTER, V. a., obliger par serment. — 

Cinaghiiea. 
Assertion, s. f., proposition qu'on avance. — 

Errana. 
Asservir, V. et p., assujettir. ^Mempet- 

zeày meneralzedy mendazpitzeay sujetat- 

zea. 
Asservissement, s. m., sujétion. — Memped, 

meneay mènera^ mendera. 
Assez , adv. , autant qu'il faut. — Aski , 

frankoy frango, franki. 
A^iDU, UE, adj., exact, continuellement ap- 
pliqué, qui rend des soins continuels. — 

Jarrcûkiay yarraîkiay jarrikia. 



Assiduité, s. f., exactitude, application. — 

Odrkera, yarraïkitasunay artha, arrêta. 
Assiégeant, TE, adj., qui assiège. — Sitiat- 

zalleay setiatzalleay esilaria. 
Assiéger, v. a., faire un siège. — Sitiatzeay 

esUaritzea, setiatzea. 
Assiette, s. f., vaisselle. — Asietay tren- 

chonay plàterua. 
Assiettée, s. f., plein l'assiette.— TrewcAo- 

nada. 
Assignation, s. f., exploit, citation.— D^ra. 
Assigner, v. a., appeler devant uif juge. — 

DeUzea. \\ Désigner : Senalpetzia. 
Assimilation , s. f. , action d'assimiler. — 

Bekdldeay ânzundeay anzoëra. 
Assimiler, v. a. et p. , comparer. — Bekàlt- 

zea. 
Assis, ise, part., mis sur un siège. — Yarria. 

Il Etabli : Ezafria. 
Assise, s. f., rang de pierres. — Errenkàday 

dndanay errondeay marcena. t 
Assistance, s. f., aide, secours. — Laguntza. 
Assistant, te, adj., qui est présent. — Be- 

raûrkia. \\ Qui aide : Laguntzallea. 
Assister, v. n., aider. — Laguntzea. \\ Etre 

présent : Beraûkitzeay beraûketzea. 
Association, s. f., union de personnes. — 

Asosiasionea. 
Associé, ée, part., en société. — Asosiattia. 
Associer, v. a., prendre pour compagnon, 

entrer en société. — Asosiatzea. 
Assombrir, v. a., rendre sombre. — Ilhunt- 

zia. 
Assommant, te, adv., ennuyeux. — Una- 

garria. 
Assommer, v. a., tuer, battre avec excès. — 

Ehotzeay zdmpatzea, ûmakatzea. 
Assommoir, s. m., canne ou bâton plombé. 

— Pherton. 
Assomption, s. f., enlèvement de la Viei^e 

au ciel, jour de cette fête. — Andredeiia- 

Maria. 
Assortiment, s. m., convenance. — Eraghôûy 

étorkida. \\ Assemblage complet : Orni" 

dura, zuzkidura. 
Assortir, v. a., réunir des choses qui se 

conviennent.— Zuzkitzeayjabiltzeay era- 

gôtzea. || v. u. et p., convenir à. . . : Etor- 

kidatzea. 
Assoupir, v. a. et p., endormir à demi. — 
Jjoërazotzeay loëracilzea, kûluskalzià. \\ 

Calmer : Estitzia. 
Assoupissement, s. m., sommeil léger. <— 

Loérazoày lôarazody kûluskd. 
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Assouplir, y. a., rendre souple, doux au 
• toucher. — Gûritzia, sàlutzia, sûabetzia, 
emalutzia, eztUzia, nialgatziay bighin- 
dîtcatzia, gôzatzia. 

Assourdir, v. a., rendre sourd.— GdjoHiia. 

Assouvir, v. a., rassasier une faim vorace. 
— AshMzia^ asetzea. 

Assujettir, v. a., soumettre. — Mempetzeay 

meneratzeay rmndazpUzeay bortchatzea. 

Il Consolider : Sheguratzia , seguratzea. 

Assurance, s. f., certitude, sécurité, ^awji' 

lie.— 'ShêguranciaySegurantzia, shegura- 

mendua. || Qui répond pour. . : Menpegoa. 

Il Hardiesse : Ozartasuna , aûsartasuna. 

Assuré, ée, part., consolidé. — Seguraiua, 
Affirmé : Bàyeztatuay bàyeztua. \\ Qui 
assure (personne) : Bâyezlaria, bayetzal- 
kOy bdyeztazaUea. 

Assurément, adv., certainement. — Segur^ 
shegurki, segurki. 

Assurer, v. a., consolider. — Segurtatzea, 
segurtatzia. \\ Affirmer : Bàyezlatzeay 
seguratzeaj bàyeztzea, seguratzia. 

Asthmatique, adj., qui a la respiration diffi- 
cile. — Azma, hdsmatikay hatxa laburra 
dtiena. 

Asthme, s. m., maladie, courte haleine. — 
Axmay hdsma. 

Astre, s. m., étoile, signe composé de plu- 
sieurs étoiles. — Izàrra, ceruârghia. 

Astreindre, v. a., assujettir, forcer. --Bor(- 
chatzia. 

Astringent, te, qui rQ3scrre, méd.— jBs/m- 
kia, ersikia. 

Astrologie, s. f., science qui traite des as- 
tres. — Izàrjakindea. 

Astrologique, adj., de l'astrologie. — Izâr- 
jakindeeoa. 

Astrologue, s. m., qui s'occupe d'astrolo- 
gie. — Izdrjakina. 

Astronome, s. m., celui qui pratique l'astro- 
nomie. — Izar^arte-yakika. 

Astronomie, s. f., science des astres. — 
Izar'arte ' yakintastma , ceruàrghim- 
yakintatea. 

Astuce, s. f., finesse condamnable, ruse.— 
Gaïzgandea, dmarrûay finezia, jokotria^ 
zdkurkeriq. 

Astucieusement, adv., d'une manière astu- 
cieuse.— GaizgandirOy dmarrûki^ dmar- 
rûkiroy zdkurki. 

Astucieux, se, adj., qui a de l'astuce. — 
Gaïzgandia, amarrutsua, zâkurkérUxua, 
zdkurkitxtui. 



Athée, s. m. et adj., qui nie Dieu.— /aîwJto- 
bagheùj Jainkogabea,Jainkozkay Y(iînko- 
gabea. 

Athéisme, s. m., impiété qui consiste à ne 
reconnaître aucune divinité. — Jaincoga- 
betastma, Jainkobagfietasuna. 

Athlète, s. m., celui qui, parmi les Grecs 
et \e$ Romains, combattait dans les jeui 
publics, homme fort. — Gûdariay gûdu- 
taria. 

Atmosphère, s. f.,air qui entoure la terre. — 
Kémear ingurwiy kémearen mûga. , 

Atmosphérique, adj., de l'atmosphère. — 
Kémear-ingurukoa, 

Atome, s. m., corpuscule. — Pt/sa, /toa, 
ikdbea. 

Atre, s. m. foyer. — Sûkaldia. 

Atroce, adj., (âme) féroce ; (crime) énorme, 
cruel. — Odolghirodia. 

Atrocité, s. f., être atroce. — Odolghiroa. 

Atrophie, s. f., amaigrissement. — Yrà. 

Atrophier (s'), v. p., amaigrir, dépérir. — 
Yrâtzia. 

Attache, s. f., lien. — Lôkcarria. 

Attachement, s. m., affection. — Aichiki- 
lamnay estekadura. 

Attacher, v. a., lier, joindre une chose à 
une autre. — Atchikaztiay juntatzia. || 
Attacher une chose à une autre : Esta- 
kalziùy estekatzea. \\ S'attacher, v. p., se 
prendre à une chose : Lôtziay lôtzea. (| 
Fig., s'attacher à quelqu'un, l'aimer, lui 
porter de l'intérêt : Atchitkitzia. 

Attaquant, adj. et s., assaillant à la prise 
d'une place , d'un camp. — Irarpartùy 
irarpatzallea. \\ Assaillant (l'ennenai) : 
Erasotzalleay akôpilatzallea. 

Attaque, s. f., action d'attaquer une ville ou 
un camp. —Irarpatm. || D'attaquer Ten- 
nemi : AKakaday erasOy eraûnsiay akôpi- 
latuay erasotsua. 

Attaquer, v. a., assaillir une ville ou un 
camp. — Irarpatzea. || Assaillir l'ennemi: 
Eraûnsitxeay erasotzeay akôpihUzeay akô- 
metatzea. ^ 

Atteindre, v. a., parvenir à son but. — : 
Heltzia. \\ Parvenir à toucher une chose, 
joindre : Atchematia. 

Atteinte, s. f., préjudice. — Bidegabea. 

Attelage, s. m., bêtes attelées. — Uslar- 
raldia. 

Atteler, v. a., attacher des animaux de 
trait à une voiture, etc.— Pdro/zea, m/f- 
nitzea, ipinitzeay ibenitzeay erenitzea 
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àbereac, zdidiac. || Atteler des bœufs : 
Uztartzia. \\ Atteler des chevaux, etc. : 
Paralzea. 
Attenant, te, adj. pr. et adv., qui touche. 

— Atchikia. \\ Tout proche , à côté : On- 
dôany dldian. 

Attendant (en), loc. adv., dans rintervalle. 

— Arte-hortan, || Jusqu'à ce que, 
jusqu'alors : Ordu^rte. 

Attendre, v. a., être dans l'attente. — Ugu- 

rikiiziay beîraizea, ugurikUzeay igûri- 

kitzea. 
Attendrir, v. a., rendre tendre. — Sdmurl" 

zittj sdmurlzea. 
Attendrissement, s. m. , sentiment par 

lequel on s'attendrit : SdmurlastifM. 
Attendu, prép., vu. — OladenazgherozHc. 
Attentat, s. m., entreprise coypable. — 

Gatztapa. 
Attente, s. f., action d'attendre. — Egômena. 
Attenter, v. n., commettre un attentat. — 

Galztopatzea. 
Attentif, ive, adj., qui a de l'attention. — 

Arthosa, artatstM. 
Attention, s. f. , application d'esprit. — 

Odrrera^ attentcionea y drtha, arrêta, 

oârra^ odrUnna^ drta. || Action respec- 
tueuse : Beghirwneay artha. 
Attentivement , adv. , avec attention. — 

Attmtcionekilany arretaz , arthaz^ artdZy 

odrraz. 
Atténuation , s. f. , diminution. — • GiUi- 

mendna. 
Atténuer, v. a., affaiblir, rendre moindre. 

— GûtUzea. 

Atterrage, s. m., voisinage d'une terre. — - 

Léor-tirbilkuntza. 
Atterrer, v. a., abattre. — Lurreratzia. 
Atterrir, v. n., terme de marine, prendre 

terre, — Leôrreatzea. 
Attestation, s. f., action de certifier. — 

Segurantzd. 
Attester, v. a., certifier. — Seguratzea. 
Attiédir, v. a. et p., rendre ou devenir 

tiède. — Epekeaj epeltzid, ôztea.- 
ATTraAiL, s. m., grande diversité de choses. 

— Tréma multzua. 

Attirant, te, adj., qui attire. — Erakarlea. 
Attuier, v. a., tirer à soi. — Ullanaztiaj 

urbillaztiay erakarlzea. 
Attiser, v. a., allumer, exciter. — PichteOy 

pitzteay piztea, vizlea. 
Attitude, s. f., tournure, pose. — Egon- 

mènera. 



Attouchement, s. m., action de toucher. — 
Unkitty unkimendûa. 

Attractif, ive, adj., qui attire. — Erakar- 
leay erakarlia. 

Attrait, s. m. , ce qui attire. — Arrizdea. 

Attraction, s. f., action d'attirer. — Era- 
kartasûna. 

Attraper, v. a., prendre à un piège, trom- 
per, atteindre. — Atchematiay harrapat- 
zeay arrapatziay éditia. \\ Obtenir : 
Izatia. 

Attrayant, te, adj., qui a de l'attrait. — 
Charmagarria. 

Attribuer, v. a., attacher, annexer à. . , im- 
puter. — Ddgokètzea. 

Attribut, s. m., ce qui est propre à chaque 
sujet. — Ddgokeray ddgokindea. 

Attribution, s. f., concession d'une préro- 
gative. — Ddgokera. 

Attristant, te, adj., qui attriste. — Ddmu 
garria, atsekabeaygobelkariay odoliagar- 
fia, iristagarria. 

Attrister , v. a. , affliger. — Tristatzeay 
damugarritzeay damutzea, atsekabetzeay 
goibeltzea. 

Attroupement, s. m., assemblée tumul- 
tueuse. — Biribilkunza. 

Attrouper, v. a. et p., assembler en troupe. 
— Biribilkatzetty biltzea. 

Au, AUX, part., à le, à les, là. — An, han, 
hor. Il A lui, à elle : Hori, hari. || A eux, 
à elles : Œer, ohier, ohieriy ehieri. 

Aubade, s. f., sérénade. — Alborada. 

Aubaine, s. f., profit. — Irabacia. 

Aube, s. f., pointe du jour. — Albtty arghi- 
dlbay albôa, egûanza, egunsmtidy eguaï- 
rea, arthatsd , arghiaren beghia, \\ Vête- 
ment ecclésiastique : Alba, (Ubea, elizd 
athorra. 

Aubépine, s. m. , arbrisseau.— ElAorrtfAtirta. 

Auberge, s. f. , maison où on loge et mange 
en payant. — Ostatua, oshtatiM, o$tatiay 
trabena, laberna. 

Aubergiste, s., qui tient aubei^e.— Os(a- 
léra, oshtalera, trabenariay tabernaria. 

Aucun, ne, adj., nul. — Nihor, nehor, t«or, 
bdtere, gdberic, gdrabic. 

Aucunement, adv., nullement. — Noholasé^, 
niholasére ez, inolareZy nihôlere. 

Audace, s. f., hardiesse extrême. — Boron- 
lia , aûsartzia. \\ Fig. , aifironterie. — 
Kôpeta. 

AuDAciEUSENENT, adv., avcc audace. — Aû^ 
sarkiy boronteski. 
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Audacieux, se, adj., hardi. — Aûsartay bo- 

rontia. 
Audience, s. f., séance, réception, entrevue. 

— Aûdiencia^ entzundea, adiundea. 
Auditeur, s. m., qui écoute. — AditzaileCy 

aditzallea, enzûnlea. 
Audition, s. f. , action d'entendre.— J^w2îî»a. 
Auditoire, s. m., auditeurs. — AditzaileaCy 

aditzalkac, enzûnkac. 
Auge, s. f., pierre ou bois creusé. — Askà, 

ashka. 
Augmentation, s. f., accroissement.— £/«^- 

de(ij gheta, gfieya, berrea^ emendallà. 
Augmenter, t. a. et n., accroître. — Han- 

ditzia, emendatzia, emendatzea. 
Augure, s. m., présage. — Azma, aztUuiy 

azlia. Il Celui qui prédit : Azmaizallea. 
AdgureR; V. a., présager. — Azmatzea^ 

aztialzeay aziinatzea. 
Aujourd'hui, adv., ce jour. — Egun, ghaûr. 
Aumône, s. f., ce qu'on donne aux pauvres. 

— Amoïna^ erremusina. 

AuNAiE, s. f., lieu planté d'aunes. — Hal- 

zadia. 
Aune, s. m., arbre. — Halza, haltza. 
Aune, s. f., mesure. — Berga. 
Auparavant, adv., avant tout. — Lehetidic, 

lehenago. \\ Avant : Lehen. 
Auprès, prép., tout près, en comparaison. — 

Aldian, âlderdian^ hondoan, àldeaUy nil" 

lanmtiy âlboan. 
Auréole, s. f., cercle autour de la tête des 

saints, degré de gloire qui distingue les 

saints dans le ciel. — Arghi-koroêa, ar- 

ghizkô ingûnta, arghingûrua. 
Auriculaire, adj., qui a rapport aux oreilles. 

— Beharrikoay bearrikoùy behrrikoa. 
Aurore, s. f., lumière avant le lever du so- 
leil. — Iruskiatheratziac, ekhijalkitziac, 
egûnsentia, egûanza, eguatza, arthasa, 
arghiarenbeghia. 

AuspiCE, s. m., présage. — Azina^ azlina, 

aztia. 
Aussi, adv., de même.— Igûaly ôrobat, ère, 

bai eta éra. 
Aussitôt, adv., dans le moment. — Ichtan 

beriany bertan, nwmenluan. 
Austère, adj., rigoureux, âpre. — Dorpéa, 

haïndura. 
Austérité, s. f., rigueur, sévérité. — Dorpé- 

tamna, garratztasuna. 
Austral, le, adj. (sans pi. m.), méridional. 

— Egûerdironzkoa^egûaronzkoa, egoiaU 

dekoa. 



Autan, s. m., vent du Midi, poét. — Egoa, 

egm, egoya. 
Autant, adv., marque d'égalité. — Harreny 

haïn bertce, haïn beste. \\ D'autant (ça de 

plus) : Haïn bertcez. 
Autel, s. m., table pour les sacrifices. Fig., 

religion. — Aldarea, âltarea. 
Auteur, adj., cause du bien et du mal. — 

Eraghillea, \\ Principaï d'une farce (boul- 

îon) ijostalluennagtisiay burmaghia, bu- 

rusaki. \\ Qui fait un livre : Liburughillen. 

Il Inventeur : Aslea. 
Authenticité, s. f., qui fait autorité.— Egfftt- 

tasuna. 
Authentique, adj., qui fait autorité. — 

Eghiazco gauza^ gaûza dm arabera, 

eghicUua. 
Automne, s. m. et f., troisième saison. — 

Udazkena, larazkena. 
AuTomsATioN, s. f., pouvoir. — Menandet- 

zeaj premicionia, premiciûa^ menderal- 

zea. 
Autorité, s. f., puissance. — OtiorUatiay 

othoritatia, naûsitasuna, bûrupea, jabe- 

tasûnay menànden, menderazy meneaz, 

yabetasuna. 
Autour, prép., aux environs- — IngûrtM^ 

ingûriay ingûruan, ingurian. 
Autre, ad]., marque, distinction. — Bertzia^ 

beziiay bercea. 
Autre part, adv., ailleurs. — Bertze-nom- 

beïty bertze-twmbaU. 
Autrefois, adv., anciennement, jadis. — 

Lehen, berceorduZy berizeorduz. 
Autrement, adv. , d'une autre manière. — 

BertzenaZy beztenaz. 
Autruche , s. f., oiseau fort grand qu'on dit 

digérer du fer. — Sayeâ. 
Autrui, s. m. (sans pi.), les autres. — Jen- 

diacy yendiaey yendeac, bercerena. 
Auxiliaire, adj. , qui aide. — Lagûnlaria. 
Avaler, v. a., faire entrer dans le gosier. — 

Irextia, irichtiay irextlzia, iresteâ. 
Avance, s. f., avoir le devant, être monté en 

argent. — Abanzua. 
Avancement, s. m., dignité, obtention d'un 

grade. — Abanzammdun, haïncinamen" 

duay aitzinamenduay aûrreranzay haûr- 

rerantza. \\ Aller en avant, progrès : Ar- 

rerapenuy aûrrâpenay aitzinapena, aitzin- 

ddpena. 
Avancer, v. a., n. et p., faire du progrès, 

prêter, aller en avant. -^Aïtcirt'Otzea, aln^ ' 

cinaizeay haïcintzeay aUrreratzeay haûr- 
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reratzia, aûrreragotzea , aûrragotzea, 

aUcinagolZ€a,aUzinduagotzea. |f Avancer 

davantage : Aûrreragholutzeay aûrragho- 

tutzea, aïtzinghotutzeay aUzinduagolut- 

zea. Il Avancer (encore davantage) : Aûr- 

rereghitutzea^ aûrreghitutzea, aitcineghi- 

tutzeay aUzinduegotutzea. 
Avant, adv., marque de priorité. — Lehena. 
Il Autrefois : Lehenago, aïtcineany haîn- 

cinian. \\ D'avant (d'autrefois) : Lehendic. 
Il Avant (en), aller, marcher : Aûrrera^ 

haûrrera, aïlzinaty haïncinat. 
Avantage, s. m., profit, supériorité. — 

Abanlaillua, abantailliay gaïndia, era- 

ghina. 
Avantager, v. a. , donner des avantages. — 

Abanlaillatziay gainditzeay eraghinzea. 
Avantageusement , adv. , d'une manière 

avantageuse. — Abantaillu'kilan , aban- 

tallurekin, gaïndirokiy eraghindirôki , 

abantatlloski. 
Avantageux, se, adj., profitable, qui sied. — 

Irabazgarriùj gaîndirô, éraghindiro. 
Avant-garde, s. f. , première division d'une 

armée. — Lengûardia , khengûardia , 

haïntzinguardia. 
Avant-hier, adv., le jour qui précédait hier. 

— EheneguUf erenegun. 
Avant-veille, s. f., surveille. — Hakineco- 

gaïhan, erenegun arratxian. 
Avare, adj. et s., qui aime trop les riches- 
ses. — Cizkolizày cikoiizày àbdriciosây 

lûkharrariùy yrdmana. 
Avarice, s. f., vice de l'avare. — Cizcûitz- 

keria, cicoîtzkeria, abqricioskeria, lukhu" 

ranzùy yrdmanza. 
Avarie, s. f., dégât à des marchandises, à un 

navire. — Averia^ kdltea. 
Avec, prép., ensemble, conjointement. — 

Ekin, Il Avec (moi) : Nére-kin, éne-kin, 

H Avec (toi) : Ire-kin, \\ Avec (lui ou elle): 

Orr'-kiny arr'-kiny arrekin. \\ Avec (eux 

ou elles) : OV-kin, ei^-kin, eyekin. || Avec 

(vous) : Zure-kin, 
Avènement, s. m., venue, élévation à une 

dignité. — Etorreraj ethorrera. 
AvENm, s. m., temps futur. — Ethortzekûa. 

Il Adv., désormais : Oraïndic, emendic- 

hàt'ntzinat. 
Avent, s. m., temps avant la Noêl.—ilftm- 

dôa. 
Aventure, s. f., événement, hasard.— Gfter- 

takaria. 
Aventurer, v. a., hasarder. — Menturatzeâ. 



Aventurier, s., qui court les aventures. — 

Menturatxna, menturagarriay ghertaka- 

ritxua. 
Avéré, ée, part., certifié, vérifié. — Billa- 

kinduay jakindua^ yakindua, yakina. 
Avérer, v. a., vérifier, certifier. — Billakin- 

detzetty jakindetzea. 
Averse, s. f., pluie abondante et subite. — 

Phesia. 
Aversion, s. f., haine, antipathie. — Be- 

kaïtzay bekaîzkoa. 
Avertir, v. a., donner avis. — Abcrtitzia, 

mezutzeay abisàtzea. 
Avertissement, s. m., avis, préface.— ^IW- 

sûa, abisoay mezua. 
Aveu, s. m., reconnaissance d'un fait, témoi- 
gnage. — Haïlhorray aïthortza. 
Aveugle, adj. et s., privé de la vue. — 

Itxuay itsua. 
Aveuglement, s. m., cécité. — Uxutamna. 
Il Aveuglément, fig. (obscurcissement de 

la raison) : Itxutuki. 
Aveugler, v. a., privw de la vue. Fig., de 

la raison. — Itxutzia, itxutzea. 
Aveuglette (a l'), loc. adv., à tâtons, fam. 

— Asmûat. 

Avide, adj., qui désire ardemment. — Jrm- 
kinay andamutia, bekdiztia. \\ Intéressé : 
Guticitsua. 

Avidement, adv., avec avidité (manger). — 
Ithoka. Il Désir ardent : GtUicirô, trrts- 
kirô. 

Avidité, s. f. , désir ardent. — Gnticiay tr- 
rilsay behMza, bekaîzkoa, ondamua. \\ 
Insatiabilité de manger : Ecin aséa. 

Avilir, v. a. et p., rendre yih^ Guchitzeay 
gutitzeay ûrritzeay beheititzeayaphaltzeay 
beheratzea. 

Avilissant^ te, adj._, qui avilit. — GticAtfca- 
m, gûtikaria. 

Avilissement, s. m., état d'un être avili. — 
Gûtikaritasuna , beheramenduay aphalta- 
suna. 

Aviron, s. m., sorte de rame. — Hdwa, 
arraûa. 

Avis, s. m., opinion.— J(fea, aftwtid. |1 Aver- 
tissement : Abisutty mezuay gazHgiMy ari- 
sm. Il Avis (donneur d') : Bidarkitzallea, 
konseillu'emaillea. 

Avisé, ée, adj., prudent, éveillé, dégourdi. 

— Ernayay erazarria, eratzarriay zu- 
hurra. 

Aviser, v. a. et n., avertir. — Abisatzeay 
mezntzea, adiemztea, gaztigatzea. Q 
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S'aviser, v. p. , apercevoir, penser. — 

Abisaizea^ oartzea. 
Aviso, s. m., petit navire de guerre. — Avi- 

su-ontzia , abisu-unUia , abisu-oncic , 

berri'Uncia. 
AvrrAiLLER, V. a., fournir des vivres et des 

munitions. — Orniizea janedariz guer- 

laco gaûcez. 
Avivé, éb, part., ranimé. —Pichtua^ pUz- 

tua. 
Aviver, v. a., rendre plus vif, ranimen — 

Pichtia , pichtea , pitziea, piicheraztiay 

pitzeraztia. || Faire revivre : Bideraz- 

lia, picheraztiaj pitzeraztia. 
Avocat, s. m., celui qui fait profession 

de défendre des causes en justice. Fig., 

qui intercède pour un autre. — Abokata. 
Avoine, s. f., graine pour les chevaux. — 

Olhmj ôlôa. • 



Avoir, v. a., posséder; s. m., bien. — Eu- 

kitzea^ izalia, ukalea, edukitzea. 
AvoRTEMENT, S. m., actiou d'avorter. — 

Bertitzd. 
Avorter, v. n., accoucher avant terme. — 

Bertitzaz erditzea, ûmea bôtatzea. \\ 

Echouer : Kosta'ghitea. 
Avouer, v. a. et p., reconnaître qu'une 

chose est. — Aîthortzia , atroyatzea, 

haîtortzea. 
Avril, s. m., quatrième mois. — AphirilUiy 

jorraïl. 
Axe, s. m., pivot. —• Opôay kôntza. 
Axiome, s. m., maxime. — Esanghiay esa- 

kia, erdbakia. 
Azur, s. m., minéral. — Prdtnorta, urdi- 

narra. J Couleur bleue : Urdinay urdina. 
AzuRER, V. a. , rendre bleu. — Urdintziay 

urdintzia. 



B 



Babil, s. m., caquet. —Hizkundea, hitz- 

kundea. 
Babillard, de, adj. et s., qui a du babil. — 

Elekàriay hitzûntzia. 
Babiller, v.' n., caqueter. — Elekdtzea. 
Babine, s. f., lèvre de quelques animaux. — 

Ezpaïna. 
Babiole, s. f., jouet, bagatelle. - Deû- 

sezbat. 
Bâbord, s. m., côté gauche du navire en par- 
tant de la poupe. — Ezkérreronz. 
Bac, s. m., grand bateau plat. — Kabarra. 
Bacchanale, s. f., orgie, désordre. — Kar- 

rilluna. 
Bâche, s. f., toile pour couvrir les charret- 
tes, les bateaux. — Estaltzeco cira , es* 

taltzeko sdyala. 
gAGLER, V. a., faire une chose à la hâte. — 

Despeditzeay lasterka lan bat éghitea, pre- 

sdkan lan bat éghitea. 
Badaud, adj. et s., niais qui s'amuse de tout. 

— Zôzoa. 
Badigeonnage, s. m., action de badigeonner. 

Pintradura. 
Badigeonner, v. a., peindre un mur. — Pm- 

tratzea. 
BadiNit ine, adj. et s., folâtre.— Drôlia, cèle- 

bria. 
Badinage, s. m.^ action de badiner. — Yôs- 

teta. 



Badiner, v. n., faire le badin, plaisanter. — 

Libertitzia, yôstetatzia. 
Bafouer, v. a., railler, vilipenderquelqu'un. 

— Trufatzea. 

Bagage, s. m., équipage de guerre. — Bâ- 
gakia. || Effets de voyageur : Arrôpac. 

Bagarre, s. f., tumulte. — Arrôkeria. 

Bagatelle, s. f., chose fnyole.—Yeûsezbaty 
chirchilkeria. 

Bagne, s. m. , prison des forçats. — ôdle- 
rako presondeghia. 

Bague, s. f., anneau. — Errestuna. 

Baguette, s. f., verge. — Cihôrra. 

Baie, s. f., petit golfe. —Batya [| Fruit: 
Mulkua. 

Baigner, v. a. et p., mouiller. — Bûstilzia. 
Il Se baigner (prendre un bain) : Jfofn- 
hatzeay maînatzeay ûrestea. || Tremper, 
couvrir une chose d'un liquide : Asaltzea, 
gaïntchuritzetty gaînchurizkatzedy aza- 
leztzea. 

Baigneur, se, s., qui se baigne, qui tient des 
bains. — ÎUaînhdtzalleay ûrestzailla. 

Baignoire, s. f., cuve où l'on se baigne. — 
MafiiMrra. 

Bail, s. m., convention par laquelle on trans- 
fère à quelqu'un la jouissance d'une chose. 

— Balla. 

Bâillement, s. m., action de bâiller. — Aho- 
zdbalka. 
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Bailler, v. n., ouvrir involontairement la 

bouche.-- Ahôzabalkalzia, ahorrositzea. 

Bâillon, s. m., morceau de bois que Ton 

met dans la bouche pour empêcher de 

parler. — Ahô tràbatzeko egtirra. 

Bâillonné, ée, part., qui est bâillonné.— 

Ahôa tràbalua, ahûa tràbatua. 
Bâillonner, v. a., mettre un bâillon. — 

HaiU trâbatzia, ahoâ trâbaî:^a. 
Bain, s. m., eau où Ton se baigne. — Ma- 

nua, mdnhua. 
Baïonnette, s. f., épée au bout d'un fusil. — 

Baiyoneta. 
Baiser, v. a., appliquer sa bouche sur la 
joue ou ailleurs; action de baiser : Mûsu- 

katzca , pôkaizea. || Baiser (un) : Mûsu 

bat y pôta bat. 
Baiseur, EUSE, s., qui aime à donner des 

baisers. — Mûsukaria, pôkaria. 
Baisse, s. f., diminution de i^rix. ^Beheîlia. 
Baisser, v. a. et n. , abaisser, s'affaiblir. — 

Aphalcea, aphaltzia. 
Bal, au pi. bals, s. m. — Bâla, bàlac. 
Balai, s. m., instrument pour nettoyer. — 

Erkatzà, yàtxa^ eratjca, eskôba. 
Balance, s. f., instrument pour peser. — 

Bdlenza, harahuna. 
Balancement, s. m., action de balancer. — 

Balantza. 
Balancer, V. a., mouvement par lequel un 

corps penche tantôt d'un côté, tantôt de 

l'autre. — Balanzatzia. 
Balancier, s. m., partie d'une machine qui 

a un mouvement régulier. — Balenza. 
Balançoire, s. f., corde attachée par les 

deux bouts à deux arbres ou à deux po- 
teaux, au miKeu de laquelle on se balance. 

— Gorgolna. 
Balayer, v. a., nettoyer avec un balai. — 

Garbitzia, erkatzez châhiUzea, erkatzez 

garbitzia. 
Balbutier, v. n., avoir la prononciation em- 
barrassée, hésiter. — Ahopiatzea. \\ Il est 

là, balbutiant : Hor dâgo ahopian. jj II a 

une hésitation en parlant, il balbutie : 

Ahopia badu. 
Balcon, s. m., saillie d'une fenêtre. — Bal- 

konùy balkoia. 
Baleine, s. f., cétacé, ses fanons. — Bàlia^ 

bâlea. H Baleine (huile ou graisse de) : 

Lûnierùy ûrim, saina. \\ Baleine (chair 

de) : Bàl^kia. 
Baleineau, s. m., petit d'une baleine. — 

Bdkkumea, * 



Baleinier, s. m., navire qui fait la pêche de 
la baleine. — Bàleazalea. 

Balise, s. f., signal qui indique un écueil.— 
Semlea. 

Balle, s. f., boule pour jouer à la paume. 
— Pilota. Il Plomb pour les armes à feu : 
Bàla. 

Ballon, s. m., corps sphérique et creux. — 
Bâlmia. 

Ballot, s. m., paquet de marchandises re- 
couvert de toiles. — Bdlola. 

Ballotté, ÉE, part., vaisseau ballotté. — 
Ibillia. 

Ballottement, s. m., mouvement imprimé à 
un corps. — IbiJkuntza. 

Ballotter, v. a., agiter une chose. — Ibiltzea. 

Balustrade, s. f., rampe d'un escalier. — 
Kalostra. 

Ban, s. m., publication de mariage.— ^ana. 
H Proclamation , édit : Bàndoa, gôyakin- 
dea. 

Banc, s. m., long siège.— Alfcta, jarteghia, 
pserlekna. || Banc (de sable) : Ondarpilla. 

Bancroche, adj. et s., à jambes tortues. — 
Aztal-maktirra. 

Bandage, s. m., bandes destinées à mainte- 
nir un appareil sur une blessure. — 
Banda. 

Bande, s. f., troupe. — Trôpa, gendedia, 
andana. \\ Lien plat et large pour enve- 
lopper ou serrer : Lôttira, banda. \\ Côtf^: 
Banda, aldamcna, albôa. 

Bandeau, s. m., bandeau sur le front. — 
Banda. 

Bander, v. a., lier, serrer avec une bande. 
—Bandatzia^lotzea. \\ Tendre avec force: 
Tiratzea. 

Bandit, s. m., vagabond malfaisant. — Bân- 
dita, bidostariay bidebaslea, inandulera. 

Bandoulière, s. f., bande de cuir pour por- 
ter le mousquet. — Bândolera, zaldun- 
bandea. 

Banni, ie, part., exilé. — Erbestelua\ kam- 
povataa, erriiic boialua, égorria^ egotzia^ 
desterratua. 
Bannière, s. f., étendard. — Bandera. 
Bannir, v. a. , exiler, chasser. — Kamporat- 
zea, erbestatzea, kàsatzeay desterratzea. 
Bannissement, s. m., exil. — Destarrua. 
Banque, s. m., commerce d'argent. — Bdnka. 
Banquier, s. m., qui fait le commerce d'ar- 
gent. — Diru alikiduna. 
Banquet, s. m., festin, repas magnifique. — 
Yateketaj oberaria^ oturunzày bonaza. 
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Baptême, s. m., cérémonie en usage chez les 
catholiques. — Bàthayoa , bataiifua^ pa- 
taïna. 
Baptiser, v. a., donner le baplénie, un nom, 

un sobriquet. — Bataïtzea, bathaytzeay 

pataihatzeOy pataïtzea, bathaiyatzea. 
Baquet, s. m., petit cuvier. — Tiûa, 
Baraque, s. f., hutte des soldats pour se 

mettre à couvert, logement, petit réduit. 

— Chôla, Uchôla, etchôîa. 
Barbare, s. m., cruel, inhumain, sauvage, 

grossier, qui n*est point civilisé. — Bar- 

barua, lankaitza, estakindua^ azalkeret- 

sua. Il Sanguinaire : Odolghirodia. 
Barbarement, adv., avec barbarie. — Bàr- 

baroki, bdrbarecia'kilan, lankaïtzkiro , 

cdolghiroki. 
Barbarie , s. f., cruauté , inhumanité. — 

Barbaroîasuna, lankaUzlasuna^ estakin- 

tasuna, azalkcrctasuna. 
Barbarisme, s. f.,. faute contre la langue. — 

Hitzunea. 
Barbe, s. f., poil du visage, poils de cerlains 

animaux. — Bizarra, phizarra. 
Barbeau, s. m., poisson. — Bdrboa^ chàrboa. 
Barbier, s. m., celui dont la profession est 

de faire la barbe. —Pérrukera^ bizarghi- 

lea, pélukera. 
Barbu, ue, adj., qui a de la barbe* — Bi 

zarlxiMy phizartxua. 
Barder, v. a., couvrir. — Eslaltzea. 
Baril, s. m., tonneau. — Bàrrilla, 
Baromètre, s. m., instrument qui sert à dé- 
terminer les variations atmosphériques.— 

Bdrometra. 
Barque, s. f . , embarcation. -— Urasca, 

ûarka, mska, \\ Espèce de chasse-marée 

non ponté : Ldnchà, Idnchea. 
Barrage, s. m., action de barrer une rivière, 

une rue. — Zerradura, 
Barre, s. f., haut-fond. — Bdrra, \\ Trait 

de plume : Mdrral 
Barré, ée, part., fermé, obstrué. — Zer- 

raina. 
Barrer, v. a., fermer, obstruer. — Zer- 

raizea. 
Barrière, s. f., pieux fixés en terre, enceinte, 

borne. — Sarailina. 
Barrique, s. f., sorte de tonneau.— Barrika. 
Bas, adj., vil, méprisable, rampant, sans 

courage, sans générosité. - Aphala. 
Bas, s. m., vêlement des jambes. — Gâl- 

zerdiac. || Partie inférieure (le bas) : 
Béhcra. \\ Le dessous : Azpià. 
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Bas (en) , adj. — Beherian. \\ Là-bas : 

Hdn, Il Par bas : Azpilic. || Ici-bas: 

Manda huntan. \\ A bas : Lûrrerat. || De 

bas en haut : Azpilic gara. 
Bas, sse, adj., la partie la plus basse.— P^a, 

piâ,zôla. Il Qui a peu de hauteur : Béhera. 
Basane, s. f., peau de mouton travaillée. — 

Bàsana, 
Bascule, s. f., instrument qui sert à peser.> 

— Baskula. 
Base, s. f., tout ce qui sert d*appui à un 

corps posé dessus. — Zôîa, azpia, J Ap- 
pui, soutien : Suslmgva. 
Baser, v. a., appuyer, soutenir. — Smlen- 

galzea. || Poser sur une base : Zola ba- 

Im gaïnian ezarlzea, azpi baten gaïnian 

émalea, 
Basin, s. m., sorte d'étoffe de coton. — 

Basina. 
Basque, s. m., personne née dans le pays 

basque. — Esknaldnn, eskualduna. || Pays 

basque : Eskual-etria, || Les Basques (le 

peuple basque) : Eskaaldmac. 
Bassesse, s. f., sentiment, inclination, action, 

manière méprisable. — Béheratasunac 

(ne se dit qu'au pluriel). 
Basset, s. m., chien à jambes courtes qui 

sert à chasser le lapin. — Unchizakurra. 
Bassin, s. m., grand plat, pièce d'eau, partie 

d'un port destiné au radoub, pierre creuse. 

— Bàsina. 
Bassinet, s. m. (d'une platine de fusil, pis- 
tolet).— S«<(esca. 
Bastingage, s. m., espèce de parapet établi 

autour d'un navire. — Baslingua, 
Bastion, s. m. , fortification. — Bàsliona, 
Bastonnade, s. f., application d'un certain 

nombre de coups de bàlon. — Pdlûac^ 

niakill kolpeac. 
Bas-ventre, s. m., la partie la plus basse 

du ventre. — Sdbel-âzpia, 
Bat, s. m., selle des bêtes de somme. — 

Bàsta. 
Bataille, s. f., combat général. — Gûdiia. 
Batailler, v. n., combattre. — Gùdalzm. 
Bâtard, de, adj. et s., enfant né hors de 

légitime mariage. — Bûstarla. 
Bateau, s. m., espèce de barque. — Bâcheta. 
Battant , s. m. , partie d'une porte. — 

Allierdia, 
Battement, s. m. (de cœur après que l'on 

a couru). — Tdpolza, pdmpa. 
Bâter, V. a., mettre le bât. — Bdstatzea. 
Bathient, s. ra., navire, — Onciu^ uncia. 
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Bâton, s. m., morceau de bois long el ma- 
niable. — Màkhilla. \\ A coups de bâton : 
Màkhilka, 

Batonner, V. a., frapper à coups de bàlon. 
— PâUlac emateay niakill kolpeac ema- 
tea. 

Battre, v. a., donner des coups pour faire 

du mal, gagner la bataille ; v. n., donner 

sur ; V. r., se frapper, se porter des coups, 

être aux mains avec. — Yôlzea^ jôizia, 

* gûdukatzea^ éragoztea. 

Battue, s. f., chasse. — Ihizia. 

Baudrier, s. m., bande de cuir qui sorl à 
porter Tépée. —Ezpata uhala^ !| A porter 
le sabre : Sabre uhala. 

Baume, s. m., plante, liqueur, onguent. — 
Bâlsamt\a. 

Bavard, de, adj. et s., qui parle —Babarday 
elhekàriay hitzûntzia, elheghilea. 

Bavardage, s. m., action de bavarder, dis- 
cours du bavard. — Ifzânzekeria, 

Bavarder, v. n., parler excessivement de 
choses frivoles et qu'on devrait tenir secrè- 
tes. — Elestalzea. 

Bave, s. f., écume ou eau gluante qui sort 
de la bouche des enfants ; se dit aussi de 
quelques animaux, tels que le limaron, 
etc. — Edea, lingherda, adurra, elderrOy 
ghirlia^ krdea. 

Baver, v. n., écumer, jeter de la bave. — 
Ghirl^atzea, lingherdalzca, elderralzca, 
edealzea. 

Baveux, se, adj., qui bave. — Eldearia, 
ghirlaria, lingherdaria, adurraria. \\ Qui 
a de la bave : Erdekorra, linghcrkorra, 
adurrakorra, eUerrakorra, ghirliakorray 
lerdeakorra^ linghertstM, lingfierkiro. 

Béant, te, adj., très-ouvert. — Zàbal- 
dûa. 

Béat, te, s., dévot. — Doâtsuay zônane- 
koa, béata. 

Béatification, s. f., action par laquelle le 
pape béatiJBe. — Doâtsuera, 

Béatifié, ée, part., qui a reçu la béatifica- 
tion. — Dodlsughina. 

Béatifier, v. a., mettre au catalogue des. 
bienheureux. — Doàtsughitea, 

Béatitude, s. f., -bonheur, vision de Dieu. — 
Dohdtmlasuna. 

Beau, ou BEL, belle, adj., qui fait naître 
Tadmiralion. — Ederra, 

Beaucoup, adv., quantité, grand nombre, 
plusieurs , longtemps , extrêmement. — 
HaînitZy hanich. 



; Beau-fils, s. m., gendre. — Sûhia, 
I , Beau-frére, s. m., qui a épousé ou dont on 
' I a épousé lasœur ou belle-sœur. — Komata. 
Beau-père, s. m., de qui on a épousé Ten- 
fant. — Aitaghiharreha, 
, Beauté, s. f., assemblage de grâces, juste 
ij proportion, mélange de couleurs nécessai- 
I' res pour plaire aux yeux. — Edortasuna. 
1' Bec, s. m., partie qui sert aux oiseaux à 
manger et à se défendre, outil, pointe, 
i t angle saillant : Môkoiiy môkuay môkhoa. 
li Bécasse, s. f., oiseau. — Pekada. 
I ! Bécasseau, s. m., sorte de bécasse. — Pekar- 
il dinkumea. 

I Bécassine, s. f., oiseau. — Pckardina, 
•i Bêche, s. f., outil d'agriculture. — Haïnt- 
;! zurrùy afchurra, axlchurra. 

Bêcher, v. a., couper et remuer la terre 

avec la bêche : Hahitzuiiù'ay haïlzurtzea. 

Becquée, s. f., ce qu'un oiseau prend avec 

le bec pour donner à ses petits. — Mo- 

Iii'urcn béthe. 

Becqueter, v. a., donner des coups de bec, 

se battre ou caresser avec le bec. — Môko 

yotzea, || Prendre : Môkoz hartzea. 

Bedaine, s. f., gros ventre. — Shôrroa , 

zôrroa, Iripa, 
Bedeau, s. m., officier servant aux églises ou 

aux universités. — Bcdeld. 
Beffroi, s. m., tour où se trouve une cloche 
pour donner l'alarme. — Asalte-dorrea , 
dehadar-dorrea, alarma-dorrea, || Cloche 
du beffroi : AsaW-izkillay dehadarV-iz- 
killa, alarm'-izkiUa, || Alarme pour l'in- 
cendie (cloche du feu) : Sûizkilla. 
Bégaiement, s. m., action de bégayer. — 

MôlheUasmia. 
Bégayer, v. n., hésiter, manger les syllabes 

des mots en parlant. — Môtheltzia, 
Bègue, adj., qui bégaye. -— Mâlhela. 
Beignet, s. m., sorte de pâte ïrile, —Hertiay 

kaûsera. 
Bêlant, te, adj., qui bêle. — Màrrakaz. 
Bêlement, s. m., le cri naturel des moutons, 

brebis et chèvres. — Màrraka. 
Bêler, v. n., faire un bêlement. — MànU" 

ka'ghitia, wdrrakatzia. 
Belette, s. f., sorte de petit quadrupède. — 

Andereigerra , erbwdoria , erbinadea , 

pirochay oghigaztaija. 
Bélier, s. m., mâle de la brebis. — ^Aâm. 

Il Ligne du zodiaque : Ahârûzarra, 
Belle-fille, s. f., fille par alliance, — /wv 

ram, etreïna. 
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Belle-mère, s. f., mère par alliance. — 

Amaghinarreba. || Maràlre : Amaizuna, 

hûazama. 
Belle-sœur, s. f., sœur par alliance.— iiTot- 

natûy konatay komdua. 
Belliqueux, se, adj., guerrier. — Gherla- 

ria, gherraria. 
Bénédicité, s. m., prière qu'on fait à table. 

Mahainek'othoïtza. || Prière avant le re- 
pas : Hainlcinek'olhoiza. || Prière après 

le repas : Ondok'othoïtza. 
Bénédiction, s. f., cérémonie religieuse par 

laquelle on bénit, faveur du ciel, vœu de 

la reconnaissance pour quelqu'un. — Bé- 

nédicionia, bendiciôa, bedeikaciôiiy one- 

reskiïnay bcnédicionea. 
BÉNÉFfcE, s. m., profil. — Irabacia, prôbet- 

chua. 
Bénéficier, v. n., faire quelque profil. — 

Irabaziea, onekinzea. 
Béni, ie, part., qui a reçu la bénédiction. 

— Bénédikatmiy bédeïkaiua^ ôneresia. 
Bénignement, adv., d'une manière bénigne. 

OnghirOy ondoro, onghistero. 
Bénignité, s. f., douceur, — Onghiroa, on- 

ghistea. 
Bénin, igné, adj., doux, humain. |I Fig. 

favorable, propice. — Onghirolia^ onghis- 

teduna. 
Bénir, v. a., consacrer au culte, donner la 

bénédiction, louer, remercier. — Bénédi- 

katzeUy bédeïkatzea, ônerestea. 
Bénitier, s. m., vase à eau bénite. — Ur 

bénédicatu tokia, ûr bénédicaltien untzia. 
Béquille, s. f., bâton pour les infirmes. — 

Bekilla, 
Bercail, s. m., bergerie. — Kôralia, 
Berceau, s. m., lit d'enfant. — Seâska, ôhe- 

kôa. 
Bercer, v. a., remuer le berceau. — Seâs- 

katzea. 
Béret, s. m., sorte de coiffure. — Gà- 

pelua. 
Bergamote, s. f., sorte de poire. — Ber- 

gamôta, ûdure, n.àdari bergamôta. 
Berge, s. f., rive, bord d'une rivière, d'un 

ravin. — Urpghia. 
Berger, ère, s., qui garde les brebis. — 

Arzaîka, artzana. || Berger, chef qui 

commande (en Espagne) tous les autres 

bergers d'une même maison. — Artzaîn- 

naiisia, arlzaïndgusia^ nmyoràla. 
Bergerie, s. f., étable à moulons.— Barda , 

arditeghia. 



\ Berne (en), loc. adv., situation du pavillon. 
I — Luzekaran bandera biltzia. 
j Berner, v. a , se moquer de quelqu'un, 
! l'amuser par de fausses promesses. — 
j Abusatzia. 

I Besace, s. f., sac à deux poches. — Alport- 
chac. 
Besicles, s. m., lunettes à branches. — Ltl- 
' netac, misérac. 
, Besogne, s. f., travail. — Lâna. 
' Besoin, s. m., manque, indigence, nécessité. 
I — Béharra, béhar. 
I Bestiaux, s. m. pi., bétail. — Azindûkà- 
I beriac, gànaruac, kàbaleac, àbereaCy ùbe- 
riac. 
Bétail, s. m., troupeau de bêles domesti- 
ques à quatre pieds. — Azbidà^ àberia, 
gâuarua, dberea, kdbalea. 
Bête, s. f. , animal irraisonnable, jl Fig., 
slupide , sans raison. — Béslia^ àbrea^ 
àzinda, àlimalia, àzicnda. 
Bêtement, adv., en bète. — Asloki, àbreki^ 
j âlimaleki. 
Bêtise, s. f ., ignorance, stupidité. — Abre- 

keria, àstokeria. 
Betterave, s., m., plante, sa racine. — 

Belarràba. 
Beuglement, s. m., cri du taureau, de la 

vache. — Mdrrnma. 
Beugler7v. n., mugir. — Mârrmna'ghitea, 

mérrûmaizea. 
Beurre, s. m., partie grasse du lait. — 

Bûrra, gûria. 
Beurrer, v. a., étendre du beurre. — Bûr- 
rastalzea, bûrra émalca:, bûrra édatzea. 
Bévue, s. f., méprise.— Utxa, mtegabekôa. 
Biais, s. m., ligne oblique. — Bidâcha. 
Biaiser, v. n., aller obliquement.— JBfddc/i- 

tetzea. 
Biberon, s. m., qui sert à boire — Edâlea. 
Bible, s. f., ancien et nouveau Testament. 

— Bibla. 
Bibliothécaire, s. m., préposé à une biblio- 
thèque. — fjburuteghrsaïnlzâllea. 
Bibliothèque, s. f., réunion de livres. — 

Liburuteghia. 
Bicoque, s. f. , petite maison. — Etche 

tchârra. 
Bidon, s. m., vase de fer-blanc. — Birôna, 
Bien, s. m., ce qui est bon, utile. — Ona. 
Il adv., convenablement : Onxa y onghi, 
ôntxa. Il Possession : Oniasuna. 
Bien-aimé, ée, adj., préféré. — MaHia^ 
maïtea. 
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BiE>FAisANCE, S. r., inclination à faire du 

bien. — Onghitasuna, 
Bienfaisant, te, adj., qui fait du bien. — 

Onyhikaria, ônghVghilea. 
Bienfait, s. m., bien qu'on fait.— OnjAijwi, 

onghighina , onlxaghina, anghia. 
Bienfaiteur, trice, s., qui fait du bien. — 

Chighi'ghilea, ôntxa'ghilea. 
Bienheureux, euse, adj., fort heureux. — 

Onghitlnisa, \\ s. m., saint : Sa'ndua. 
Bienséance, s. f., convenance. — Respeiua^ 

môldesia. 
Bienséant, te, adj., qui convient. — Respe- 

lukôa^ môldckûa. 
Bientôt, adv., dans peu. — Làslery fite. 
Bienveillance, s. f., disposition favorable, 

affection. — Onghinaya, widogûva. 
Bienveillant, te, adj., qui veut du bien. — 

— Onghighiba. 

Bienvenu, ue, adj. et s., bien reçu. — Onghi 
jina, onghi etharri, ondo elhôrri. 

Bière, s. f. , cercueil. — Hilkutcha. || Bois- 
son : Biéra. 

Biffer, v. a., raturer Técrilure. — Bôrrat- 
zea. 

Bifurcation, s. f., l'endroit où une chose 
se divise en deux. — Gurutzea. || Division 
de deux ou plusieurs autres chemins : 
Bidegurutzea. 

Bifurquer (se), v. pion., se diviser en deux. 

— Guruizatzea. 

Bigame, adj. et s., marié à deux personnes. 

— Bi emazlekier ezkondua. 

Bigamie, s. f., état de bigaiTie : Bi nnazte- 
kiekin ezkondna. 

Bigarrer, v. a., couvrir de couleurs tran- 
chantes et mal assorties. — Pikardatzea. 

Bigarrure, s. f., variété de couleurs tran- 
chantes ou mal assorties. — Pikarda. 

Bigot, te, adj., dévot outré. — Bedta, 

Bigoterie, s. f., dévotion outrée. — Beat- 
kerid, y 

Buou, s. m., petit ouvrage précieux de pa- 
rure ou d'ornement. || Fi^., jolie petite 
chose. — Edet^gaHit. 

Bijoutier, s. m., qui fait et vend des bijoux. 
Cilharghina. 

Bile, s. f. , humeur du corps. — Bila, 

Bilieux, euse, adj., qui a de la bile. — 
Bilatxuo. 

Billet, s. m., petite lettre, missive. — Bil- 
kta. 

Billion, s. m., mille millions. — Biliûna. 

Billot, s. m., bloc de bois. — Trunkm. 



Bipède, adj. et s., qui a deux pieds. — Bi 

sangokoa. 
Bis ! interj., encore une fois. — Berriz, 
Bisaïeul, le, s. m., père de l'aïeul. — Ar- 

baso. 
BiSCAYEN, NE, S., de Biscaye. — Bizkai- 

tarrOj Bizkaînoa. 
Bise, s. f., vent du Nord. — Ipharra, ijar^ 

iphar. 
Bisquer, v. n., éprouver du dépit. — Biz- 

kalzia. 
Bissextile, adj., année où se rencontre le 

bissexte. — Bichichtila. 
Bitume, s. m., fossile inflammable. — Bituma. 
Bitumineux, se, adj., de bitume. — Bilu- 

matxua. 
Bizarre, adj., fantasque. - Limatika , bit- 

chia. 
Bizarrement, adv., d'une manière bizarre. 

— BUchiki, 

Bizarrerie, s. f., caprice, action bizarre. — 

Bîlchikeria, 
Blafard, de, adj., pâle. — Chûri, 
Blague, s. f., fanfaronnade, mensonge. — 

Ghézurra, thirûa, || Blague (à tabac) : 

Tâcha, dôcha. 
Blaguer, v. n., conter des blagues. — Ghé- 

zurtatzia, thiratzea. 
Blairbau, s. m., quadrupède. — Azkanar- 

rûtty akhûa, azkona. 
Blâmable, adj., digne de blâme. — Erre- 

pmtchugarria. 
Blâme, s. m., réprimande. — Erreportchua. 
Blâmer, v. a., condamner, réprimander. — 

Erreportchatzia, 
Blanc, che, adj., couleur de neige. || Fig., 

propre. — Chûria, chûri, 
Blanc-d'œuf, s. m., substance blanche, li- 
quide et visqueuse, qui enveloppe le roux 

de l'œuf. — ChxXringôa. 
Blanchâtre, adj., tirant sur le blanc. — 

Churichkà, chthirhkâra, ' 

Blancheur, s. f. , couleur blanche. — Ghû- 

rilâsâna. 
Blanchir, v. a., rendi'e blanc; v. n., deve- 
nir blanc. Il Fig., propre. — Chûritzed. 
Blanchisseur, se, s., qui blanchit le linge. 

— Chûritzaillea. 

Blaser, v. a., émousser les sens.— Aselzea, 
Blasphémateur, trice, s., qui blasphème. 

— Arnégatzallea. 
Blaspwème, s. m., parole impie. — Arnégûa, 
Blasphémer, v. a. et n., proférer un blas- 
phème. — Arnégatzva, 
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Blé, s. m., plante graminée. — Dihia, | 

Blé (roaîs), s. m., blé de Turqaie : Ari^Ja, 

arlhôa. 
Blkxe, adj., pâle. — Chùria^ kôhre chûria. 
Blêmir, t. n., pàlir. — Chûritz^'a, 
Ble^>a5T, te, adj., outrairtant. - Damuiia. 
Ble.--é, ÉE,part.,qaia reçu une ble^sore.— 

Kôîpahia, gôlpalna, 
Bles.-kr, V. a., faire une plaie. — Kalpatcea. 

y I i?., faire du tort, offenser : Ofensatzia. 
Blessl're, s. f., plaie.^ — Kôlpia^ kôîpea, 

zaûria^ gôipea, gôlpia. 
Blet, eue, adj., couleur d'azur. — Crdina, 

Mwja. 
Bloc, s. m., masse. — Péza. 
Blocus, s. m., action de cerner une place. 

— Ingnramendua, 

Blo.nd, de, adj., couleur entre doré et châ- 
tain. — Blûnda, 

Bloquer, v. a., faire le blocus.— /«(/«ra/j/a. 

Blottir (se), v. p. , s'accroupir. — Kukn- 
richkaîzea. 

Blouse, s. f. , vêlement. — Chamarra^ 
bhiza, 

Blcette, s. f., étincelle. — Pindàrra. 

Bobèche, s. f., partie du chandelier où se 
met la bougie. — Bôbecha. 

Bocage, s. m., bosquet, petit bois. — Ar- 
boladia , zumzlia , arechaya, ezkitztay 
ezkurduijn, basaWutia. 

Bœuf, s. m., taureau châtré. — Idiâ. 

Boire, v. a., avaler un liquide. — Editleà. 

Bois, s. m., substance compacte d'un arbre. 

— Zûra. Il Bois à brûler : Egûrra, \\ 
Lieu planté d'arbres : haiMy oyana. 

Bois de lit, s. m., meuble qui sert pour se 

coucher. — Ohek^^cheta. 
Boisage, s. m., bois employé à boiser. — 

Zûreiia. 
Boiser, v. a., garnir de boiserie. — Ztirez- 

tatzpa. Il Garnir, planter d'arbres : Arbo- 

lezfatzea, arbolez landatzea. 
Boiserie, s. f., menuiserie en bois. — Z ti- 
ret in. 
BoiSEUX, SE, adj., de la nature du bois. — 

Zùrlnta. 
Boisseau, s. m. , mesure de capacité. — 

(iaïicerùa. 
Boisson, s. f., liqueur à boire. — Eddria. 
Bois-taillis, s. m., bois en coupe réglée. — 

Châra. 
BoIte, s. f., coffret. — Bfiata, bûyta^ kôpa. 
Boiter, v. n., ne pas marcher droit,— Jl/ain- 

gûtzca, tchaïngûtzea. 



Boiteux,- SE, adj., qui boite. — Màïngûa, 

tchatkia. tchahigûa. 
Bol, s. m., rase. — GdtilUia^ gâitilia. 
Bombance, s. f., bonne chère, fam. — Aseâ. 
BoxBARDEMENT, S. m., acliou de bombarder. 

— Bômbardiimendua, 

Bombarder, v. a., jeter des bombes. — Bon- 

bardai zpa. 
Bombe, s. f., boulet rempli de poudre. — 

Btknba. 
Bombé, ée, part., qui a une forme convexe. 

— BiiiHUxua, 

Bomber, v. a., rendre, devenir convexe. — 

BiribUkizlm. 
Box, >E, adj., qui a des qualités convenables 

à sa nature, indulgent. — On, oiki. || Bon 

(assez) : (hitchim, |j Bon (fort) : Arrasôna, 
Il Bon (tout de> : Cinez, || Bon (trop) : 

Onf*ghia. 
Bonasse, a^lj., simple, sans malice. — Phâsfa^ 

ônegliia. 
Bonbon, s. m., friandise. — Onona. 
Bond, s. m., saut. — Sdllûay yaûtzia. 
Bondir, v. n., faire un bond. — SalMsia, 

yaûtzitzia. 
Bonheur, s. m., fclicilé, prospérité. — Bon- 

hurrUy zori-ôna. 
Bonhomie, s. f., bonté naturelle qui se fait 

remarquer à l'extérieur. — Lanotasima. 
Bonifier, v. a., améliorer, rendre meilleur. 

— Ontzidy ôntzea. 

Bo.njour, s. m. , salut ùu jour. — Egun-hoti. 
Bonne-fortune, s. f., avantage inattendu. — 

Foriuna, foritniôfuiy zôria. 
Bonnement, adv., de bonne foi. — Fâk- 

ôiieZy frankokt. 
Bonnet, s. m., coiffure. — Bôneta, 
Bonsoir, s. m., salut du soir. — Gaû-on, 

gaJ-^, 
Bonté, s. f., qualité de ce qui est bon ou 

porté à faire le bien. — Onlasinia. 
Bord, s. m., extrémité. — Bazterra^ éghia, 

nlbenia , erizà , eimhla. U Navire : 

Bôrnna, 
Bordée, s. f., décharge simultanée de canons 

situés du même côté du navire. — Kanona- 

zo-aldeà, ûntci-ailerdibateko pézeri su 

bétan éniaiea. 
Border, v. a., garnir le bord. — Qedariz- 

latzea, bartatzea. 
Bordlt.e, s. f., entourage, cadre. — Ingn- 

rua, I! Le bord : Baztena, 
Boréal, adj., septentrional.— //>ftara/rfe*tfa. 
Borgne, adj., qui n'a qu'un œil.— (M-Aeira, 
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Bornage, s. m., action^ de borner, lieu d'une 
borne. — Mûgàkida, 

Borner, v. a., mellre des bornes, iimiler. — 
Cedarriztatceay mûgarriztatcea. 

Bosphore, s. m., détroit enire deux conti- 
nents. — Itsàsodia. 

Bosquet, s. m. , petit buis. — Arbaladia, 
oyanichûa. 

Bosse, s. f., grosseur. — Kânkortasutia. || 
Elévation : Pântchoka. 

Bosseler, v. a., faire des bosses. — Kôn- 
kôrtziaj kônkôrrazHa. 

Bossoir, s. m., partie d'un navire qui sup- 
porte l'ancre. — Ankora atchikitzendtien 
untciko aldcrdia. 

Bossu, UE, adj., celui qui a une ou plusieurs 
bosses. — Konkoira. 

Botanique, s. f., connaissance des végétaux. 
— Belharyakintalia. 

Botaniste, s. m., qui s'applique à la botani- 
que, herboriste. — BélharghinUy bélhar- 
dazaria. 

Botte, s. f., chaussure. — Bôla. 

Bouc, s. m. , mâle de la chèvre. — Akérrùy 
akherra. 

Boucan, s. m. , lieu de débauche. — F/Wd- 
lôkna. 

Boucaner, v. a., faire sécher de la viande et 

'^du poisson. -il rajf/^i elaarrahiidorraztea. 

Bouche, s. f., partie du visage par où sort la 
voix et par où l'on mange. — Ahôay âbOy 
ahûa. 

Bouchée, s. f., morceau que l'on met en une 
fois à la bouche. — Pdkadua, àh Amena y 
dholarray môkadua, ahômena. 

Boucher, v. a., fermer une ouverture. — 
Tàpatzia, tdpatcea, \\ s. m., qui tue les 
bestiaux et en vend la chair : Karnnceray 
haraghUmj harakina, bâchera. 

Boucherie, s. f., lieu où Ton vend le bétail 
pour la consommation. — Kârtiaceria, 
haraghileghiay bilcheria. 

BoucflON^ s. m., ce qui sert à boucher une 
bouteille, etc. — Bûchona, tâpoyna, tapa. 

Bouchonner, v. a., mettre en bouchons. — 
Buchotnatzea. || Faire mettre des bou- 
chons à des récipients : Bmhofnazlea, 
tapolnaztea. . 
Bouchonnier, s. m. , celui qui fait des bou- 
chons. — Buchoînghilea. \\ Qui vend des 
bouchons : Buchoïn saltzaïlea. 
Boucle, s. f., anneau qui a une traverse avec 
un ou plusieurs ardillons au milieu ou 
dans sa lon^eur. — Bûrla. 



Boucler, v. a., serrer avec une boucle. — 

Burlatzeay bûrlac atchikaziea. 
Bouclier, s. m., arme défensive.— i4rfdrgffl, 

adàrghea. 
Bouder, v. n. et a., faire mauvaise mine à 

quelqu'un. — Mûlur'ghitea. 
Bouderie, s. T., action de bouder.— Afw/ft tir, 

murrukuitin aldia. 
Boudeur, euse, adj., qui boude. — Mûmp- 

ktUutM. 
Boudin, s. m., boyau plein de sang et de lard 

assaisonné. — Odolghia, ôdolkiay ôrolkia. 
Bout, s. f., fange des rues et des chemins. 

— Basa, lôhiùy pdrthay Hga, bâka, loya. 
Boueux, euse, adv., plein de boue. — IjÔ- 

hitchuay bàsatatxua, phàrtalxna, bàlsat- 

xua, Ugatxua. 
Bouffant, TE, adj. , qui paraît gonflé' Bûfana. 
Bouffée, s. f., quantité d'air qui sort de la 

bouche d'une personne, souffle de vent, 

quantité de fumée que jette un fumeur. — 

Bafada. 
Bouffer, v. n., enfler les joues, bomber.— 

Mathelen animât zea. 
Bouffi, ie, part., enflé, ampoulé, orgueil- 
leux. — Aniûa ampatua. 
Bouffir, v. a. et n., enfler.— AntziOy am- 

patzea. 
Bouffon, ne , s. et a., qui fait rire.— fît/c/ïta. 
Bouffonnerie, s. f., ce qu'on dit pour exci- 
ter le rire. — Bitchikeria. 
Bouger, v. a. et n., mouvoir ou se mouvoir. 

Ighitzia, mdghitzia. 
Bougie, s. f., chandelle de cire. — Chiriûay 

tortcha. 
Bouilli, s. m., viande bouillie. — Araghi- 

égosia. 
Bouillie, s f., brouet. — Ahia. 
Bouillir, v. n., cuire dans l'eau. — Egosieà. 
Bouillon, s. m., eau bouillie avec de la 

viande, des légumes ou des herbes. — 

Salda. Il Bouillons (sortir à) : Bôrboraka, 

gdlgaraka. 
Bouillonner, v. n., s'élever par bouillons. 

BôrboraizeQy gdlgaratzea, irakitzea. 
Bouillant, te, adj., qui bout. — Gdlgaraiiy 

bôrboran. 
Boulanger, ère, s., qui fait et vend du pain. 

Okina, bolanyera. 
"Boulangerie, s. f., commerce-du boulanger. 

Oghiteghitty okinleghia. 
Boule, s. f., corps sphérique. — Bôla. 
Boulet, s. m., balle de fer pour le canon. 
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Bouleversement, s. m., désordre.— iVaft<ï«- 

(eka-bat. 
Bouleverser, v. a., mettre en désordre. — 

Nahastekatzea. , 
Bouquet, s. m. , assemblage de fleurs. — 

Bûketa, bôketa, fléka. 
Bourbe, s. f., fange. — Lohia, 
Bourbeux, se, adj., plein de bourbe. — 

LohUxua. 
Bourbier, s. m., creux rempli de bourbe.— 

Lohikia. 
Bourdonnant, te, adj., qui bourdonne. — 

Bûrrumban. 
Bourdonnement, s. m., bruit sourd, bruit du 

vol des insectes. — Bûrriimba. 
Bourdonner, v. n., faire un bourdonnement. 

— Bûrrumbatzia. 
Bourg, s. m., gros village. — Erria, 
Bourgade, s. f., petit bourg. — Errichka. 
Bourgeois, se, adj., personne qui tient le 

milieu entre le noble et l'artisan. — Bor- 



Bourgeon, s. m., bouton qui pousse aux ar- 
bres, aux vignes, etc. — Bôtona, bôthiia, 
bôtoïa, môteà. || Petite élevure ou pustule 
qui vient au visage : Botoliia. 

Bourgeonné, ée, part., qui a des bourgeons. 

— Bôloïztatûa, || Bourgeonné (visage) : 
Bichikaz bethéa, bôthuz bethea, bôtoinez 
estalia. 

Bourgeonner, v. n., boutons qui poussent 
aux arbres. — Botoïneztatzeay bôlhuztal- 
zeùy môtezlatzea. 

Bourrache, s. f., plante. — Murriûna. 

Bourrasque, s. f., tourbillon, rafale de vent 
mêlée de pluie, de grêle ou de neige. — 
Elemenia. || Légère bourrasque : Màreia, 
igunarta. 

Bourre, s. f., amas de poil, ce dont on 
bourre une arme. — Tapa, burra. 

Bourreau, s. m., exécuteur de la haute jus- 
tice, cruel, le. — Burreûa. 

BouRRELER, V. a., tourmcntcr. — Erregre- 
taz belhetzea. 

Bourrelier, s. m., celui qui fait des har- 
nais. — Basta'ghilea, 

Bourrer, v. a., enfoncer la bourre dans une 
arme à feu. — Burratzeay burra ezartzea. 

Bourru, ue, adj., brusque, brutal. — Aspreà, 

Bourse, s. f., petit sac pour l'argent, pen-' 
sion fondée dans une maison d'éducation. 

— Molxa, moltxa. 

Boussole, s. f., cadran à aiguille aimantée. 

— Usdsorralza. 



Bout, s. m., fin, extrémité de quelle chose 
que ce soit. —fPânla, kâbûa, bûrua, Q 
Bout (au), à l'extrémité : BûrtuiHy pnntan. 

Boutade, s. f., caprice. — Hûmoré-aldià. 

Bouteille, s. f., vase à goulot en verre. — 
Bôto'la, flaskûa. 

Bouter, v. a., mettre. —Ezarizia^ ématea. 

Boutique, s. f., lieu où l'on vend. — Bôliga, 
tienda. 

Bouton, s. m., servant à attacher ensemble 
différentes parties d'un vêtement. — Bô- 
toïnay bôto^ay bôtuay somlea. || Boulon de 
chaleur qui vient au visage, etc. : Mhs- 
kuloà ,pikorta, pimporta. \\ Bouton qui se 
place aux portes : Alalea. \\ Bouton qui se 
place aux clefs : Ghilzalea. \\ Boutons 
(bourgeons) : Môteà^ bôtoînay bôlhuay bô- 
loïa, ninikûa. || Bouton (de fleur) : Lôray 
môleay lekâ. || Boulon-d'or (fleur) : Urre- 
botoma. 

Boutonner, v. a., passer les boutons. — Bô- 
ioinatzea. 

Boutonnière, s. f., taillade pour passer le 
bouton. — Botoin-chilûay bôtoîniera. 

Bouture, s. f., pousse qui vient à un choux. 
Chtma, — Pousse qui vient au pied des 
arbres, branche replantée. — Aliaska. 

Bouvier, s. m., conducteur de charrette à 
bœufs. — Ilzaïtm. 

BouviLLON, s. m., jeune bœuf. — Erghid. 

Boyau, s. m., intestin. — Ertzia. 

Bracelet, s. m., ornement que les femmes 
portent au bras. — BrazeUta, 

Braconnage, s. m., action de braconner. — 
Ichilka ihiztatzia, ichilka ihizian ibiltzk. 

Braconner, v. n., chasser furtivement. — 
Ichilka ihizian ibiltzia, gordeka ihizian 
ibiUzia. 

Brailler, v. n., parler Irt's-haut. — Géra 
mintzaizca, othuka elheztatzea. 

Braiement, s. m., cri de l'âne. — Orrua. 

Braire, v. n., crier (se dit de l'àne). — Mar- 
rantzatzia. 

Braise, s. f., charbons ardents. — Brdsa. 

Brancard, s. m., litière. — Andnc. \\ Bras 
de voiture : Timonac (se dit au pluriel). 

Branchage , s. m. , branches d'arbres. — 
Adarrak, \\ Branches coupées : Abarrac. 
Il Branches (débris de) : Chichpurrac. 

Branche, s. f., bois qui sort du tronc. — 
Adarra, adakia, adakayay tantaya. 

Branchu, ue, adj., qui a des branches. — 
Adarlxua, adarreztaiua. 

Brandir, v. a., secouer une arme. — Ibiltzk' 
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Brandon^ s. m., espèce de flambeau fait avec 

de la paille tortillée. — Ldsto-tnachota. 
Branle, s. m., oscillation. -^Bàlanza, kôr- 

doka, mûghidura, ighidura, 
Branleuent, s. m., mouvement de ce qui 

branle. — Highialdura^ highialdia. 
Branler, v. a. et n., remuer. — Highitzea, 

mûghitzea, kôrdokatzed. 
Bras, s. m., membre qui part de l'épaule 

chez les personnes. — Besûa, besôa. 
Brasier, s. m., feu de charbons ardents. — 

Brâsadia. 
Brassard, s. m., armure du bras chez les 

anciens. — Besakia. 
Brasse , s. f. , mesure de deux bras. — 

Bràza. 
Bravade, s. f. , feinte bravoure, menace 

fanfaronne. — Larderia. 
Brave, adj., vaillant. — K&rayosay ordon- 

gûa, fechua. 
Bravement, adv. , avec courage. — Ordan- 

ghiy kôrayoski. , 

Braver, v. a., affronter. — Désafiatcea, 
Bravo, interj., s. m., terme d'applaudisse- 
ment. — Brâbo. 
Bravoure, s. £., valeur.— ^tïratyrt, kurayea. 
Brebis, s. f., femelle du bélier. — Ardia. 
Il Brebis d'un an : Antchua, || Brebis 

(vieille) qui n'est plus bonne que pour la 

boucherie : Artzarra. 
Brèche, s. f., ouverture d'un mur, etc. — 

Brécha, ztilaûzkerra. 
Bref, VE, adj., court. —Moicha. || adv., en 

peu de mots : Làhurra. 
Brésil (arbre et son écorce), s. m., bois de 

teinture. — Kàmpiteha. 
Bretelle, s. f., tissu de lil, de coton, bande 

qui sert à soutenir les pantalons ou à 

d'autres usages. — Bretelà. 
Breuvage, s. m., boisson. — Edatekôa^ 

édaria, édantza. 
Bride, s. f., rênes. — Brida. 
Brider, v. a., mettre la bride. — Bridatzia. 
Brigade, s. f. , troupe de soldats, partie 

d'une compagnie. — Brigàda, 
Brigand, s. m., voleur de grand chemin. — 

Basalaria, ohoina^ laphurra, hàndita. 
Brigandage, s. m., vol sur les routes. — 

Ohmntza^ lapurkeria^ basalarintza. 
Brigue, s. f., manœuvre secrète pour obte- 
nir quelque chose. — Délita, 
Briguer, v. a., solliciter. — Deliizia. 
Briller, v. n. au pr. et au fig., reluire, avoir 

de l'éclat. —Dirdiratzed. 



Brillant, te, adj., qui a de Péclat. ^-Dir- 

diranta, dizliranta. 
Brin, s. m., petite partie d'une chose. — 

ïchpia, izpia, tnikûa. 
Brique, s. f., terre plaie, moulée et cuite. 

— Adrillûa, aduraïlua, buztinera. 
Briqueter, v. a., placer des briques. — 

Adrillûztaziay adaraïluztatzea. 
Driqueterie, s. f., lieu où se font les briques. 

— Adrillola, adrallola, buztinerolay adril- 
lûteghia. 

Brièvement, adv., d'une manière brève. — 

Labûrzki, laburghiro. 
Brièveté, s. f., courte durée. — Labûrta- 

suna. 
Brisant, s. m., écueil. — Ugarria. 
Brise, s. m., nom que l'on donne au vent 

quand il n'est pas violent. — Aïce arina. 
Briser, v. a., rompre et mettre en pièces. 

— Cheâlzia, aûstia^ phorrokalzea. 
Broc, s. m., vase à anses. — Chàmiay 

pilcharra. 
Broche, s. f., outil de cuisine. — Gherrendj 

bûrrutzia. 
Brochet, s. m., poisson. — Ugotsod. 
Brochette, s. f., petite broche de bois ou 

de métal. — Gherrenatcffua. 
Brocoli, s. m., sorte de chou. — Brôkolia. 
Brodequin, s. m., chaussure lacée. — Brô- 

dekina. 
Broder, v. a., travailler en relief sur une 

étoffe. — Brôdatzia. \\ Fig. , orner un 

récit : Edertcea. 
Broderie, s. f., ouvrage brodé. — Broderia. 
Bronches, s. f. pi., terme d'anatomie, ce 

sont les subdivisions de la trachée-artère 

dans les poumons. — AtsodiaCy birikôdiac. 
Broncher, v. n., faire un faux pas. — Tré- 

bukalziay beha^ztopatzia. 
Bronchial, ale, adj., qui appartient aux 

bronches. — Atsodiakûac, birikôdiakûac. 
Bronze, s. m., alliage de cuivre et d'étain. — 

Menaslôria. 
Bronzé, ée, adj., qui a la couleur du bronze. 

— Menastôrtua. 

Bronzer, v. a., donner la couleur du bronze. 

— Mhiastôritzea. 

Brosse, s. f., vergette, gros pinceau. — Es^ 

kôba, espontzela. 
Brosser , v. a. , frotter avec une brosse. — 

Eskobatzea, eskobillatzeay espontzetalzea. 
Brouette, s. f., petit véhicule. — Orgatua. 
Brouillard, s. m., vapeur dans l'air. — 

Brûma, Idnoa^ lama. 
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Brouille, s. f., querelle. — Ahara. \\ Dis- 
pute violente : Aharra. 
BROLiLLER,v.a., mêler, désunir,— ATiftris^'rt. 
Brouillon, NNE,adj., .qui brouille, qui fâche. 

— Nahasia. 

Broussailles, s. f. pi., touffes de buissons. 

— Sasidia. 

Brouter, v. a., paître. — Alatzca. 
Broyer, v. a., pulvériser, délayer avec un 

liquide. — Uqalzea, 
Bru, s. f., belle-rdle, femme du fils. — Er- 

rana. 
Brulne, s. f. , petite pluie très-fine. — Uri- 

brûma, lantzurda. 
Bruiner, v. inip., se dit de la bruine qui 

tombe. — Lantznrdatzea. 
Bruit, s. m., son, éclat, murmure.— i4rra- 

hoixa. Il Nouvelle : Berria. || Renom : 

Fàma. 
Brûlant, te, adj., qui brûle, vif. — Gôria, 
Brûler, v. a., consumer par le feu, échauf- 
fer excessivement. — Erretzea, 
Brûlure, s. f., action du feu. — Erréa. 
Brume, s. f., brouillard épais. — Brûma, 
Brun, ne, a. et s., couleur tirant sur le noir. 

— Beltzàntna, \\ Qui a les cheveux bruns: 
Brûna. 

Brunir, v. a., assombrir. — Ilhuntzea, 
Brusque, adj., prompt et rude, brutal. — 

Aspréay mokhorra. 
Brusquement, adv., avec brutalité. — As- 

prékij nwkorki. 
Brusquer, v. a., offenser par des paroles 

rudes. — Asprétzea, 
Brusquerie, s. f., action ou parole brusque. 

— MokhorkeriCy asprékeria. 
Brutal, le, adj., grossier, emporté, brus- 
que. — Mokhorra, aspréa. 

Brutalement, adv., avec brutalité. — Mo- 
khorki, aspréki. 



Brutaliser , v. a. , maltraiter. — Aspréki 

tratatziay mokhorki ibiUzia, 
Brute, s. f., animal. — Abéreay àlimalea. 
Bruyant, te, adj., qui fait grand bruit. — 

Arrabotxkariay arrôa. 
Bruyère, s. f., arbuste. — Brâna^ afiatr- 

karra, ghillaria. 
Bûche, s. f., morceau de bois de chauffage. 

— Arail, araïla. 
Bûcher, s. m., amas de bois. — Egur'- 

metà'bat. \\ Lieu où l'on met le bois : 

EguNpghia. 
Bûcheron, s. m., qui abat le bois. — Egur- 

pikatzaîllea. 
Buffet, s. m., armoire où Ton renferme la 

vaisselle, les mets, le dessert. — Manka. 
Buis, s. m., arbrisseau. — Ezpêla, urrostà. 
Buisson, s. m., hallier. — Sdsia. 
Bulle, s. f. , globule. — Ubogia^ ûampulla. 
Bureau, s. m., table, lieu de travail. — 

Bûreba. 
Burlesque, adj. et s., bouffon, plaisant. — 

BUchia,drôlia, 
Buse, s. m., baleine du corset. — BûzkQj 

pàliia. 
Buse, s. f., oiseau. — Bûsoka. 
But, s. m., point où l'on vise. — Chedia. 
Buter, v. n., frapper au but. — Yotzea. fl 

Lancer une balle (une pelote) au jeu de 

paume, vers le rebot : Bôtatzeity sa- 

katzea. 
Butin, s. m., ce que l'on prend à l'ennemi. 
• — Kaûtûra. 

Butte, s. f., petit tertre, motte de terre re- 
levée, petite élévation déterre.— ^t^itarrfl, 

panloka. 
Buvable, adj., potable, qui peut se boire.— 

Edan deîtaketM, edaten ahal-dena. 
Buveur, se, s., qui boit beaucoup. — Eda- 

lia. 



C, s. m. (cÉ ou ce), troisième lettre de l'al- 
phabet. — C (céa), alfabetcko irnrgarren 
ItHera, abeceko irnrgarren lelra. 

Ça et la, loc. adv., de côlé et d'autre. — 
Emen eta hor. 

Cabale, s. f., complot de plusieurs person- 
nes qui ont un môme dessein. — Kôm- 
plola, 

Cabaler, v. n., comploter. — Kômplotalzia, 
kômploia'-eghilia. 

Cabaleur, s. m., qui complote. — Kômplo- 
tatzallia, kômplof-eghilea. 



Cabane, s. f., maisounette de chaume. — 
Chôla, etchola, iichola. 

Cabaret, s. m., taverne. — Ostalna, dafarna, 
tàberna. 

Cabaretier, ère, s., qui tient un caba- 
ret. — Ostàlera , dafarnqiia , Hiberna- 
ria. 

Cabas, s. m., panier fait en vannerie ou en 
étoffe. — Khaba. 

Cabestan, s. m., tourniquet pour rouler le 
câble. — Giragora. 

Cabinet, s. m., lieu de retraite potir travail- 
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1er ou converser, pour tenir les papiers, 

etc. — Kamineta. 
Cable, s. m., grosse corde pour amarrer les 

navires. — Kablia, 
Caboche, s. f., têle. Il est du slyle , familier. 

— KàHkôa. 

Cabotage, s. m., terme de marine, naviguer 
le long des côtes. — Kxasôan, unlciz 
kôsta eghiclan ibiltciay mûnuz mûnu, 
pôrtuz pôriu, ilxasoân barna ibiltcia. 

Caboteur, s. m., navigateur côtier. — U(ci- 
lako kapUana ilxasoân kôsla eghietan, 
mnntis mdnu^pôrluzpértu ibiltren dena. 

Cabotier, s. m., bâtiment dont on se sert 
pour caboter : Ilrasoân knsla eghiclan 
mûnuz mûnn, pôrtuz pôrtn zerbilchatcm- 
den untcia. 

Cabrer (se), v. a., se lever sur les pieds de 
derrière (se dit d'un cheval). — Chutitzia, 
yasotzia, goralzia. 

Cabri, s. m., chevreau. — Philuia, phit- 
chikay anchuniea, aiimea^ bilina. \\ Cabri 
tué pour la boucherie : Anchumekiay phi- 
tinakiaj aûmerikia. 

Cabriole, s. f., espèce de saut. — Itziili- 
purdia. 

Cabrioler, v. n., faire des cabrioles. — //- 
zulipurdikatzia. 

Cabriolet, s. m., voiture légère. — Aaèrw?- 
leta. 

Cabron, s. m., peau du cabri. — Bilinlarrua. 

Caca, s. m., terme dont les nourrices se ser- 
vent pour signifier les excréments d'en- 
fant. — Kàkd. 

Cacao, s. m., amande du cacaoyer. — Ka- 
kaôa. 

Cacaoyer ou Cacaotier, s. m., arbre d'A- 
mérique qui porte le cacao. — Kakaô- 
hondoa. 

Cacaoyère, s. f., lieu planté de cacaotiers. 

— Kakaôleghia, 

Cache, s. f., lieu pour cacher. — Go;vfar/m, 

gordelokia. 
Cacher, v. a., ne pas laisser voir. — - Gor- 

delzea. 
Cacuet, s. m., petit sceau. — CiglUUua^ 

sellûa. 
Cacheter, v. a., mettre le cachet. — Cighil- 

lalzea^ sellotzea. 
Cachette (a la), s. f., jeu d'enfant. -/t«fc«A:rt, 

gordeka. 
Cachot, s. m., prison obscure. — Kàchotia, 

cepôa, lekotzay ciegà. 
,Cacolet, s. m., sorte de double fauteuil 



qu'on place sur le dos d'une monture pour 
^transporter deux personnes à la fois. — 

Kdkolelac. 
Cadastre, s. m., registre public dans lequel 

sont marqués en détail la quantité et la 

valeur des biens-fonds, le plan de ceux-ci. 

-— Kdlastra. ' 
Cadavre, s. m., corps mort. — Gorphutzkila. 
Cadeau, s. m., présent. — Présenta. 
Cadenas, s. m., serrure mobWe.—Kndenata. 
Cadence, s. f. , mesure de la danse. — Ot- 

suztea. 
Cadet, te, s., le plus jeune des frères ou 

des sœurs, puîné. — Digarrena, 
Cadette, s. f., pieire de taille propre à paver. 

— Galtzararria, 

Cadran, s. m., surface divisée par heures. — 

— Orboilla, 

Cadre, s. m., bordure d'un tableau, etc. — 

Kûadrôa, 
Cadrer, v. a., de la convenance, du rapport. 

— Pdrelua, bcr ghimn onghi dâna. 
Cafard, de, adj. et s., hypocrite, bigot. — 

B'ata, 
Café, s. m., fève du caféier, sa liqueur, lieu 

où elle se prend. — Kàfta, 
Cafetière, s. f., vase pour le café. — Kafe- 

tiéra. 
Caféier, s. m., arbre qui produit le café. — 

Kdfi'hôndoa. 
Cage, s. f., loge pour les oiseaux. — Kdijolay 

gdloya, kàloa, gdfjola. 
Cagneux, euse, s., qui a les genoux en de- 
dans. — Belhaûn-barné, 
Cagot, te, s., faux dév^l. — Déata. 
Cahier, s. m., feuilles de papier réunies. — 

Kâtjera. 
Cahot, s. m., saut que fait une voiture en 

roulant sur un chemin raboteux. — 

Klanka, 
Cahoter, v. a., causer des cahots. — Klan- 

katzea. 
Caille, s. f., oiseau. — Galeperra, pôspo- 

linaj kdïUa, 
Caillé, s. m., lait caille. — Kaillatua^ gaz- 

tambera. 
Cailler, v. a., figer. — KaHlatzUiy gat- 

zalzia. 
Caillou, s. m., pierre très-dure — Arri- 

Icôcitkorra. 
Caisse, s. f., coffre. - Khéza, 
Caissier, s. m., celui qui tient la caisse chez 

" un négociant, financier, banquier.— Z)ir w- 

atchikitzalea. 
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Cajoler, v. a. , tâcher de séduire. — Zrîri- 

katzea^ ktiisengatzea. 
Cajolerie, s. f., louange qui sent la flatterie 
et dont on fait usage pour parvenir à ses 
fins. — Laûsengud^ pdlakua. 
Cajoleur, euse, s., qui cajole. — Zûrikat- 

zaileay laiisengatzailea. 
Calamité, s. f., grand malheur. — Kàhimi' 

taliaj gattzetea, mikallà. 
Calcul, s. m., compte. — Kàlkula. 
Calculateur, s. m., qui calcule, qui sait 

calculer. — Kalkidatzatlea. 
Calculer, v. a., compter. — Kàlkulalzia^ 

chifreian-aïizm, kôndutan aïtzia. 
Calclner, V. a., réduire en chaux. — Khisu 
billakatzia, || Réduire en cendres : Erret- 
zia. Il Cuire outre-mesure : Khichkillzia, 
kàzkaUtzia. \\ Brûlé par le soleil : Piz- 
pillzia. 
Cale, s. f., lieu le plus bas d*un vaisseau. — 

Uniciaren zôla, kâla. 
Caleçon, s. m., sorte de culotte. — Barne- 

ko-galtza-métchac^ gàlzana. 
Calendrier, s. m., table des jours de l'an- 
née. — lldoroa. 
Calice, s. m., vase sacré où se fait la consé- 
cration du vin à la messe. — Kàiiza. 
Calicot, s. m., toile de colon. — Kalikoà. 
Califourchon (a), loc. adv. , à cheval. — 

— Hichtapeka. 
Calleux, euse, adj., où il y a des cals. — 
Bàbàdiina^ kaluliay largortia, kolutsua, 
kaluduna. 
Callosité, s. f., calus. — Baba. 
Calmant, s. m., qui calme. — Gàzagarria^ 

ezlitzehia, eztigarria. 
Calme, adj., tranquille. — Ezlia, ûpakea^ 

ugheraldia. 
Calmé, ée, part., apaisé. — Ezliluay ûpa- 

kelua, ugheraldua. 
Calmer, v. a., apaiser. — Ezdlzea, gôzat- 
zea, khalmalzea , tipakelzia, ugherall- 
zia. 
Calomniateur, trice, s., qui calomnie. — 
Salgaïtztaria, phensqkallariay kàhnmial- 
zaîlea. 
Calomnie, s. f., fausse imputation. — Sal- 

gaïlza, phemakallua, kàlomnia. 
Calomnié, ée, part., qu'on a attaqué par 
calomnie. — SalgaUztaiua, pheiisakallu- 
lun^ kàlomnialua. 
Calomnier, v. a., attaquer par des calomnies. 
— Salgaiziatzia^ pensakallulzeay kdlom- 
niatzea. 



Calomnieusement, adv., avec calomnie. — 
Salgaizki, salgaïztarôy penmkalltUzki, 
kdhmniozki. 
Calomnieux, euse, adj., qui contient de la 
calomnie. — Salgaïtzkia, pensakallugar- 
riay kdlomniosa. 
Calotte, s. f., petit bonnet qui ne couvre 

que la moitié de la tête. — Kdlota. 
Calvaire, s. m. , élévation plantée d'une 

croix. — Galbarioà. 
Camard, de, adj. et s., nez plat. — Sûdur 

zdbala. 
Camarade, s., compagnon. — Laguna. 
Camomille, s. f., plante. — Kdmamilla. 
Camp, s. m., là où une armée se loge en 

ordre. — Diandea. 
Campagnard , de , s. , qui demeure aux 
champs. — Kampanarra, kampanesay et- 
chekotaktkiy baztertarray baserritarra. 
Campagne, s. f., champs, prairies, bois, etc. 
— Bazietra. \\ Campagne (la) : Ba$ierrak, 
Il Action de troupes : Kdnipana. 
Campêche, s. m., bois de teinture. — Kàm- 

pUcha. 
Campement , s. m. , action de camper- — 

DiaMemendua. 
Camper, v. a. et n., rester dans un camp. — 

Diandmtzea, 
Camphre, s. m., gomme, principe végétal. — 

Kdnfria. 
Camphré, ée, adj., où Ton a mis du cam- 
phre : Kdmfratua. 
Camus, se, adj. et s., qui a le nez court. — 

SfUlur-motcha. 
Canaille, s. f., vile populace. — KdnaîUa, 
Canal, s. m., conduit de l'eau. — Iztuna. 
Canapé, s. m., grand siège à dossier. — 

Kànapéa. 
Canard, s. m., oiseau aquatique. — Ahaleày 

ahalia. 
Canari, s. m., serin des Canaries. — Kana- 

dia. 
Cancer, s. m., tumeur maligne. — Minbi- 
citty minjalea. \\ Le quatrième des douze 
signes du zodiaque : Izârpilla, arghia- 
marra. 
Cancéreux, euse, adj., de la maladie du can- 
cer. — Minbicikua, minjalekua. 
Candeur, s. f., pureté. — InocetUcia. 
Caniculaire, adj., (jour) de la canicule. — 

Izdrkareghina. 
Canicule, s. f., constellation, temps de l'an- 
née durant lequel on croit qu'elle donne. 
— Izdrkarra. 
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Canif, s. m. , instrument pour tailler les 

plumes. — Kdnifa. 
Canine, s. f., race canine, du chien. —Cha- 

kurrezkua^chakurtarra, || Canine (faim): 

Gôsebelharra, 
Canne, s. f., roseau. — Khànabèra. || Bâton 

pour se promener : Khàna. || Mesure : 

Kàna. 
Cannelle , s. f. , écorce du cannelier. — 

Kànela. 
Cannelier, s. m., arbre qui produit la can- 
nelle. — KàneV'hôndoà, 
Canon, s. m., pièce d'artillerie. — Kânoya, 

sûlumpa. Il Règle, décision : Neulartea. 
Canonicat, s. m., prébende, titre d'un béné- 
fice de chanoine. — Aphez nagucieren 

goyendea. 
Canonique, adj., qui est selon les canons.— 

Neurtartekua. 
Canoniquement, adv., selon les canons. — 

Neûrtartero. 
Canonisablë, adj., qui peut être canonisé. — 

Doneghingarria. 
Canonisation, s. f., action de canoniser. — 

Daneghitea. 
Canonisé, ée, part., qu'on a canonisé. — 

Daneghitua. 
Canoniser , v. a. , mettre au nombre des 

saints. — DoneracUzea^ dunemghilzea. 
Canonnade, v. a., coups de canon tirés coup 

sur coup. — Péza liruac, kanon tiruac^ 

kanonazuae. 
Canonner, v. a., tirer le canon. — Kânoyaz 

tiroka diizera, 
Canonm£R,s. in.,soldatqui sert le canon. — 

Kànoniera. 
Canot, s. m., petite chaloupe. — Kànoia. || 

Embarcation d'Indien : Kànoa , zuba- 

tantzia. 
Cantatrice, s. f. , chanteuse. — Khanial- 

zaillea, 
Cantharide, s. f., mouche oflicinale. — £r- 

raûlia. 
Cantine, s. f., cabaret militaire. — Kàntina. 
Cantinier, ère, s., qui tient une cantine. — 

Kântiniera. 
Cantique, s. m., chant religieux. — Kdn- 

iika. 
Canton, s. m., étendue d'un pays, subdivi- 
sion d'un déparlement. — Khantoina , 

khantoia. 
Canule, s. f., tuyau au bout d'une seringue. 

— Khaneta, 
Cap, s. m., sorte de promontoire. — Mihioà. 



Capable, s. m., habile. — Yakinsunùf 

yakina. 
Capacité, s. f., habileté. — Yakintasuna , 

gaxlasuna. 
Cape, s. f., vêlement, manteau à capuchon. 

— Khdpa. 

Capitaine, s. m., chef militaire, comman- 
dant d'un vaisseau. — Kapitaïna. 

Capitainerie, s. f., charge d'un capitaine 
d'une maison royale, d'un château, etc., 
l'étendue de sa juridiction. — Kàpilaïne- 
ria. 

Capital, s. m., somme d'argent, avoir. — 
Izalia, khàpilala. \\ Le premier, le prin- 
cipal : Lehena, || Le plus grand : Handiena, 

Capiteux, euse, adj., qui porte à la tête. — 
Bûnia yotzen duena, bûrua harlzen 
duena. 

Capitulation, s. f., traité, convention. — 
Baldindea, balindea^ elkargoà. \\ Reddi- 
tion : Ervmdamendua, 

Capituler, v. n., venir à un accommode- 
ment. — Baldindetzea, elkargotzea. || Se 
rendre à l'ennemi : Errendatzia. 

Capon, s. m., poltron. — Puiruim. 

Caporal, s. m., chef d'escouade.— JSTâpod/â. 

Capot, s. m.,fig. et fam., être confus. — 
Konfttsa, 

Capote, s* f., redingote. — Kàpolia. 

Caprice, s. m., fantaisie.— Kapriciûa, kà- 
priza, burkoitasuna. 

Capricieux, euse, adj., fantasque, qui a des 
caprices. — Kâpriciûtxtia, btirkoïlœua. 

Capsule, s. f., enveloppe, amorce d'une 
arme à feu. — Kapsula, pistôna. 

Capter, v. a., gagner adroitement. — J5^fcar- 
razleral bére ganat. 

Captif, ve, adj., prisonnier, esclave. — Es- 
klaboà, khâtibUy gdtibua. 

Captiver, v. a., assujettir, se rendre maître 
de la bienveillance. — Gdlibatzeay khâli- 
butzea, esklabùizea. 

Captivé, ée, part. , qu'on a rendu captif. — 
Esklabotuay khdlibuiuay gdtibutna. 

Captivité, s. f., privation de liberté, escla- 
vage, sujétion. — Esklabotasimd , klidli- 
butasnm, gdtibutasuna. 

Capture, s. f., prise, saisie. — Kalura, lan- 
zuyoy harzapena, sesida. 

Capturer, v. a., faire une capture, une prise. 

— Hartzia, kdturalzia , sésitzea, lan- 
zutzea. 

Capucin, s. m. , sorte de religieux. ~ Khd- 
pulchinod. 
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Caquet, s. m., haibW.—lIitzkundea, kàlaka, 
Caquetace, s. f., action de caqueter. — El- 

het'la. 
Caqueter, v. n., babiller. — Elhekctatzia, 
Caqueterie, s. f., aclioii de babiller. — El- 

hekeria. 
Car, conj., marque la raison. — Ec^n^ céren. 
Carabine, s. f., fusil un peu court. — Khà- 

rahina. 
Caractère, s. m., naturel, qualité dislinc- 

tive. — Kâratera. 
Carafe, s. f., vase de verre Irès-lar^^^e parle 

bas et étroit par le haut. — Gàrafla. 
Caramel, s. m., sucre fondu et durci. — 

Khâramolua. 
Caravane, s. f., troupe de marchands ou de 

voyageurs qui vont en compagnie. — Bi- 

dezkodia^ amldna. 
Carboniser, v. a., réduire en charbon. — 

Ikkatzez billakaztca. 
Carcasse, s. f. , ossements décharnés et 

joints, charpente d'un navire.— Kârkasa. 
Carde, s. f., peigne de cardeur. — Knrda. 
Carder, v. a., peigner avec la carde. — 

Kardaizia. 
Cardeur, evse, s., qui carde. — Kitnlat- 

zaïlia. 
Cardinal, s. m., prélat. — Kardinala. 
Carême, s. m., abstinence avant PAqucs. — 

Gaïzuma. 
Caresse, s. f., témoignage d'affection. — 

Karesa. 
Caresser, v. a., faire des caresses. — Kare- 

salzia. 
Cargaison, s. f., charge de navire. — Kar- 

gadia, bekardia^ kargamcridna. 
Carillon, s. m., battement de cloches en 

mesure. — IzkilVerrqnka. || Bruit : .Ir- 

rnbolra. 
Carillonner, v. a., sonner le carillon. — 

ïzkiiVerrpj^ikalzon, 
Carillonneur, s. m., celui qui carillonne. — 

IzkiUa i;ntzaih*a, izkill'trrepikalza lea , 
Carnage, s. m., massacre. — Sdrraakin, 

mÔAagrin. 
Carnassier, adj., qui ne vit que de chair. — 

Araghi-yalm, araghiz ba'irik bicirzdima. 
Carnassière, s. f., sac de chasse. ~7/i/^î A o- 

znkiia. 
Carnation, s. f., teint d'une personne. — 

— Kholorea. 
Carnaval, s. m., temps de divertissements 

qui commence le jour des Rois et finit le 

mercredi des Cendres, — Ihauteria. 



Carnivore, adj., qui vil de chair. — Araghiz 
bici dena. 

Carotte, s. f., racine léguraineuse. — Kar- 
rota y pâstenagria. 

Carpe, s. f., poisson d'eau douce. — Karpa. 

Carré, s. m., à quatre angles. — Laû-kân- 
toinekua. 

Carreau, s. m., coussin. — Burkm, bur- 
neôa, burupea, hmMlcha, buûrdia. \\ 
Terre cuite qui sert à paver : Adrilhta. 
buztinerchoa. \\ Carreau qui sert aux fem- 
mes pour travailler la dentelle : Sara- 
ivoya. Il Un des quatre points au jeu de 
cartes : kopa, \\ Arme de trait : Ghécia. || 
Carreau de couturière : Yoskunen burkol- 
choa. Il Carreau de jardin : Alhorra. 

Carrelé, ée, part. , couvert de carreaux. — 
AdriUuzlaltia. 

Carreler, v. a., mettre des carreaux. — 
AdrUlatzea. 

Carrelei :p, s. m., qui pose les briques à car- 
reler. — Adrillavia, 

Carrière, s. f., lieu où Ton extrait des pier- 
res. — Arrtibia, arrobia. 

Carrosse, s. m., voiture suspendue. — Kar- 
rasa. 

Carrure, s. m., largeur des épaules. — Biz- 
kd' rarm zàbaUasuna, 

Carte, s. f. , représentation d'un pays. — 
Mnphà, ciazaldea. \\ Carte pour jouer : 
Karla, 

Cartel, s. m., défi de combat. — Désafioa. 
Il Règlement entre deux parties pour la 
rançon des prisonniers, celui qui affiche 
les jours de fôle pour les joutes et tour- 
nois, courses de bague, etc. , celui qui 
affiche un écrit diffamatoire que l'on met 
secrètement aux coins des rues : Charlela, 

Carton, s. m., grosse carte faite de papier 
remis en pâte, battu et colle. — Khar- 
toina. 

Cartonner, v. a., faire des ouvrages en car- 
ton. — Kharloinatzca. 

Cartonnier, s. m., qui fait du carton, qui 
cartonne. — Kharloveghilea. 

Cartouche, s. f. , cbarge d'arme à feu. — 
Kharhdcha, 

Cas, s. m., désinences des noms qui se dé- 
clinent. — Khdsua, \\ (as , issue, fin : 
Suertaéra, ghertaérajnsoéra, estropûà, B 
Cas, casualité : Oarkabea , ûstekabea. || 
Cas, occasion : Suertaéray suertaldiaj 
ghniahlia, || Cas, qui consulte : Ekigal- 
dfa. Il Cas (en) que : Enkas, j) Cas, pour 
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le même : Bergatik, \\ Cas, probabililé : 

Dilakenn. || Cas, propos délibéré : Arré- 

taZy bàrariaz. 
Casanier, ère, adj., qui aime à rester chez 

lui. ^Etchekoya, elcheko aide matte dnena, 

etchian égoïlia. 
Casaque, s. f., vêtement, déshabillé de femme. 

— Kérdoya, kâsaka^ arropoya^ jasakia, 

jaka, jakea, 
Casaquin, déshabillé de femmes. — Kasa- 

kina, pnlunfa, jûsta, ezanza. 
Cascade, s. f., chute d*eau. — Uryaûtsia, 

uralmildea. 
Caser, v. n. et p., s'établir, caser. — Kôkat- 

zia. 
Caserne, s. f., logement des soldats. — Kâ- 

zermi. 
Caserne, ée, part., mis en caserne. —AS-^r- 

fiaiiia. 
Caserner, V. a., mettre en caserne. — Kd- 

zernatzia. 
Casque, s. m., armure de tête. — Buranlza, 
Cassant, te, adj., fragile. — Haûsteko erre- 

cha. 
Casse-cou, s. m., lieu glissant, dangereux, 

individu trop aventureux. — Lepho-am- 

tailea. 
Casse-noisettes, s. m., instrument pour cas- 
ser les noisettes. — Urfamlekua, 
Casse-noix, s. m., instrument. — Eltzatir'- 

aûslekua. 
Casser, v. a., briser, rompre. — AfisteOy 

cheûizea. 
Casserole, s. f. , ustensile de cuisine. — 

Kàsola, 
Cassis, s. m., sorte de groseiller, liqueur. — 

Kàdza. 
Cassolette, s. f., vase ou petite boîte à par- 
fum. — Lurrunkaya. 
Cassonade, s. f., sucre non raffiné.— Azu- 

kre-gorria. 
Cassure, s, f., fracture. — Arraildura, 

artesia. 
Castagnette, s. f., instrument de musique. 

— Kastanetac, kriskelac. 
Caste, s. f., tribu, classe. — Khâsla, 
Castillan, ne, s., habitant de la Castille. — 

Kastillanoâ, gaztelava, gaztelarra. 
Castor, s. m., quadinipède amphibie. — 

Kàslora, 
Casualité, s. f., élat de ce qui est casuel. — 

MerUura. 
Casuel, le, adj. et s., fortuit. — Ustegabe- 

kua, oarkabekm, menturakxia. 



Casuellement, adv. , fortuitement. — Men- 
turalki, menturaz. 

Catalogue, s. m., liste. — Errûnka, lista^ 
cekidora. 

Cataplasme, s. m., emplâtre propre à fomen- 
ter, à fortifler, à résoudre, etc. — Kâta- 
plasmay implasttia, 

Catapuce ou épurge, s. f., plante dont le 
fruit purge violemment. — Tortika. 

Catarrhe, s. m., fluxion qui tombe sur 
quelque partie du corps, gros rhume. — 
KâtarnU, 

Catastrophe, s. f., événement funeste. — 
Ipuïondoà, 

Catéchisme, s. m., instruction religieuse. — 
Kâtechimay katicismôa, katichimd, jakin- 
bidea, doktrina. 

Catégorie, s. f., classe. — Berezlilza, 

Catégorique, adj., dans l'ordre. — Berez- 
Xitzki. 

Catégoriquement, adv., à propos. — Berez- 
tilzekua. 

Cathédrale, s. f., église principale d'un dio- 
cèse. — Katedruldy eleïznagmia, eliza- 
naûsia. 

Catholique, s. m., la foi de l'Eglise romaine. 
— - Kâtolikoa. 

Catin, s. f., prostituée. — PiHa, filda. 

Caton, s. m., sage. — Perestua. 

Cauchemar, s. m., rêve qui produit une op- 
pression si grande qu'on ne peut ni respi- 
rer, ni crier, et durant lequel il semble 
qu'on ait un poids sur la poitrine. — lî- 
gunay hildnma. 

Cause, s. f., principe, sujet. — Kaûsa. 

Causer, v. a., conversation. — Elhe'ghi- 
lea. Il Etre cause : Kaûsatzia. 

Causerie, s. f., babil. — Elhekcta. 

Causeur, euse, s., qui aime à parler. — £/- 
hekelaria. 

Caustique, adj., corrosif, qui a la vertu de 
brûler. — Errakaya, errekaya. 

Cautère, s. m., ulcère artiOciel. — Sûalea. 

Cautérisé, ée, part., qui a subi l'action de 
la cautérisation. — Errekayaz erria. 

Cautériser, v. a. , brûler les chairs. — Er- 
rekai gorriez erretzea , bûrdin gorriz 
erretzea. - 

Caution, s. f., répondant. —jRûw/om, fianza^ 
bermia, bermca, senaûsta. 

Cautionnement, s. m., acte pour cautionner. 
— Eagayamendua, bermegoa, fiadorgoa. 

Cautionner, v. a., se rendre caution. — 
Engayatcea, bermetzeaj fiador saricea. 
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Cavalcade, s. f., marche de gens à cheval. 

— Kabalkadûy zaldizko andanat. 
Cavale, s. f., jurneut. — Behorra. 
Cavalerie, s. f., troupe à cheval. -JfâôabTfa. 
Cavalier, ère, s., personne à cheval, soldat 

de la cafalerie. — Zaldizkua , kabaliera. 
Cavalièrement, adv., d'ane façon hardie. — 

Aûsartasunekin, aûsartziarekin. 
Cave, s. f., lieu souterrain pour serrer le vin. 

Kdba, lârruzpeOy amoleghia. 
Caveau, s. m., petite cave, lieu souterrain 

dans les églises, où Ton met les morts. — 

Lûrruzpeichoa. 
Caver!œ, s. f., antre.— LimpofiWa, arzuloa. 
Caverneux, se, adj., plein de cavernes. — 

Lurrtizpekoay arziûuduna. 
Cavité , s. f . , creux , vide. — Vtmndea , 

cilôa. 
Ce, cet, m., cette, f., ces, pi., pron. déra. 

— fTori (singulier), Aflût, héky Aorit (plu- 
riel). 

Ceci, pron. dém. — Haû. 

Céder, v. a., laisser. — Uztia, || n., se ren- 
dre, se soumettre : Sumetitzia. \\ Lâcher: 
Amar-emaïtia. 

Ceindre, v. a., entourer, environner. — M- 
guratzia. 

Ceinture, s. f., ruban, cordon, tissu d'une 
certaine larçeur et long, dont les hommes 
entourent leur taille. — Ctn/a, gherikoâ. 

I Endroit du corps où Ton attache la cein- 
ture : Gherria. 

Ceinturon, s. m., ceinture pourTépée ouïe 
sabre : Gkerrikoà, gherriko-uhala. 

Cela, pron. dém. — fliort, hnra. 

Célèbre, adj. , fameux. — Fdmatnay ospa-- 
koya, dôandikaya. 

Célébrer, v. a. , exalter, solenniser la messe. 

— CélebratzeGy ospatzeay déanditzea. 
Célébrité, s. f., renom. — Fdma. || Solen- 
nité : (hpaéray dôandigoa. D Célébrité (qui 
a de la) : Pdmaduna. 

Celer, v. a., taire. — Ichiltzia. H Cacher ; 

Gordetzea. 
Céleri^ s. m., plante potagère. — Celeria, 

peregil-ecea. 
Célérité, s. f., vitesse. — Arindea^ laster- 

rera. 
Céleste, adj., du ciel. — Ceriikua. 
Célibataire, s. m., non marié. — Donadua. 

II s. f., non mariée : Uutchurdina. 
Celui, celle, pron. dém. — Aor, ceïn. || 

Celui, celle qui : Norc eta ère. \\ Celui-ci ? 
celle-ci ? (qui est) : Nor da ? cetn da ? 



Celui-ci , celle-ci , pron. dém. — HaUy 

hunec. 
Celui-là, celle-là, pron. dém. — Hori^ 

haûy horrec, harrec, dt, hura, archet, 

arrechec. 
Cendre, s. f., résidu de la combustion. — 

Haûixa. 
Cendré, ée, adj., couleur de cendre. — 

HanUf-kholorea. 
Cène, s. f., dernier souper du Christ avec ses 

apôtres. — Apaîrua. 
Censé, ée, adj., réputé, paraître. — Iduri. 

O Une loi censée abolie par l'usage : 

Legftebai usaiyaz iduri khendun. 
Censelu, s. m., qui critique. — Kritikat- 

zatlea. 
Censliœ, s. f., répréhension. — Kriiika. 
Censuré, ée, part., quia encouru un blâme. 

— Kritikatua. 

Censurer, v. a., blâmer. ^ Kritikaizia. 

Cent, adj. numéral, m. et f., nombre con- 
tenant dix fois dix. — Ehûn. || Il est quel- 
quefois s. m., un cent : Ehûn bat. 

Centaine, s. f., nombre collectif qui ren- 
ferme cent unités. — Ehûna. 

Centaurée, s. f., plante médicinale. — Lu- 
beazuna. 

Centenaire, adj., qui a cent ans, qui con- 
tient cent ans. — Ehun urtekôa. 

Centième, adj., nombre ordinal de cent. — 
EhungarretM. 

Centime, s. m., centième partie du franc — 
Centima, 

Centimètre, s. m., mesure de longueur, la 
centième partie du mètre. — Cenlimelra. 

Central, adj. , du centre. — Erdikoarra. 

Centre, s. m. , milieu. — Erdiay cenlroay 
erdiyoa. 

Cep, s. m., pied de vigne. — Mahatz-hônàm. 

Cependant, adv., toutefois. — Bizkitartian, 
hargatik. 

Cérat, s. m., sorte d'onguent. — Cérata. 

Cerceau, s. m., cercle de tonneau. — Uz^ 
taiyay tistaia. 

Cercle, s. m., cercle de barrique. — Vz- 
taiya, uztaia. Q Circonférence : Arrunda, 
bollesiay bollagira, ingurua. 

Cercler , v. a. , mettre des cerceaux. — 
rstaiyatzia. 

Cercueil, s. m., coffre où l'on met un mort. 

— Hilkutchay kdtabiMy hiloéa. 
Céréale, adj. f. ets., graine farineuse-. fit Aïd. 
Cérémonie, s. f., forme extérieure d'un culte, 

formalité^ déférence. — Cerenumia. 
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Cérémonieux, se, adj., qui fait trop de cé- 
rémonies. — Ceremoniarra, ceremoniosa. 

Il Cérémonieux, formaliste , façonnier : 

FazoïntxtM. 
Cérémonieusement, adv., awc cérémonie. 

— Ceremoniaz, ceremoniozki. 
Cerf, s. m., quadrupède. — Oreina, 
Cerf-volant, s. m., insecte. — Arkâlua, 

arkambelia. || Dragon volant en papier, 

jouet d'enfant : Milocha. 
Cerisaie, s. f., lieu planté de cerisiers. — 

Khereiztây ghereciditty gheézidia. 
Cerise, s. f., fruit du cerisier. — Ghéziâj 

khére'iza, ghérécia. 
Cerisier, s. m., arbre fruitier. — Ghereci 

hôndoày ghezi hôndoà. 
Cerné, ée, part., entouré. — Inguratua. \\ 

adj. (yeux) battus : Beghi ehûac. 
Cerner, v. a., entourer. — Inguratzia. 
Certain, ne, adj. , sûr. — SegUray eghia^ 

kalakoa. \\ Quelque : Cembeït. 
Certainement, adv., en yérlié. —' Eghiàz y 

ségur. 
Certes, adv., certainement, sans doute, in- 
dubitablement ! Segurki, egiaz, \\ Certes 

(oui) : Ba\ eghiâz. \\ Certes (oui, avec 

exclamation) : Bdiya I 
Certificat, s. m., écrit faisant foi. — San- 

tificata. 
Certifier, v. a., assurer. — Seguratzia. 
Certitude, s. f., assurance. — Segurantza. 
Cerveau, s. m. ; cervelle, s. f., substance 

molle renfermée dans le crâne. — Bûru- 

mwna. 
Cervelet, s. m., la partie postérieure du 

cerveau. — Bûru ghibel azpiko bûru- 

fnuïnac. 
Cervelle, s. f., la partie blanche, molle et 

spongieuse du cerveau. — Bûrumutna. 
Cesse, s. f. Il n'est employé qu'avec la pré- 
position sans et il signifie toujours. — 

Bethi. 
Cessant, te, adj. , qui cesse. — Gheldi- 

kuntza, barakunlza. 
Cesser, v. a. et n., discontinuer. — Ghel- 

ditziay baratzia. 
Cession, s. f., abandon. — Ulziera, lâr-^ 

gaera. 
Cet. — Voyez Ce. 
Cétérag, s. m., plante. — Charranghilla, 

ormabelharra, 
Cel^, pron. dém., pi. de cklui. — Cemec. 
Chacun, ne, pron. distributif, sans pi. •— 

Bakolcha, || Chacun un : Bam. || Chacun 



une fois : Banatan. || Chacun deux : Binay 

bira. \\ Chacun deux fois : Binatan. jj 

Chacun trois : Irurna. || Chacun trois 

fois : Irurnatan, || Chacun quatre : 

Laûrna. \\ Chacun quatre fois : Bakotchac 

laûrnatan. 
Chagrin, s. m., affliction. — CAonjfnna , 

errea, sutstia. 
Chagrinant, te, adj., qui chagrine.— Cfta»- 

gringarria. 
Chagriner, v. a., attrister. — Changrintzia. 
Chaîne, s. f., anneaux entrelacés. — Ghatia, 

gâtea. \\ Chaîne de montagnes : Mendi 

seghida bat. 
Chaînette , s. f . , petite chaîne. — Gâte- 

tchikiay ghàte-ttipia. 
Chaînon, s. m., anneau de chaîne. — Erres- 

tuna. 
Chair, s. f., substance molle et sanguine qui 

est entre la peau et les os de l'animal. — 

Araghia. 
CuAmE, s. f., tribune. — MirUzalekua. 

Tribune religieuse : Prédikalekua. 
Chaise, s. f., siège à dos. — Khadiray silla. 
Chaland, s. m. , bateau allongé. — CAa- 

lanta, 
Chale. — Voyez Schall. 
Chaleur, s. f., état de ce qui est chaud au 

physique et au moral. — Berotasuna, 
Chaloupe, s. f., petit bâtiment de mer fort 

léger. — Chalupa. 
Chamailler, v. n., disputer. — Disputan 

aitzia. D Se battre : Borrokan aïtzia. 
Chamarrer, v. a., orner sans goût de galons, 

etc. — Galoïtzea. 
Chamarrure, s. m., manière de chamarrer. 

Galotadura^ gaMdura. 
Chambranle, s. m., ornement qui borde les 

cheminées. — ChiminVgcuna. 
Chambre, s. f., pièce d'une maison. — Gara- 

bdra, gamberay ghela. 
Chambrette, s. f., petite chambre. — Gam- 

bdratchua, ghelatchua. 
Chameau^ s. m., animal qui a une espèce de 

bosse sur le dos. — Khamelua. 
Chamois, s. m., espèce de daim ou d'isard. 

— Orkdtza, orkhatzd. \\ Chamois (fe- 
melle) : Orkhatz'emea. 
Champ, s. m., terre cultivée. — Landa^ H 

Espace , extension d'un objet : Barrulia, 

zabaldia. \\ Champ de manœuvre : Dian- 

dea. Il Champ de bataille : Gtidatokia. 
Champêtre, adj., des champs. — BascUia^ 

kampotaria. 
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Champignon, s. m., plante spongieuse de la 

famille des cryptogames. — Onjua,otiyuaj 

ontoùy anlyoa. 
Chance, s. m., hasard. — Zoriia. 
Chancelant, te, adj., irrésolu, e. — Zalal- 

zany kolokati. ^e pas se tenir ferme sur 

ses pieds : Bamhaleoi}, kordekan, ba- 

lantzan. 
Chanceler, v. n., être irrésolu. — Zalant- 

zatzea, kolokatzea. fl N'être plus ferme 

sur les pieds : BambakatzeGy kordehat- 

zeay balantzatzea. 
Chanceux, ecse, adj., eu bonheur. — Zorio- 

nekua. En incertitude : Dudakua. 
Chancir, V. n., moisir. — Urdinizia, lizunt- 

zia. 
Chancre, s. m., ulcère malin. ^ MinbiciUy 

minjalea. 
Chandeleur, s. f., fête catholique. — Khan- 

deraïlUy kândeleguna, kânderaiîlu. 
Chandelier, s. m., qui fait la chandelle. — 

Khandeleghilea. || Ustensile où Ton met la 

chandelle : Khatideleray khandeleroa, 

zutarghia. 
Chandelle , s. f. , flambeau de suif. — 

Khandelaségua. || Flambeau de cire : 

Chiriua. J Flambeau de résine : Chiri- 

bitùy arrochina. 
Change, s. m., troc. — Truka, 
Changeant, te, adj., qui change facilement. 

— Aldakorra, kambiakorra. 
Changé, ée, part, et adj., n'être plus la même 

chose. — Kàmbiatua. 
Changement, s. m. , action de changer. — 

Aldakunlza, aldaira^ aldamena, kambia- 

tnendua. 
Changer, v. a., faire un échange. — Kam- 

biatzeOj trukatzea. || Changer de lieu : 

Aldatzeay kambiatzea. \\ Changer de linge, 

de vêtements : Mudatzeay aldatzeay kam- 
biatzea, chanyatzea. 
Chanouœ, s. m., qui a un canonicat. —Ka- 

nonigoay aphezrmgmia. 
Chanson, s. f., couplets que Ton chante. || 

Fig., sornette, discours firivole. — JSfftan/a, 

aheriaj oisaldia, jakarra. 
Chansonnette , s. f., petite chanson. — 0/- 

salditchoay kantalchuùy aheriichua, ja- 

kartchm. 
Chansonnier, s. m., faiseur de chansons. — 

Kôpïariay otsaïdighitia, kantaghileay ahe- 

righileay jakarghUea, || Recueil, livre de 

chansons : OtsalditegMa, kanlaleghia , 

kôpkteghia. 



Chant, s. m., inflexion de voix prolongée 
avec modulation. — Kanlua^ otsaltia. || 
Manière de chanter : Otsaldea^ kâtUa. 

Chanter, v. a., former des sons mo !ulés. — 
Kanlatzea, kantutzea. 

Chanteur, euse, s. , qui chante. — Kantai- 
zailea, jakartzaileay otsalditzatleoy ahe- 
ritza^lea, J Chanteur, qui a de la voix pour 
chanter : Kantaria. 

Chantier, s. m., atelier où Ton travaille le 
bois de charpente, de charronnage. — 
Chantiera. 

Chantre, s. m., celui dont la fonction est de 
chanter à Téglise. --Kantaria, otsastaria. 

Chantre, s. m., plante filamenteuse, sa 
filasse. — KhalamtM. 

Chaos, s. m., confusion de toutes choses. — 
Naspilla, nastapiUa. 

Chape, s. f., vêlement d'église. — Kôpa. 

Chapeau, s. m. , coiffure. — Chàpela, kd- 
pelay sombrellua. 

Chapelet, s. m. , certain nombre de grains 
enfilés, sur lesquels on dit des prières. — 
Ârrosariûay kondera. 

Chapelier, s. m., qui fait des chapeaux. — 
Chàpelkiiia, kàpelkina, sombrelukina. Q 
Qui fait commerce de chapeaux : Chdpel- 
saltzaiteay kdpelsatzailea, sombrellnsalt- 
zailtea. 

Chapelle, s. f., petite église. — Khdpera. 

Chapellerie, s. f., fabrique de chapeajux.— 
Kdpelkindeghia , chdpelkindeghia , sotn- 
brelluteghia. 

Chapitre, s. m., partie d'un livre. — Burua, 
berecita. || Assemblée de quelques com- 
munautés : Bitguma, batzarrea. 

Chapon, s. m., coq châtré. — Kdpo'na. 

Chaponner, v. a., châtrer un coq. — Kdpm- 
natzea. 

Chaque, pron. distributif, sans pi. — Bakot- 
cha. 

Char, s. m., voilure à deux roues. — Orga, 

Charbon, s. m., bois coupé par tronçons à 
demi-brûlés et qu'on éteint pour le rallu- 
mer. — Ikhatza. \\ Espèce de furoncle 
pestilentiel. — Ikhatza, 

Charbon-de-terre, s. m., fossile combusti- 
ble. — Lûr -ikhatza. 

Charbonneux, adj., du furoncle pestilentiel. 

— Ikhatxua. 

Charbonnier, s. m., qui fait ou vend du 

charbon. — Ikhatzkina, 
Charbonnière, s. f., qui vend du charbon. 

— Ikhatzkina. J Lieu où se fait le char- 
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bon, bois empilé mis en combustion et 
destiné à être carbonisé : Ikhatztoya. 

Charcutier, s. m., qui vend et prépare de 
la chair de porc. — Cherrihillzailea. 

Chardon, s. m. , plante dont la tête est cou- 
verte de piquants. — Aslokàrlôa. 

CHARDON:>iERET, S. m., oisoau. — Kârdinalay 
kardnmirxia. 

Charge, s. T, faix. —Zàma, kàrga. || Office: 
Kargua, ekintza^ ekindea, goyendea. || 
Charge sur l'ennemi : Eraiinsia, érasoà. 

Chargé, ée, part. , mis en charge. — Kâr- 
galuay bekartua, bekarrizluay zàmatua. 
Il Fig., qui a trop de quelque chose : 
Sobei*akina, H Le temps est chargé , 
couvert de nuages : Dembora esialia da^ 
d^nibora ilhûn, j| Avoir les yeux chargés, 
enflés, remplis d'humeurs : Beghiac kàr- 
gatuaCy beghiac antuac. \\ Couleur char- 
gée, trop forte : Kholore ilhûna. 

Charger, v. a., mettre une charge. — Kàr- 
galzeay bekartzea, bekarritzea, zdmat- 
zea. Il A ttaque sur l'ennemi :£raMnsrt^m, 
erasotzea. 

Chargement, s. m., cargaison. — ifârj'a- 
mendua. 

Chargeur, euse, s., qui charge un navire. — 
Kdrgalzaillea, kargaria. \\ Qui porte ou 
conduit des charges : Kdrgaerenmilea. 

Charitable, adj., qui a de la charité. — 
Kdritàtosay amoïneilia. 

Charitablement, adv., d'une manière chari- 
table. — Kdritableki, ammnki. 

Charité, s. f., amour de Dieu, du prochain. 
— Kâritatea. || Aumône : Kdritatea, 
amotna. 

Charivari, s. m., fête ironique et tumul- 
tueuse, accompagnée de bruit de chau- 
drons, poêlons, cornes, sifflets, couplets 
malséants, qui se fait contre une personne 
dont on est mécontent ou que l'on veut 
ridiculiser pour un second mariage qu'elle 
contracte ou sa conduite qui déplaît. — 
Zintzarrolza, zintzarrotxac j tôberac, || 
En basque, charivari ne se dit dans les « 
deux sens suivants qu'au pluriel : faire un 
charivari : Zintzarrotxdc eghitia, zint- 
zarrolzac eghiteay lôberac eghitea. \\ Don- 
ner un charivari : Zinizarrotxac emaliay 
zintzarrotzac ematia, lôbei^ac cmatia. 

Charivariser, V. a., donner, faire un chari- 
vari. — Zintzarrotxiia, tôberakatzia. 

Cuarivariseur , s. m., qui charivarise. — 
Zinizarrotxakaria, tOberaria. 



Charlatan, s. m., vendeur de drogues. || 
Fig., homme qui cherche à en imposer, 
faisant valoir par ses paroles ou ses ac- 
tions. — Operdturra. 

Charmant, te, s., qui plaît, qui charme. — 
Chdrmagarria. 

Charme, s. m., sortilège, attrait. — Chdrnia. 

Charmer, v. a., enchanter, plaire. — Chdr- 
malzia. 

Charnel, le, adj. (de la chair), sensuel. — 
Araghikoya, 

Charnier, s. m. , cimetière. — Elizailhar- 
ghiay ilherria. 

Charnière, s. f. , deux pièces de métal en- 
clavées et mobiles. - Huntza, phartadura. 

Charnu, ue, adj., bien fourni de chair. — 
Araghiixua. 

Charpente , s. f. , assemblage de grosses 
pièces de bois taillées et équarries. — 
Zureria. 

Charpenterie, s. f. , art du charpentier. — 
Zvrlana. 

Charpentier, s. f., qui charpente. — Cham- 
parlera, mayestera, zurghina. \\ Atelier 
de charpentier : Zurghinteghia, egûrolay 
ztiôla. 

Charpie, s. f. , filaments de linge. — Zaû- 
rallzia. 

Charretée, s. f. , plehi une charrette. — 
OrgaUlia, gûrdialdiay orgatrat. 

Charretier, s. f., celui qui conduit la char- 
rette. — Itzaïna^ gûrdizaya^ orgazaïna. 

Charrette, s. f., chariot à deux roues. — 
Orga, gûrdiskà, orgaska. 

Charrier, v. a. , voiturer , transporter. — 
Kdrreiyatzea, garrayatzea, kdrreatzea, 
éremaUea, 

Charron, s. m., qui fait des chariots, char- 
rettes, etc. — Oi'gheïlea. 

Charroyer, v. a., charrier. — Kàrreiyalzea, 
garrayalzea^ kdrreatzeay éremaitea. 

Charrue, s. f., machine à labourer. — Gôl- 
dea, gôldia, gôldenabarra. 

Chasse, s. f., action de chasser. — Ihizia. 

Chasse-marée, s. m., espèce de petit navire. 

— Kdchamarea. 

Chassé, ée, part., poursuivi par le chasseur. 

— Ihiztatua. \\ Mis dehors , congédié , 
renvoyé : Ègorria. \\ Poussé en avant : 
Pûsattia. 

Chasser, v. a., poursuivre le gibier, le tuer. 

— Jhizlatzia, || Mettre dehors, congédier, 
renvoyer : Egortzea. || Pousser en avant ; 
Pûsaizia. 
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Chasseur, eresse, s., qui chasse. — Ihiz- 
taria. 

Chassie, s. f., humeur des yeux. — Pista, 
beteria^ bekdrrea^ makdna. 

Chassieux, euse, s., qui a de la chassie. — 
Pislatxuaj beteritxuay bekdrtxuùy ma- 
kàrtxtM, 

Châssis, s. m., cadre à plusieurs comparti- 
ments, le plus ordinairement en bois. — 
Oldabilla. 

Chaste, adj., pudique. — Gàrbia. 

Chastement, adv.,avec chasteté. — Gàrbiki, 

Chasteté, s. f., état chaste. — Gàrbita- 
suna. 

Chasuble ,8. f. , ornement de prêtre. — 
Khasola. 

Chat, te, s., quadrupède domestique. — 
Gdtua, gdtia. || Chat entier : KdtatTua. 

Châtaigne , s. f. , fruit du châtaignier. — 
Gaztaïna. 

Châtaigneraie, s. f., lieu planté de châtai- 
gniers. — Gazlaïndia. 

Châtaignier, s. m., arbre produisant la châ- 
taigne. — Gaztaïn hôndoa, gazten hôndoa. 

Châtain, adj. m. , couleur de châtaigne. — 
Gaztaïn-kkolorea. 

Château, s. m., forteresse, maison seigneu- 
riale. — GdzteliMy yaûreghia. 

Châtelain, ne, s., seigneur ou dame d'un 
château. — Gdztelnzaya. 

Chatellenie, s. f., juridiction d'un château. 

— Gdzteluzaida. 

Chat-huant, s. m., oiseau de nuit. — 
Hûntza. 

Châtier, v. a., corriger. — Kôrreïtzia , 
gaztigatzia. 

Chatière, s. f., passage pour les chats. — 
Gdtuzilôay katuzulôay utstmboHIa, 

Châtiment, s. m. , punition. — Gaztigûa, 
kôrreîmendua. 

Chatouillement, s. m., action de chatouil- 
ler. — Khilika. 

Chatouiller, v. a., causer un tressaillement 
nerveux par un attouchement léger. — 
Kkilikatzia. 

Chatouilleux, euse, adj., sensible au cha- 
touillement. — Khilika. 

Chatoyant, adj., dont la couleur éblouit ou 
devient changeante aux rayons de la lu- 
mière. — Dirdiray dirdiranla. 

Chatoyer, v. n., briller ou changer de cou- 
leur à la lumière. — Dirdiratzia, 

Châtré, adj. et s. m., privé de testicules. 

— Chikiratuay zikiratua. 



Châtrer, v. a., ôter les testicules. — Chi- 
kiratzeay zikiratzea. 

Chatreur, s. m., hongreur, qui châtre. — 
Chikiratzallea, zikiratzailea, || Au fig., 
dans le Pays Basque, pour désigner une 
mauvaise femme qui, par ruse, sait se faire 
livrer peu à peu, par l'homme qui la cour- 
tise, l'argent qu'il possède, l'on dit aussi : 
Chikiratzaïka. 

Chattemite, s. f., se dit d'une personne qui 
aflecte une contenance douce et flatteuse 
pour tromper; fam. — MdUzurra. fl 
Yeux hypocrites , prunelle féline : Beghi 
mdltzurra. 

Chaud, adj., qui a de la chaleur, au propre 
et au fig. — Berua, béroa. || .s. m., cha- 
leur : Berotasuna. 

Chaudement, adv., avec chaleur. — Beroki. 

Chaudière, s. f. , grand vaisseau de cuivre 
qui sert à faire cuire ou bouillir quelque 
chose. — Panyerva, bertzUy pherlza, 
panjerua, galdaéra, niaskeliiay pacia. || 
Très-grande chaudière : Tulnmbiôa. 

Chaudron, s. m., petite chaudière. — Pan- 
yerua, pherlza. 

Chaudronnée, s. f., contenu d'un chaudron. 

— Galdaraday phertzaday bertzada. 
Chaudronnier, s. m., qui fait, qui vend des 

chaudrons ou autres ustensiles de cuisine. 

— Khaûlera, galdaerakina, pa4:iaghiUeay 
panjerughillea, pacinghillea, phertzaghil- 
lea, bertzaghilleGy maskelughilea. 

Chauffage, s. m., provision de bois pour se 
chauffer. —Bérotzeko egurra. 

Chauffer, v. a. et n., donner ou recevoir de 
la chaleur. — Beratzia, berotcea. 

Chaufferette, s. f., ustensile pour chauffer 
les pieds. — ZangO'berotzekûa, 

Chauffeur, s. f., qui fait chauffer, qui entre- 
tient la chaleur de la chaudière sur un 
bateau à vapeur ou sur un chemin de fer. 

— Béroizalleay bérotzaîlea. 
Chaumière, s. f., maison couverte en chaume. 

— Etchôlay bôrdachka. 

Chaumine, s. f., petite chaumière. — Etchô- 
latchua. 

Chausser, v. a., mettre des bas, des sou- 
liers. — Galzerdiac yaûstia , zapalac 
yaûstia. 

Chausses, s. f., culottes. — GaUza-mokhac. 

Chaussettes, s. f. pi., bas courts. — Galt-- 
zerdi-molchac. 

Chausson, s. m., sorte de chaussure. — 
Zurichala. 
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Chaussure , s. f., ce qui chausse le pied. — 
Zàngolakuac, 

Chauve, adj., qui est sans cheveux. — KàU 
hua. 

Chauve-souris, s. f., sorte d'oiseau noc- 
turne. — Gaûaynara, gayaynéra, sagu- 
siarra^ gaûaynada. 

Chauvir, v. n., devenir chauve. — Kàklotzea, 

Chaux, s. f., pierre ou roche calcinée par le 
feu. — Khisua. ghisna. 

Chavirer, v. a., renverser. — Itzultzia. 

Chef, s. m., celui qui est à la tête d'un corps, 
d'une assemblée, etc., enfin celui qui com- 
mande. — Chéfa, hamcindaria, buru- 
zaghia. 

Chef-lieu, s. m., lieu principal. — Tôki 
principala. 

Chêmer (se), v. n., maigrir beaucoup. — 
— Périlzea, aûgatzea. 

Chemin, s. m., voie, route. — Bidia, hidea. 
Il Chemin de traverse : Zehiar hidea. || 
Fig,, sur mon chemin : Nére bidean^neure 
bidian, éne bidean. \\ Suivez le chemin : 
Bidia seghizazu, bideâ seghizii, \\ Suivez 
ce chemin : Bide haû seghizazu, bide haû 
seghizu. \\ Ne vous écartez point du che- 
min : Bideticez apharta, bidetic ez dldara. 
Il S'arrêter en chemin : Bidean gheldi- 
Izea, bidian ghelditzia, \\ Chemin creux : 
Ma. Il Chemin couvert : Bide estalia. \\ 
Parcourir, être toujours sur les routes, 
aller, courir par tout chemin, par monts 
et par vaux : Betlii bidez bide. 

Cheminée, s. f., l'endroit où l'on fait le feu 
dans les maisons et où il y a un tuyau par 
où passe la fumée. — Chimineya. 

Cheminer, v. n., marcher, aller, faire du 
chemin. — Ibiltzia. 

Chemise, s. f. , vêtement de toile. — Pour 
homme : Athorra ; pour femme : Man- 
Ikarra, athorray kamisa. 

Chênaie, s. f. , lieu planté de chênes. — 
Ahitztidia, aritztidia. 

Chenal, s. m., courant d'eau. — Izaka. 

Chenapan, s. m., vaurien, bandit. — Zar- 
paily charpall. 

Chêne, s. m., arbre qui porte le gland. — 

Aritza, ametza, hatza. 
Chenet, s. m., ustensile de cheminée; en 
basque ne se dit qu'au plur. — Suburdinac. 
Chenevière, s. f., champ où croît le chan- 
vre. — Khalamu péza. 
Chenevis , s. m. , graine de chanvre. — 
Khalamu azia. 



Chenil, s. m., logement des chiens. — Cha- 
kur'-etchola, chakiif-kurtchila. 

Chenille, s. f., insecte rampant.— Errej/jm- 
chakurra. 

Cheptel, s. m., bail de bestiaux. — Abant- 
zua. 

Cher, ère, adj., chéri. — MaUca. || Qui est 
aimé : Maïtaltia. || Qui c^ûlc beaucoup : 
Kàrio. 

Cher, adv., à haut prix. — Kdrio. 

Chère, s. f., quantité, qualité de mefs. — 
Ydna. || Chère (bonne) : Yàn'onn. \\ 
Chère (mauvaise) : Yàn'tzmra. 

Chèrement, adv., Icndrement. — Tcndrckiy 
aiiiodiozki. || A haut prix : Kàiioki. 

Chérir, v. a., aimer tendrement. — Mai- 
lalzia. 

Chervis, s. m., pastenade, panais. — CM- 
riria. 

Cherté, s. f., prix excessif. — Kàriotasvna. 

Chétif, ve, adj., mauvais, faible. — Mm- 
dria. 

Chétivement, adv., d'une manière chôlive. 
— Mendreki. 

Cheval, s. m., animal à quatre pieds qui 
hennit. — Zânniriaj zàldia. || A cheval : 
Zàldiz. Il Aller à cheval : ZàUHz yvania. 
Il Porter à cheval. — Zàldiz eremal'fea. 

Chevalier, s. ni., autrefois qui avait l'état, 
la dignité de chevalier. — Zdmalduna. 

Chevelu, ue, adj., qui a beaucoup de che- 
veux. — Hhetxuay ûlelxua, bilolxua. 

Chevelure, s. f., les cheveux qu' couvrent 
la tête. — Ilhea^ ûlea, biloa. 

Chevet, s. m., long traversin. — Buhurdia. 
Il La tête du lit : Ohé-burua. 

Cheveu, s. m., poil de la tête. Il ne se dit 
que pour l'homme en français, mais en bas- 
que indistinctement pour les poils qui re- 
couvrent n'importe quelle partie du corps 
de l'homme ou des animaux. — //ftm, 
ilhia^ bilôa^ ûlea, illca. \\ Séparation, raie 
aux cheveux : llhcartca, ilhiartea^ ûlear- 
tea, bilôarlea. 

Cheville, s. m., morceau de bois ou de mé- 
tal que l'on fait entrer dans un trou. — 
Kàbillay chiria. \\ Cheville du pied, mal- 
léole : Achioïna, churmiyûa. 

Cheviller, v. a., joindre, assembler avec 
des chevilles. — Kdbillalzea, ziriztdtzea^ 
chiriztàtzea. 

Chèvre, s. f., femelle du houe. — Ahuntza. 
Il Chèvre sauvage, espèce de chamois : 
Basaûntza. 



Digitized by 



Google 



cm 



— 46 — 



CHR 



Chévre-feuille, s. m., plante grimpante.— 

Ama biryin'-aztaparra. 
Chevreau, s. m., petit de la chèvre. — Pt- 

tim, anchûmea, 
C iEVRETTE, s. f., femelle du chevreuil. — 

Orkhatzûmea, bamhuntzûmea. 
Chevreuil, s. m., bête fauve plus petite que 

le cerf et qui a quelque chose de la figure 

de la chèvre. — Ôrkhatza, 
Chevrier, s. m., pâtre des chèvres.— ilArin^ 

zaina. 
Chevron, s. m., pièce de bois équarrie, qui 

sert à la construction des maisons. - Sôliba. 
Chez, prép., au logis de, parmi. — Zérian. 
Chicane, s. f., subtilité captieuse. — Chi- 

kana. 
Chicaner, v. a. et n., user de chicane. — 

Chikanatzia. 
Chicanerie, s. f., tour de chicane. — CM- 

kan'keriUy chikanakeria. 
Chicaneur, euse, s., qui chicane. — Chika- 

natzaUea, 
Chiche, adj., avare. ~ Cikoïtzay abariciosa. 
Chicûement, adv., d'une manière avare. — 

Cikoïtzkij abaricioski. 
Chicorée, s. f., plante potagère.— CAt7:onVi. 
Chicot, s. m. , reste d'une dent rompue. — 

Aghinerrua. 
Chien, s. m., animal domestique qui aboie. 

— Chakurra, pôtzua. \\ Chien de berger : 
Arzan-hora , artzaïn-hora. || Chien 
dogue : Alûnoa, || Chien courant : Erbi- 
chakurra. \\ Chien d'arrêt ou couchant : 
Lûtna-chakurra. 

Chienne, s. f., femelle du chien. — Cha- 
kur'-ef/tea. 

Chiendent, s. m., herbe qui jette en terre 
de longues racines. — Chiendana, 

Chier, V. n., se décharger Je ventre de gros 
excréments. — Kàkàghitea, 

Chiffon, s. m., mauvais morceau de linge 
ou d'étoffe. — Charpilla, trapu-tzarra. 

Chiffonner, v. a., froisser. — Chimurtzia, 

Chiffonnier, s. m., qui ramasse des chif- 
fons. — Trapu biltzaUea. \\ Qui achète 
des chiffons : Trdpu erozlea^ trapu eros- 
tailea. 

Chiffre, s. m., caractère dont on se sert 
pour marquer les nombres. — Chifra. 

Chiffrer, v. n., marquer par des chiffres. 

— Chifratzia, chifrelan aïlzia. 
Chiffreur, s. m., celui qui compte bien 

avec les chiffres. — Chifratzailea^ kal- 
kulatzailea. 



Chignon, s. m., cheveux que les femmes re- 
troussent sur le derrière de la tête. — 

Molhûa. 
Chipoter, v. n., vétiller. — Nahasiekatzia^ 
Chipotier, ère, s., qui chipote. — Nahas- 

taria. 
Chique, s. f., tabac à mâcher. — Chika. 
Chiquer, v. n., manger ou boire. — Yaiia. 

Il V. a., mâcher du tabac : Chikatzia. 
Chiquet-a-chiquet , adv. , peu à peu. — 

Enieki-emeki. 
Chirurgie, s. f., art d'opérer sur le corps 

humain pour son soulagement. — Bar- 

bergôa. 
Chirurgien, s. m., qui exerce la chirurgie.— 

Barbera. 
Chiure, s. f., excrément de mouche. — Vli- 

kdkd. 
Choc, s. m., heurt de deux corps. — Unkia, 

yôa. 
Chocolat, s. m., pâte de cacao, de sucre et 

de cannelle. ~ Chôkolata. 
Chocolatière, s. f., cafetière pour faire le 

chocolat. — Chôkolatiera. 
Chœur, s. m., musiciens qui chantent en- 
semble. — Kôrua, kanlaridia. 
Choir, v. n., tomber. — Erortzia. 
Choisir, v. a., élire, préférer. — HatUatzia. 
Choix, s. m., action de choisir. — Ilaûta. 
Chômer, v. a. et n., ne rien faire, fêter. — 

Bere lanac utziric dembora posai zeUy ol- 

ferki egolea. 
Chopine, s. f., demi-pinte. — Kutchola. 
Choquant, te, adj., offensant, déplaisant.— 

Pikanta. 
Choquer, v. a., heurter. — Yôlzea. \\ Fig., 

offenser : Ofensatzea, 
Chose, s. f., ce qui est, bien, affaire. — 

Gaûza, 
Chou, s. m. , plante potagère. — Aza, i 

Chou vert : Aza-ferdia. \\ Chou-côve : 

Aza-kôba. \\ Chou-fleur : Aza-lorattia. 
Chouette, s. f. , oiseau nocturne. — Ma- 

zolloa. 
Choyer, V. a., s'occuper de ses aises, fêter. 

— Bestatzea. 
Chrême, s. m., huile sacrée. — Khristna 
. saindua. 
Chrétien, ne, adj., qui adore J.-C. — Ghi- 

ricktinoa. 
Chrétiennement, adv., en chrétien. — Gki- 

richtinoki, ghiricklino bezah. 
Chrétienté, s. f., pays chrétien.— CAirtVdk- 

iino'-tokia. 
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Christ ou Jésus-Christ, s. m., le Messie.— 
Khristô, Khristôa. 

Christianisme, s. m., religion du Christ. — 
Ghiristinokiia. 

Chronique, s. f., histoire. — Ichtoria. 

Chroniqueur, s. m., auteur de chroniques. 
— Ichtoria gondatzaïlea. 

Chuchoter, v. a., parler bas. — Ahopeka- 
mintzatzia. 

Chuchoteur, euse, s., qui chuchote. — Aho- 
pekatzaileay ahopeka-mintzatzallea. 

Chut ! interj., silence. — Tschut. 

Chute, s. f., action de tomber.— Erortfcfea. 

Ci, adv. de lieu qui ne s'emploie jamais seul. 
Il se met après les noms, les pronoms et 
désigne la personne ou la chose la plus 
proche. || Ici : Emen. || Viens ici : Aiighi 
hunat. Il Venez ici : Zâto hunat. || Celui- 
ci, celle-ci : Haû. |j Ci-joint : Emen yun- 
lalun. Il Ci-contre : Huncn kontra. || 
Ci-après : Uunen andotic. \\ Ci-dessous : 
Pé huntan. \\ Ci-dessus : Ga^n huntan. \\ 
Ici et là : Emen eta hor. \\ Par-ci, par-là : 
Emendicedo handic, \\ Toujours ici : Bethi 
emen. 

Cible, s. f.,- but où Ton tire. — Desparra- 
teghia. 

Ciboire, s. m., vase sacré des hosties. — 
Kopoyay donmtzia. 

Cicatrice, s. f., marque de plaie. — Cffca- 
triza, arradiza. 

Cicatriser, v. a., guérir une plaie. — Cika- 
trizatzeaj arradizatzea. 

Cn)RE, s. m., boisson de jus de pommes. — 
Sagarduay sagarnua, bmlinita. || Cidre 
mêlé d'eau, piquette de pommes. — Phi- 
tarra. 

Ciel, s. m., ciEUxpl., espace où se meuvent 
les astres. (En basque ne se dit qu'au sin- 
gulier). — Cérua. || Ciel d'un tableî^u : 
Ktêodro baten cérua. \\ Ciel de lit : Ohé- 
cérua. \\ Ciel serein : Céru arghia. || Ga- 
gner le ciel : Cérua irabaziea. || Grâces 
au ciel : Céruari esker. \\ Ciel orageux : 
Céru kalematxua. \\ Ciel sombre (temps 
sombre) : Céru ilhuna. || Ciel couvert : 
Céru estalia. 
Cierge, s. m., bougie d'église. — Chiriyuay 

(ortcha. 
Cigale, s. f., insecte. — CAicArfrra, chi- 

richka. 
Cigare, s. m., feuilles de tabac roulées pour 

fumer. — Ctgarrôa. 
Cigogne, s. f., oiseau de passage.— Ztjfowwa. 



Cil, s. m., poil des paupières. — Bephuma. 
Cime, s. f., sommet. — Punia. 
Ciment, s. m., mortier qui devient extrême- 
ment dur. — Cimenta. 
Cimeterre , s. f . , sabre recourbé d'une 

trempe supérieure. — iil/hn^Aé'a. 
Cimetière, s. m., lieu pour enterrer. — flt- 

lerria, eliza-ilharghia. 
Cinq, adj. num. s. m., chiffre (4 plus 1). — 

Bortz. 
Cinquantaine, s. f., nombre de cinquante 

(une). — Berrogoi'V-amar bat. 
Cinquante , adj. num. , cinq dixaines. — 

Berrogoi'f-amar. 
Cinquantième, adj., nombre ordinal.— B^- 

rogoi-f-amargarrena . 
Cinquième, adj., nombre ordinal. — Bortz- 

garrena. 
Cinquièmement, adv., en cinquième lieu. — 

Bortzgarrenian. 
Cintre, s. m., arcade. — Arkua. 
€iRAGE, s. m., action de cirer, composition 

pour cirer. — Ciraiya. 
Circoncire, v. a., couper le prépuce. — 

Epa'iratzea. 
Circoncis, s. m., celui à qui on a coupé le 

prépuce. — Epa'tratua. 
Circoncision, s. f., action de circoncire. — 

Epaira. 
Circonférence, s. f., tour d'un cercle. — 

Arrunday itzulingurua, icherza, bollezia. 
Circonflexe, adj., (accent). — Hitzera- 

gbibea. 
Circonlocution, s. f., périphrase. — Hit- 

zingurua. 
Circonscription, s. f., limite. — Bollezia. 
Circonscrire, v. a., limiter autour. — Bol- 

lezitzeay bollartetzea. 
Circonscrit, te, adj., qui fait partie d'une 

circonscription. — Bollesitua, bollartetua. 
Circonspect, adj., prudent. — Prudenta, 

sensuây bealditsuâ. 
Circonspection, s. f., prudence, retenue. — 

Prudentciay semudrea^ bealdiera. 
Circonstance, s. f., particularité qui accom- 
pagne un fait. — Cirkontztentziay aide- 

koya; darraîkoya. 
CfficoNSTANCiER , V. a., détailler. — Alde^ 

kottzeùy darraikotzea, cheheki erraîtea. 
CiRCONVALLATioN, S. f., fossé avcc redoutes 

autour d'un camp, fortifications. — Bol^ 

laeziera, icherzoera, ingurundea. 
Circonvenu, ue, part., trompé par ruse. — 

Enganatua. 
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Circonvenir, v. a., tromper artificieuse- 
ment. — EngancUzea. 

CmcoNVOisiNS , adj. pi. , environnants. — 
Ingurutan, bolleziondokua , urbillian , 
icherzaondokoa. 

Circuit, s. m., enceinte, tour. — Ingurua, 
arrunda^ ichei^za, 

CiRCULAiREMENT, adv., OU roud. — Inguruka, 
arruyuian^ icherzan. 

Circulation, s. f., action de circuler. — 
Inguraldea. 

Circuler, v. n., se mouvoir. — Ibiltzia^ 
kurritzia. 

Cire, s. f., Fun des produits des abeilles. — 

. EzkuayBzhoa. || Cire (à cacheter) : Lafcr<?fl. 

Cirer, v. a., mettre de la cire, du cirage : 
Cirât zea, || Cirer un appartement : Apar- 
tamendu^a^ ciraizea. || Cirer la chaus- 
sure : Zangotakodc ciraizea. 

CiRiER, s. m., ouvrier, fabricant de cire. — 
Ezkoghilea. \\ Cire (fabrique de) : Ezko- 
teghia. 

CraoN, s. m., petit ver rond et blanc qui 
s'attaque principalement aux mains et qui 
cause une grande démangeaison. — Ci- 
garra, cildarra. 

Cirque, s. m., lieu destiné chez les anciens 
Romains pour les jeux publics ; aujour- 
d'hui ils senent aux jeux équestres. — 
Bollesia. 

Ciseau, s. m., instrument de fer pour tra- 
vailler le bois, la pierre, les métaux. — 
Zizela. 

Ciseaux, s. m. pi., instrument de fer com- 
posé de deux branches tranchantes. Il est 
quelquefois au singulier. — Echturrac^ 
hainzturrac, goraîziak. \\ Ciseaux (forces 
à tondre) : Mochallea. || (>iseaux (forces à 
tondre les brebis : Ardi-achlurrac. 

Citadelle, s. f., forteresse qui commande 
une ville. — Citadela, 

Citation, s. f. , assignation. — Deïray otse- 
ghiera. 

Cité, s. f., ville. — Iria. 

Cité, ée, part., assigné. — Deïttia, otsé- 
ghina. 

Citer, v. a., ajourner, appeler pour com- 
paraître devant un magistrat, alléguer, ci- 
ter un passage, nommer. — Deitzia. 

Citerne, s. f., réservoir sous terre pour re- 
cevoir et garder l'eau de la pluie. — Ur- 
peteghia. 

Citron, s. m., fruit que porte le citronnier. 
— CUrtM, zidroina. 



Citronnier, s. m., arbre des pays chauds 
qui porte le citron. — Zidrcln hùndoa , 
dira hôndoa. 

Citrouille, s. f., plante rampante avec de 
grandes feuilles, son fruit. — Kkuyd. 

Civet, s. m., ragoût de Wèwe.—Erbiyakia, 

Civette, s. f. , animal qui ressemble à une 
grosse fouine. — Kataûrina. 

Civière, s. f., espèce de brancard. — Kàla 
bota. 

Civil, île, adj., qui regarde les citoyens. — 
IriktM^erriktMy errikoâ. \\ Civil, honnête, 
affectueux : Beghiruntia , ônestay beghi- 
tarte-ônekua. 

Civilement, adv., en matière civile. — Gô- 
zandekua. || Civilement, honnêtement, 
affectueusement : Begkiruneay ômski. 

Civiliser, v. a., rendre civil, sociable, polir 
les mœurs. — Arzondelzea. 

Civilisation, s. f., état de ce qui est civilisé. 
— Arzondetasuna. 

Civilité, s. f., courtoisie, politesse, sociabi- 
lité. — Oneztasûna, arzondea. 

Clabaudage, s. m., cfmWevie.—Bôcingleriay 
erâsia. 

Clabauder, v. a., crier, faire du bruit mal à 
propos. — Bôcingleriatzea, 

Clabaudeur, euse, s., criailleur, se. — Bô- 
cingleriatzaïlea. 

Claie, s. f., ouvrage d'osier à claire-voie en 
forme de carré long. — Losarra, zxXtner- 
ghela. 

Clair, adj., éclatant, lumineux, net, luisant, 
peu foncé (liquide), peu épais, aigu (son). 

^ — KlàrOj ocena. jj Clair de lune : Arghi- 
zaïte, ilharghi'Churi. 

Clairement, adv., d'une manière claire. — 
Klàrkiy ocmki. 

Clairière, s. f.,vi.le d'un bois. — Sôrropilla. 

Clairon, s. m. , trompette. — TrUupeta, 
kldrina, ttlrunta, 

Clair-semé, ée, adj., qui n'est pas semé 
près à près. — Argaly bakân. [\ On dit au 
fig. d'un livre où il y a quelques beaux 
traits, mais de loin en loin, que les beau- 
tés y sont clair-semées : Gaûza ederrnc 
argal dirCy gaûza ederrac bakàn dire. 

Clairvoyance, s. f., sagacité, pénétration, 
discernement. — Ciurlea , ciurrera , 
cidrtea. ^ 

Clairvoyant, te, adj., qui pénètre, qui dis- 
cerne. — Ciurray ciarta. 

Clameur, s. f., grand bruit produit par des 
voix. — Bruïta, arrabotxa. 
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Clandestin, ine, adj., secret, caché,— Gôr- 
. deric, ichilic. 

Clandestinement , adv. , en cachette. — 
Ichilka, gôrdeka. . 

Clapier, s. m., lieu sous terre où les lapins 
se retirent. — Ezkutaûntza, ztilnpeâ, 
unchiteghia. 

Claque, s. f., coup du plat de la main. — 
Chàplada, zàplada. 

Claquement , s. m. , bruit des dents. — 
Hortz-gârrazkotza, || Bruit des mains : 
Eskûtada, blàsiada. || Bruit du fouet : 
Zàplakua. 

Claquer, v. n., faire du bruit avec les dents. 
— Hortz-gàrrazkolzea. || Avec les mains : 
Eskùiadatzca , bldsladatzea, \\ Avec le 
fouet : Kldkatzea. 

Claquet, s. m., latte qui bat sur la trémie 
du moulin. — Klâka, kâlnka, citolâ, avr 
kola. 

Clarine, s. f., sonnette. — fiH/wm&fl. (| Cla- 
rine (grande) : Bttmba, 

Clarté, s. f., lumière. || Fig., nelteté. — 
Klartamtna, arghilastma, arghiera, \\ 
Clarté dans le discours, dans les paroles, 
clarté indiscH'^te et indécente dans la con- 
versation : HilzaûnkptcL 

Classe, s. f. , ordre , rang. — Errenkim, 
gradua^ klaza. || Leçon : Klàza, eskôla. 

Classement, s. m., classification; s. f., ac- 
tion de classer, ordre. — Ordena. 

Classer, v. a., ranger par classes. — Anlo- 
latzia,ordenan(*zarlzia,ordenanemaïtea. 

Clause^ s. f., condition. — HUzazkenay 
hitzerosa. 

Clavicule, s. f. On appelle ainsi chacun des 
deux os qui ferment la poitrine par le 
haut. — LephO'UZtaiya. 

Clayon, s. m., petite claie sur laquelle on 
fait ordinairement égouter les fromages. — 
Matchola, 

Clef, s. f., instrument pour ouvrir et fermer 
une serrure. || de voûte, pierre qui la 
ferme. — Ghiltza, gâkua, gâkoa. 

Clémence, s. f., vertu qui porte à pardon- 
ner. — Barkamendua, gôgôzadea. 

Clément, te, adj., miséricordieux, doux. — 
Bcrkatzailka, gôgôztia. 

Clerc, s. m., celui qui écrit ou travaille sous 
un homme pratique. — Berretlherra. 

Clergé , s. m. , l'ordre ecclésiastique. — 
Aphezguùy aphezgôa. 

Client, te, s., qui a un avocat. — Mempe- 
km. Il Pratique : Pràtikd, 



Clientèle, s. f., les clients. — Mempea, \\ 
Les pratiques : Pràtikak, 

Clignement, s. m., action de cligner. --? 
Eskela. 

Cligner, v. a., fermer l'œil à demi. — 
Eskeltzia. 

Climat, s. m., pays, température. — Aïce- 
torkia. 

Clinquant, s. m., faux brillant. — Urrerm- 
yarian. 

Clique, s. f., gens qui cabalent. — Klikd, 

Cliquetis, s. m., bruit d'armes qui se cho- 
quent. — Arrabolxa. 

Cloaque, s. m., égout, voirie. — Labana, 

Cloche, s. f., instrument de métal pour son- 
ner. — Izkilla, izkila. 

Clocher, s. m., bâtiment pour les cloches. 

— Izkilla-dorea. 

Clochette, s. f., petite cloche que l'on met 
au cou des bestiaux. — Pampalinay pam- 
palina, chilintcha. 

Cloison, s. f., séparation d'un appartement. 
Argamasa. 

Cloître, s. m., monastère, couvent, ser- 
vant aux hommes. — Kombmtm, \\ ser- 
vant aux femmes : Sérorateghia, 

Clopin-clopant, adv., en clopinant : Chin- 
ghili'Changalaka ibillzea. 

Clore, v. a., fermer, achever. — Céerraixia, 
elxtiay etxitzia. 

Clos, s. m., lieu fermé. — Ccrratua, elxia. 

Clôture, s. f., enceinte. — Cerradura, il- 
chidura , itxidira. || Action de clore : 
Etvidura, 

Clou, s. m.; pi. Clous, cheville de métal. — 
Uzia. Il Clou de girofle : Kldvoa, urrilt- 
zea, girofla. 

Clouer, v. a., fixer avec des clous. — Ilzez- 
taizia. 

Cloutier, s. m., fabricant et marchand de 
clous. — Itze'ghilea, Uze'ghillea, ultza- 
kina. 

Clystère, s. m., lavement. — AytUa, 

Coaguler (pour la graisse), v. a., figer (pour 
le sang). — Gôgôrtzia, kaillalzia^ kaïl- 
latzea. 

Coaliser (se), v. p., se réunir pour une 
cause. -- Elkarkidatzea. 

Coalition, s. f., union, ligue. —£/Aarfcirfa. 

Coassement, s. m., cri des grenouilles. — 
Karaka. 

Coasser, v. n., crier (se dit des grenouilles). 

— Karakatzea. 

Cocarde, s. f.,nœud de rubans. — Kôkarda. 
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Cocasse, adj., plaisant. — Bitchia. drôlia, 
CocflE, s. f., entaiUare faite à an corps solide. 

— Ozka, ôchka. 
CocHEXiLLE^ S. f., insecte dont on fait one 

conleor roii^e. — Ezakotcha. 
CocHEB, s. m., qui mène on carrusse. — 

PosiUlnna, mannrgarria. 
Cochon, s. m., porc (châtré). — Vrdia, 
cherria, bHobetza, H Cochon entier( veral) : 
Akketcha , àpoiea. j] Cochon de lait : 
Cher ri emekua. f; Cochon sevré : Bar- 
gorhia. 2 Cochon déjà grand (de 6 mois ou 
on pea plus) : Bargûa. [j Cochon (pro- 
noncé en guise de mépris on d*insuhe : 
Zérria (rendre les r très-durs). 
Coceo.xxERiE, s. f. , malpropreté, pop. — 

Urdekeriaj zerrikeria. 
Coco, s. m., fruit du cocotier. — Kachumbea. 
Cocu, s. m., dont la femme est inûdèle. — 

Adarduna, adarlna^ adnrtxua. 
Code, s. m., recueil, compilation de lois, 

constitutions, etc. — Ktjda. 
CoÉTERXEL, qui est de toute durée avec un 
autre. — Béthiraûnbidea, btihikokidea, 
Cœcr, s. m., organe musculenx. — Bihotza. 
I Sentiment : Bihotza. \\ Courage : Bi- 
hotza^ kôraya^ kôrajia, kàragia. [] Cœur 
(par) : Gôgôz, jj Cœur, une des quatre 
couleurs des cartes : Arrosa. H Milieu : 
Bihotza, erdia. g Chœur (sanctuaire) : 
Khorôa, aldafhaîntzina. 
Coffre, s. m., sorte de boîte à couvercle. — 

Kûlcha. 
CoFFRETiER, S. m., bahutier, qui fait et vend 

des coffires. — Kuich'eghilea. ^ 

CoG.xAssiER, s. m. , arbre qui porte les coings. 

— Irasagar'-hôndoa. 
CoGXÉE, s. f., sorte de hache. — Haizkoray 

hatzkorea. 
CocxER, ▼. a., frapper. — Yôtzea. 
CoBOBTE, s. f., troupe armée. — Gherrari- 

dia. I 

Cohue, s. f., juridiction, assemblée tumul- • 

tueuse. — Sorka. 
Coiffe, s. f., couverture de télé. — KôfiQ. 
Coiffer, v. a., parer, orner la tête. — Bû- 
ruztaizea^ apaîndilletzea , koïfatzea. || i 
Se couvrir la télé : Estait zea. . ' ! 

Coiffeur, euse, s., qui coiffe. — Apalndil- i j 

Ittzattea. 
Coiffure, s. f., couverture de tète. — Kol- , 
furOj bunistalkia, izarachoa, ktirbitcheta. \ \ 
I Coiffure de femme : Apaindilleà, jlof- 
fura. 
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Coi5, S. m., an^le. — Kàntolm^ ichkina^ 

anguta. f Recoin : Choktta, chokôa. 
CoixG, s. m., fruit. — Iràsâgarra. 
CoiGMER, s. m., arbre fruitier. — tràsâgar- 

hôndon. 
Col, s. m., collet de chemise. — Fôta. Col 

ou cou : Lé^htki. 
Colère, s. f., irritation morale. — Kôlera, 

irakûwff^, kizkûndmy naîkundm. 
CoLÉRiocE, adj., emporté. — Irtkiay iràtia, 

iraktlndHxiia. 
CoLCï-MJOLLARD, S. m., jeu. — nxuman- 
doka. !î Colin-maillard (à) lAxufiuiiufeil'af». 
Colique, s. f., douleurs danslebas-venlre. — 

Kotika. 
CousÉE, s. m., amphithéâtre à Rome. — 

BôUesia. 
Collatio:î, s. f., léger repas que Ton fait 

entre les principaux. — Kràkada. 
Colle, s. f., matière gluante. — Kola. 
Collectif, iye, adj., terme de gram. qui 
présente Tidée d'un tout. — Elkarrikôa, 
bilgoîtia. 
Collection, s. f., réunion. — Bilgoa^ batu- 

nea. 
Collecttvement, adv., ensemble. — Elkàr- 

rekitan, bitgôra. 
Collège, s. m., corps de personnes notables, 
lieu d'enseignement. — Dakireghia^ ko- 
leiyita. 
Coller, v. a., joindre, enduire de collç. — 

Kôlatzia. 
Collerette, s. f., petit collet de linge, etc., 
dont les femmes se couvrent la gorge et 
les épaules. — Cherra. 
Collet, s. m., d'un manteau, etc. — Fôla, 
euskarria. \\ De chemise, blouse, etc. : 
Fôla. 
CoLUER, s. m., ornement du cou.— Kôliera. 
CoLLixE, s. f., petite montagne. — Men- 

dichkay bizkarra. larrechka. 
Collision, s. f., choc de deux corps. — 

Yôbatea. 
Colloque, s. m., dialogue. — Erashia. 
CoLLOQUER, V. a., placer. — Pàratzea, i/î- 
nitzea^ ereftitzea. [] Arranger, disposer, 
mettre en bon ordre : Antolàtzea. || Faire 
entrer : Kolokatzea. 
Colombe, s. f., pigeon. — [>iia, môa. 
Colombier, s. m., pigeonnier. — Usôteghia. 
Colonel, s. m., qui commande un régiment. 

— Kôrotiela. 
Colonie, s. f., peuplade d'émigrés. — Kôlo^ 
wifl, erdùUna. 
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Colonne, s. f., pilier rond. — Kôlonui^ hd- 
bea, abea. \\ Colonne (en pierre): Arrotnay 
tfiétarria. D Colonne (en bois) : JUétola. 
y Colonne (d'un livre) : Orriberreîza, 

Colorer, v. a., donner de la couleur. — 
Kôloratzea , kôlorcztatzia, koloretzia, 
gaxnchuritzea^ gahichurizkatzea. 

Colorier, v. a., employer les couleurs. — 
Kôloratzea, kôloreslalziay gaïnckuritzea, 
kôloranztetzia. 

Coloriste, s. m., qui entend le coloris. — 
Kôlorelzalleay kôloreztazaïUm, kôloranz- 
lea, gaïnchurizlea. 

Colossal, ale, adj., de grandeur démesu- 
rée. — Handilasun gatlzekûa. 

Colosse, s. m, de grandeur gigantesque. — 
Taïlla gattza duena, altura hanlikuay 
handilasun gaîtza diien presuna. 

Colporter, v. a., transporter. — Erematea. 
Il Fig., colporter une nouvelle, la répan- 
dre : Berri bat édatzea. 

Colporteur, s. m., qui colporte. — Karga- 
kctaria. 

Combat , s. m. , action de combattre. — 
Gùnibataj gtUua, gûda, jazarra^ gôm- 
batea. 

Combattant, s. m., qui combat. — Gûdàt- 
zalka y gômbatzailka , jazarratzaillea, 
jazarraria. || Assaillant : Jazanariaj 
gMaria, gômbataria. ' 

Combattre, v. a., attaquer ou se défendre. 
— Gûdatzea, gûdakatzeayjazartzea. 

Combien, adv., quelle quantité. — Cembdt. 
Il Combien de fois : Cembdt aldiz. 

Combinaison, s. f., disposition. — Binakidea^ 
binakidea. 

Combiner, v. a., arran^'er. — Binakidatzea, 
binakidalzea. 

Comble, s. m., le haut d'un bâtiment. — 
Tûtûrrûtnay mukùmla. || Ce qui peut 
tenir par dessus une mesure déjà pleine : 
Mukdrrua. || Comble, le plus haut point 
d'une chose, comble d'éloges, de riches- 
ses, de malheurs : Gamdigaillna. 

Combler, v. a. , remplir. — Bethelzea, be- 
thetzia. \\ Combler (par dessus) : Miltral- 
zia^ mukùnnkatzea, || Combler (débor- 
der) : Gaïndigallutzea. 

Combustible, adj. et s., qui peut brûler. — 
Errekorra, errakorra, errekaya, erra- 
kaya. \\ Combustible (à brûler) : Erretze- 
kôa, erretzekûa. 

Comédie, s. f., pièce de iliéMre. — Kômedia, 
dostirûdia. 



'Comédien, ne, s., qui joue la comédie. — 
Kôniedianta, kômediantea, dosHrâdiànta. 

Comestible, adj. et s., bon à manger. — 
Yànaria, yakia, yankia. 

Comète, s. f., météore. — Izdrkea. 

Comique, adj., de la comédie, plaisant. — 
Drôliay bitchia, dostirûditxm, 

Comiquement, àdv., d'une manière comique. 

— Drôleki, bitchikiy doslirâdiki. 
Commandant, s. m., qui commande. — Ma- 

natzaïleOy gomendalzatleay aghintaria, 

kômandantay gômandanta. 
Commande, s. f., ce qui a été commis ou 

commandé. — Gomendiûa. 
Commandement, s. m., ordre. — Manamm- 

dxuiy ôrdena. 
Commander, v. a., ordonner. — Manatzeay 

gômeTidatzea, kômendalzea. 
Commandeur, s. m. , pourvu de commande- 
ment. — Manatzaïlea, g amendât zatlea, 

gômendaria. 
Comme, adv. de temps, de compar. et coiij. 

— Bezala. 

CoMMÉMORATiF, IVE, adj., quî rappelle un 
événement. — Orhoïtze, orhoitza, || Coin- 
mémoratif (d'anniversaire) : Urte-^mûga. 

Commémoration, s. f., mémoire d'un saint. 

— Orhoikida. 

Commençant, te, s., qui commence. — Adea^ 
dslia, àsle. 

Commencement, s. m., principe. — Astia^ 
àstàpenay dspen, dsle. \\ s. m. pi., pre- 
mière instruction en quelque art ou en 
quelque science : Astcac. 

Commencer, v. a., entreprendre. — Astedy 
astia. 

Commensal au pi. Commensaux, s., quî man- 
gent à la même table. — Matkidektuiy 
mainkindekua. 

Comment, adv., de quelle sorte, interroga- 
tion. — Nota f cer molàez ? celan ? 

Commentaire, s. m., explication ou interpré- 
tation de quelque chose de difficile. — 
Azâldayéa, édarghindea. 

Commentateur, s. m., celui qui explique ce 
qu'il y a de plus difficile dans un auteur. 

— AzdldariGy édargkilaria. 
Commenter, v. a., faire des commentaires. 

— Azdldzia, édarghilzea. 
Commérage, s. m., propos et conduite de 

commère. (En basque ne se dit qu'au plu- 
riel). — Elheketac. 
Commerçant, s. m., qui commerce. — Trd- 
tiujhikaytralulariay tratanliay negocianta. 



Digitizedby VJi^^^ 



gle 



COM 



52 — 



COM 



Commerce, s. m., négoce, trafic. — Tratua^ 
gomerciûay hareimna, || Commerce char- 
nel : Araghizkobaizea. 

Commercer , v. n. , trafiquer. — Tratuan 
aïtzea, gomerciûan aïlzea, tratutzia, 

Commerciable, adj., de commerce. — Sale- 
rosgarria. \\ Sociable , doux , affable : 
Elkargarria, eskugarria. 

Commère, s. f., celle qui tient un enfant sur 
les fonts baptismaux. — Amakidca, ko- 
nuiia. 

Commettre, v. a., faire. — Eghitea, 

Commis, s. m., chargé d'un môme emploi.— 
Komisa, béréordaina. 

Commisération, s. f., pitié. — Urrikalmen- 
âtiCy kupidakidea^ errukikida. 

Commissaire, s. m., officier. — Kômisariûa, 
zaïgoraria, zaikundaria. || Commissaire- 
général : Kômisario yétieràla, zaïgorari 
gûcierakôa. 

Commission, s. f., charge. — Kàrgiia, man- 
dalua. Il Brevet : Brébela, \\ Message : 
Mézûaymandaitia. 

Commissionnaire, s. m., chargé de commis- 
sion. — Ma7idalaria, karguduna. 

Commode, adj., aisé. — Aïsia, era, eragod. 
Il Qui donne du repos : Egokia. \\ Utile : 
Beharra. Facile : Ërrecha. 

Commodément, adv., d'une manière aisée. — 
Atsian, eragodn. 

Commodité, s. f., état aisé. — Era, eragoà, 
egokia, aïsia. \\ Moyen qui facilite : Oka- 
sionea. || Commodité, occasion pour faire 
quelque chose : Aûrkera, 

Commotion, s. f., secousse. — Mûghidakida, 
inghinlzakida. 

Commun, adj. , ordinaire , vulgaire. — Ko- 
mûna, berdina, igxlala. || Abondant, de 
peu de prix : Kômtina. \\ Appartenant à 
beaucoup de monde : Gnciena^^kôinuna, 

Communauté, s. f. , société. — Bakidargoa, 
anizkidargoa. 

Communaux, s. m. pi., biens d'une com- 
mune. — Herriko'lurrac, herrikuac. 

Commune, s. f. , appartenant à plusieurs ; 
Kômtma. || Circonscription territoriale : 
Kômuna. 

Communément , adv. , ordinairement. — 
Kônmzkiy arraûkiro, alaûriro, bdkidaro, 
kôm unkiro, amizkidaro. 

Communiant, te, adj., qui communie.— Ko- 
muniatzaïleaj kômuniatzallea. 

Communicatif , ivE, adj. , expansif. — Ba- 
kidakorray anizkidargtia, bakidakoya. 



Communication, s. f. , action de communiquer, 

fréquentation. — Bakidandea, anizkidan- 

dea. Il Communiquer un mal : Kutxua. 
Communier, v. n., recevoir J'Eucharistie. — 

Kômuniatzeay kômulgacea^ Christoren- 

artzea. 
Communion, s. f., sacrement de l'Eucharis- 
tie. — Kômunianea, kômulgacioa. 
Communiquer, v. a. , fréquenter. — Baki- 

datUy komunikaln. \\ Donner un mal : 

Knixatzea. 
Compagne, s. f., qui accompagne. — Lagum. 
Il Epouse par rapport au mari : Laguna, 
Compagnie, s. m., assemblée de plusieurs 

personnes, nombre de gens dé guerre sous 

un capitaine : Kompaïma. 
Compagnon, s. m., camarade. — Laguna^ 

soinkidea. 
Comparaison, s. f., action de comparer. — 

Kotuparacionea, bardinkunza^ bekaldea, 

anziindia, anzoëra. 
Comparativement, adv., par comparaison. 

— - Bardintasunki, bekald^ki, anznndeki, 

anzokL 
Comparer, v. a., examiner les rapports. — 

Komparalzia, bardmkatzca, auzunzea, 

bekaltzcay anzozea. 
Comparaître, v. n., se présenter. — Agherl- 

cea, aghertzia. 
Comparution, s. f., action de comparaître. 

— Agherdttra. 

Compas, s. m., instrument pour mesurer.— 

Kômpasa, oïnkida, ciakidà. 
CoMPASSER, V. a., mesurer au compas.— 

Kômpasatzea, oïnkidatzeay ciakidatzea. 
Compassion, s. f., pitié.— L«s/twa, kûpida, 

errukia^ nrrikia, nrrikalmendna. 
Compatibilité, s. f., état compatible. — I/a- 

tetanghra, elkarghea. 
Compatible, adj., qui peut s'accorder.— 

Ëlkargôa, batetangôa. 
Compatir, v. n., avoir pitié. — balelangéi- 

zea, eïkargôlzea. || Prendre part à une 

peine : Urricaltzea. 
Compatriote, s. m., du même pays. — Erri- 

tarra, erritarkidea. 
Compensation , s. f. , dédommagement. 

— ZôrrotzikiKi, zôrrotzikùy ordaïna. 
Compenser, v. a., dédommager. — Zôrroi- 

zikidalzea, ordaïntzea. 
Compérage, s. m., qualité de compère. — 

Aïfakidareay aïfakigoa, kômpaytasuna. 
Compère, s. m., qui tient un enfant sur les 

fonts baptismaux. — Aïlakidea, kômjmya. 
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Compétence, s. f., droit de pouvoir juger. 

— Eskakida , naikida , kontreslalgôa , 
ielosgéa. 

Compétent, TE, adj., qui a droit déjuger. 

— Dàgokana, cegokana. 
Compétiteur, s. m., concurrent. — Esaki- 

daria, nchikidaria^ konirestatzatlea^ biU 

goizeïlea. 
Compilateur, s. m., qui compile. — Bilgo- 

taria. 
Compilation, s. f., recueil. — Bilgôa. || 

Amas : MitUzua. 
Compiler, v. a., recueillir. — Bilgôtzea. 
Complainte , s. f., chanson plaintive. — 

Kanlna. 
Complaire, v. n. et p., plaire. — Pôzki- 

datzea. 
CoMPLAisAMMENT, adv., avcc complaisauce. 

— Kompleseiikiy pôzkidakiro. 
Complaisance, s. f., facilité à se conformer 

aux goûts d'aulrui. — Pôzkida, koinple- 

senlcia. || Obligeance : Cerbitzua. 
Complaisant, te, adj., obligeant. — Kample- 

setiia , yamkorra , amûlsua , pôzkida' 

gaiTta. || s. m., flatteur: Laûsengatzaïlea. 
Complément, s. m. , ce qui complète. — 

Gainekuùy usbetaro^ osandero, bélatidero, 

kamplikagarriro. 
Complet, été, adj. et s., entier, achevé, 

parfait. — Osandea. 
Compléter, v. a., rendre complet. — Osan- 

detzea, bétandetzea, bétakidatzea, usbe- 

tatzea. 
Complexion, s. f., tempérament ; Tempera- 

mendua. || Constitution du corps : Korpu- 

rantza. 
Complice, adj. et s., qui a part au crime. — 

Gaiziakidea. 
Complicité, s. f., état de complice. — Gaxz- 

takidelasuna. 
Compliment, s. m., paroles civiles. — Kom- 

plimendm, \\ Envoyer des compliments, 

faire dire des compliments : Goraïntziac 

egortzia. 
Complimenter, v. a., faire compliment. - 

Kômplimentatzia, kômplinientac eghitia. 
Complimenteur, euse, adj. et s., qui com- 
plimente. — KômplinmH'egkilea. 
Complot, s. m., mauvais dessein formé eiUre 

plusieurs. — Kômplota. 
Comploter, v. a., faire un complot. — Kôm- 

plotatzea. 
Comporter, v. a. etn., souffrir. —Swpor- 

taizea. || Se diriger, se conduire : Ibiltzia, 



Composé, s., corps mixte. — Eghindura. 

Composé, ée, part., formé. — Eghina. 

Composer, y. a. et n., former un tout de 
diverses choses. — Eghilea, menât zea. 

Compositeur, s. m., qui compose. — Eghil- 
lia, eghillea, inoldatzatllea, perkitzaîllea, 
perkidaria. \\ Compositeur (de musique) : 
Antolaria, kompontzallea. 

Composition, s. f., action de composer : 
Eghindura, kôtnpondea, pérkida. \\ Agen- 
cement ; Antokmendua. 

Compréhensible, adj., concevable. — Àdi- 
garria , enlelagarria , endeglagarria , 
izkidagarria, ersikidagarria, kômpreni- 
garria, kômprenitzcn ahaldena. 

Compréhension , s. f. , entendement.. — 
Adimendua, endeglera, izkida, erskida, 
enlelegamendua. 

Comprendre, v. a. , concevoir. — Aditzeay 
aïtua,en(elegalziay izkida(zca, erski- 
datzea, kômprenitzea ^ etideglatzia. \\ 
Contenir, renfermer : Kôkatzed. \\ Join- 
dre : Yuntatzia, \\ Compter : Kondal- 
zea. 

Compression, s. f., action de comprimer. — 
Ezluera, eslugôa, ersiera^ ersvgôa, eri- 
chidura. 

CoBVRiMÉ, ÉE, part., que Ton comprime. — 
Eztuâ, est lia, zerratuay ertchittm. 

Comprimer, v. a., presser, resserrer. — 
Eztutzeày ersitzeâ, ertchitzed, ersutzeày 
zérratzeà. 

Compris, part. , entendu. — Kômprenitua, 
aUua,aditnay eutelegatua, erskitua, ende- 
glatutty izkidatua. || Loc. adv., ajouté: 
Bertzalde, || Compté (y compris) : Kônda- 
tuz. Il Sans y comprendre : Kùndatu gabe. 

Compromettre, v. a., se mettre ou mettre 
quelqu'un dîins une mauvaise affaire. — 
Uzkidatzea. 

Compromis, s. m., être ou avoir mis quel- 
qu'un dans une mauvaise affaire. — Uzki- 
datiia. 

Compte, s. m., calcul. — Kôntua, eraûs- 
kidh, H Salaire : Pdga. 

Compter, v. a. (en calcul). — Kôndalzea, 
eraùskidatzea , eghiztatzea. \\ Compter, 
réciter, raconter : Kôndatzea, 

Compulsé, ée, part., ce que Ton compulse. 
— Ërabes'utua, 

Compulser, v. a., parcourir un livre, un re- 
gistre. — Erabestalzea. 

Comte, ESSE, s., dignitaire : m.yKôndea; 
f., Kôndesa. 
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Concave, adj., creux. — Ulsunelvay kôba- 

ttM, zàkona^ zokona, kôsadua. 
Concavité, s. f., élat concave. — Utsitncay 

kôsadura, zàkonera, zokonera, kôba- 

dura. 
Concéder, v. a., accorder. — Uztea, etnai- 

letty nlzikidatzea, emakidatzca. 
Concentrer, v. a., réunir au centre. — Bilt- 

zea, erdiratzea. 
Conception, s. f., enlendemenl. — Adimen- 

dtta, endcglerûy izkida, erskida, enieUga- 

mendua. || Action de mettre au monde : 

Izôrramenduay asidoreâ. 
Concernant, prép., qui concerne. — Dâgo- 

karuiy cégokana. 
Concerner, v. a., avoir rapport à. — Dàgo- 

kilzea, ccgokitzea. 
Concerter (se), v. a., conférer ensemble. — 

Elkar adilzea. 
Concession, s. f., don. — ilzikidâ, éma- 

kida. 
Concevable, adj., qui peut se comprendre. 

— Adilzen ahal den gaiiza, aditzm ahal- 

dena, komprenilzen ahaldeiia. 
Concevoir, v. a., comprendre. — Aditzea, 

aïtzea, enlelegalzea, kottipreniizea, izki- 

datzea, erskitzea , ei:deglatzea. Mettre 

au monde : Soriuzeâ, sorUitzeày asidffrat- 

zed. Il Conçu, mis au monde : Soiiua, 

asidoretna. 
Conciliant, te, adj., qui met d'accord. — 

OngundarekÔQy bakezkoâ. 
Conciliateur, trice, celui qui met d'accord. 

—Ongtindariay kômundaria, haketzaïka. 

Il Attractif, induisant : Ekai'dinia, 
Conciliation, s. f., accord. — Ongundeay 

k&muîHtea, bakeà. \\ Attraction : Ekar- 

kida. 
Concilier (se), v. p., faire la paix.— Adich- 

kidatzed, bakeizeà. \\ v. a., faire faire la 

paix : Adichkidnztià, bakeaziea. 
Concis, se, adj. (style), court, resserré. — 

Laburra. 
Concision, s. f., éUicoims.- Laburtasuna, 

laburkera. 
Concitoyen , s. m., citoyen d'une même 

ville, d'un même lieu. — Erritarraj mi- 

tarkidca, urritarkidea. 
Concluant, te, adj., qui prouve. — Loki- 

dazkôa, lôkidaro. 
Conclure, v. a., finir. — Finilzeay akâbat- 

zca^ bukatzia, atzemlnlziay azkeitzia. || 

Déterminer , résoudre, décider : Delibe- 

ratzea. 



CoNCLUSiF, ivE, adj., qui finît. — AkàbaUua. 
Il Qui détermine : Lokidakiro, 

Conclusion, s. f., terminaison. — Akà- 
bantza, akàbera, bukaPray amendera. \ 
Argumentation logique : Lakida^ argki- 
mendea. 

Concordance, s. f. , rapport. — Araûklda, 
bcr ghisan den gauza. 

(iONCORDE , S. f., union , bonne intelligence. 
— Vnionea, bakea^ akortasunûy ataûkida. 
Il Entre ennemis : Ongundea. 

Concorder, v. n., être d'un même senti- 
ment, d'une même volonté. — Akordaî- 
zoa, araûkidatzca, || Concorder entre en- 
nemis : AkordatzeGy ongnndetzia. 

Con'courir, v. n., se joindre à quelque chose 
pour produire un effet. — Bakidnfzea, 
bilkidatzia, || Assister, contribuer à la 
réussite d'une affaire : Taldikidatzia, am- 
batkidatzeay lagnntzea. 

Concours, s. m., aide, assistance. — Ld- 
guntzay lakunlza, \\ Concours, foule, mul- 
titude de gens qui s'assemblent dans im 
même lieu.— y(p?j(/^rfw, bilkiday bakidagm. 

Concubinage, s. m., action de vivre avec 
quelqu'un sans être n\mC\—Ainorangun, 
oàkidea, 

Concubinaire, s. m., qui a une ou plusieurs 
concubines. - AtnoiantzaUleùy oàkidaria. 

Concubine, s. f., qui vit en commerce illégi- 
time avec un homme. — Amoranteaj 
oâkida. 

Concupiscence, s. f., désir sensuel. — JVaï- 
rcghillea. 

Concurremment, adv., ensemblte. — Batim 
kônkurrentkû 

Concurrence, s. f., prétention de plusieurs. 

— Kônkurrenlcia. 

Concurrent, s., celui qui concourt pour 
avoir le même honneur ou la même chaii;e 
qu'un autre prétend. — BakideOy bilkidca, 
kônkurrenla. 

Concussion , s. f. , exaction. — Etnazkîay 
emaïlzagôa, etmizpia. 

Concussionnaire, s. In., exactcur. — Emo:- 
pitzallea. 

Condamnable, adj., qui doit être condamné. 

— Kôndenaganiay eripegarria. 
Condamnation, s. f. , jugen)enl qui con- 
damne. — Kôndcnamendna, éripea. 

Condamner, v. a., rendre un jugement con- 
tre. — Kôndenaizeay érip'fz'a. 

Condensé, ée, part. , rendu pltis dense. — 
Ciakidatiia, 
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Condenser, v. a., rendre plus, dense.— Cm- 

kt(lat2ea. 
CoNpESCENDANCE , S. f . , complaisance. — 

Jaïskida. 
Condescendant, TE, adj., qui condescend. 

— Jaïskidea, konisoniitzen duem. 
Condescendre, v. n., se repdre aux.senti- 

menls de quelqu'un. — Konisenlitzea , 

jaïskidaizea. 
Condisciple, s. na., compagnon d'étude. — 

Jkaslekidca, eskoletako laguna^ 
Condition, s. f., humeur naturelle d'une per- 
sonne. — Komlicionea^ ekarraya , elor- 
' kia^ funlsa. || Parti , offre que l'on fait : 

Bamandea. || Qualité , naissance : Kondi- 

cionea. 
Conditionné, ÉE,adj. (bien ou mal), 'qui réu- 
nit ounon les qualités requises. — Eghina, 
Il part. : Antolatnay arrimalua. 
Conditionnel, le, adj., qui. a une cause. — 

Baïnandekôa, 
CoNDiTiONNELLEMENT, adv., avcc cause. — 

Bmnanderô, baïnandekprô. 
Conditionner, v. a., mettre en état, donner 

les conditions requises. — Eghitea. || 

Arranger : Antolatzea^ arrimalzea. 
Conducteur, trice, s. , qui guide. — Ghi- 

d€Uzaïlm, ghidaria, kidaria, aUzinkida- 

ria. 
Conduire, v. a., guider. — Ghidatzea, ki- 

datzea, atlzinghidalzea^ iriottzeay irian- 

kidaizea. i| Conduire, emmener : Erema- 

teay eremakidalzeay eroakidatzea. 
Conduit, s, m., canal. — Izaka estalia. \\ 

Conduit pour les immondices : Labana. 
CoNDurrE, s. f., action de conduire. — Kon- 

dutûy konditay ghidandea. 
Confection, s. f., composition.— E^f/itAnda. 
Confectionné, ée, part., fait, fabriqué. — 

Eghina, eghikidatua, || Arrangé : Arri- 

tnatiM. Il Fini : Finitua. 
Confectionner, v. a., achever. — Finilzea. 

Il Faire : Eghitea. \\ Arranger : Arrimât- 

zea. Il Fabriquer : Eghitea^ cghitia^ eghi- 

kidatzea. 
Confédération, s. f., ligue, alliance. — BiU 

gumakida, ballerakida. 
Confédéré, ée, part., faisant partie de la 

confédération. — Dilgtimakidntm, balle- 

rakidatna. 
Confédérer, v. p., se liguer, faire alliance. 

— Bilgumakidatzea^ ballerakidatzea. 
Conférence, s. f. , comparaison, discussion. 

— Hitzerakida. 



Cîqnféi\h;r, V, a,, avoir conférence, délibérer. 

— Hilzerakidatzea, \\ Donner ou accorder 
quelqflie chose : Eîmtea, eniatlea, einmtia, 
etnakidatzea, || Laisser : Uztea. 

Confesse, s. f., confession au prêtre. — 
Aflorgôa, attorkuna, at'Horkuna, aûtor- 
gôùy aïlorray abodldea, 

Confesser, v, a., faire avouer, entendre en, 
confession. — Konfesa(zeay gofesatzea, 
aïtorkidaztea y aïtorkiztea , antorkidaz- 
tea. Il V. p., dire ses péchés à un autre : 
KonfesatzeQy gofesatziay aïtorkitzoa, aï- 
torkitzia, aUtorkidatzea. 

Confesseur, s. m., prêtre qui confesse. — 
Konfesçray gafesorOy aïlorkidalea, eraï- 
torleay aïtorkidal^ay aixiorkidalea. 

Confession, s. f., aveu de ses fautes. — 
Aîtorgôay konfesiôa, gofesiôay aîtorkvna, 
aûtorgôa, aïlorra, aboaldea. 

Confessionnal, s. m., siège du confesseur. — 
Konfesalekua, gofesalekuay aîlorgoteghia, 
attorteghiay aïtorgunteghia, aïtorrarava. 

Confiance, s. f., espérance ferme. — A'on- 
fidancia, konfidanchay fidandea, fidancia. 
Il Je mets ma confiance en vous : Emaï- 
ten dut nfré konfidantcia zure baïtan. \\ 
Je n'ai point de confiance en lui : Ez dut 
konfidantziaric haren baïtan. \\ En con- 
fiance : Konfianzan, konfidanchan, fidan- 
dean, fidantzian. 

Confiant, te, adj., disposé à la confiance. 

— Fidatzaîleay fède onekûa. 
Confidemment, adv. , en confiance. — Km- 

fidentcian, konfidanchan^, konfidenkiy fi- 
dandeki, fidanki. 

Confidence, s. f., communication d'un se- 
cret. — Konfidentciay fidancia, fiAandeay 
fidancha. \\ Je vous le dis en confidence, 
en secret : Konfidantçian ^ erralenzaUuty 
segretki erraïten zaituty fidancian, fidan- 
dean, fidanchan erraten zaUut. \\ Je vous 
le dis secrètement : Segretuan erraïten 
zaïtut. 

Confident, te, s., à qui l'on confie.— Aow/f- 
denta, onetsiay kutuna. 

Confidentiel, le, adj., sous le secret. — 
Segrelukôûy fidakôa, konfidnkôa. 

Confidentiellement, adv., en confidence. — 
Segretukiy segreki, onetzikiy konfiimki. 

Confier, v. a., faire une confidence. — Kim- 
fidûtzeay ustakidalzia, fidalzia, \\ Se fier: 
Fidalzia, fidatzea, sonduztatzea. 

Configuration, s. f., forme extérieure ; 
ordre, disposition des surfaces.— Forma. 
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Confiner, v. n., loucher aux confins d'un 
pays. — Cedarritzen, unkUzea. \\ v. a., 
reléguer. On Ta confiné dans une île : 
Irbatera ezarri dute^ irlabatera bidali 
dtUe. 

Confins, s. m. pi., limites. — Mugac, mu- 
gakidac, marrakidac. 

Confire, v. a., assaisonner et faire cuire au 
sucre. — Gozagaïnghillatzea, 

Confirmatif, îve, adj., qui confirme une 
chose. — Seguratuki. 

Confirmation, s. f., qui assure. — Segu- 
rantza, segnranlzia* \\ Sacrement : Kon- 
firmationea. • 

Confirmer, v. a., assurer. — Seguratzia^ 
segnraizea. || Sacrement : Konfirmalzea. 

Confiscation, s. f., action de confisquer. — 
Ongabekida. 

Confiseur, euse, s. , qui confit. — Goza- 
gaînghillea. 

Confisquer, v. a., adjuger au fisc. - Onga- 
bekidatzea. 

CoNFiTEOR, s. m., prière catholique.— UTon- 
fiteora. 

Confiture, s. f., fruits confits.— /irow///ïira. 

Conflit, s. m., choix, combat, contestation, 
vif débat. — Erslura, 

Confluent, s. m., l'endroit où se joignent 
deux rivières. — Bi ibaï biltcendiren 
iokia^ bi ibaï yûntatzen dm tokia. 

Confondre, v. a., mêler, brouiller plusieurs 
choses ensemble. — Nakastea^ nahaste- 
katzea. \\ Effrayer : Lotxaizea^ iziazlea. 
Il Prendre une personne ou une chose 
pour une autre, se méprendre : Trumpat- 
zea. Il Rendre confus (se) .: Lolxalzea^ 
ahalketzea, ahalketzia. \\ Rendre confus, 
plein de honte : Ahalkehastea, \\ Confondu, 
mêlé: Nahastekatuajnahasia. \\ Confondu, 
rendu confus, plein de honte : Lotxatuùy 
ahalketua. \\ Effrayé : Lotxatua. 

Conformation, s. f., forme. — Erakida, 

Conforme, adj., semblable. — Berdina. || 
adv., suivant, selon : Erara^ erakidera, 
araûray araûkidera. 

Conformément, adv., d'une manière con- 
. forme. — Igualki. \\ Selon : Araberan. 

Conformer , v. a. , rendre conforme. — 
Igt/Mlzea, bardintzea. \\ Conformer (se) 
au désir, à un ordre : Onestia. 

Conformité, s. f., rapport. -— Erakida^ 
aratl^kida. 

Confort, s. m., secours. — Alatkida, indar- 
kida. 



CoNFORTATiF, IVE, adj., qui fortifie.— ilfcii'- 

kidaritty indarkidaria. 
Conforter, v. a., fortifier. — Bùrthizlm, 

alaïkidatzea, iridarkidatzea. 
Confrère, s. m., membre d'une confrérie. 

— Anaïkidea, ballerd. 

Confrérie, s. f., association religieuse. — 

Kônfardia. 
Confrontation, s. f., action de confronta. 

— Aûrkandea, aûrkakida ^ betand^, 
belakida, bekaldeiuu. 

Confronter, v. a., comparer. — Aûrkedai- 
zea, aûrkakidatzea, betandetzeay betaki- 
datzea, bekaldetzea. 

Confus, adj., confondu. — Ahakdua, || 
Brouillé : Nahastekaluaj nahasia. || Hon- 
teux : Ahalke. || Confus (quelque chose 
qui n'est pas distinct) : llhuna^ ilhun. 

Confusément, adv., d'une manière confuse, 
qu'on ne peut pas bien distinguer. — //- 
hunki. — D'une manière embrouillée: 
Nahaski. 

Confusion, s. f., honte. — Ahalkeay ahaU 
ghea, ahalkeria. \\ Confusion, désordre • 
Nahaskeriay nastegôa, nahaskida. 

Congé, s. m., permission. — Kônyfa. 

Congédier, v. a., renvoyer. — KùnyCématea, 

— Egortzea, kamporaizea. 
Congélation, s. f., action par laquelle le 

froid durcit les liquides. — Horma, kkar- 

roîna. 
Congrégation, s. f., société religieuse. — 

Kongregacionea. 
Congru, ue, adj., convenable. — £fAorjo;- 

kôa, egôkidezkôa, egôkindezkôa. 
Congruité, s. f., convenance. — Eihorgôa, 

egôkindea. 
CoNGRUMENT, adv., d'uuc manière congrue. 

— EgôkirOy elhorghiro. 
CoNjECTURALEMENT, adv., par conjecture.— 

Dudankiy destunki, payerkiy igherruski. 
Conjecture, s. f., doute. — Dûda, desM, 

payeruûy igherrusia. 
Conjecturer, v. a. , douter. — Dûdatzeo, 

destutzetty payerutzeay ighernisUzea. 
Conjoint, te, adj.; pi.. Conjoints, époux.— 

Ichkia, itsatsia. 
Conjointement, adv., ensemble. — Elkar, 

elkarrekin, bàlaro, bdtean. 
Conjonction, s. f., jonction de deux choses 

ensemble. — Bakida, \\ Particule qui joint 

les mots : Hitsaskida, 
Conjugaison, s. f., manière de conjuguer.- 

Erabidea. 
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GoiuvGAL, adj., du mmage,^ Ezkonêakôa. 

CoNjuGALEHENT> adv., comme époux.— £z- 
kondukiy ezhmdukiro, 

CoKJUGUER, V. a., dire les diverses terminai- 
sons d'un verbe. — Erabidatzea. 

Conjuration, s. f. , conspiration. — Cinaz- 
kida. 

Conjurer, v. a., fner.—Kônyuratcea, kôu" 
yuralziUj kônjuralzea, \\ Exorciser : Bi- 
raûtnendatzea, || Conspirer : Cinazkidct' 
zea. 

Conjurés, s. m. pi., conspirateurs. — Cinaz- 
kidatzallea. 

CoNNAissABLE, adj., qui est aisé à connaître. 

— Ezaûtgarria, azagntzen ahaldena. 
Connaissance, s. f., notion, savoir. — Yakin- 

iasuna. \\ Personne que Ton connaît : 
Ezaguna. || Connaissance (il a perdu), il 
ou elle a une faiblesse : Ezagutza galdu 
dUy flakùtu da. 

Connaisseur, se, s., qui se connaît à.... — 
EzaiUzalleay ezagutzaïlea. 

Connaître, V. a., avoir quelque liaison avec. 

— Ezaûlzeay ezagtUzea, 

Connexe, adj., qui a de la liaison. — Liga- 

tiMy ichekiaj itsatsia. 
Connexion, s. f., liaison. — Ichekigôa, il- 

sasmena. 
Connivence,' s. f., complicité. — Gatzlaki- 

detasuna, gaïstakidetasuna. 
Conquérant, s. m., qui a conquis. — Kôn- 

kesialzallea, irabazkidaria. 
Conquérir, v. a., acquérir par les armes. — 

KônkestatzeCy irabazkidatzea. 
Conquête , s. f. , action de conquérir. — 

Kônkesia, kenkida^ irabazkida. \] Chose 

conquise : Kénkeslaluay kenkidalHUy ira- 

bazkidatua. 
Consacrer, v. a., dédier. — KôrUsekralzea^ 

konsegratzea, donekidatzea, domkidal- 

zea^ konsagrûtzea. \\ Destiner : Desti- 

natzea. 
Consanguin, adj. (frère) de père. — Odol- 

kidakua, odolkidea, aûrkideakua. 
Consanguinité, s. f. , parenté. — Odolkida, 

aûrkidea. 
Conscience , s. f. , lumière intérieure. — 

Kôndmlcia^ barjakindea. 
Consciengieusement, adv., en conscience. 

KôncientciaZy barjakinkiro. 
Consciencieux, euse, adj., scrupuleux. — 

Koncientdakuay barjakintsua. 
Conscription, s. f., enrôlement militaire. — 

Sorlea, zartia. 



Conscrit, s. m., compris dans la conscrip- 
tion. — Konskrilay kosgrita. 

Consécration, s. f., action de consacrer. — 
Donekida , konsagradôa , konsegra- 
cionea. 

Consécutif, ive, adj., de suite. — Bethi, 
seghidan, ondarozkoay jarraiezkôa, gheU 
ditu gabe. 

Consécutivement , adv. , tout de suite. — 
Kônlinokiy ondorerô, jarraïkiro. 

Conseil, s. m., avis, assemblée. — Konl- 
seïlua, kontselluay komejuay esoiidea. 

Conseiller, v. a. , celui qui donne des con- 
seils. — Kôntzeîlatzaleay kônisellutzallea, 
kùmejatzallea, esondaizallea. || Donner 
des conseils : Konlseîlalzeay kontsellutzea, 
konspjatzeay komellatzeay esondatzea. 

Consentant, adj., qui consent. — Konsen- 
titzian, baya duena. 

Consentement , s. m. , acquiescement. — 
Bayay naya, konsenlimendua. 

Consentir, v. n., trouver bon. — Konsm- 
ditzea, onhatzea. 

CoNsÉQUEMMENT, adv., d'après les principes. 

— Orhez gheroz, ondererOy ondorekiroy 
jarraîkiroy berazgoro. 

Conséquence, s. f., conclusion. — Remise- 

kenizia. \\ Résultat: Ondoreayjarraxkiday 

berazgôa. 
Conséquent, te, adj., qui agit conséquem- 

ment. — Kantsekeniki. 
Conservateur, trige, s., qui conserve. — 

Zaïtiraûnzallea^ kontzerbatzaïlea, kont- 

serbatzallea. 
Conservation, s. f., action de conserver. — 

Zaïliraûndeay konlserbacionea. 
Conserver, v. a., garder avec soin. ^Kmit- 

serbatzeay zaUiraûntzea, 
Considérable, adj., important. — Impor- 

tanta. \\ Beaucoup : HaînitZy atnitZy 

anitz. Il Digne de déférence, de respect : 

Konsideragarria, betusiegarria. 
Considérablement, adv., beaucoup. — Le- 

heVy haïnitZy aînitZy anilz. 
Considération, s. f. , action de considérer. 

— Kôntsideracionea , konsidaradâa. || 
Déférence, respect : Kontsideracianea ^ 
betustea, konsideraciôay esiimua. 

Considérer, v. a. , remarquer. — Kômide- 
ralzeay kôntsideralzea. \\ Regarder : Beï- 
ratzea, \\ Avoir du respect : Kônlsiderat- 
zea, betuzteay kônsideratzea. 

CoNSiGNATAiRE, S. m., dépositaire. — Kônt- 
sinatzaîka^ kôntsinatsallea. 
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Consignation , s. f. , dépôt juridique. — 
Kôntsina. 

Consigne, s. f., ordre à une sentinelle. — 
Ordena, 

Consigner, v. a., déposer. — Kônlsinatzea. 
Il Donner une consigne : Ordenatzea. 

Consistance, s. f., vigueur. — Suportua. || 
Epaississeraent : Loditasuna. || Stabilité : 
haûkida. 

Consister, v. n. , être composé. — Izalea, 
izatia, 

CoNSOLABLE, adj., qui console. — KorUsola- 
garritty konlsolaghilea , kontsolaghillea, 
bozkarioghilea, pozghillea. 

Consolant, te, adj., qui console.— iïbn/soto- 
garriay kontsolantaj konlsolaghilea, poz- 
ghillea, bozkarioghilea. 

Consolateur, trice, s., celui ou celle qui 
console. — Kontsolatzaîlea, konisolatsal- 
lea, pozkidatzaïleay pozkidatzallea. 

Consolation, s. f., ce qui console. — Konl- 
solamenduay atzekidea, pozkida, kon- 
suelôa. 

Console, s. f., meuble. — Kômola. 

Consoler, v. a., adoucir Taffliction. — Konl- 
solatzea, bozkariotzeaj pozkidatzea. 

Consolidant, adj., qui affermit. — Ségurat- 
zian, 

CoNsouDER, V. a. , affermir. — Seguratzea, 

Consommateur, s. m. , qui consomme en nour- 
riture solide. — Yalea. \\ Qui consomme 
en boisson : Edalea. \\ Qui emploie : Gas-' 
tatzaïlea, gastatzallea. 

Consommation, s. f., action de consommer. 
— Gasiua. 

Consommé, ée, part., accompli, exécuté. — 
Eghina, 

Consommer, v. a., achever, finir.— Ftntïzea, 
akhabalzea. \\ Absorber en solide : Yalea. 
Absorber en liquide : Edatea. \\ Accom- 
plir, exécuter : Eghitea. 

Conspirant, adj., qui conspire. — Citiaz- 
kidan. 

Conspirateur, s. m., qui conspire,-qui con- 
jure. — Cinazkidatzallea. 

Conspiration, s. f., conjuration.- Cinazkida. 

Conspirer, v. n. et a., concourir, complo- 
ter. — Cinazkidatzia. 

Constamment, adv. , avec constance. — fY- 
delki. Il Toujours : Bethi. 

Constance, s. f., fermeté, persévérance. — 
Egokida. \\ Fidélité : Fidelilatia. 

Constant, te, fidèle. — Fidéla. || Persévé- 
rant, fçrme : Egokidea. 



Constater, v. a., prouver. — Frogalzea, 
progatzea. || Noter : Notatzea. 

Constellation, s. f., assemblage d'étoiles, 
— Izazkidea, zoardia, izarkia. 

Constellé, adj., étoile. — Izarkitua, zoar- 
dilua. 

Consternation , s. f . , état consterné. — 
LàsHma. 

Consterner, v. a., étonner et abattre. — 
LàslinuUzea. 

Constiper, v. a., resserrer le ventre. — Go^ 
gortzea. 

Constituer, v. a., composer. — Eghitea. [1 
Etablir : Ezartzea. 

Constitution, s. f., formation. — Ekida, 
Corps de lois fondamentales qui constituent 
le gouvernement d'un peuple : KônsUiu- 
cionea. \\ Tempérament, complexion du 
corps humain : Tempéramendua. 

Constructeur, s. m., qui construit. — JFfct- 
daria. 

Construction, s. f., action de construire. — 
Ekida. 

Construire, v. a., bâtir, faire un vaisseau. — 
Ekidatzea. \\ Fig., faire : Eghilea. \\ Ar- 
ranger : Antolatzea. 

Consul, s. m., premier magistrat de*ja répu- 
blique romaine. — Bakarkidea. \\ Repré- 
sentant, ofQcier, envoyé en divers ports, 
échelles et autres lieux de commerce : 
Kôntmla. 

Consulat, s. m., dignité de consul. — Ba- 
karkidea. Il Emploi dans un port, etc. : 
Kôntsulgôa. 

Consultation, s. f., action de consulter. — 
Itzerâkideà, ustenkidedy kôntsuUa. 

Consulter, v. a., prendre conseil. — Itze- 
râkidatzea, mtenkidatzed, kôntmltatzea. 

Consumant, adj., qui détruit. — Baghez- 
garria. 

Consumer, v. a., dissiper, détruire. — Kôn- 
sumitzea. \\ Brûler : Erretzea. \\ User : 
Higatzeay lichigatzea. \\ Ruiner : Dese- 
ghitea. 

Contact, s. m., attouchement. — Unkia. 

Contagieux, euse, adj., mal qui se commu- 
nique. — Kutxulxuay ukeritsua. 

Contagion, s. f., communication du mal. — 
Kutxuay ukeria. \\ La contagion elle- 
même : Izurrilia. 

Conte, s. m., récit fabuleux. ~ Alheghia. 

Contemplateur, s. m., qui contemple. — 
Béondaztaria , admiratzaïlea , mirai- 
zallea. 
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Contemplatif, ive, adj. de contemplation. 

— Béondaztarigarria. 
Contemplation, s. f., action de contempler. 

— Béondaztea , admiracionea , mirez- 
kuna. 

Contempler, v. a., considérer. — Béondat- 
zea. (I V. n., méditer : Admiraizeaj kôn- 
templatzea, gôgôtzea. 
Contemporain, ne, adj., du même temps.— 

Demborakua. 
Contenance, s. f., capacité. — Négurria. || 

Maintien, posture : Posturùy egokia. 
Contenant, adj., qui contient. — Atchikit- 
zeuy kôkàtzen. \\ Qui mesure : Négurtzen. 
Contenir, v. a., renfermer. — Atchikitzia, 
kôkdtzea. \\ Mesurer : Ncgurlzia. || Rete- 
nir : Atchikitziùy ghelditzia, baratzia. 
Content, adj., satisfait. — Kônteni^ kôntentUy 
bôza,alheghera, || Je- suis joyeux j Alhe- 
ghera natZy bôzkario dut, \\ Content (je 
suis) : Kontent naïz. 
Contentement, s. m., satisfaction. — Kon- 
ientamendua. || Joie : Bôza alagrantcia , 
alhegherantzia , kontentamendua. 
Contenter, v. a., satisfaire. — Kontentaizea. 
H Egayer . Alhegheratzeay bôz'ghiiea. || 
Rendre content : Kontentatzia. 
Contenu, s. m., ce qui est renfermé. — 
Kôkdtua^ Il Enoncé dans une chose quel- 
conque : Errana, 
Conter, v. a., narrer. — GondatzeCy kôn- 

latzea. 
Contestable, adj., qui peut se disputer. — 
Talaskidàgarria , jàkirasdagarrirô. || 
Qui suppose le faux , invraisemblable : 
Ghezûrtagarria. || Qui peut se contester, 
qui est douteux : Dxfâdgarria. 
Contestation, s. f., dispute. — Ahara^ 
jdkiraskida, talaskida. || Débat, diffé- 
rend : Ichurduka. 
Conteste, s. f., procès. — Aûcia. \\ Diffé- 
rend : Diferentcia. 
Contester, v. a., disputer. — ilftara/>s:ea, 
talazkidatzeay jàkirazkidatzea. \\ Nier la 
vérité : Ghezurtaizea. || Débattre : Ichur- 
kidatzea, \\ Etre en procès : Aûcitan 
(tilzea. 
Conteur, euse, s. , qui conte. — Gondat- 

zallea, gondàrid, kôntatzaïka. 
Contigu, ue, adj., qui touche. — Elkarren 

kontray alde-aldian. 
Contiguïté, s. f. , état contigu. — Elkarren 
kontra diren gaûzac, alde-aldian diren 
gaûzac. 



Continence, s. f., vertu qui modère les pas- 
sions. — Eûkidagôa, || Jeûne : Barura. 
Continent, adj., qui a de la continence. — 
Eûkideay eûkidazkôa. H Modestie, circons- 
pection : Uanurka. || Terre ferme : Là- 
tughea. 
Contingent , adj. , casuel. — Lizakeana , 
leikeana, || Côté, part : Phartea, taldia. 
Continu, adj. et s., perpétuel. — Bethiy be- 
Ihiro, Il Etendue continue : Eremu kôn- 
tinokôayedatzendena. \\ adv., continuelle- 
ment : Gheldilu gabe, aurranderôy pie- 
gukirôy kôntinoki. 
Continuateur, s. m., qui continue l'ouvrage 
d'un autre. — Séghidatzalka^ seghitzaî- 
leùy kôntinatzaïlea. 
Continuation , s. f., suivre ce qui est com- 
mencé. — Kôntinacionea y aûrrandea, 
plegua. \\ Permanence : Beihiraûna. \\ 
A la continue, adv., à la longue, à force 
de continuer. — Seghituric. 
, Continue, s. f. , durée sans interruption. — 

Bethikôa, bethi iranien dûena. 
Continuel, le, adj., qui n'a pas de fin. — 

Gheldilu gabe, kôntinokiy bethikôa. 
Continuellement, adv., sans cesse. — Ghel- 
dilu gabey aûrranderô, plegukirô, kôn- 
tinoki. 
Continuer, v. a. , suivre ce qui est com- 
mencé. — Kôntinatziay seghilzia. \\ Aller 
en avant : Aïlzinat jfûaïtia. || Rendre per- 
manent : Iraûntzea. 
Continuité, s. f., suite, liaison des parties. 
— Pleghichekaren bataéra, || Durée con- 
tinue : Konlinacioneay aûrrandeay plegua. 
Continûment, adv. , sans interruption. — 

Seghituz. 

Contorsion, s. f., mouvement violent des 

muscles. — Gozanen kiskurteay zaînen 

ditakada. 

Contour, s. m., circuit. — Ingurua, icherza. 

<!ontourné, ée, part, et adj., de travers. — 

Inguraiua, icherzatua. 
Contourner, v. a., marquer le contour. — 
fnguratzea, icherzatzea. \\ Par des con- 
tours : Ingurakan. 
Contracter, v. a., s'engager. — Engayat- 
zea. H Prendre : Hartzea. || Resserre- 
ment, rétrécissement, convulsion : Bar- 
billalzea. 
Contraction, s. f. , rétrécissement, etc. — 

Barbillea, 
Contradicteur, s. m., qui contredit.— JMn- 
trestalzallea, kôntraesalleay kôntraerral- ^ 
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tea, cedalitzallea. || Qui aime à contredire, 
mauvais esprit, esprit mal tourné : Izpi- 
rilu gaïchtôay izpiritu itzulia. 
Contradiction, s. f., action de contredire. 

— Kôntresta, cedalUza^ kôntrakôa. 
Contradictoire, adj . , qui contredh. — Ezez- 

tanùy kôntraésalea, ezezgarria, œdalit- 
zallea, cedalizgarria, k&iitragarria. 

CoNTRADiCTOiREMENT , adv., d'uttc manière 
opposée.— Kôntrarrikij ezeztakiro^ kôn- 
traésalkiro, cedalizkiro, kôntraki. 

Contraindre, v. a., forcer. — Bortchatzea, 
erazoghitzeay eracighitzeay eraghilzeay 
bortchaz eghinaztea. \\ Celui qui con- 
traint, qui force : Borichatzallea, erazo- 
ghilleay craghilleay eracighilkay bortcha-- 
ghillea. 

Contraint , te , part. , obligé , forcé. — 
Borlchatua. \\ adj., gêné : Ycïnatua, 

Contrainte, s. f . , violence. — Erazgôa, 
eradgôay eraghigôa, erazkidea, eraz- 
kida. Il Acte judiciaire : Kônlrmta. || 
Gêne : Bereaïsian ez-dena, yeïnamendua. 

Contraire, adj., opposé. — Kônirakua, di- 
ferenta, \\ Ennemi : Etsaya, areriôa, 
kôntresta^phdrtida. 

Contrairement, adv., opposément. — Kôn- 
traarirôy difermtki^ kôntragarriki. 

Contrariant, te, adj., qui aime à contrarier. 

— KonirariaUaïka. 

Contrarier, v. a., contredire, traverser 

quelqu'un dans ses desseins. — Kôntra- 

riatzea. 
Contrariété, s. f., opposition. — Kôntra- 

riûa, k&ntraarigôa. 
Contraste, s. m., différence. — Diferent- 

cta, kontragaûza. 
Contraster, v. n., être en opposition. — 

K&ntragaûzatzea, 
Contrat, s. m., convention. — KôntrattM. 
Contravention, s. f., infraction. — Kôn- 

traétorkirô. 
CoNTRAYERVA, S. f., plante médicinale. — 

Kôntrébelharra, 
Contre, prép. et s. m., le contraire. — 

Kôntra. || Près : OndoaUy aldian. 
Contrebande, s. f., commerce défendu. -— 

— Kôntrabanda, frôda, kôntrabandôa. 
Contrebandier, s. m., qui fait la contre- 
bande. — Kôntrabandistiiy kônlrabanda- 
rta, frôda'ghilea. 

CoNTRE-cŒUR (a), S. m., à regret, avec ré- 
pugnance.' — Bihûtzen-kôntrà , gôgô- 
kônlra. 



CoNTRE-GOUP, S. lu., impressioQ d'un coup 
faite à une partie opposé à celle qui est 
frappée. — Gùipe-UxiMy kélpe-Uxua. 

Contre-danse, s. f., danse à ûgures. — 
Kônlradantza 

Contredire, v. a., dire le contraire. — Kôn- 
traesatia , ezeztutzea , ezeztzea, céda- 
lUzea. 

Contredisant, adj., qui contredit — Kôth 
tragarriay ezeztzallea. 

Contredit , s. m. , réponse contraire. — 

— EzezttM, cedalitu6y ezeztatua. 
Contrée, s. f., région. — Aldirio- 
Contrefaire, v. a., imiter. — IgûaV-gbitea, 

berdin^-ghitea, ihankighitcay bezaghUzea, 

inakintzea. || Fdndre, faire semblant : 

Ezteracitzea^desenkusatzea, \\ ConlreÊdre 

par dérision : Eskarniatzea, 
Contrefaiseur, s. m. , imitateur. — Beza- 

ghintzallea, imkintzalka. 
Contrefait , adj. , difforme. — Gaizki- 

éghina , ébarria, \\ Imité : Bazaghitmy 

inakimy imkindiia, || Feint : Ezleracia, 

desetikusatua. 
Contre-maître, s. m., officier de marine. — 

Kôntrmnaïsua. 
Contremander, v. a., révoquer un ordre. — 

Kôntr'aghifitzeCy kôntramancUzea, kôn- 

tramezut^eay desmamUzea. 
Contre-marche, s. f., marche contraire. — 

Kôntrajotara. 
Contre-marée, s. f., marée opposée à la 

marée ordinaire. — Kôntramuréa. 
CoNTRE-MiNER, v. a., faire des contre-mines. 

— Kôntralupobitzea. 

CoNTRE-MUR, S. m., deuxième mur. — Kùn- 

tramurrtm. 
CoNTRE-ORDRE, S. m., révocation d'ordre.— 

DesmaniMy kôntraghitulea. 
Contre-partie , s. f., partie opposée. — 

KôrUraparlida. 
Contre-peser , V. a., contre-balancer. — 

Saïtatzeùy kôntrapisatzea y kôntraber- 

dintzea. 
Contbe-poids, s. m , poids qui contre-ba- 
lance. — Sàtaya, kôntrapima, pisuber- 

dindea. 
CoNTRE-POiL, s. m., rebours du poil. — flte- 

konlray ulekonira. 
CoNTRE-POisoN, S. m., remède du poison. — 

Irasendedea, k&ntraposoïa. 
Contrescarpe, s. f., glacis. — KôtUra^upal- 
I daisa. 
I Contre-temps, s. m., obstacle à coslre- 
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temps. — Kôntraéra y kônlrakaïlza. \\ 

adv., mal à propos : Kôutraéraki^ kôn- 

trakaïtzki. 
Contrevenant, TE, adj., qui contrevient. — 

K&rUraéthorria. 
Contrevenir, v. n., agir contre une loi. — 

Kôntraéihortzea. 
Contrevent, s. m., volet en dehors. — Leiyoa. 
Contribuable , s. , qui paie un impôt. — 

Tëlkidea, ambalkidea, zergaria. 
Contribuer, ?. n., payer un impôt — Zer- 

gaizeay talkida$zea, ambatkidalzea. || 

Aider : Laguntzea, 
Contribution, s. f., impôt, levée d'argent. 

— Zerga, talkida, ambatkida. 
CoNTRiSTER, V. a., affliger. — Tristakidat- 

zeUy pozgabetzeay làstimatzea. 
Contrit, adJ. , très-affligé. — Trislaiua, 

pozgabétua , UsUmatua. || Repentant : 

Urrikitua. 
Cmitrition, s. f., douleur du repentir. — 

Urrikiaj onef-damua, \\ Contrition (acte 

de] : KoHlriciouezko akta. 
Contrôle, s. m., vérification. — Eghizla- 

deùy eghiaztadea, berifikacionea. \\ Cen- 
sure : Irizpena, utseinâ. 
Contrôler, v. a. , vérifier. — Eghizlalzoa^ 

eghiaztaizea, bérifikatzea. \\ Censurer , 

critiquer, reprendre : IrizpetUzea, ut- 

mntzea. 
Contrôleur, s. m., qui contrôle. — Kôn- 

trolûrra, ikustaria. 
Controverse, s. f., démêlé, querelle. — 

Ezpaïta, leïkilza. 
Controversé, ée, adj., disputé, débattu. — 

EzpaUuOj leïkizatm. 
CoNTROVERSER, V. a., disputer, débattre, 

quereller. — Ezpaitzea, ezpaitaizea^ 

ktkizatzea. 
Contumace, s. f., sentence. — UisUia^ bur- 

koya, fur/itiaj burkoïdea, 
CoNTUS, SE, adj., terme de chirurgie, meur- 
tri, firoissé sans être entamé. — Maliatuay 

maUaitM. 
Contusion, s. f., meurtrissure. — Maliaiza, 

malhUza, 
Contusionner, v. a., meurtrir. — Maliatzea, 

mallalzea. 
Convaincre , v. a.?, persuader. — Galnki- 

datzea. 
Convalescence, s. f., état convalescent. — 

Smuiakiday sendabilariea. 
Convalescent, te, adj., qui relève de mala- 
die. -^ Sendakideay sendabUaritduna, 



Convenance, s. f., bienséance. — Eragôa, 

ethorkida, helkida, elkida. 
Convenir, v. n., demeurer d'accord sur un 

prix, sur différentes afiaires, sur un débat. 

— Kônbenitziay kômundatzeay kômpont- 
zea. H S'entendre, convenir, choisir, dési- 
gner un jourifltïjarf^^. Il Convenir (se) : 
Elkartzeay bateratzea, kônbenitzea. 

Convention, s. f., accord. — ylnfotomm- 

diia. 
Conversation, s. f., entretien familier. — 

Konberzazionea^ elhesia, sholasha, zolasa, 

aharanza , akaraûzay jolasa, hizkela, 

goyea. 
Converser, v. n., parler, s'entretenir. — 

Elhestatzia , aharanztea , aharaûztca , 

sholash'gkitea, jolas'ghitea , hilzketatzeay 

goyetzea. 
Conversion, s. f., changement de religion. 

— Kômberciâay biûrrondeay aldondea. \\ 
Changement d'une forme en une autre : 
Chanyatzea, 

Converti, ie, adj. et s., les infidèles. -Kôm- 

bertituay biûrrundua, aUondetuay itzû- 

lia. Il Changé de forme : Chanyatuay ber- 

cetuay bestetna. 
Convertir, V. a., les infidèles. — ^(^6^/- 

Htzeay biûrruntzeOy aldonizeay itzûUzea. 

Il Changer de forme : Chanyatzeay bestet- 

ceûy bercetzea. 
Convexe, adj., à surface bombée. — Zàko- 

gana, zàkotigana, kôfagana. 
Convexité, s. f., courbure extérieure. — 

Zdkonganatsuna, zôkongmatsutM , kôfch 

ganduna. 
Conviction, s. f., preuve évidente. — Segti- 

rantciay segtirtasuna. 
Convié, s. m., prié à un festin. — Besta- 

zalé y kômbidatua , gômbidatua , deïtna , 

otseghina. 
Convier, v. a., inviter. — Kômbidalzeay 

gâmbidatzeay deUzea, olseghinUea. 
Convive, adj., invité. — Bezlazalé, kôinbi^ 

datuùy gàmbidatuay d&UtMy otsegkina. 
Convocation, s. f., action de convoquer. — 

Deïkiday deïra, oskida. 
Convoi (funèbre), s. m. — ZaïkidOy atikiMy 

pôrogûay ahulkia. 
Convoiter, v. a. , désirer. — Desiraizeay 

guliciatzeity irritzatzea. 
Convoitise, s. f., cupidité. — Désira, guti- 

cia, irritza. 
Convoler, v. n., se remarier. — Berriz- 

ezkontzea. 
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Convoquer, v. a., assembler juridiquement. 

— Deiizeay ayornalzea. || Invitation à se 
réunir : Détlzea. 

Convoyer, v. a., escorter. — Eskorlalzea, 

eskoUatzea, zaïkidatzea. 
Convulsion, s. f., contraction des muscles. 

— Gozanen kiskurtea, zaïn attakada. 
CoopÉRATEUR, TRiCE, S., qui coopèro. — 

Eghinkidaria, laguntzallea, lagimtzatlea. 
Coopération, s. f., action de deux agents 

joints ensemble. — Lagunlzametm. 
Coopérer, v. n., joindre son action à celle 

d'un autre. — Eghikidatzea, laguntzea. 
Coordination, s. f., disposition, arrange- 
ment. — Zucenkiday antolamendna. 
Coordonateur, s. m., qui coordonne. — Zu- 

cenkidalzallea, antolatzmka. 
Coordonner, v. a., arranger, disposer, met- 
tre en bon ordre. — Aniolalzea, zucen- 

kidalzea. 
Copeau, s. m., éclat, morceau de bois tombé 

sous la hache. — Ezpàîa. 
Copie, s. f., travail fait d'après un autre. — 

Kôpia, érabezla. 
Copier, v. a., faire d'après un autre. — Ko- 

piatzea, érabeztatzea, kôpiatzia. 
Copieusement, adv., beaucoup. — Amarki^ 

haïnilZy handiki^iorirOyûgarirOy nàrorô. 
Copieux, euse, adj. , abondant. — Leher^ 

leéTy iôria, ûgaria, tidroa, anitz, aïnitz, 

haînitz. 
Copiste, s. m., qui copie. — Kopiatzatlea, 

erabeztaria, kôpialzaïHa, 
CopuLATiF, ivE, adj., ce qui attache, lie, 

joint l'un à l'autre. — Lakanikûa, lokar- 

ria. 
Copulation, s. f., conjonction de l'homme 

avec la femme pour la génération. — Chi- 

kôka. 
CopULATivEMENT, adv., dunc manière copu- 

lalive. — Lokharriro. 
Coq, s. m., oiseau domestique, mâle de la 

poule. — Oïlharrd, 
Coq-a-l'ane, s. m., discours sans suite. — 

Ezkaïdeay disparatea. 
Coque, s. f., enveloppe d'œuf. — KôsktUi, 

arroltze kôskûa. || Coque de noix : EU- 

zaûr'achala. 
Coqueluche, s. f., sorte de rhume. — Kôkô- 

lotcha. 
Coquerico, s. m., chant du coq. — Kûkû- 

ruku. 
Coquet, te, adj., qui cherche à plaire. — 

Atrosa. 



Coquettement, adv., d'une manière co- 
quette. — Atroski. 
Coquetterie, s. f., man. de coquelle. — 

Aïroskeria. 
Coquillage, s. m., testacé. — Mazkurray 

machkurra. 
Coquille, s. f., coque. — Kôskûa. 
Coquin, s. m., fripon. — i^Vtfciîna, tôt iiw, 

filiisa. 
Coquinerie, s. f., action de coquin. — Pri- 

kûnkeriay kokinkeria, filuskeria. 
Cor, s. m., trompe de chasse. — Aûlazaioa, 

charambela. 
Corail, s. m. ; pi.. Coraux, polypier. — 

Kôraïlha, urondmka. 
Corbeau, s. m., oiseau. — Belea, || Corbeau 

marin : Itxasbeka, 
Corbeille, s. f., panier. — Saskia. 
Cordage, s. m., plusieurs cordes. — Esgarri 

gnciaCy esgarria. 
Corde, s. f.,tortisde chanvre, colon, etc. 

— Sôkaj esgarria^ kôrdela. 
Cordeau, s. m , corde pour aligner. — Kôr- 
dela, Il Ligne de charpentier : Yuntera. 
Cordelette, s. f., petite corde. — KôrdU- 

luna, kôrdelatchua. 
CoRDERiE, s. f., où on fait la cprde. — Sôfai- 

teghiay eggarriteghia, kôrdelateghia. 
Cordial, ale, adj., qui conforte. — Bihotz- 

tarra, bihotzekmy edari bôrthizteko, J 

s., fig., affectueux : Beghi-tarte onekm, 

lanua. 
Cordialement , adv. , affectueusement. — 

Beghi-hon-ekiny bihoiz gtidtiCy biolzlar- 

kiroy bihotzgarriki, lanoki. 
Cordialité, s. f., affection sincère. — Bihot- 

zekutty bihotzgarritasuna. 
CoRDiER, s. m., qui fait des cordes. — Sôka- 

ghilea, esgarrVghilm, kord'eghilea. 
Cordon, s. m., brin de corde. — Khôrdoina. 
Cordonnet, s. m., petit cordon. — Khér- 

doïntchuû. 
Cordonnier, s. m., qui fait des souliers. — 

Zapaïlatnay oskighilea, zapataghina. 
Coriace, adj., dur comme du cuir. — Zâtla. 
CoRis, s. m., coquillage. — Pûncelaya* 
Cornaline, s. f., pierre précieuse. — Zaïn- 

tistea. 
CoRNARD, s. m., cocu.— Adarrfuna, adartrt«i. 
Corne, s. f., excroissance dure qui surmonte 

la tète de quelques animaux. — Adnrrn, 
Corneille, s. f., oiseau noir. — BeUichla. 
Cornichon, s. m., petit concombre propre â 

confire au vinaigre. — Kôrnichûfu. 
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CoRNouiLLE, S. f., fruit du cornouiller. — 

Basaghereciay basakereiza^ ghereci-bâsa- 

lia. 
Cornouiller , s. m. , cerisier sauvage. — 

Basaghered-ôndoa^ basakeretzondoa. 
Corporel, adj., du corps. — Gorphutzekôa. 
CoRPORELLBNENT, adv., d'uue manière cor- 
porelle. — Gorphutzki , gorphutzlaro , 

gorphutzkiro. 
Corps, s. m., substance. — Gorpulza. \\ 

Corps inanimé : Gorputz-hila. 
Corps de garde» s. m., poste militaire. — 

Kordegnardia j zattzateghia , zantzate- 

ghia, zaïntzateghia. 
Corps de logis, s. m., partie de maison. — 

Apartamendna. 
Corpulence, s. f., volume de la taille de 

rhomme. — Gorphutzandigôa. 
Corpulent, te, adj., qui a de la corpulence. 

— Gorphutzandikua. 

Correct, adj., sans faute, courant. — Lichta, 

okarieztua, utzendua, cenzatua. 
Correctement, adv., sans faute, sans erreur. 

— Lichtoki, ohartki, utzenduki. 
Correctif, ive, s. m., qui corrige ce qui est 

mal. — Okartezlea, utzkendaria. \\ Fig., 
adoucissement dans le discours : Eztit- 
zekûa. 

Correction, s. f., réprimande. — Erreport- 
chua. n Punition : Gastigûa. \\ Punition 
selon les lois : Kôndenamendua, || Arran- 
ger ce qui est mal fait : Cenizadura, ut- 
zendea, || Adoucir les termes : Ezlimen- 
dua. 

Correctionnel, le, adj., qui réprime. — 
Korreiytzekua. || Peine concernant les 
délits : Kôndenamendukûa. 

Correspondance, s. f., relation. — Eranz- 
kidOy beanzkidûy korrespondantzia. \\ 
Conformité : Igualitatitty onghi ynaïtia 
bi gaûzen artian. 

Correspondant, te, adj., qui correspond, qui 
entretient correspondance. — Eranzkidea. 

Correspondre, v. n., répondre. — Izkiri- 
batzea , ichkiribatzia , eranzkidatzea , 
beanzkidatzea. \\ Se rapporter ensemble, 
se joindre : Yuntatzea. \\ Se ressembler : 
Iduritzia. 

Corridor, s. m., galerie étroite pour aller à 
plusieurs appartements. — Kérridord , 
bârandd. 

Corriger, v. a., ôter les défauts. — Kor- 
reiytzia. || Des fautes : Cenzatzea, okar- 
teztea^ utzentzea* 



Corrigible, adj., qui peut se corriger. — 
Korreiyditakena. 

Corrompre, v. a., gâter. — Galtcea^ kôr- 
rompilzea. \\ Dépraver : Kôrrompitzea , 
gaîzkincea , galkidalzea , gaïzkitzea , 
goâztatzea, gaïzkidatzéa. 

Corrompu, ue, part. -et adj., gâté. — Gai- 
dua, kôrrompitua, || Dépravé : Galduû , 
gatztna, gaïzkidatm, galkidatna, kôr- 
rompiitia, goâztatua. 

Corroyer, v. a., apprêter le cuir. — Zur- 
ratzea. 

Corroyeur, s. m., qui corroie. — Zurrat- 
zaïlea. 

Corrupteur, trice, adj., qui corrompt. — 
Galtzaïlea, kôrrompilzalkay kôrrompil- 
zaïlea , gaïzkidaria , gaïzkidatzaïlea , 
goâztatzallea. 

Corruptible, adj., qui peut se corrompre. 
— Galgarria^ galkidakorray goàztakorra, 

CoRRUPTiBiLiTÉ, S. f., état Corruptible. — 
Galkidakortasuna. 

Corruption , s. f., altération. — Galkida. 
Il Dépravation : Gaîzkunza , gaïzkida , 
godstagôa. 

Corsage, s. m., taille du corps. — Taîla^ 
talla, tallea. 

Corset, s. m., corps de jupe. — Gorontzay 
kortzeta. 

Cortège, s. m., suite qui accompagne. — 
Séghida, 

Corvée, s. f., travail de vassal. — Malobra. 

Corvette, s. f., navire léger. — Kofbetay 
gherlako unici môta bat. 

Cosse, s. f., gousse. — Leka. 

Cossu, ue, adj., riche. — Ederki émana 
dena. 

Costume, s. m., habillement.— ffaWHaiTw»»- 
dua, bestimendtM. 

Costumer, v. a., vêtir suivant le costume. — 
Bestitzia, bestitzea. 

Côte, s. f., rlse.—ltxas'eghiay kôsta. || Pente : 
Kôsta^mdlda. || Côte, penchant d'une mon- 
tagne : Aldapa, irripa^ aldatza. \\ Côte, 
penchant très-rapide d'une montagne : 
Apild. II Côte, montée : Patarra, petarra. 
y Côte , os : Sahelx'ezurra , alboko 
ezurra. 

Côté, s. m., partie latérale. — Sahetûca, 
aldeay alda^ albôa, aldamenay ayerày en- 
drecera. \\ Côté, ce qui est à droite ou à 
gauche : Ceàrra. \\ A côté : Aldean^ al-- 
bôan, ondoan, aldanieneany cearreauj 
onjuan^ onyuan, aldian. \\ Côté à côté, 
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run près de Tautre : Aidez aide. H Côté 
(regarder de) : Ceâzka beghiratzeay baz- 
terka behatzea. 

Coteau, s. m., petite colline. ^Mmdichka. 
H Penchant d'une montagne : Malda, al- 
derdia, aldatsa. 

Côtelette, s. f., petite côte de veau, de 
mouton, etc. — ÉôstMa, mkeizkia. 

CÔTÉ, ÉE, part., marqué. — Markatna. 

Coter, v. a., marquer suivant Tordre des 
lettres ou des nombres, ou simplement 
marquer. — Markatzea. 

Cothurne, s. m., chaussure dont les acteurs 
anciens se servaient pour jouer la tragédie, 
sandale dont les anciens se servaient. — 
Onawia, gordoïnkia, abm^ka. 

CôTiER, ÈRE, adj., pilote des côtes. — Kôsta 
eghitako pilotay kôsta eghitako ghidaria. 

Cotillon, s. m., jupe de dessous. — Zcà^ 
azpikua, kôtillima. 

CoTi, lE, part, et adj., se dit du fruit meur- 
tri par la grêle. — Umakatua. 

CoTiR, part, et adj., se dit des fruits cotis 
par la grêle. — Umakatzea. \\ v. a., meur- 
trir. Il est populaire et ne se dit que des 
fruits : Umakatzea. 

Cotisation, s. f., action de cotiser. —^uru- 
kotiztea. 

Cotiser, v. a., taxer par cote. — Buruko- 
iitzea. 

CoTissuRE, s. f., meurtrissure de fruits. — 
Umakadura. 

Coton, s. m., sorte de laine du cotonnier. — 
Linaberaztia, 

Cotonnier, s. m., arbuste qui produit du 
coton. — Linabera. 

Côtoyer, v. a., aller côte à côte. — Eghitic 
ibitizia. H Côtoyer la mer : Ilxasod eghi- 
tic seghitzia. \\ Côtoyer une montagne : 
Mendi bat eghiz-eghi seghitzia. 

Cotte de mailles, s. f., chemise faite de mail- 
les ou petits anneaux de fer. — AUzaïrina. 

Cou, s. m., partie du corps qui joint la tête 
aux épaules. — Lephéa. 

Couard, adj., poltron.— Pil/rtiwa, kébardjiy 
kôbardiosa. 

Couardehent, adv., lâchement.— P<Ur!»i}irt, 
kôbartki. 

Couchant, adj., l'endroit où le soleil se cou- 
che. Occident. — Sartaldea^ iruzki sart- 
zeko phartea. 

Couche, s. f., lit (que Ton met par). — Ar- 
randa. \\ Couches, enfantement : Erdit- 
sia^ erdiizephena. 



Couchée, s. f., #â Ton couche en voyage. — 

Paûsaéa, gaU^pasaldia. 
Coucher, v. a., mettra au lit. — Etzatia. J 

S'allonger, s'étendre : Luzatzea. y Cou- 
cher (se), se mettre au lit : Lôtzeay oheat- 

zea. Il Coucher (se) à pkt vwitre : lachit- 

zeay gachitzea, lurreratzea ahez-behera, 

sabelen giûnian étzaUa. 
Couchette, s. f., petit lit. — Ohe-kucketa. 

ohetchua. 
Coucheur, buse, s., qui couche avec un 

autre. — Oheko-laguna. 
Couci-couci, a^j., terme familier, teUement^ 

quellemenl, à peu près. — IgwUxUy àla- 

nôla. 
Coucou, s. m., oiseau. — Kûkua. 
Coude, s. m., plis du bras. — Vkhondêa^ 

bechangoy ukalondoa, bemkoskoa. 
Coudée, s. f., mesure d'un pied et demi. — 

Besaka. 
Coude-pied, s. m., la partie supérieure qui 

se joint à la jambe. — Achoîna, 
Coudoyer, v. a., heurter du coude. — Ukhùn- 

doz yôlzeay ukhondoz unkiizea. 
CouDRAiE, s. f., lieu planté de coudriers. — 

Vrritzadia. 
Coudre ou Coudrier, s. m., noisetier. — 

Urritza. 
Coudre, v. a., joindre avec du fil. — Yostea. 
Coudrier, s. m. — Voyez coudre. 
Couenne, s. f. , peau du pourceau. — Km- 

luay chingar achalu. 
Coulage, s. m., perte de liquide. —JcAttr^x ta. 
CouLAMMENT, adv., d'uRc manière coulante. 

— Naturalki. 

Coulant, te, adj., qui cotile aisément, style 
coulant. — Izkiribu naturaiu. || Nœud 
coulant : Sôka-lasterra. 

Couler, v. n., verser. — Ichiirtzea. 

Couleur, s. f. , matière colorante. — Kho- 
lorea. 

Couleuvre, s. f., reptile. — Sâgbeûrdina. 

CouLEuvRiNE, s. f., pièce d'artillerie plus lon- 
gue que les canons ordinaires. — Kànm/- 
lucea. 

Coulisse, s. f. , rainure. — Kûlizû. 

Couloir, s. m. , ustensile pour coul^ le lait 
en le tirant. — Iraâzkia. [j Passage de 
dégagement d'un appartement à un autre : 
PoMipa. 

CouLPE, s. f., faute. — Kûlpay hoghena, 
hobena. 

Coup, s. m., choc, in^>ression qui en résulte. 

— Gôlpea, kôlpea. 
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CocFABLB, adj., qui a commis une faute. — 
Faltainna, hoghendurna, hobenduna. 

GouPEy s. f., lasse. — Kikera. \\ Coupe d'ar- 
bres : Garraitza, boillosta. 

CoupSR, V. a-, trancher. — Pikatzea. \\ Sé- 
parer : Aûstea. 

Couperet, s. m., couteau de boucher. — 
PùdOy matchitiiA. 

Couperose, s. f., vitriol. — Kaparosa, me- 
naslora. 

Coupeur, euse, s., qui coufe.- Pikatzaïlea. 

Couple, s. m., deux choses de même espèce 
assemblées. — Pârea, paria. 

Couplet, s. m,, certain nombre de vers. — 
Berlxua. 

Coupure, s. T., division en coupant. — ^'- 
kadura. 

Cour, s. f., maison d'un prince. — Kôrlea. 

Courage, s. m., hardiesse, audace.-lTdra^. 

Courageusement, adv., avec courage. — Ko- 
roiii. 

Courageux, «use, adj., qui a du courage.— 
kôraiyosa. 

Couramment, adv., rapidement, avec agilité. 

— Fïtê. 

Courant, adj., qui court. — Lasterkan, \\ 

s. m., fil 4e l'eau : Ur-kûrrida^ ur-kur- 

rientia. 
Courbature, s. f., maladie. — Brre'ineiaka 

krakùktêa. 
Courbé, ée, part., penché. — Makurtua. 
Courber, V. a., rendre courbe. — ifoiAur^- 

zea. 
Courbettes, s. f., bassesse. — Agurrac. 
Courbure, adj., état d'une chose courbée. 

— Makurra, makurlasuna. 
CoiHiEun, s. m., qui court. — Lasierkaria. 
Coureuse, s. T.; fille ou femme prostituée. — 

Filda. 

Courge , s. m. , plante cucurbitacée. — 
KMi^a. 

Courir, v. n. et a., aller vite. — Lasterkat- 
zia, kurritzia. 

Courlis ou Courlieu, s. m., oiseau aquati- 
que. — Jtxas'choria, kurlmka. 

Couronne, s. f., ornement de tète.— iWraa. 

Couronné, ée, adj., tête couronnée, les em- 
pereurs et les rois. — KôruhM. 

Couronnement, s. m., action de couronner. 

— Mârumendua. 

Couronner, v, a., mettre une couronne. — 

KânUzia. 
Courrier, s. m., qui court la poste. •*- Kûr- 

riera. 



Courroie, s. f., lien de cuir.— Uhêla^ êéea, 

ûala, uvalà, H Courroie pour attacher les 

bœufs ensemble : Edia. 
Courroucer, v. a., mettre en courroox. — 

Kôleratzea^ sûpitatzea, erracUzea, ira- 

kuntzea, iraztatzea. 
Courroux, s. m., colère. — Kôlera, sûpUa^ 

erracitay irakuhdea, ird. 
Cours, s. m., flux de l'eau. — Kûrsa. 
Course, s. f., action de courir. --* Latterra. 
Coursier, s. m., beau cheval. — Zaldia. 
Courtage, s. m., salaire du courtier. -^ 

Merkazaygôa. 
Court, adj., qui n'est pas long. — Laburra. 
Courte-haleine, s. f., asthme. ^ Artx*" 

laburra. 
CouRTE-p aille, s. f., manière de tifer la 

sort. — ChorLia. j 

Courte-pointe, s. f., couverture de lit. — f 

Kôntra-pinta. 
Courtier, s. m., entremetteur de ventes et 

achats. — Merkazaya. 
Courtisan, s. m., attaché à la cour. — JTorf^- 

ghilea, beondaria. 
Courtisane, s. f., femme publique chez les 

anciens. On les appelle encore ainsi en 

Italie. — Ghizon^chikiratzaïka. 
Courtiser, v. a., faire la cour. — Kariè'ghi- 

tea^ beondatzea. 
Courtois, se, adj., civil. — Galanta^ art- 

zontia, kortesa. 
Courtoisement, adv., d'une manière cour- 
toise. — Galanikiy artzontki^ kortetœki. 
Courtoisie, s. f., civilité. — Gitiantkeriay 

artzofUkeriay karteskeria. 
Couru, adj., recherché. — Billâ$ua. 
Cousin, ine, s., parent. — Kûm. || Cousin 

germain : Lehm kûsia. || Second cousin : 

Kûsi tchipia. \\ Cousin, insecte : UKt" 

chd. 
Coussm, s. m., sac rembourré. — Lûmat- 

cha. H Coussin garni de plumes : Kôsna, 

lûmakia, htmatcka. 
CouT, s. m., ce qu'une chose coAie.--Baliôa. 
Couteau, s. m. (de poche). — Nabala. || 

Couteau (de table) : Ganibeta^ kanibeta, 

atztua. 
Coutelas, s. m., épée lai^e. — Ganibet- 

handia, alfanghea^ ganibetzarra. 
Coutelier, s. m., qui fait et vend des cou- 
teaux, ciseaux, etc. — Ganibetghilea , na- 

balghilea. 
CouTELLENE, S. f., métier de coutelier. — 

Ganibetgôa^ nabalgôa. 
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Coûter, v. n., être acheté un prix. — Gôs- Il 
tatzea, \\ Causer des soins, des peines. — ! ! 
Gôstatzea. 
Coûteux, euse, adj., qui cause de la dépense. 

Gôstaya. 
Coutil, s. m., toile forte. — Terlizay en- 

tarra. 
Coutre, s. m., fer de charrue. — Pikoyd, 

nabarra. 
Coutume, s. f., habitude. — Usaya, kôstuma, 

bereghitea. 
CouTUMiER, ÈRE, adj., qui a coutume. — 

Usayaduna, kôstumadima. 
Couture, s. f., action de coudre. — Yostura. 
Couturière, s. f., qui travaille en couture. — 

Dendaria. 
Couvée, s. f., œufs couvés à la fois. — Chi- 

taldia. 
Couvent, s. m., monastère. — Kombentua^ 
gombentua. \\ Couvent de femmes : Sero- 
rateghia. 
Couver, v. a., se dit des oiseaux qui se tien- 
nent sur les œufs pour les faire éclore. — 
Chitatzea. 
Couvercle, s. m., ce qui sert à couvrir un 

vase, une boîte. — Estalkia. 
Couvert, s. m., ce qui couvre la table. — 
Mahaïneko-zerbitchua. \\ A Tabri : Lei- 
yorrian. 
Couverture, s. f., ce qui sert à couvrir. — 
Estalkiay estalghia. \\ Couverture de lit : 
Chalotnay esialkia, estalghia, D Couver- 
ture de lit en laine : Bantcha. \\ Couver- 
ture d'un livre : Estalkia^ liburu estalkia. 
Couveuse, s. f., poule qui couve. — Kôloka. 
CouvRE-PiED, s. m., petite couverture. — 

KoUchoïm- 
Couvreur, s. m., qui couvre. — Estaltzaî- 
lea. Il Artisan dont le métier est de couvrir 
les maisons : IchagMaria , v atarbetaria, 
barrumbetariay teillataria. 
Couvrir, v. a., mettre dessus. — Estaltzea. 
Il Revêtir, couvrir un toit : Ichagoitzea, 
atarietzeay barrumbetzea^ tellatzea. 
Crabe , s. m. , crustacé. — Changûrruay 
amarratza, amarrdy karamarrna, cha- 
marra. 
Crac ! interj., intention soudaine. — jKar- 

raskotsa, garraskotsa. 
Crachat, s. m., expectoration. — Thûa. 
Crachement, s. m., action de cracher.-TM. 
Cracher, v. a., expectorer. — Thû'ghitea. 
Cracheur, euse, s., qui crache souvent. — 
Thû'ghilea, 



Craie, s. f., pierre tendre et blanche. — 

Kléra. 
Craindre, v. a., avoir peur. — Beldurizea^ 

icitzea. 
Crainte, s. f., peur. — Beldurraj irialdura. 
Craintif, ive, adj., timide. — Beldurtia^ 

idkorra, icikoïa. 
Craintivement, adv., avec crainte. — Bel- 

durki, icikoïki. 
Cramoisi, ie, adj., rouge foncé. — Gorri- 

gorria. 
Crampe, s. f., contraction d'un muscle. — 

Arpdy arrampay inhuria. 
Crampon, s. m., pièce d* fer recourbé. — 

lltzakotia. 
Cramponner, v. a., attacher avec un cram- 
pon. — lltzakolitzea. 
Cran, s. m., entaille. — Ochka. 
Crâne, s. m., os du cerveau. — Bûru-kas- 

kôaj bûru'kaskûa, 
Cranerie, s. f. , bravade , fanfaronade. — 

Làrderia. 
Crapaud, s. m., reptile. — Aphôay aphud. 
Crapule, s. f., débauche. — Zarpatla. 
Crapuleux, euse, adj., qui crapule. — Zar- 

païltxiia. 
Craquement, s. m., son de ce qui craque. — 

Kraskakua, karraskotsa^ garraskotsa. 
Craquer, v. n., rendre un son par le frotte- 
ment ou en éclatant. — Kraskatzea^ kar- 

raskotzea^ garraskotzea. 
Craqueur, euse, s., menteur. — Ghezuriia. 
Crasse, s. f., ordure. — Ztib'na, ztW«a, 

zôlda. 
Crasseux, euse, adj., sale. — EikirUsua, 

zikintsua, zôldatsua. 
Cravate, s. f., morceau d'étoffe qui se met 

autour du cou. — Kôrbala. 
Crayon, s. m., minéral pour dessiner. — 

Krâyuna^ lapitzd. ' 
Crayonner, V. a., dessiner, tracer au crayon, 

ébaucher. — Krâyunatzea, lapitzez ira- 

zatzia. 
Créance, s. f., dette. — Hartcekua. 
Créancier, 1ère, s., à qui l'on doit. — Hart- 

zaïlea. 
Créateur, s. m.. Dieu. — Kreatzaïlea. B 

Inventeur dans quelque genre que ce soit : 

Eghilea, phenixatzaîlea. 
Création, s. f., élection. — Eghindnraj 

aûkeraci6a,aûkerandea. || Formation d'un 

emploi, d'un sujet : Eghindura, aûkera- 

ciôay aûkerandea. || Création du monde : 

Munduko kreamnea^ ulsetic eghiOa, défi- 



Digitized by 



Google 



CRÊ 



— 67 — 



CRI 



seiiceghina. || Production : D^ûs^rtce/Aor- 

rta, ethorkuntza. 
Créature, s. f., celui qui a été créé, tout ce 

que Dieu a fait. — Kréatura, kriatura. 
H Création (parlant d'un enfant) : Aûrra, 

sena, hûtnea. \\ Créature, celle qui a été 

avancée, élevée : Aûkerra. 
Crèche, s. f., mangeoire des bestiaux. — 

Banyatera. 
Crédit, s. m., créance. — Krédiia^ niaïlle- 

gwiy zorruslà. || Foi: Sinestea.sinestea. \\ 

Réputation^ pouvoir : Menandea, podoréa. 
Credo, s. m., symbole de la foi. — Kredoa^ 

fedaghia. » 
Crédule, adj. , qui croit facilement^ qui ajoute 

foi. — Sinetxkorra, siniskorra, siniskoya, 

sinesberad, sinhelsbera. 
Crédulité, s. f., croyance facile. — Sinetxlia^ 

sinistia , sinetsberiasuna , siniskorgôa , 

sinesberatamna, siniskoria. 
Créé, adj., élevé à quelque emploi ou di- 
gnité. — Kréaiua. || Produite : Kréatua. 

n Née : Sortua. 
Créer, v. a., produire.— Jfr^a/zea. || Créer, 

mettre au monde : Kréatzea^ sortaztea, 

ekaraztea. || Inventer : Eghitea y phent- 

xatzea. || Créer (un emploi, un sujet) : 

Aûkeratzea. 
Crémaillère, s. f., instrument de cuisine. 

— Lagatza, laratza. 
Crème, s. f., partie grasse du lait.— Kr^ia. 
Créneau, s. m., sorte de dent au haut d'un 

mur. — Almenây almenea. 
Créneler, v. a., faire des créneaux. — Al- 

tnenatzea, almeneatzea. 
Crêpe, s. m., sorte d'étoffe. — Krépa. \\ s. 

f., pâte frite : Krûchpeta 
Crêper, v. a., friser. — Kiskurizea^ izurt- 

zeOj arrotzea. 
Crépi, ie, s. m. et part. —Zartatûay embo- 

katûa. 
Crépir, v. a., enduire de mortier. — Zar- 

iatzeay embokatzea. 
Crépu, ue, adj., frisé. — Kiskurra^ izurta, 

arroiza. || Cheveux frisés : iIA<7 A:t5/Piir- 

tuac, ilke izurtuac, ilhe arrotuac. 
Crépuscule, s. m., clarté quf précède et 

suit le soleil. — Oztarghia. \\ Crépuscule 

du matin : Goiztabarra. || Crépuscule du 

soir : llhunabarra. 
Cresson, s. m. , plante. — Ithurribelharra, 
Crête, s. f., chair rouge sur la tête du coq 

ou d'un autre oiseau. — Kukurmta, 

gandorra. 



Crête de coq, s. f., herbe. — Gondollarra. 
Il Crête, cime : Punta. 

Creuser, v. a., rendre creux. — Cilhôtzay 
cilhôkatzea. 

Creux, euse, adj., vide. — Utsa. || s. m., 
cavité : Cilhôa. 

Crevasse, s. f., fente.-— il frai7rftira,afrai7a. 

Crevasser, v. a., faire des crevasses. — 
ArraïUzea. 

Crever, v. a., rompre ; v. n., mourir, fam. 
— Lehertzea, kher'ghitea. 

Cri, s. m., voix haute. — Œhua. || Cri de 
secours : Heldura. || Cri d'alarme : Mar- 
raska. \\ Cri d'appel : Oïhtm, deadarra, 
eyagorra, zanzoa. \\ Cri de souffrance : 
Eyagorra. \\ Cri de joie (que font les Bas- 
ques) : Zinka, irrintzina. 

Criailler, v. n., faire beaucoup de bruit 
pour peu de chose. — Déadarratzea , 
ojukatzeay ahuenatzia, eyàgorratzia, 

Criaillerie, s. f., crierie répétée, fam. — 
Deàdarra, eyâgorray ahumarra. 

Criailleur, euse, s., qui criaille, fam. — 
Olhularia, deadarria, eyagorrariaj ahue- 
iiaria. 

Criant, te, adj., qui fait crier. — OïAttaz- 
laria. \\ Injuste : Injmtua, inyusttia, pla- 
nikorray planukorra. 

Criard, de, adj., qui crie beaucoup. — Oï- 
hularia, deadarria, eyagorraria^ ahue- 
naria. 

Crible, s. m., instrument pour cribler. — 
Bahia. 

Cribler, v. a., nettoyer avec un crible. — 
Bahitzea. 

Cribleur, euse, s., qui crible. — Bahit- 
zaîtlea. 

Criblure, s. f., ordure de grains criblés. — 
Bahi buhukôa, 

Cric-Crac, s. m., bruit d'une fracture. — 
KriC'krac. 

Crier, v. n., jeter des cris. — Othughitea, 

deadaratzetty eyagoratzeà , ahumenalzea. 

Il GvonAer iMôkokatzeciyerreportchâtzea, 

Crieur, euse, s., qui crie. — Oïhularia. 

Crime, s. m.^ mauvaise action. — Hoghena^ 
legaûtsia. || Crime de lèse-majesté : Erre- 
ghm kontrako hoghena, erreghen kon- 
trako legaûtsia, || Chambre criminelle où 
l'on juge les causes du crime : Oghensala. 

Criminalité, s. f., qualité de ce qui est cri- 
minel. — Oghenkitty obenkia^ kgaûtsikia. 

Criminel, le, adj., du crime, coupable. — 
Oghendunây obendunùy legaûtsitia. 
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CJMiniBLLBiiBinr , adv. , «n criminel. — 

OghenMy oghmkird, (Aenkiré, leffaiUikû 

Grhi, 8. m., poH kmg et màe. — Zampelay 

zurda, 
CBDiitRB, s. f., tout le crin du cou d^one 

monture, du lion. — ZurdMea^ zuréMea. 
QuBE, s. Lf effort violent, moment décisif et 

périUettx. — Erigmatea. 
Cristal, s. m., pierre transparente.-firtVitda, 

krizUUa,kyarri. U Cristal déroche : Ar- 

rokakC'ieyarra^ fueatzeko-krisialé. 
Cm$TALLiN« WE, adj., de cristal. — Bridiô- 

iôt^y kruialkia, leyarkâa. || Transq^arence 

de cristal : Bridiôkê-khriamna , krisla- 

Iduhklartaswiia^ kyarko^kkrtasuM. 
QusTiiXisti, adj., réduit en cristal. — Bri- 

diôtua, kristaldita, leyartua. 
Caas/tAhhissÊiy y. a., réduire ea cristal. — 

Bridiâizeay kristaUzea^ leffartzea. 
Critique, s. f., censure. — Errankisuna. 
Critiûuer» ▼• a., blimer. — Errêkistatim. 
Critiqueur, euse, adj., qui critique. — Er- 

raitùiatzallm. 
Cmass^mbnt, s. m., cri du corbeau.— iCar- 

ranka. 
Croasser, v. n., faûre des croassements. — 

Karrankaz'gbiteay karraniâlzea. 
Croc, s. m., instrument pour accrocher. — 

MakÛÊ. 
Crochet, s« wl, petit cn>c. — Makûichua, 
Crochu, ue, adj., recourbé. — Makurra, 

makuriua. 
Crocodile, s. m., espèce de grand lézard 

ampkibie. — Krokêdilôa. 
Croire, v. a., estimer vrai. — Sinetœtea. 
CttH6Aj)E, s. C, Ugue de catholiques. — Gth 

rutzadea. 
Croisé, s. m^ guerrier qui fit la guerre 

sainte. — Gurutzetua. 
CftoisÉB, s. f., fenêtre. — Leigaa. 
Croisement, s. m., action de croiser. — 

Gurutzekay iz€iUia ^ gnrutzamena. H 

Union éê deux espèces différentes : Na- 

bostâkmnendua. 
Croiser, v. a., mettre «a cnsix. — Gurut- 

zûtzea, kûrutzatzea, 
CaaiSEUR,s. m., capitaine décroise. — Unt- 

cUako kapkaïmj iokibatian éabillana 

demlm*a ^akz, zafntzekô edo ceieUUzeko 

cer pasaizm dm yakiteko. 
CaoïSfàRE, s. f., action de croiser. —Ghér- 

iako wMi bat iôki balzutanibiUzenéena 

zoMzekûy cekMzeho, edo bertoe wUci 

balzum 0n%ipatzeko. 



Croissance, s. f., action de croître, augon- 
tation. — Handilasuna. g Croissance (de 
la mer, regoi^ement de la mer, de la ma- 
rée) : Hxas'igandea. || Cruissance (de la 
lune) : Ilgora. \\ Croissance (des rivières, 
d^ordement) : Ubeldea^ ugoldea, ujoia, 
uhaldea. 

Croît, s. m., multiplication du bétail. — 
Estaltcia. 

Croître, v. n., devenir grand. — i/ian*!- 
zeay larrUzea. fl Croître à vue d'œU, aug- 
menter : Arraka kanditzeeu 

Croix, s. f., lignes formant quatre angles. ~ 
GurtUcea, gurutzea. • 

Croquant, te, adj., qui croque sous la dent 

— Krokanta. 

Croquer, v. n., faire du bruit sous la dent. 

— Kurrmkatzea. || v. a., manger eu cla- 
quant : Krokatzea. 

Crosse, s. f., couche de mousquet. — Krézc, 

Il Béquille : Bekith. \\ Bâion pastoral de 

révêque : Zsgayë, zaimakilla. 
Crotte, s. f., boue. — -Bdaa, Idyd, Ukia, 

partha, liga^ balsa. 
Crottin, s. m., excrément de cheval. — 

Pikorra. 
Croulement, s. m., éboulemeat. — AmUka. 
Crouler, v. n., tomber en s'aCEaissaat. — 

Erortzeay onMkatzea. 
Croupe, s. f., derrière du corps. — Hanka. 

Il En croupe : Enketan. 
Croupion, s. m., partie où tient la pfaime de 

laqueuede l'oiseau. ~Jf(^fa)rra, kâniufrra. 
Croupir, v. n., se corrompre faute de mou- 
vement. — GalUseay korrompitzea. 
Croûte, s. f., paitie extérieure du pain ou 

d'un pâté. — Azala, achakL 
Croûton, s. m., grosse croûte de pain. — 

Kochkorra. 
Croyable, adj., digne de foi. — Simtxgwr- 

rhy sinetsgarria, sinesgarriay sinetxgar- 

fia, siniskûfunay smUttikisutèa. 
Croyance, s. f., foi en quelque chose. — 

Sinetsteaj sinestea, sinetxtia, imetsotiê, 

sinistia. 
Croyant, te, s., qui croit, qui ajoute foi.— 

Sinetxtkorra, smelxtkarra, «tJWWiorra, 

sineslkarra, sinislkorra. 
Cru, ue, a^j*, à qui Ton ajoute foi. — Si- 

netxia, sinetsia, sinesia^ sinma. \\ Nan 

cuit : Gordina^ gordina. 
Cruauté, s. f., férocité, action cruelle. — 

KrudelUaiiaj bihotzgêrtasuna, iorrabre- 

tea, odolgirodoa. 
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CfiueHB, 6. f., ?ase de terre i anse. — Pe- 

garra. 
Cmjgifiement, 8. m., adùin de crucifier. — 

Gurutzefikamendnay kuruicefikamendua. 
Crucifier, v. a,, attacher à une croix. — 

Gnrut2€fikatz€a, kurutcefikatcea. 
Crucifix, s. m., J.-C. en croix. — Gurui- 

zefika, kurutcefika. 
Crudité, s. f., qualité de ce qui est cru. — 

Gordintasuna. 
Crue , s. f. , augmentation des eaux. — 

Uhaldea, 
Cruel, le, adj., inhumain. — Krudela, 

bihotzgorraj odêlghiroa. 
Cruellement, adv., d'une manière cruelle. 

— Krudelkiy bihotzgorkiy odùlghirokû 
Crûment, adv., d'une manière dure. — Gô- 

gorkij gôhorlU, aspreki. 
Cueillir, v. a., détacher de la tige. — Bilt- 

zea, biltzia. 
Cuiller ou Cuillère, s. f. , «stensile pour 

manger. — KoUlera, koUira. \\ Cuiller à 

pot : Zàlkxay burrunizalia^ chalia. 
GuiLXXRÉE, s. f., plein une cuillère. — Kôïl- 

leratr^ty kôlUratraty kôUira balen bethe. 
Cuir, s. m., peau corroyée. — Larrua. 
Cuirasse, s. f., armure du corps. — Sot- 

burnia. 
Cuirassier, s. m., cavalier portant cuirasse. ' 

— Kulaciera^ soïbumi ekârtzailea, zal- 
éizko sMado soîburni dtiena, 

Citire, v. a. «( n., préparer par le feu, gril- 
ler dans la poêle, casserole, etc. — Errel- 
zea. Il Cuire à l'eau : Egosiea. 

CuiSAKT, TE, adj., âpre, aigu.— AVre«timma. 

CuttiVE, s. f. , Iku où Von cuit les mets. — 
Sukhaldea. || Prépatation de mets : Ko- 
zina. 

CuisxmcR, ÈRE, «., qui Tait la cuisine. ^Kô- 
zimra. 

Cuisiner, v. n., apprêter les mets. — Kôzi- 
naizeùj kôzina'gbitea. 

Cuisse, b. f., partie du 4;oiys. — Ichlena- 

y Cuisse de bœuf, vache, mouton, etc. : 

Azpia. Il Cuisse (viande de la) : Azpikia. 

Il Cuisse de volaille, de volatile : Ich- 

terra. 

Cuisson, s. f., action de cuire. -- EgosUa. 

CurvRE, s. m., métal. — Kôbrea. 

CurvREUX, EUSE, adj., couleur de cuivre. — 
Kôbrekholorekua, || Ayant la qualité de 
cuivre : KôbreUua. 

Cul, s. m., derrière de l'homme et de quel- 
ques animaux. — Iphurdia, uzkia. 



Culasse, s. f., fond d'une arme é feu. — 

Kulaza, krôsa. 
Culbute, s: f., sorte de ssiui.—llzulipurdia. 
Culbuté, ée, part., renversé. — llzulipur- 

dikatua. 
Culbuter, v. a., renverser. — lizulipurdi" 
- katzea, || v. n., tomber : Erortzea, 
Culotte, s. f., vêtement des cuisses. — 

Galtza-motehac. En basque ne se dit qu'au 

pluriel. 
Culte, s. m., religion. — Erreligionea. 
Cultivable, adj., propre à la culture. — 

Laboragarria^ laboranlzan émalen ahal 

den lûrra. 
Cultivateur, s. m., qui cultive. — Labora- 

ria. 
Cultiver, v. a., travailler la terre. — ÏMbo- 

ratzea, laborantzan aïtzea. 
Culture, s. f., action de cultiver. — La&o- 

rantzay lurlana. 
Cumuler, v. a., assembler, réunir plusieurs 

objets. — Biltzea, 
Cupide, adj., avide d'argent. — JKdrwa, ar- 

rapaïllu. 
Cupidité , s. f . , convoitise. — Naïiagôa , 

naïeraghillea. 
Curable, adj., qui peut être guéri. — Sen- 

dagarria, senda ahal ditakma, $endaizen 

ahal dena. 
Curatelle, s. f., charge de curateur. — 

Zaîtagôa. 
Curateur, s. m., administrateur de biens. — 

ZaUaria, 
CuRATiF, ive, adj., pour guérir. — Senda- 

garria, 
CuRATiON, s. f., terme de médecine, traite- 
ment d'une maladie. — Tralamendua, 
Cure, s. f., guérison. — Sendakuniza. || 

Emploi ecclésiastique. — Erretoria. 
Curé, s. m., prêtre. — Erretora. 
Cure-dents, s. m., instrument avec lequel on 

se nettoie les ienis, ^Hortz-garbitzekûa, 
Curer, v. a., nettoyer ce qui est creux. — 

G ar bit zea. 
Curieusement, adv., avec curiosité. — Ku- 

rioski. 
Curieux, euse, adj., qui a de la curiosité. — 

Kuriosa, birrighina. || Chose rare, ex- 
traordinaire : KuriosBy arrarôa. 
Curiosité, s. f. , désir de connaître. — JSTti- 

riosiasum, birringitasuna. H Chose rare : 

Kûriostasunay gaûza arrarôa. 
Cutané, ép, adj., qui appartient à la peau. 

— L4rrukûa. 
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Cuve, s. f., vaisseau en bois. — Kûba. 
CuvEAU , s. m. , petite cuve. — Kûtat- 

chud. 
CuviER, s. m., cuve pour la lessive. — Ktiba^ 

bokatera, hocha, 
Cyclope, s. m., qui n'a qu'un œil. — Beghi- 

bakotchùy beghibakocha, beghibatektM, 
Cygne, s. m., oiseau. — Belchargd, 
Cylindre, s. m., gros rouleau de bois pour 



écraser les mottes d'une terre labourée.— 

Martin-mullo, mokhor-mailua. 
Cynosure, s. f., constellation, petite ourse. 

ArtZ'tchikia. 
Cynique, adj. et s., impudeur obscène. — 

Ahalkegàbea. 
Cyprès, s. m._, arbre toujours vert. — Ci- 

presùy nekostâ, \\ Lieu planté de cyprès : 

Cipresdia, nekosdia. 



D 



D, s. m., quatrième lettre de l'alphabet. — 
Alfabeteko laûgarren letera. 

Da, particule, oui-da. — Baiyâ, 

Dadais, s. m., niais, nigaud, fam. — Zôzita. 

D'abord, loc. adv., premièrement. — Lehe- 
nie. Il Aussitôt, tout de suite : Bereala, 

Daigner, v. n., avoir pour agréable, s'abais- 
ser jusqu'à vouloir bien. Il est toujours 
suivi d'un infinitif. Daignez m'écouter. . . 
en basque l'on dira : Haït nézazu ôthoy. 

Dais, s. m., poêle en ciel de lit. -— Pabil- 
lûna. 

Dalle, s. f. , tablette de pierre. — Arri- 
zàbala. 

Dalmatique, s. f., tunique que portent les 
diacres et sous-diacres quand ils servent 
la messe au prêtre. — Eliz'athorra, 

Dam, s. m., dommage. — Damu. 

Dame, s. f., titre de femme. — Andére, an- 
dréa, andrid^ madama. \\ Devenue dame : 
Andére ethorria, andré'ethorria. \\ Deve- 
nir dame : Andére ethortziaf andre'ethort- 
zia,damatzea^and^r€lzea. \\ Dame (agréa- 
ble, gracieuse, aimable, jolie, embellie) : 
Andére agradablia, graciosay tnaïtagar- 
m, poillita, ederlua. 

Dame-jeanne , s. f. , grosse bouteille. — 
Chickterazk(hbot(nla. 

Damnable, adj., détestable.— Damno^farm. 

Damnablement^ adv., d'une manière damna- 
ble. — Damnagarriki. 

Damnation, s. f., peine des damnés.— 
Damnacionea. 

Damné, ée, s., qui est en enfer. — Damna- 
tua. 

Damner, v. a., punir de l'enfer. — Dam- 
nât zea. 

Dandinement, s. m., action de dandiner. — 
Bàlanza. 

Dandiner, v. n., balancer son corps. —,Bar 
lantzatzia. 



Danger, s. m. , péril. — Lanyera, j] Danger' 

(il est en) : Lanyerian da. 
Dangereusement, adv., avec danger.— ia»- 

yeroski. 
Dangereux, euse, adj., périlleux. — Lan- 

yerosa. 
Dans, prép. de lieu et de temps. Cette pré- 
position, dans la langue basque, s'incor- 
pore aux mots. Exemple : Dans le voisi- 
nage: -4 t/zo-an, aûnzoan. |j Dans la terre: 
Lur-ean, lurrean. \\ Dans les pays, les 
lieux : Erri-tan, erritan. || Dans les mon- 
tagnes : Mendi'tany menditan. || Dans les 
livres : Ltftwne-law, liburutan, jj Dans le 
mois : Uhabef-iany ilhabetian. \\ Dans un 
moment :7cA/an^-tan, ichtantian. || Ainsi: 
An^eany tan, ian, son Ides prépositions qui 
s'unissent aux mots. Dans (pour dedans), 
dedans la chambre : Gambar'-anj gam- 
baran. gambararen barw-iany gambara- 
ren barnian. \\ Dedans l'armoire : Arma- 
riô-any armariôan, armarioaren banC- 
ian, armarioaren barnian. Les préposi- 
tions 'an y tan, jouent le même rôle que 
celles ci-dessus. 
Danse, s. f., action de danser. — Dantza, 
Danser, v. n., se mouvoir en cadence. — 

Dantzatzea. 
Danseur, euse, s., qui danse. — Dantzaria. 
Dard, s. m., arme à lance. — Eztena, 
Dartre, s. f., maladie de la peau. — A>- 

ghela, 
Dartreux, euse, adj., qui a des dartres. — 

Negheltxua, 
Date, s. f., époque, son indication. — Data, 
Dater, v. a., mettre la date. — - Datatzea, 
Daube, s. f., sorte de ragoût. — Dôga, 
Dauphin, s. m., gros poisson de mer. — 

Jtjcas'urdia. 
D'autant , adv. , de ça de plus. — Uain 
bertcez. 
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Davantage, adv., plus. — Gheiyago, aboro. 
Il Plus longtemps : Dembora gheiyago. 

De, prép. servant à marquer plusieurs rap- 
ports divers. Celte préposition s'incorpore. 
L'odeur de la rose : Arrosa-ren (arrosa- 
ren) usaina. \\ L'ami de mon cœur : Nére 
bihotza^en (bihotzaren) maïtia. \\ Qui 
parle de toi? Nor mintzo da hùiaz (Ai- 
taz)? Il J'ai reçu une lettre de lui : Haren- 
ganic (harenganic) erredbitu dut letera 
bat. Il Je viens de remettre l'objet : Gaûza 
ura emaîte-tic (emaîtetic) heldu natz. || 
Ainsi ren, taz^ haren^ tiCy forment la fi- 
nale et en sont les prépositions. || De, est 
encore l'article du génitif. Le plaisir de la 
table : Mahaïne-ko placera (mahaïneko) 
placera. Ko remplace (fe la. || De, pen- 
dant. D est arrivé de nuit : Gaûhaz ethorri 
da. Il Sur. Parlons de cette affaire : A fera 
hartaz mintza ghiten.\\ A cause. Je suis 
charmé de sa fortune : Haren fortunaz 
charmatua natz. \\ Depuis. De Paris à 
Rome : Erromatic Pariserat. || De par. 
De par le roi : Erreghearen phartez. 13 

Dé, s. m., instrument pour coudre. — Di- 
tharea. 

Déballé, ée, part, et adj. — Urratua (Wlo- 
taz minizatuz). 

Déballer, y. a., défaire un ballot. — Ur- 
ratzea ballot bat, kàcha bat deseghitea, 
urratzea. 

Débandade (a la), adv., confusément, sans 
ordre. — Bakotcha béré aldetic 

Débander, v. a., détendre. — Amor émaï- 
tidy lacMtzea. 

Débarcadère, s. m., lieu de débarquement. 

— Léorteghia, itxasgheteghia. 
Débarquement, s. m., action de débarquer. 

— Itxasotic leiyorreat yuaîtea, untcitic 
hilkitzealeiyorreat,debarkamenduay leor- 
rerat jatsUa, leorrerat jaûstea. 

Débarql^r, V. n., faire sortir d'un vaisseau. 

— Debarkatzeay untcitic leiyorrerat ema- 
nazterat, \\ v. a., en sortir : Debarkalzea, 
untcitic leiyorrerat yuaïtea. 

Débarrassement, s. m., action de débarras- 
ser. — ArazogherOy desaragozkiroy lasaï 
nasaïkiro. || Débrouillement . Deskar- 
trambillay desekinaspilla. 

Débarrasser, v. a., ôter d'embarras. — Lt- 
bratzia, arazoghetzea, desarazotzea, des- 
katibatzea, desaragozitzea. 

Débat , s. m. , contestation. — Liskarra^ 
kya. 



Débattre, v. a., contester, s'agiter. — Lis- 

kartzeay leyatzea. 
Débauche, s. f., excès dans le boire et le 

manger. — Bànbocha, bambochkeriac. \\ 

Incontinence outrée : Libertinkeria, 
Débauché, s., m., libertin. — Debochatua, 

bàmbochurra. 
Débaucher, v. a., jeter dans la débauche.— 

Bambochkerietan, libertinkei'ietan galaz- 

tea. 
Débile, adj., faible. — Mendria, hahitua, 

erbaUiy ebaîna. 
Débilitation, s. f., affaiblissement. — AaAt- 

tamna, erbaldea, erbaltasuna, ébaïnta- 

suna, mendrelamna. 
Débilité, s. f. , faiblesse. — Hahilatia, er- 

baldeà. 
Débiliter, v. a. , affaiblir. — Mendreizeà, 

hahitzedy erbaltzea, ébaïtzea. 
Débit, s. m., vente, trafic. — Salera. 
Débitant, te, s. , marchand en détail. — 

Sdllzaïlea. 
Débiter, v. a., vendre. — Sdltzea. 
Débiteur, euse, s., qui débite. — Sàltzaî- 

lea. 
Débiteur, trice, s., qui doit. — Zôrduna. 
Déblai, s. m., enlèvement des terres.— Lwr 

emenda. 
Déblayer, v. a., débarrasser. — Lur emen- 
' datzia. 
Déboîter, v. a., disloquer un os, le faire 

sortir de sa place. — Ezûr bat atherat- 

zeay ezûr bat yalkitzea. 
Débordement, s. m., eaux qui sortent de 

leur lit. — Gaïndia, uhattteay tyoto, ujol- 

dea, ubeldea, ursobernac. 
Déborder, v. a., n.etp., répandre. — Gaïn- 

dilzea, uhaltzeay ujoltzeay ubeltzea, urso- 

bernatzea. \\ Oter le bord : Bazterra 

khentzea. 
Débouché, ée, part. , dont le bouchon est 

ôté. — Tapa, bûchoîna khendua, deslâpa- 

tua. 
Déboucher, v. a., ôter ce qui bouche. ^Des^ 

tapât zea, lapakentzea, buchoïna kentzea. 
Débourré, ée, part., dont la bourre a été 

enlevée. — Tapa, bûchoïnay bûrra khen-^ 

dua, desburralua. 
Débourrer, v. a., ôter la bourre. — Desbur* 

ratzea. 
Déboursé, Débours, s. m., argent déboursé. 

— Gdstôa. 

Déboursement, s. m., action de débourser, 

— GMMf de^iskudea. 
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DifiouRSÉy Éc, part. 9 somme employée. -^ 

Gàstatu, 
Débourser, v. a., tirer de la bourse. — Gàs- 

tatzea, dmzkutzea. || Payer : Pàgatzea, 
Debout, ad?., sur pied. — Chuik. 
DÉBODTOMiffiR, Y. B., Sortir les boutons des 

boutonnières. — Desbotoinatzea, deêbo- 

ioïizea. 
Débridkr, V. a., ôter la bride. — Dp^6rid(I^ 

zea^ brida khenizea. 
Débris, s. m., reste de repas. — Er restant* 

zac. Il Débris (restes d'un objet écroulé, 

brisé, etc.) :Porro$kac. \\ Débris (de quel- 
que objet cassé) : Aûtxidurac. 
Débrouiller, v. a., démêler. — Berecktea, 

deskatrampibillalzea , desekihaspiltzea , 

aleratzea. \\ Développer : E»plakalzca. 
Débusquer, v. a., chasser d'un poste. — 

Embuskadagôa ihesUzea , gorde-lekutic 

bidaltzia. 
Début, s. m., commencement. — Aslia^ 
' dstapena, dsp^, âste. 
Débutant, te, s., qui débute. — Asleà, 
Débuter, v. a., commencer. — Astea. 
Deçà (en), adv. — Hunatago. || Au delà : 

Haratago, fl De-çà, de-là : Horlic eta A«n- 

dic. Il Par-deçà, de de(à:.4M^ hnn- 

tatic. 
Décacheter, v. a., ouvrir ce qui est cacheté. 

— Deskachetatzea. 
Décamper, y. a., s'enfuir. — Ihesi ytiàïtea, 

eskapalzea. 
Décapiter, v. a.^ couper la tète. -^ Bûru 

ketUzea. 
Décéder, v. n., mourir. — Hiltzea. 
Déceler, v. a., découvrhr. — Sàlalzea, 
Décembre, s. m., douzième mois de l'année. 

AbendtMy ilbats, abendôay ilbeltz. 
Dégemment, adv., avec décence. — Honeskiy 

modeskiy onirtutiro. 
Décence , s. f. , bienséance. — Môdesliay 

môldesia. 
Décent, te, adj., selon la décence. — Mé- 

destay moUtesiakûa, onirudia. 
Déception, s. f., tromperie. — Enganua, 
Décès, s. m., mort naturelle. — Heriotcea. 
Déchaîné, ée, part., à qui l'on a enlevé les 

chaînes. — Desburdindua. 
Déchaîner, v. a., déferrer, 6ter les fers des 

prisonniers. — Desburdintzea, burdinac 

kmtzea^ gatiac libratzea. 
Décharge, s. f., plusieurs coups de feu. — 

Detkarga, îiro aldea. H Décharge (garan- 
tie) : Deskargua, 



DÉGHAROEMENt, 8. m., dctioM de dédMiget. 

— Deskargamendua. 

Décharger, v. a., rter la charge. — Deskar- 
gatzea. 

Déchargeur, s. m., qui décharge les mar- 
chandises. — DeskargatzaUea. 

Décharné, ée^ part., trop amaigri. — Ara- 
ghizUUua. 

Décharner, v. a., amaigrir. ^ AragkiuZ' 
iatzea. 

Déchausser, v. a., ôter la chaussure. — Tr- 
tuztm. Il Oter la terre qui est antov dtô 
pieds des arbres : Agorlantzatzia. 

Déchet, s. m., diminution. — Oalkunlzë. 

Déchiffré, éb, part., qu'on a pu lire. | 
Deseistalia. 

Déchiffrer, v. a., lire une mauvaise écri- 
ture. — Deseislalitzeay deseistatzea. 

Déchirant, te, adj., qui déchire le cœur.— 
Lastimagarria, 

DÉCBmER, V. a., mettre en pièces. — Aûs- 
leayurraizea, tarratatzea,phorrokalzea, 
eUieticea. 

Déchirure, s. f., rupture en déchirant — 
Tarrata, urradura. 

Déchoir, v. n. , s'appauvrir. — Errekarêt- 
yotzea. 

Décidé, adj., résolu, hardi. — AtrebUnû^ 
ardiltty erabakia, delibercUtta, debidia. 1 
Décision prisée Deliberocione arèua. 

Décidément, adv., d'une manière décidée, 
hardie. — Atrebituki, arditkiy erabaki, 
déliberaiukiy débidiki. 

Décider, v. a. et n. , déterminer. — Ddibe- 
ratzea, trenkatzeaydebeditzeay atrebiiziaj 
erabakitzea. \\ Décider (daas un conseil) : 
Délibêratzea. 

Décime, s. m., dixième psortie des revenus 
ecclésiastiques, levée pour une affaire im- 
portante. — Amargarrena. 

Décisif, ive, adj., qui décide. — Debedilea, 
erabaklea. 

Décision, s. f., résolution. — DéUberacùh 
nea, debedea, erabakdéa. 

Décisivement, adv., d'une manière décisive. 

— Déliberatuki, debederùy erabakdero. 
Déclamateur, s. m., harangueur. — Hiz- 

Itma. Il Orateur : Hiztnna. 
Déclamation, s. f., harangue. — Uiztundea. 
Déclamer, v. a., haranguer. — Hiztzea.tw^ 
Déclaration, s. f., action de déclarer. — 

Deklaracionea, azaldea, azalgoà, arpelzd. 
Déclarer, v. a., manifester, faire connaître. 

V. pron. , s'expliquer. — Deklaralzta , 
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ûzaUzeay arpetzea, ezplikatzm- 1| Se dé- 
clarer, se manifester, paraîlre : Aghnt^ 
zea. Il Prendre part pour : Alde-deklarat- 
zea. Il Contre • Kôntra-deklaratzea. 

Dégun, s. m., déclinalion. — Makurtea, || 
Décadence : Eroriea, 

Déclinable, adj., terme de grammaire. — 
Maillezgaya. 

Dégllnàison, s. f., terme de grammaire. — 
Maillezlea. 

Décliné, éb, part., penché. — Makurttia. 
Il Terme de grammaire : Mailleztalua, 

Décliner, v. a., pencher. — Makurizea. || 
Dépérir : Higalzea, \\ En décadence : 
Erorlzea. i| Terme de grammaire : Mail- 
leztalzea. 

Décloler, y. a., ôter les clous. — Itzeac 
khentzea. 

Décoiffer, y. a., ôter la coiffure d'une 
femme, ôter sa coiffure. — Deskorfalzea, 
koïfdra khenlzea^ bûrukûa khenlzea. 

Décollation, s. f., trancher la tête. — Le- 
pkœpaizay lephôapikatzeay lepKôa khent- 
zea\ ébaïlea, idunepaJtea. 

Décollé, adj., qui a la tête tranchée. — 
Lephogabelîta , lephobagheltM , kphôa 
pikalua^ lephôa k^enduay lephoepattia. \\ 
Détaché (ce qui était collé) : Deskôlatua. 

Décoller, v. a., décapiter, trancher la tête. 

— Lephorpatzea , idunepaîtzeaj cbaïlzea, 
Isphôa pikiiizea, lephôa khentzea, || Déla- 
cher une chose qui était collée : Deskô- 
lalzea. 

Décomposé, ée, part., partie séparée d'un 
iouL-^Bérechi. \\ Changé : figure changée 
par une émotion : Kambiatua. \\ Défait : 
Déseghina. 

Décomposer, v. a., séparer les parties dont 
un corps est composé. — Bérechtea. \\ 
Changer : Kambiatzea. || Défaire : Dése- 
ghitm. 

Décomposition, s. f., dissolution, résolution, 
désorganisation. — Déseghina. 

Décoration, s. f., marque de dignité. — 
Gurulzea, || Embellissement : Edertzaî- 
If«a, edergaya^ apaïngarria^ apaingoya. 

Décorer, y. a., conférer la marque d'une 
dignité. — Gurulzea ématea. || Embellir, 
orner : Edertceay apaïntzea. 

Découcher, y. n., coucher hors de chez soi. 

— Euhetic kâmpo lô'ghitea. 
Découdre^ y. a.,* défaire une couture. — 

Urraizea. 
Dégoul£ment,s. m., qui découle.— .Ipftôrta. 



Découler, v.n., couler de sniie. -khûrtzia. 
Découper, y. a. , couper en morceaux. — 

Pikatzea. 
Décourageant, te, adj. , qui décourage. — 

Koraya galkorra^ alimu galkorra, desa-- 

laîkia. 
Découragement, s. m., abattement — i)esa- 

laïlza. 
Découragé, ée, part., qui a perdu courage. 

— Desalaitua^ alimu galdua, koraya gai- 

dua. 
Décourager, v. a., ôter le courage. — flesa- 

laïtzeay aliniua khentzea, koraya khent^ 

zea. 
Degours, s. m., décroissement de la lune. — 

Beherapena. 
Découvert (a), adv. et part., sans être cou- 

Yert. — Estalki gabea. || Trouvé : Afchei' 

mana. j| Inventé : Phenlmlua. 
Découverte, s. f., invention. — Phenixa^ 

fnendîM, \\ Action de découvrir : Atche^ 

matia. 
Découvrir, y. a., ôter ce qui couvre. — 

Desestallzea y eslalgôa krnlzea. \\ Qui 

trouve : Achematea. \\ Faire voir : Ira- 

kutxtea. || Mettre en évidence : Agher^ 

razlea. || Inventer : Phentxatxea. || Dé- 
couvrir un secret : Salatzea, iragarritzea. 

Il Découvrir un délit : Salatzea. 
Décrasser, v. a., ôter la crasse. — Garbit- 

zea, zikhina khentzea. 
Dégréditer, v. a., ôter le crédit. — Kredita 

galaztea. 
Décrépit, te, adj., vieux, cassé. — Au mas- 
culin : Sentona , agnriôa. \\ Au féminin : 

Atsoriody zagarlea. 
Décrépitude, s. f., âge décrépit, exlréme 

vieillesse. — Au masculin : Sentorumza , 

agurioghea. j| Au féminin : Atsoriogheay 

zagarlanza. 
Décret, s. m., loi, ordonnance.— iVof darra, 

bétezarra, erabakdea. 
Décrété, ée, part., paru par décret.— iVaf- 

darlua, betezartua^ erabakittia. 
Décréter, y. a. et n., faire un décret. — 

Naïdartzeay bitezartzea, erabukUzea. 
Décrira, v. a., peindre par le discours. — 

Ciazaltzea. 
Décrocher, y. a., détacher une chose qui 

était accrochée. — Deskrorftetalzca. 
DÉcnoîTiiE , V. n. , diminuer. - Gatilz a, 

ichipUz-a, 
Décrotter, v. a., ôler la crotte. Bàsa^ 

lôya, lohia, parlha, liga^ balsa kh^nlzea. 

*' î 
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Décrotteur, s. m., qui décrotte et cire la 
chaussure. — Zangotakuac ciralzailea. 

bÉDAiGNER, V. a., marquer de dédain. — 
DesdinatzeCy ekoizkatzeay begaïztetzea. 

Dédaigneusement , adv. , avec dédain. — 
Desdinaki, ekoiskiy begaïzki. 

DÉDAiGNEinc, EUSE, adj., orgueilleux.- Ekaiz- 
kariay begaïztariùy desdinatstM. || Qui 
fait pitié : Nardagarria. 

Dédain, s. m., sorte de mépris. -^Desdina, 
ekoikôa, begaïztea. 

Dédale, s. m., labyrinthe.— Nahaskuntza. 

Dedans, s. m., intérieur. — Barnea. || De- 
dans (en avant) : Barnerat. \\ Dedans (le) : 
Bamia. U Dedans, adv. de lieu : Bar- 
nean. \\ Fig., n'être ni dedans ni dehors : 
Ez barniauj ez kampôan izatia. 

Dédicace, s. f., consécration d'une église, 
adresse d'un livre. — Donkida, 

Dédigatoire, adj., épître, dédicace. — Don- 
kitekua. 

Dédié, ée, part., consacré. — Donkitua, 
donekidalua. 

Dédier, v. a., consacrer, adresser. — Don- 
kitzia, donekidatzea. 

DÉnmE, v. a., désavouer. — Hitza yatia^ 
ukhatzea. 

Dédit, s. m., révocation d'une parole don- 
née. — Ukliua cerbeîlen gaïnian. 

Dédommagement, s. m., indemnité. — Kdlte 
baten pagamendua. 

Dédommager, V. a., iniemnisev.'KâUegabet' 
zea, kâltebaghetzea, kdltearen pagatzea. 

Déduction, narration, récit détaillé. — Be- 
kartea, bejeistea. || Soustraction, rabais : 
Khentzea. \\ Diminuer iVrritzeajgtUitzea 

Déduire, v. a., raconter eu détail. — Bekart- 
zea^ bqeistzea. || Oter, raliattre : Khent- 
zea. Il Dyninuer : Urrilzea, gutUzea. 

Déduit, te, part. , rabattu. — Khendu. fl 
Diminué : Urriiu , guiilu. || Raconté : 
Bekartu. 

Défaillance, s. f., faiblesse, évanouisse- 
ment : Fkikadura. 

Défaire, v. a., détruire. — Deseghitea^ «r- 
raizea. \\ Défaire une chose convenue : 
Deseghitea. || Délivrer : Libratzea. 

DÉFAmE (se), v. pr., d'un domestique, le con- 
gédier : Egortzea, \\ De son ennemi, le 
faire mourir : Zango haîntcinaz egorlzea. 
Il D'un animal, d'une chose, la vendre : 
SaUzea. || D'un importun, le renvoyer : 
Egortzea. jj Fig., de ses chaînes, les rom- 
pre : Libratzea* 



Défait, te, part, et adj., amaigri, exténué. 

— Ahitua. 

DÉFAITE^ s. f., déroute. — Deseigôa. 
Défalcation, s. f., déduction. — Urriéra. 
DÉFALQUER, V. a., déduire. — KherUzea. 
DÉFAUT, s. m., vice, imperfection. — Dé- 

faûtùy baya, \\ Défaut (manque d'un objet): 

FdUa. 
DÉFAVEUR, S. f., cessation de faveur.— 

Desgracia, desagramendua^ ondikôa^ ma- 

churrea, ddankaitza^ dôakabea. 
DÉFAVORABLE, adj., nou favorable. — Gaislo, 

kôntra, gaïchto. 
Défavorablement , adv. , d'une manière 

fâcheuse, défavorable. -— GaUtokij gakh- 

toki. 
Défectueusement, adv., avec défaut. — £i- 

kaski. 
Défectueux, euse, adj., imparfait. — Eska$, 

fdltiarj fdltiarkiro , gabensuro , utsal- 

diro. 
DÉFECTUOSITÉ, S. f., défaut. — GfltefiAi, «/- 

saldiay UeMy eskasaj fàlta, baîa^ baya. 
Défendre , v. a. , protéger quelqu'un. — 

Défendatzea j sustengatzea. || Prohiber. 

Débekatzeay esendatzea. 
Dépendu, part, et adj., protégé. — Defm- 

datua. Prohibé : Débakatm. 
Défense, s. f., protection, soutien. — Sut- 

tengûa. \\ Prohibition : Débehûa. 
Défenseur, s. m., celui qui défend, qui pro- 
tège. — Défensora. 
Défensif, iVE, adj., fait pour la défense. — 

Défendatzekûa. 
Déferrer, v. a., ôterles fers d'une monture. 

— Desferratzea. 

Défi, s. m., provocation. — Desafiôa, dechi- 

dua. 
Défiance, s. f., manque de confiance. — 

Mez/idatUchay mesfidantcia. 
Défiant, te, adj., soupçonneux. — Mezfi- 

danta, mesfidanta. 
Défier, v. a. et n., provoquer. — Desafiat- 

zea, dechidatzea. || Méfier : Mezfidatzea, 

mesfidatzea. 
Défigurer, v. a., rendre difforme.— ilc*ttt- 

tia. Il Changer : Kambiatzea. || Donner le 

change : Itzultcea. 
Défilé, s. m., passage étroit où l'on ne peut 

passer que quelques personnes de front : 

Pasaiya ertchi bat. 
Défiler, v. a., ôter les fils. — Firlatzia. || 

Aller l'un après l'autre, terme militaire : 

Ermnkan ymïlia. 
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DirmiB, V. a., expliquer. — Esplikatzeaj 

arpetzia, arghipeztzea. \\ Déterminer, 

faire connaître : hakmiea. 
Définitettr, s. m., titre caustral. — Arpez- 

tariay arghipetzallea. 
Définitif, ive, adj., qui décide.-' A zkena, 

erabakdunay azken errana. 
Définition, s. f., exf]ic^iioïï.'E8plikacionea. 
Définitivement, adv., en jugement définitif. 

Azkenic. y En définitive : Azkenian, 
Défloré, ée, part., qui a perdu sa virginité. 

— Deêloratua. 

Défloration, s. f., action par laquelle on ôte 

à une fille sa virginité. — Deskradura, 
Déflorer, v. a., 6ter la viipnité à une fille. 

— Desloratzea. 

Défoncer, v. a., ôter le fond. — Urratzea. 

Déformer, v. a., ôter la forme. — Des/br- 
matzea, erakaîztea. 

Défrichement, s. m., action de défricher. — 
Lur atheraiceko Idna, 

Défricher, v. a., mettre en culture. — Lur 
athercUceay landetatzia, larre kaïntzur- 
zta, baslortzalzeay naûaztutzea. 

Défricheur, s. m., qui défriche. — Lur 
atheratzailea. 

Défunt, te, adj. et s., qui est mort. — Z^i*, 
zéna. 

DÉGAGÉ, ÉE, adj., délié. — IghinarkatzlnCy 

ighinarghetua. \\ Taille dégagée, corps 

dégagé : Gherri, gorphutz krdena. || 

D*une obligation, de sa parole : Desegoka. 

Il Débarrassé : Arazghetuay desarosotm. 

Dégagement, s. m., action de dégager. — 
Ighinarghea, desighinarta. 

Dégager, v. a., délier. — Ighinarkaïzlea, 
ighinargkelzea. || Dégager (se) d'une obli- 
gation, de sa parole, etc. : Desegokatzea. 
B Débarrasser : Arasoghetzea^ desarazot- 
leùy deskatibatzea, deseragositzea. 

DégaIne, s. f., façon. — Tomura. 

DégaIner, v. a. , tirer une arme blanche de 
son fourreau. — Furreûtic khentzea. 

Dégarnie, v. a., ôter la garniture. — Des- 
gamitzea. 

Dégât, s. m. , dommage. — Gaslua, kàliea, 
galkuniza, bidegabea. 

Dégel, s. m., action de dégeler.— Z)(îsftorwa, 
korina hurtcen dm dembora. 

Dégeler, v. a. et n., fondre la glace. — 
Horrna hurlzeu, kharrua hurtzea^ deshor- 
maizeay desizolzeay deskyatzea. 

Dégénération, s. f., état de dégénéré. — 
EtaûsUiy asturrunday azturritza. 



Dégénéré, ée, part., abâtardi. — EtaûUia, 
astutrundua, azturritua. 

Dégénérer, v. n., s'abâtardir. — Etaûstzea, 
asturruntzea, azturritzea. 

Dégourdir, v. a., réchauffer. — Beroizera. 
Il Façonner : Aïrostera. 

Dégoût, s. m., manque de goût. — Desgns- 
tua. Il Aversion : Desgustua, igûïntza. || 
Insipidité, sans goût : GhezandeCy lelaîday 
léla, gheza. Il Pitié ridicule : Narda. 

Dégoûtant, te, adj*, qui dégoûte. — i>^«- 
gustagarria, nakaïzgarria, nagagarria. 
Il Dégoûtante (d'une manière) : Nakaîz- 
garrikiy naskarôy nagarô. \\ Qui produit 
de l'aversion : Igûingarria, \\ Qui pro- 
duit une pitié ridicule : Nardagarria. 

Dégoûter, v. a., donner du dégoût. — Des- 
gustaizeùy naskatzeay nakaïtztzea, na- 
kaïzteùy nagagarritzea, \\ Produire de 
l'aversion : Igûînaziea. || Produire une 
pitié ridicule : Nardatzea. 

Dégradation, s. f., destitution. --Dégrada- 
mendua. || Abaissement :~ Aphallasuna. \\ 
S'avilir : Ohoré jaltzeay maïllespea, ohoré 
galtzea. || Dégât : Kaltea. 

Dégradé, ée, part., destitué.— D^flfffldtf/wa, 
kargua galdua. \\ Abaissé : Aphaldua. \\ 
Avili : Ohoré galdua. \\ Gâté : FufidUm. 

DÉGRADER, V. a., destituer. — Degradatzea, 

kargua galtzea. \\ S'abaisser : Aphalizea, 

Il Avilir : Ohorejaûtsitzeay maîllezpetzea. 

Il Faire du dégoût : Nardatzea. \\ Gâter : 

Punditzea. 

Dégrafer, v. a., détacher une agrafe. — 
Dékrochetàtzea. 

Dégraisser, v. a., ôter la graisse ou les ta- 
ches de graisse. —D^Aoij^a/i'^a, desgant- 
zatzea, urina kitenizea, urina khentzia. 

Degré, s. m., escalier, msrche.— Eskaleray 
maïla. \\ Au fig., grade : Gradua. \\ Divi- 
sion : Gradua. 

Dégringoler, v. a. , descendre trop vite. — 
Itzulipurdikatzea. 

Dégrossir, v. a., ôter le plus gros. — Me- 
hatzea. 

Déguenillé, ée, adj., vêtu de guenilles. — 
Puchkac-yarian. 

Déguerpi, ie, part., échappé. — Yûafia. 

Déguerpir, v. a., s'en aller, échapper. — 
Yûaïtea, eski^patzea. 

Dégueuler, v. n., y omir. — Goïtikatzea y 
goïtika-ghitea. 

Déguiser, v. a. , travestir. — Maskatzea , 
iduria kambiatzea. 
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UGt?9Tcn, T. a., goûter une boisson pour en 

connaître la qualité. — Yaslaizea. 
Dehors, adv., hors de; s. m., extérieur. — 

Kampoa. i Apparence : Itchura, 
Déifiba, V. a., admettre an nombre des 

dieux. -— Ynkotzea. 
Déité, s. f., dieu ou déesse de la fable. Il 

n'est d'usage qu'en poésie. —yhifco/a^Nna. 
Déjà, adv., dès cette heure. — Yadanic y 

yadany gargoro, angoro. 
Déjeuné, s. m., repas du matin. — Gosaria^ 

askari'-cliumia. 
DÉJenifER, y. n., manger le matin. — GO" 

êaUzea, askari^chumea'ghUea. 
DÉJOUER, T. a., empêcher l'effet. — Empe- 

chatzea. 
Delà, prép., de cet endroit. — Hortikan. || 

Delà (au) : Aratago. 
DÉLACER, V. a., défaire un lacet. — Kordoï-- 

nac lachatzea. 
Délai, s. m., retardement. — Delayôa, ter- 

minua^ epéa. 
Délaissement, s. m., abandon. — Abandona, 

iesamparùy desamparôa. 
Délaissé, ée, part., abandonné. — Utzia, 

abandonatua, kitatuay lajatua, largatua, 

de$amparatua. 
Délaisser , v. a. , abandonner. ^ Uzlea, 

abandonatzea, kitalzea, lajatzeay largat- 

zea^ desamparatzea. 
DÉLASSEMENT, S. m., ropos. ^ Deskanlsua, 

paûsadû. 
DÉLASSÉ, ÉE, part., reposé. — Deskantsatua^ 

paûsatua. 
Délasser, V. a., ôter la lassitude. — Des- 

kantsatzeOy paûsatzea. 
Délateur, trice, s., dénonciateur.— Salai- 

zailea^ salatzalleay gaîtzghertaria. 
DÉLATION, s. f., dénonciation. — Salakela, 

gaïtzgherlua. || Faire une dénonciation : 

Salai zia, gaïlzghertalzea. 
DÉLAYER, V. a., détremper. — Ligatzia. 
DÉLECTABLE, adj., agréable, qui plaît.— 

Déliciosay pôzmagarria, gàzagarria, 
DÉLECTABLEMENT, adv., d'unc manière délec- 
table. — Gôzokij gôzoroy gôzokiroy gô- 

zarokirày gôzander6,pôzmatzuro. 
Délectation, s. f. , plaisir savouré. — Gd- 

zande gheldia, naghia, gôza^iiea, pôz- 

madea, gôzotasuna. 
Délecter, v. a., réjouir. — Gôzatzea, gô^ 

zarolutzea, gôzandetutceay pôzmatutcea. 
Délégation, s. f., commission pour agir. — 

Ordegôa, ordù. 



DÉLÉGUÉ, s. m., député. — Ordetua. 
DÉLÉGUER, T. a., députer. ~ OrdHzea. || 

Celui qui députe : OrdetzaUfia. 
DÉLIBÉRANT, TE, adj., qui délibère.— IWKfo- 

ra/ztan, beiuztean. 
DÉLiBÉRATiF, fVE, adj., qui délibère. — M- 

liberagarria, betuztekôa. 
Délibération, s. f., action de délibérer. — 

Déliberacioneay betuzlea. || Délibératian 

(avoir en projet) : Désidtta. 
DÉLIBÉRÉ, ÉE, adj., déterminé.- DéHberatva, 

Il Résultat d'une délibération : Détibera- 

tiMy beluztatua. 
DÉLIBÉRÉMENT, adv., hardiment. — DéUbê- 

raiuki. 
DÉLIBÉRER, V. a., résoudre. — DeUberaizm^ 

betuzteizea. || Délibérer (se décider à) : 

Déliberatzea. 
Délicat, te, adj., scrupuleux, exquis, iai- 

ble. — Delikatua, delikatia. 
Dçlicatement , adv. , avec délicatesse. ^ 

Délikatuki, 
DÉLICATESSE, S. f., état délicat. — Délikata- 

suna, erbaldeàj ebaïnded. || Suavité : Go- 

chotasuna. 
DÉLICES, plaisir, s. m. au sing., s. f. au pi. 

Gàzandea, placera, lôria, |j Délices 'avec) : 

Gôzankiy lôrian.placerian. || Délices (sen- 
sualité) : Araghizdeay limuriac. 
Délicieusement, adv., avec délices. — Cd- 

zankiy lôriariy placeriany atnoltsurô, gô- 

zanderoy gôzaldirôy pôzaldiro. 
DÉLICIEUX, EUSE, adj., extrêmement agréable. 

—Gôrolxua, lôriakûay gôzandekuay gé- 

zurokia, pôzmalztia. 
Délié, ée, adj., mince, corps dégagé.— Déi- 

gaitiatnn, meéaytneàrray segaillay lerdena^ 

Il Délié d'une parole : Libratua. 
Délier, V. a. , dégager, détacher.— Lt6ra/z«i. 
Délinquant, s. m., coupable d'un délit. — 

Fàlta dumay kûlpa dt^ena. 
Délinquer, v. n.*, faillir. — Fàlia baî egki- 

teay kûlpa bat éghiteOy féltatztay kU- 

patzea. \\ Contrevenir à la loi : Lêgheéren 

kônlra yuaîlia. 
Délire, s. m., égarement d'esprit. — Erre- 

briôa, desmoriôa, hitzergôa. 
DÉLiKER, V. n., être en délire. — Erreberiô- 

tan izatea, erreberiatzeay desmoHdtzea, 

hitzerotzea. 
Délit , s. m., contravention aux lois. — 

Kûlpa, fdlla, araûztea. 
Délivrance, s. f., action de délivrer. — Li- 

branza. 
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DÉLTviiB, «. m., arrière-Alix. -- OntfoMar. 
Délivrer, v. a., mettre «n liberté. — U- 

brûtzeû. Il Affirancfair : Libratxea. jj Ac« 

eoucher : Erdilzêa. 
Déloger, v. n. , quitter un iogement. — 

Kémporateea. 
DÉLOYAL, adj., sms loyauté. — Féék gàbe- 

kàa, desleyalBy zûria, zdkurra. 
DÉLOTALEMENT, adT., d'une manière déloyale. 

— Féde gàbekiy desleyalki, zûrikiy té- 
kwrki. 

Déloyauté, s. f., manque de foi. — Féde 

gébeoy zûrikêria, zàkurkeria. 
Déluge, s. m., grande inondation. — UhêU-- 

déa, tûlnbiôa. 
Délustrer, v. a., (Uer le lustre. — Désar- 

gfntzêUy iistiakaUzeay désganarghUzea, 
DÉMAiLLOTÉ, ÉE, part., à qui Ton a 6té le 

maillot. — Déstrochatua , Irôcha kken- 

dua. 
Déhailloter, y. a., ôter du maillot. — Dés- 

trôchatzia, tréehé khentzia. 
Demauv, adY. ; s. m., le jour après celui-ci. 

--Bihar. 
Démanché, ée, part., dont on a 6téle man- 
che. — Ghiderra khendua. 
Démaucher, y. a., ôter le manche d'un ins- 
trument. — Ghiderra khentzea. 
Demande, s. f., action de demander. » Gai- 

ded, galdidy eskeà. 
Dbmam>er^ y. a., solliciter. — Gald^eghtlra, 

eskatzea, galdetzea. || Interroger : Gai- 

dêtzea. H Exiger : Grinaylzea. 
Demandeur, euse, s. qui demande. — ^ai- 

deknriQy eskalia. 
Démangeaison, s. f., picotement. — Atzdura, 
Démanger, y. n. et imp., éprouver une dé- 
mangeaison. — Atz'eghitea. 
Démantelé, ér, part., démolir en parlant' 

d*un fort, d'une place. — Arrasatua, fur- 

reratua. 
Démanteler, y. a., démolir une place. — 

Arrasatzea, lurreratzea. 
Démarcation, s. f., limite. — Mngha. 
Démarche, s. f., allure, manière d'aller. — 

Eraria, joaUa. B Pig., procédé, manière 

d'agir : Ensayûa. 
Démarquer, y. a., 6ter la marque. — Dés^ 

markatzea. 
Démarrer, y. a., détacher. — Lacbatzea. 
Démasquer, y. a., ôter le masque. — Dés- 

mazkatzea. 
Démâter, y. a., abattre ; v. n., ôter les mAls. 

— Màstac bekHlUzeUy méslac khenizea. 



DÉMBLf,«. m.y tf\ïeM\h. -^ Expàilifé, ê$- 
kaPimay kikiizûy egorghia. H Gonteslt- 
tion : Ahara, jaHrazkidë, Mazkida. 

Démêler, y. a., contester, queretter, 4él>at- 
tre. — Eispf^laizeéy esfkaUnMJseay jërêa- 
kUzeeiy Uikidëtzea. êgarkidatseè. H Dé- 
mêler, éclaircir, ilélHrouiHer : Billakin- 
detzea, jakindeteeay ihnrdukitrea. j| Oter 
et séparer les chpses mêlées ensemble : 
Berechtea. 

Démêloir, s. m., peigne à démêler. — Or^ 
raze-largûa. 

Démembrement, s. m., action de démembrer. 

— Séparadea. 

Démembrer, y. a., dépiécer. — SéparnPxday 

bizakdiighetzea, désbizakaïlzea. 
Déménagement, s. m., action de déménager. 

— Aldara, (Udamena, 

Déménager, y. a. et n., transporter ses meu- 
bles ailleurs. — Aldaratzia. 
Démence, s. f., foKe. — Erhaîasuna, erho- 

keria. 
Démener (se), v. pr., se débattre. — Ara- 

zotzMy asaldatzea, aûtsUzea, àbarizau 

zea. Il S'agiter, se remuer Yiotemmeit : 

Saltatzia. 
Démenti, s. m., action tle démentir. — Ghe- 

zurtadeay ghezurtamendua. 
Démentir, y. a., contredire. — Gliezurtal- 

lia, gkezurtazlea. 
Démérite, s. m., ce qui rend digne de bUtme 

ou de punition. — Désmerecia. 
Démériter, v. n., cesser de mériter. — On- 

kaïghelzea, desonkaitzea. 
Démesuré, ée, adj., excessif, très-grand. -^ 

Neûrri gabe, netirghea. 
Démesurément, adv. , avec excès. — Neûr- 

riric gabey neurghekiro. 
Démettre, Y. a., disloquer. — t^rtatzea. \\ 

Renoncer : Uztea, 
Démeublement, s. m., aciioD ie déineubler. 

— Mébliac khentzea. 

Démeubler, v. a., ôter les meubles. — Dés- 
moblatzea. 

Demeurant, adj. , qui est logé en tel ou tel 
endroit.— JPgfdf m. jj Demeurant (au), adv., 
au reste, an surplus : Gaineaiekûan. 

Dbmeure, s. f., domicile. — EgoUzay égcn- 
lekûa. 

Demeurer, y. n^, habiter, rester. ^Egoêea, 
egoitea. 

Demi, ie, adj. sing., qui contient la moitié 
du tout. — ErdL, erdia. \\ Après le subs- 
tantif il en prend le genre. Une aune et 
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demie : Berga bai eta erdi. Lorsqu'il 
précède le substantif, il est toujours indé- 
clinable. Demi-livre : Libéra erdia. || 
Demi-plein : Erdi belhea. \\ Il se met 
encore devant plusieurs substantiGs qui 
dénotent quelque qualité, et alors il signi- 
fie : qui participe à cette qualité. Demi- 
Dieu : Jinkch-erdia. H Devant plusieurs ad- 
jectifs, il signifie presque : Il est à demi- 
fou : Erdi erhôa da. 

Demie, s. f., s'emploie pour signifier une 
demi-heure. Alors il reçoit un pluriel. 
Cette horloge sonne les heures et les de- 
mies. — Horen hûnec yôtzenlu horenac 
éta erdiac, || A demi, adv., à moitié : 
Erdizka. 

Démission, s. f., acte pour se démettre. ~ 
Kargu bat tUztea, demicione ematea. 

Démocrate, s. m., partisan de la démocratie. 

— Uritarra^ erritarra. 
Démocratie, s. f., gouvernement populaire. 

— Urilarmenea, erritarmetiea. 
Démocratique , adj., de la démocratie. — 

Uritarmenekéay erritarmenekûa. 

Démocratiquement, adv., d'une manière dé- 
mocratique. — Erritarkij urrUarki. 

Demoiselle, s. f., fille honnête. — i4n^- 
rea, àndéria^ donceila. 

Démolir, v. a., détruire. — Désekidaizea, 
bilakitzea. Abattre, démanteler : Ero- 
razteay déseghUea, lurreratzeay arrasa- 
iutzea. 

Démolition, s. f., action de démolir. — Dé- 
seghina. 

Démon, s. m., diable. — Debrûa, demofiiùa. 

Démoniaque, s. et adj., possédé du malin 
esprit. Il Fig., colère, emporté, malin , 
rusé. — Pôsedilua. 

Démonstratif, ive, adj., qui démontre, qui 
témoigne,— Irakutxzaillea, aghertzallea. 

Démonstration, s. f., preuve. — Frôghay 
agheria, \\ Marque, témoignage : Agheria. 
Il Faux témoignage d'amitié, d'attache- 
ment : MaUzurkeria. 

Démonstrativement , adv., d'une manière 
démonstrative. — Agheric. \\ Faux témoi- 
gnage d'amitié, d'attachement ; Maltzurki, 

Démonter, v. a., désassembler. — Urral- 
zea; déseghitea. 

Démontrer, v. a., prouver, enseigner.— 
Irakutxtea. 

Démoraliser, v. a., pervertir. — Galtzea. 

Démuni, ie, part., à qui l'on a 6té les muni- 
tions. — Gabelua. 



Démunir, t. a., 6ter les munitions d'une 

place. — KherUzia, gabetzea. 
Dénaturé, éb, adj., contraire à la nature.— 

Erbeztalua , aizerritua. \\ Inhumain : 

Odolghirodia, bihotzgohorra. 
Dénaturer, v. a., changer de nature. — 

Erbeztetzeaj atzerritzea. 
Dénégation, s. f., action par laquelle on dé- 
nie quelque chose en justice. — Ukamm- 

dua. 
Déni, s. m., refus d'une chose iue.—Ukha- 

mendua. 
Déniché, ée, part., été du nid. — OharUze 

atchemanay cafi alchemana. 
Dénicher, s. m., ôter du nid. — Ohantze 

atchematiay kafiatchemaïtia. 
Dénicheur, s. m., qui déniche les petits oi- 
seaux. — Ohantzeketariay kdfiketaria. Q 

Fig. et fam., chevalier d'industrie : Aiche- 

maïlea. 
Dénier, v. a., nier. — Ukhatzea. 
Dénigrer, v. a. , noircir la réputation. — 

Gaïzkika erreptUacianea galaztea. 
Dénombrement, s. m., compte et détail de 

personnes ou de choses. — Kôndu chehia^ 

yendez édo gaiizez. 
Dénombrer, v. a., terme d'arithmétique. — 

Kôndatzeay gôndatzea, cembateizea. j| 

Compter en détail plusieurs corps : Icen- 

datzea. 
Dénomination, s. f., désignation. — Icenda- 

gôa. 
Dénommer, v. a., nommer. — Icendatzea. 
Dénoncer, v. a., déclarer, déférer. — Sa- 

latceaj salatzia, saliskindatzea. 
Dénonciateur, s. m., qui dénonce. — Sala- 

iariaj saliskina. 
Dénonciation, s. f., délation. — Salaketay 

saliskiiidea. 
Dénouer, v. a., défaire un nœud. —Dé$bh 

pilUUzea. 
Dénouement, s. m., fin d'une action.— 

Finay akabantza. 
Denrée, s. f., ce qui se vend pour la nour- 
riture. — Yanaria. 
Dense, adj., terme didactique. — Lôdi. 
Dent, s. f., os enclavé dans la mâchoire. — 

Horlza. || Dents canines : Lethagkinac. \ 

Grosses dents : Haghinac. || Pointe de 

certains outils : Hortza. 
Dentelle, s. f., ouvrage de fil à jours. — 

Dentela. 
Dentiste, s. m., qui soigne les denU. — 

Dantistay aghinaleralzaïlea^ aghinidokH- 
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zailea. \\ Instrument dont se sert le den- 
tiste pour arracher les dents : Aghinsa- 
kaya^ aghinateratzekûa, 

DENTmoN , s. f. , naissance des dents. — 
Hortz sorlzeko dembôra. 

Dbnub, éb, part., privé. — Gabetua. 

Dbnuer, V. a., priver totalement. — Gaheat- 
zeay gabelzea. 

DBiojifENT, s. m., privation totale. — Deûsic 
gabe izatia. 

DÉPAREILLER, V. a., désaparier, désaccou- 
pler. — Desigôaltzea, berdinkaïztea. 

Départ, s. m., action de partir. — Phar- 
titziay yoaîra^ yôated^ juana. || Sur le dé* 
part : Abian, phartUze mementuan. Q Dé- 
part (en partance) : Abian. 

Département, s. m., division de pays, dis- 
trict, détroit, juridiction, ressort. — Dé- 
partamenduaj barrutia. 

Départemental, ale, adj., qui a rapport au 
département. — Departamendukûa. 

DÉPARTIR, V. a., se désister. — Largatzeay 
hilza yatea, larghestatzea, barghetsitzea. 

DÉPASSER, V. a., devancer. — Haînctntzea. 

DÉPAVER, V. a. , ôter le pavé qui est en œuvre. 

— Desgâlzaraizeay desgdlzadatzea. 
DÉPAYSÉ, ÉE, part., tiré de son pays. — Er- 

ritic kàmporatîM. 
Dépayser, v. a., tirer quelqu'un de son pays. 

— Erritic kàmporatzerat. B Cette famille 
est dépaysée : Familia ori erritic kimpo- 
raiuada. 

Dépecer, v. a., mettre en morceaux. — Pt- 

kaizeay urratzea, aûstea. 
Dépêcher, v. a., hâter. — Lastertzea, 
Dépeindre^ v. a., décrire. — Ciazallea. 
DÉPEifDAMMENT, adv., avec dépendance. — 

Meneki. 
D^EifDAMCE, s. f., sujétion. — Menea. 
Dépendant, adj., qui dépend. — Menian. 
Dépendre, v. a., détacher, ôter une chose 

de l'endroit où elle était pendue.— DiKn- 

dan zdgon lokUic zerbaït khenizia. || 

V. n. , être subordonné : Menetzea. \\ 

V. imp., il dépend de moi de : Nitaz 

meneatzen da. 
Dépens, s. m. pi., irais. — GasttM. 
Dépense, s. f., argent dépensé. — Ga$tna, 

defpendiûa. 
Dépenser , v. a. , employer. — Gastatzea, 

emplegatzea, déêpendiatzea. 
Dépensier, ère, adj., qui aime la dépense. 

DéBpendvUzaika , emplegatzaXlea ^ gaz- 

tatzaîka. 



Di^PÉRiR, V. n., déchoir. — Erorlzea, || 

Se détériorer : Peritzia^ chartzea, igat- 

zeay funditzeay galtzea. 
Dépérissement, s. m., décadence, dégrada- 
tion. — Erorpena. \\ Santé en souffrance : 

Tchartasunay igamendua. 
Dépeuplement, s. m., action de dépeupler. 

— Diaghea, desdia, yendeén gtUitciac. 
Dépeupler , v. a., dégarnir d'habitants. — 

Diaghetzeay desdiatzecy yendeac gutitzea. 
Dépiécé, ée, part., démembré.— Pûskatuay 

pûskakalua, 
Dépiécer, v. a., démembrer. — Pûskatzea, 

pûskakatzea. 
Dépister, v. a., découvrir à la piste. — As- 

matzia. 
Dépit, s. m., fâcherie. — Débita. 
Déplacé, a(y., inconvenant. — Ofentsa, || 

part.^ changé de place : Aldaratua. 
Déplacement, s. m. , action de déplacer. -> 

Aldaiza, aldamena. 
Déplacer, v. a., ôter de sa place. — Chan- 

yatzeùy aldatzea. 
Déplaire, v. n., être désagréable. — Ezgm- 

tatzia. Il V. p., s'ennuyer : Unatzea. 
Déplaisant, te, adj., désagréable. — Igûïn- 

garria. 
Déplaisir, s. m., chagrin. — CAani/nna^ 

atsekabea. 
Déplié, ée , part. , étendu. — Edatûa. || 

Elargi : Zabaldua. || Allongé : Luzatua. 
Déplier, v. a., étendre ce qui est plié. — 

Edatzea. H Elargir : ZabdUzea. || Allon- 
ger : Luzatzea. 
Déplorable, adj., digne de pitié. — Lasti" 

magarria. 
Déplorablement, adv., d'une manière dé- 
plorable.— LasHmagarriki. 
Déployé, éi, part., étendu. —jBdolÉÎa. |j 

Elargi : Zabaldua. || Allongé : Luzatua. 
Déployer, v. a., étendre. —Edatzea. \\ 

Elargir : Zdbaltzea. \\ Allonger : Luzat- 

zea. 
Déplumé, ée, part., ôté les plumes. — Lu-- 

matua, biphildua. 
Déplumer, v. a., ôter les plumes. — Lûmat- 

zea, biphiltzea. 
Dépoli, ie, part., qui n'est plus uni. — 

Légûna galdm^ légûneziatua. 
Dépolir, v. a., ôter le poli. — Legûna galt* 

zeay légûneztatzèa. 
Dépopularisé, ée, part., qui a perdu sa po* 

pularité. — Poptiluaren aniodiôa gaUu 

dûena. 
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Populua^m amodiôa gata^ÙA. k Perdre 
sa popularité : PofMiittar^A (mpiliiki galt- 

Dteasulk ^B, pari., posa, réuoi en un Ueo.— 

Phaûsatua, émm^ 
IMiiK)W^, V. 1^, poser» r^ma^lre. — Pha/i^ 

DÉfH>$«JT4mi, 8.^ qiH a uQt dépdt. — G4aiv 
dto^Mitoi, ^fiMOflmt aichikiUaUea, 
U^i^ii^:ia^leê^^ifiig(^niaria, ipiginie j^yn. 

Déposition, s. f., témoignage. -^OdJkiraiûi, 
^îimMki, errona, 9^^eia. || Action de 
laisser : Utziera. H Action d« priver : 

Dépossédé, ée, part., qui ne possède plua.— 

GaMuck. 
DÉP06«tom, V. a., 4tar la possession. -* Gtk- 

beum- 
Dépo&té» (s, p9rt., chassé d'un poste. — 

Den tokitic khendmi zeu tokitk kheniwi. 
IMPORTEE, V, a., cba83er d'un poste. — Tôki 

bdtetic khetitzea, posta biUeiic egorizeù. 
Dépôt, s. m., action de déposer. — Ipigcm- 

dea. 
QIPOUU.LE, s. f., butin. — B/tilu^Wa, zoU- 

dea. 
OtPiWLtÉ, ÉE, part., à qui on a été les vâte- 

inents. — Biluzia, bûluzia. || Les biens : 

BHuziay buluzia^ gabetuOy soiUua, 
D^ouiller^ V. a., 6ter les vétemeuts. •— 

Bili^zimj bàluztea^ eraOcitzea, erauncit- 

zt^y desjan^mea , bilucUzea. D Oter les 

biens :\Gdbetziaj biluztea, buUizira, sùHl- 

zeê. 
Dépourvoir, V. a., dégarnir de ce qui était 

nécessaire. — Gabetzea. 
Dépourvu, ue, a^i-, déçami. — GabeLm, 
OÉpa^vJtTipuR^ s. , celui qui déprave. — 

GaUz^iUea, gêistocsallea, deUngaUaUea. 
DÉPiuvATioif, s. (., corruption. - GaUtodeOy 

deiisad^a. 
Dépraver, v. a., corrompre. — GaUzeOy 

gai$toUe(ii deûngatzea. 
Dépréciateur, s., qui déprécie. ~ Urrma- 

n'a, mesprezaria,, mesjfn^esqÀzaïUa^ utsaa- 

taria. 
Dép^j^iatiok, s. f., aiClion de déprécier. — 

Mespreciôdy w^rézj, fU^OM, aûiom. 
DiPliÉaÉ, BE, p^., rabaissé. — GuHim^ 

mendretuay tchipitua, mespreciatm* 
QÉPtôcigB , V. a. , rabaisser. ~- GutUzea, 

mmdreiiseaf tckipiizea, mespremt;^^ 
Dépucelé, éb, part., défloré. — Disl^rma. 



fiftPUCELHR, V. a., déflorer. -- DésUrakzea, 
donzelh baêi bére lôrea khetUiea. 

Depuis, prép. de t^ops, de lieu. — Qhe- 
r^ziic K Depuîa fue , de depuis : Gke- 
roziikan, ezkeroy ezgheroij ezgkeroztk, 
ezgherotûnic. B Depuis quand : NeHzàk, 
naizliCj mi^Ukanf noizezfgherù. I Depuis 
alors : Ordudanic, gheroziatùe, gheroz- 
danicy azkero. 

Députation, s. f., envoi d'une ou pUiaieurs 
pavsûiineaavec commission, corps des.dé- 
putéA. -* Dépulacionea, étuMa. 

DÉPin'É, s. m., envo]^ par un corps. — M- 
pùtt^eêf ekaûlua, mandakuria. 

DtPVTWf V. a. , délégua. — DépùUUzea, 
ekaûtzea, enkargatzm. 

DÉRAiCiNER, V. a., arracher la racine. — Er- 
rhotic khetUzmj errkolic aUeratzea, 

Déraison, s. f., défaut de raison. — Arra- 
zeïgal^ec^ orrazoibagkM. 

Déraisonnable, a<y., contraire à la raison. 
Arrckzoingabekûa. 

Déraisonnablement, adv., sans raisoB. — 

, Arrazoîngabeki. 

Dérais<m»nsb> V. n., raisonner faux. — Zo- 
zoki mkUz^tzia, arrckzoin gabeki mini- 
zatzea. 

Dérangement, s. m., désordre. — IMaor- 
dena. 

Dérangé, éb, part., en désordre. — Désor- 
diem. Il Oté de place : Aldaralua. Q In- 
disposé, malade : Ez onghi izatia, bére 
aïsian^ ez izatia^ eritua. 

Déranger^ v. a., déplacer. — Aldaratzea. 
Il Mettre en désordre : Nahastekatzêo. I 
Se déranger, devenir indisposé : EriUe^, 

Dératé, ée, part., à qui Ton a enlevé la rate. 
Désbarituay baria khendua. 

Dérater, v. a., ôter la rate. — Desbaritzea, 
baria khenlzea. 

Derechef, adv., de nouveau. — Berriz^ 

Déréglé, adj., contraire aux règles. — Ma- 
kurra. 

Dérèglement, adv., sans règle. -- Makur- 
dura. 

Dérégler, v. a.^ mettre en désordre. — 
Makhurtzea. 

Débipé , ÉE, part. , réjoui. — Alheghera- 
tua, 

Déruusr, v. a., réjouir. — Alhegheratzm. 

Dérision, s. f. , moquerie. — Trtlfa. I Dé- 
rision (avec) : Trûfakeriarekin. 

Débisoibb, a^j,, avec dérision. — Trtfi 
garria. 
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DÉnivATir, iVE, adj., qui détourne , t. de 
méd. — Aldaratzen d^iena, aldarakorra, 

DÉBrvATiON, s. f., origine d'un mol. — Ethm- 
kuntza. 

Dériver, v. n., s'écarler du bord. — Leiyo- 
relie aphartatzia, urac eremaïlea. fl Tirer 
sa source : Ethortzpa, heltzea, 

Derwikr, ère, adj., après les autres. — Az- 
kena. P Le restant : Hondarra, || Der- 
nière fois (la) : Azken aldian. 

Dernièrement, adv., depuis peu. — Haînt- 
cinhortan, 

DÉROBÉ, ÉE, fvirt. y\olé,— Ebatxia, || Caché: 
Gordia. || Soustrait : Kendua, (| Echappé : 
Eskapatna^ yûana. 

Dérober, v. a., voler. — Ebastea. || Cacher: 
Gordetzea. || Soustraire : Khenlzea, || 
Echapper : Eskapaizea^ yûatlea, 

DÉROGATION, s. f. , actioR de déroger. — 
Bere errenkùtic aphalmendua. 

DÉROGER, V. n., agir en contradiction à, dé- 
choir de la noblesse : Bére erret^kûtic 
yaûstea. 

DÉROUILLER, V. a., ôter la rouille. — Erdoïla 
khenlzea. 

DÉROULER, V. a., étendre ce qui est roulé. 
— Lnzalzea, édatzea. 

DÉROUTE, s. f., fuite de troupes. — Dései- 
gôa, gallzend^a. || Mettre en déroute : Dé- 
seghitea. \\ Mis en déroute : Déseghitua, 

Derrière, prép. , adv. , après. — Ghero. || 
s. m., partie postérieure des fesses: 
IphHrdiùy uzkin, ghibela. 

Des, part., pour de les ; quand il est employé 
dans le sens partitif et que le substantif 
pluriel est précédé d'un adjectif, on ne dit 
pas des, mais de. Ainsi il faut dire : de sa- 
vants auteurs : Aûloreyakinac^ quoiqu'on 
dise des auteurs savants, qui en basque se 
rend de la même manière : Aûtoro yaki- 
nac. 

Des (au gén)., des hommes : Ghizonen. 
Il Des femmes : Emaztekien. \\ A l'abla- 
tif, des hommes : Ghizonez, || Des fem- 
mes : Emaztekiez. 

Dés, prép. de temps et de lieu, depuis, dès 

que : Ordutic. || Dès à présent : Oraïtic, 

oraUanic. jj Dès \\\tv :Atzolic, aizodanic. 

Il Dès aujourd'hui : Egundic^ (jatirdanir. 

Il Dès demain : Bihariic, bihardanic. || 

Dès Tan passé : Gam/^/j urtetic, yàzdanic. 

Dès cette année : Aûrletidic, aùrtrnda- 

nie. Il Dès et quand : Noïzdic, noïzdanic. 

H Dès alors : Ordutic^ ordudanic. 



Des, conj., aussitôt que; aussitôt que le soleil 
fut levé : Iruzkia yeïkizen pûntutic. \\ Il 
signifie aussi, puisque. Dès que vous le dé- 
sirez : Désiratzcn dnzunez gheroztic. 

Des ou dès s'incorpore et forme la finale, la 
dernière ou les dernières syllabes. Ainsi : 
Aûtore yaki-nac (aûtore yakinac). J Des 
(gén)., des hommes : Ghizon-en (gkizo- 
nen). || Des femmes : Etnazteki-en (emaz- 
tekien). Il Des (abl.), des hommes : Gftt- 
zon-ez (ghizonez). || Des femmes : Emaz- 
teki-ez {emaztekiez). \\ Dès que : Ordu- 
tic (ordutic). \\ Dès à présent : Oraï-tic 
(oraïtic), oraïda-nic (oraïdanic). \\ Dès 
hier : Atzo-tic (atzolic), atzo-danic (ai- 
zodanic). Il Dès aujourd'hui : Egun-dic 
(egundic), egun-danic (egundanic). || Dès 
demain : Bihar-tic (bihartic), bihar-danic 
(bihardanic). \\ Dès l'an passé : Ganden 
nrle-iic (ganden urtetic), ydz dan-ic 
(yàzdanic). \\ Dès et quand : Noiz-tiCy 
(noïztic), noxz-danic (noïzdanic). || Dès 
alors : Ordu-tic (ordutic), ordu-danic 
(ordudanic). \\ Dès, aussitôt que. Dès que 
le soleil fut levé : Iruzkia yeïkizen pûntu- 
tic. (Iruzkia yeïkizen pûntutic). \\ Puis- 
que, dès que vous le désirez : Désiratzen 
dûzunez gheroz-tic (désiratzen dûzunez 
gheroztic). Ainsi les part, ac, en, ez, les 
prép. tiCy iCy danic , les conj. tic, sont les 
finales ; la syllabe ou les syllabes qui finis- 
sent les mots, s'incorporent avec eux et 
complètent leur signification. 

Dbsabusement, s. m., action de désabuser. 
— Désenganua. 

Désabuser, v. a., détromper. — Désenga- 
natzea. 

Désaccord, s. m., désunion. — Déserakidea, 
désaraûkida, éésarankidea, désarakida. \\ 
Désaccord dans les voix : Désbatosgôa. || 
Désaccord en la (nusique : Batsokea. \\ 
Désaccord dans les volontés : Désongun- 
dea, désarakida. 

DÉSACCORDER, V. a., détruire Taccord, désu- 
nir. — Désarakidatzeay désarankidatzea. 
Il Opposition de volontés: Désogundutzea. 

DÉSACCOUPLER, V. a., détacher des choses 
accouplées : Despariatzea. 

DÉSACCOUTUMER, V. a., déshabituer. — Oi- 
ghetzea, desoïtulzea, oïJcaztutzea. 

DÉSAGRÉABLE,adj., qui déplaît. — Iguïngnr- 
ria. 

Désagrkablement , adv. , d'une manière 
désagréable, — Igutngarriki. 
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MsAGRÉEENT, $. m., dégoût. — Desgtistûa. 

Il Chagrin : Changrina. 
fiÉSALTBRER, y. a., dter la soif. — Egarria 

hiUzea. 
DfiSANCEER) V. a., lever Tancre. — Desaïn- 

guraLsea. 
Biisàpparier, V. a., séparer une paire. — 

Despariatzea. 
Désappointement, s. m., espérance déçue.— 

— UstegabeMa. 

Désapprendre^ v. a.^ oublier ce qu'on a 

appris. — Ahanztea. 
Désapprobateur, trige, s., qui désapprouve, 

— VesonlzaUcUlea, 
Désapprobation, s. f., action de désapj[>rou- 

ver. — DesorUzatea.^ 
Désapprouver , v. a. , blâmer. — Desont- 

zaizea. 
Désarçonner, ¥. a., mettre hors des arçons. 

hiributic atheratzea. 
Pbsarmement, s. m., action de désarmer.— 

I^sarmamenAïa. 
Désarmer, v. a., ôter les armes. — Désar- 

HMkizea, 
DfiSAS'^iE, s. m., grand malheur. -- Ddait^a , 

dôakabea, zârigaitza. 
DÉSASTREUSESfrENT, adv., dans le sens de 

préjudice. — Déakabeki, zôrigaitzki. 
DÉSASTREUX, EUSE, adj., funeste.-DoaAra^^fo. 
DÉSAVANTAGE, S. m., infériorité. — Désa- 

bantaîla. |f Préjudice : Damûay bide 

gabeay kdltea. 
Désavant AGEUSEMENT, adv., d'une manière 

désavantageuse. — Damûkiy bidegabeki, 

kdUekorki. 
Désavantageux, euse, adj., qui cause ou 

peut causer du préjudice, du dommage. 

— Damûgarria , bidegabegarria^ kdlle- 
garria. 

Désaveu, s. m., dénégation.— TO/wm^n^wa. 

Désavouer, v. n. , nier, méconnaître. — 
Ukàizia. 

Descendance, s f., extraction. — Arrakd, 
leîntM. 

Descendant^ te, adj., qui descend, s. m.— 
Yaûstendena, \\ pi. postérité, fig.— &>r- 
gaûlsia, ondokôa, ethorkihôa, letnukôa. 

Descendre, v. n, , aller en bas. — Behettit- 
zeaj yaûzteay eraUxUzia. || Tirer son ori- 
gine : SorgaûlsUzeaj ethortzea. \\ Extrac- 
tion : Ethortzea^ yt/ea, jitea. || Descendre 
bas : Beheïtitzea. 

Descente, s. f., pente. — Patarra, malda, 
yaiUkvntzOj erwkpenOf jatspem. 



Descriptif, ive, adj., par lequel on décrit. 

— Ciazalduna, 
Description, s. f., discours qui peint — 

Ciazaldca, 

Désemballer, v. a. , défaire une balle et en 
tirer le contenu. - Mekitzia, urratzia. 

Désembarqueme.nt, s. m., action de désem- 
barquer, tirer hors du vaisseau. — Dé$- 
barkamendua, 

Désembarqué, ée, pari., tiré, sorti du vais- 
seau. — Désembarkalua. 

Désembarquer, v. a., tirer hors du vaisseau. 

— Desembarkalzea , bornutic kUkUzea^ 
bornulic alheratzerat. 

Désem parement , s. m., action de désempa- 
rer, dégréement. — Désemparua^ mastaCj 
■ 1 heycn sokac eta IrestMC erorazlea, khent- 

I i zea. 

I I Désemparer, v. a., dégrjéer. — Désemparai^ 
zea II Démâter : Désmastatzea. 

Désempli, ie, part. , ôté, sorti en partie. — 

Phavte bal atheralua. 
Désemplir, v. a., ôter en partie. — Desbe- 

I telzea. \\ Il est aussi neutre, et alors il 
1 n'est guère d'usage qu'avec la particule 

'I négative. Sa maison ne désemplit pas : 
. ! Haren elchia ez da usten. 

Désemprisonner, v. a., tirer de prison. — 
j Presondeghitic khenizea^ presond^ghitic 
! atheratzea edo atheraztea. 
)i Désenchaîner, v. a., ôter la chaîne. — Dés- 
ti gatetzeay gàtea khentzeay kdd^na athe- 
ratzea. 

Désenchantement, s. m., action de désen- 

I I chanter. — Déscharmatua^ désorghindea. 
Il désgaïtzkindea. 

Désenchanter, v. a., rompre l'enchante- 
ment. — Déscharmalzeay désorghinlzeay 
< j désgaïtzkinzea. 

Désenfler, v. a. , ôter l'enflure. — Désam- 
pat zea, désantzea^ sekatzea. 

Désenivrer, v. a. , ôter Tivresse. — Désor- 
diaztea, \\ v. n., cesser d'être ivre : Dé-- 
sorditzea. 

Désennuyer, v. a., dissiper l'ennui. — Dé- 
sertoitzea, lasaitzea, désumintzea, 

Désenroué, ée, part., n'ayant plus d'enroue- 
ment. — Desmarrantua^marrantakhen- 
dua. 

Désenrouer, v. a., ôter l'enrouement. — 
Désmarrantzea, marranta khentzea. 

Désensorcelé, ée, part., délivré de l'ensor- 
cellement. — Désorghindua, zôrte gaich" 
tua khendua. 
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Désensorceler, y. a., délivrer de Tensor- 
cellement. — Désorghintzea^ zôrte gaïch- 
tua khentzea, 

Désensorgellement, s. m., action de désen- 
sorceler. — Désorghinlza, 

Désert, adj., inhabité.— D^s^t/ma, ennuga^ 
errimtiga, || s. m., lieu désert, lieu soli- 
taire : Toki déserta, toki basatia^ toki er- 
mugatxtia. 

Déserter, v. a., fuir. — Désertatzea^ ihesi 
yûaitea, eskapatzea. \\ Abandonner son 
drapeau : Bandera ûzlea^ banderatic ihes'- 
ghitea. 

Déserteur, s. m., qui déserte. — Déser- 
tora^ bàîuier'mleaj bdnJeralic ihrslea. 

Désertion, s. f., action de déserter. — Man- 
dera uslea^ banderatic ihesa. 

Désespérant, te, adj., qui désespère. — 
Désespéranta, etxikorra. 

Désespéré, ée, adj. et subs., sans espoir. — 
Elxituay désachendetua. 

Désespérément, ad?., avec excès. — Etxi^ 
etsiki, etmuy etsigorô. 

Désespérer, v. n., perdre l'espérance. — 
Elstutzea, etxitzea, desechendalzeay désa- 
chendatzea. 

Désespoir, s. .m., perte d'espérance. — 
Etsimendua, etximendua^ etsiùy etsigôa, 
gogaiciôa. 

Déshabillé, ée, part., qui n'a point de vête- 
ment. — Biluzia. || Entièrement nu : 
Biluzgorria. 

Déshabiller, v. a., ôterles habits. — Bi- 
luztea. H Mettre tout iiu liiluzgorrUzea, 

Déshabiter, v. n., abandonner une maison. 
— Echakaïztea. || Un pays : Irikaïztea. 

Déshabitué, ée, part., qui a perdu l'habi- 
tude. — Désoïtua. 

Déshabituer, v. a., ôter l'habitude. — Dé- 
soîtzea. 

Déshérité, ée, part., privé d'hérédité. — 
Désprimutua. 

Déshériter , v. a. , priver d'hérédité. — 
Désprimutatzeay primezd khentzea, pri- 
muzgheizea. 

Déshonnête, adj., contre la pudeur. — Dé- 
sonesta, aragheya, enraketa, andrezalea. 

Déshonnétement, adv., d'une manière dés- 
honnête. — Désonestkiy aragheijki, enra- 
keyki, andrezaleki. 

Déshonnêteté, s. f., action déshonnête. -— 
Désonestkeria, aragheykeriay enrakeyria, 
andrezalekeria. 

Déshonneur, s. m., honle, opprobre. —Dé- 



!! 



êôrea, désàhoreoy désôhorin, iaMoa, ef^- 

honrea. 
Déshonorable ou Déshonorant, ac^., qtà 

déshonore. — Désôragarria, d^kora- 

garria, laïdogarria, déshonrafforria. 
Déshonorer, v. a., perdre l'honneur. — 

Désôratzea, désôhoratzea, déshonretzm, 

laîdotzea. 
Désignatif, ive, adj., qui désigne. — Smal- 

garria. 
Désignation, s. f., action de désigner un ob- 

j«t ou lieu d'un rendez-vous. — Sénat" 

pena, margoHadéa. 
Désigner, y. a., indiquer, nommer, marquer, 

ordonner.— Sma^efzf a, sefialtzea, mar- 

gotzea, gochedatzea. 
Désintéressé, ée, adj., sans intérêt. — Dé- 

sonkarka, desmalzurra. 
Désintéressement, s. m., générosité. — 

Motalaxdea, ekarghinza, désirabaàa^ d^- 

sonkaria. || adv., sans intérêt: Désirabaz- 

kirOy désonkarriro, doàn, doàrit. 
Désintéresser, v. a., mettre horâ d'intérêt. 

— Désirabadizeay désonkarritzea. 
Désir, s. m., souhait. — Naïrhena, nahi- 

kundea, gâtoskta, désira^ aUtoka^ déséôa. 
Désirable, adj., digne d'être désiré. — ffaî- 

mengarria, nàhikundagarriay géloskariay 

désiragarria, aûtokaria^ déseôgarria. 
Désirer, v. a., souhaiter. — Nahikuntzea, 

gâloskitzea, desirdtzea^ aûtokatzea, dé" 

seôtzeù, naifn)enetzea. 
Désireux, euse, adj., qui désire. — JVttftt- 

karia, naïkaria, gâloskorra, désirakorra, 

aûtokorra, déseôkorra. 
Désistement, s. m., action de àe désister. — 

Bârakûntza, larghesta. 
Désister (se), v. p., renoncer. — Brfra^irte, 

largheztatzea, larghetsitzea. 
Dès lors, adv., dès ce temps-là. — Gheroz- 

tiCy ordutic, dembora hartaric gheroz. 
Désobéir, v. n., refuser A'obéir.'DésobeUzéa. 
Désobéissance, s. f., refus d'obéir. — Déso^ 

bedientzia. 
Désobéissant, te, adj., qui désobéit. — Dé- 

sobedienta. 
Désobligeance, s. f., disposition à désobli- 
ger. — Damûiusum. 
Désobligeant, te, adj., qui désoblige. — 

Dâmûtzallea. 
Désobliger, v. a., causer dn déplaisir. — 

Damûtzea. 
Désœuvré, ée, adj., qui ne fait rien. — ^4^- 

ferray atperra. 



Digitized by 



Google 



DES 



— 84 — 



DES 



Désœuvrement, s. m., étal désœuvré.— ^4/- 
ferkeria, alperkeria. 

Désolant, te, adj., qui désole. — Làsti- 
magarriUy désolagarria. 

Désolation , s. f. , affliclioii. — Làstimay 
désolamendua. 

Désolé, ée, adj., affligé. — lAslimatua, 
désolatua. 

Désoler, v. a., affliger. — Lâslimaizea, dé- 
solulzea. 

Désordonné, ée, adj., déréglé. — Désorde- 
natua. 

Désordre, s. m., (rouble, vice. — Désor- 
dena, araûkea. !j Objets en désordre, ob- 
jets mal ordonnés, mêlés : Dêsoràia, dé^ 
sordena, désarawl'ay trapeUiy nasdia. 

DÉSORGANISATION, S. f., action de désorgani- 
ser. — Déseghinlza. 

Désorganisé, ée, part., qui n'a plus d'orga- 
nisation. — Déseghina, 

Désorganiser, v. a., détruire les organes, un 
corps politique, ce qui est arrangé, en 
ordre : Déseghitea. 

Désorienté, ée, part., ne plus connaître le 
point où le soleil se lève. — Iruzkiaren 
pharteay yaïkitzen den lokia ez ezaguh 
ziGy errebelatua. j| Fig., égaré dans ce 
que Ton pense ou ce que l'on fait : Erre- 
belatiM. 

Désorienter^ v. a., empêcher de savoir où est 
l'Orient, le point où le soleil se lève. — 
Iruzki yaïkitzen dm puntua galtzea, er- 
rebelatzea. || Fig., ne plus savoir où Tob 
en est de sa pensée ou de son action : 
Errebelatzea, 

Désormais, adv., à l'avenir. — Oraidanic. 

Désosser, v. a., ôterles o^.—Ezurghetzea, 
désezurghetzea, désazurtzea. 

Despote, s. m., qui gouverne despotique- 
ment, tyran. — Bidaghea, tiranôa. 

Despotique, adj., arbitraire. — Tiranoixua^ 
bidaghetxua, 

Despotiquement, adv., avec despotisme. — 
Tiranoki, bidaghekL 

Despotisme, s. m., pouvoir absolu. — Tira- 
nokeria, naïmenay bidaghea. 

Dessaisir (se), v. p., abandonner. — Uztej, 
Idrgatzea, làjatzeay ilzilzea. 

Dessaisissement, s. m., abandon. — Vtziera, 
ilzieray lâjadeay Idrgadea, 

Dessalé, ée, adj., moins salé. — Gacighe- 
tua, désgacituay ghezatua. 

Dessaler, v. a., ôter la salure. — Gacighet- 
zea, désgacitzeay ghezatzea. 



Dessanglé, ée, part. , à qui on a ôté la san- 
gle. — Désanglatuay sabeleko ûhald lar- 
gatna. 

Dessangler, v. a., ôler les sangles. — Uhak 
lachatzetty sabeleko ûhald largatzea. 

Desséchant, te, adj., qui dessèche. — Idorl- 
zalleOy sikalzallea, || Qui dessèche une 
source, un ruisseau, une rivière par la 
chaleur : Agortzallea, || Qui dessèche un 
végétal, un corps : Ihartzallea. 

Dessèchement, s. m., action de dessécher. 

— Sikatzey agortze, idortze. 
Desséché, ée, part., qui a séché la mouil- 
lure. — IdortUy idortua, H Tari : Agortu. 

Il Tari (le sein d'une femme) : Anzutu. g 
Durci : Gôgortu, 

Dessécher, v. a., rendre sec, — Idorraztea. 
Il Se sécher : Idortzea. || Dessécher (se), 
un arbre, un végétal : Ihartzeay yartzea, 
eyarlzea. Dessécher (se) , un ruisseau, 
une rivière, une source : Agortzea, jj En 
pailant du sein d'une femme : Anizutzea, 
Il Dessécher, durcir : GogortzeOy elkort- 
zea. Il Dessécher (se), en parlant d'un 
corps : Ihartzea. 

Dessein, s. m., intention. — Gogôay chedea, 
oldea y gochedm, inlenlcioneay démiuay 
gogatià. \\ Projet : Dé^eniMy ifUencianea, 
guticia. \\ Plan : Plana. \\ Dessein (à) 
BerarieZy nahiz. 

Desselé, ée, part., ôté la selle. ^Déselalua. 

Desseller, v. a. , ôter la selle. — DésekU- 
zea y zêta khentzea. 

Desserré, ée, part., lâché. — Lacfei/iia, 
largalua. 

Desserrer, v. a., lâcher ce qui est serré.— 
Ldrgatzeay Idchatzea, arnor émaïtea. 

Dessert, ^s. m., dernier service du repas.— 
Déserta, 

Desservi, ie, part., ôté les mets d'une table. 

— Mahatn'alchatfia, 

Desservir, v. a., ôter les mets de dessus la 
table. — Mahaïna altchatzea. \\ Nuire : 
Bidegabe'ghitea. 

Dessillé, ée, part., ouvert les yeux. — Ar- 
ghitu. 

Dessiller, v. a., ouvrir les yeux, faire aper- 
cevoir, désabuser. — Arghitzea. 

Dessin, s. m., représenlation au crayon. — 
Ciamartea. 

Dessinateur, s. m., qui dessine. — Ciamar- 
laria^ lapitzaria. 

Dessinb, ée, part., tracé un dessin. — Cia- 
martua, lapitztua. 
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Dessiner, v. a., faire un dessin. — Ciamart- 

zea, lapitzatzea. 
Dessoûler, v. a. etn., Aésenïsrer, — Désor- 

ditzea^ oriigheizea. 
Dessous, adv., sous; s. m., partie inférieure. 

— Azpia, pittj pea. \\ Dessous (dej : A zpitic, 
pétic, il Dessous (au) : Azpian, pian,péan. 
||Dessous d'une étoffe : Alderantcia kôntra. 

Dessus, adv. , sur; s. m., partie supérieure. 

— Gaïna, goya. || Dessus (de) : Gaïmlic, 
goyetic. \\ Dessus (au) : GaïniaUj gaïnean, 
goyan. \\ Dessus d'une étoffe : Aldeganay 
cUdeay gaina, 

Destln, s. m., fatalité, sort. — Sortea, zortea. 
Destination, s. f., emploi déterminé. — 

Déstinûa. 
Destinée, s. f., destin. — Zorteà^ zoria. 
Destiner, v. a., fixer la destination. — Dés- 

tinatzea. 
Destituable, adj., qu'on peut destituer. — 

Kargua khentzen ahal diôteriari, errebo- 

kagarria. 
Destitué, ée, adj., mis hors d'emploi. — 

Errebokalua, kargua galdua. 
Destituer, v. a., ôter l'emploi. — Errebo- 

kalzea, kargxia khmtzea. 
Destitution, s. f., privation d'une charge, 

d'un emploi. — Errebokadonea. 
Destructeur, trice, s., qui détruit, qui 

ruine. — Arrasatzallea, soïllaria, sotlt- 

zallea, galgarria, désekidarui, lurrerat- 

zallea, déslrnitzallea, galgan itzallea. 
Destructif, ive, adj., qui détruit. — Arra- 

satzalleay soïHariay smltzallea, galjarriay 

desekidariajurreratzalleaydéstrûïtzallea. 
Destruction, s. f. , ruine totale. — iJéslrd- 

cioneay soïlamefia, soillamena, galmeudea, 

déseghinay désekida. 
Désunion, s. f., défaut d'union. — Asar- 

rera. || Séparation : Bateghea, désbatagôa, 

$éparaciùnea, || Séparation, éloignement : 

Aphartadxira. 
DÉSUNIR, V. a. , disjoindre. — Separalzea. 

— Eloigner : Aphartatzea, urruntzea. || 
Rompre l'union : Asarraizea. 

Détachement, s. m., troupe de soldats. — 
Déslakamendua, 

Détacher, v. a., dégager, défaire. — - La- 
cfuUzeay largatzeay deseghitea. \\ Envoyer 
dans un lieu un détachement de troupes ,- 
de marins, de douaniers : Destakatzea, || 
Oter des taches, des souillures : Garbitzea. 
Il Démarrer : Largatzeay dé»marratzea, 
dédoizea. 



Détail, s. m., en détail. — Cheheiasnnay 

cherokiy hedatukù 
Détailler, v. a., narrer, vendre en détail. 

— Berechkiy cheheki godatzea. 
Détailleur, s. m., marchand en détail. — 

Pichkeria saUzaïlea. 
Détalé, ée, part., plié la marchandise. — 

Plegatuay bildua. |! Fig., fui : Eskapaluay 

yûana. 
Détaler, v. a., resserrer la marchandise 

qu'on avait étalée. — Plegatzea , billzea. 

Il V. n., fig., se retirer promptement mal- 
gré soi : Espakalzeùy yuaïlia. 
Déteindre, v. a., ôter la couleur. — Ichtea. 
Dételé, ée, part., détaché les montures. — 

Lachatu, destelatu, \\ Les bœufs : Uzlar- 

relie khendu. 
Dételer, v. a. , détacher les chevaux. - Deste- 

latzea. \\ Les bœufs : Uztarretic khentzea. 
Détendre, v. a., relâcher ce qui est tendu. 

— Lachatzea, amor emaïtea. 
Détendu, ue, part., donné moins de tension. 

— Lâchât n y amor éman. 

DÉTENIR, V. a., retenir ce qui n'est pas à soi, 
garder quelqu'un en prison. — Atchikit- 
zea, gûardatzea. 

Détenu, s. m., prisonnier. — Presmiei'a. 

Détérioration, s. f., action de détériorer. 

— Galktmtza. 

Détérioré, ée, part., dégradé, abîmé. — 

Fûndilna. 
DÉTÉRIORER, V. a., dégrader, gâter. —Fûn- 

ditzea, galtzea. 
Détermination, s. f., qui détermine. — Dé- 

liberaniendua. \\ Action de se hasarder, 

résolution : Cerbilelat déliberatzea , gô- 

gôau ccrbil artzerat, naïdarray bct'êzarra, 

erabakdea. 
Déterminé, ée, adj. et s. , hardi, résolu. — 

Délibérât un. 
Déterminer, v. a., décider, résoudre. — 

Déliberatzea. \\ Déterminer (se), prendre 

une résolution : Déliberatzea, gogôan cer- 

beït artzeraty déterminai zea. 
Déterré, ée, part., ôté de terre. — Lnr 

petic khendua, lur petic atheratua. 
Déterrer, v. a., exhumer. — Lurretic 

khentzmy lur petic atheratzea. 
Détestable, adj., exécrable (une personne). 

— Igûïngarria. \\ Mauvais en ce qui con- 
cerne le goûl : Gaïstôa, gachtûa. 

Détestablement, adv., très-mal. — Gaïzki, 
Il Horrriblement, qui entraîne le dégoût ou 
la haine. — Igûïngarriki, 
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Détest ATioN, s. f., haine, horreur. — Igûîn- 
keria. 

Détesté, ée, pari., qui n'est pas aimé. — 
ïgtiuidua. 

Détester, v. a., avoir en horreur. —Iguïnt- 
zea. 

Détonation, s. f., action de détonner. — Ar- 
rabot va. 

Détonner, v. n., s'enflammer avec bruit.— 
Arrabotxtea. 

Détordre, v. a., défaire ce qui est tordu. — 
Désbihurtiea, 

Détordu, ue, part. , défait ce qui est tordu. 
- Désbihurlua. 

Détors, se, adj., détordu. DésbiliuriiM. 

Détortiller, v. a., défaire ce qui est tor- 
tillé. — Désbiribilkalzea. 

Détour, s. m., sinuosité. Fig., susceptibi- 
lité. — Ingûrua. 

Détourner, v. a., écarler. — Vrrantzea^ 
bazterlzea. [| Changer de cours : Itzall- 
zea. Il Quitter le droit chemin : Ma- 
kufizea, \\ v. a^, soustraire : Khenlzea. 
Il S'approprier (voler) : ^bmlea. || Dis- 
suader : Kambiaztea, Uzulaztea, gogàz- 
tatzea. 

Détrempé, ée, part., délayé. — Trempatua, 
Il Perdu sa trempe : Desirempatua. 

Détremper, v. a., délayer. — Trenipatzea. 
Il Faire perdre la trempe à un morceau de 
fer : Destrempatzea. 

Détresse, s. f., dang^er. — Lanj/era, irris- 
km. Il Détresse (en) : Lanyerian, irris' 
kuan. 

Détriment, s. m., préjudice. — Gôstu, 

Détroit, s. m., bras de mer resserré. — 
Uxas-esiwiy chidorra, pasaiya, || Pas- 
sage resserré entre deux montagnes : 
[Hde-esttM, bide-erlchiay bide-ertsia, pa- 
saiya. 

Détromper, v. a., tirer d'erreur. — Arghii- 

zna. 
DÉTRÔNER, V. a., déposséder du trône. — 

Deslronatzea. 
Détrousser, v. a., défaire ce qui est troussé. 

— Lfirgatzea, déseghilea, \\ Fig., voler par 
la force : Borlchakan ebastea. 

Détruire, v. a., démolir, renverser. — D^s- 
Iruïtzea, désekidatzeay arrasalntzea, bi- 
lakitzea, lurreratzeay déseghilea. 

Détruit, te, part., qu'on a démoli, renversé. 

— DéstruUtM , désekidalua, arrasalna, 
bilakatua, lurrerahM, deseghirui. 

Dette, s. f., ce qu'on doit. — Zorha. 



Deuil, s. m., affliction, habits funèbres. — 
Dôlua, dôlitty lûlm, luiôûy dôlkaya, dol- 
gana. 

Deux, adj. num., unité double. — Biy bia, 
H Lorsque l'article numérique basque bai 
(un) accompagne un nom, il prend place 
après lui. Exemple : Un oiseau : Chori 
bat; un cheval : Zamari bat; mais les au- 
tres se placent comme en français devant 
le substantif. Exemple : Deux hommes : 
IHghizon;iTo\s femmes : Hirnemazteki, 
etc. Il Deux par deux, deux à deux : Si- 
razka, binaka, binazka, binaka. || Deux 
(les) : Bihac, \\ Deux fois : bi aldiz. || 
Deux fois en): Bielany bi aldilan. || Deux 
cents : Berrehun. 

Deuxième, adj., nombre ordinal, second. — 
Bi'jarrm. || Le deuxième : Bigarrena. [j 
Au deuxième (à ce qui vient, qui suit en 
premier lieu) : IHgarrenian. \\ Au deu- 
xième (à l'endroit du second) : Bigarrene- 
khan. Il Au deuxième (à celui qui est après 
le premier) : Bigarretiari. || Dans le deu- 
xième (dans celui qui suit le premier) : 
Bigarrenian. || Deuxième (pour le) : Bi- 
garixnarentzat. 

Deuxièmement, adv., en deuxième ligne. — 
Bigairenki, 

DÉVALISER, V. a., voler, dépouiller. — Arro- 
batzea^ cbaslea^ ohoïntz'egkitea. 

Devancer, v. a., gagner le devant. — Hatnt- 
zintzea. 

Devancier, adj., prédécesseur. — Uahêt- 
zinekîia, lelicngnu. \\ pi. m., aïeux : IlahU- 
ziaekuac. 

Devant , prép. de lieu. — Uaintcinean. \\ 
s. m., partie antérieure : Hamtzina. || 
Devant (ci) : Lehen, \\ Le ci-devant mar- 
chand d'avant : Lehengo marchatU izan 
tira. 

Devantiére, s. f., sorte de long tablier. — 
Dabantiera, darantala. 

Devanture, s. f., devant de la boutique. — 
Trampa. 

Dévastateur, trice , s., qui dévaste. — 
Arramtzaïka. 

Dévastation, s. f., ruine d'un pays. — Ar- 
rasadea. 

Dévaster, v. a., ravager, ruiner. — Arra- 
satzea dcnac erematia. 

Développement, s. m., action de développer. 
— Zabalkuntza. 

Développé, ée, part., à qui on ôte l'enve- 
veloppe. — Gaina khendna, y Etendu : 
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ZabaldiM. Il Grandi : Handitua, \\ Expli- 
qué : Esplikatna, cheheki errana. 
Développer, T. a., ôter l'enveloppe.— Gaïna 

khentzea. \\ Grandir : Handitzea, \\ Eten- 
dre : Zabaltzea. \\ Fig., expliquer: EfipH- 

kaizea, cheheki erraîtea. 
Devenir, v. n., changer de manière d'èlre. 

— Ethortzea. 
DÉVERGOKDÉ, adj., saus honte. — Ahalke- 

gâbea. 
Dévergonder, v. p., perdre toute pudeur.— 

Akalkea galtzea. 
Déverrouiller, v. a., ôter le verrou. — 

Besmorroïltzea, 
Devers, prép., vers. — Halfe. \\ Par devers 

lui : Bére eskutan. 
Déviation, s. f., action de dévier. — Ma- 

kurdurac. 
Dévidage, s. m., action de dévider. — Haï- 

kadea, hanlgadea^ arilkadea, arildea. 
Dévidé, ée, pari., rais en écheveau. — 

Haîlkatua, harilgatna, arilkattia, ariltua. 
DÉVIDER, V. a., mettre en écheveau. — llaîl' 

kalzeùy harilgatzea, arilkalzcity arillzea. 
Dévideur, euse, s., qui dévide. — Haïl- 

kaizatlea, harigatzalleUy aritzallea, aril- 

laria. 
Dévidoir, s. m., instrument pour dévider.— 

IMlkayaCy arilkaya. 
Dévier, v. n., se détourner de la route. — 

Makxirizea , aider ajhitca , désbidetzea , 

trebes yuaïtia. 
Devin, erksse, s., qui devine, qui prédit.— 

AzHtzalleay asmalzallea, igherleOy phenl- 

xatzallea^ aztinatzallea. 
Devination, s. f., action de deviner.— As- 

môa, ighermena, azfia, aztina, phentxa- 

mendua. 
Deviner, v. a., prédire, découvrir. —Phent- 

zatzea, azlialzeay aztitmtzea; asmatzeay 

igherlzea. 
Devineresse, s. f., femme qui se mêle de 

prédire les choses à venir. — Azlizallea, 

azlinatzalka, azmatzalleay igherlzallea, 

phentxalsallea. 
Devlneur, s. m., devin, fam. — Aztitzalleaj 

aztinatzallea, asmatzallea, ighertzallea, 

phentJcazallea. 
Dévisager, v. a., défigurer. — Kambiatzea. 
Deviser, v. n., converser. — Elheketàtzea 
DévoiEMENT, s. m., flux de ventre. — Behet 

likôa, ichiiria, nehara. 
Dévoiler^ v. a., fig., découvrir ce qui est 

caché. — Salatzea. 



Devoir, v. n., obligation, dette. — Zorh'- 

izaten, || s. m., obligation imposée : Im- 

bidia. 
Dévolu, adj., échu par droit — Ethor- 

kiza, berastnu. !| s. m., bénéfice : Ira- 

bacia. 
Dévolution, s. f. , droit dévolu. — Ethor-, 

kiniendua, berastea. 
Dévorant, te, adj., qui dévore, qui avale, 

qui engloutit. — Iretxzallm. \\ Fig., soif 

dévorante : Egarriac ithôa izâtia. 
Dévorer, v. a., manger avidement.— /fAoAa 

iretxtea. 
Dévot, adj. et subs., pieux. — Beàta. 
Dévotement, adv., avec dévotion. — Bedtki. 
Dévotion, s. f., piété. — Debocionea, debo- 

ciuûj jaiera, devociôa. 
Dévoué, ée, part., dédié, consacré. — Bo- 

nekitua. \\ Donné sans réserve : Ekar- 

ria. 
Dévouer, v. a., dédier, consacrer. — Bone- 

kitzea. \\ Donner sans réserve : Ekarria 

izaïtia. 
Dextérité , s. f . , adresse des mains. — 

Adrezia. 
Dextre, s. f., adroite. — Adreta, 
Dextrement, adv., avec dextérité— ^♦rfrefit. 
Diable, s. m., démon. -- Bébrnâ, démo- 

niiia. 
Diablement , adv. , excessivement. — Bé- 

brûki. 
Diablerie, s. f., action méchante. — Bébrû- 

keria, démoniokeria. 
Diablesse, s. f., femme méchante. — Bé- 

brûsa, déinoniosa. 
Diablotin, ine, s., méchant petit enfant, es- 
piègle. — Débrûtchna. 
Diabolique, adj. du diable, méchant. — Bé- 

brûkokiy démoniokoki, déaànttia, déa- 

brûduna. 
Diaboliquement, adv., par une méchanceté 

diabolique. — Bébrûki, déinonioki. 
Diaconat, s. m., office de diacre. — Biako- 

natua. 
Diacre, s. m. , promu au diaconat. — Bia- 

konarra. 
Diadème, s. m., bandeau royal. — BotHan- 

dea, boîllersia. 
Diagnostique , adj. et s. , symptcmes. — 

Semlea, 
Dialecte, s. m., langue particulière. — Len^ 

gûaiya, niintzua, hitzera. 
Dialogue, s. m., conversation. — Biskursa^ 

htzketa, hiizekaëra, 
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Dialoguer , v. a. , mettre en dialogue. — 

Hizkelatzeay hitzkelatzea, diskursaghitea 
Diamant, 8. m., pierre précieuse. — Dia- 

mantOy diamatea, arturghia. \\ Diamant 

brut : Diamanta, laneztaiu gabea. 
Diamétral, le, adj., qui est opposé. - /fôn- 

trakûa. 
Diamétralement, adv., directement, tout à 

fait opposé. — Kôntra. 
Diamètre, s. m., ligne droite qui passe par 

le centre d'un cercle ou d'une autre figure 

ronde et qui en marque la largeur. — Mar- 

rerdia, 
Diane, s. f., batterie de tambour. — Diana. 
Diantre, s. m., diable, fam. — BemontHùy 

diamuchtMj d&nwrren. 
Diaphane , adj. , transparent. — Klara , 

igharghitua. 
DiAPHANÉiTÉ, s. f., transparence. — War(a- 

sunUj igarghia. 
Diapré, adj., varié de couleurs. — Kholore 

di fer entez bethea. 
DiAPRi'RE, s. f. , variété de couleurs. — Di- 

férentki khôlorezlatua. 
Diarrhée, s. f. , flux de ventre. — khxiriay 

beheiUkôa, kâkeriay beronzkôùy uchara. 
Dictateur, s. m.^ souverain. — Bakhar- 

manatzaïlea. || Magistrat parmi les Ro- 
mains : Erromataren gôyendea. 
Dictature, s. f., dignité. — Bakhar balec 

manatzeko pôdored. 
Dictée, s. f., ce qu'on dicte. — Izkiribah 

zeko erraîten diren hitzac. 
Dicter, v. a., prononcer pour faire écrire. 

— Hitzez erraïtia, izkiribm éman behar 

diren gaûzac. 
Diction, s. f., élocution. — Hitza, erranza, 

ezakia. 
Dictionnaire, s. m., vocabulaire. — Hilz- 

teghia. 
Dicton, s. m., proverbe. — Errana. 
Diète, s. f., régime. — Dieta. 
Dieu, s. m., être suprême, divinité. — Yin- 

kôa, jinkûa, jalnkâa, yaînkôa. 
Diffamant, te, adj., qui diffame. — Galet- 

sagarriay kalomniagarria. 
Diffamateur, s. m., celui qui diffame. — 

Kalomniatzaïkay galotsaria. 
Diffamation, s. f., action de diffamer. — 

Kalomnîûay galotsidea. 
Diffamatoire, adj., qui diffame. — Kàlom- 

niatxuay galitsitxna. 
Diffamer, v. a., décrire, calomnier. — JTa- 

lomniatzea^ galotsitzea. 



Différemment, adv., d'une manière diffé- 
rente. — Diferenkiy diferentki. 

Différence , s. f. , dissemblance. — Dife- 
rentcia. 

Différencier, V. a., distinguer, mettre delà 
différence. — Distingatzia. 

piFFÉREND, s. m., débat. — Eskatima^ ezta- 
bada. || Contestation :il/iara,;aittraj&idii, 
talazkid4i. 

Différent, adj., dissemblable. — Diferenta. 

Différer, v. a., retarder.— Erretardatzea, 
ghibelatzea, luzalzea, || v. n., être diffé- 

' rent : Diferent izatea. 

Difficile, adj., mal aisé. — Dt/îdto, gaUza, 
gâcha, nekeza, errazkea. 

Difficilement, adv., avec difficulté. — Dt/î- 
cilkiy gatizeki, gaîtzkiy nekez, errazkez. 

Difficulté, s. f., ce qui rend difficile. — 
DifikuUatea, gaïtza, nekea^ errazkea. 

DiFFicuLTUEUX, EUSE, adj., qui fait des diffi- 
cultés. — DifikuHosa, gaïtza, gâcha, ne- 
kezùj errazkea. 

Difforme, adj., laid ; mal fait au pr. et au 
fig. — Gaïzki-eghinaj chit-itsusia. Dé- 
formé : Erazaka, erakattza, nioldakaïtza, 
erabaghea^ moldegabea. 

Difformité, s. f., état de ce qui est difforme. 
— Ëraïzdeay erakaïtzdea. 

Diffus, se, adj., prolixe. — Nahasia, bar- 
nisuria. 

Diffusément, adv., d'une manière diffuse.— 
NahasikiCy barnisurirôj hedakiro. 

Diffusion, s. f., action de s'étendre. — Na- 
hasdura, barnisurtea^ hedadura. 

Digérer, v. a., faire la digestion. — DyerU- 
zea, ehoîteaj chegositzeay eranjatzea, 
ichiritzitzea, ehoïtutzea. 

Digestif, ive, adj., qui fait digérer. — Dye- 
ritzallea, chegosagarriay eranjakia^ ichi- 
ritzgarria, ehmkarria. 

Digestion, s. f. , coction dans l'estomac. — 
Dyesticionea, chegoskela, chegoskerùy era- 
jatea, ichiritzitzea, ehoitza. 

Digitale, s. f., plante. — Kûkûbelharra, 

Digne, adj., qui Mérite. — Mehecia, gaya, 
dinay doyaya. 

Dignement, adv., d'une manière digne. — 
Mechimenduki y gaykty dinokiy dinaro, 
dogaïrOy dogatkiro. 

Dignitaire, s. m., celui qui jouit de digni- 
tés. — Kargitàun, gaïtastm. 

Dignité , s. f. , mérite. — Mechiniendua , 
gaitasunay dimdiay dogaïdea. D Charge 
élevée : Gôyendea. 
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Digression, s. f., ce qui est hors de sujet. 

— Esiskina. 

Digue, s. f., rempart contre les eaux.— JTdya. 
Dilapider, t. a. , dépenser follement. — 

Malaproposki gastatzea. 
Dilatation , s. f. , action de dilater. — 

Zàbaldura, hedadurdy berretdy IdrgadurOj 

amarra. 
Dilater, v. a. et p., étepdre, élargir. — 

Zdbaltzea, hedatzeay berreizeay Idrgat- 

zea, amor'éniaUea. 
Diligemment, adv. , promptement. — FUé^ 

bértan, prûntuki, béréhala. 
Diligence, s. f., célérité, vitesse. — Arin- 

dedy laslerra. \\ Voiture publique : Dili- 

jenciay kdrrosa. 
Diligent, te, adj., prompt, — Buta. || 

Laborieux : Langhilea^ lanari lothua^ 

yarrikia. 
Diluvien, ne, adj., du déluge. — Tulubio- 

ktêa. Ploie diluvienne : Pkesia. 
Dimanche, s. m., jour de la semaine. — 

Igandea. 
Dîme, s. f., tribut du dixième des produits 

de la terre. — Détchima, delchéma, amar- 

garrena. 
Dimension, s. f., étendue. — Anditasuna. 
Diminué, ée, part., amoindri. — Gûtitua, 

erkindua, Ichipitua. 
Diminuer, v. a. et n., amoindrir. — Gûtit- 

zea, erkintzea, tchipitzea. 
Diminutif, ive, adj. et s. m., qui diminue. 

• — Gûlikorray kegheïkôa. 
Diminution, s. f., rabais, amoindrissement. 

— GiUimendtM, kegheya. 

Dinde, s. f., poule d'Inde. — Indiotlud, 

DiNBON, s. m., coq d'Inde. — IndiMud. 

Dîné, s. m., le dîner, repas au milieu du 
jour. — Bdzkaria. 

Dîner, v. a., prendre le dîner. — Bdzkaltzea. 

DÎNEUR, s. m., celui dont le repas principal 
est le dîner, grand mangeur. — Bazkalt- 
zaïlea. 

Diocésain, s. m., qui est du diocèse. — 
Diosesakua, aphezpikuaren barrutidkua. 

Diocèse, s. m., étendue de juridiction d'un 
évèché. — • Diosesa, aphezpikuaren bar- 
rutid. 

Dipbthongue, s. f., jonction de deux voyel- 
les qui ne font qu'un son. — Bibechaôa. 

DnPLôME, s. m., acte public. — Diplôma. 

Dire, v. a., exprimer; v. p., se prétendre. 

— Erxailia, || s. m., ce qu'on avance,- 
pal. : Errana. Q Dit, dite : Erran, errana. 



Direct, adj., qui va droit. — Chuchen. 
Directement, adv., en ligne directe. — Chu- 

chenki. 
Directeur, trice, s., qui dirige. — Diretôra. 
Direction, s. f., conduite. — Kondiita, ghi- 

gandea, || Emploi du directeur : Diredo- 

nea. \\ Tendance : Ekarria. 
Diriger, v. a., conduire, diriger vers. — 

Ghidatzea. 
Discernement, s. m., action de discerner. — 

Ezaûtzay ezagutza. 
Discerner, v. a., distinguer. — Ezagutzea. 

ezaûtzea. 
Disciple, s. m. , écolier, sectateur. — Dict- 

pulua, ikaslea. 
Disciplinable, adj., docile. — Irakaskorra, 

irdkaskoya. 
Discipline, s. f. , règlement. -^ Irakasdea. 
Il Fouet : Azote kôlpéac. \\ Donner le 

fouet (à un enfant) : Iphurdian^ iphurdi- 

tan. Il Peine du fouet (donner des coups 

de fouet) : Azotatzea. 
Discipliné, ée, adj., tenu dans l'ordre. — 

Irakasia. 
Discipliner, v. a., régler. — Irakastea. 
Discontinuation, s. f., acte de discontinuer. 

— Ghelditty baragôa, gheradea. 
Discontinuer; v. a. et n., cesser. — Ghel- 

ditzeay baratzea^ gheraizea. 
Disconvenance, s. f., acte de disconvenir.— 

Déseragôa. 
DiscoNVENm, V. n., ne pas tomber d'accord. 

— Déserakidatzeay déselkidatzea. 
DiscoRD, adj., discordant, terme de musi- 
que. — Bdtsokea. 

Discordance, s. f., sans harmonie dans la 
voix. — Bdtsoketasuna, 

Discordant, te, adj., qui n'est point d'ac- 
cord, instrument discordant. — Bdtsokea, 
instrument faltxoa. || Voix discordante : 
Bôza faltxoa. || Fig., humeurs discordan- 
tes, incompatibles : Elkarrekilan ecin 
ethorriac. 

Discorde, s. f., dissension. — Désongundea, 
déserakida, asarrea. 

Discoureur^ Isuse, s., grand parleur. — El- 
hekataria, ilkuskaria. 

Discourir, v. n. , parler longuement. — El- 
heketatzea, ilkustetzea/ilkusitzea. 

Discours, s. m., assemblage de paroles. — 
Diskûrsay sôlasa, jôlasa, gôyea. \\ Faculté 
rationnelle : Hkuskaya. 

Discourtois, adj., sans courtoisie. — Dé- 
sartzontia^ déskortesa. 

Digitized by CjOOQIC 



DIS 



— 90 — 



DIS 



Discourtoisie, s. f., manque de courtoisie. 
— Désartzontea , déskortesia, déshaghi- 
runea. 

Discrédit, s. m., perte de crédit, d'estime , 
de pouvoir, d'autorité. — Désmendea^ me- 
nandea, omendagheay kredUicgabeà, || Ne 
plus trouver à emprunter : Désmalleghea^ 
dézorusta, kreditic gabea. 

Discrédité, ée, adj., en discrédit. — Kreditaz 
gabelua, désmend^ituay menandettia, omen- 
daghelua. \\ Qui ne trouve plus à emprun- 
ter : Désmalleghetua, dézormtatnay kre- 
ditaz gabetua, kreditua galdua. 

Discréditer, v. a., nuire au crédit. — Dés- 
niendatzea, menandetzeaj omendaghetzea, 
kredita galaztea. 

Discret, été, adj., prudent, retenu dans les 
paroles et les actions. — Diskreta , be- 
reistùy zôghiera, zurrày zuhurray ichila. 

Discrètement, adv., avec discrétion. — Be- 
reiskiy zoghierki^ zurkiy zuhiirki, ichilki, 
ichilic, diskretki. 

Discrétion, s. f., circonspection. •— Diskre- 
cionea, zurtasunay zuhurtasunai bereis- 
tasmuiy zôghiertasuna. \\ A discrétion, à 
volonté : Aûsarki, nahi bezembat. 

Disculpation, s. f., action de disculper ou 
se disculper. — Eskûsa. 

Disculper, v. a. , justifier. — Yustificatzeay 
obenkentzeay aïtzakidatzea. 

Discussion , s. f. , contestation. — Aharay 
talazkidtty jakiraskida. 

Discuter, v. a., contester. — Aharatzeay 
talazkidatzea, jakiraskidatzea. 

Disert, te, adj., qui parle aisément et avec 
quelque élégance. — Erraïle éderra. 

Disette, s. f., manque du nécessaire. — 
Gosetia, 

Diseur, euse, s., qui dit, fam. — Elheke- 
taria. 

Disgrâce, s. f., défaveur, malheur. — Dés- 
gracia^ désagradamendua, ondikôUy ma- 
churreay dôaïnkaïlzay dôakabeùy zôri- 
gaïzloay malhurra. 

Disgracier, V. a., priver de ses grâces, de 
ses hyeurs.—Désgraciatzeay ondikotzeay 
machurtzeay dôaïnkatzea, dôakabetzea, 
zôrigaïztea. 

Disgracieusement, adv., d'une manière dis- 
gracieuse. — Graciaric gabe, désgracioski. 
Il D'une manière malheureuse : Désgra- 
ciaZy ondikôkiy machurki, dôaïnkaïtzki, 
dôakabekiy zôrigaïztokiy malhuruski. 

Disgracieux, eujsE; adj., désagréable; sans 



grâce. — Desgraciostxua, graciaric gabê. 
Il Malheureux : Malhurusay ondikotsmy 
machurtxuay dôatnkaïtsua, dôakabetxm, 
zôrigaïtsua. 

Disgrégation, s. f., diffusion. — DésbiUea. 

DiSGRÉGER, V. a., séparer, éloigner. — Dé$- 
billzea. 

Disjoindre, v. a., séparer. — Apharlatzea, 
séparai zea y paraghetzeay pariaghetzeay 
bérecitzea, berdztea. 

Dislocation, s. f., déboîtement d'un os. — 
Inartadura, 

Disloqué, ée, part., déboîté. — Inartatua. 

Disloquer , v. a. , démettre , déboîter. — 
Inartatzea. 

Disparaître, v. n., cesser de paraître. — 
Désaghertzea, gordetzeay kûMUzea. 

Disparate, s. f. et adj., manque de rapport. 
— Diferenta, disparatea, ezkaïdùy elkar- 
rekilan gaïzki dôacin gaûzac. 

DispARrrÉ, s. f., différence. — Bésbekaldeay 
diférentcia. 

Disparition, s. f., action de disparaître. — 
Desagheria, désaghiria. 

Dispendieux, adj., très-coûteux. — Gasin 
handikûa, hainitz gostaya. 

Dispense, s. f., exemption, permission. — 
Legaskeay dispentsa. |j Libération, affran- 
chissement' : Lokabea. 

Dispenser, v. a., exempter, éviter. — Dt$- 
pentsatzea, legasketzea. || Libérer , af- 
franchir : Lokabetzea. 

Disperser, v. a., répandre, dissiper. — Bar- 
reiyatzeay gastatzeay darheiatzeay bana- 
citzea, banatzeay banakazkatzea. 

Dispersion, s. f., action de disperser. — Bar- 
reiyamenduay banazkadeay banacidea. 

Disponible, adj., dont on peut disposer. — 
Libro. 

Dispos, s. m., agile. — Trempuan, arin 
arina^ arina^ istalgarattia. 

Disposer, v. a. et n., préparer, arranger. — 
Antolatzeay arrimatzea, kompontzeay 
aphaïntzeay arrenyatzea. \\ Mettre en bon 
ordre : Maneralzea. \\ Transfert de pro- 
priété : Seguntatzea, anorditzea. jj Déter- 
miner : Desegobitzea. \\ Décider : Eraba- 
kitzeay trenkatzea. \\ Se préparer : Près- 
tatzea. \\ Se disposer à un acte : Abiatzea. 

Dispositif, ive, adj., qui dispose. — Mane- 
rakûa. 

Disposition, s. f., arrangement. — Aniôla- 
menduay komponduray aphaïndura. \\ Dis- 
position, mandat, décrçt : Naïdarra^ fte- 
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tezarrà, erabakdea. \\ Action de dispo- 
ser, aptitude : Erabilkuntza. \\ Disposi- 
tion, pouvoir : Menea, mendea, boterea, 
podorea. || De cette manière : Prestaera, 
manayôa. || Force : Almena. \\ Pouvoir 
qui s'accorde pour quelque objet : Alor- 
dea. Il Arbitrage : Esktikoera, autakina, 
erabakia. 

Disproportion, s. f., inégalité. — Dinghea, 
dotghea, dindekabea, doîdekabea, dési- 
goldea^ berdinesa, bardinkaUza^ desce- 
laïda. 

Disproportionné, ée, part., sans proportion. 
Dinghetxuiy doighetua, dindekabctuay doî- 
dekabetuùy désigoldelûa, bardinestua^ bar- 
dinkaïtztua, déscelaUua, 

DisPROPORTiONNÉHENT, adv., sans proportion. 
— BingherOy dmghero, dindekabero, dot- 
dekabero. 

Disproportionner, v. a., s'éloigner des pro- 
portions. — Dinghetzea^ doïghetzea, din- 
dekabetzea, doïdekabetzea , descelaîtzea. 

Dispute, s. f., débat, contestation. — Eska- 
timay ezpaïta, leïkitzay aûdabartzea, \\ 
Querelle : Môkoka^ asarrei^a, atelà, er- 
rierta, galazka^ ahara. \\ Violente dis- 
pute : Aharra. 

Disputer, v. n., contester, débattre. — Es- 

katimatzea, espaïtzea, letkitzea, aûcitzea. 

Il Quereller : Môkolotzeay ateldizea, er- 

riertzea, aharatzea, gatazkatzea. \\ Se 

disputer violemment : Aharratzea. 

Disputeur, s. m., qui dispute. — Môkoka- 
riay ahararia, egarkitzallea, ezpatlaria, 
eskatimalea^ IdkUzallea, 

Disque, s. m., du soleil. — Ekiaren bollan- 
deùy iruzkiaren bollandea, iguzkiaren 
bollandea. \\ De la lune : llharghiaren 
boUandea, arghizaghiaren bollandea. 

Dissection, s. f., action de disséquer. — Er- 
cierUy epakéra. 

Dissemblable, adj., qui n'est point sembla- 
ble. — Diférenla. 

Dissemblance, s. f., différence. — Di/iT^I- 
ciay inmdigheay anzketasunay anzokaïta- 
5tma, désirunditasuna. 

Dissemblant, te, adj., différent. —Irundit- 
sua, désirunditsuay anzkea, anzokaïtza, 
diférenta. 

Disséminer, v. a., répandre çà et là. ~ Bar- 
reiyaizeùy banacitzea. 

Dissension, s. f., discorde, querelle. — Nos- 
keriùy nahaskeriay kontresteay ezpaïtay 
kontrarigôa. 



Disséquer, v. a., anatomiser un corps. — 

Ereïutzea, epakitzea. 
Disséqueur, s. m., celui qui dissèque. — 

Ereiatzatlea, épakitzaïlea. \\ Il ne se dit 

guère qu'avec un adjectif. Un bon, un 
■ habile disséqueur : Erreïatzalé ôna, épa- 

kitzaile ônay habihy antcia, maïnusa. 
Dissert ateur, s. m., qui disserte. — Eral- 

gutzaîlea. \\ Il ne se prend guère qu'eu 

mauvaise part. Un ennuyeux dissertateur : 

Eralgutzaïle onagarria. 
Dissertation, s. f., examen, discussion. — 

Eralgudm, 
Disserter, v. n., faire une dissertation. — 

Eralgudetzea, 
Dissimulateur, s. m., qui dissimule.—Gor- 

diùy faltxôa. 
Dissimulation, s. f., action de dissimuler. — 

Gordetasuna. 
Dissimulé, ée, adj. et s. , artiûcieux. — 

Gordeay gordia, kheritzatua, désenkitsa- 

tun, ezleracitty zakurra. \\ Rusé, fin, sub- 
til : Kheritzatiay ezterazlea. \\ Feint : Di- 

simulatuay labana, sabelznriay zuhurra. 
Dissimuler, v. a., cacher sa pensée. — Di- 

simulatzea, kherizatzeùy ezteracitzea , 

désenkusatzea. 
Dissipateur, trice, s., dépensier. — Gas- 

tatzalleay irioîlea, pillalzalkay eriatzal- 

lea, fundibitailla. 
Dissipation, s. f., action de dissiper. — 

Eriandeùy irioïdea. 
Dissipé, ée, adj., livré à ses plaisirs. — 

Irioïtsua, pilla. 
Dissiper, v. a., disperser, distraire. — Eriat- 

zeay irioïtzeay pillalzeay gastatzea, || S'é- 
vaporer : Suntsitzea. 
Dissolu, uE,adj.*débauché, lassif.- Ltzttna, 

likitxGy araghikoya. 
Dissoluble, adj., qui peut être dissous. — 

Urtzen ahaldena, 
Dissolument, adv., licencieusement. — Lt- 

zunkiy likixtki 
Dissolution, s. f., action de dissoudre. — 

Mezguchidea. \\ Dérèglement : Œtazkan- 

dea. Il Action de fondre : Urtua dm 

gaûza. 
Dissolvant, s. f., t. de chim., corps propre 

à opérer la dissolution. — Urtzaïlea. 
Dissoudre, v. a., décomposer. — Mezgu- 

chitzea. \\ Fondre : Vrtzea. \\ Rompre : 

Aûstia. 
Dissuader, v. a., détourner d'un dessein. — 

Gôgazlantzea. 
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Dissuasion, s. f., action de dissuader. — 

Gôgaztandea» 
Distance, s. f., intervalle, différence.— Dw- 

tantciùj bidastia. 
Distant, te, adj., éloigné. -- Bidastitua. 
Distendu, ue, part., fort étendu.— Largatua. 
Distendre, v. a., étendre fort. — Largat- 

zea, amor emaïtea. 
Distension, s. f., tension violente. — Lar- 

gaëray amorra. 
Distillateur, s. m., qui distille. — liai' 

ketzallea. 
Distillation, s. f., action de distiller. — 

It&ikera, 
Distiller, v. a., extraire le suc, Tesprit avec 

l'alambic; v. n., couler. — Itotketzea. 
Distillerie, s. f., lieu où Ton fait la distilla- 
tion en grand. — Itoiketariûa. 
Distinct, te, adj., clair. — Agheria. || Sé- 
paré : Berecha. 
Distinctement, adv., clairement. —Klàrki, 

Séparément : Berechki. 
DiSTiNCTiF, ivE, adj., qui distingue. — Be- 

rechkigarriGy bdnaïkagarria. 
Distinction, s. f. , différence. — Berechka, 

benaïta. H Egard : Harta, attentcionea. || 

Mérite : îdérecimendua. 
Distingué, ée, part., vu. — Ikhusia. 
Distinguer, v. a., voir. — Ikhmtea. \\ Diffé- 
rencier, discerner. — Berechkatzeaj ba- 

naïtzea, bànaUalzea. 
Distraction, s. f., inapplication.— Desodrra, 

desarreta. \\ Oubli : Oarkabea. 
Distraire, v. a., séparer. — Berechtea. \\ 

Rendre distrait : Ahanlzaztea^ odrkabet- 

zeùy désodrizecy désarretatzea. || Distraire 

(se] : Alhegheratzea, yostatzeay libertit- 

zeay dembora pasatzea. 
Distrait, te, adj., inattentif. — Desoârtuay 

odrkabetuay désarretatua. || Part., séparé, 

choisi : Berechia. 
Distribué, ée, part., partagé. — PhartUua» 
Distribuer, v. a., partager. — Phartitzea, 

emaskidatzea. 
Distributeur, trice, s., qui distribue. — 

Phartitzaillea, emaskidatzallea. 
Distribution, s. f., action de distribuer. — 

Emaskida. 
Divaguer, v. n., s'écarter de la question. — 

Zôrokatzea. 
Divergent, te, adj., qui s'écarte. — t7r- 

runtzendena. 
Divers, adj., différent; pi., plusieurs. — 

BalzueCy cembéiUc, askoc. 



Diversement, adv., différemment. — Difé- 
rentki. 

Diversifié, ée, part., varié, différencié. — 
Bertzeghitua. || Varié de diverses cou- 
leurs : Navartua. 

Diversifier, v. a., varier, différencier. — 
Bertzeghitzea. \\ Varier de diverses cou- 
leurs : Navartzea. 

Diversité, s. f., variété. — Banaïtay bersa- 
kea. 

Divertir, v. a. et p., se réjouir. — Alhe- 
gheratzea, lôriatzea, \\ S'amuser, se di- 
vertir : Yoslatzea, egurastea. \\ Divertir 
(se) de quelque pensée : Desoartzeùy de- 
sarretatzea. 

Divertissant, te, adj., qui divertit. — Fm- 
tagarria, libertigarriay eguragarria. 

Divertissement, s. m., action de divertir.— 
Yosteta, libertimendua, eguradea. 

Dividende, s. nu, nombre à diviser.— Pfcar- 
Htzekûa, 

Divin, ine, adj., de Dieu. — Yaïnkozkôa, 
yinkoskôa. || Fig., excellent : Gaïnekua, 
dibinôa. 

Divination, s. f., action de deviner. — As- 
môa, ighermena, aztinantza. 

Divinement, adv., d'une manière divine. — 
Yinkoskij yainkoskiy yaïnkoskirô. \\ D'une 
manière supérieure : Gaïnekiy dibinoki. 

Diviniser, v. a., reconnaître pour divin. — 
Yaînkosteay yinkosiea. 

Divinité, s. f., essence divine. — Yainhota- 
suna, yaïnkosdea, yinkotasuna. \\ Dieu : 
Yaïnkôay yinkôa. 

Diviser, v. a., partager. — Phartitzea. || 
Mettre la discorde, désunir : BarreiycUzeOy 
asarraztea. 

Diviseur, s. m., nombrequi divise. — Phar- 
titzallea. 

Divisible, adj., qu'on peut diviser. — Phar- 
titzen ahal dena, neygarriay beredgatria. 

Division, s. f., partage.— Pariîayiia, uzkuya, 
uzkôa, uzkurra, berezdea, || Fig., dis- 
corde : Eskatima, nahasda. 

Divorce, s. m., rupture de mariage. — Dé- 
sezkondea. 

Divorcer, v. n., rompre le mariage. — Dé- 
sezkontzea. 

Divulgation, s. f., action de divulguer. — 
Olsandeay salakela. 

Divulguer, v. a., rendre public. — Otsan- 
detzea, salatzea. 

Dix, adj. numérique. — Amar. 

Dix-huit, adj., nombre. — Emezortzi. 
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DnuÈHE, adj. ord., s. m., dixième partie. 

— Amargarrena. 
DiuÉMEMENT , adv. , en dixième lieu. — 

Amargarrenian. 
Dix-neuf, adj., nombre. —Emeretzi. 
Dix-sept, adj., nombre. — Amazazpi. 
Dizaine, s. f. (une), total de dix. — Amar 

bat. 
Docile, adj. , facile à gouverner. — Obe- 

dientay irakazkoya, umilla. 
Docilement, adv., avec docilité. — Oôen- 

dientki, umilki, irakazkiro. 
Docilité, s. f., disposition à obéir. — J7mtJ- 

tisunùy obedientasunay irakaztasuna. 
Docte, s. m., savant. — Yakina, yakiiia, 

jakina, irakasia. 
Doctement, adv., d'une manière docte. — 

Yakinkiy irakasirô, iraskirô. 
Docteur, s. m., qui est promu au plus haut 

degré de quelque faculté. — Dôtora. || 

Fig., savant, habile : Yakina. 
Doctrine, s. f., savoir, enseignement. — 

Irakasdea. 
Document, s. m., renseignement. — Peza. 
Dogme, s. m., point de doctrine. — Era- 

kasia. 
Dogue, s. m., gros chien de boucher. — 

Alanôa. 
Doigt, s. m., partie de la main. — Erria. 
DoLÉàNCE, s. f., plainte, fam. — Gaïzoaldia, 

espày errenkuray arrmikura, arrangura, 

k^d, keisa. En Biscayen, ces deux der- 
niers mots signifient fatigue. 
DoLEMMENT, adv., d'uuc manière dolente. — 

Gaïzoaldikiy espâki, errenkuraki. 
Dolent, adj., triste, fam. — Minduna, tris- 

tia^ trichtia, kejatsua, kyotia, arrenku- 

ratiay arranguratia. 
Domaine , s. m. , biens-fonds. — Menipea^ 

jabariay bringhia. 
Dôme, s. m., voûte demi-sphérique. — Ga- 

narbea. 
Domesticité, s. f., état domestique. — Mor- 

roytasunay sehUastina, seyatasuna, bira- 

betasuna. 
Domestique, adj., serviteur, terme généri- 
que. — SeAta, seya, mirabea^ morroya. 

Il Domestique mâle : MiUilL || Servante : 

Neskamia. 
Domestiquement, adv., en domestique. — 

Sehikiy seykiy mirabetki, morroykû 
Domicile, s. m., demeure, logis. — Egon- 

lekua^egmtza. || A domicile : £<^onfeiirtian. 
Domicilié, ée, part., restant à. — Egokù 



Domicilier (se), v. p., fixer sa demeure. — 
Egoïtea. 

DoMmANT, te, adj., qui domine par sa puis- 
sance. — Jabarudindy mempeduna, brin- 
gaya. || Qui domine par sa hauteur : 06- 
ragô izatia, altôago izalia. 

Dominateur , trice , s. , qui domine. — 
Jabarikaria, jabaritzallea, mempetariay 
mempetzalleay bringhUlea. 

Domination, s. f. , puissance. — Jabaridea, 
mempeay bringhidea. 

Dominer, v. n. et a., commander. — Manat- 
zea. Il Fig., être au-dessus de sa puissance. 
Jabaritzea, mejnpetzeay bringhiatzea. || 
Dominer par sa hauteur : GôragOy altôago 
izaîlia. 

Dommage, s. m., perte, préjudice. — Bide- 
gabea, khàllea, domaiya. \\ Quel préju- 
dice! Cer bidegabea. 

Dompter, V. a., assujettir. — £«t7zea, ez- 
tea, cebatzeay inaltsotzea. 

Dompteur, s. m, y quiiomf te. — Esitzaïkay 
eztelleay cebatzellea, mallsotzallea. 

Don, s. m., présent. — Présenta, orrMza- 
pena. \\ Talent : Talenduay em(Utza. \\ 
Dotation naturelle : Doaïnac (en basque 
se dit au pluriel). 

Donateur, trice, s., qui fait donation. — 
Emaïlea. 

Donation, s. f., don par acte public. — 
Emaîtza. 

Donc, conj., ainsi. — Behaz, beraz. 

Donner, v. a., n. et p., faire don, présen- 
ter, avoir vu heurter. — Emaïtea. \\ Don- 
nez-moi cela : Ekhartzu ori, indazu ori] 
emanezazu ori. \\ Donnez-lui cela : Emôzu 
ori. 

Donneur, euse, s., qui donne, fam. — 
Eniaïlea. 

Dont, particule qui se met au lieu de qui, 
duquel, de laquelle. Voulez- vous connaî- 
tre celui dont (de qui) je suis le fils. — 
Ezagutu nahi duzu noren (nor-en de qui) 
semia naïzen. || Celui dont (duquel) vous 
parlez : Nortaz (nor-taz duquel) mintzo 
beïtzaren, \\ La personne dont (de laquelle) 
vous parlez : Mintzo zaren presuna har- 
TAZ (har-taz de laquelle). || Il se dit aussi 
pour avec lequel, avec laquelle, avec les- 
quels, avec lesquelles. Celui ou celle dont 
(pour lequel, laquelle, lesquels, lesquelles) 
j'ai porté les meubles est ou sont ici : 
Norentzat (nor'en-'tzat celui ou celle pour 
lequel), etc. (On remarque que iMJrm/^a< 
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n'a ni genre ni pluriel), ekharri beïlUtU 
mobliac emen dâgo (est) edo dagoci (sont). 
Il se dit aussi pour de quoi. C'est selon ce 
dont (de quoi) il s'agit : Eya gaûza cer- 
dm (cer-den de quoi, quelle chose). 

Dorénavant, adv., à l'avenir. — Efnendic 
haînlcina. 

Dorer, v. a., enduire, couvrir d'or. -— l/ir- 
reztalzia. 

Doreur, euse, s., qui dore. — Urreztatzal- 
lea. 

Dormant, te, adj., qui dort. — Lô. 

Dormeur, eusç, s., qui dort. — Lô'ghilea, 
lôtia, lôtitzarray lôzarra. 

Dormir, v. n., être dans le sommeil ; s. m., 
le sommeil. — Lô'ghitea. 

DoRMiTiF, 1VE, adj., qui fait dormir. — Lô- 
kartzaïlea^ lôgaletzaïlea. 

Dortoir, s. m., corridor pour dormir. — 
Etzindeghiùy etzan tokia^ etzaûntza. 

Dorure, s. f., art de dorer. — Urreria. 

Dos, s. m., partie postérieure des corps. — 
Bizkarra. 

Dose, s. f., quantité prescrite. — Phartea, 

Dossier, s. m. , dos d'un fauteuil, d'une chaise, 
d'un banc. — Aldostea. \\ Dossier ée pa- 
piers ou d'écrits : Aldazpia. || Dossier 
d'un lit : Oheburua, odpuniay ohatze 
bûrua. 

Dot, s. f., bien apporté par une fille qui se 
marie ou prend le voile. — Dothea, dôtia, 
alagoza. 

Dotation, s. f., action de doter une fiancée. 
Dotacionea. H Don volontaire à une église, 
etc. : Ondokarteaygozamendea. 

Doté, ée, part., ayant une dot. — Dotha- 
tûa, dôlalûa^ alagoztm. || D'un don vo- 
lontaire à une église, etc. : Ondokartua, 
gozamendatua. || De qualités, de grâces : 
Doaïndtta. 

Doter, v. a., donner une dot à une fille, à 
un garçon. — Dolhatzea, dôtatzea, ala- 
gozatzea. || Doter une église, etc. : Ondo- 
kartetzeùy gozamentzea. \\ Doter, orner, 
de belles qualités, de grâces, de dons : 
Doaïntzea. 

Douane, s. f., lieu où se paie le droit des 
marchandises allant ou venant de l'étran- 
ger. — Adûana. 

Douanier, s. m., préposé de la douane. — 
Gûarda» 

Double, adj., qui vaut, pèse ou contient deux 
fois autant. — Dôblia. \\ Fig. , traître : 
Zûria. \\ Objet composé de deux choses, 



deux fois : BambestekOy bidebiko^ biseUh 
kua. Il Double (en), en deux : DôNim, 
bitariy bambestea, biderbia. 

Doublement, adv., en deux manières. — 
Dôbleki. 

Doubler, v. a., mettre le double. — Dôblat- 
zia^dôblatzea^ biderbitzea. Mettre eo 
doublure : Forralzia. \\ Doubler, plier : 
Tolestatzeay plegatzea^ smtatzea. \\ Dou- 
bler, courber : Makurtzea. 

Doublure, s. f. , ce qui double une étoffé. 
Horradura, fôrradura. 

Douceâtre, adj., d'une douceur fade. — 
Eztitxua. 

Doucement, adv., d'une manière douce, peu 
à peu. — Emeki. 

Doucereux, euse, adj. et s. m., fade. — 
Eztilxua» 

Doucette, s. f., plante. C'est la mâche. — 
Dûzetà. 

Douceur, s. f., qualité de ce qui est doux, 
profits. — Eztitasuna. 

Douillet, te, adj. et s., tendre et délicat. 

— Beratza, manetiay maïnatxua. 
Douillettement, adv., d'une manière douil- 
lette. — Beraizkiy maneki, maïnukù 

Douleur, s. f., mal de corps ou d'esprit. — 
Dolorea, oïnaceay onaciay paîrakaria. 

Douloureusement, adv., avec douleur. — 
Dolorezki, minez , somineZy minkirô, s(h 
tninkirô. 

Douloureux, euse, adj. , qui cause douleur. 

— Doloregarria^ doloretxua. 
Doute, s. m., incertitude. — Dûda. 
Douter, v. n., être en doute. — Dûdatzea. 
Douteusement, adv. , avec doute. — Duda- 

rekiriy dtidaekin. 
Douteux, euse, adj., incertain. — Dûdakua. 
Il Personne qui doute de tout : Dâdakorra, 
Douve, s. f., planche d'un tonneau. — Pi- 

poUiy pipolltty barrata. 
Doux, ce, adj., ce qui est doux. -— Eziia^ 

gôzua. 
Douzaine, s. f. , nombre de douze. — J9ol- 

zena. 
Douze, adj. numérique. — Amabi. 
Douzième, adj., nombre ordmal de douie, 

douzième partie. — Amabigarrma. 
Douzièmement, adv., en douzième lieu. — 

AmabigarrmkL 
Doyen, ne, s., le plus ancien d'un corps en 

réception. — Zaharrena. 
Dragée, s. f., amande couverte de sucre. — 

Grdcheaj ânona. 
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Dragon, s. m., cavalier. — Dràgona^ cin- 
zaldizkôa, \\ Espèce de serpents : Eren- 
sughia. || Tache qui vient à la prunelle de 
l'œil : Zûria, beghilaûsôay odetfd. 

Dragonne, s. f., nœud d'épée. — Ezpaià- 
lokdrria. 

Drap, s. m., étoffe de laine. — Landerra, 
ôyala. || Drap de lit : Mihisea , mihisa, 
izareùy maîndirea, manyria. 

Drapeau, s. m.y enseigne d'infanterie. — 
Bandera. || Maillot : Chatarra. 

Draperie, s. f., manufacture de drap. — 
Landerrateghia, 

Drapier, s. m., marchand de drap. — Lan- 
der-saltzaïlea. fl Fabricant de drap : Lan- 
dertaria. 

Dresser, v. n. et p., lever, ériger. — CM- 
titzea. Il Rendre droit : Chûchentzea. || 
Rendre propre à quelque chose, adroit : 
Trebetzeay duîtutzea. \\ Dresser (un che- 
val) : Eztea, eztia. || Celui qui le dresse : 
EztaUea, || Qui est dressé (le cheval) : 
Ezia. 

Drille, s. m., bon compagnon. — Itsumu- 
tilla, itmtiaûrrea. || Chiffon : Tcharpila. 

Drogue, s. f. marchandise que vend l'apo- 
thicaire. — Droga, likurta, likalea. 

Droguerie, s. f., toutes sortes de drogues. 

— Drogheria, likaldea, likurtadea. 
Droguiste, s. m., march^d de drogues. — 

— Droghista, likurtaria, likaltariay dro- 
garia. 

Droit, adj., non courbé, debout. — Chû- 
chena, zucena. || Fig., équitable: CM- 
chenaj yusiûa, zucena. || s. m., justice, 
loi, taxe : Dretchua. \\ Droit d'exportation 
par mer : Aberia. |1 Droit canonique : 
Elizako dretchMy eleizaraûdèa, eletza- 
neûtarlea. || Droit, loi, règle : Neûriartea, 
araUdeay dretchua, leghea, erregbela. \\ 
Selon le droit : AraûdeZy neûtardez, dret- 
cho araberan. \\ Droit civil : Uritaraiideay 
iritaraûdea y urineutartea. \\ Droit des 
gens : (Hiaraûdea, oïtneûrtartea. || Droit 
divin : Yinkôaren dretchua, yaïnkoaraû- 
dea, yainkoneûrtartea. || Droit humain : 
Yendearen dretchuay ghizaraûdeay ghiza- 
neûrtartea. || Droit naturel : Zùt deret- 
chua, sortaraûdea, sorneûrtea. || Droit 
positif : Naïtaraûdea , naîneûrtartea , 
eghiazko dretchu. Droit, action : Zu- 
cendy lerdenay margôay deretchôa. Droit, 
solde, paye : Saria, lamria, pdga. || Droit, 
droitur» : Zucentasuna, zvm^a^ artea. 



Il Juste : Margodea. || Droite (main) : Eskû 
eskûyna. || Droite (à) : Eskûyn. 

Droit, adv., directement.— CAtkA^ zucen. 

Droitement, adv., équitablement. — Chû- 
chenki, zucenki. 

Droitier, ère, s., qui se sert de la main 
droite. — Eskûyna. 

Droiture, s. f., équité ; adv., directement. 
— Chûchentasuna, zucentasuna. 

Drôle, adj., plaisant. — Drôliay bitchia, 
dostirûditxua. 

Drôlement, adv., d'une manière drôle. — 
Drôleki, bitchikiy dostirûdiki. 

Drôlerie, s. f., chose drôle. — Drôlekeria, 
bitchikeria; dôslifûdikeftia. 

Du, particule, pour de le. — Aren, haren, 
dz. Il Du, particule qui tient lieu de la pré- 
position de et de l'article le : Aren, az. 
Il Du, part, du génitif. Du fils : Semedren 
(seme-dren). \\ Abl. , du û\s : Semedz , 
(seme-dz). \\ Gén. , du mien : Enedren 
(Ened-ren). || Abl., du mien : Enedz {ene- 
dz). Il Gén.ydniien:Hiredren(hiredren). 
Abl., du tien : Hiredz (hire-dz). \\ Gén., 
du sien : Harendren (haren-^ren). \\ Abl., 
du sien : Harendz (hare-ndz). \\ Gén., 
du nôtre : Gûredren (gûre-dren). || Abl. , 
du nôtre : Gûredz (gûre-dz). \\ Gén., du 
vôtre : Zûredren (zûred-ren). \\ Abl., du 
vôtre :Zûreaz(zûre'dz). || Gén., du leur: 
Heyendren (heyen-dren). || Abl., du leur : 
Heyendz (heyen-dz). 

Dû, s. m., ce qui est dû, devoir. — Zdr, 
zôrra. 

Duc, s. m., dignité. — Dûkea. 

Duchesse, s. f., dignité. — Dûkesa. 

Duché, s. m., seigneurie ducale. — Dûkea- 
ren mempea, dûkearen barrutia. 

Duel, s. m., combat d'homme à homme. — 
Dichiddy disida, bikua. 

Duelliste, s. m., qui se bat en duel. — 
Dichidaria, disidaria, bikudaria. 

Dune, s. f., colline sablonneuse. —Arepillay 
ondar-mûnôa. 

Dupe, s. f. , qui est trompé. — Enganatun, 
enganatuay atzipetua, baîratua, trumpa- 
tua. 

Duper, v. a., tromper. — Enganatzeay en-- 
ganatzeay atzipatzeay baîratzeay trûm- 
patzea. 

Duperie, s. f., tromperie. — Enganuûy en^ 
ganua, enganakeriay alzipekeria, baîra-- 
keriay trumpakeria. 

DUPEUR, s. m., trompeur. — JSnjfanaUoï- 
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lea, enganatzaUeay atzipetzalkay gaintat- 
zallea, baïrataria, trumpatzaïlea. 

Duplicité, s. f., état de ce qui est double; 
fig., mauvaise foi. — Enganadûa , enga- 
niôa, gaïnta, atzipea, baïra, ciliboka. 

Dur, adj., ferme ; fig., rude, inhumain, pé- 
nible. — Gôgôrra. 

Durable , adj. , qui doit durer. — Iraûn- 
garria. 

Durant, prép., pendant. — Diraûeno» 

Durcir, v. a. et n., rendre, devenir dur. — 
Gôgôrtzeaj gôgôrtzia. 

Durcissement, s. m., état durci. — Gôgàr- 
tasuna. 

Durée, s. f. , temps qu'une chose dure. — 
Iraûpena, 

Durement, adv., avec dureté. — Gôgôrki. 

Durer, v. a., continuer d'être. — hraûlia. 

Dureté, s. f., qualité dure, paroles dures. ^ 
Gôgôrtasuna, gôgdh'keria. 



Durillon, s. m., petit calus. — £i(UI(te, Idr- 
gorra. 

Duvet, s. m., menue plume. — Lûma-cheiga, 
lûma-chehia. \\ Fig., premier poil : i(Ae- 
cheiya. 

Duveteux, euse, a^dj., qui a du duvet (relati- 
vement à la plume). — Lûma'CheitfOixua. 
y Relativement au poil : Uhe-'Cheiycaxua, 

Dynastie, s. f., succession de rois. — Er- 
reghetarsunen-seghida. D Saite de rois ou 
de princes qui ont régné dans un pays : 
Erreghea arraza baten seghida^ erreghe 
arraza baten seghida, 

Dtssenterie, s. f., sorte de diarrhée avec 
flux de sang. — Beheîtik(M>dolezkôa^ ku- 
riciéniay sabeltarsunay sabeldarmna. 

Dtssentérique, adj., de la dyssenterie. — ' 
BeheUtiko odolezkôtarzunekôay kurridô- 
nezkéa. 

DvsuRiE, s. f., difficulté d'uriner. — OJMirta. 



E 



E, s. m. -— Eà. E. , cinquième lettre de 
l'alphabet : Abeceko bortzgarren letra. 

Eau, s. f., élément liquide. — Ura. \\ Eau 
courante, fontaine courante : Urberontziùy 
iturri jariotia. || Eau dormante : Ur Atla, 
ur iilà. U Eau-de-vie : Agordienta. 

Ebahir (s'), v. p., s'étonner. — Arrilzea. 

Ebahissement, s. m., étonnement. — Arri- 
' mendua. 

Ebat, Ebattement, s. m., passe-temps. — 
Yosteta. 

Ebattre (s'), V. p., se diverliT. —Yosialzea. 

Ebêne, s. f., bols de l'ébénier. — Zûrbel- 
chay zûrbeltza. 

Ebénier, s. m., arbre. — Zûrbelch'ondoay 
zûrbeltZ'hondoa. 

Ebéniste, s. m. , qui travaille un bois pré- 
cieux. — Zûrbelchariùj zûrbeltzaria. 

Eblouir, v. a., aveugler par trop d'éclat, de 
lumière. — Llilloratzeay llilluizeay kan-- 
dutzea. 

Eblouissant , ante , adj. , qui éblouit. — 
Llilloragarriay llilluragarria, kandiUu- 
garria, 

Eblouissement, s. m., état de l'oeil ébloui. 
— LlillurOy lillurdy kandua. 

Eborgner, v. a., rendre borgne. — Okheri-^ 
zeay okhertzia. 

Eboulement , s. m. , action d'ébouler. — 
Leherdura^ ansôa* 



Ebouler, v. n. et p., tomber en s'afiaissant. 

— Lurreratzeay gheldika deseghit^a, 6a- 
raïse lurreratzeray baratche lutreratzera, 

Eboulis, s. m., chose éboulée. —ilitôodtira. 

Ebourrifé, ée, adj., se dit des personnes 

dont le vent a mis en désordre la coiffiire. 

— Arrûtua. || Les cheveux : Arrôtuay 
fartzitua, 

Ebranché, ée, part., qui n'a plus de bran- 
ches. -— Modortna. 

Ebrangher, v. a., ôter les branches. — Mo- 
dortzeay adarrac mozlea, abarrac pikai- 
zea. 

Ebranlé, ée, part., secoué. — BàmboUUuùy 
kôrdatua. fl Fig., ému : IghindcUuay mu- 
ghindatiia. Indécis : Dûdan. fl Elonné: 
Arrilua, 

Ebranlement, s. m., secousse. — Bambo- 
lanza, kordapena. 

Ebranler, v. a., donner des secousses. — 
Bamboleatzeùy kordokatzea. 

Ebréghé, ée, part., tranchant qui a une ou 
plusieurs brèches. — Khamustuay ahàt- 
tîMy megaïziuay îiiellattMy màketxattAa. D 
Assiette, pot, etc., qui a une ou plusieurs 
brèches : Akdstuay ertzatuay dntsia, md- 
ketxtua. 

Ebrégher, v. a., faire une brèche à un ins- 
trument tranchant. — Khamustea, ato- 
teay megaitzeùf mMzea, miketxatzia. 
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il Faire une brèche à une assiette, un pot, 
etci : Akasteay ertza aûstea, mâkeslea. 

Ebruité, ée, part., divulgué. — Barreiyatua. 

Ebruiter, v. a., divulguer. — Barreiydtzea, 

Ebuârd, s. m., coin de bois fort dur qui sert . 
à fendre les bûches. — Ernal-ziriay er- 
naUzôiza, 

Ebullition, s. f., acte de bouillir. — Irakia, 
idakia. 

Ecaille, s. f., ce qui couvre les poissons, 
testacés, etc. — Eskàta. \\ Ecaille de tor- 
tue ou autre testacé : Maskorra^ esta- 
larra. Ecaille d'œuf : Arroltze kôskûa, 
arraûUza kôskôa. || Ecaille, coquille de 
certains fruits, noix, noisette, etc. : Achala. 
Il Ecaille, éclats de pierre quand on la 
taille : Zdtarria. 

Ecaillé, ée, adj., couvert d'écaillés. — £«- 
katua. Il Privé d'écaillés : Déskatatua. 

Ecailler, v. a., ôter Técaille; v. p., tomber 
par écailles. ^-Déskatatzea, 

Ecailleux, euse, adj., qui se lève par écaille. 

— EskatatxtM. 

Ecale, s. f., couverture extérieure et qui 
renferme la coque dure de certains fruits. 

— Kôzkarana. || Ecaille de noix : EU- 
zaûrren kôzkarana. On dit aussi en fran- 
çais écalès d'œufs, de pois, mais en bas- 
que kôzkarana ne remplace pas ce terme ; 
pour Tœuf on dit le mot correspondant à 
écaille (d'œuf j : Kôskûa ; et pour les pois, 
on emploie le mot correspondant de cosse 
(de pois) : Leka. 

EcALER, v. a., Ater l'écale. — Kôzkaranatzea, 

EcANGUÉ, ÉE, part., lin dont la paille est en- 
levée. — Garbatua. 

EcANGUER, Y. a., faire tomber la paille du 
lin. — Garbatzia. 

EcARLATE, s. f., coulcur. ~ Skkarlata, su- 
teôa, 

EcARLATiNE, adj. f. Il ne se dit qu'en parlant 
d'une fièvre qui rend la peau rouge. — 
Kàbardilla. 

Ecart, s. m., action de s'écarter, éloigne- 
ment, digression, à l'écart. — Bazterreat. 
Il S'écarter : Bazterkatzia. jj Ecart, car- 
tes que l'on écarte en jouant : Kartaghea, 
déskartea. 

EcARTELER, V. a., mettre en quatre quar- 
tiers, supplice qu'on faisait souffirir aux 
criminels de lèse-majesté au premier chef, 
en les tirant à quatre chevaux. — Laû 
phartetan'ghitea f laûgritzia, laûrden- 
katzia. 



Ecarter, v. a., éloigner. — Urruntzea. || 
S'écarter : Urruntzeay aphartatzea, aida- 
ratzea. \\ Ecarter une carte au jeu : JCar- 
taghetzea, deskartatzea. 

Ecclésiastique, adj. et s. m., d'église. — 
Elizakûa. \\ Homme d'église : Elizatarra^ 
éleïzatarra, berelarra^ bereterra. || Livre 
de l'Ecriture : Liburu saïndua^ eklesias- 
tiko liburua. 

Ecclésiastiquement, adv., en ecclésiastique. 

— Elizakoki. 

Ecervelé, ée, adj., esprit léger, évaporé.— 
Arina, buru gabia. 

EcHAFAUD, s. m., élévation en charpente 
pour supplicier. -- Eriondà. \\ Echafaud 
de maçon : Aldamiôa. \\ Echafaud, théâ- 
tre de charpenterie dressé pour divers 
usages : Zàbaya^ seïlarua. 

Echafaudage, s. m. , action d'échafauder. 

— Zàbayda. 

Echafauder, v. n., dresser des échafauds 

pour bâtir. — Zdbaylzea. 
EcHALAS, s. m., étai de cep. — PazotaCy 

matsolac. 
EcHALASSER, V. a., garnir d'échalas. — Pa- 

zoiatzea, matsolatzea. 
EcHALAssiÈRE, S. f., lieu planté de toute es- 
pèce d'arbres ou d'arbrisseaux que l'on 

coupe sans les laisser grandir. — Chara. 
EcHALiER, s. m., clôture d'un champ faite 

avec des branche« d'arbres pour en fermer 

l'entrée aux bestiaux. — Esta. 
Echalote, s. f., sorte d'ail. — Chalota. 
EcHANCRÉ, ÉE, part., taillé, évidé. — Chan- 

kratua. 
Echancrer, v. a., évider en croissant. — 

Chankratzia. 
EcHANCRURE, S. f., actiou d'échancrer. — 

Chankradura. 
Echange, s. m., troc. — Trukada. 
Echanger, v. a., troquer. — Trukatzea* 
Echangiste, s. m., qui fait un échange. — 

Trukatzaïlea. 
Echantillon, s. m., petite portion d'une 

chose pour la faire connaître. — Ed^an- 

tilluna^ tnûslra. 
Echanvrer, v. a., ôter les plus grosses che- 

nevottes du chanvre. — (rarbatxia. 
Echappée, s. f:, action imprudente. — Es- 

kapada. 
Echapper, v. a., n. et p., éviter, se sau- 
ver, fuir. — Eskapatzea. / 
Echarde, s. f., petit éclat de bois qui entre 

dans la chair, — E9kaUac, eskartac. 
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EcHARPE, S. f., étoffe en baudrier ou en 

ceinture. — Charpa. 
EcHARPER, V. a.^ faire une grande blessure. 

— Chinchilakalzea. 

EcHAUDÉ, s. m., espèce de pâtisserie faite de 

pâle échaudée. — Arroskilla. 
EcuAUDÉ, ÉE, part. , mouillé d'eau chaude. 

— Ugaldatua. 

EcHAUDER, V. a., mouiller d'eau chaude. — 
Ug aidât zea. 

Echauffé, s. m., odeur causée par une cha- 
leur trop forte. — Erre-nsaïna, 

Echauffé, ée, part., qui a pris de la cha- 
leur. — Berotua, 

Echauffement, s. m., action d'échauffer. — 
Béroiasuna. 

Echauffer, v. a. et p., rendre chaud. — 
Beroizea. 

Echéance, s. f., terme de paiement. — Ter- 
miûa. 

Echec, s. m., perte. — Desgracia^ ondikôùj 
machureaj doainkaitza, dôakabéa, zori- 
gaïztôa, galtzea, galizapend, galéra. || 
Désagrément , chose désagréable, sujet de 
chagrin : Ederresghea^ gôzagaïlza, gôza- 
ghea. 

Echelle, s. f., machine pour monter et des- 
cendre. — Zurubia, eskalera^ eskallera. 
Il Echelle dans les cartes géographiques : 
Zurubiay eskâlera, eskdla. 

Echelon, s. m., degré d'échelle. — Zuru- 
bietako-makhila, tnaila^ eskâla-maïla. 

Echeveau, s. m., fil replié en plusieurs 
tours. — Astaria. 

Echevelé, ée, adj., qui a les cheveux épars, 
échevelés. — Nastuletua. 

Echine , s. f. , épine du dos. — Bizkar- 
ezurra. 

Echiner, v. a., rompre l'échiné. — Bizkar- 
ezurra haûtxtia. || Echiner (s'), se fati- 
guer â la course ou au travail outre-me- 
sure. — Ehotzea, 

Echo, s. m., son réfléchi. — Eyartzuna, 
oyarzuna. 

EcBM)iR, V. n., arriver par le sort.-£ror(^ta. 

Eghouement, s. m., choc d'un vaisseau con- 
tre un banc de sable. — Ondarmena. 

Echouer, v. a., n. et p.^ donner sur un 
écueil ou sur la côte. — Qndartzea, gala- 
retzea, enkallatzea^ 

Eclabousser, v. a., faire jaillir la boue. — 
Lohizlalzea. 

EcLABOussuREy S. f., boQe qui rejaillit. — 
Lohiztakôa. 



Eclair, s. m., éclat subit de lumière. — 
Chimichtay simista, chismistiaj oinada. 

EcLAmAGE, s. m., action d'éclairer. — Ar- 
ghidura. 

Eclaircie, s. f., endroit clair d'un ciel bru- 
meux, nuageux. --Aiheria, || Eclairci,ie, 
diminué en nombre : Bakhandua. Q part., 
rendu clair : Arghitua. 

EcLAmciR, V. a., rendre clair. — Arghitzea. 
Il Diminuer le nombre : Bakhanlzea. 

Eclaircissement, s. m., explication d'une 
chose obscure, explication que l'on de- 
mande â un homme. — Arghilastma. 

Eclairé, ée, adj., lumineux, û^s-instniit.— 
Arghitua. { part., rendu clair : Arghitua, 

Eclairer, t. a., illuminer. — Argbilzéa. 

EcLAiREUR, 8. m., qui éclaire. — Argkit- 
zaïlea. 

Eclat, s. m., morceau brisé. — Pûska. Q 
Lueur : Arghiiasuna. D Scintillement: 
Dirdira, distira. 

Eclatant, te, adj., qui éclate, qui a -de l'é- 
clat. — Distiranta. 

Eclater, v. n. et pr., se rompre. — Lehert- 
zea. Il Briller : Arghitzea. B Faire grand 
bruit : Arrabotxkaizea. 

Eclipse, s. f., interposition- d'un astre. — 
Argkea^ arghighea^ argusta. 

Eclipsé, ée, part., interposé par un astre. 

— Arghetua, arghighetuCy argustua. fl 
Couvert : Estalia. || Obscurci : JMtm- 
dua. 

Eclipser, v. a. et p., couvrir. — EstaUzea. 
Il Fig., éblouir : Uilloraizea. \\ Faire dis- 
paraître : Gordetzea. |I Obscurcir : iJ- 
huntzea. 

EcLOPPÉ, adj., qui marche avec peine.— 
Herbala. 

Eclore, v. n., sortir de la coque. — Sorê" 

' zea. Il S'épanouir : Idekitzea. || Paraître : 
Aghertzea. . 

EcLosiON, s. f., action d'édore. — Sortzia. 

Ecluse, s. f., porte d'un canal. — Ulicftta, 
ughersiaj trapay palanga. 

Eglusier, s. m., celui qui gouverne l'écluse. 

— Utichitzcnled, ughersUzaïlea^ Wapat- 
zaUedy palatigalzailea. 

Ecole, s. f., lieu d'étude. — Eskola. 
Ecolier, ère, s., étudiant peu habile. — 

Eskolieray eskolaûnaj ikhaslea. 
EcoNDuiRE, V. a., éloigner y refuser. — Ur- 

runtzia. 
Econome, a^j., mén^r. — Chukûrra, ZM- 

Mrra, ùnzurtaria. 
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Economie, s. f. , ordre. — Chuhûrtasuna, 

onzurtea. J Epargne : Esparna, 
Economique, adj. et s., de Téconoipie. — 

Onzurrây onzuhurra. 
Economiquement, adv., avec économie. — 

Chuhûrkiy onzurki, onzurkirô. 
Economiser, v. a., ménager. — Chuhûrki 

ibiltzea. || Mettre de côté : Aldaratzea. 
EcoRCE, s. f., enveloppe des végétaux. — 

Achàla^ azdla. 
EcoRCER, V. a. , ôler l'écorce. — Achàla 

khentzea, azdlkatzea. 
EcoRCHÉ, ÉE, adj., sans peau. — Lârruiua. 
EcoRCHER, V. a., ôter la peau. —lArrutzea. 

H S'écorcher : Larrutzea. 
EcoRCHEUR, s. m., qui écorche. — Lârrut- 

zaïlea. 
EcoRCHURE, s. f., enlèvement de peau. — 

Kàramitcha. 
EcossER, V. a., tirer la cosse.— Jftcfttor/z^a. 
EcossEUR^ EUSE, S., qui écosse. — JlftcAfcorl- 

zaïlea. 
EcoT, 8. ro., quote-part de repas. — Aim- 

badea. 
Ecoulement, s. m., action de s'écouler. — 

Iradgôa, iragazgôa. 
Ecouler, v. n. et p., couler dehors, passer. 

— Iracitzea, iragacitzea. 
Ecouler (s'), fig., passer, se dissiper, fl 

Pdsalzea. || Diminuer : Gûtitzea. \\ S'é- 
chapper : Tuaïlea. 
Ecoute, s. f., lieu où l'on écoute. — Cheleta. 
Ecouter, v. a., être aux écoutes, ouïr. — 

Aditzea. 
Ecouteur, euse, s., celui qui écoule. — 

Cheletai zaïlea , chelelarriay aditzaîleay 

aïtzaïlea. 
EcRAiGNES, s. f. pi., veillées de village. — 

Tertulia. 
Ecrasé, ée, adj. , trop aplati. — Lehertua. 
Ecraser, v. a., aplatir, briser. --Lehertzea, 
Ecrémé, ée, part., dont la crème est enle- 
vée. — Esne gaïfM khendua. 
Ecrémer , v. a. , ôter la crème. — Esne 

gaina khentzea. 
Ecrié, ÉE, part., qui a poussé un grand cri, 

une exclamation.— D«wfar/M, otsambotu. 
Ecrier (s*), v. p., faire une exclamation. — 

Deadartzea, otsambolzea. 
Ecrire^ v. a., tracer des lettres, composer 

un ouvrage d'esprit. — Ichkiribatzeay iz- 

krib€Uzea, eskribatzia, 
EcRrr, 8. m., ce qui est écrit. — Ichkiribua, 

izkiribuay eekribua. 



EcRiTOiRE, S. f., ce qui contient l'encre. — 

Ichkiribonia, tinla-tokia. 
Ecriture, s. f. , mots écrits. — Eskribtia. 
Il Ecriture Sainte : Eskribu saîndtia, is- 
kritura saïnduaj eskritnra donatia. 
Ecrivain, s. m., qui écrit, auteur. — Ichkri- 
batzaïlea, izkiribatzaïlea, eskribat zaïlea. 
Il Office, métier d'écrivain : Eskriba- 
kintza, || Greffier, notaire, tabellion : Es- 
kribania. H Lieu où se tient cet office : 
Eskribateghia. \\ Lieu où l'on écrit, comp- 
toir: Leôkadia. \\ Ecrivain, clerc, copiste: 
Eskribaria, esknôrdea. 
Ecrouelles, s. f. pK, humeurs froides. — 
Humore holzac , gûrinichuac , kûrint- 
chuac. 
Ecroulement, s. m., action de s'écrouler. — 

Ambilka. 
Ecrouler fs'), v. p., s'ébouler. — Ambil- 

katzea, erorlzea. 
Ecrouter, v. a., ôter la croûte. — Azalkat- 

zea. 
EcRU, UE, adj., (fil, soie, toile) non lavés. 

— Gordina, gordina. 
Ecu, s. m., monnaie. — Lutsa, luïs. 
Ecueil, s. m., roc en mer qui offre du dan- 
ger ; fig., chose dangereuse pour la vertu, 
la fortune. — Ugarria. 
Eguelle,* s. f., sorte de vase en bois. — 
Gatilua , gateïltHi , ôphorra , kdchola, 
techka. 
Ecuellée, s. f., plein uneécuelle. — Ophôr- 
ratraty gatiluaty kdcholatat, techkataty 
gateïlulat. 
Eculer, v. a. Il se dit des bottes et des sou- 
liers qui s'abaissent par derrière sur le 
talon. — Bôtatzia, makûrtzia, 
Ecumant, ante, adj., qui écume. — Arra- 

pua-yarian, ahuna-yarian. 
Ecume, s. f., mousse de liquide. — Arra- 

pua, ahuna, 
EcuMER, V. n., jeter de l'écume ; v. a., ôter 
l'écume.— idrrapua khmtzeay ahunatzea. 
EcuMEUX, EUSE, adj., plein d'écume. — Ar- 

xapotxiMy ahnnatxua, 
EcuMOiRE, s. f., ustensile de cuisine qui sert 
à écumer. — Arrdpo khentzekôay ahu- 
natzekûa, aparkend bisketakôa, 
EcuRER, V. a., nettoyer la vaisselle. — Gar- 

bitzea. 
Ecureuil, s. m., petit quadrupède. — Ur- 

chintchay urchaïntcha. 
Ecureur, euse, s., qui écure. — GarbUzaï- 
lea, chaûtzaUleay ikhmlea. 
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Ecurie, s. f., logement des montures. — 
Zalditeghia, zamalteghia. || Logement du 
bétail : Eyd, heyà, 

EcussoN, s. m., espèce de greffe. — Cher- 
tadura espes bat. 

EcussoNNER, V. a., greffer un écusson. — 
Chertatzia. 

EcussoNNOiR, s. m., outil pour greffer. — 
Chertaizekâa. 

EcuTER, s. m., qui dresse les chevaux. — 
Ezitaria. || Qui donne la main à une dame 
pour la mener : Eskudaria. 

Eden, s. m., paradis terrestre. — Pdrabisû 
lurtarray lurreko-pdrabisûa. 

Edenté, ée, part, et adj., qui n'a plus de 
dents. — Horizgabetuay Iwrtzbaghetua, 
hortzic gabea. 

Edenter, V. a., user, enlever, rompre les 
dents. — Hortzgabetzea» 

Edifunt, ante, adj., qui porte à la vertu.— 
Ombidagarria, ambidatzallea. 

Edificateur, s. m., qui fait un édifice. — 
Ekidaria. || Qui édifie : Ombidatzallea. 

Edification, s. f., construction d'un bâti- 
ment public. — Ekidaritasuna, ekided^ 
ekidanded. || Sentiment, vertu que Ton 
inspire par les bons exemples : Ombida- 
garritasunay ombidedy etzondea. 

Edifice, s. m., bâtiment public. — Ekidd. 

Ediher, V. a., bâtir. — Ekidatzea. \\ Porter 
à la vertu : Ombidatzea, etzorUzeay edi- 
fikatzea. 

Edit, s. m., loi, ordonnance. — Naïdarra, 
bitezarra. 

Editeur, s. m., qui publie un livre. — MoU 
dizkiraria. 

Edition, s. f., publication d'un livre. — Mol- 
dizkira. 

Edredon, s. m., duvet d'oiseau. — Bigarren- 
lûrnùy lûma-chehia, lûma-cheiya. 

Education, s. f., action d'instruire. — Es- 
kola y edukacUmea y oîkantzay azkeray 
azieray azkutUza. 

Eduquer, V. a., instruire, fam. — Eskôlat" 
zeay irakustea, oikalzea, azitzea, azkert- 
zeay azkuntzea, edukacione ematea. 

Efaufiler, V. a., tirer le fil d'une étoffe. — 
Arikatzea. 

Effaçable, adj., qu'on peut effacer.— 5dr- 
ragariay ciabezgarria. || Qu'on peut ou- 
blier, effacer de la mémoire : Ahantz- 
garria, orroUzatic jaûlzgarria, orrott- 
zatic yûangarria. 

Effacé, ÉE,part., rayé. — Borralm, orra- 



yaiuay ciabezina. \\ Oté la figure, l'image, 
les traits de quelque chose|: Khendua. Q 
Les couleurs : IchttM. \\ On dit au fig. 
effacS les idées, effacé de la mémoire : 
Khendua. || Oublié : Ahantzia. 

Effacer, v. a., rayer. — Barrât zeay arror 
yatzeayCiabeztea. \\ Oter la figure, l'image, 
les traits de quelque chose : Khentzea. g 
Les couleurs : Ichtea. || On dit au fig. 
effacer les idée§, effacer de la mémoire ; 
Khentzea. || Oublier : Ahantztea. 

Effarer, v. a., troubler quelqu'un. — Bd- 
durtzea, icitzea. 

Effaroucher, v. a., effirayer. —Beldurraz- 
teay iciaztea. 

Effectif, ive, adj., réel.— £rredta,cî|fftiai- 
kôa. I) Qui produit, qui fait : EghiUeOy 
ekarratkina. 

Effectivement, adv., réellement. — £r- 
redlkiy eghiaz , eghikundeZy ekaraïroy 
ekondero. 

Effectuer, v. a., exécuter. — £jA<t«i, 
ekarrattzea, ekondetzea. 

Efféminé, ée, adj. et s., amolli. — Emaz- 
tettuiy emaztekitua, emakumetua. || Effé- 
miné, d'une manière efféminée : Emazie- 
kirôy emaztekirokiy emazterô, emaku- 
mero. 

Efféminer, v. a., rendre faible. — Emaz- 
tetzea, emazteghitzeay emakumetzea. 

Effervescence, s. f., ébullition. — Irakina, 
irakindea. || Fig., émotion : Alborolôa, 
arazôtty asaldd, cegarrega. 

Effet, s. m., résultat, exécution.— £/i?Jfc/ito. 
Il En effet, adv., effectivement : Ereàlkiy 
cinez, eghiaz. || Effet, ce qui est produit 
par quelque cause : Ekarrayay eghinhun- 
dea, ekondea. \\ Effet, fin pour ceci, cela, 
cet effet : Orreterako^hortakOy onetarako, 
artarako. \\ Effet, avoir, possession : On- 
tasunùy izana. 

Effeuiller, v. a., dépouiller de feuilles. — 
Oslokatzea. 

Efficace, adj., qui produit son effet. — Era- 
ghillea, eraghintaria. H Force, vertu pour 
produire un effet : Erakintza, eraghiera. 

Efficacement, adv., avec efficacité. — JBra- 
kintzazy eraghiro. 

Efficacité, s. f., vertu efficace. — Era- 
kintza, eraghiera. 

Efficient, te, adj., cause qui produit quel- 
que effet. — Eghillea. 

Effigie, s. f., figure, représentation.— Mir- 
rintzay irudintzay ekantza. 
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Effilé, s. m., linge efBlé; adj., menu. — 

Pirlantsaluay arikatua. 
Effiler, v. a., défaire un tissu fil à lil. — 

Pirlantsatzea, arikatzea. 
Efflanqué, ée, part., dont les flancs sont 

creux et abattus. Il ne se dit proprement 

que des chevaux maigris par l'excès de 

travail ou le défaut de nourriture.— j^a/ua. 
Effleurer, v. a., ôter la superficie, toucher 

légèrement. — Arinki unkitzeay arrosât- 

zea. 
Efforcer (s*), v. p., employer toutes ses 

forces, toute son industrie. — BermcUzea, 

fermatzia. 
Effort, s. m., action faite en s'efforçant. — 

Bermadurùy fermaduray ensayua. 
Effrayant , te, a^j. , qui effiraie. — ict- 

garria. 
Effrayé, ée, part., qui a peur. — lâtua. 
Effrayer, v. a. et p., donner, avoir de la 

firayeur. — Icitzea. 
Effréné, ée, adj., sans frein. — Bridaga- 

beluay bridabaghetua. 
Effriter, v. a., épuiser une terre, terme de 

jard. — Igatzea. 
Effroi, s. m., épouvante. — Izidura, lot- 

xadura. 
Effronté, ée, adj. et s., imprudent, hardi. 

— JJaûmrta, ahalkegabea^ deslotmtia, 

lolsagabeay desalketia. 
Effrontément, adv.^ impudemment, avec 

hardiesse. — Haûsarki, lotsagabekiy ahalke 

gabey desalkiy deslotsaki. 
Effronterie, s. f., impudence. — Haûsar- 

Uisuna, haûsartkeriay delotsa, loisagabe- 

tasunûy lotsabagketasuna. 
Effroyable, s., épouvantable, très-difforme, 

excessif. — Icigarriùy lolxagarriay espan- 

tagarria, ikharagarria, izugarriùy bil- 

durgarriay beldurgarria» 
Effroyablement, adv., d'une manière ef- 
froyable. — Idgarriki, lotxagarriki, es- 

paniagarrikiy ikharagarrikiy beldurgar- 

riki. 
Effusion, s. f., épanchement. — Fidandea. 
Il Eflusion de sang : Isurteay izurlasuna. 
Egal, le, adj., de même rang, qualité ou 

quantité, uniforme, tranquille, indifférent. 

— Iguahy bardina, bardiîia. || C'est égal : 

Igual da, bardin da. 
Egalement, s. m., égalisation. — Igualkiy 

bardinki, bardinki. 
Egaler, v. a. et n. , rendre, être égal. — 

JgwiUzea, bardinizea. 



Egalisation, s. f., action d'égaliser. — Bar- 

dintasuna, igualiasuna. 
Egaliser, v. a., rendre égal. — Bartintzeaj 

igualtzea. 
Egalité, s. f., parité, droits égaux. — ijfua- 

litatia, bardintasuna. 
Egard, s. m., déférence, considération. — 

Harla, H A l'égard, loc. adv., par rapport : 

OrrendakOy orrengalic. 
Egarement, s. m., écart de son chemin. — 

Errebelamendua. \\ pi., usité, écart d'es- 
prit ou de conduite : Errebelamendua, 
Egarer, v. a., détourner du chemin. — Er- 

rebelatzea. \\ Egarer (faire) : Errebelaz- 

tea. Il Egarer (s'), Errebelatzia. 
Egayer, v. a., rendre gai. — Alhegeghe- 

raizia. 
Eglantier, s. m., rosier sauvage. — Otxo- 

laharra, sapalarray luisalea. 
Eglantine, s. f., fleur de l'églantier.— Stwi- 

arrosa, sapal-arrosa, luisaVarrosa. 
Eglise, s. f., temple. — Elizay eleïza. 
Eglogue, s. f., poésie pastorale. — Artzaï- 

solasay arzaijolasay pàstorala. 
Egoïsme, s. m., amour de soi. — Berekoï- 

tasunay berekitasuna. 
EgoIste, s., qui a de l'égoïsme.— Beretoya. 
Egorger, v. a., couper la gorge. — Lephoa- 

pikatzea, sarraskitzea, 
Egodt, s. m., chute des eaux. — JSTdnola. || 

Cloaque : Sorna. 
Egoutter, v. n., faire écouler; v. p., s'é- 
couler peu à fen.—Choriakatzea, zoria- 

katzea. 
Egrapper, v. a., détacher le raisin de la 

grappe. — Bihiizeay bihikatzea. 
Egratigné, ée, part., quiadeségratignures. 

— Aztaparkaiuay karamUchatua. 
Egratigner, v. a., déchirer légèrement la 

peau. — Aztaparkatzeay karamitckatzeay 
zarrapokatzia. 

Egratignure, s. f. , action d'égratigner. — 
Kharamilcha. 

Egrainé, ée, part., dont les grains sont enle- 
vés. — Bihitua. 

Egrener, v. a. et p., 6ter le grain de l'épi. 

— Bihiizea. 

Egrillard, s. et a., vif, éveillé, fam.— £m^, 
zôliay érnaya, esnayay iratzarria. 

Eh ! interj. de surprise. — Ah ! 

Ehonté, ée, adj., sans honte. — Ahalke- 
gabea. 

Elaguer , v. a. , ébrancher un arbre. — 
Môchiea. 
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Elagueur, s. m., qui élague.— Môchtatlea. 
Elan, s. m., mouvemeat subit. — Bôlada. 
Elancé, ée, adj., effilé. — Lerdena. 
Elancer, v. n., produire des élancements; 

V. p., se lancer. — Bôlatzea. 
Elargir, V. a. , n. et p., rendre, devenir 

large. — Zabaltzia, hrgatzia. g Mettre 

hors de prison : Libratzia. 
Elargissement, s. m., action d'élargir. — 

Zabaldura, ktrgadura. || Délivrance de 
. prison : Libramendua, largatnendua, K- 

brantza. 
Elargissure, s. f., longueur ajoutée. — Lar- 

godura. 
Elasticité, s. f., qualité de ce qui est élasti- 
que. — Elastikadura. 
Elastique, adj. , qui a du ressort. — Elaz- 

tika. Il Gommé : Gôma. 
Electeur, trice, s., qui élit. — Elétura^ 

berechtaria^ haûtaria, berechtzaïlea, haû- 

tatzallea. 
'Electif, ive, adj., qui se fait par élection. 

— Haûtakorray ektzionetarra, berech- 
tarra. 

Election, s. f., action d*élire, tribunal. — 

Haûtakuntza. 
Electoral, le, adj. , corps d'électeurs. — 

Haûtakua. 
Electricité, s. f., propriété physique. — 

Eletrika. 
Electrique, adj., de l'électricité. — Eleiri- 

kakôa. 
Electrisable, adj., qui peut être électrisé. 

— Ektrikagarria, 

Electrisation, s. f. , action par laquelle on 
électrisé un corps. — Eletrikagarritamna, 

Electriser, V. a., communiquer la faculté 
électrique. — Eletrikatzia. 

Elégamment, adv., mis avec élégance. — 
Elegantkij ederki, edertôy airoski, [| Par- 
ler avec recherche : Otsekiro. 

Elégance, s. f., choix de mots. — Otsekita- 
8una, otsekia. |i Mise recherchée : Aïroë- 
lasunay elegantzia, edertasuna. || Grâce : 
Gràda., 

Elégant, te , adj., qui a une mise recher- 
chée. — Elegantùy ederra, aîrosa. || Qui 
a de la grâce : Gracia duna. || Qui parle 
avec recherche : Otsegodunn , otsekia. || 
Belle façon, bonne contenance, maintien, 
bonne mine, bonne grâce, bon air : Car- 
bosoa, garboay garbotma, garbodwm. 

Elément, s. m., corps simple. — Lénmena. 
Il Au pi., principes : LéfMSleac^ 



Elémentaire, adj., des éléments. — Un- 
menakwiy lénastekua. 

Eléphant, s. m., grand quadrupède. —Ek- 
fdnUiy ékfandia. 

Elévation, s. f., exhaussement. — Attura, 
goyay goyamendua. \\ Hauteur: AUnrayga- 
ya, goyandea. H Action de s'élever, au pr.: 
Goratzapenay alzaëra. || Au fig., moment 
de la messe où le prêtre lève l'hostie : 
Elebacioneay konsegracionea. | Grandeur, 
souveraineté : Gaîndiroa, garaïlza. 

Elève, s., disciple. — Estudianla. 

Elever, v. a., hausser. — AUchatziay ait- 
chatcea, goratzeay allotzea. || S'élever : 
Goïtitzea. || Nourrir : Aztea. \\ Instruire : 
Eskolatzea. 

Elider, v. a. , faire une élision. — Leiera 
balen plazan betsioste bat ezartzea. 

Eligibilité, s. f., qualité éligible. — Haû- 
tagarritasunay b^echitasuna. 

Eligible, adj., qui peut être élu. — HaûUh 
garriay berechgarria. 

Elimination, s. f., action d'éliminer. — Kàm" 
poradea. 

Eliminer, v. a., chasser, mettre dehors. — 
Khentzeay atheratzea, kdmporatzea. 

Elire, v. a., choisir, nommer. — Haûtat- 
zetty berechtea. 

Elision, s. f., suppression d'une voyelle. — 
Letruztea. 

Elite, s. f., ce qu'il y a de mieux. — Hô- 
bena, haûta. 

Elixir, s. m., terme de médecine. — Bar- 
rizamena. 

Elle, pron. pers. fém. à la troisième per- 
sonne. — Hura, harCy hunec. 

Elme (Feu Saint-), s. m., nom que l'on donne 
â certains feux qui voltigent sur la surface 
des eaux et qui s'attachent qudquefois 
aux mâts d'un vaisseau. — Arghiac. (En 
basque se dit au pluriel). 

Elocution, s. f., manière de s'exprimer. — 
Mintzua, hitztundea, hilzkurUza. 

Eloge, s. m., louange, panégyrique. — toô- 
dariuay dôandigôay alabàntzay h^ûsengwi. 

Eloignement, s. m., action d'éloigner, dis- 
tance de lieu ou de temps. — Urrunta-- 
suna, aldeghita. || Aversion : Iguïntza. 

Eloigné, ée, part., être loin. — Urrundta. 

Eloigner, v. a., séparer. — ApharUUzea. p 
V. p. , s'absenter ; UirufUzeay hastancea. 
Il S'éloigner : Urrunlzea. 

Eloquemment, adv., avec éloquence. —//fïz- 
tunderoy bokanzkirôy urruUmma. 
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Eloquence, s. f., art de bien dire. — Hitz- 
tundea^ bokanza. 

Eloquent, te, adj., qui a de l'éloquence. — 
Hitztun ederrekuay bokaztiay mitUzat- 
zaïle ederra. 

Elu, s. m., prédestiné ; adj., choisi. — fie- 
rechiùy bereday ber^stua, haûlatua, au- 
tetsia. 

Eludbi, t. a., éviter avec adresse. — h- 
kinljiiay iskincho eghitea. 

Emanation, s. f., ce qui émane.— Etorkiay 
jatorria. 

Emancipation, s. f., action qui émancipe. — 
Efnankiladea. 

Emanciper, v. a., mettre hors de tutelle. — 
EmankitcUzea. || v. p., prendre trop de 
licence : Aûsartzea, lizurUzea. 

Emaner, v. n., tirer son origine. — Ethort- 
zeùy yalkitziay jaUcUzeay jatortzea. 

Emar(^ment, s. m., action d'émarger. — 
SinakufUza. || Ce qui est porté en mai^ 
d'un compte, d'un inventaire : Bazterra- 
dura. 

Emarger, v. a., signer un rôle d'appointe- 
ments. — Sinatzea, \\ Porter quelque 
chose en marge d'un compte, d'un inven- 
taire : Bastertzea» 

Emasculation, s. f., castration. — Chikira- 
dura, zikiradura. 

Emasculer, v. a., ôter à un mâle les parties 
de la génération. — Chikiratzeay ziki- 
raizea. 

Embarouiné, ée, part., s'emparer d'une per- 
sonne pour obtenir d'elle ce que l'on dé- 
sire. — Eskuraiua. 

Embabouiner, v. a., engager quelqu'un par 
des caresses à Cadre ce que l'on souhaite de 
lui. — Eskuratzea. 

Emballage, s. m., enveloppe d'un ballot. — 
Charpilla. 

Emballer, v. a., faire un ballot. — LopiU- 
laizea, bilgotzea. 

Emballeur, s. m., qui emballe. — Emba- 
Hrray fajeruay lopillatzalleay bUgoi- 
zàllea. 

Embarcadère, s. f., lieu pour s'embarquer. 
— Embarkaieghia, iUasgoiteghia. 

Embarcation, s. f., barque, chaloupe, etc. 
Embarkacioneay embarkaciôa. 

Embarquement, s. m., action d'embarquer. 
Embarkamendua. 

Embarquer, v. a. et p., mettre dans une em- 
barcation, un navire, etc. — Embarkalzea, 
i$Msgoiteaf onciratzea. 



Embarras, s. m., obstacle, peine d'esprit. — 
Embrazûa, trâbay arazôa, eragozketay 
echikidura, kàtibiÂera, debekandeCy ent" 
pachuay fachelua, ekaîra, ekaya. 

Embarrassant, te, adj., qui embarrasse. — 
Trabagarriùy erazogarria, kdtibugarriay 
embrazugarria y eragozgorriay echidu- 
garriùy enipachugarriay fachelugarria , 
ekaïzgarriay ekaygarria, pocheltyarria. 

Embarrassé, ée, part., qui a de l'embarras. 

— Trabatua, 

Emrarrasser, v. a., causer de l'embarras. — 
Trabatzeay eragozitzeay kdtibutzeay fa- 
chelutzea, embrazatzeay erazotzea, ekaïz- 
teay ekayleay echiduratzeay pochelutzeay 
facheriotzea. 

Embater, v. a., faire, mettre un bât.— fios- 
tatzea. 

Embauchage, s. m., action d'embaucher. — ^ 
Galkunlza. 

Embaucher, v. a., engager un ouvrier, enrô- 
ler par adresse. — Galaztea. 

Embaucheur, s. m., qui embauche. — Ga- 
laztaîlea. 

Embaumement, s. m., action d'embaumer. — 
Balsamumenduay urrindadeay usainda- 
dea. 

Embaumer, v. a., remplir d'aromates pour 
préserver de la corruption. — Balsamut- 
zeay urrindatzeay usaïndalzea. 

Embaumeur, s., m., qui embaume. — Balsa-- 
mutzaïlea, urrindalzaîleay usaindalzaï-- 
lea. 

Embell», v. a., n. et p., rendre, devenir 
beau. — Edertzeay galantutzea. 

Embelussarle, ady., qui peut être embelli.— 
Edergarriay galarUugarriay galantgar- 
ria. 

Embelussement, s. m., action d'embeUir. 

— Ederezaîlua y edergaya, apaingaya^ 
galantugaya. 

Embellisseur, euse, s., qui embellit — 

Edertzaîleay edergayleay apaingaylea^ 

apaïnleay ederleay galantzalea. 
Emblaver, v. a., semer en blé. — Oghi 

erailea. 
Emqlavure, s. f., terre semée en blé. — 

Oghiz eraïnaden lurra, oghi landa. 
Emblée (d';, adv., tout d'un coup. — Kôl-' 

peZy gôlpez. 
Emblème, s. m., figure symbolique. — ilr- 

ghigarria. 
Embonpoint, s. m., bon état du corps. ^— 

Ghizenta^um^ lodUmumy 
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Embouchure, s. f., bouche d'un fleuve, d'une 
rivière. — SarrcUeéray barzulotzea^ sar- 
rera, 

Embouer, V. a., salir, couvrir de boue. — 
Lohiztatzia. 

Embourber, v. a. et p., mettre dans la boue. 
— Lohiztatziay idoïkatzea. 

Embrasement, s. m., grand incendie. — 
Sûdldiùj iracekaldia, eâoaldia. 

Embraser, v. a., mettre en feu. — Sûtan 
lotaztea, sûtan emaïtea, suztatzea. 

Embrassade, s. f. , action d'embrasser. — 
Besarka. 

Embrassement, s. m., action d'embrasser; 
pi., conj. de l'homme et de la femme. — 
Besarka-aldia, laztana, arraïcia. 

Embrasser, v. a., serrer dans ses bras. — 
Besarkatzeùy laztantceay arrafztea. 

Embrasure, s. f., baie d'une porte, d'une 
fenêtre, ouverture dans un mur pour le 
canon. — Cirritiia. 

Enbrener, v. a. , salir de matière fécale. — 
Kdkazlatzea. 

Embrocher, v. a. , mettre en broche. — 
Gherrenatzeay gherrenian sartzea. 

Embrouillement, s. m., action d'embrouil- 
ler. — Nahasdura, nahaskeria. 

Embrouiller, v. a. et p., mettre de l'em- 
barras, de la confusion. — Nahastea. 

Embruiné, ée, adj., se dit pour le froment 
gâté par un brouillard humide. — Gor- 
nitua. 

Embrumé, adj., chargé de brouillard. — 
Brûmaz estalia, lanoztua, lanstua^ goi- 
beldua. 

Embûche, s. f., ruse pour nuire. — Celata. 

Embuscade, s. f., embûche à couvert. — 
Embuchkada. 

Embusquer (s'), v. p., se mettre en embus- 
cade. — Embuchkatzea, 

Emerillon, s. m., oiseau de proie. — Mi- 
rmka. 

Emérite, adj., (professeur) pensionné, per- 
sonne de premier mérite. — YakintûCiM. 

Emerveiller, v. a. et p. , étonner. — Mi- 
resialzea, arriaztea, mirariztatzea. || 
S'émerveiller : Miresledy arritzeay mira- 
riztea. || Qui est facile à s'étonner, à ad- 
mirer : Mirezkorray mirezkoyaj mirariz- 
koya. 

Emétique, adj. et s. m., vomitif. — Emé" 
lika. 

Emétiser, v. a., mêler de l'émétique dans 
unç boisson. ^ gmeHkatzea. 



Emettre, v. a., produire. — Ematea. B Pu- 
blier : Publikatzea, 
Emeute, s. f. , sédition populaire. — Erre- 

bûeltay alborotôa, arazôa, asaldd^ cegar- 

rerùy biaharea. 
Emier, v. a. mettre en miettes. — Herra- 

tistea, mamiztatzea^ papurtzeaj apurt- 

zea, lipertzea. 
Emietter, v. a., émier du pain. — MamU- 

zea, purruskatzeay porrotzea. 
Emigrant, te, adj. et s., qui émigré. —Be- 

kitzaileaj hilkitzaïlea. 
Emigration , s. f. , action d'émigrer. — 

Yoatray hilkia. 
Emigré, ée, adj. et s., qui a émigré. — 

Yoana, ilkia. 
Emigrer, v. n., abandonner son pays. — 

Yoaïteay hilkitzea. 
Eminemment, adv., par excellence, au plus 

haut point. — Guciz^uciz-gainetic. 
Eminence, s. f., petite hauteur. — AUuray 

pantchoka. 
Eminent, adj., élevé. — Altôa^ ol/Ai, gôra. 
EMissAmE, s. m., envoyé en secret. — ô- 

preza^ mesutzaïlea. 
Emission, s. f., action d'émettre. — Eman- 

kuntza. 
Emmaigri, ie, part. , devenu maigre. — Me- 

hatua. 
Emmaigrir , V. a. (v. Amaigrir). — Me- 

halzea, sekatzea. 
Emmaillotter, v. a., mettre en maillot. — 

Trochatzea. 
Emmancher, v. a., mettre en manches. — 

Ghiderreztatzea. 
Emménager (s'), v. p., ranger ses meubles 

dans un nouveau logement. — MobUz- 

tatzea. 
Emmener, v. a., mener hors d'un lieu. — 

Eremateùy eremaUia. 
Emmenotter, v. a., mettre les menottes. — 

Eskuac lotzea. 
Emmotté, ée, adj., arbre entouré d'une 

motte de terre. — Estalia. 
Emmuseler, v. a., mettre une muselière. — 

Muturrekoztatzeay muturrekôaezartzea. 
Emoi, s. m., émotion. — Tarritagôa. 
Emollient, adj. et s., qui amollit. — Oûza- 

garriay estilzatlea, guritzaîlea. 
Emonder, v. a., couper les émondes. — 

Chederralzea, chichtôkac khentzeay chich- 

tokalzea. 
Emondes , s. f. , branches superflues. — 

Chichtôkac. 
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Emohon, s. f., agitation. — Tarritagôa, 

(isaldura, 
Emotter, V. a., briser les mottes. — Mokhor 

yôizea^ mokhor phorroskatzea^ muïllo 

yotzea. 
Emouchoir, s. m., ustensile pour émoucher. 

— Ulikhentzekûa. 

Emoudre, V. a., aiguiser. — Chorrochtia, 

zorrotztea, choroîzteay ezieratzea, ci- 

meaizea. 
Emoulecr, s. m., celui qui émout. — Chor- 

rochtatlea, zorroztallea , choroïztalea y 

ezteraizaîlea, cimeatzailea. 
Emousser, V. a., ôterla pointe, le tranchant. 

— Khamutxtea. 

Emouvoir, v. a. et p. , mettre en mouve- 
ment. — Tarritatzeay ighiizeaj hukitzea. 
Empailler, v. a., garnir de paille. — Las- 

totzea. 
Empân, s. m., mesure. — Zehed. 
Empanacher, y. a., garnir d'un panache. — 

Plumayatzea. 
Empaqueter, v. a., mettre en paquet. — 

Pakeiatzea. 
Emparer (s'), v. p., envahir. — Yabetzea^ 

naûsitzeaj hartzea. 
Empâtement, s. m., état pâteux. — Postât- 

mena. 
Empaumer, v. a., recevoir la balle et la ren- 
voyer. — Erreferalzea, errefelatzea, bul- 

katzea. 
Empêchement, s. m., obstacle. — Empa- 

chua, traba, debekuay embrazua, debe- 

kandea, pochulua. 
Empêcher, v. a., s'opposer, embarrasser.— 

Trabatzeay empechatzea, debekatzea^ em- 

brazatzeay pochulutzea. 
Empeigne, s. f., dessus du soulier. — Gaïn- 

chola. 
Empereur, s. m., chef d'empire. — Empe- 

radorea. 
Empesage, s. m., action d'empeser. — Ami- 

runtasuna. 
Empeser, v. a., mettre de l'empois. — Amt- 

ruztatzea, amiruneztatzea, almidôatzeay 

empesatzea. 
Empeseur, euse, s., qui empèse. — Ami' 

runtzalleay almiôdatzalleay empesatzaïlea» 
Empester, v. a., infecter de la peste. — 

Izurritiztatzea y izurritia, emaïtea. || 

Fig., infecter de mauvaise odeur.— PAes- 

tia, emaïtea. 
Empêtrer, v. a., embarrasser. — Poche\utr 

zea. 



Emphase, s. f., pompe affectée dans le style 

ou dans la prononciation. •— Esagkeîda. 
Emphatique, adj., plein d'emphase. — Esa- 

geîduna, fastikatia. 
Emphatiquement, adv., avec emphase. — 

Esagheigarriki, fastikagarriki. 
Empiéter, v. a., usurper. — Oskentzea. 
Empiffrer, v. a. , faire trop manger. — 

Aseaztea. 
Empilement, s. m., action d'empiler. — 

Métadura. 
Empiler, v. a., mettre en pile. —Métatzea, 

matlkatzetty mnrrukatzea. 
Empire, s. m., monarchie.— Emperadoren 

mempea. || Autorité : Podorea. || Fig. , 

domination, ascendant des passions : laba- 

ria, aghindea, bringhia, podoria. 
Empirer^ v. a., redevenir pire. — Gachtat- 

zea, gaïztatzea, gaîzkuratzea. 
Emplacement, s. m., place.— Tdiirta, lékûa. 
Emplâtre, s. m., onguent étendu. — £m- 

plastuay chafla. 
Emplette, s. f. , achat de marchandises. — 

Erospenay ampletay gaûzac erasiac.^ 
Emplir, v. a. et p., rendre plein. — Bethet-- 

zea. 
Emploi , s. m. , fonction. — Kdrgua. \\ 

Usage : Emplegua. || Dépense : Erosgôa. 
Employé, s. m., commis de bureau. — Ko- 

misay kàrguduna. 
Employer, v. a., mettre en usage. — Em- 

plegatzea, \\ Occuper quelqu'un : Emple- 

gatzea„jarduracitzea, jarduerazotzea. || 

Employer le temps, son savoir, etc. : JEw- 

plegatzea. 
Empocher, v. a., mettre en poche. — Atzi- 

patzia. 
Empoigner, v. a., serrer avec la main. — 

Lotzeay arrapatzeay itsasteay atchemateay 

atzematea, eskukarritzea, eskuzartzea. 
Empois, s. m., colle d'amidon. — i4mtruna, 

empesay almidoya. 
Empoisonnement, s. m., action d'empoi- 
sonner. — Posoïnamenduay pozoînamen-- 

dua. 
Empoisonné, ée, part., qui a pris du poison. 

— Posoinatua, pozoïnatUay pazdïtua. 
Empoisonner, v. a., donner du poison. — 

Posoinatzeay pozoïnatzeay posoindtUzia. 
Empoisonneur, euse, s., qui empoisonne.— 

Posoïfiatzailea , pozotnatzalleay pozoïn- 

daria. 
Emporté, ée, adj. et s., colère, violent. — 

Saltakorra, kôkratxm^mutiriay sukoiya. 
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EiiPORTfiiiKMTy S. m.y accès de colère, furie, 
téhémence. — BôaUù, fâlia^ mftoMea, 
buUzera, buUzaday mtmridea. 

Lmporteb, V. a., etley^er. ^ Allchatzia^ 
eremaiia. | Exceller, prévaloir : Erema- 
tia. I ▼. p., se fâcher : SaUatiiay kôle- 
rcUzia, asorraizêa, enfadaizea, mutiril- 
zea^ sukoUzea. 

Empreindre, t. a., prendre ane empreinte. 
MoUizkiratzea. 

Empreinte, s. f., impression, marque. — 
Markùy moldekira. 

Empressé, ée, adj. ei s., zélé.—iltnaii. 

Empressement, s. m., zèle. — Presakùy oî- 
rian lan bat y cerbeïteghitia. 

Empresser (s'), v. p., agir avec ardeur. — 
Presakauy lasterkay file cerbexi eghilia. 

Emprisonnement, s. m., action d'emprison- 
ner. — Pretondeikuntza. 

Emprisonner, t. a., mettre en prison. — 
Préso émaleay préso ezartcea. 

Emprunt, s. m., action d'emprunter.— ifafl- 
kba, prestamenay dkuztea. 

Emprunté, ée, part., qui a fait un emprunt. 

— Preslatua, elkuztuay tnaillebalua. 
Emprunter, v. a. , demander et recevoir un 

prêt. — Maïllebatzeaj maïUegatziay <Uhe- 

ratzeùy elkuztatzea. 
Emprunteur, euse, s. , qui emprunte. — 

Maîllebatzallea, elkuztzalka. 
Empuantir, v. a., infecter. — Uchatntzea. 
Emulation, s. m., désir d'égaler. — Leyay 

ihakinùy bezaghita. 
Emu, ue, adj., touché de compassion, atten- 
dri. — Mughindatua, ighindatua. 
Emule, s., concurrent. — Bezaghilsuay 

leytxna. 
En, prép.,DANS pron. de là, de cela.— fiar- 

tan, baïlan. 
Encadrer, v. a., mettre en cadre. — En^ 

kûadratzia. 
Engager, v. a., mettre en cage. — Koyolat- 

zia, kayolan ezartzia. 
Encaissement, s. m., action d'encaisser. — 

Diruen edo paperen kôbrantza. 
Encaisser, v. a., mettre en caisse. — Dirua 

edo paperac kobratzea. 
Encan, s. m., vente à l'enchère.— £nfein/M. 
Encanailler (s'), v. p. , hanter la canaffle. 

— Charpaïlzea. 

Enceindre, v. a. , entourer. — Inguratcea. 
Enceinte, s. f. (femme ) grosse. — Izôrra. 
Il s. f., circuit, cIMure : Inguruay zerra- 
dura. 



Encens, s. m., résiife, aromate, fig., louange. 

— Insentxua. 

Encensement, s. m., action d'encenser. — 

b^sentxatnendua. 
Encenser, v. a., donner de l'encens. — M- 

êentxaiziê. 
Encenseur, s. m., louangeur. — In$entxai' 
' zaïlea. 
Encensoir, s. m., instrument pour encensa. 

— Insentxtiarray insenixu tôkia. 
Enchaîné, ée, part, attaché avec une chaîne. 

— Gàteztatm. Q Fig. , captif : JMltWa, 
esklabo. 

Enchaînement, s. m., liaison.— Kittleoiftira, 

gâUdura. 
Enchaîner, v. a., attacher avec une chaîne. 

— Gàteztatzia, kàUziatzea. Fig., cap- 
tiver : Kitiboizeay esklabotzea. 

Enchantement, s. m., action d'enchanté.— 

Charmamenduay chartna. 
Enchanter, v. a., ensorceler, charmer, ravir. 

— Charmatzia. 

Enchanteur, eressb, adj. ets., qui enchante. 
Au pr. et au fig.-Cftarmol^at fea.||Qui plaît, 
qui entraîne , qui séduit : Charmagarria' 

Enchère, s. f. , ofire supérieure pour ache- 
ter. — InkatUia. 

Enchérir, v. a., devenir plus cher. — Kd- 
rioizea. 

Enchérissement, s. m., hausse de prix. — 
Gôratnendua predôan. 

Enchérisseur, s. m., qui met enchère, qui 
fait enchérir.— Goro/zaltea, kàriotzcOea, 
yotzaîlea. 

Enclave, s. f., limite. — Mûga. || Terre 
enclavée : Lur zerratua. 

Enclavement, s. m. , action d'enclavw. — 

— Mûghaztamendua. 

Enclaver, v. a., enfermer l'un dans l'autre. 

— Mugaztaizea. 

Enclin, adj., porté à quelque chose.- 
EkàrriCy emànay yàrriCy kôya, éroria. 

Enclore, v. a., clore de murs, enclaver. — 
Cerralzea, || Enclore de pierres : Arretii- 
zea. Il Enclore de terre : Lesoïntzeay te- 
soïtzeay lubakiizea. \\ Enclore de bois : 
Olesitzea, esUzeOy zuresitzea. 

Enclos, s. m., enceinte, espace clos. — 
Cerraduray cerrateghia. \\ Enclos de pier- 
res : Arresia. || Enclos de terre : LeiOfa, 
lutesiay lubakia. \\ Enclos de bois : Esta, 
olesiùy ertzaûUiy zuresia. 

ënclouer, v. a. et p., enfoncer un ckni. -* 
Itzeztatzea, Uzatzea* 
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Enclumb, s. f., masse de fer sur laquelle on 

bat les métaux. — Inçudia^ inguria. 
Encoignure, s. f., angle de deux murs.— 

KarUayna. 
Encollé, ée, part., enduit de colle. — Ko- 

laztatua. 
Encoller, y. a., enduire de colle. — JCc^Iaz- 

tatzea. 
Encombre, s. f., embarras. — Traba, poche- 

lua. 
Encombrement, s. m., action d'encombrer. 

— Trabamenduay trabûa, pocheludea. 
Encombrer, y. a., embarrasser. — Trabat- 

zeùy pochelutzea. 

Encontre, s. f.,s'ayancerau deyant de quel- 
qu'un. — Bider<U yikiïtia. 

Encore, adv. de temps. — OraïnOy ôrano, 
araïîffc. 1 Encore que : Nahiz gàtic. || 
Conj., quoique : Halaric éré. 

Encourageant, te, s., qui encourage. — 
Animulxua, alimutxuay alaytxua, kernel- 
xua. 

Encouragement, s. m., ce qui encourage. 

— Animûa, oltmtki, alayôa, kémea. 
Encourager, y. a., donner du courage, ex- 
citer. — Animutzeay alimntzeay alayot- 
zea, kémetzea, kâraîtzeay indartzeay be- 
rotzerat, suztatzea, bihotz-emaïtea. 

Encourir, v. a. , attirer sur soi. —Merecitzea. 
Encrasser, y. a., rendre crasseux. — Zin- 

kinizea. 
Encre , s. f., liqueur pour écrire. — Tinta. 
Encrier, s. m., Yase pour l'encre. — hki- 

ribaniay tinta lôkiay tinta vntzia. 
Endetté, ée, part,, qui a des dettes. — Zôr- 

reztatxMy zôrrac dituena. 
Endetter (s'), y. p., faire des dettes. — 

Zôrreztatzeay zôrratfghitea. 
Endublé, ée, adj., et s., furieux, enragé. — 

Débruz'ghina, débruz eghinay débrutua. 
Endiabler, y. n., endéYer, avoir un grand 

dépit. — DebnUzia. 
Endimancher (s'), y. a., mettre ses beaux 

babits. — Igandetan bezala emaïtia. 
Endoctriner, y. a., instruire, fam. — Esko- 

latzea. 
Endolori, ie, part., qui ressent de la souf- 

firance. — Mimberatua. 
&ID0L0RIB, V. a., rendre douloureux, souf- 
frant. — Mimberatzia. 
Endommagé, ée, part., détérioré. — Gasta-- 

tnay daïnatuay khdtetua. 
Endommagement , s. m. , détérioration. — 

• Khàltea, bidegabea^ daïnua. 



Endommager, v. a., détériorer. — Pundit- 

zea, kâltetzeay bidegatzea, dainatzea. 

Endormeur, euse, s. ; il ne se dit qu'au 

figuré, flatteur, enjôleur. — Lôharkat- 

zatlea , lôkarraztzaïlea, laûsengatzaïlea. 

Endormi, ie, adj., lent, engourdi. — Lôhar- 

katua. 
Endormir, v. a., faire dormir, amuser pour 
tromper. — Loarkalzeay lokarraàztia. \\ 
V. p. , commencer à dormir : Lohar- 
katzea. 
Endroit, s. m. , place. — Tôkia. || Lieu na* 
tal' : Erria. \\ Beau côté : Gaina, \\ Endroit 
(épineux), landes couvertes d'épines: 
Larre elhorritxna. 
Endosser, v. a., mettre sur son dos. — 

Yaûstetty ezartzea. 
Enduire, y. a., couvrir d'un enduit. — Es- 

taltzia. 
Enduit, s. m., couche de cbaux, etc. — Es- 

talkuntza. 
Endurant, te, adj., patient. — Sofrituay 

païrakorray yasaîna. 
Endurer, y. a., pâlir, souffirir. — Sùfritziay 

yasaiteay païratzea, 
ENDURcm, V. a. et p. , rendre, devenir dur. 

^^Gogortzea. 
Endurcissement, s. m., dur de cœur. — 

Gogortasuna. 
Energie, s. f., force d'esprit. — Otserrota- 

sunay kdlipuay bihotza, kdlapua. 
Energique, adj., qui a de l'énergie. — Ot- 
serrua, kdlipudunay bihotz duna, kdla- 
puduna. 
Energiquement, adv., avec énergie. — Ot- 

serroki, kàlipuki, bihbtzkiy kdlapuki. 
Enerver, y. a., affaiblir. — Zaïnac hiltzeay 

faûntzea, flakatzea. 
EnfaIteau, s. m., tuile faîtière. — Bizkar- 

teïla. 
Enfaîter, v. a., couvrir le faîte. — Bizkar- 

teïlatzia. 
Enfance, s. f., premier âge de l'homme, 
puérilité. — Aûrtasuna. H Commence- 
ment : Astea. 
Enfant, s. et adj., jeune, fils, Ûl\e.-~Aûrra. 
Enfantement, s. m. , action d'enfanter. *— 

Erditzay aûrghintza, erditzapena. 
Enfanter, v. a., accoucher. — Erditzeay 

seineg'hiteay aûrghitea. 
Enfantillage, s. m. , manière enfantine. — 

Aûrkeria. 
Enfantin, adj., d'enfuit.— Aûrrekiki, aOr- 
rena. 
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Enfariné, ée, part., poudré de farine. — 

Irineztatua. 
Enfariner, V. a., poudrer de farine. — Irù 

neztatzea. 
Enféer, V. a., enchanter. — Charmatzea^ 

laminaztatzia. 
Enfer, s. ro., lieu ou sont punis les dam- 
nés, les démons. — Infemua^ gaiztote- 

ghia. 
Enfermé, ée, part., mis dans un lieu. — 

Zerratua. Mis sous clef : Gakoztalua. 
Enfermer, v. a., mettre en un lieu qui fer- 
me, reclure, clore, contenir : ZerrcUzea. 

O Mettre sous clef : Gakoztatzea.* 
Enhler, V. a., passer un fil par un trou, 

traverser; v. p., s'enferrer. — Orratzian 

aria sartzea. 
Enhn, adv., après tout, bref. — Finean, 

azkeniariy azkenekotz, noïzbeit. 
Enflammé, ée, part., en feu. — Pichtua, 

sûtan. 
Enflammer , t. a. , mettre le feu ; fig. , 

échauffer. — Pichteaj gârtzea, kàrtzea. 
Enflé, ée, part. , gonflé ; fig., enorgueilli. 

— Antuaj ampalua. 

Enfler, y. a. , n. et p. , remplir de vent ; 
fig., enorgueillir : Antzea , ampaizea. 

Enflure, s. f., tumeur, bouffissure, pr. et 
fig. — Anturay ampadura. 

Enfoncement, s. m. , fond, action d'enfon- 
cer. — Barnadura^ cilogtma. 

Enfoncer, v. a. et n., mettre, aller, pous- 
ser au fond. — Bamatzeay sarizeay cilat- 
zea. Il Rompre : Aûstea. 

Enfouir, v. n., cacher en terre. — Lurrian 
gordetzea. \\ Dérober à la vue : Gordetzea. 

Enfouissement, s. m., action d'enfouir. — 
Lur azpian gordekutUzay lur pean gor- 
dekurUza. 

Enfourcher, v. a., monter à cheval. — Ich- 
tapekatzeay ichtakloc ezartzea. 

Enfourner, v. a., mettre au four. — Labe- 
icatzea. 

Enfreindre, v. a., violer (la loi). — Era- 
bakitzea. 

Enfuir (s'), v. p., fuir d'un lieu. — Eska- 
patzeay ihesig*hitea. 

Enfumer, v. a., noircir ou incommoder par 
la fumée. — Kheztatzia. 

Engagé, s. m., qui est engagé. — Engaya- 
yatua.bahitua. \\ Engagé (d'amour), fiancé 
qui a donné sa foi : Fedestatua, amoratua. 

Engageant, te, adj., insinuant, qui inspire. 

— Erakardea, erakartia. 



Engagement, s. m., action d'engager. — 

Engayamenduay bahikundea, bahia. 
Engager, v. a., mettre engage, déterminer, 

enrôler; v. p., s'obliger. — Engayalzea, 

bahikitzeay bakitzea. \\ Engager (d'a- 
mour), se fiancer, donner sa foi : Fedez- 

taizeay amoraizea. 
Engeance, s. f., race. — ArrazOy kdsta. 
Engelure, s. f., enflure par le froid.— 

OdoUgatchlôay eskordiay ospela. 
Engendrer, v. a., produire son semblable. 

— Emartzeay emarmetzea. 
Engerber, v. a., mettre en gei*be.— «^poU^ta. 
Englober, v. a., réunir plusieurs choses 

pour en former un tout. — Biltzea. 
ENGLOurm, v. a , avaler gloutonnement. — 

Irestea, tragatzea. || S'enfoncer subite- 
ment : Erechetea , iruncitzeay irunsteay 

erberaztea. 
Englué, ée, part., enduit de glu, pris à la 

glu. — Bizkatua. 
Engluer, v. a., enduire de glu; v. r.,se 

prendre à la glu. — Bizkatzea. 
Engorgement, s. m., embarras dans un 

tuyau, dans un canal, enflure. — Antura. 
Engorger, v. a., empêcher l'écoulement. — 

Antzea. 
Engouement, s. m., état engoué. — Bertany 

gogôan artua. 
Engouer (s'), v. p., s'éprendre, s'entêter 

d'une chose. — BertaUy gogôan artzea. 
Engouffrer (s'), v. p., se perdre dans une 

ouverture. — Bortitzki sartzia toki ideki 

batian. \\ Entrer dans quelque golfe ou lien 

serré par la mer : Itxas-barrentzeay itxas- 

barrutzea. 
Engourdi, ie, part., rendu perclus. — Go- 

gortua. 
ENGOURDm, V. a., rendre comme perclus de 

froid. — Gogortzea, sortatzea. 
Engourdissement, s. m., état engourdi. — 

Gogortasuna, sorrera. 
Engrais, s. m., pâturage, fumier, etc. — 

Ongarritty onkaïlua. 
Engraisser, v. a., n. et p., rendre, devenir 

gras. — Ghicentzea. 
Engranger^ v. a., mettre en grange. — Bor- 

dan sartzea. 
Engrenage, s. m., engrenure; s. f,, action 

d'engrener. — Uortzkuntza. 
Engrener, v. n. et p. , se dit des roues dont 

les dents s'emholieni.-- Hortzatzea. || v. 

a., remplir la trémie : Chûrrua, bihiz be- 

thetzea. 
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Engrosser, v. a., rendre enceinte, fam. — 

— Izorralzia. 

Enhardi, ie, part., devenu audacieux. — 
Ozartm, hardiluay aûsartxui^ atrebitûa. 

Enhardir, v. a., rendre hardi. — Hardit- 
zea^ hardiaztea^ aiisartaraztea, atrebiaz- 
tea. Il S'enhardir : AûsartcUzeay atrebit- 
zea, hcrditzea. 

Enigmapque, adj. d'éûigrae. — llanasikôa. 

Enigm AT QUEMENT, adv., d*une manière énig- 
matif 110. — llanasikoki. 

Enigme, s. f., définition obscure.— j<an(tôta. 

Enfvrant, te, adj., qui enivre. — Ordigarria. 

Enivrement, s. m., ivresse ; au lig., enivrer. 

— Orditasuna. 

Enivré, ée, part., qui est ivre. — Ordia, 

ordiluay mochkorra, mozkorra. 
Enivrer, v. a. , se rendre ivre. — Hordit- 

zeay mochkortzea. || Rendre ivre : Hor- 

diarazteOy mochkorazlea, mozkorraztea. 
Enjambée, s. f., espace qu'on enjambe. — 

Ichlapé zabaltasuna. 
Enjamber, v. a. et n., faire un grand pas. — 

Ichtapékatzea. 
Enja VELER, V. a., mettre en javelle. ^Ler- 

rokatzea. 
Enjeu, s. m., mise en jeu. — FoA:<?a, yokôa. 
Enjoindre, v. a., ordonner. — Ordenatzea, 

manatzea. 
Enjôler, v. a., séduire, fam. —Zurikatzeay 

laûsmgatzea. 
Enjôleur, euse, s., qui enjôle. — Zurikat- 

zaîlea, laûsengatzaïlea. 
Enjolivement, s. m., ce qui sert à enjoliver. 

— EdergaïlîMy poillitasuna. 
Enjoliver, v. a., rendre joli. — Edertzea, 

poillilzea, pollilzea. 

Enjoliveur, euse, s., qui pare, qui enjolive. 
Ederlzaîlea, poillitzailea, polUtzaïlea. 

Enjolivure, s. f., petits enjolivements. — 
Poillitasuna, edergaillua^ pollitasuna. 

Enjoué, ée, adj., gai. — Alheghera. 

Enjouement, s. m., gaité douce. — Alhe^ 
gheratasuna. 

Enlacement , s. m. , action d'enlacer. — 
Ichekera. 

Enlacer, v. a. (de ses bras). — Besarkatzea. 
H Passer des cordons les uns dans les au- 
tres : Chibiztatzea. \\ Joindre, entraver 
d'une autre manière : khekeratzeay amar- 
ratzea. 

Enlaidi, ie, part. , qui est devenu laid, qui 
est rendu laid. — Itxmtua , narriatua, 
Uxusitua, ezatndua, despisiatm. 



Enlaidir, v. a. et n., rendre, devenir laid. — 
Itxustea, narriatzea, itxusitzeay ezaïni- 
zeaj despistatzea. 

Enlaidissement, s. m., action d'enlaidir. — 
Itxusiduray itxmdura. 

Enlèvement, s. m., action d'enlever. — Os- 
tutasunay eremankuntza. 

Enlever, v. a., dérober, ravir une jeune 
fille. — ^ Erematea, ostatzea. |1 Lever en 
haut : Altchatzea, aïratzeay goïtilzea. 

Ennemi, ie, adj. et s., qui est contraire. — 
Etxaiya, izterbeghia, arreriôa, erabea. 

Ennoblir, v. a., rendre noble. — iV()6te(zta, 
aïthoretzea. 

Ennui, s. m., langueur d'esprit, souci. — 
Onadura, enfadôa, mmluriay adorgôay 
beltzuria, unaduray afctdura, debeyadura. 

Ennuyant, te, adj., ennuyeux. — Onagarria, 
enfadogUrria, musturigarria , adorgar- 
ritty akigarria, unagarriay debeyagarria. 

Ennuyer, v. a. et p., causer, sentir de l'en- 
nui. — Onatzea, enfadotzeay musturigar- 
ritzea , adorgarritzea , musturritzea , 
adorgatzeay beltzuritzea y unatzea^ debe- 
yatzea, akitzea. 

Ennuyeusement, adv. , avec ennui. — Ona- 
garrikiy enfadolirOy musturirô. 

Ennuyeux, euse, adj. et s., qui ennuie. — 
Ongarritty enfadotiay enfadolsuay mustu- 
ritsutty beltzurigarria. 

Enoncé, adj. et s., chose énoncée. — Haï- 
patua. 

Enoncer, v. a. et p., exprimer sa pensée. — 
Haïpalzea. 

Enonciation, s. f., manière d'énoncer. — 
Hatpamendua. 

Enorgueilli, ie, part., qui a de l'orgueil.— 
Urgullustuay anttut. 

Enorgueillir, v. a. et p., rendre orgueil- 
leux. — Urgulluztea, aûdmleztea, goï- 
tiaztea. \\ Devenir orgueilleux : Urgnllut- 
zea, andmtetzeay goîtiatzea. 

Enorme^ adj., démesuré, excessif. — IkfM- 
ragarria. 

Enormément, adv., excessivement. — Ikha- 
ragarriki. 

Enormité , s. f. , excès. — Izigarrikeriay 
terriblekeria, izigarritasitnay terribleta- 
8una. 

Enouer, v. a. , ôter les nœuds d'une étoffe. 
— Deskopillatzia, deskôropillatzeay koô- 
pillacy kôropilltMC khentzea. 

Enquérir (s'), v. p., s'informer. — Bi/to- 
kintzea. 
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Enquête, s. f., recherche judiciaire. — BU- 

bakindea, billakiiia. 
Enquêté, part., enquéri. — Billakindua. 
Enquêter (s'), v. pr., s'enquérir. — Billa- 

kintzea. 
Enquêteur, s. m., officier commis pour faire 

des enquêtes. — Billakindaria. 
Enragé, ée, adj.. qui a la rage. --Errebia- 

tua. Il s., fougueux : SûtxiMy oldartxua, 

bôalditxuay fuliatxua. 
Enrageant, te, acy., qui fait enrager.— 

Errebiagarria. 
Enrager, v. n., être saisi de la rage, en- 

déver. — Errebiatzea. 
Enrayé, ée, part., enir&yé.-Eskalapoïnatua. 
Enrayement, s. m. , action d'enrayer. — 

Eskalapmnadura. 
Enrayer, v. a., garnir une roue de l'enrais, 

l'arrêter. — Eskalapoïnd ezarlzea^ mar- 

rakatzea. 
Enrayure, s. f., ce qui sert à enrayer. — 

Marrakadura. 
Enregistrement, s. m., lieu où l'on enre- 
gistre. — Oamarteghia, ôamartza. 
Enrhumé, ée, part., qui a un rhume. -— 

MafrunditîM, marranta. 
Enregistrer, v. a., inscrire dans un regis- 
tre diverses pièces. — Oamartzea. 
Enrhumer, v. a. et p. , donner un rhume. 

— Mafrunditzeay marranUttzea. 
Enrichir, v. a., rendre riche. — Aberastea. 
Enrichissement, s. m., ornement. — Eder- 

gaïlua. 
Enrôlement, s. m. , action d'enrôler. — 

Engayamendua. 
Enrôler, v. a., mettre sur le rôle ; v. p., se 

faire soldat. — Eiigayatzea, 
Enrôleur, s. m., celui qui enrôle. — En- 

gaiyatzaîlea. 
Enrouement, s. m., état enroué. — JUar- 

rantay erlalxdura, mar rangé. 
Enroué, ée, part., qui a un enrouement. — 

Marrantatwiy erlatxtua^ marrangatua. 
Enrouer, v. a., rendre la voix rauque. — 

Marrmtaizeay erlatxtm, marrangalzea. 
Enrouiller, v. a., rendre rouillé. — £r- 

doïUaztea. 
Ensanglanté, ée, part., souillé de sang. — 

Odoldua. 
Ensanglanter, v. a.^ souiller de sang. -^ 

OdoUzea. 
Enseigne, s. f., bannière, étendard. — Ban- 
deray labarôa^ estandartea. || Indice, ta- 
bleau à la porte d'un marchand : Emem.- 



Enseigné, ée, part., appris, instruit.^ 

Ikhasia. 
Enseignement, s. m. , instruction, action 

d'enseigner. — Erakasdea , irakaskera, 

erakuspena^ erakutxpena. 
Enseigner , v. a., instruire, indiquer. — 

Irakasteay erakastea, erakustea, erahUx- 

tea. 
Ensemble, adv., l'un avec l'autre ; s. m., 

résultat de l'union des parties. — Elkar^ 

elkarrekilan^ elkarrekin, baUxan^ ba- 

tean. 
Ensemencement, s. m., action d'ensemencer. 

— Eraindura, ereïndura. 
Ensemencer , v. a. , semer. — EraUea , 

ereïntea. 
Ensevelir, y. a., envelopper un mort. — 

Ehorlzea, meztitzea. 
Ensevelissement, s. m., action d'ensevelir. 

— Ehortztasuna. 

Ensorceler, v. a., jeter un sort. — Char- 

matzea. 
Ensorceleur, euse, s. m., qui ensorcelé.— 

Charmatzaîlea. 
Ensorcellement, s. m., action d'ensorceler. 

— Charmamendua. 

Ensuite , adv. et prép., après. — Ghéro, 
sharriy sarriche, ghérochiago, ondoan. 

Ensuivre (s'), v. p., suivre.— ^rrtftadaywi. 
Il Dériver : Ethorkunlza. 

Entaché, ée, part., infecté. —Kutxatua. | 
Gâté : Galdm. 

Entacher, V. a., infecter, gâter. (Il est vieux 
et ne se dit guère qu'au participe). Infec- 
ter. -— Kulxatzeay zikintzea. || Gâter : 
Galtzea. 

Entaille, s. f., coupure. — Ochkày ozkà. 

Entailler, v. a., creuser le bois. — Ock- 
kdtzea, ozkàtzea. 

Entaillure, s. f., entaille. — Ochkâdura, 
ozkâdura. 

Entamer, v. a., faire une incision, ôter une 
partie, commencer. — Astea. 

En tant que, conj. dont on se sert pour 
spécifier et pour restreindre quelque idée, 
quelque proposition. — Non ezden. 

Entassement, s. m., amas entassé. — iMo- 
dura, meta, montoinay montoterOy pil- 
laéray métaéray murruëra* 

Entasser, v. a., mettre en tas. — MonM- 
natzeay motoîtzea, métatzeay pMaizea^ 
murrutzea. 

Ente, s. f., grefie.— CA^Iodtira, edaéfutaa, 
chertôa, chertûa^ 



Digitized by 



Google 



ENT 



- ill — 



ENT 



EifTEifDEMENT, S. OQ., intelligence. — Adi- 
mendua, aditzay adiera^ adikina, adiaïra. 
Il Bon sens : Centzûa. 

ERTENDKua, s. m., qui entend bien. — Adit- 
zc^leay enzunUa. 

Entendre, v. a., comprendre. — Aditzea, 
enzuiea. 

Entendre (s'), v. p., être d'intelligence avec, 
ouïr. — Adiizea. 

Entendu, ue, adj., habile, bien entendu ; 
adv. , sans doute, avec la condition. — 
Adituay yakina, enzuna, ikasia, sayalûa. 

Entente, s. f., interprétation. — Iduria. j| 
Harmonie : Alositty armonia. \\ Intelli- 
gence, accord, union : Akortamna. 

Enter, V. aL.ygreSev.'Chertaizea, edaënzea. 

Enterrement, s. m,, inhumation. — En- 
larremenduay ehortztasuna. 

Enterrer, v. a., enfouir, inhumer. — Ehort- 
zetty lurpetzeùy obiratzeu, lurpéiratzeay 
ehortzilzea. 

Entêté, adj. et s., opiniâtre.— Thematxtm, 
isilia, burulia, buru-gôgarra, haru-gach- 
tôay burkoïa. estokatxua. 

Entêtement , s. m. , obstination. — Seldy 
sépay themay leiyaj bûrkaïtasunay isia, 
estakamendua. 

Entêter, v. a., n. et p., porter à la tête, 
envoyer des fumées à la tète : Bûrua zo- 
rabiatzea. \\ S'opiniâtrer : kiatzeay burti- 
jaïratzea, thematziay eslokatzeay seldl- 
zeùy sépaizea. || Préoccuper : Burezartzea. 

Enthousiasme, s. m., exaltation de l'âme, 
admiration outrée. •— Sûmirezkûa, fûlia. 

Enthousiasmer, v. a., ravir en admiration. 

— Sûmirezkûntzeay fûliatzea. 
Enthousiaste, s. m., visionnaire, fanatique, 

admirateur outré. -Stimtr^^fea, fûliatxua. 

Entier, ère, adj., complet, entêté, non hon- 
gre. — Oiûa. Il Le tout : Gûzia. 

Entièrement, adv., totalement. — Osoki. || 
Entièrement (pas) : Ez choîly eskachkô. 

EfiTONNÉ, ÉE, part., commencé le chant. — 
Okasia. 

Entonner, v. a., chanter le commencement. 

— Okastea. 

EiiTONNom, s. m., vase pour transvaser. — 

UnUlOy imiluay pasadêra. 
Entorse, s. f. , violente et subite extension 

d'un nerf. — Inartaduray zaïnartadura. 
Il (Prendre une) : Inartadura bat hart- 

serùy zaïnarladura bat hartzea. 
EmroitTitLEMBNT, 8. m*, action d'entortiller. 

— Biribilliatmma , bumbUkatmma. 



Entortiller, v. a., envelopper en entortil- 
lant. — Biribilkatzeay bnrubilkalzea. 

Entour, s. m., environ; pi., alentours. — 
IngurinUy inguruïna. H Plur. : Inguruac, 
ingurinac. 

Entourage, s. m., ce qui entoure. — Ingu- 
ramena, bollagira. 

Entourer, v.^a., être miour.—lngvratzea. 

Entr' aider (s'), v. p., s'aider réciproque- 
ment : Elkar-laguntzea. 

Entrailles, s. f. pi., intestins. — ErrayaCy 
alsaraC; etitramc. 

Entr'aimer (s'), v. p., s'aimer réciproque- 
ment. — Elkar-maïtatzea. 

Entraînant, te, adj., qui entraîne. — Ere^ 
mengarria. 

Entraînement, s. m., action d'entraîner. — 
Arrestëray arrastëray arrastapena, erres- 
taëra. 

Entraîner, v. a., traîner avec soi.— Arras- 
tatzea, errestatzea, erematea. 

Entr'appeler (s'), v. p., s'appeler récipro- 
quement. — Elkar-oyu'ghitea y oîAti- 
eghitea. 

Entraver, v. a., mettre des entraves. — 
Trabatzeay pochetutzea. 

Entr'avertir (s'), v. p., s'avertir réciproque- 
ment. — Elkar-abertitzeay elkar-preme- 
nitzea. 

Entraves, s. f. pi., liens aux pieds; fig., 
obstacles. — TrabaCy pocheluac. 

Entre, prép. de lieu, au milieu. ^ Arteariy 
arte. 

Entre-baillé , adj., entr'ouvert. — Athe- 
tartea. 

Entre-bailler (s'), V. a., entr'ouvrir.—£r- 
dikidatzeay tirt idekitzia. 

Entre-choquer (s'), V. p., choquer récipro- 
quement. — Elkar-yôtzea. 

Entre-côte, s. m. , viande d'entre les côtes. 
— Sahetxkia. 

Entre-couper, v. a., couper en divers en- 
droits. — Toki batzutan, ceïnbeït tokitan 
pikatzea. 

Entre-déchirer (s'), v. p., se mettre en piè- 
ces. — Elkar-porrokatzea. 

Entre-détruire (s'), V. p., se détruire l'un 
l'autre. — Elkar-hiltzeay elkar destruïtu. 

Entre-deux, s. m., ce qui est entre deux 
choses. — Bien-artian. \\ Entre deux 
eaux : Urbiren artean, znlanzan. \\ Mé- 
diocrement : Ala-dlaydla-ôlayahn-alany 
urraskiroy askarkiro^ adinonghi^ adp' 
mmdo. 
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Entre-donner (s'), V. p., se donner mutuel- 
lement. — Elkarri-ematea. 

Entrée, s. f., lieu par où l'on entre. — En- 
tradaj sarlzea, || Entrée d'un pont, d'une 
rue : Sartzea. \\ Entrée, à l'entrée de la 
nuit, à la nuit tombante : Munabarren, 
illuntzean, gaûizerakôan. 

Entrefaites, s. f. (sur ces), durant ce 
temps. — Tarle-hortan. 

Entre-frapper (s'), V. p., se frapper réci- 
proquement. — Elkar-yôtzea. 

Entre-égorger (s'), V. p., s'égorger l'un 
l'autre : Elkar-sarraskatzia, 

Entre-heurter (s'), V. p., se heurter l'un 
l'autre. — Elkar-yôtzea. 

Entrelacement, s. m., état de choses en- 
trelacées. — Ichekartelasuna. 

Entrelacer, v. a., enlacer l'un dans l'autre. 
— Ichekartetzea. 

Entre-manger (s'), v. p., se manger l'un 
l'autre. — Elkar-yalea. 

Entremêler, v. a., mêler parmi. — Nahas- 
tekatzea , nahastia , balsatzea , nâsar- 
tetzea. 

Entremetteur, euse, s., qui s'entremet, 
femme intrigante. — Entrebitartezallm^ 
bitartezalleay hitzarteduna, hUzartekôay 
arartekôa. 

Entremettre (s'), v. p., s'employer pour 
entremise. — Artelzea , bilartetzea , sar- 
rartetzea, arartekotzea. \\ S'entremettre : 
A rartekôaren-ezarlzea. 

Entremise, s. f., médiation. — Enlrebitar^ 
tetty arartekotasuna. 

Entre-nœud, s. m., espace de deux nœuds. 
— Bi koôpillu^n artea. 

Entre-nuire (s'), V. p., se nuire l'un à l'au- 
tre. — Elkarri gaïzki ghitea^ elkarri- 
gaîzkitzea. 

Entreposer, v. a., déposer. — Paûsalzea. 

Entreposeur, euse, s., commis de l'entre- 
pôt. — Guardiatzaïlea. 

Entrepôt, s. m. , lieu de dépôt. — Entre- 
pola. 

Entreprenant, te, adj., qui entreprend. — 
Ensayalua. \\ Hardi : Atrebilua. 

Entreprendre, v. a. et n., commencer. — 
Aslea. Il Se charger de l'exécution : Dé/t- 
beratzea, mellatzeay ekigotzea. \\ Se mêler 
de : Sartzea. 

Entrepreneur, s. m., qui entreprend.— £n- 
treprenûrray mellatzalleay ekigolzallea. 

Entreprise, s. f., dessein formé. — Déli- 
^eramendm. || Ce que l'on a entrepris : 



I Entrepresa, melladuray ekigcnlira. || 
I Usurpation : Ebatxkeria, lapiiurkerxa, 
ohoïnlza. \\ Violence : Borlchc l'unlza, 
j borlcha, mutiritasuna. \\ Action i ijuste : 
I Eghintza inytistua. 
Entrer, v. n., passer du dehors au dedans. 

— Sartzea. 

Entre-répondre (s'), v. p., se répondre 
l'un à l'autre. — Elkarri-erresponditzea. 

Entre-secourir (s'), v. p., se secourir mu- 
tuellement. — Elkar lagurUzeOy elkar 
sokorritzea.' 

Entreteneur, s. m., qui entretient. — En- 
tretenitzallea. 

Entretenir, y. a., n. et p., tenir en état, 
faire subsister. — Entretenitzea. \] Parler 
avec quelqu'un : Solas'ghitea. 

Entretien, s. m., action de s'entretenir, 
converser : Solasa, erabakia. || Action 
d'entretenir : Manlenua. 

Entre-tuer (s'), v. r., se tuer l'un Pautre. 

— Elkar hillzea. 

Entrevoir, v. a., voir un peu. — Iduritzia. 
Il V. p., se visiter : Hantatzea. 

Entrevue, s. f., rencontre concertée.— 
Ikmkuntza. 

Entr'ouïr, v. a., ouïr imparfaitement.— 
Doy-doya haïtzia. 

Entr'ouvrir, v. a., ouvrir un peu. — J?rrft- 
idekitzea. 

Enumérer, v. a., dénombrer. — Kôtulalzea. 

Envahir, v. a., usurper. — Akopillatzea, 
eraûnsteay erasotzea. 

Envahissement, s. m., action d'envahir. — 
Accopillnay erasoéra. 

Enveloppe, s. f., ce qui enveloppe. — Es- 
talzekûa, Irocha, estalguna, estalingnrua. 
Il Enveloppe (de lettre) : Kàrta-gcnOy le- 
tera-estalghiay enibelopa. || Mis sous enve- 
loppe (une lettre) : Embelopan anana. fl 
Mettre sous enveloppe : Estaltzca , tro- 
chatzea. 

Enveloppé, ée, part., mis sous enveloppe. 

— Trochatua. 

Envelopper, v. a., entourer, comprendre 
dans. — Trochatzea, inguratzea. 

Envenimer, v. a., infecter de venin, rendre 
plus mauvais. — Gachlalzea, gatzkurat' 
zea. 

Envers, prép., à l'égard. — Aldeat. \\ s. m., 
le côté le moins beau d'une étoffe : Kôn- 
trâ, pimpera, ifrcnsua, aûrkia. A l'en- 
vers, adv., en sens contraire : Azpiz, | 
Envers (quelqu'un) : Alderat. 
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Eirvi (a l'), adv., avec emphase. — Porfi- 

diazj burpdiaz. 
Envie, s. f., désir. — Gûtida^ gàna, gôgoa^ 

gàleay ghillea, zaka, imbidia, nahikmi" 

dea y trempeaj tremma. || Déplaisir 

qu'on a de voir le bonheur des autres : 

Yelosia, bekaïtzay bekaïzkôa, ondatnûa. 
B Marque sur le corps humain : Sor-sina- 

lea. Il Petits filets de la peau autour des 

ongles : Eskarda^ zatala, zcUalcfèôa. 
Envieilli, ie, part., devenu vieux. — Za- 

hartu, zaharlua. 
EirviEiLUii, V. a., paraître vieux, faire paraî- 
tre vieux. — Zahartzia. 
EirviER, V. a., porter envie, désirer. — Cm- 

tidalzea, bekaïzteùy bekaîzkotzeaj onda- 

mutza, desiratzea, imbidiatzea. 
Envieux, se, adj., qui envie, — Guticiotxuay 

nahikorra, gulicma, bekatzlia^ ondamu- 

tia, bekaizkolia. 
Environ, adj., à peu près. — Olatxu. jj s. 

m. pi., lieux voisins : Inguruac. 
Environner, v. a., entourer. — Inguralzea. 
Envisager, v. a., regarder en face. — Aûr- 

kezteOy beiazlea. || Fig., considérer en 

esprit : Betuztetzea, kônsideratzea. 
Envoi, s. m., action d'envoyer. — Egortce, 
Envoler {s'), v. p. , fuir en volant. — Aï- 

ralzea^ egaidatzea. 
Envoyé, s. m., ministre, député. — J/an- 

d^daria. 
Envoyer, v. a., faire aller, faire porter. — 

EgortzeUy bidaUzea. 
Epais, se, adj., qui a de l'épaisseur. — Lôdi, 

ordongôa. 
Epaisseur, s. f., profondeur d'un solide. — 

Lôdilamna. 
Epaissir, v. a., rendre, devenir plus épais.— 

Lôditzea. 
Epaississement, s. m., condensation. — i<î- 

dimendita, 
Epamprerh^. a., ôter les pampres.— ^yAen 

sobratxuac khentzea. 
Epanchement, s. m., action de répandre. — 

Ichurteay isurtea. jj Effusion : Fidandea. 
Epancher, v. a., répandre. — Ichurizeay 

ûurtzea. || Se confier : Fidalzeù, konfi- 

daizea. 
Epanbre, v. a., répandre. — Edatzea, bar- 

reiyatzeay berduratzea. \\ Jeter çà et là, 

éparpiller : BarreiyaUeay berduralZMy 

barbanakcAzea. 
Epanouir, v. pr., s'ouvrir (se dit des fleur»). 

— IdekUzea^ zabaltzea^ lQr(Hz€a>^ 



Epanouissement, s. m., action de s'épanouir. 

— Zabaldurûy loredura. 
Epargnant, te, adj., qui use d'épargne. — 

Chuhurra. 
Epargne, s. f., économie. — Aldaracionea. 
Epargner, v. a., ménaL^er. — Aldaratzea, || 

V. pr., s'éviter : Ilzurlzea. 
Eparpillement, s. m., action d'éparpiller. 

Barraiyadura y derduradura y barbana- 

kadura. 
Eparpiller, v. a., jeter çà et là. — Berreû 

yatzea, berduratzea, barbanakatzea, 
Epars, adj., dispersé. — BarreiyatnaCy ber- 

dnratuCy barbanakaluac. 
Epaté, s. m., nez épaté, large et gros, — 

Zdbahiy nma. 
Epaule, s. f., partie du corps. — Espalday 

sorbalda. 
Epaulée, s. f., effort de l'épaule. — jB«pofefei 

golpheay sorbalda golpia. 
Epauler, v. a., disloquer l'épaule. — Espal- 

datzia. 
Epaulette, s. f., partie de certains vête- 
ments qui couvre l'épaule, sorte de frange 

sur l'épaule. — Espoleta. 
Epave, adj., objet rejeté par la mer. — Epaba. 
Epée, s. f., arme offensive. — Ezpala. 
Epeler, v. a., assembler les lettres. — Epe- 

lalzeay leterac batûtzea. 
Eperdu, ue, adj., troublé par une passion. 

— GaldtM, baldituay itxutua. 
Eperdument, adv., violemment.— Bor/t/zW, 

balditukiy Uxuluki. 
Eperon, s. m., branche de métal terminée 

par une molette pour exciter le cheval. — 

Esperotna, esproyay orpizarra. 
Eperonné, ée, adj., qui a des éperons. — 

Esperoïnatua. 
Eperonner (s'), v. p., mettre des éperons. 

— Esperoïnatzea, 

ËPERV1ER, s. m., oiseau de proie. — Chapa- 

latcha, mirotzay belalcha. 
ËPHÈBE, s. m., jeune homme arrivé à l'âge 

de puberté. — Morroina. 
Epi, s. m., tête du blé, du maïs, fleurs en 

épi. — Bûrua. 
Epice, s. f., drogue aromatique. — Espesiay 

jakikaya. 
Epicer, v. a., mettre de l'épicerie. — Es- 

pesiatzea, jakikaîtzea. 
Epicerie, s. f., drogue aromatique. — £«pe- 

seria. 
Epicier, s. m., marchand d'épices. — EspC" 

litZQikQ, jakikaïzalea. 
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Epidémie, s. f., maladie générale. — EMeéray 

saleria^ eldea, iziiria. 
Epidémique, adj., de répidémie. — Eldeal- 

xutty saleriixuay izuritxua. 
Epiderme, s. m., surpeau. — Frinlzay téla. 
Epier, v, a., espionner, observer secrète- 
ment les actions d*autrui. — Chelelatzea^ 

guardiatzetty barrandatzea. \\ v. n., mon- 
ter en épi : Burutzea, burutchatzea, 
Epigramme, s. f., poésie. — Biursuria. || 

Faiseur d'épigrammes : BmrsMn7>jaitea , 

bihurzurikina. 
Epilepsie, s. f., mal caduc. — Erortzeko- 

mina. 
Epileptique, adj., de Fépilepsie. — Erort- 

zeko-min'duenay erortzeko minez alla- 

katm. 
Epiler, V. a., ôter le poil. — nheztalzeCy 

sôîUzia. 
Epilogue, s. f., conclusion d'un poème. — 

Itzaburra. 
Epilogder, V. a. et n., censurer, fam. — 

hzabnrutzea. 
Epinards, s. m. pi., plante potagère. — Es- 

pinagriac. 
Epine, s. f., arbrisseau piquant. — Elhor- 

ria, aranzay arancia. \\ Vertèbres : Biz- 

kar-ezurra. 
Epineux, euse, adj., à épines. — Elhorril- 

xuQy aranzatxiia, arancitxua. 
Epinière, adj. f., qui appartient à Fépine du 

dos. — Bizkar ezurrekôa. 
Epingle, s. f., pointe de laiton. — Ichki- 

lingUy ichkilina, ispilingay iskilimba. 
Epinglette, s. f., aiguille pour déboucher 

la lumière du fusil. — Ichkilimba. 
Epiniéres, s. m. pi., terme de chasse, bois, 

fourrés d'épines où se retirent les bêtes 

noires. — Elhorriteghia. 
Epiphanie, s. f. O^ur de V). — Trufania. 
Episgopal, ale, adj., qui appartient à Tévé- 

qiie. — Aphezpikukôa. 
Episcopat, s. m., dignité de l'évêque. — 

Aphezpikûaren gattasuna. 
Episode, s. m., action incidente. -—Ichtôrio 

pharte baten ghertua, 
EpisoDiQUE,adj. de t. g., qui appartient à l'épi- 
sode. 'Ichlôrio pharte baten gherlakuntza. 
Epistolaire, s. m., livre des épîtres. — Epis- 

tolariûa, gutunbilgôa. 
EprrAPHE, s. f., inscription de tombeau. — 

Obizdea. 
Epithète, s. m., adjectif poétiqiië. — Os(Hh 

hia, erram. 



j Epitome, s.- m., abrégé d'un livre. — Lc^ 
I burtza, hitzaburra. 
; Epître, s. m., partie de la messe qui précède 
j l'évangile. — Epistola. || Paire des épîtres 
I (lettre, missive) : Letra. 
EpizooTiE, s. f., maladie contagieuse des 

bestiaux. — Izitrritikûa. 
Epizootique, adj. de t. g., qui tient de l'épi- 

zootie.— Izunitia. 
Eploré, ée, adj., en pleurs. — DésoUiHMy 

lastimatua. 
Eplucher, v. a., trier, examiner. — Bittai' 

zea. Il Nettoyer : Churitzea, garbUzea. 
Epointer, V. a., ôter la pointe. -Khamutxîea. 
Eponge, s. f., sorte de polypier léger et po- 
reux. — EspoUay arrokia, beloghia, es- 

poïnia. 
Eponger, v. a., nettoyer avec une éponge. 

— Espoiiatzeay arrokitzeay betoghitzeay 

espofnilzea. 
Epoque, s. f., temps fixe de l'histoire. — 

Dembora. 
Epouiller , v. a., ôter les poux. — Z&rrm 

khentzea. 
Epousailles (messe des), s. f. — EspoêOÉ- 

zeko meza. 
Epousée, s. f., celle qui vient d'épouser. — 

Esposa. 
Epouser, v. a., prendre en mariage. — JBf- 

posatzea. 
Epouseur, s. m., qui veut se marier. — Es- 

posât zaïlea. 
Epousseter, v. a., ôter la poussière. — Es- 

kôbatzeay brôzatzea. 
Epoussette , s. f. , vergette. — Eskôba , 

brôza. 
Epouvantable, adj., eifrayant, excessif. — 

Izigarria. 
Epouvantablement , adv.;, d'une manière 

épouvantable ; excessivement , extrême- 
ment. — Izigarriki. 
Epouvantail, s. m. pi., haillons pour épou- 
vanter les oiseaux. ^ Izitzekûa, beldwrt- 

zekûa. 
Epouvante, s. f., frayeur, terreur. — l^ûri- 

duray laziura. 
Epouvanter, v. a., faire peur> efBrayer. — 

Izitzeay lazteay larritzea. 
Epouse, s. f., conjointe parle mariage.— J&- 

posa, emazledy emaztid. 
Epoux, s. m., conjoint par le mariage. — 

Esposùy senhârra. 
EpreindrE) v. a.^ serrer, presser. — Tm-' 

katzea. 
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Eprendre (s'), v. pr*, se passionner. — 

AgradatzeCy hartzea. 
Epreuve, s. f., essai. — Esproba, frôga. 
Eprouver, v. a., essayer, ressentir. — JSs- 

probetzea, frôgatzea, porogalzea. 
Epugbr, v. a., ôter les puces. — Kukusuac 

billalzea, kukusuac khentzea. 
EpuiSÂBLE, adj., qu'on peut épuiser. — ira- 

garria. 
Epuisé, ée, part., affaibli.— Jra^tia, igalua. 

Il Perdu sans ressources : Irana, 
Epuisement, s. m., perte des forces. — Ira- 

tasuna. 
Epuiser, v. a. , tarir; v. pr., s'affaiblir. — 

hratsea, igatzea. 
Epurer, v. a.^ rendre, devenir pur. — Ptîrt- 

fikatzea. 
Epurge, s. f., plante. — Tarlika. 
Equarrir, v. a. , tailler à angles droits. — 

Laûrkatzea. 
Equerre, s. f., instrument pour tracer un 

angle. — Certajoyay trebua, eskuaïra. 
Equilatéral, s. m., dont les côtés sont 

égaux. — Berdihaldea. 
Equilibre, s. m., égalité du poids. — Atm- 

bastuna. jj Mis en équilibre : Aïmbastun- 

dua. Il Qui mettent eu équilibre : AîmbaS" 

tundekûa. 
Equilibrer, v. a., mettre en équilibre. — 

Almbasiunlzea. 
Equinoxe, s. m.^ temps où les jours sont 

égaux aux nuits. — GaûberdifUza. 
Equinoxul, adj., de l'équinoxe. — Gaûher- 

dintzâkûa. 
Equipage, s. m., train, suite, carrosse, gens 

d'un vaisseau , équipage de guerre. — 

Eskipaya, presbeharra. 
Equipement, s. m., action d'équiper. — Es- 

kipamendua. 
Equiper, v. a., pourvoir un individu, un na- 
vire ou une flotte des choses nécessaires. 

— Presbehartzeay eskipatzea. 
Equitable, adj., qui a de l'équité. — Yus- 

tua, justuùy zucena. 
Equitablement, adv., avec équité. — Ym- 

tukiy jmtuki, zucentki. 
EQurrATioN, s. f., art du cavalier. — Kàba- 

liergda, zaldizgôa. 
Equfté, s. f., justice. — Yusiuiasuna, juS" 

Masuna, 
Equivalent, te, adj. et s. m., qui équivaut. 

— Berdinaj igûala^ ambatekôa. 
Equivalemhent, adv., d'une manière équi- 
valente. — Berdinki, igûalki, ahnbateki. 



Equivalojr, v. a., être de la même valeur. 

— Aïmbaletzeaj berdinkaizea, igualkat- 
zea. 

Equivoque, adj. et s. f., à double sens. — 
. Ekibokaj bidaûzkea. 
Equivoquer, v. n., user d'équivoque ; v. pr., 

dire un mot pour un autre. — Ekibokat- 

zea, bidaûzkatzea. 
Erable, s. m., arbre forestier. — ilsa^arra, 

astiarra, gaztigarra. 
Erafler, v. a., effleurer la peau. — Kara- 

mitchtea. 
Eraflure, s. f., légère écorchure. — Kara- 

milcha. 
Eraillé, adj. (œil) à filets rouges.— ilrratJ- 

dua. 
Braillement, s. m., envers de la peau. — 

Arraïladura. 
Brailler, v.'a. (une étoffe), l'effiler, en re- 
lâcher le tissu. — Arraïllzea. 
Eraillure, s. f., étoffe éraillée. — Arraïz- 

dura. 
Ère, s. f., point fixé pour compléter les an- 
nées. — Dembora. 
Ereikter, v. a., fouler lesreins.'Leherlzea. 
Erésipèle, voyez Erysipéle. 
Ergot, s. m., d'animaux. — Esprma. || 

Maladie du blé : llhendia^ illendia. 
Ergoté, adj., qui a des ergots (parlant des 

animaux). — Espnmalua. \\ Parlant du 

blé, du seigle : Ilhendituay illeudittla. 
Eriger, v. a. , élever un monument ; v. pr., 

s'attribuer un droit. — Altchatzeay zuHt- 

zea, zutatzea. 
Erhimette, s. f., hache courbée. — trebesa. 
Ermitage,, s. m., habitation d'ermite. — 

ErmUa. 
Ermite, s. m., qui vit dans le désert.— £r- 

milanuay ermilaûna. 
Erotique, adj., appartenant à l'amour. — 

Amodiozkôa. 
Errant, adj., vagabond; fig., dans l'erreur. 

— Errebelatua, erratua. 

Errer, v. n., vaguer. — Errebelatzia, er- 

ratzia. \\ Fig., se tromper : Utx'gh%te<i. 

Erreur, s. f., fausse opinion, méprise, faute. 

— Ulxa, falta. 

Erroné, ée, adj., qui contient des erreurs. 

— Utxekûay faltakûa. 

Erudit, ite, adj. et s., savant. — Jatw^rua, 

jakintiay jakina^ irakasia. 
Erudition, s. f., vaste savoir. — Yakinta- 
. sunay jakifUza, jakindea, irakasdea, yaki- 

taiea. 
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Eruption, s. f., évacuation subite. — FaJ- 

kiltasuna. 
Erysipèle, s. f., tumeur cnimée.-Eresipela, 
Escabeau, s. m., siège de bois. — Kacheta, 

alkia. 
EsCABELLE , S. f. , oscabeau. — Kdcheta , 

alkia. 
Escadre, s. f., flotte de-gueire. —^«fcttodra. 
Escadron, s. m., corps de cavalerie. — Es- 

ktmdruna. 
Escalade, s. f., action d'escalader.— Ygai- 

lia, iraïtia. 
Escalader, v. a., monter à Téchelle, à un 

mur, à un rocher. — Ygaftia^ iraïtia. 
Escalier, s. m., partie du bâtiment composée 

de degrés pour monter et descendre. — 

Eskalera. \\ Escalier (marche d') : Maïla. 
Escamoter, v. a., faire disparaître subite- 
ment. — Operatzea. 
Escamoteur, s. m., qui escamote. — Ope- 

ralurra. 
Escapade, s. f., échappée, fam. — Ihesia, 

eskapada. 
EscARBOT, s. m., scarabée. — Kakalordoa, 
, kakamarrôa. 

Escarboucle, s* f., rubis. — KazHstca. 
Escarcelle, s. f., grande bourse. — Istar- 

cellua. 
Escargot, s. m., lim^on. -- Barakullôa^ 

barakulua, maskulua, maïknrknïlua, ka- 

rakoîla, marikorkoïla. 
Escarmouche, s. f., combat des parties. — 

Gûdaûrrea. 
Escarmoucher, v. n., combattre par escar- 
mouche. -— Gûdaûrratzeay gûdaïzintzea. 
Esgarmougheur, s. m., ({ui va à l'escarmou- 
che. — Gikdaûrralzaïiea, gûdaïzintzaïlea. 
Escarpé, ée, adj., pente rapide. — Chûia. 
Escarpement, s. m., pente. — Aldapa, al- 

datsa. 
EsGARPER, v. a., couper droit du haut en bas 

un rocher, un fossé. — Arkaïztea^ mur- 

kaïztea. 
Escarpin, p. m., soulier léger. — Zàpala- 

mehiay chinela^ eskarpina. 
Escarpolette, s. f., siège pour se balancer. 

GhirginaCy zàbua, gôrgmna. 
Escarre, s. f., croûte de pkde. — Sakharra, 

chaûrala. 
Esclandre, s. m., accident bruyant. — E$- 

kandala. 
Esclavage, s. m., état d'esclave. — Eskla- 

bolasuna, kdtiberiay gatibueria, kdtibota- 

snnn. 



Esclave, adj., qui a perdu sa liberté. — Es- 
klabôa^ kàtibUy gaiibu. 

Escompte, s. m., remise pour un paiement 
fait avant l'échéance. — Pagatnendu baim 
gaïnian, haïn berice éhunekoy ghibelat 
emaïten den dirûa^ erostaïliari, édo zôr 
duenari. 

Escompter, v. a., faire de l'escompte. — 
Hain berice éhuneko sthna bat pastUzia 
berice bâti. 

Escopette, s. f., sorte de carabine. — Es- 
kopeta. 

Escorte, s. f., gens qui escortent. — Es- 
koltay lagunlza. 

Escorter, v. a., accompagner pour proté- 
ger. — Eskoitatzea^ lagunizea. 

Escouade, s. f., détachement militaire. — 
Ktladra, andana. 

EscouRGÉE , s. f., fouet du charretier ou d/a 
cocher. — Azotea, dzotia^ latigôa. \\ Coup 
d'escourgée : Azête kholpea, àzoie goÛ 
pia, zarlada, zartadakoa^ latigokôa. 

EscoussE, s. f., action pour mieux s'élancer. 

— Boliera. 

Escroc, s. m., fripon. — Filusa, frikûnay 

ostapatzallea. 
Escroquer, v. a., voler par fourberie. — 

Filmkeria*ghiteay frikunkeria'ghitea, os- 

tapatzea. 
Escroquerie, s. f., action d'escroc. — Pi- 

Ittëkeriay frikunkeria^ ostapatasunay osla- 

pakeria. 
EscROQUEUR, euse. S., qui escroque. — Fi- 

Itisa, frikuna, ostapatzallea. 
Espace, s. m., étendue de lieu. — Toitûi, 

erteghia, erdiyoa, epea. || De temps : 

Ariia, bitertea, artea. 
Espacement, s. m., distance des corps, — 

Tariea, artia. 
Espacer, v. a., ranger les choses de manière 

à laisser entr'elles les espaces nécessaires. 

— Tartekatzea. 

Espadon, s. m., poisson quia une espèce 
d'épée dentelée des deux côtés. — Ar- 
raïzpata. \\ Large épée : Ezpata largâa. 

Espagne, s. f. , péninsule ibérique. — E$- 
paînia, Espatia. 

Espagnolette, s. f., ferrure de fenêlre. — 

— Arrasta. 

Espargoutte, s. f., sorte de menue herbe. 

— Izarbelharra. 

Espèce, s. f., division du genre, sorte. — 
Kdlitatia, ghisa^môtay kdMa. U p).,ai^i<eal 
monnayé : Dirua, sosac. || Apparence du 
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pain et du Tin après la consécration : 
Transubztanciacionea. 

Espérance, s. f., attente et désir. — Espe- 
raniza^ pezkiza, irritxa, mlea. 

Espérer, v. a. et n., avoir espérance. — 
Esperalzia , igurikitzia , pezkizatzea , 
uste izatea^ irritxUa, goilatzea. 

Espiègle, adj. et s., subtil, éveillé. — Bit- 
chiay drôlia, donghea, 

EspiÉG'.SRiE, s. f., malice d'espiègle. — BU- 
chikertùy drôlekeria^ dongheiasuna. 

EsPDîGOLE, s. f., fusil à canon évasé. — Kd- 
noy largoko chichpa. 

Espion, s. m., qui fait le métier d'épier. — 
Egpiuna, ichpia, salaria, celaiariaj guar- 
dia-ichila, barhandari. 

Espionnage, s. m., action d'espionner. — 
Espionûmendua, celeta, cheleta, ichilka 
gûardatzia, barhanda. 

Espionner, v. a., servir d'espion. — Espiu- 
fMtzm, ichpi€Uzea, celelatzea^ cheletat- 
zeay ichilic gûardatzia^ barhantzea. 

Espoir, s. m., espérance. — Esperantza, 
ustea^ irritxaj perkiza. 

Esprit, s. m., être incorporel, ange, reve- 
nant, âme de l'homme, ses facultés, faci- 
lité de conception, vivacité d'imagination, 
essence, fluide, subtil, chim. — Izpiritica. 
Il Follet lArghiac. \\ Lutin : Gaîzkina. \\ 
Fort : Sinetxteric ez dnena. || Esprit-de- 
vin : Amo-'zpiritua. \\ Esprit Saint, troi- 
sième personne de la Trinité : Iz'piritu 
saïnduay espiritusanlua. || Esprit (pauvre 
d') : Zozolo. 

Esquille, s* f., éclat des fractures. — Ezûr 
puska. 

EsQUiNANGiE, S. f., inflammation dégorge. 
— Eskinanida. 

Esquisse, s. f., ébauche. — Magahidea. 

Esquisser, v. a., ébaucher. — Magaïntzea. 

Esquiver, v. a. et n., éviter adroitement. — 
Paratzea, || v. pr. : Ihesfghitea^ eska- 
patzea. 

Essai, s. m., expérience, première reproduc- 
tion, épreuve , échantillon. — Emayûa, 
sahakera. 

Essaim, s. m., volée de jeunes abeilles. — 
Erle-ûmia. 

Essanger, v. a., mouiller avec la lessive. — 
Lechibaz tretiépatzia. 

Essayer, v. a., n. et pr., éprouver, faire 
Vess^i.-Ensaiyatzeay esayatcea, sayalzea. 

EssÀVEiTi, s. m., qui essaie. — Ensaigat- 



Esse, s. f., cheville ou crochet en forme d'S. 
— Esa. 

Essence, s. f., nature d'une chose, huile vo- 
latile. — Izana, izaïra. 

Essentiel, le, adj., de l'essence. — Prr- 
miôa. Il Nécessaire, chose dont on ne peut 
se passer : Nesesariôa^ izanezkôay izaï- 
fazkoa. 

Essentiellement, adv., d'une manière essen- 
tielle. — Nesesariôzki, izanezkirOy iza- 
tezkiroy izaïrazkiro.. 

Esseulé, ée, adj., solitaire, Ïam.-Bakhartua 

Esseuler (s'), V. a., rendre, devenir soli- 
taire. — Bakhartzea. 

Essieu, s. m. , pièce qui traverse le moyeu 
des roues. — Ardatza, hacha. . 

Essor, s. m., vol fort haut. — ilira/j/a, 
egaldatzea. 

Essoufflé, ée, part,, hors d'haleine. — 
AlX'hanina. 

Essouffler, v. a., mettre hors d'haleine. — 
AtX'hanlzea. 

Essuie-main, s. m., linge pour essuyer les 
mains. — Esku-chukaizekua, chukatzeko 
oîyalaj chtikadera, chukadorra. 

Essuyer, v. a., ôter la poussière, sécher. — 
Chukatzea. 

Est, s. m., le levant. — Iruzki-phartea, 

EsTACADE, s. f. , digue de pieux. — Paso- 
iadeay estakada^ stakadura, esoladura, 
baldadura. 

Estafette, s. f. , courrier d'une poste. — 
EslafetOy postakaria. 

Estame, s. f., tricot de laine.— rrt*o/a*ta. 

Estampe, s. f., image, gravure. — Estmm- 
pea, estampeay ezanzà. || Marchand d'es- 
tampes : Estampe marchanla ^ ezanzà 
martchantay e^sanzd saltzaika. 

Estimable, adj., digne d'estime. — Estima- 
garria. 

Estimateur, s. m., qui prise une chose. — 
Estimatzaïlea, 

Estimatif, ive, adj., (devis, procès-verbal) 
d'estimation. — Precio-ematlea. 

Estimation, s. f., évaluation. — Estimacio- 
neay preciôa. 

Estime, s. f., cas que l'on fait d'une per- 
sonne. — Estimiuiy perechua. 

Estimer, v. a., priser. — Estimatzea, père- 
chatzea. 

Estomac, s. nt, viscère pour digérer, partie 
extérieure qui y répond : Est<maka, 

Estomaqué, ée, part. , offensé. — Estoma- 
kattia. 
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Estomaquer (s'), v. pr., s'offenser, fam. — 
Ëstottiakatzea, 

Estropié, ée, part., privé de Tusage d'un 
membre. — Imbaliera, eslropiatua^ dai- 
natua, tnakdldua, erbaldtia^ emblattua. 

Estropier, v. a., ôler l'usage d'un membre. 

— Imbaliliertzea y eslropiatzeCy daïnat- 
zea, mdkaltzeay erbaltzea, elbarrilzera, 
emblaïlzea. 

Esturgeon, s. m., poisson de mer. — Gotz- 

kala. 
Et, conj., copulation. — Eta, 'da, enda^ 

aldiz. Il El caetera, s. m., et autres : Et- 

cetera, eta ganearekua. 
Stable, s. f. , logement des bestiaux. — 

Heyd, e^a^ establia^ ehia, abreleghia^ sa- 

baya, barrokia. 
Etabler, v. a., mettre à Tétable. — Heyan 

sartzea^ establian ezartzea. 
Etabli, s. m., table d'artisan. — Lan tôkia. 
Etablir, v. a., fixer, rendre stable, donner 

un état, créer. — Ezartzea , paratzea, 

ematteay bitezartzea. 
Etablissement, s. m., action d'établir. — 

Bitezardea. 
Etage, s. m., espace d'entre les planchers. 

— Estaiya, 

Etagère, s. f., rayons en planche. — ^4/0^. 
Etai, 8. m., pièce de bois pour soutenir. — 

Puntchoitia, putichoïaf pordoïna^ tetn- 

posa. 
Etain, s. m., métal blanc. — Estanuaj es- 

teïnnu, cirraïda, eztèïnua. 
Etal, s. m., table de boucher. — Taûlapi- 

katzekûa. 
Etalage, s. m., action d'éUdev.—Ecieusta, 

muestra. 
Etalé, ée, part., mis en venle, déployé. — 

Destolatuay eciemtatua. 
Etaler, v. a., exposer en vente , déployer. 

— Desbiltzea, destoleslea^^zabaltzea. 
Etaleur, s. m., celui qui étale. — Desto- 

lalzaïleaj eciemtaria. 
Etalon, s. m., cheval entier. — Garanua. 
Etamage, s. f., action d'élamer. — Estanu- 

dura. 
Etat-major, s. m., corps des principaux of- 
ficiers. — Trôpako oficiaV mayoralen bit- 

kua. 
Etamboro, s. m., pièce de bois qui soutient 

le château de poupe et le gouvernail. — 

Chokoïla. 
Etamer, v. a., enduire d'étain. — Entanut- 

zeay estanuztatzeay cerradatzea. 



Etameur, s. m., qui étame. — EstaSmiztd^ 
lea, estanuztalzalleay cirradatzallea. 

Etamure, s. f., étain pour étamer. — Esia^ 
nutzekua , estanuztatzekôa , cirradAt- 
zekùa. \\ Etain couché sur un objet : i£»* 
tanudura, eslanuztaduray cirraidura. 

Etanchement, s. m., action d'étancher. — 
Barakuntza. 

Etancher, v. a., arrêter récoulemenl. — 
Baratzeaj gheldiaztea, gheratzea, 

Etançon, s. m., étai. — Puntchoina, pim* 
choïa, pordoïna, temposa. 

Etançonner, v. a., étayer. — Puntchoïnat- 
zea, punchoïzea, pordottzea, tenipaœa. 

Etang, s. m., amas d'eau sans cours. —Anla- 
paray aîntziray langôa^ ugoUza, haûHna. 

Etat, s. m., situation, condition, gouverne- 
ment, liste, train, dépense; pi., assemblée 
politique. — Estatua. || Condition : Heina. 
Il Métier : Oficiûa , opiciûa. || Etat (en 
son) : Bere estaluan. Itère heïnian. H Ma- 
nière de vivre : Bicibidea, bicimodua. 

Etau, s. m., instrument de serrurier pour 
serrer. — Bigornia, bihurnia. 

Etatement, s. m., action d'étayer, ou l'état 
de ce qui est étayé. — PuntchoïfMmeH' 
dua, pordoïnafnendua. 

Etayer, v. a., appuyer avec les étais. — 
Puntchoïnatzeay punchoUUzea, pordoi^ 
natzea. 

Eté, s. m., saison la plus chaude. — Uda. 
S part., qui a existé : Izana. 

Eteignoir, s. m., instrument pour éteindre 
une lumière. — Tchulcha, estenaarra. 

Eteindre, v. a., étouffer le feu. — Ithol^ea, 
hiltzea. \\ Abolir : Khmtzea. 

Eteint, te, part., qui n'a plus de feu. — 
Hhôay hiUiy Uzalia^ iraiinghia. 

Etendard, s. m., enseigne de guerre. — 
Bandera. \\ Etendard (nom de l'ancien 
étendard cantabre) : LaûburUj leaburu 
(ce qui signifie quatre têtes, extrémités 
qui forment une croix). 

Etendre, v. a., allonger, déployer. — Za- 
baltzea, edatzea. 

Etendue, s. f., dimension. — ZabaMurùy 
zabaltasana^ handitastinay hedadiêra. | 
part., allongé, déployé : Zabaldua, edaiua. 

Eternel, le, adj., sans commencement et 
sans fin. — BélhiMa^ béthiraûnay s^ktf- 
lakûa^ égudainokôa. 

Eternellement, adv., sans cesse. — BHki^ 
kôntinokij sekulakotz, eternalki, egun- 
daînoki. 
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Eterniser^ v. a., rendre éternel. — Bethi- 

raûtzeuy bethikoëratzeay sekulakotzea. 
ETBamrÉ, s. f. ^ dorée sans commencement 

ni fin. — Eternitatea. 
Eter?)uement, s. m., mouvement subit et 

convnlsif des muscles du nez. — Urtzintza, 

urcinzay echun, echuja. 
Eternuer, V. n., faire un étemuement. — 

Urtzintz'ghitea, urcinz'ghiteaj echun'- 

ghitea. 
ErfiTEMENT, s. m., action d'élêter. — Mur- 

ritztasuna. 
Etêter, V. a., couper la tête d'un arbre. — 

Murritztea. 
Etbuf, s. m., balle de paume. — Pilota. 
Eteule ou Esteule, s. f., chaume sur pied. 

— Kûzkuta. 

Ether, s. m., fluide subtil, le ciel. — Su- 

goi/a. 
Ethéré^ ée, adj. de l'éther. — Sugoytarra. 
ETCiCELAMT, TE, adj., qui étincelle. — Dir- 

dirakan, inharrany distirany chindarra. 
Etdcgeler, v.n., jeter des éclats de lumière. 

— Dirdiratzeùy distiratzeaj inharkorra, 
pindarkorray chindakorra, 

ËTiiiGELLE, 8. f., parccUe de feu. — Pin- 

darrùy supinla, pindùy chinday inharra. 
Etingellement, s. m., état étincelant. — 

Pindamendua, pindarmendua, inharmen- 

duGy dirdira, distira. 
Etiolé, ée, part. , affaibli et pâli.— Péritûa. 
Etiolement, s. m., état étiolé. — Pértdura, 

périmendua. 
Etioler (s'), v. pr., s'affaiblir faute d'air. — 

Péritzea. 
Etique, adj. , attaqué d'étisie, maigre. — 

Ethika, idorberitmy $ekeretua. 
Etiqueter, v. a., mettre une étiquette. — 

— Marbetzea. \\ Mettre un écriteausurun 
sac, etc. : Aûrkizkeratzea. 

Etiquette, s. f., cérémonial. — Etikela, \\ 
Morceau de papier portant certaine mar- 
que de fabrique que l'on met sur les étof- 
fes: Marbetea. || Ecriteau sur un sac, etc.: 
AUrkizkira. 

Etirer, v. a., étendre, allonger.— Ltiza<>jea. 

Etisie, s. f., phthisie.— /dorfrerta, sekerea. 

Etoffe, s. f., tissu de soie, laine, etc. — 
Gheta, gayay estôfùy ekeïa. 

Etoffé, ée, part, et adj., bien vêtu, garni, 
meublé. — Garnitua, 

Etoffer, v. a,, bien vêtir, garnir, meubler. 

— GarnUzea. 

EToaE, s. f.; astre. — Izdrra. 



Etoile, ée, adj., semé d'étoiles. — Izàrrez- 

tatuùy izdrrez bethea, 
Etole, s. f., ornement du prêtre. — Eslôla. 
Etonnamment, adv., d'une manière éton- 
nante: — Estonagarriki y arrigarrikiy 

espantugarriki. 
Etonnant, te, adj., qui étonne. — Eslona- 

garria, estonigarria y arrigarria, mirez- 

garria. 
Etonnement, s. m., surprise, admiration. — 

Mireskuna, arridura, estonimendua. 
Etonné, ée, part., surpris. — Estonituay 

arritua. 
Etonner, v. a., surprendre; v. pr., être 

étonné : Estonitzea, arritzea. \\ Etonner 

(s') : Mirestea. 
Etouffant, te, adj., qui étouffe. — Itho- 

garria. \\ Chaleur étouffante, temps lourd 

et chaud : Béro-sàpa, 
Etouffement, s. m., difficulté de respirer. 

— Itoëray sargorriay lamberôa, atxeztea. 
Etouffer, v. a. et n., suffoquer. — Ithotzeay 

sargorritzeay latnberotzea, atxeztalzea. 
Etoupe, s. f., rebut de filasse. — Ichtupa. 
Etouper, v. a., mettre de l'étoupe. — icA- 

tupalzea. 
Etourderie, s. f., action d'étourdi. — Es- 

turderiay moldegaïlztasunay zôrotasu na. 
Etourdi, ie, adj. et s., inconsidéré. — Es- 

turdituay moldegaïlztuay zorôa. H Trou- 
blé les sens : Zàratua^ durduratua. 
Etourdiment, adv., avec etourderie. — Es- 

turditukiytnoldegaïtzkiy zôrokiy desmaro, 

sômaghero. 
Etourdir, v. a , troubler les sens. — Dur- 
• duratzeay zôratzea. || Importuner : Na- 

barmenatzea, U v. pr., se distraire : Es- 

turditzeay aturaîlzeay arduritzeay yoz- 

tatzea. 
Etourdissant, te, adj., qui étourdit. — Es- 

turdigarriay aturaïgarriay ardurigarria, 

zôragarria. 
Etourdissement, s. m., trouble. — Aturdi-- 

gôa. Il Vertige : ZôramendtM. 
Etourneau, s. m., oiseau. — JBaAor-cfcoWa. 
Etrain, s. m., litière, soutrage. — iAatîrfcta. 
Etrange, adj., contre l'usage, surprenant. 

— Atzea^ atzekôa , atzerrikôa. \\ Rare, 
étonnant : Ikusgarrikiy miragarria. 

Etrangement, adv., d'une manière étrange. 

— Atzeki. 

Etranger, adj. et s., d'une autre nation. — 
Arrotzay estranyera, |) Devenir étranger : 
Arrotztea. 
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Etrangle-loup^ s. m., herbe vénéneuse. | 
Otseria, 

Etranglement, s. m., resserrement. — Itho- 
dura , estueray estugôùy ersierùy ersigôa^ 
barbillea. 

Etrangler, v. a., tuer en serrant, en bou- 
chant le gosier. — Ithoizea. 

Etranguillons, s. m., glandes qui naissent 
à la gorge, qui tiennent au gros bout de 
la langue. — Gurintchtiac^ gurinchac. 

Etrape, s. f., faucille pour couper le chaume. 

— Ihitegbia. 

Etre, V. a., exister, appartenir; s. m., ce 

qui est, existence. — Izëtea, 
Etrécir, V. a., rendre, devenir plus étroit. 

— Erchitzea, mehartzea. 
Etrégissevent, s, m., action d*étrécir. — 

Erchiduray mekardura. 
Etreindre, V. a. , «errer fortement en liant. 

— ZemUzm, erchitzm, ersitzeay tin" 
katzea. 

Etreinte, s. f., action d'étareindre.— £rcAt- 

diira, ersidura, estuera, ersiéra , estnra, 

^utasunay ertsigôa, linkaduray erstnra. 
ËTRENNE, s. f., cadeau du premier de Tan, 

premier argent que reçoit un marchand 

dans la journée. — Estrena^ urkoroïlay 

emaUza, urkorolhj aghiwUdôaypelanaiay 

aûrickOy uriciûoa. 
Etrenner, V. a., donner ou recevoir les 

étrennes. — Estrenaizea , urkofoïUzea. 
Il Mettre pour la première fois : Esire- 

natzea. 
Etrier, s. m., sorte d*anneau à la selle. — 

Estribdy estribîta. 
Etrille, s. f., instrument pour étriller les 

chevaux. — Karatosày budortzà. 
Etriller, v. a., frotter avec Téirille. — Ka- 

ralosleaj budortzatzea, karalosatzea. 
Etrilledr, s. m., qui étrille. — Karatos- 

talleay budortzalka. 
Etriper, V. a., ôter les tripes. — Tripac 

khentzeay^hertziac khentzea. 
Etriqué, ée, adj., (habit) sans ampleur. — 

Estua, erichia, erlsia. 
Etroit, te, adj., quia peu de largeur, borné, 

intime. A l'étroit, adv., resserré. — Ert- 

ma, ertchia. 
Etroitement, adv,, à l'étroit. — Erisikiy 

ertchikù 
Etron, s. m., matière fécale. —Kàkà-mur- 

rua. 
Etwb, s. f,, «ftioH d'élttdier. — Estudiâay 

artiHa9dea. 



Etudiant, adj., qui étudie. — EslwUantay 
estudianteay ikhasleayjakitarray jcHnaya^ 
eskolarra. 

Etudié, ée, adj., fait avec soin. — Eitudia- 
tHùy artikusia. || Affecté : GheïriklUua. |] 
part., appris : Ikhasia. 

Etudier, v. a., appliquer son esprit pour 
apprendre, méditer. — Esludiatzeay arti- 
kaska. || Examiner avec soin pour connaî- 
tre ; V. pr., s'appliquer : Arthatzea. 

Etui, s. m., boîte pour porter, conserver. — 
Ichkilimunciay chickua, ichkiUntokia. 

Etymologib, s. f., origine d'un mot. — 
Hitzen ethorkuntzay hitzen jayalzay hit- 
zen sortzea. 

Ettmologioue , adj., de l'étymologie. — 
Hilzen ^thortzekuay hilz dagonakay hitz 
jayotzari. 

Eucharistie, s. f., sacrement. — Gorpkutz- 
saïndua. 

Eucharistique, adj. de t. g., qui appartient 
à l'Eucharistie. — Gorphutz saindukôa. 

Eugologe, s. m., livre de prières. — Euko- 
hgia, 

Eufraise, s. f.^ herbe. — Sendikusa. 

Eunuque, s. m. , homme châtré. — Ghiztm 
chikirainùy zikiraittay irinduay itymciay 
osatîM. 

Euphorbe, s. f., plante médicinale.— Cûirsa. 

Europe, s. f., une des cinq parties du monde. 

— Eropa. 

Européen, ne, acy. et s., de l'Europe. — 

Eropanoa. 
EuRus, s. m., vent d'Orient — Egôa. 
Eux, pi. m. du pron. pers. lui. — HeCy hoi€, 

urac. 
Evacuant, atif, adj. et s., qui évacue. — 

Yaikiazten dûena. 
Evacuation, s. f., action d'évacuer. — Yal- 

kîtasuna. 
Evacuer, v. a., vider. — Ustea, ustutseùy 

HtsilHtzea. || Sortir : Hilkitzeay jaUcUzea. 
Evader (s'), v. pr., s'^happer furtivement. 

— Ihm'ghitea. 

Evaluation, s. f., action d'évaluer. — JSWi- 

mna, yoïtasuna. 
Evaluer, v. a., apprécier la valeur. — Es- 

timatzea yoitea. 
EvANGÉUQUE, adj., selon l'évangile. — Eban- 

yeliôari dagokana. 
EvANGÉLiQUEMENT, adv., d'uuc manière évan* 

gélique. — Ebanyelikoki. 
EvANGÉLiSER, V. a. et n.,prtdi6r l'Evangile. 

— Ebanf/étmtze^^. 



Digitized by 



Google 



EVE 



— i2i — 



EXA 



EvÀNGÉLiSTE, 8. m., chacun des quatre au- 
teurs d'Evangiles. — Ebanyelista. 

Evangile, s. f., loi de Jésus-Christ.— £6an- 
yeliûa. 

Evanoui, ie, part., défailli, perdu connais- 
sance.— fïata/tia. Il Disparu : Suntûcitm, 
iraûnghitua. 

Evanouir (s'), tomber en défaillsmce, perdre 
connaissance. — Eriltzea^ kordea galt- 
zea, flakatzeay desmayatzea, hilgtmtzea, 
desaûiUzeay deslaïizea, trakiltzea, || Se 
pâmer, perdre courage : Flakatzea. || Dis- 
paraître : Sunlxiizea, iraûnghitzea. 

Evanouissement, s. m., défaillance, pâmoi- 
son. — Flakamendua^ desmayoa, hUgu- 
ma, desalatdeay erildea, erarznna. \\ Dis- 
parition : Suntxidura^ iraûnghidura, 

EvAPORATiON, s. f., actiou d^évaporer. — Ce- 
laùsteay khemearta. 

Evaporé, ée, part., réduit en vapeur. — Ce- 
laustatuay khotneartna. 

Evaporer (s'), v. pr., se résoudre en vapeur. 
— Celaûstetzeay khomeartzea. 

Evasement, s. m., état évasé. — Zàhaltza^ 
berratà. 

Evaser, v. a., élargir l'ouverture. — ZdtoW- 
zeay berraizea. 

EvASiF, ive, adj., qui sert à éluder. —Ihes- 
korrOy igheskorray itzurkorray iskin- 
korra. 

Evasion, s. f., action de s'évader. - Ihesia, 
ihesdetty ighesdea^ itzurpidea, (Izurtea, 
ighesia. 

EvÊCHÉ, s. m., diocèse d'évôque. — Aphez- 
pikuteiya. 

Eveil, s. m., avis intéressant, fam.— Irat- 
zardea. 

Eveillé, ée, adj. et s., qui ne dort plus. 
Ihafzarria, iratzarria. \\ Vif ; Bizia. \\ 
Attentif, espiègle : Ernea. 

Eveiller, v, a., tirer du sommeil; v. pr., 
cesser de dormir : Ihalzartzea, iratzart- 
zetty atzarlzea. 

Evénement, s. m., issue d'une chose. — 
Estrôpua , mertaéra , ghertaéray jasô , 
jasoéray acertaéray suerlapena, gherta- 
pefut, ghertakuntzay estràpua. 

Eventail, s. m., ce qui sert à s'éventer. — 
Ebantaïla, aïtzekinay aizeghillea, aïze- 
niallea. 

Eventaire, s. m., plateau d'osier que portent 
les marchandes ambulantes. — Zareta. 

•Eventé, ée, adj. et s., évaporé.— ^liro^twi, 
osgortua^ faûm^ varm, 



i| 



Eventer, v. a. et pr., donner de l'air. — 
Aïratzeay aïzatzea. \\ Un secret, le décou- 
vrir : Saltzeay salatzeay edatzea. \\ La 
mine, faire échouer : Saltzeay galtzea. 

Eventrer, v. a. et p., fendre le ventre. — 
Tripa urratzia. 

Eventuel, le, adj., fondé sur un événement. 
— Ondakûa. 

Eventuellement, adv., par événement. — 
Dud'ekilan, 

Evêque, s. m., prélat de premier ordre. — 
Aphezpikua. 

Evidemment, adv., avec évidence.— iSarfct, 
garbikiy agheriki. 

Evidence, s. f., action évidente. — Agher- 
tasunay agheria. 

Evident, te, adj., manifeste. — Agheriy 
agheria. 

E VIDER, V. a., échancrer. — Changratzea. 

Evier, s. m., égout de cuisine. — Sulla 
tokiay araska, uraska, churruta. 

Evitable, adj., qu'on peut éviter. — Uzu- ^ 
rigarria. 

Eviter, v. a. et pr., fuir, esquiver. — Ur- 
rtmtzea, itzurtzea. 

Evocation, s. f., action d'évoquer. — Deîay 
otseghia, deigunay deïkera. 

Evoquer, V. a., dLfpéier.'-DeïtzeayOtseghitea. 

Ex, prép., ci-devant, qui a été. — Izana. 

Exact, te, adj., soigneux, régulier. —Chu- 
chmay zucenay zorrotza. 

Exactement, adv., avec exactitude. — Chu- 
chmkiy zucenkiy chuchen, zorrotzki. 

Exaction, s. f., action d'exiger plus qu'il 
n'est dû. — Eskàtera. 

Exactitude, s. f., soin, justesse. — Chu- 
chentasunay zucentasuna. 

Exagérateur, s. m., qui exagère. — Han- 
dizkariay gheïtizkariay espantukaria. 

Exagératif, ive, adj., d'exagération.— ^an- 
dizkorra, gtteïtizkorray espanlukorra. 

Exagération, s. f., action d'exagérer. — 
Handizkada, gheUizkaday espantuu. 

Exagéré, ée, s. et a^j., qui exagère.— flan- 
dizkatua, gheîtizkatuay espanlutua. 

Exagérer, v. a., outrer ce qu'on dit. — Han- 
dizkatzea, gheïtizkatzeay e^pantulzea. 

Exaltation, s. f.; fig., exagération dans les 
sentiments. - Sentimenduen handizkaday 
asalda. 

ExALTEk, V. a., vanter, animer; fig., échauf- 
fer jusqu'à J'enthousiasme. — Goratzeay 
aUchatzea. \\ Exagérer dans ses senti- 
ments : A$aÙatzea. 
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£xAMEN, S. ra., recherche. — Etxamiîia. 

Examinateur, s. no., qui examine. — Etxa- 
minatzaïleay miratzaïlea, ikertzaïlea. 

Examiner, v. a., faire l'examen. — Etxami" 
natzetty miraizea^ ikhertzea. 

Exaspération, s. f., action d'exaspérer. — 
Gorrota, gorrotadca. 

Exaspérer, v. a., irriter à l'excès. — Gorro- 
talzea. 

Exaucer, v. a., accorder la demande. — 
Goakidatzeay nnhikidatzea, entzutea. 

Excavation (faire une), s. f., action de creu- 
ser. — Ustutzea^ ut^tzia, zulapetzea. \\ 
Creux dans un terrain : Utxa, cilôa, chi- 
lôay chulûa. 

ExcAvÉ, ÉE, part., creux. — Cilotttay chilo- 
tiM, chulutua. 

ExcAVER, s. m., creuser. — Cilolzea, chi- 
lotzea, chuUUzea, zulupetzea. 

Excédant, adj. et s. m., qui excède. — 
GaîntikâGy gaineatekôa, gaïndiakûaj so- 
berakina. 

Excéder, v. a. et pr., outre-passer, traiter 
avec excès. — Gaineaizea , gaînditzea , 
soheratzeay gaïntitzea. 

Excellemment, adv., d'une manière excel- 
lente. — Etselenkiy bitorkiro^ gandiaro, 
hobenki. 

Excellence, s. f., perfection, litre. — Else- 
lentziay gaïndiatia, bitorantza. || Par ex- 
cellence, adv., excellemment . Etselen- 
koki. 

Excellent, te, adj., qui excelle.— ^o6<?na, 
etselentay gaîndikua. 

ExcELLENTissiME , adj., très-oxcellent. — 
Gaïndikôa. 

Exceller, v. n., surpasser en perfection. — 
Onghi baino hobeki. 

Excepté, prép., à la réserve — Saifto, salbu. 

Excepter, v. a., ne pas comprendre dans. 

— Bastertzeay salbutzia^ salbotzia. 
Exception, s. f., action d'excepter. — Sal- 

buleay erresalbua. || A l'exception, prép., 
excepté : SabOy salbUy lekat. 
Excès, s. m., excédant, dérèglement, ou- 
trage; à l'excès, loc. adv., outre-mesure. 

— Sôberay soberatiay gheidiatia^ gheïe- 
ghiùy gaâdiatia. 

Excessif, ive, adj., qui excède la règle. — 
Sôberùy soberatiay gheydiatiay gheyeghia. 

Excessivement, adv., avec excès. — Sôbe- 
rakiy gheydiarôy gheyelki. 

Excitatif, ive, adj., qui excite. — GuUci- 
horra. 



ij Excitation, s. f., action d'exciter. — Gf*/t- 
l| citasuna. \\ Provoquer : Zirikamendua. 
i| Exciter, v. a., anmev. — Guticiatzea. £ 
J! Provoquer : Zirikatzeùy subermatzea. D 
Exciter (en parlant d'un chien) : Uûyatzea. 
M Exclamation, s. f., cri d'admiration. — Déa- 
i darra, otsatnbôa. \\ Faire une exclamation : 
I Déadûrtzeùy otsambotzea. 
|! Exclu, ue, part., écarté, mis de côté, ex- 
ji puisé. — Aphartalua, kamporalua. 
I Exclure, v. a. , écarter, expulser. — Kam- 
Il poratzea, aphartatzea. 

Exclusif, ive, adj et s. m., qui exclut. — 

Aphartakorra, katnporakorra. 
Exclusion, s. f., action d'exclure. — Ezaû- 

dea. 
Exclusivement, adv. , en excluant. — Bas- 

tertzian, kamporatzian. 
Excommunication, s. f., censure par laquelle 
on excommunie. — Eskomiciuay eskami- 
kacionia. 
Excommunier, v. a., retrancher de la com- 
munion. — Eskomikatzeay eskomiciûtzea. 
Excoriation, s. f., écorchure. — Karamit- 

chay larrudurùy larridikiay narrudea. 
Excorier, v. a., écorcher la peau. — Kara- 
mitchteay larrutzeay larridikitzea, nar- 
rutzea. 
Excrément, s. m., ce qui sort du corps. — 
Kdka, jakondà. 

EXCRÉMENTEUX, EUSE, TIEL, LE, adj., qoî 

tient de Y excrémeuL— KàkdtxtUiy jakm^ 

datsud. 
Excroissance, s. f., tumeur, superfluité de 

chair qui se forme sur la chair de l'animal. 

— Goracidea. 
Excursion, s. f., course. — Erasûay ako- 

pilhia. 
Excusable, adj., digne d'excuse. — Barka-- 

garria. 
Excuse, s. f., raison pour s'excuser. — JEs- 

takurua. || Excuse (faire) : Barkametèdu 

eghiiia. 
Excuser, v. a. et p., se disculper. — Esta- 

kuru bat billatzea. || Pardonner : Barkai- 

zea. 
Exécrable, adj., horrible. — Izigarria. | 

Détestable : Iguïngarria. 
Exécrablement, adv., d'une manière exé- 
crable, horrible : IzigartHki. || Détestable- 

ment : Iguïngarriki. 
Exécration, s. f., horreur. — Izigarriia^ 

suna. n Blasphème : Naga, nazkd. Q Ac- 
tion de détester : Ign^nlza. 
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Exécrer, v. a., délester. — Iguïntsea. 

Exécutable, adj., qui peut s'effectuer. — 
Osekigarria^ eghiten ahal dm gaûza. 

Exécuter, v. a., effectuer. — Èghitia. \\ 
Ouvrer : Obratzea. || v. pr., punir de 
mort, faire un sacrifices Hillzea, osekitzea. 

Exécuteur, trice^ s., qui exécute. — i/ttt- 
zaHeay osekitzatlea. 

Exécutif, ive, adj., qui fait exécuter. — 
Otsekitzekûay osekigarrikûa. 

Exécution, s. f. , action d'exécuter un con- 
damné.— 0«^tia. Il Une chose : Eghintza. 

Exécutoire, adj. et s. m., qui donne pou- 
voir d'exécuter. — Osekigarriduna. 

Exemplaire, adj., d'exemple. — Etxempla- 
garria. || s. m., copie, imprimé : Etxem- 
plua, etxempluiya, ihemplna. 

Exemplairement, adv., d'une manière exem- 
plaire. — Etxemplukiy ihempluki. 

Exemple, s. m., modèle, chose pareille. — 
Modela, ghiza berdina. \\ Par exemple, 
loc. adv., pour citer un exemple : Etxem- 
plua, ihemplua. 

Exempt, te, adj., dispensé , préservé. — 
Dispentsatua, cepedatua, lokabetua, aska 
biatua. 

Exempter, v. a., dispenser. — Dispentsat- 
zea, cepedatzea, lokabetzea, askabiatzea. 

Exemption, s. f., action d'exempter. — Dis- 
perUsùy cepeda, lakabea, askabia. 

Exercer, v. a. et p. , instruire. — Eskolat- 
zia. Il Pratiquer : Ekersitzea, \\ Mettre 
en action : Ibilkatzea. 

Exercice, s. m., action d'exercer, pratique. 
— EtxercidOj etxersisa, malobraciôa, 
ibilkuntza, ekersia, ibilkaîra. 

Exhalaison, s. f., ce qui s'exhale. - Kfw- 
mea, khemearra. || Odeur : Usaïna, 6a- 
fada. 

Exhalation, s. f., action d'exhaler. — Khe- 
niearkuntza. 

Exhaler , v. a. , pousser des vapeurs. — 
Khemeartzea. || v. p., s'évaporer : Bâpo- 
ratzea, latwtzeay aïratzea, \\ Fig., dissi- 
per en manifestant sa douleur : Lasti- 
matzea. \\ Sa colère : Saltatzea. 

Exhaussement, s. m., élévation, arch. — 
Goramendua. 

Exhausser, v. a. , élever plus haut. — Go- 
ratzea. 

Exhiber, v. a., montrer en justice. — Aghert- 
zea, presentatzea, ikasaûretzea. 

Exhibition, s. f., action d'exhiber. — /fcw- 
sawrea. 



Exhortation, s. f., discours pour exhorter. 

— Elxorta , eixortacionia , sermoiya , 

eakinda. 
Exhorter, s. f. , exciter au bien. — Elxor- 

tatzea,€lxortatzia, sermoïtzea, eakintzea. 
Exhumation, s. f., action d'exhumer. — 7)^- 

sobirafea , désehortzimendua. 
Exhumer, v. t., déterrer un mort. — Déso- 

biratzeay désehortzitzea. 
Exigeant, te, adj., qui exige trop. — Pré- 

ienditua. 
Exigence, s. f., besoin. — Prétendoneà. 
Exiger, v. a., demander, astreindre à. — 

Prétenitzea. 
Exigible, adj., qu'on peut exiger — Prête- 

nigarrid. 
Exigu, ue, adj., petit, modique, fam. — 

Ttipia, tchipiùy chumea. 
Exiguïté, s. f., petitesse, modicité. — T/t- 

pitasunay tchipitasunay chumetasuna. 
Exil, s. m. , bannissement. — Desiarrua. 
Exilé, ée, adj. et s., envoyé en exil. — Des- 

tarrotua. 
Exiler, v. a., bannir. — Destarrotzea. 
Existant, te, adj., qui est fondé sur l'expé- 
rience.— Biddena. || Qui existe : Badena. 
Existence, s. f., état de ce qui existe. — 

Bicimoduay bida. 
Exister, v. n., vivre actuellement. — Bi- 

àtzea. 
Exode, s. m., livre de l'Ecriture. — Etxodea. 
Exorable, adj., qui se laisse fléchir. — Ur- 

rikalmendutxua, 
Exorbitamment, adv., avec excès. — Désa- 

raûdekiy gheiyeghi, sobranuki. 
Exorbitance, s. f., superfluité, excès. — 

Sobranioay gheiyeghia, désaraûdetasunay 

désaraûdea. 
Exorbitant, adj., excessif. — Gheiyeghiy 

désaraûday sobra. 
Exorciser, v. a., chasser le démon. — Èi- 

raûmendatzea. 
Exorcisme , s. m. , action d'exorciser. — 

Biraumena. 
Exorciste, s. m., qui exorcise. — Biraù- 

menaria. 
Exotique, adj., étranger. — Kampokôay al- 

zea, atzerikôùy erbestekûa. 
Expansibilité, s. f., faculté de se dilater.— 

Hedadurùy amorra, zabaldura. 
Expansible, adj., qui peut s'étendre. — He- 

dagarritty amorgarria, zabalgarria. 
Expansif, iVE, adj., qui s'épanche. — Fi- 

dantxita. 
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Expansion, s. f., action de se dilater. — He- 
iadura, amorra^ zabaldura. \\ Epanche- 
ment : Fidandea. 

Expatriation, s. f., action de s'expatrier.— 
Destarrôa, 

Expatrier (s'), v. pr., abandonner sa patrie. 

— Destarrotzea. \\ v. a., forcer à s'expa- 
trier : Destarroztea, 

ExpECTANT, TE, adj. et s. m., qui attend. — 
B^raUy egokiy dagoha. 

ExPECTATiF, IVE, adj., qui donne droit d'at- 
tendre. — Betrakaria, eresia, uslekaria, 
peskiza. 

Expectorant, te, adj., qui fait expectorer. 

— Krachagarria. 

Expectoration, s. f., action d'expectorer. — 
Krachamendua. 

Expectorer, v. a., cracher les humeurs. — 
Krachatzea. 

Expédient, s. m., moyen déterminer; adj., 
convenable. — Moyenùy moyana, ûsma. 

Expédier, V. a.,finirpromplement, envoyer. 
Despeditzea, bidaltzea. 

ExpÉDiTiF, IVE, adj., qui expédie, qui agit 
promptement. — Bizia, lasterra. 

Expédition, s. f. , action d'expédier. — Es- 
, pedidonea, espediciûa. Entreprise mili- 
taire : Ekigôa. || Copie, pi. , dépêches : 
Kôpia, érabestaj pi. : Kôpiac, érabestac. 

Expéditionnaire, adj. et s. m., qui expédie. 

— Espeditzaïlea. 
ExpÉDiTfVEMENT, adv., d'une manière expé- 

ditive. — Laster, fité, biciro, lasterkiro. 
Expérience, s. f., épreuve. — Espédientciay 

oîtakiay frôganza, frôga. 
Expérimental, ale, adj., qui est fondé sur 

l'expérience de.— Ol7a*tarra, expédient z- 

tarra. 
Expérimenté, ée, adj., qui a de l'expérience. 

— Espédientziakila^ oïtakiduna. 
Expérimenter, v. a., faire l'expérience de. — 

Espedientziac eghitea. 
Expert, adj. et s. m., versé dans un art. — 

Adreta, trebea, jakina. \\ Examinateur 

nommé : Estimatzaïlea, ghizana. || Fin, 

rusé : Cintzay fayatm. 
Expertise, s. f. , opération d'expert. — Es- 

Hmua. 
Expiation, s. f., action d'expier. —Garbik, 

pekamendua. 
Expiatoire, adj., qui expie. — Gar%ama, 

chaûgarriûy pekarria. 
Expier, v. a., réparer une faute. — Garbii- 

zeUf chaûtzeajpekatzea. 



Expiration, s. f., dernier moment d'une 

personne qui se meurt. — Atxazkena. Q 

Terme convenu ou accordé : Termiyoa. 
Expirer, v. n., mourir. — Hiltcea, azken 

atxa boiazea. 
Explicable, adj., qui peut être expliqué. — 

Esplikagarria , azalgarriCy azalghirô, 

arpeztgarriay arpeztghirôy erabakirôyera- 

bakigarriay chehegarria. 
Explicatif, ive, adj., qui explique.-i4^aW^ 

ra, arpeztderay erabakidera, chehekorra. 
Explication, s. f., discours qui explique. — 

Explikacioneay azaldea, azalghela, ar^ 

peziQy erabakeray chehetasvna. 
Explicite, adj., clair, formel. — Azaldna, 

agheriùy klàray arpeztna. 
Explicitement, adv., en termes formels. — 

Agheriki, klàrki, azalki, arpezki, aghe- 

riroy-azalduro, arpesturo, arpezteay che- 

heki. 
Expliquer, v. a., éclaircir, interpréter; v. 

pr., s'énoncer : Ejflikatzeay esplikatzia^ 

azaltzeay arpeztea, erabakitzeay cheheki 

erraîtea. 
Exploit, s. f., action de guerre mémorable. 

— Balentria. 

Exploitable, adj., qu'on peut exploiter. — 

Baleiyakorra. 
Exploitation, s. f., action d'exploiter. — 

Baleiyadea, 
Exploiter, v. a. et n., cultiver. — Baleiyat- 

zea. U Faire valoir, fouiller : DabilkcUzea. 
Exploiteur, s. m., celui qui fait exploiter. 

— Baleiyatzaïlea. 

Explorateur, s. m., qui va à la découverte, 
espion. — Billakinaria, billakindaria. \\ 
Exploration : Billakina, billakindea. 

Explorer, v. a., examiner. — Billakinizea. 

Explosion, s. f., mouvement subit avec dé- 
tonation.— Arrabolxa, âzantzay éralxa. 

Exportation, s. f., action d'exporter. — 
Estranyereat marchandizen eremanlza. 

Exporter, v. a., transporter des marchan- 
dises hors d'un pays. — Estranyereat 
marchandizac eretnaïlia. 

Exposant, te, adj. et s., qui expose un fait. 

— Aûrbendaritty azaldariay aûbenlariay 
aûrbentzalleay arpeztariûy aghetiaria. 

Exposer, v. a., mettre en vue. — Aûrbent- 
zea, agherian emalea, agherizea, erakm- 
tea. Il Mettre en péril, v. pr., se hasarder : 
Jrriskatzeay lanyeratzerat. 

Exposition, s. f., action d'exposer.— i4(^A/T- 
diira. 
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Exprés, adj., formel. —Pr^stôtto. || s. m., 
messager: Mandalaria, || adv., à dessein : 
Berariaz, nahiZy exprés, || Exprès (fait) : 
Espré^ki, esprésukiy nahi ûkanez. 

Expressément, adv., en termes exprès. — 
Espresukiy bérariazki. 

Expressif, ive, adj., énergique. — Esagher- 
lea. 

Expression, s. f., manière d'exprimer. — 
Errantzaj ezanza, hitzkuntza. 

Exprimable, adj., qui peut être dit. — Er- 
ragarria^ ezangarria. 

Exprimer, v. a. et p., tirer le suc en pres- 
sant.— Bsla/era/zea, ersateratzea. \\ Ren- 
dre sa pensée : Erraitea, esatea. 

Expropriation, s. f., exclusion delà pro- 
priété. — Ontastmen salera. 

Exproprier, v. a., exclure de la propriété. 
— Ontasuna salaztea. 

Expulser, v. a. , chasser. — Kàmporatzea^ 
egortzeUy iraîzlea, khentzeay bulkatzea. 
B Déposséder : Gabetzea. 

ExpuLSiF, IVE, adj., qui expulse, méd. — 
Kdmporatzellea, iraiztzallea. 

Expulsion, s. f., action d'expulser.— /ratzi- 
mendtia, kdmporadeaj bulknmena. 

ïxQUis, SE, adj., excellent. — Honhona, 

Extase, s. f., ravissement d'esprit. — Cent- 
zudea, kordebaghea. 

Extasié, ée, part., qui est en extase.— C^(- 
zutia^ kordebaghetua. 

Extasier (s'), v. pr., être ravi, en extase. — 
Centzutzea, kordebaghetzea. 

Extatique, adj., causé par l'extase. — Cent- 
zngarria. 

Extensible, adj., qui peut s'étendre, se di- 
later. — Edagarria. 

Extension, s. f., ce qui s'étend, se dilate.— 
Ediuinra, edea^ eda ra^ edamenay luzaëra. 

Exténuation, s. f., affaiblissement. — Er- 
kitasunay argaltasunay éhôtasuna, aûga, 
faïllikalasunay ahidura, akidura. 

Exténué, ée, part., affaibli, fatigué. — Er- 
kitua, argaîdua, éhôa^ faïllikatua, aUga- 
tua, ahitua^ akitua. 

Exténuer, v. a., affaiblir. — Erkilzea^ ar- 
galizea, éhôtzea, faïllikatzeay aûgaizea, 
ahitzea, akiizea. 

Extérieur, adj., qui est au dehors. — Kdm- 
pôa, kdmpûa, || s. m., le dehors : Kdm- 
pôOy hdmptta. || L'apparence : Kdmpôay 
kdwpûa, iduria^ aghirudia. 

Extérieurement , adv. , à l'extérieur. — 
Kdmpotic. \\ De l'extérieur : Kdmpoz. || 



En apparence : KdtnpokôrOy aghirudiro , 
iduriz. 

Exterminateur, adj. et s., qui extermine, 
détruit. — Ondatzallea, hiltzaïllea, mu- 
gatiizalleay arrasatzaïlea. 

Extermination, s. f., action d'exterminer. 
— Ondatasunay hilkuntza, mngaliza. 

Exterminer, v. a., tuer, détruire entière- 
ment. — Ondatzeay hiUzeay mugatizat- 
zeOy arrosât zea. 

Externe, adj. de t. g , qui est au dehors. — 
Kdmpôarra, (| s. m. pi., ceux qui, dans 
les collèges et les académies, n'y sont pas 
en pension et viennent du dehors assister 
aux cours : Kdmpôarrac, 

Extinction, s. f., amortissement d'une rente 
ou d'une pension. — Akabantza. 

Extirpation, s. f., action d'extirper. — £r- 
roïtilza, smtraUitza, 

Extirper, v. a., déraciner; fig., détruire to- 
talement. — Khenlzea, atheratzea, er-^ 
rMzeay sotistraïtitzea. 

Extraction, s. f., action d'extraire. — Kdm- 
parera y atheraera. || Origipe : Ethor- 
kiza. 

Extraire, v. a., faire l'extrait. — Khentzea, 
atheratzea, hilkilzea. 

Extrait, te, part., ôté, sorti. — Khetiduay 
atheiatua, kdmporatuay hilkia. \\ s. m., 
ce qu'on tire d'une substance, d'un livre, 
résumé : Gtttistea. \\ Sorti : Khendua. 

Extraordinaire, adj., non ordhiaire. — Es- 
traordinarioay ohiezbelzalakiui, 

Extraordinairement, adv., d'une façon ex- 
traordinaire. — Estraordinarioki. 

Extra vagamment, adv., follement. — Désa- 
raûki, desaraûrkiro. 

Extravagance, s. f., bizarrerie, folie. — 
Désaraûdea, errokeria. 

Extravagant, te, adj. et s., fou. —Zôzôa, 
errôaj désaraûa, 

ExTRAVAGUER, V. R., parler sans raison. — 
Désaraûtzea, 

Extrême, adj., excessif. — Gheidia^ gandia. 
Il s. m., l'opposé de ce qui finit : //wr- 

SUiM, 

Extrême-onction, s. f., sacrement. — Olio- 

dura, anunciûa. 
Extrêmement, adv., au dernier point. — 

Hurranian, \\ Excessivement : Snbera- 

kina^ gheiyeghij gheîdiaro, gandiaro. 
Extrémité, s. f., bout. Punta, btêrm. || 

Fin : Estretnitatia. \\ Excès : Soberâdura, 

ghpidia, gandia. 
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Exubérance, s. f., surabondance 

rakina^ goïtia, sôberakina. 
Exulcération , s. f. , action d'ulcérer. — 
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Zaûriniendila. 
ExuLCÉRER, V. a., causer des ulcères. — 
Zaûritzea. 



F 



F, s. m. et f., sixième lettre de l'alphabet. 
^Abeceko seïgarren letra. 

Fable, s. f., chose inventée pour instruire. 
— Kônderùy alheghia, || Faiseur de fables : 
Kânderalzaika , kôndera'ghilleay alhe- 
ghi'ghillea. 

Fablier,s. m.yhhuMsie^—Kônder^ghilea. \\ 
Certain recueil de fables : Kônderateghia. 

Fabricant, s. m., qui fabrique. — Fabri- 
kantQy pabrikanta. 

Fabrication, s. f., action de fabriquer. — 
Fabrikacioneay pabrikadonea. 

Fabricien, ciER, s. m., raarguillier. — Kh- 
berùj sankristo. 

Fabrique, s. f., construction d'un édifice, 
façon, manufacture. — Fabrika, pabrika. 
Il Revenus d'église : Errentac. \\ pi., édi- 
fices : Ekidàc. 

Fabriquer^ v. a., faire un ouvrage. — Fabri- 
katzeay pabrikatzea. 

Fabuleusement, adv., d'une manière fabu- 
leuse. — Kônderakiy alheghikL 

Fabuleux, euse, adj., feint, controuvé. — 
KonderatxtMy alheghitxua. 

Fabuliste, s. m., auteur qui écrit des fa- 
bles. — Kônder'ghilea. 

Façade, s. f., face d'un édifice. — Aïtzina, 
haïfUzina^ aïtzinaldiay hamtzinaldia ^ 
haûria. 

Face, s. f., visage. —Bisaiyay arpeghia^ 
mû9ua. Il En terme de mépris : Ûûturra 
(museau).* Il Superficie : Edadura. || Si- 
tuation : Planta. || Face à face : Buruz 
buru. B adv., vis-à-vis : Bisiambi. 

Facétie, s. f., bouffonnerie.— Bitchikeria. 
Il Plaisanterie : Yosteta. 

Facétieusement, adv. , d'une manière bouf- 
fonne. — Bitchiki. 

Facétieux, euse, adj., plaisant qui fait rire. 
— Biichilxwij présuna biichia irri eghi- 
nazten duena. \\ Paroles, écrit plaisant, 
bouffon qui fait rire : BUchikorra. 

Facette, s. f., petite face. — AWerdiichtM. 

Fâcher, v. a. et pr., causer de la colère, du 
déplaisir, irriter. — Aserratzea, samurt- 
zea, damutzea^ enkoniatzea, adorgatzeay 
ekaiztea, kéjatzea, sûmintzeay asarratzea. 



Fâcherie, s. f., chagrin. —Asarkeria, oser- 
keria, samurkeria, damukeria, enkonia- 
keria, adorgadea, ekaïtzkeria, kejakeriay 
sûminkeria. 

Fâcheux, euse, adj., qui chagrine. — Asar- 
garria, asergarrial samurgarriay damu- 
garria, enkoniagarriay adorgarria , ekaUz- 
garria, kejagarria^ sûmingarria. 

Facile, adj., aisé, complaisant. — Errecha^ 
arracha, eghinkarra, facilla. 

Facilement, adv., avec facilité. — Errechkij 
arrachkiy eghinkarki, facilki. 

Facilité, s. f., manière aisée. — FoctWo/ia, 
errechtasîina. 

Faciliter, v. a., rendre facile. — Errech- 
tea, facililatzia. 

Façon, s. f., manière.— iWoW^^, eskuaniza^ 
ghisay éra, dra, phaziûa, tomura. P Main- 
d'œuvre ou prix, travail : Preciôa, baliôa. 
Il Maintien : Mdnera, || De façon que, adv., 
de manière que : Fazoîn'hartan béhaz, mè- 
nera hortan behaz, ghisa hartan hortaz. 
|| Façon d'agir (sa) : Bere eghin moldeOy 
eskuantztty ghisa, éra, dra, p/iazitto, tor- 
nura. || Façon (sans) : Phestaric gabe. 

Façonner, v. a., donner de la façon.— Jfo/- 
dalzea, aphaïntzea, lantzea, birrighi- 
natzea. 

Facteur, s. m., porteur de lellres. — Fd- 
tura, pietuna. || Celui qui est chargé de 
quelque négoce pour un autre, commis- 
sionnaire de marchand : Zaigoraria, 

Factice, adj., fait par artifice. — FattjrtM, 
falxna. 

Factieux, euse, adj. et s. m., séditieux. — 
Mugaïztia, ghenastia. 

Faction, s. f., guet. — Fakcionea, celaia. J 
Parti : Mugaitza, ghenastea. 

Factionnaire, s. m., qui fait sentinelle. — 
SentineUi, sentinela. 

Factorerie, s. f., bureau où se tiennent les 
factures, ou les commis des grands négo- 
ciants. — Zaigôa. 

Facture, s. f., note des marchandises ven- 
dues. — Zatgokôntûa. 

Facultatif, ive, adj., qui donne la faculté. 
— Pôdoregarria. 
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Faculté , s. f. , puissance. — Indarra. || 
Pouvoir : Pôdorea. || Vertu naturelle : 
Ahala. || Talent, facilité que Ton a à bien 
faire quelque chose : Talendua. || Le pou- 
voir ou le droit de faire quelque chose : 
Dretchûa. 

Fadaise, s. f., bagatelle. — Uzkitza^ ghi- 
chikeria. 

Fade, adj., insipide, sans goût. — Lôled, 
lergôùy garrastua^ lélâ, lélôa^ dto, gazd, 
gheza, yôzaghetuay gozakaïztua. 

Fadeur, s. f., qualité fade. — Gôzaghea, 
gôzagaîztza, gârralza. 

Fagot, s. m. , faisceau de menu bois. — 
Zdma, fdgotùj pdgola. 

Fagotàge, s. m., travail d'un faiseur de fa- 
gots. — Zdmakunlza. 

Fagoter, v. a., mettre en fagots. — Zdmat- 
zea, zdmaifghitea, fdgoialzeay pagotaizea. 

Fagoteur, s. m., faiseur de fagots. — Zd- 
maizaîleay pdgotzaïlea, fdgotzaîlea. 

Faible, adj., sans force. — Flakûaj mm- 
drea, kerbola, iraûnghia^ flnchay flakôa, 
plakûa, argala, erbala, maskela. 

Faiblement, adv., avec faiblesse.— fïaitoih', 
plakoki. Il Doucement : Emeki. 

Faiblesse, s. f. , manque de force. — Fia- 
keztty indar gabea, flakotasunay plakota- 
suna. Il Facile défaillance : Flakezia. 

Faiblir, v. a., tomber en faiblesse. —Fia- 
katzea, mendretzea, itipUzea, plakatzea. 
Il Manquer de courage : DésalaUzia. \\ 
Faibli, qui a manqué de coeur : Désalaït- 
zea. 

Faïence, s. f., sorte de poterie. — TdtoiYra, 
lûbicMa, bdchera. 

Faïencerie, s. f., commerce de faïence. — 
Tdlaverakiy lûbichiki, bdcheraki, salera- 
sia. Il Fabrique de faïence : Talaverieghia, 
lûbichiteghia, bdcherateghia. || Vaisselle : 
Tdlaverakia, lûbichikiCy bdcherakia. 

Faïencier, ère, s., marchand de faïence. — 
Tdlaver^ghileay lûbichi'ghileay bâchera'- 
ghilea. 

Faillibilité, s. f., possibilité de se tromper. 
— FaltakortaswM. 

Failli, ie, part., qui est seulement en usage 
dans le sens de fini. A jour failli, à jour 
fini. — Eguna finituriCy éguna dkhaba- 
turk. II est aussi substantif en parlant 
d'un marchand qui a fait banqueroute. 
(Test un failli : Maïtaûstea da, mankar- 
rufeghilka da. || Failli, ie, s., qui a fait 
ban({ueroute : MaUaiUtm, 



FAiLLmLE, adj., exposé à Terreur. — Falta- 
korra. 

Faillir, v. n., faire faillite. — Mankatzea, 
maïtaûstea, mankarrûta'ghitea. \\ Man- 
quer à ses devoirs : Mankatzia, uts'eghi- 
tea. 

Faillite, s. f., cessation de paiement. — 
Mankarrûtay maïnaûtsia. 

Faim, s. f., besoin et désir de manger. — 
Amia, gôsea. \\ Fig., avoir les dents lon- 
gues : Bethiri-sans. \\ Faim canine : Gose- 
belharray janisay yanisa. 

Faine, s. f., fruit du hêtre. —Fdgo-eskurra. 

Fainéant, adj. et s., paresseux. — Alferra, 
alperra. 

Fainéantise, s. f. , vice de fainéant. — Al- 
ferkerria, alperkeria. 

FAmE, V. a., créer, fabriquer, exécuter, cau- 
ser. — Eghitia. \\ v. pr., s'habituer : La- 
ketzia. || Faire apprendre : Ikasaztia. \\ 
Faire boire : Edanaztia. || Faire faire : 
Eghinaztia. 

Faisable, adj., qui peut être fait.— Eghin-- 
garriay eghiten ahaldena. 

Faisan, s. m., oiseau, poule faisane, sa fe- 
melle. — Naûderray fesana. 

Faisancbs, s. f. pi., ce qu'un fermier four- 
nit. — Urtekûac. 

Faisandeau, s. m., jeune faisan. — Naû- 
dertchûay naûderkumiay fesantchûa. 

Faisander, v. a., acquérir du fumet. — &I- 
murtzea. 

Faisanderie, s. f., lieu fermé où on élève 
les faisans. — NaUderghia, fesanghia. 

Faisandier, s. m. , celui qui nourrit et élève 
des faisans. — Naûdergarritzaïleay fax- 
sangarrUzaïlea. 

Faisceau, s. m., s^mas de choses liées. — 
Machûa. 

Faiseur, euse, s., qui fait. — Eghilea. 

Faisselle, s. f., moule pour faire les froma- 
ges. — Cimitza. 

Fait, s. m., ce qu'on a fait. — Eghina. \\ 
De fait, adv., en effet : Ala baïnan. 

Faîte, s. m. , le comble d'un édifice. — 
Gaïna. \\ Sommet d'une montagne : fiû- 
karrapûnta. || Sommet des arbres :Ptln/a. 
Il Le bout, sommet d'un objet : Kaskôa. 
Il Le haut d'une plante : Bûrua. 

Faîtière, s. f., tuile creusée pour le faite. 
— Bizkar teîla. 

Faix, s. m., fardeau. — Zdmay achia. 

Falaise, s. f.^ côte escarpée.— i^()3la eghiko 
dpika. 
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Falaiser, t. n., se briser sur une falaise (se 

dit de la mer). — Tiranac kôsta eghiko 

àpika batian lehertzea. 
Falbala, s. m., bande d'étoffe plissée. — 

Farbala. 
Falloir, v. imp., être de nécessité. — Be- 

har, bortcha. 
Falot, s. m., lanterne. — Lanterna, 
Falourde, s. f., fagot de gros bois. — Ga-- 

bilhy pilla. 
Falsificateur, s. m., qui falsifie. — Kahas- 

tekaria, fàlsaria, pakaria. 
Falsification, s. f., action de falsifier. — 

Nahasdura, faltsoëra, pàllsoêra. 
Falsifier, v. a., contrefaire, altérer. —No- 

hastekatzeay fàllsolzea, pdllsotzea. 
Famé, s. f., renommée. — Fdma, 
Famé, ée (bien, mal), adj., qui a bonne ou 

mauvaise réputation. — Fdmatua: 
Fameux, euse, adj. , renommé, célèbre. — 

DetkatiMy izendalua, aïpatm, ospetxuà, 

fàmatuay lélolsûaj famatia, ospetsûay oi- 

sandi duna. 
Familiariser (se), v. pr., se rendre familier. 

— Trebatzeay lanotzeay orkortzea, did- 

petzea. 
Familiarité, s. f., manière familière. — 

Trebelasuna , elkar jayera, didpegôa, la- 

noiasunay orkorra. 
Familier, ère, adj., qui vit librement.— 

Trébed, trébé lano, ôrkor, didpearra. 
Famiuérement, adv., d'une manière fami- 
lière. — Trébékiy lanokiy ôrkorJd, did- 

paki. 
Famille, s. f., tous ceux d'un même sang, 

race, lignée. — Maïnada, familia, echa- 

dia, pamilia. || Chsse d'animaux : Kasta, 

Il Classe de plantes : Kalitatiay espesa. 
Famine, s. f., disette dé vivres. — Gosetia. 
Fanage, s. m., action de faner le foin. — 

Belhar idordea. 
Fanaison, s. m., temps de faner. — Belhar 

dembora. 
Fanal, s. m., lanterne aux mâts, phare. — 

Lanterna. 
Fanatique, s. , fou par dévotion, etc. — - //- 

xûay itxûtxua. 
Fanatiser, v. a., rendre fanatique. — /(- 

sûazleay itxiUzIea. 
Fanatisme, s. m., zèle du fanatique. ~ //- 

sûkeriay itrûkeria. 
Fané, ée, part., flétri (parlant du foin). — 

Idortua. (Parlant d'une personne, d'une 

fleur, etc.) : Ichtm, 



Faner, v. a. et p., étaler l'herbe. — Idor- 

raztea. y Flétrir (une fleur, etc.) , je faner 

(une personne) : Ichtea. 
Faneur, euse, s., qui fane le foin. — Bel- 

har-langhillea. 
Fanfare, s. f., air de trompette et il'autres 

instruments de musique. — Fdnfarra, 
Fanfaron, ne, s. et adj. , qui fait le brave. 
I — LarderialxiMy fûrfuyatxuaypamparoya. 
Fanfaronnade, s. f., vanterie. — Larde- 

riay fûrfuytasunay pamparoylasuna, 
Fanfaronnerie, s. f., manière de fanfaron. 

— Larderiakeriay fûrfuzkeriay pampa- 
roykeria. 

Fange, s. f., crotte, bourbe. — Z/>fo»a, ba$ay 
liga, pharta. 

Fangeux, euse, adj., plein de fange. — Lo- 
hitxua, basatxtMy ligalxuay phartatxua. 

Fanon, s. m., gorçc de bœuf. — Gôlôa, le- 
phôpaparda. || Barbe de baleine : Balena. 
Il Manipule que les prêtres portent au 
bras : Estôla. 

Fantaisie, s. f., idée, envie, caprice. — 01- 
dedy pdrra, témay fantesia. \\ Fantaisie 
(selon ma) : Ene oldearen ardberay nére 
pdrray témay fanteHaren ardbera. 

Fantasier , v. a. , irriter. — ZirihUzeay 
guticiatzia. 

Fantasque, adj., bizarre. — Oldetxua^ par- 
ratxuay tématxuay fantesitxua. 

Fantasquement, adv., d'une manière fantas- 
que.— Oldetxuki, tématxuki, fantesioskiy 
pdrratzuki. 

Fantassin, s. m., soldat à pied. — Oïnez- 
kûay hoïntariay hoïkaria. 

Fantastique, adj., chimérique. — Idurin- 
darra. 

Fantôme, s. m., spectre. — BûUua. || Chi- 
mère : Jduria. 

Faquin, s. m., gueux. — Fakina. 

Faquinerie, s. f., action de faquin. — Fà- 
kinkeria. 

Farandole, s. f., danse provençale et danse 
basque. — Sôka^ntza. 

Farce, s. f., hachis.— Far/cûiMra. Q Bouf- 
fonnerie : Ditchikeria. 

Farceur, s. m., bouffon. — Bitchia. 

Farcin, s. m., gale des chevaux. — Maluriay 
gûrerday gûrichanda. 

Farcineux, euse, adj., et s.^ qui a le farcin. 

— Maturitxuay gûrerdutxûay gùrichant- 
xûa. 

Farcir, v. a., remplir de farce. — Fart^ 
citzea. 
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Fard, s. m., couleur dont on se teint la fi- 
gure. — Edergarri, aphaïngarri, ghe- 
zurtia, khoîoregarria. 
Fardeau, s. m., charge, poids. — Kdrga^ 

hachea. 
Farder, v. a., se teindre la figure avec du 

fard. — Edertzea, kholoreztatzea. 
Farfouiller, v. a. et n., fouiller en brouil- 
lant. — Gaînazpikatzea, parfillatzia^ par- 
pillalzia. 
Faribole, s. f., chose frivole. — Frioleria. 
Farine, s. f., grain réduit en poudre. — 
Irina, irina, \\ Fleur de la farine : Irin- 
lôrea. 
Farineux, euse, adj., blanc de farine qui 
tient de la nature de la farine. — Irintxua. 
Farinier, s. m., marchand de farine. — /rtn- 

saltzaïlea, irin martchanla. 
Farouche , adj. , sauvage, rude. — Hez- 

gaitza, basa, aïzia. 
Fascination, s. f., charme qui fascine. — 
Charma, llillorodura, beïratzm charma, 
lUlloradura, 
Fasune, s. f., fagot de branches. — Sôrlar- 

bazla. 
Fasciner, v. a., ensorceler; ii^,, éblouir. — 

Beîratzez charmatzea, llilloratzea. 
Faste, s. f., ostentation. — Soberbia. 
Fastidieusement, adv., avec ennui. — Nar- 

dagarrikiy unagarriki. 
Fastidieux, euse, adj., ennuyeux. — A^ar- 

dagarria, unagarria. 
Fastueusement, adv., avec faste. — Sober- 
biro, soberbikiro, soberbiatsuro, goîliro, 
goîtuslez, animiez, handiki, soberbiaz 
goïteriz. 
Fastueux, euse, adj., qui a du faste. — Got- 
tustarra, animietia, handiarra, sober- 
bioso, soberbiôa, soberbiotxua, goïlia, 
urgululxua, anlmteduna. 
Fat, s. et adj. m., impertinent.— Bobaïskay 

ceadigotia, béré buruz hartua. 
Fatal, adj. sans pi. m., funeste. — Zari- 

gaïtzezkôa,pâlu gaïztokôa. 
Fatalement, adv., par fatalité. — Zorigaït" 

zezki, pàlu gaîzkirô. 
Fatalisme, s. m., doctripe du fataliste. — 

Zôrigaïtztasunkeria, zorigaïtzkerin . 
Fataliste, s. m., qui croit au destin. — 
Déagaïzkorra, zorigaïtzezkorra, pàlu- 
gaïzkorra. 
Fatalité, s. f., hasard, malheur. — Zori- 
gaizlasuna, dôakatlztasum, pdtu gaïz- 
ta$una. 



Fatigant, adj. , qui fatigue. — Unagarria, 

nekhegarria, akigarria. 
Fatigue, s. f., travail, lassitude. — Nekhea, 

unadnra, akia. 
Fatigué, ée, adj., qui a de la fatigue. — 

Nekhaltui, unatna, akitita. 
Fatiguer, v. a. , lasser, importuner. — Ne- 

khalzea, nnalzeay akitzca. 
Fatuité, s. f., impertinence. — Bobaïskela, 

ceàdiyôa. 
Fauchage, s. m., action de faucher, —haï- 

tea, ighitaïlea, 
FauChaison, s. f., temps de faucher. — Bel- 

har pikatze sasotna. 
Fauche, s. f., produit du fauchage. — Bel- 

har haldea. 
Fauchée, s. f., ce qu'on fauche en un jour. 

— Egun baten belhar pika haldea. 
Faucher, V. a., couper avec la faxih.^Epaï- 

tea, segatzea, belhar pikatzea, 
Fauchet, s. m., râteau des faneurs. — Arras- 

talûa, drastela. 
Faucheur, s. m., qui fauche. — EpaUzaïlea, 

segatzaïlea, segaria, belhar pikatzailea. 
Faucille, s. f., instrument pour scier les 

blés. — Ihiteghij, ighilaïa, hitaya, iri- 

taxa. 
Faucillon, s. m., petite faucille. — iAtY^- 

ghitchua, ighitaïlchua, hUaytchua, iritaïl- 

chua. 
Faucon, s. m., oiseau de proie. — Mirotza. 
Faufiler, v. a., coudre à longs points. — 

Ari falxatzia. \\ v. pr. , s'introduire : 

Sartzea. 
Faussaire, qui fait de faux actes. — Faltxo- 

korra, ichkiribu fallxôa eghiten dûena. 
Faussement, adv., contre la vérité. — Fait- 

xokiy faltsuki. 
Fausseté, s. f., qualité de ce qui est faux. 

— Faltxokeria, fallsukeria. 

Faute, s. f., manquement, manque. — Fàl- 

ta, pâlla, phalta, hoghena, kûlpa, utxal- 

dia, itenà. \\ Sans faute, adv., sans faillir: 

Fdlla gabe. 
Fauteuil, s. m., chaise à bras. — Fôtoïla. 
Fauteur, trice, s., complice. — Lajtme- 

zaïlca, gaïztakidea. 
Fautif, ive, adj., sujet à faillir, erroné. — 

Fdltakorra, fdlla duna. 
Fauve, adj., roussàtre ; s. m., bêtes fauves, 

les cerfs, daims, etc. — Gôrri-orikara, 

karchuria. 
Faulx, s. f., instrument pour faucher. — 

Shegd, séga. 
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Taux, ausse, adj. et s. m., contraire au vrai, 

contrefaire, altéré, discordant. —FaUrôa, 

faltsia, faHTûa,phalséa. || Faux (homme): 

Crhizon faltxo, ghizon zûria, ghizon bat- 

ralia. [] Par allusion : Zûrm , zdbel- 

zuria. 
Faveur, s. f., grâce, protection, bienfait. — 

FdbotL'a, fdjon'a, lui/unlza, gheriza, al- 

dm, mempegôa. 
Favorable, adj., propice. — Fâôor^/.rjm, 

fagorelrm, lagungarria, gherizlm, aU 

délia. 
Favorablement, adv., d'une manière favo- 
rable. — - Faboreki, fagoreki, lagungar- 

nki^ aldeki, 
Favor[, ite, s., qui plaît le plus, qui a les 

bonnes grâces. — Mnïlea, falwrehM, fa- 

goretua, maUena, 
Favoriser, v. a., traiter favorablement. ~ 

Faboretzeay fagaretzea, laguntzeay ghe- 

rilzea. 
Fébrifuge, s. m. et adj., remède qui chasse 

la fièvre. — Sûkûrretakûa, 
Fébrile, adj. de t. g. Il se dit de tout ce qui 

a rapport à la fièvre. — Sûkarrekûa, 
FÉcaND, adj., productif. — Nasaya, naréa. 
jl Fertile (en parlant de la terre) : Ghi- 

zena. ûgaria. || Fertile (en parlant des 

fruits) : Bethékorra, podorosa. 
Fécondant, te, adj., qui féconde.- NmayU 

30ua, narot.rna. 
Fécondation, s. f., action de féconder. — 

Namijtasuna, narolasuna. 
Féconder, v. a. , rendre fécond. — Nasayl- 

zm, narotzea, |1 Féconder un terrain : 

Vgaritzea^îoritzea. || Féconder les arbres 

fruitiers : Bolkerezlea, 
Fécondité, s. f., qualité productive. — Na- 

saytaswm, podorostasnna. 
Fécule, s. f., substance farineuse. — Pâ- 

tûta-irim. 
Fée, s. f., divinité imaginaire. — Lamina, 
Feindre, v. a., simuler, controuver. ~ .4/- 

heghia'ghilea. || v. n., dissimuler, hésiter : 

Désmkusatzea, 
Feinte, s. f . , dissimulation. — i4W*^^Wa, 

ilchnra, ezterazia, désenkusa, 
Feintise, s. f., feinte. — /tiA^^AîV^ itchura, 

ezterazia, désenkma. 
Fêler, v. a., fendre un verre, etc.— ilm/?- 

latzea, arlesUzea, 
Félicitation, s. f., action de féliciter. — 

Pôzerazkida. 
Félicité, s. f., état heureux. — Ziiriém. 



Féliciter, t. a., comptinieïitep. — Pôtéki' 

datzea. 
Félon, ne, adj., traître, rebelle, cruel. — 

Traïdorea, bedriketsua. 
Félonie, s. f., action de félon. — Bedrikeia, 

Iradicioneë, 
Fêlure, s. f., fente d'une chose fêlée. — 

Arraîldura, artesidura. 
Femelle, s. f. et adj., animal qui conçoit les 

petits. — IJrrkhay emea, utrucha, emia. 
Féminin, adj. et s., de la famille ; t de grain. 

— Urrichakilay emekua, urruchakûa. 
Femme, $. f., femelle àe Vliomme. — Emmz- 

tekia, enia, emazteay emakuniea. || Epouse 

Esposa^ emaztea. \\ Femme (gr«i4le) 

Emazteki handia. (| Femme (petite) 

Emazteki Ickipia. 
Fémur, s. m», terme d'astronomie pris du 

latin, os 4e la cuisse. — Ichter^zîprra. 
Fenaison, s. f., action de eouper le lom. — 

B^lhar demèoray ^Ihar epaîta. 
Fendre, v. a., couper, diviser en long, sé- 
parer avec force ; v. pr., s'entrouvrir. — 

Erdikatzea, arrûUtzea^ urraifea^ arte* 

silzea. 
Fenêtre, s. f., ouverture pour le jour — 

Leiyoay icharghiay ventana. 
Fenil, s. m., lieu où l'on serre le foin. — 

Belharleghia. 
Fenouil, s. m., plante aromatique. — Mil- 

{fia, tnâlua^ skarlata. 
Fente, s. f., ouverture en long ; pi., gerçu- 
res. — Arraila^ arraïiëdura, zarlûdurOj 

hirrikadura. 
Fenugrec, s. m., plante officinale. — AUu-- 

bria, allorbea. 
Fer, s. m., méiz\, -^BurdituL, bumiéybur" 
' duina^ burdim. 
Fer-blanc, s. m., fer en lame étaroée, — 

Burdinchuria^ burnicburia^ latorria. 
Ferblantier, s. m., ouvrier qui travaille au 

fer-blanc ~ Ferblankiere^ latorrizBliea^ 

burdinchuri-^apaïnlzailea. 
Fer-de-cheval, s. m., fei' pour cheval. — 

Ferra. 
Férié, s. f. , jour de repos, ub des jours de 

la semaine. — AstelegunUy osteégMna. | 

Jour férié : Ya^égunùy besta. 
Fermage, s. m., loyer d'une ferme. — £r- 

renta. 
Ferme, adj., qui tient fixement, sdbde. — 

Borthitzu, fértnn, férmôa^ linkia. | Pig., 
fort : SolidûAy i^otla, bot^ilza. | Ckms- 
tant : Fidela. \\ lucide : Fermu. | teéhnn- 
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table : Fidela. H adv. , fortement : Bor- 

thitza. H Ferme (il est) : Fermu da^ se- 

ffura da. || Grave : Sérios. [| Mesuré : 

Paûsatua. 
Ferme, s. f., bien de campagne. — Bôrdd, 

basterrechea, || Donner à loyer, renie, 

droit, etc. — ErretUan eniatea. \\ Ferme , 

bail : Balla. 
Fermement, adv., avec fermeté : Fermuki, 

solidoki. 
Ferment, s. m., levain. — Lemamia^ lera- 

mia, legamia. || Mettre du levain : Lema- 

milzeùy leramiizeay legamilzea. [| Qui fer- 
mente , terme de chimie : Mughiguda^ 

ria. 
Fermbntatif, ive, adj., qui peut fermenter. 

— Mughigukorra. 
Fermentation, s. f., action de fermenter, 

terme de chimie. — Mughiguda. 
Fermenter, v. n., s'agiter par le ferment.— 

Mughigudatzea. \\ Par le levain : Lema- 

miztalzia, leraj[fiiztalzia, legamiztatzia. 
Fermer, v. a., ne pas laisser ouvert ; v. n., 

être clos. — Cerraizeay ichitzea, esitzea. 
Fermeté, s. f., état îevme. — Fermutasuna, 

soUdotasuna. H Fig., énergie : Otserrûa. 
Fermeture, s. f., ce qui ferme. — Cerra- 

dura, cerrateghia, Uchidura, cerrakiUy 

cerraleya, cerrakia. cerraghia. 
Fermier, ère, s., qui prend à ferme.— jBor- 

dariùy machterra. 
Fermoir, s. m., agrafe d'un livre.— iiwa^r- 

mea, serratzekûa, wawi/ta, lotamua. 
Féroce, adj., cruel, dur, farouche. — Ez- 

gaiizgogorraj odolghirôa, écigaïlza, sa- 

mmlûa^ aserrea. 
Férocement, adv., avec férocité, cruauté.— 

Odolghiroltij écigaïtzôro, sùmuiduro, sâ- 

minkiro. 
Féroqté, s. f., caractère féroce. — Odol- 

ghirotasunay ezgattza, sûmindura, odol- 

ghirodea, écigaïlzdea. 
Ferraille, s. f., morceau de vieux fer. — 

Burdm-Uhar, burni-zahar, burdin-za- 

har. 
Ferrant (maréchal), a^j. m., qui ferre. — 

Ferratzaïleùy burdinezlatzaïleaj pherrat- 

zailea. 
Ferrer, v. a., garnir de fer. — Ferratzea, 

bnrdinezlafzea, pkerratzea. || Mettre des 

fers au cheval, etc. : FerratzeGy pherrat- 

zea. Il Marquer d'un fer rouge le bétail ou 

les esclaves : Burdin gorriz nmrkalzea, 

erreghmtzea. 



] Ferrure, s. f. , garniture de fer. — Burdi^ 
i neria. jj Action de ferrer les chevaux : 
; Ferradura, 
' Fertile, adj., fécond, productif. — Nasatja, 

ghizena, ûgaria, nérôa. 
Fertilement, adv., abondamment. — Nà- 

sayki, nâroki. 
Fertiliser, v. a. , rendre fertile.— Nùsayl- 

zia^ nàrolzea. 
Fertilité, s. f., qualité fertile. — Nasayta- 

mna^ ghizentasnna, ûgaridea, nârodadea. 
Férule, s. f., certaine herbe. — Astakana- 

bcra. Il Sceptre du pédant dont il se sert 

pour châtier les écoliers : Palotea, naves- 

kûa, navaskûa, 
Fervemment, adv., avec ferveur. — Kharl- 

xukij eraciôro, chit béroro. 
Fervent, te, adj., qui a de la ferveur. — 

Khartjrua, bériia, siltua, edôa. 
Ferveur, s. f., srdeur, zèle de piété. — Khar- 

tasuna, khartxutasnna, éraciôa. 
Fesse, s. f. , partie charnue du derrière. — 

Jphurdi-macela, iphurdi-alderdia, uski- 

macela , mki-alderdia , usku-machela , 

epurmamia. 
Fessée, s. f., coups sur les fesses. — J^Awr- 

ktiâCy azotadeaj aslidea, cingana. cealdea. 
Fesser, v. a., fouetter, fam. — Iphurdilan 

zàflakûa emaïtea, ringanatzeay iphurdi- 

tauy tiskiiany ceaUzeay astifzeay azoial- 

zea, ceàtzea. 
Fesseur, euse, s., fuuetteur. Il est fam. — 

Azoiafzaïleay iphurditan emaUea. 
Fessier, ère, adj., t. d'anat.; s. m., les fes- 
ses. — Iphurdi alderdiaCy uski alderdiaCy 

iphurdi-macekiCy uski-macelac, iphurdiay 

îiskia. 
Festin, s. m., banquet. — Gombidanzay 

juketay oberaria, olurunza, bonaza. 
Feston, s. m., faisceau de branches.- Uichur- 

gn7iea,loroskia,7iasorlora. \\ Ornement de 

fleurs, etc. : Krôska, \\ Ornement d'archi- 
tecture : Osloïriay ostongarria, orrigheya. 
Festonner, v. a., découper en feston. — 

Bichurguntzeay festonatzea. 
Festoyer, v. a., fêter.— Bcfftftizeay besia- 

ghitea. 
Fête, s. f., jour consacré au culte. — Besta, 

Il Réjouissance publique : Bcsla, phestay 
- eguzaria, \\ Fig., joie, réjouissance : Bôz- 

kalentzia. 
Fêter, v. a., faire fête, accueillir. — Bes- 

latzeuy besta'ghilea, \\ Se réjouir : Bôzka- 

kl zea. 
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Fétide, adj., infect. — Usatndûa, urrindûa, 
kiralsûa, kindûa^ kèrulsû^j ûsaïntxûa^ 
kértia. 

Fétidité, s. f., mauvaise odeur. — Usaïn^ 
tasûna, urraïntasunay urrintastlnaj ki- 
ratstasûna, kintasûna^kérmlasûna, usaïn- 
tasûna, kârutasûna. 

Feu, s. m., principe calorique. — Sûa. 

Feu-follet, s. m. , météores. — Arghiac. 
(En basque se dit au pluriel). 

Feu, eue, adj. sans pi., décédé récemment ; 
toujours masc. devant l'article ou le pro- 
nom. — Céna. 

Feu Saint-Elme, s. m., feu ardent qui paraît 
sur la mer après la tempête. — Fûgosôa, 
gargosôa. 

Feuillage, s. m., les feuilles d'un arbre. — 
Hostaya, ostoya, ostodia. 

Feuillaison, s. f., poussée des feuilles. 

— Hostaylasuna , ostoytasusa , ostodila- 
siina. 

Feuille, s. f., partie de la fhnie.—Hostôa, 
ostûa. Il Pétale : Lôrearen hosto bakotcha. 
Il Feuille (de papier) : Plamùa, plàma, pla- 
meà. Il Feuille (sèche) : Hoslo idôrra^ 
osto idôrra, orbela, osto iharra. || Feuil- 
les (pousser des) : Hosiotzeay ostolzea. 

Feuille, ée, adj., garni de feuilles. — Hos- 
totua, oslotûay ostodiluq, 

Feuillée, s. f., berceau de feuillage.— /7os- 
taydura, ostaïdura, ostodia. 

Feuiller, V. n., représenter le^ feuillages, 
terme de peinture, moment où les feuilles 
paraissent aux arbres ; s. m. , manière de 
feuiller. — Ostotzia. 

Feuillet, s. m., partie d'une feuille de pa- 
pier qui contient deux pages. — Fûlla, 

Feuillu, ue, adj., plein de feuilles. —Hos- 
totxnay ostotxua. 

Feurre, s. m. (on disait autrefois foarre), 
paille de toute sorte de blé. — Bihi kali- 
taie gucien lâsiôa. 

Fève, s. f., légume. — Bâha. (jLieu planté 
de fèves : Bdbadia. || Fèves d'haricot, s. 
f., légume : Baberrunac, maïllarac, in- 
diabâbac. 

Février, s. m., deuxième mois de l'année. 

— Otxaïla, otsaïl 

Fi ! interj. de mépris. — FiL 
Fiançailles, s. f. pi., promesse de mariage 

en présence d'un prêtre. — Fédesiamnay 

fédastéa, ezkontitza. 
Fiancé, ée, adj. et part., qui a fiancé. — 

Fédestalua, ezkonfiztna, fedastattia. 



Fiancer, v. a., promettre en mariage. — 

FédeslalzeGy fédastatzea, ezkontitzea. 
Fibre, s. f. , filaments musculaires ou végé- 
taux. — Aria. 
Fibreux, euse, adj., qui a des fibres. — 

Aritxua, 
Ficeler, v. a., lier de ficelle. — Belariz- 
talzia, liztalzia, dzelatzia, kàlonatzia. 
Ficelle, s. f., petite corde. — Lizlartùy 

belaria, dzela^ kàlona. 
Fiche, s. f., marque que l'on donne au jea, 
et à laquelle on assigne une certaine va- 
leur. — Tântôa. 
Ficher, V. a., entrer la pointe. — Sàrtzea, 
Fichu, ue, adj., mal fait, las. — Gaïzki 
éghina. \\ s. m., mouchoir du cou : Cherra, 
j lephokôa, lorsque le mouchoir est en soie ; 
I JHôkanesa, lorsque le mouchoir est d'une 
i autre étoffe. 

I Fictif, ive, ddj., feint, supposé. — Iduri- 
; kosa, idurikorra, iduritxua. 
I Fiction, s. f. , invention . — Ezlaracia, iduria. 
Fidèle, adj. et s., qui garde sa foi. — Fi- 
delà, arthatxuay leyala^ fiéla. || Qui pro- 
fesse la vraie religion : Fid^la. || Fidèle, 
discret : Ichila , gardiakorra. j] Exact, 
ponctuel : Chuchena. 
Fidèlement, adv., d'une manière fidèl». — 
Fidelkiy arthalxkiy leyalkiy fiélkirOy fiélki. 
Fidélité, s. f., foi. — Fidelitatiay bihur- 
kundeay leyaltasunay fiéltasunay fédekar- 
i dea, fideldadea. (j Exactitude : Chuchenr 
! tasunay arthasunay artha. 
Fiel, s. m., liqueur jaunâtre et amère con- 
tenue dans un petit réservoir attaché au 
I foie. — Mina, kheUIarray bidacknna. || 
Fig., haine, animosité : Herra. 
Fiente, s. f., excrément de bête. — Kàkà. 
Fier, v. a. et p. , commettre à la fidélité. — 
Fidatzia, \\ Fier (se) : Fidalzeay atrebit- 
zea. 
Fier, ère, adj., hautain, altier, grand. — 

Fierra, 
Fièrement, adv., d'une manière fière. — 

Fierki. 
Fierté, s. f., caractère de ce qui esl fier. — 

Fiertasuna. 
Fièvre, s. f., mouvement déréglé du sang. 

— SiXlchârrâ. 

Fiévreux, euse, adj., qui cause la fièvre. — 

Sûkhârlxua, 
FiGEMENT, s. m., action de se figer (se geler). 

— Hormadura. \\ Coagulation (parlant du 
sang) : Gatzakunlzay galzagôa, riagôa. 



Digitized by 



Google 



FIL 



— 1S3 — 



t'IN 



'Figer, v. a. et p., cungeler. — Uormalzea. 
Il Coiiguler (en parlant du sang) : Gat- 
zatzeUy ciatzea. 

Figue, s. f., fruit du figuier. — Pikôa^ pi- 
kûa. 

Figuier, s. m., arbre fruitier. — Pikô-hoti' 
dôa, pikôtea. 

Figuratif, ive, adj., qui représente. --Mu- 
rikôa, ekanzaria. || Qui se figure : Idurit- 
zailleaj iduritzallea. 

Figure, s. f. , visage. — Bisaiya, mûsua, 
beghitartea^ ahurpeghia. || Figure (for- 
me) : Itchura, forma. 

Figuré, ée, part., représenté, imaginé. — 
IduriUMy iduria. || Style métaphorique : 
Hitziduritia. 

Figurément, adv., d'une manière figurée. — 
Idurikoki. H Discours, phrase : Hitziru- 
dero. Il D'une manière imaginaire : Iduri- 
luki. 

Figurer, v. a., représenter. — Iduriaztia^ 
ekanzatzia. \\ pr., s'imaginer : Idnritzia. 

Fil, s. m., brin délié de lin, de soie.— 4na, 
pirûa. Il De métal : Arimea, arimeary ara- 
mea, arambréa. \\ Fil tranchant d'un ins- 
trument qui coupe : Ahûa, cimeà. || Fil de 
perles, collier.de perles enfilées : Alezla- 
ria. Il Fil retors : Ari bihurlua, pillera, 
fillera. \\ Fil de cordonnier : Aribiûrzâ- 
kea. 

Filament, s. m., filet délié. — Erraria, 

Filamenteux, EusE,adj., à filaments. — Aril- 
xua. 

FiLANDiÉRE, s. f., femme dont le métier est 
de filer. — Irûlea^ irûlia. 

Filandre, s. f. pi., fils blancs en l'air. — 
Estara. || Fibre de la viande : Aria. \\ 
Filaments de sang caillé ou vers qui sont 
dans le corps d'un oiseau de proie : Es- 
tarra. 

Filandreux, euse, adj., plein de filandres. 
— Eslarlxim. 

Filasse, s. f., filaments de lin, etc.— Jrtiwa. 

File, s. f., rangée en long.— L^rrtto, erren- 
kûQy erronka* || File de soldats : Lerrôa. 

Filé, ée, part., fil fait. — Irufia. 

Filer, v. a. et n., faire du fil. -^Irulea. 

Filet, s. m., fil délié. — Ari méheà, || Fil de 
la langue : Uihi azpiko aria. || Des plan- 
tes : Aria. || Rets : Sâria. || Petite quan- 
tité d'un liquide : Inâar, ihintz. 

Fileur, euse, s., qui file. — Irûlea, irûlia. 

Filial, adj., du devoir de l'enfant. — Aûr- 
rekôa. 



Filialement, adv., d'une manière filiale. — 
Aûrreki. 

Filiation , s. f . , descendance. — Ethor- 
kuntza. 

Filière, s. f., outil pour filer les métaux.— 
Kârrera. 

FiLiPENDULE, s. f., herbe. — Burdilinda. 

Fille, s. f., personne du sexe féminin. — 
Neskatcha, neskatila, nechka. \\ Par rap- 
port au père et à la mère : Alaba. || Fille 
non mariée : Neskalcha, neskalila. \\ Do- 
mestique : Nechkalûa. || Femme de cham- 
bre : Andere-orena. || Vieille fille non ma- 
riée : Mutchurdina. 

Filleul, le, s.,qu'ontient,surles fonds. — 
Sémeattchia, sémebitchia. 

Filoselle, s. f., grosse soie. — Filozela, 
pilozela. 

Filou, s. m.. Filous au pi., qui filoute. — 
Frikuna, fûllerôa, pûlleraria. 

Filouter,- v. a. et n., voler avec adresse. — 
Fûllerotzea, pûlleratzea. 

Filouterie, s. f., action de filou. — Fnton- 
keria, fûlleria, pûlleria. 

Fils, s. m., enfant mâle (par rapport à son 
père et à sa mère). — Sémea, semia. \\ 
Fils (petit) : Ilhobasôa. || Fils (naturel) : 
Bastarla, lotezkumea. || Fils (légitime) : 
Humea legheén arabera. || Fils posthume: 
Ehorlzumea. 

FiLTRATioN, s. f., actiou de filtrer. — Iraz- 
tasunaypâsakuntza, iracigôa, iragazgôa. 

Filtre, s. m., terme de chimie, ou philtre. 
— Irazdea, pdsatzektla, irazkaya, ira- 
gazkaya. \\ s. f., boisson que les femmes 
donnent aux hommes et les hommes aux 
femmes pour se faire aimer. (En basque ne 
peut se traduire que par : Amodio-beldio- 
belharra (herbe d'amour), amarazkina. 

Filtrer, v. a., n. et pr., clarifier un liquide 
en le passant : Iraztea, pàsatzea, iracii- 
zea, iragazlea. 

Fin , s. m. , terme., but. — Chedia. || 
Mort : Hériotcea. || s. m., le principal : 
Principala \\ A la fin, adv., enfin : 
Fineàn, azkenian, azkenekotz. i| Adj., 
délié : Fina, tneharra. || Excellent : On- 
ôna, hôbena. \\ Subtil, rusé, habile : l/n- 
Am, zorrotzay amarruixua. || Fin, fine, 
rusé, habile : Amarrutxua. \\ Terminai- 
son : Akabanlza. H Menu : Chehia. \\ 
Il Limite : Mûga. \\ Motif: Kozka, che- 
deay beamûga, arrengôa. \\ A fin de: 
Izatia-galic. 
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Final, àle^ adj. sans fLyqmûmi.—Azkena. 

Il s. f., dernière syllabe : Azken cildba. 
Finalement, adv., à la fin. — Azkeneaty 

azkenian. 
Finaud, adj. et s., lin, rusé, fam. — Zd- 

ktirra, abilla. 
Finement, adv., avec finesse. — Amarrutxkiy 

finoki, abilki. 
Finesse, s. f., ce qui est fin, tusé. — Fine- 

ziay fliiesia, arttarrua, ahillezia. 
Fini, ie, adj., limite. — Finilua, akabatua. 

Il Parfait : Chitzalua, kômplitua, \\ s. m., 

perfection : Kômplidura. 
Finir, v. a. et n., achever, cesser. — Fî- 

nitzeay akdbatzeay akitzea. \\ Mourir : 

Hihzea. 
Fiole, s. f., petite bouteille de verre. — 

Ampollôy anipoïla. 
Firmament, s. m., le ciel. — Ceruà. 
Fisc, s. m., trésor public. - Dirgordaî- 

rua. 
Fiscal, ale, adj., du fisc. — Dirgordatru- 

kôa. 
Fissure, s. f., fente. ~ Ariea^ arraïlea. 
Fistule, s. f., sorte d'ulcère. — Ilhurria^ 

Zaûri zornagarioa. 
Fistuleux, euse, adj., t. de méd., qui est 

de la nature de la fistule. — Zauritxûay 

zornatJTua. 
Fixation, s. f., action de fixer un objet. — 

Tinkadura. 
Fixe, adj. , invariable, sans njouvement. — 

Gheldiric. \\ Regard fixe : FiUa. 
Fixement, adv., d'une manière fixe. — Tin- 

koki, tinkirô, || Regard fixe : Fititikû 
Fixer, v. a. et pr., arrêter, assurer, faire, 

tenir. — Gheldifzea, finkatzea. \\ Rej^^ar- 

der : Beïratzea. 
Fixité, s. f., état fixe d'un objet. — Ghcidù 

Uwum. Il Fixité du regard : Fitrakuntza, 
Flacon, s. m., ssrte de bouteille. — Fias- 

kôa. 
Flagellation, s. f., action de flageller. — 

Àzôtadm. 
Flageller, v. a., fouetter. — AzotatzeOy 

iphurdilan enuiïtea. 
Flageolet, s. m., petite flûte. — Chiro- 

lâtchûa. 
Flagorner, v. n., flatter bassement, fam.— 

Laûsengalzca^ 
Flagornerie, s. f., flatterie basse. Il est fa- 
milier. — Laùsengûa, 
Flagorneur, eisk, s., qui flagorne. —Xatï- 

sengalzaïlea. 



Flagrant, ante, adj., délit pris sur le £ait. 

, — ArdeTy ardiente^ 

Flair, s. m., terme de chasse. — Asmiîa. 

Flairer, v. a. , sentir par l'odorat. — As-- 
mut z eu. 

Flambant, adj., qui jette de la flamme. — 
Kharran, gàrran. 

Flàmbart, s. m., oiseau. — Egaztianka- 
lucea. 

Flambeau, s. m., bougie. — Arghia, esko- 
sûya^ ezkosuzia, arghizvzia. \\ Chaude- 
lier : Khandeleray zutarghia, ezkozuikia. 

Flamber, v. a., passer sur le feu. — Sûia- 
sitzea. \\ Jeter de la flamme : Icekitzea, 
sûizeoTj gdrtzea, éciotzea. || Faire fondre 
du lard : Koïpalzea, koïpeziaizea. 

Flamboyant, te, adj., qui flamboie, qui jette 
une vive lumière.— Kharran , pindarran, 
gdrran. 

Flamboyer, v. n., jeter un grand éclat. — 
Arghitzetty disliratzea^ dirdiraizea. \\ 
Lancer des flammes : KharLzeay gàrtzeù^ 
pindartzea. || Briller, en parlant des ar- 
mes : Dirdiralzea, diztiratzêa. 

Flamme, s. f., partie subtile du feu. — 
Kharra, gdrra^ Idma. 

Flanc, s. m., côté. — Sahetxa. \\ Fig., côté, 
sein : Bnlharra. \\ Se dit aussi du côté de 
certains choses. Flanc d'un vaisseau : 
Untci baien sahelxa. \\ Un côté de la mon- 
tagne : Mendiaren alderdia. \\ Ce côté de 
rivière : Ibayaren aide hath || pi., ventre : 
Sàbela, 

Flanelle, s. f., étoffe de laine. — Famla, 

Flandrin, s. m., homme grand, fort et mai- 
gre. — Zardaya, \\ Homme tout d'une 
venue : Luceghia. 

Flaneh, v. n., niaiser, fam. — Pasayetan 
atferkerietan zôzokérietan ibUtzea. 

Flâneur, euse, s., qui flâne. — Pasayetan 
alferkérietan zôzokérietan ibillzatlea . 
ibillzen detia. 

Flasque, adj., mou et sans force. — Faûna, 
guria, ibilikia. 

Flatter, v. a., louera l'excès, cajoler. — 
Latlsengatzia, balakatzia, pahkatzea. || 
Faire espérer : Espérant zan tituHkatzia. 

Flatterie, s. f. , louange outrée. — LaU- 
sengva, balakakuntza, palaka. 

Flatteur, euse, adj. et s., qui flatte.— Latî- 
sengatzaïka, balakatzaïleay palakaria. 

Flatteusement, adv., d'une manière flat- 
teuse. — Laûsengoki, bakktmtki, pala^ 
kuki. 
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FLATueu]L, adj., yeniem.—Àiretxua. ||Ali- 
ments flalueux : Hazkurri.mrHxuac, y a- 
fèêri airetxuac. 

Flatuosité, s. f., vents du corps.— Aïreac. 
(Eb basque se dit au pluriel). 

FtÉAU, s. va. y insiniiBent pour battre le blé.- 
Trof/wa, treîUtmy iraburra. f Ouvrier qui 
s'en sert pour battre le blé : Traïluria^ 
oghi yôlzaïlea^ treiUuriay iraburtzallea. 
Partie de la balance : Bâlanzay harama. 
Châtiment de Dieu : IiHria , gcntxeiea , 
mikalta. 

FiccHE, s. ty arme, trait qu'on lance avec 
l'arc. — Ghéday isiôay isiorray tayeta, || 
Coup de flèche : Ghécikada, istokaday sa- 
yetada. || Tirer des flèches : {jAéctibi/z^a, 
istokaloêay s(q^^a/za(i.|| Tireur de flèches : 
Ghécitaria, istohariûy sayetaria. || Faiseur 
de flèches: Ghéci'ghilla, istoka'ghileUy sa- 
yet'ghilea. 

Fléchir , v. a. et n. , ployer. — Ukitzea, 
knrtzeày malgîUzea. || Attendrir : Urri- 
ktUlzea. 

Fléchissement, s. m., action de fléchir. — 
UkidurOy kurtzdura. 

Flegmatique, adj., pituiteux. - Odoî-olze- 
kéOy muiaïtsua, isialsinduna. \\ Fig., de 
sang-froid, lent, patient, modéré : Oiza 
ndghiay naghi, ghiM handikôa. || Pares- 
seux : Nàghîa, alferrUy alpherra. 

Flegme, s. m., pituite. — Mukaïa, istafsia. 

P Fig., sang-<froid : Otzlasuna, naghita- 

8una, H Par métaphore, lenteur, patience, 

modération, paresse : Ndghitamnay alfer- 

Uimnay alpherlasuna. 

Flétrir, v. a. , ôter la fraîcheur. — Ichlea. \\ 
Attaquer la réputation : Ichtea, tachatzea. 

Flétrissure, s. f., état flétri. — kbtasuna. 
y Peine juridique de l'application d'un fer 
chaud, marque qui en résulte : Taidia. 

Fleur, s. f., parlie d'une plante où s'opère 
la fécondation : Léreay lUîay ftôria. \\ 
Fleur (en) : Lôreany Uliany flôrian. 

Fledràisoit, s. f., formation des fleurs. — 
Loretasuna, lUUasunaj fléretasyna. 

Fleurir, v. n., mettre en Ûeur.—LôratzeOj 
lilUzea, ftôratzm. 

Fleurissant, adj., qui pousse des fleurs. — 
Lôralzeany lilitziany flératzian. 

Fleurs blanches, s. f. Voyez Flueurs. 

Fleuve, s. m., rivière qui se jette dans la 
mer. — Ukatlza. 

Flexibilité, s. f,, qualité flexible. — Sû/U- 
tasunay zûflantamna, tôleskia. 



Flexible, adj., souple, aisé; au pr. etau 

fig. -— Zuflantay sûflia. 
Flocon, s. m. (de neige), toufle. — MMa, 

màlofay elhur lûma. 
Floraison, s. f., fleuraison. — Lôretasuna, 

IHilasunay fUretasuna. 
Flot, s. m., vague de lames. — Tirana. ' 
Flotte, s. f., compagnie de vaisseaux qui 

vont ensemble. — Flôta. 
Flotter, v. h., être porté sur l'eau, être 

agité, irrésolu. — Ur gaïuian iragaUia. 
Flou, adj., tendre, doux. — Géckna. 
Fluctuation, s. f., agitation des flots. — 

Bagarilza. 
Fluer, v. n., couler. — Ichurtzea. 
Fluet, te, adj., mince, délicat. ---Meharray 

lerdena, zardaya. 
Fluide, adj. et s., qui coule aisément. — 

Ubilla. 
Fluidité, s. m., qualité, fluide. — UbiUa- 

suna. 
Flûte, s. f., instrument de musique.-- Chi- 

rôlùy chilibitnay chtArtUa. 
Flûtiste, s. m., qui joue de la flûte.— Cftt- 

rola-yôtzaîleay chûruia-yôtzaîleay chili- 

bilU'yôtzaïleayChirolariay chirolaya. 
Flux et Reflux, s. m., mouvement réglé de 

la mer. — Maredy ugMea. j| Flux de pa- 
roles : Bitzjariôay hilz yariéa. P Flux de 

sang : Odôlgariôay odeiyaûslia. || Flux de 

ventre : Kàkeriùy uchadd. 
Fluxion, s. f., enflure d'une partie du corps. 

— AfUura. 
Foerre ou Foarre, s. m. , paille longue de 

toute espèce de blé. — Bihi kalitaie gu^ 

cien Idstôû. 
Foi, s. f., dogme, religion, croyance. — Fe- 

deûy dnkesêea. || Probité : Fedea. 
Foie, s. m., viscère. — Ghibela. 
Foin, s. m., grarainée. — Belharra. 
Foire, s. f., marché public. — Féria. \\ Au 

pi., foires : Fériac. 
Fois, s. f., désigne le nombre. — Aldia. 
Foison, s. f., qui n'a point de pi., grande 

quantité. — Leher. || H y en a à foison : 

Leker izanda. 
Foisonner, v. n., abonder. — Leher izatia. 
Fol, Fou ou Folle, acy. et s. ; Fous, pi., 

qui a perdu l'esprit, badin, boufibn, im- 
prudent. — Errûa, z6rôa.\\f]. : ErrûaCy 

z&rôac. 
Folâtre, adj., badin. — Erroska^ zôroska. 
Folâtrer, v. n., badioer. — JSrr^ikî ffôstat^ 

zia, zôroki libertUzea. 
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FoLATBERiE, S. f., badinage. — Errokeria, 

zérokeria. 
Folie, s. f., démence, propos gais, passion, 

imprudence ; pi. , excès. — Errolasuna, 

erancimmduay burujaûstea. 
Folio, s. m., numéro d'aneîpage.— Oiw^s&a. 
Follement, adv., d'une manière folle. — 

Erroki, zôroki. 
Fomentation, s. f. , remède extérieur. — 

Bérotasunay bérôa, ôroldea, sûkarm. 
Fomenté, ée, part. — Bérotûa, ôroldetûay 

sûkarilûa. 
Fomenter, v. a., appliquer une fomentation. 

— Bérotzea^ ôroUzea, silkaritzea. || Fig., 
entretenir : Bérotzea. 

Foncé, adj., couleur chargée. — Beltzkara, 

ilhunUy sombria. 
Foncer, v. a. , mettre un fond, rembrunir. 

— Belizteay ilhuntzeùy sombretzea. 
Fonction, s. f., action de remplir son de- 
voir. — Kdrgday ekersia. || Action des 
viscères : Errayen, haltsarrm entranen 
eghinzac. || Fonction militaire : Kdrgûay 
gûdakindea. 

Fonctionnaire, s. m., qui exerce une charge. 

— Kûrgûduna, diakinda duna. 

Fond, s. m., Tendroit le plus bas d'une 
chose creuse.— Z(Jto, ondôùy ondo. \\ Res- 
tant d'une chose : Ondarra. \\ Derrière, 
champ de tableau : Azpia, \\ Fond, pro- 
fondeur : Ondura, ondoa, ondoya, \\ A 
fond, adv., jusqu'au fond : Beheraino. || 
Au fond, dans le principal : Funtxian, 
Il Fond d'un plat, etc., concavité : Kôsa-- 
dura, zékoneray zôkonera. 

Fondant, ante, adj., qui se fond. — Ur- 
korra. 

Fondateur, trice, s., qui fonde un établis- 
sement. — Ondekitaria. 

Fondation, s. f., action de fonder. — t Onde- 
kida. Il Travaux qui se font en terre pour 
asseoir les fondements d'un édifice : Asen- 
tura, cimenta. 

Fondamental, ale, adj., qui sert de fonde- 
ment : Ondekidatxûa. 

Fondamentalement, adv., sur de bons fon- 
dements. — Ondekidatxuki. 

Fondement, s. m., maçonnerie pour fonder. 

— Cimenday asenhira. || Anus : Iphur- 
chilôa. 

Fonder, v. a., commencer à bâtir. — Asen- 
tatzia f cimendatzia. || Etablir, appuyer, 
V. pr., faire un fond : Aseniatzia, ondeki" 
iatzea. 



Fonderie, s. f., lieu où l'on fond. — Olha, 
urteghia, burnikintzteghia. 

Fondeur, s. m., qui fonde les ra«3 taux. — 
Urtzaïlea. 

Fondre, v. a., n. et p., liquéfier. — Urlzea, 
menaztea. || Fondre de la graisse, ( u suif, 
etc. : Urtzea. 

Fonds, s. m., biens, —Ontasunac. \\ Somme 
d'argent destinée à quelque chose : Dinla, 
suma, kôdala, dirutornia. || Fonds de 
science , de jugement, etc. : Yakitaiia, 
batundea. 

Fontaine, s. f.,. eau sortant de terre, édifice, 
vase pouf l'eau : llhurria. 

Fonte, s. f., action de fondre. — Urtasuna. 
[I Métal fondu : Métala, 

Fonts, s. m. pi., vaisseau pour baptiser. — 
Bathaïo arria, bathaïo ùkua. 

For, s. m. , tribunal. — Tribunala. \\ pi., 
us., fors : Fueruac. 

Forçat, s. m., galérien. — Gàleranâa. 

Force, s. f., vigueur, puissance, contrainte, 
énergie. — Indarra, ahala. [| pi., grands 
ciseaux : Acfiturrac, tnotchalea, \\ Violen- 
ter : Bortcha. \\ Force (par) : Bortchaz, 
Il Force (avec) : Finki. 

Forcé, adj., qui n'est pas naturel. — Bori- 
chaîna. \\ part., obligé : Bortchatua. 

Forcément, adv., par force. — Bortchatuki, 
bortchaz j nahVta-ez. 

Forcer, v. a., contraindre, violenter, excé- 
der, prendre par force, rompre. — Bort- 
chatzea, hertchatzea^ beharlzea. 

Forer, v. a., percer, t. d'arts. — CUhatzea. 

Forestier , s. m. (garde) : Othan-zaîna, 
oihan-zana. 

Forêt, s. f., terre couverte de bois. — Oî- 
hana, oïhan. 

FoRFATRE, V. U., faire quelque chose contre 
le devoir. — Oghendatzea. 

Forfait, s. m., crime. — Hoghena. 

Forge, s. f., heu où l'on fond le fer.— Ote, 
olea, olha, burdinolâ, burniola. \\ Forçe 
(petite) : OJfto/c/iiia. || Lieu où l'on forge le 
fer : Arotchteghia^ arotzleghia. 

Forger, v. a., travailler le fer. — Burdinez- 
tatzeOj burdinesko tresnac éghitea. 

Forgeron, s. m., qui travaille aux forges.— 
Arotcha, arotza, olaghizona. || Forgeron 
ordinaire : Arotcha, arotza. 

Formaliser (se), v. pr., s'offenser. — Cho- 
katzia, menatzea. 

Formalité, s. f., formule de droit. — For^ 
malitatia. 
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Formation, s. f., action de former. — Erai- 
tea, moucha. 

FoRME^ s. f., ce qui détermine la matière à 
être telle ou telle chose. — Forma, biU 
gurùy era. \\ Figure extérieure : Itchura. 
U Figure (modèle) : Modela. \\ Forme de 
souliers : Urkoîya. || Forme, terme géné- 
rique : Era. (| Forme substantielle : Era, 
egopearra. || Forme accidentelle : Era 
itzurpearra. \\ Forme (manière de vivre) : 
Bici modua. || Forme, moule : Môldea^ 
orkeia, eraghillea. \\ Forme, figure : /<- 
chura, iduria, irudia, ekanza. 

Formel, le, adj., exprès, excessif. — Presiso. 

Formellement, adv., précisément. — Pre- 
siski, absolutuki. 

Former, v. a., donner l'être à la forme. — 
Eghiteaj moldatzeaj eskuaïratzea. \\ Ins- 
truire : Eskolaizea. 

Formidable, adj., à craindre. — Lazgar- 
riOy ikharagarriay gaïlza. 

Formule, s. f., modèle d'acte, ordonnance 
de médecine. — Errandea. 

Formuler, v. n., diriger une ordonnance 
médicale. — Errantzea, 

Fornication, s. f., péché de la chair. — 
Emajaûzteay andreketa^paillardiza, chi- 
koka. 

Forniquer, v. n., commettre la fornication ; 
pL, us. — Êmajaûztetzea, paillardizat- 
jeOy chikokatzea. 

FoRPAÎTRÉ, V. a., se dit des bêtes qui vont 
chercher leur pâture dans les lieux éloi • 
gnés de leur séjour ordinaire. — Alatzea. 

Fors, prép., hormis. -- SMo. 

Fort, s. m., l'endroit le plus fort d'une 
chose, ce en quoi on excelle. — BorthitZy 
borthitza , sendôa , azkarra, pizkorra', 
erskotiay fâertea, indartia. \\ adv., vigou- 
reux, solide, violent, énergique : Bor- 
thiiza. Il Crocheteur : Borihiza^ azkar- 
rOy borthitzeay orronkaleay orronkazlea. 
Il s. m., forteresse : Fderteay gastelûa. 

Fortement, adv., avec force. — Azkarki, 
borthitzkiy finki, tinki. 

Forteresse, s. f., lieu fortifié. —i^lûer/ea, 
gaztelûGy citadela. 

Fortification, s. f., action de fortifier. — 
Esindartza. 

Fortifier, v. n., rendre fort. — Borthitz- 
tea. Il Terme militaire : BorlhUztea, esin- 
dartzea. \\ Donner de la vigueur : Azhirl" 
zea, aûizetzeay khenicntz£ay sendotzea^ 
estenkaUea. 



Fortin, s. m., diminutif, petit fort.— i^lti^- 

tetchûa. 
Fortuit, adj., qui arrive par hasard.— Af^- 

turaZy ghertuaZy ohartgabeaz, kôlpeZy 

uste gabetan. 
Fortuitement , adv. , par hasard. — Uste 

gabeki. 
Fortune, s. f., hasard. — Menluray zôria. 

Il Situation heureuse ou malheureuse : 

Zôria, \\ Richesse : Aberalxlasuna, for- 

iuna. Il Les bonnes grâces d'une femme : 

Kônkesta. || Bonne fortune : Zôri ona. 

Il Mauvaise fortune : Zôri gachlua, zôri 

gaïlza. 
Fortuné, ée, adj., heureux. — Zôri-one^ 

kûa. Il Riche : Aberatxa. 
Fosse, s. f., creux enterre. — Aska, bezoïn- 

aska. Il Creux pour enterrer un cadavre : 

Cilhéay hilobia. 
Fossé, s. m., fosse en long. — Errekay ar- 

roïla, aska, bezoïnaska. 
Fossette, s. f., petit creux à la joue ou au 

menton. — Chilôa, chulûa. 
FossoYER, V. a., clore des fosses. — Askai- 

zea, bezoïn askaz inguratzea. 
Fossoyeur, s. m., qui fait des fosses pour 

enterrer.— CAtWV'**'^^> obi'ghileay zûW- 

ghilea, cilhô'ghilea. 
Fou, s. m. Voyez Fol, Folle. — Errôa, 

errûa, zôroa. || Fou (devenir) : Errotzea, 

zôratzea. 
Fouace, s. f., sorte de galette. — Ophila. 
Foudre, s. f., fluide électrique qui sort de 

la nue avec détonation. — Ihurtzuria , 

ozpinûy onaztarriay onazkarra, ostikar^ 

ria. 
Foudroiement, s. f., action d'être foudroyé. 

— Cizladea. 
Foudroyant, ante, adj., qui foudroie. — 

Ciztagarria. 
Foudroyer, v. a., frapper de la foudre. — 

Ciztatzea. 
Fouet, s. m., cordelette pour fouetter. — 

Azôlea. Il Coups de verge pour châtier : 

Zûrra. 
Fouetter, v. a. et n. , donner le fouet. — 

Azôtatzea, iphurditan eniaïteay zehatzea, 

larrutzea. 
FouETTEUR, s. m., qui fouette. — Azôtei- 

zaïlea, phnrditan émaîlea. 
FouGERAiE, s. f., lieu planté de fougère. — 

Iralekûay irazloya, irastorra. 
Fougère, s. f., plante. — Iratzea, ihatzia, 

iratzCy hiretcea. 
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Fougue, s. f., mouvement violent avec co- 
lère. — Sûa, oldarra^ bôalddy fùlia. 

Fougueusement, adv., d'une manière fou- 
gueuse. — Oldarki, sûtxuki, bôaldaki^ 
fûUalkij fuliatxuki. 

Fougueux, euse, adj. , qui entre en fougue. 
— Oldartxua, sûtxua, bôaldatxua, fûlxat- 
xua. 

Fouiller, v. a. et n., creuser pour chercher, 
chercher dans les poches. — Billatziaj 
miratziay ikarizea. 

Fouine, s. f., petit quadrupède. — Pitocha, 
pitosaypiztia, udôa, katakuisanchôaymier- 
leuy faim, gdiupitotcha. 

Foulard, s. m., étoffe de soie peinte. — 
Fûlarra. 

Foule, s. f., presse, multitude de person- 
nes. — Ostea^ muUzua^ ozpiOy yendedia. 
y En foule , adv., en grand nombre : 
Multxuan, ostean, ozpian. \\ Troupe de 
gens sans ordre, en confusion : Nasdia^ 
tropelia, andana. 

Fouler, v. a., presser. — Herchatzea, zd- 
patzea, zaïnhartaizeay beharlzea. || Fou- 
ler du drap : Bôlatzea, boillatzeay bâtant- 
zea. 

Foulon, s. m., qui foi)le les draps. — BôUiy 
batana. 

Foulure, s. f., contusion.— Zaînhartadura. 

Four, s. m., lieu vouté pour cuire le pain. 
— Labeay labia. || Lieu pour faire la chaux : 
Khisti^labea. \\ Les briques, les tuiles, etc.: 
Teila-labea. 

Fourbe, adj., trompeur. — Enganatzatlea, 
faltxûa. 

Fourrer, v. a., tromper finement. — En- 
ganatzea. 

Fourberie ,8. f., tromperie. — Engana- 
dura. 

Fourbir, v. a. , polir le fer. — Arghitzeay 
leguntzea, laûaïntzea. 

Fourbu, ue, adj. (cheval), qui perd l'usage 
des jambes. — Gerbera. 

Fourche, s. f., instrument à deux ou trois 
branches. — Sahardea, sardia. || Fourche 
(petite) : Sahardetchua, sarditchuay pu- 
chinac. 

Fourchette, s. f., ustensile de table. — 
Forchetay sardeska. 

Fourchu, adj., en fourche. — JTdfcoto, sar- 
dia. 

Fourmi, s. f., insecte.— CWnaôrria, ctnatir- 
rta, chimaûrriay chingurria, chindurria. 

Fourmilière, s. f.^gtte dei fourmis.— CAt- 



naûrriieghia, dnaûrriteghia^ chimaûrrir 

teghiay chingurriteghia, chindurriteghia. 
Fourmillement, s. m., picotement. — Chit^ 

gurteay chindurtea. 
Fourmiller, V. n., abonder, picoter.— Cfttii- 

gurritzeay dnaûrritzeay chimaûrritzeaf 

chinaûrritzeay chindurritzea. 
Fournaise, s. f., gi^d four; fig., feu ardent 

— Sûteghia. 

Fourneau, s. m., vase pour mettre le feu. — 
Fûrneba. 

Fournée, s. f., contenu d'un four. — La-- 
bealdeay labealdia, eraldia, labaldia. 

Fournil, s. m., lieu où est le four. — Labe- 
teghia. 

Fournir, v. a., pourvoir, garnir. — HomU" 
zia, aîtzinatzeay hornitzea^ pnchiizea. 

Fournisseur, s. m., qui fournit des mar- 
chandises. — Hornitzaïleay aïtzintzaîlea, 
puchitzaïlea. 

Fourniture, s. f., provision, ce qui est 
fourni. — Horniduray altzindura^ puchù 
dura. 

Fourrage, s. m. , herbe pour le bétail. — 
Belharkia. 

Fourré, adj., rempli, bois rempli de brous- 
sailles. — Sasidia. || Vêtement garni de 
fourrure : Larruztatua. 

Fourreau, s. m., gaine. — Maghina, sôrûa. 

Fourrer, v. a. et pr., garnir chaudement. 

— Larruztatzea. || S'introduire, s'immis- 
cer, faro. — Sartzea. || Mettre : Ematea^ 
sakatzea. 

Fourrier, s. m., sous-otûcier. — Fûrriera. 

Fourrière, s. f., détention de bestiaux. — 
Bazkadeay zuhaïUy zuhaîna. 

Fourrure, s. f., peau à poil pour fourrer. — 
Larrudura. 

Fouteau, s. m., hélre, arbre. — Fagôa^ 
pàgûa. 

FouTELAiE, s. f., lieu planté de hêtres. — 
Fagôdiay pdgûdia. 

Foyer, s. m., âtre. — Sûparetay sûghibelaj 
sûteghia. Q Chauffoir : Sûteghia. \\ Domi- 
cile : Egoïtza. 

Fracas, s. m., grand bruit, au pr. et au fig. 

— Arrabotxa, azantzay harramarUza. 
Fracasser, v. a., rompre. — Phorrokatzea, 

aûstea, erabaghitzea, zàtUzeay chedizeû, 

cedtzea. 
Fraction, s. f., action de rompre. — Phor- 

rokadura. \\ Partie de l'unité : Phartea. 
Fracture, s. f., rupture avec effort. — AIK- 

xidura. 
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FiucTiTRÉ, adj. (os), où il y a une fracture. 
— Aûtxi. 

Fracturer, v. a., faire une fracture. — 
Aûtxtea. 

Fragile, adj., aisé à se chuter. — Hanz- 
korray fluchay kampecha. || A briser, 
à détruire : Aûtxkorra. 

Fragilement, adv., d'une manière fragile.— 
Banzkorki, fltichkiy kampechki. \\ Sans 
force, sans vigueur : Flakoki. 

Fragilité, s. f., qualité fragile qui peut se 
briser : AiUxkortasuna. \\ En ce qui est 
de mai faire : Flakotasunay fluchtasuna. 

Fragment, s. m., morceau. — Puska, zàtia. 

Fraîchement, adv., avec fraîcheur. — Fres- 
kokiy frechkoki. || Nouvellement : Berriki. 

Fraîcheur, s. f., firais. — Freskotasuna. || 
Froideur : Freskura. 

Frais, Fraîche, adj., qui tempère la cha- 
leur. — FreskûGy freskôùy frechkûa, \\ 
Récent, te : Berria. \\ Non salé : Freskda. 
Il adj., froidement : Hotza. || s. m., fraî- 
cheur : Freskura, \\ pi., dépenses, dé- 
pens, frais : FresaCy gastuac, despendiôac. 

Fraise, s. f., fruit.— Jtfarrtifria, mallughia, 
morrobiay arregay maraguria, arraga. \\ 
Boyau de veau : Lûpûa. 

Fraisier, s. m., plante. — Marrubi-hon- 
doa, morrobi-hondoa. || Lieu planté de 
fraises : Marrubiteghia , morrobiteghia , 
arregateghiQy maraguriteghiay mallughi- 
dia. 

Framboise, s. f., fruit. —Masusta, zarzaï- 
dea, gortalea. 

Framboisier, s. m., arbrisseau. — Masust'- 
hondoa, zarzaî'-hondoay gortale'-hondoa. 

Franc, s. m., exempt d*aller à la guerre ou 
de' quelque autre charge. — Ltftralua , 
kitortuay frankôa. " 

Franc, che, adj., libre, exempt de charge 
sincère. — Frankûay agheriay phrankua. 

Français, aise, adj., de la nation française. 
— FransesQy phransesa. 

Franchement, adv., avec franchise.— Fraw- 
kokiy agheriki, phrankoki. 

Franchir, v. a., sauter par dessus. — Sal- 
tatzia. Il Passer au delà : Iragaïiea. 

Franchise, s. f., sincérité. — Frankotasunay 
agherdura. || Exemption : Librantzay ki- 
iorza. 

Franciser, v. a., donner une terminaison 
française à un mot. — Fransestatzea , 
franseskatzia. 

Francolin, s. m., oiseau. — Chûlunta. 



Frange, s. f., tissu efQlé.— Branya, franya, 

franjeay lisdinday adaria, tiraltsia. 
Franger, v. a., garnir de franges. — Bra- 

nyàtzia, franyatzeay franjeatzeay lUdin- 

datzeay adaritzeay tirallsitzea. 
Frappant, ante, adj., qui fait impression. — 

Harrigarria. 
Frapper, v. a. et n., donner un coup ; s. m., 

battre la mesure/ — Yotzea. \\ Fig., im- 
pressionner : Harritzea. 
Frappeur, euse, s., qui frappe. — Yotzaïlea. 
Fraternel, le, adj., de frère.— AnayakûCy 

anaitarra. 
Fraternellement, adv., en frère. -Anayaïkiy 

anaïtarkirô. 
Fraterniser, v. a., vivre en frères.— iinay- 

kidatzea. 
Fraternité, s. f., union fraternelle.— i4nal- 

dea, anaytasuna. 
Fratricide, s. m., qui a tué son frère ou sa 

sœur. — Aûrridi baten hiltzeay anay'er- 

rallea. || Crime du fratricide : Anay'era- 

yôay arreb'errallea, ahizp'erralleay aûr- 

ridi-herio(cea. 
Fraude, s. f., tromperie. — Enganaktmizay 

maûlay yakotzia. |j Contrebande : Kôntra- 

banday frôdà. 
Frauder, v. a., tromper. — £njawa<jrea, 

maûlatzeay yokotritzea. || Frustrer par la 

fraude : Kôntrabdnda'ghUea, frôda'ghitea. 
Fraudeur, euse, adj., qui fraude. — Jfdn- 

trabandista, kôntrabandaria, frôda'ghi" 

lea. 
Frauduleusement, adv., avec fraude.— 

Frôdakokiy enganoki. 
Frauduleux, euse, adj., fait avec fraude. — 

Enganokiy frôdaki. 
Frayer, v. a. , tracer une route. — Librat^ 

zedy onazteay oneztatzea, ondikatzea, 

kalkatzea. \\ Au prop. et au fig. : Librat- 

zea. Il Fréquenter : Bakidatzea. 
Frayeur, s. f.,*peur, crainte vive. — Bel- 

durrùy icialdurùy harridura. 
Fredaine, s. f., trait de libertinage. —Tra- 

besura. 
Fredonner, v. a., faire des roulades. — 0<- 

saûtzea. 
Frégate, s. f., navire. — Frégatay azabrùy 

frâgata. 
Frein, s. m., mors , ce qui bride. — Esteka. 
Frelater, v. a., falsifier le vin, etc. — Na- 

hastekalzea. 
Frelaterie, s. f., action de frelater. — Na- 
hastekadura. 
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Frêle, adj., fragile. — Mendria. 

Frelon, s. m., grosse mouche. — Lichtorra, 
listorra, kuruminoa, habea, eûtitzarra. 

Freluquet, s. m., damoiseau. — Fakina. 

FRÉMm, V. n., trembler par un mouvement 
de crainte ou d'horreur. — Laztea, larda- 
kitzea, ikharatzea. || Bourdonner après 
avoir sonné les cloches.— Burrumbatzea, 
dindatzea, dindaïtzea, dunduriatzea. 

Frémissement, s. m., dans le sens de frémir. 

— Lazdura, lardakitza, ikhara. 
Frêne, s. m., arbre. — Lizarra, leïzarra. 
Frénésie, s. f., fureur aveugle. — Desmoria, 

zôrabia. 

Frénétique, adj. et s. m., atteint de fréné- 
sie. — Desmoriatua, zôrabiatua. 

Fréquemment, adv., souvent. — Maïz, ar- 
dura, usû. 

Fréquence, adj., qui arrive souvent.— Jfafz 
ghertatzen dena. 

Fréquent, adj., qui arrive. — Maxz gher- 
tatzen dena. 

Fréquentable, adj., qu'on peut fréquenter. 

— Ibilgarria, || Qu'on peut voir, hanter : 
Ikhusgarriay bakidagarria. 

Fréquentation, s. f., action de fréquenter. 

— Ibibilkuntza. || Communication : Ba- 
kindadea. 

Fréquenter, v. a., hanter, voir souvent. — 

Bakidatzea. (| Parcourir : Ibiltzea. 
Fréquenté, ée, part., hanté, vu. — Bakin- 

datua. Il Parcouru : Ibillia. 
Frère, s. m., né d'un môme père, etc. — 

Anaya. \\ Frère et sœur : Anaya'ta arreba, 

ana^arreba. 
Fressure, s. f., partie intérieure de quel- 
ques animaux. — Ghibelarraîa. 
Fret, s. m., louage d'un vaisseau.- t/fl^osarta. 
Fréter, v. a., louer un vaisseau. — Ugasa- 

ritzea. 
Fréteur, s. m., qui (réie, — Ugasaritzallea. 
Frétillant, adj., qui frétille. — Bullaria, 

iskambillaria, trabiesôa. 
Frétillement, s. m., action de frétiller. — 

kkambilla, trabiesura, bullarisura. 
Frétiller, v. n., s'agiter vivement. — But- 

laritzeay iskambillatzea, trabiesotzea. 
Friabilité, s. f. , qualité friable. — Cfied- 

kortasitna, cedkortasima. 
Friable, adj., aisé à pulvériser. - Ched- 

garria, cedgarria. 
Friand, adj. et s., qui aime la chair fine, les 

mets délicats. - Frianta, gormanday gôgo- 

setia. 



Friandise, s. f., goût de friand. — Frian^ 

diza, gormandiza, gôgosetia. 
Fricassée*, s. m., mets frits dans la poêle. ^ 

— Frighidura, 

Fricasser, v. a., cuire en morceaux dans U 
poêle avec certains assaisonnements, de la 
viande, etc. — Freïtzea, frighUzeay sar- 
taghitzea, erragoùtzea. \\ Fig. etpop., 
dissiper en bonne chère et en débauches : 

— Barreiyatzea. 

Friche, s. m., terre inculte. — Luralferra^ 

larrea, othedia. 
Fricot, s. m., mets.. — Frikûa. 
Friction, s. f., frottement du corps. — Fe- 

reka. 
Frileux, euse, adj., très-sensible au froid. 

— Hozbera, 

Frimas, s. m., grésil, brouillard, froid, etc. 

— Eskarcha, ékachea, bitsuria. 
Frime, s. f., semblant. — Alheghia. 
Fringant, adj., fort éveillé.-CaIfcir/(to, gai- 

lardia, ernea^ bizia, mizkuëa, malatsa. 
Frion, s. m., petit fer au côté de la char- 
rue. — Pikoya. 
Friper, v. a., chiffonner, gâter, user; ûg., 

dissiper en débauches. — FufMzea. 
Fripon, adj. et s., voleur adroit.— FriWiw, 

filûsa, pikarôa, || Coquet : Airosa.' 
Friponner, v. a., escroquer. — Frikûnke- 

riauy filûskerian, pikardian aïlzea. 
Friponnerie, s. f., action de fripon. — I^i- 

kttnkeria, filûskeria, pikardia. 
Frire, v. a. et n., cuire dans la friture. — 

Frighitzea, freïlzea. 
Frise, s. f., sorte d'étoffe de laine. — Orra- 

kaya, \\ Terme d'architecture : Arpaïn- 

dartea. 
Frisé, ée, adj., crépu.— JftwfctilWila, koch- ^ 

koïllatua, kizkurtûay izkurtûay larrotéa^ 

galbartûa. 
Friser, v. a., crêper.— JÏ!«kt«ffa/z«i, koch- 

koïlltzeay kizkurtzea, izkurtzea, arrot- 

zea, galbartzea. 
Frisson, s. m., tremblement. — Ikhara y 

daldara. 
Frissonnement, s. m., léger frisson. — /Jfcfta- 

radura, daldaradura. 
Frissonner, v. n., avoir le frisson. — Ikha- 

ratzera, daldaratzea. 
Frisure, s. f., façon de friser. — Kusktdl- 

dura, kochkoïlduray kizkurdura, arro- 

dura, galbardura. 
Friture, s. f., action et manière de frire. 

— Erragochôa, 
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Frivole, adj., vain, léger.— Artna, cekaya. 
Frivolement, adv., d'une manière frivole. — 

Arinkiy cekaïki. 
Frivolité, s. f., caractère frivole. — Arin- 

tasuna^ cekatdea. 
Froc, s. m., habit monacal. — Aphezarropa. 
Froid, s. m., l'opposé du chaud. — Hotza. 

Il Fig., indifférence : Hotza. || adj., sans 

chalenr : Hotza. \\ Fig., impassible, sé- 
rieux : Hotza. 
Froidement, adv., d'une manière froide. — 

Hotzki. 
Froideur, s. f., qualité froide, froid. — 

Hotztasuna. 
Froidir, V. n. , refroidir. — Hotztea. 
Froidure, s. f., froid de l'air. — Hotzdura. 
Froissement, s. m., action de froisser. — 

Chimurdura. || Meurtrissure : Uspeldura. 
Froisser, v. a., meurtrir. — Uspeltzeay mal- 

tatzea, maliatzea. H Chiffonner : Chimurt- 

zea. 
Froissure, s. f., état froissé (meurtri). — 

Uspela, malla, malia. !| Etat chiffonné : 

Chimnrra. 
Frôlement, s. m., action de froisser. — 

Unkidura arina. 
Frôler, v. a., toucher légèrement en pas- 
sant. — Arinki unkitzea. 
Fromage, é. m., lait caillé, égoutté.^-Gosna, 

gaztà, gazlaya. || Lait presque caillé pris 

pour faire le fromage : Maloya. 
Fromager, s. m., fabrique de fromage.— G(M- 

nadia. || Vase pour égoutter : Ciinilza. \\ 

Celui qui fait le fromage : Gasna'ghilea. 
Fromagerie, s. f.*, lieu où l'on fait le fro- 
mage. — Gasnadia. 
Froment, s. m., sorte de blé. — Oghia. 
Froncement, s. m., action de froncer. — 

Omurdura^ chimurdura, izurdura. 
Froncer, v. a., plisser, froncer le front. — 

Cimurtzea, chimurtzea, izuria. 
Froncis, s. m., plis à une étoffe. — Cimurra^ 

ehimurray ichurra^ bildura, izurtzea. 
Fronde, s. f., instrument pour lancer des 

pierres. — Hahala, halibarrà, dafaïla, 

abalarria, aballd. 
Frondeur, s. m., qui lance la pierre.— flafta- 

laria, halibarraria, dafaïtaria^ aballaria. 
Front, s. m., le haut du visage. — Kôpeta^ 

bekokia. || Fig., audace : Kôpeta, atisart- 

zia. Il Impudence : Kôpeta. 
Frontière, s. f., limite d'Etats. — Mûga^ 

tnugakidia.frontera. \\ adj. f., limitrophe: 

Mdgakidea. 



Frontispice, s. m., façade principale d'un 

édifice. — Aûrkea, aûrrea, aùrea. 
Frottage, s. m., travail du frotteur : Fére- 

kadura. 
Frottement, s. m., action de frotter. — 

Férekamendua. || Froissure : Murruska. 
Frotter, v. a., toucher en passant à plu- 
sieurs reprises. — Férekatzea. || Battre . 

Yôtzea. Il Froisser : Murruskatzea. 
Frotteur, s. m. , celui qui frotte. — Fere- 

katzaïlea. 
Frottoir, s. m., linge, etc., pour frotter. — 

Ferekaizekûa. 
Fructification, s. f., formation du fruit. — 

Pipitadura, pipitan, frûtuapipitan izatia. 
Fructifier, v. n., rapporter du fruit. — 

Frûlukartzea. \\ Progresser : Eremaiztea. 
Fructueusement, adv., utilement. — Frtl- 

tukartasuna. \\ Avec progrès : Erematz- 

tasuna. 
Fructueux, euse, adj., utile. — Frûttiekia. 

Il Profitable : Eremaïztia, eremaïztnna. 
Frugal, adj. sans pi. m., sobre.— Piskasea. 

Il Simple : Bâkuna. 
Frugalement, adv., avec frugalité. — Pm- 

kirô. 
Frugalité, s. f., sobriété. — Piskasadea. \\ 

Economie : Onzurra, zuhurta$una. 
Frugivore, adj., qui vit de végétaux, de 

fruits. — Frûiukôrra. 
Fruit, s. m., production végétale. — Frû- 

tua, fruïtua. || Profit: Eremaïlza, \\ Fig., 

enfant dans le sein de sa mère, fruit : Fruî- 

tua, alorta. 
Fruitage,8. m., toute sorte de fruits. — Frû- 

tukeria. 
Fruitier, adj. , qui a du fruit. — Frûtuda^ 

alortakia. \\ Arbre fruitier (sauvage) : Ba- 

satia. 
Fruitier, ère, adj., marchand de fruits. — 

Frûtu marchanta. 
Frustrer, v. a., priver d'une chose. — £n- 

ganatzea. 
Fugitif, ive, adj. et s., qui fuit. — Ihes- 

laria. || Léger : Iheslaria. 
Fum, V. n., courir pour se sauver ; v. a., 

éviter. — Ihesghitea. 
Fuite, s. f., action de fuir. — Ihesa, ihesia. 
Fulminant^ ANTE,adj., qui fulmine, qui éclate 

avec bruit. — Ciztalea. 
Fulminer, v. a. , publier une sentence d'ex- 
communication ; V. n., s'emporter, faire 

feu et flamme, faire une explosion : Ciz- 

tatzea. 
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Fumant, ante, adj., qui fume. — Khed da- 

riola. 
Fumée, s. f., vapeur tirée par le feu. — 

— Khed, khiâ, khé. 

Fumer, v. n., prendre du tabac en fumée. — 

Pipatzea, \\ Faire de la fumée, répandre 

de la fumée : Khé'ghitea. \\ Répandre du 

fumier : Ongarritzea. 
Fumeur, s. m., qui fume du tabac. —P»pa(- 

zaïlea. • 
Fumier, s. m., soutrage mêlé de fiente. — 

Ongarria, samatxa. 
Fumigation, s. f., action de fumiger. — f/r- 

rindura. 
FuMiGAToiRE, adj., propre à fumiger. — Ur- 

rinlzallea. 
Fumiger, v. a., exposer aux vapeurs. — Ur- 

rindazlia. 
Funèbre, adj., des funérailles. — llorea, 

progûaj pôrogûa^ hilorea. || Lugubre : 

llhnna, negargarria. 
Funérailles , s. f. , obsèques. — lloreac, 

progûac, pôralzuac, hiloreac. 
Funéraire, adj., des funérailles. — llore- 

kûac, progukûac, pôrognkâac, hilorekûac. 
Funeste, adj., malheureux. — Gaitzay on- 

dikorra, eriozkôa. 
FuNESTEMENT, adv., d'une manière funeste. 

— Gaîlzkokiy eriozkirô^ ondikorki. 
Furet, s. m., animal donton se sert pour pren- 
dre des lapins. — Udôa, uncharta. \\ Fe- 
melle du furet : Udô'emed, uncharl'emea. 

Il Chasser le lapin avec le furet : Udôat- 

zea, unchartatzea. 
Fureter, v. n. ; fig., fouiller. — Billatzea, 

érahiltzea. 
Fureté, ée, part., fouillé. — Billatua, éra- 

bildûa. 
Fureteur, s. m. , qui furetle. — Billatzaîleay 

érabiltzallea. 
Fureur, s. f. , colère. — Errabia, fûlia^ 

fûriay irakundea, kholéra, \\ Frénésie : 

Desmoria, zôrabia. 
Furibond, s. et adj., furieux. — ErrabialMa, 

fûliatia, furialia, sûmintia, otsarkatia. 
Furie, s. f., colère. — Èrraftia, fûlia, fâ- 

ria, irakundeay kholéra. \\ Passion : Er- 

rabia. 
Furieusement, adv. , à l'excès.— ErraôtosW, 

fdlioski, fdrioski, sûminkiro, otsarkaliro. 



Furieux, euse, s. et adj. , en furie. — Er- 
rabialuay fûliatuay sûminliay otsarkalia. 
Il Excessif, violent, impétueux, prodigieux : 
Mutirikia, oldarkia. 

Furoncle, s. m., flegmon. — Anditxua. 

FuRTiF, iVE, adj., fait en cachette. — Gor- 
deka, ichilka, eskutuka. 

Furtivement, adv., à la dérobée. — Gorde- 
riCy ichilic, eskutuki, eskuiuan ichilk. 

Fuseau, s. m., instrument pour filer. —Ar- 
datza. 

FrsÉE, s. f., fil sur le fuseau. — Ardaz- 
tarra. || Espèce de feu d'artifice : Ardatz- 
tarra, || adj. f. , chaux éteinte : Khisû 
trempatua. 

Fuselé, ée, adj., en fuseau, blas., arch.— 
Ardai z-moldea. 

Fusibilité, s. f., qualité fusible. — Vgarri- 
tasùna. 

Fusible, adj., qui peut se fondre.- l/jarria. 

Fusil, s. m., arme à feu. — Chichpay ar- 
kanza. 

Fusillade, s. f., plusieurs coups de fiisU.— 
Chichpatadea, chichpa gôlpeac. 

Fusion, s. f., liquéfaction. — t/g^arrituiilza. 
Il Réunion : Bilkûay bilku. 

Fustigation, s. f., action de fustiger. — Azo- 
tadea. 

Fustiger, v. a., battre à coups de fouet. — 
Azotalzea. 

Fut, s. m., bois sur lequel est monté un pis- 
tolet, un fusil, etc. — Kurena, tirât zeko 
lanabesa.kdnoyarenirozarria, \\ Futaille, 
barrique : Barrika. 

Futaie, s. f., bois de grands arbres. — Ar- 
bol handiko oihana. 

Futaille, s. f., barrique, tonneau.-Bamia. 

Futé, adj., rusé. — Amarrutxua. 

Futile, adj., frivole, bagatelle. — Ezdeûsa, 
telachula, cekayay faûnay utxay vanôa. 

Futilité, s. f.,. frivolité, bagatelle. — Ez- 
deûstasunay telachutasunay cekaydeCy va- 
notasunay faûntasuna, ulxtasuna. . 

Futur, v. a. et s., à venir. — Ethortzekùùy 
ikeïay ethorkizunekûay izdkizunekûa. P 
Terme de grammaire : Gherokoêra. 

Fuyant, ante, adj., qui se perd dans le loin- 
tain. — Urruntzen dena. 

Fuyard, adj., qui fuit; s. m., qui s'enfuit. 
— Ihestaria. 
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6, s. m. (6é ou Ge), septième lettre de Tal- 
phabet. — Abeceko zazpigarren letra. \\ 
Excepté dans quelques roots où la pronon- 
ciation est plus dure et plus sèche, comme 
gnomoniquêy gnostiqw, G etN réunis for- 
ment une prononciation mouillée , comme 
dans les mots : DignSy signaly agneau. Dans 
la langue basque ces deux lettres sont rem- 
placées par une seule N qui, surmontée 
d'un tilde (^) comme dans la langue espa- 
gnole, prend un son mouillé. 

Gabare, s. f., bateau. — Khabarra. 

Gabarier, s. m., conducteur de gabare. 

— Khaharra-zam. 

Gaber, V. a. et n., railler, se moquer. — 

Truf(Uzea. 
Gabeur, s. m. , qui gabe. — Trufatzaïlea. 
Gabier, s. m., matelot qui fait le guet sur la 

gabie. — Gabiera. 
Gâcher, v. a., détremper, délayer. Il ne se 

dit que du mortier ou du plâtre que l'on 

délaie. — Ligatzea. 
Gâchette, s. f., pièce de serrure. — Klich- 

keia. Il De fusil : Krichketa. 
Gaffe, s. f., perche armée d'un croc. — 

Makûa. 
Gaffer, v. a., accrocher avec la gaffe. — 

Makotzia^ makozkartzea. 
Gage, s. m., nantissement. — jBaya.|I Preuve : 

Frogantza. \\ Assurance : Segurantcia. \\ 

Paie : Soldata. 
Gager, v. a. et n., parier. — Yokatzea^ ich- 

pichoînatzea. 
Gageur, euse, adj., qui gage souvent. — 

Yokalzaîka, ichpichoïnariay yokaria. 
Gageure, s. f., pari.-— Pan'ua, ichpicho'inay 

paramenay temà. 
Gagnant, ante, adj., qui gagne. — Irabaz- 

taïlea. 
Gagne-denier, s. m., portefaix. — Fajerua, 

Gagne-petit, rémouleur : Chorrochlaïlea. 
Gagner, v. a. et n., tirer profit, faire un 

gain, obtenir, remporter, vaincre au feu. 

— Irabaztea. \\ Fig., dépasser : Aintzi- 
natzea, \\ Séduire : Mainatzea, eskuratzea. 

Gai, e, adj., joyeux, qui porte à la joie ; 

adv., gaiement» — Bd>3ra, alheghera, har- 

rôùy arraya. 
Gaiement, adv., avec gaieté. — BdzW^ alhe- 

gherakif harrokiy arrayki. 



Gaieté, s. f., joie. — Bôzkia, alhegherata-^ 

tasuna, alhegrentciay arraykia, harrota- 

suna. 
Gaillard, arde, adj. et s., sain, dispos. — 

Trempûan, \\ Licencieux : Sasiialay barra- 

yatûay lizuna. 
Gaillardement, adv., gaiement. — Alhega^ 

rdki, bôzkiy harrokiy arrayki, galiar- 

dôrOy mdnôro. 
Gaillardise, s. f., gaieté. — Alhegrentcia, 

arraykiay bôzkiay hàrrotasuna. 
Gain, s. m., profit, succès. — Irabacia. 
Galamment, adv., d'une manière galante. — 

Galantki. 
Galant, ante, adj. et s., probe, civil. — 

Galanta. \\ Amoureux : Ghizongheya. \\ 

Agréable : Arraya, alxeghina, gôzôa. || 

Femme qui a des intrigues d'amour : 

Aïrosa. Il Galant amant : Amorantea. 
Galanterie, s. f., qualité galante.— Galanl- 

keria. \\ Cadeau : Orhoilzapma. 
Gale, s. f., maladie de peau. — Zdragarra. 
Galère, s. f., peine afïïictive. — Gàlera. 
Galerie, s. f., chambre.-AWamtUa, gàleria.' 
Galérien, s. m., mis aux galères. — Gàk- 

rianôa. 
Galet, s. m., caillou plat, jeu de palet. -^ 

Arri-chabala, 
Galetas, s. m., logement pauvre. — Teilla- 

rasa. 
Galette, s. f., gâteau plat. — Oto/a, opAtto. 
Galeux, euse, adj. et s., qui a la gale. — 

Zdragarlxûa. 
Galimatias, s. m., discours confus. — iVa- 

hasduray barnisurtea. 
Galiote, s. f., galère, bateau, navire. — 

Galeôta. 
Galipot, s. m., résine de pin. — Arrusina. 
Galle, s. f. (noix de), excroissance végé- 
tale. — Kdlitcha. 
Galoche, s. f., sorte de chaussure. — Kd- 

lotcha. 
Galon, s. m., tissu en forme de rubans de 

soie, d'or, etc. — Gd/uwa, gdloya. 
Galonner, v. a., orner de galons. — GdlU" 

natziay gdloyatzia. 
Galop, s. m. , allure rapide du cheval. — 

Galilpa, laûrinlka, laiirazkdy laûroïnka. 
Galopade, s. f., action de galoper, espace 

que l'on parcourt en galopant. — Oalûpa^ 
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Galoper, v. a., aller, mettre au galop. — 

Galûpatzia^ laûrinkatziaj laûrazkatziay 

laûroïnkatzia. 
Galopin, s. m., petit commissionnaire. — 

Mûtchila. 
Gambade, s. m., saut sans cadence. — Gor- 

roinka, kallarda, brinkâa, gorroînkea. 
Gambader , v. a. , faire des gambades. — 

Goroïnkatzeay kallardatzea^ brinkatzéa. 
Gamelle, s. f., écuelle en bois. — Kâsola. 
Gamme, s. f., nom des notes de musique dis- 
posées en ordre. — Solfà^ otsankida, ot- 

sankideà. 
Ganache, s. f., la mâchoire inférieure du 

cheval. — Zaldiaren azpiko matraïla. 
Gangrène, s. f., mortification d'une partie 

du corps. — Gangrena. 
Gangrener (se), v. p., se corrompre. — 

Gangrenatzea. 
Gangreneux, euse, adj., de la gangrène. — 

Gangrenalœua. 
Ganse, s. f., cordonnet de soie, etc. — Kor- 

doya, kôrdea, esgarria. 
Gant, s. m., partie de Thabillement qui cou- 
vre la main. — Eskularrûac^ gûantiac, 

achorroaCy gûanteac. (En basque se dit au 

pluriel). 
Ganter, v. a., n. et pr., mettre les gants. — 

Eskularruac ezartzea, eskularruac ema%- 

tea. 
Ganterie, s. f., fabrique de gants. —Eskth 

larru fabrika^ achorroya^ gûanteàga. 
Gantier, s. m., marchand et fabricant de 

gants. — Eskularru'ghilea^ achorro'ghi- 

fea, gûanCeghilea, 
Garance, s. f., plante vivace dont la racine 

teint en rouge. — Ocharra. 
Garancer , v. a. , teindre en garance. — 

Ocharraztatzeay ocharrez kholoreztat- 

zea. 
Garant, s. m., caution, autorité. — Bermea. 
Garanti, s. m« et part., qui est garanti. — 

Bermetua. 
Garantir, v. a. et pr., se rendre garant. — 

Bermeztalzea. || Préserver : Oneghitzea. 
Garbure, s. f., potage de choui. — Heltce^ 

kariay aza zùpa. 
Garçon, s. m., enfant mâle. — Mutikna, 

mtUila. Il Ouvrier, valet, serviteur dans un 

bureau : MutilUiy mtUila^ mulilkia. || Cé- 
libataire : Donaâo, donadua^ ezkon- 

gaya. 
Garçonnière, s. f., jeune fille qui hanta les 

garçons, pop. — MarV-^utill 



Garde, s., action de se tenir en observation, 
guet, action de garder, ceux qui gardent. 

— Zaïnay beghiralea. 

Garde-bois, s. m., qui garde les bois. — 

Oîhan-zalna, 
Garde-champêtre, s. m., qui garde les 

champs. «— Landa zaïna. 
Garde-chasse, s. m., qui surveille lâchasse. 

— Ihizi-zaîna. 

Garde-côtes, s. m., qui garde les côtes. — 
Kôsta-zaïna. 

Garde-magasin, s. m., qui garde les maga- 
sins. — Magasin'beghiralea. 

Garde-fou, s. m., balustrade des ponts. — 
Eskubanda, 

Garde-malade, s., qui a soin des malades. 
Héri-zaïnzalea. 

Garde-manger, s. m., lieu pour garder la 
viande, etc. — Yangordaïrua. 

Garde nationale, js. f., garde de citoyens; 
s. m., citoyens de cette garde ; pi., natio- 
naux. — Gûarda-nationala. 

Garder, v. a., conserver, retenir, veiller à la 
sûreté , à la conservation , garantir. — 
Gûardiatzeay zaîntzea. 

Garde-robe, s. f., où Ton serre les bardes. 

— Arropatokia. 

Gardeur, s., qui garde les bestiaux.— Gi/ar- 
diatzaileay zalntzakay azindà zaïntzalea, 
beghiralea. 

Gardien, ne, s., qui est commis à la garde. 

— Gurdiatzaîlea , zaintzalea , beghi- 
relea. 

Gare ! interj., pour avertir ou menacer. — 

Guardia ! 
Gare, s. f., lieu d'où parlent et où arrivent 

les trains des chemins de fer. — Gdra. 
Garer (se), y. pr., se préserver. — Bai- 

tertzea. 
Gargariser (se), v. pr., se laver le gosier. 

— Ugargaritzea. 

Gargarisme, s. m., action de gargariser. — 

Ugargara. 
Gargotage, s. m., repas malpropre. — Gar- 

gotheria. 
Gargote, s. f., petit cabaret. — Gc^gota, 

bazkasotôa. 
Gargotier, ère, s., qui tient gargote, qui 

prépare mal les aliments. — BazkasoUU- 

zMea, bazkasotaria. 
Gargousse, s. f. , charge d'un canon. — 

Kànoy kàrtuicha. 
Garigue, s. f., lande, terre inculte. — Lot- 

ria^ larrea. 
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GAnNEMETiT, S. m., vaurien, fam. — Lan- 

derra^ dollorra, dolorra. 
Garnir, v. a., pourvoir. — Hornitzea. \\ 

Remplir : Bethetzea. \\ Doubler : Doblatr 

zea. Il V. pr., se munir : Hornitzea. 
Garnisaire, s. m., homme en garnison 

chez un débiteur. — Solada 'ôa. 
GARTiisoN, s. f., garde d'une place militaire. 

— Zaïntzeko trôpa. 

Garniture, s. f., ce qui garnit, ornement. 

— Garnidura. 

Garod, s. m. Il n'est d'usage qu'avec le mol 
loup : Loup-garou. — Otxo-ghizona, 

Garou, s. m., laurcole; s. f., petit arbris- 
seau toujours vert. — Oîlakarra. 

Garrot, s. m. , le haut du cheval. — Soïn- 
gaïna,espalda-gaina. || Bâton pour serrer: 
Garrotia. 

Garrotter, v. a., lier fortement. — Finki 
lôtzea. 

Gascon, adj. et s., de Gascogne.— /ifdz/cowa. 

Gaspillage, s. m., acti(»n de gaspiller. — 
Fundidura. 

Gaspiller, v. a., dissiper, gâter, fam. — 
Fundilzea. 

Gaspilleur, euse, adj., qui gaspille. — Fun- 
dinzallea^ funditzaîlea. 

Gaster, s. m., le bas-ventre. — Sabel^azpia. 

Gastrique, adj. de t. g., qui appartient à 
l'estomac. — Sabel-azpiMa. 

Gastronome, s. m., qui pratique la gastro- 
nomie. — Zaledy zdletua. 

Gastronomie, s. f., science de la bonne 
chère. — Zàldura, || S'adonner à la gas- 
tronomie : Zâklzea. 

Gâteau, s. m., sortede pâtisserie. — Op^tfa. 

Gâter, v.' a. et pr., endommager. — Fun- 
dilzea. Il Trpp indulgent , corrompre : 
Galtzea. 

Gauche, adj., opposé à droit. — Ezkerra. 

Il s. f., le côté gauche : Alderdi ezkerra. 

Il Travers : Bazterra. \\ A gauche : Ez- 

kerreat. || adv. , du côté gauche : Ezker- 

relie. 

Gauchement, adv., d'une manière gauche, 
maladroite. — Errebeski. 

Gaucherie, s. f., maladresse. — Errebes- 
keria. 

Gaucher, adj. et s., qui se sert de préférence 
de la main gauche au lieu de la main 
droite. — Ezkerra, 

Gaufre, s. f., rayon de miel. — Orrazia.' 
Gaule, s. f., houssine.— CAt^orra, àgorra^ 
zàhorra^ dhôrra. 



Gaze, s. f., étoffe très-claire. — Khaza. 
Gazer, v. a., couvrir de gaze.— Khazalzea. 
Gazette, s. f., feuille qui contient les nou- 
velles. — Kazeta. 
Gazon, s. m., terre couverte d'herbe.— 

Sôrropilla. \\ pi., motte de gazon : ZâloUiy 

zôhia. 
Gazonnement, s. m., action de gazonner. — 

Zâtoladura, zôhiztadura. 
Gazonner, v. a., garnir de gazon. — Zdto- 

latzeay zôhizlatzea. 
Gazouillement, s. m., chant des oiseaux. — 

Bôaûila. 
Gazouiller, v. a., faire un gazouillement. — 

Bôaûslalzea, 
Geai, s. m., oiseau. — Vzkinachûay uch- 

kinachôa, uzkimchûa. 
Géant, s., personne de grandeur colossale. 

— Geànta, jayana, dîganlea. 

Gelée, s. f., froid qui glace.— HTftarrtla, ftdr- 

f?ia, ttfrroîna. Il Gelée (blanche) : Hizolza^ 

leyay gelày yelada. \\ Jus coagulé : Geleâ. 

Geler, v. a., n., pr. et imp., glacer.— JÏ(Jr- 
matzea, kharrolzea, karroïntzea. || Geler 
(faire une gelée blanche) : Hizolz-churia'- 
ghilea. 

Gelinotte, s. f., sorte de poule sauvage. — 
Bas'oïlôa. 

Gémeaux ou Jumeaux, s. m., des douze si- 
gnes du zodiaque. — Hirichiac. 

Gémir, v. n., exprimer sa peine par des sons 
plaintifs. — Aiihendalzea , oïhuzkalzeay 
antxitzia, planutziaj adiakatzea, oyhuz- 
katzea. 

Gémissant, ante, adj., qui gémit. — Aûhen- 
datzian, antxitzian, planutzian, adiakat- 
zian, oyuzkatzian, oîhuzkalzean. 

Gémissement, s. m., plainte douloureuse. — 
Aûhenay anlxia, planuay adia, oyhuska, 
oïhuzka. 

Gênant, ante, qui gène. — Yetnagarria. 

Gencive, s. f., chair qui entoure les dents. 

— Hobia. 

Gendarme, s. m., soldat de police. — Yan- 
darma. 

Gendarmerie, s. f., corps de gendarmes. — 
Yandarmeria. 

Gendre, s. m., qui k épousé la fille de quel- 
qu'un. — Suhia. 

Gêne, s. f., torture, situation pénible. — 
Yehiadura. 

Généalogie, s. f., postérité, race, règne, li- 
gnée. — Ethorkia, sorlgaûspenay ondo- 
koêray sortorôay leïnuay leïnua. 

1» 



Digitized by 



Google 



GEN 



— 446 — 



GER 



Gêner, v. a., incommoder, contraindre ; lig., 
embarrasser. — Yeïnatzea. 

Général, adj., universel ; s. m., chef mili- 
taire, religieux, le grand nombre. En gé- 
néral, adv., d'une manière générale ; s. f., 
batterie de tambour. — Yeneràlà. 

Généralement , adv. , universellement. — 
Ymeràlkiy bakidaro. 

Généralisation, s. f., action de généraliser. 

— Yeneraltasuna. 

Généraliser, v. a., rendre général. — Ye- 

neràlkitzea. 
Généralissime, s. m., celui qui commande 

dans une armée, même au général. — Ar- 

mada batian gûcien bûruzaghia dena. 
Généralité, s. f., qualité générale.-GA^ma, 

bakidadm. 
Génération, s. f., action d'engendrer, chose 

engendrée, postérité, filiation, production. 

— Yenerdcionea, 

Généreusement, adv., avec générosité. — 
Yeneroski, ekarghinez, motalatkiro, bi- 
hotzki. 

Généreux, euse, adj., magnanime, libéral. 

— Yenerosa, ekharghinay motalaya^ bi- 
hotztoya. 

Générosité, s. f., libéralité, magnanimité. — 
Yenerostasuna, ekarghinlza^ motalaïdeay 
bihotzlasuna. 

Genêt, s. m., arbuste légumineux. — Zû- 
inarika. 

Genévrier, ou Genièvre, s. m., arbrisseau 
et son fruit. — Likabra, iptirna, inibrea, 
aghinteka, \\ Lieu planté de genévrien : 
Likabradia, likabraga, ipuru^igay inibre- 
ditty aghintekadia. 

Génie, s. m., esprit, talent. —Maxna, ancea. 

Genièvre, s. m., arbuste, fruit, liqueur. — 
Likabray tpurua, inibrea, aghinteka. 

Génisse, s. f., jeune vache. — Miga. 

Génital, ale, adj., qui sert à la génération. 

— Aûr'ghitekôa. 

Géniture, s. f., enfants. — AûrraCy kasti^ 
leïnua, arraka. 

Genou, s. m., jonction de la cuisse avec la 
jambe. — Belhaûna. 

Genre, s. m., espèces, sorte. — Kâlitatiay 
môta. Il Manières : Manera, 

Gent, s. f., nation, plus usité au sing.; ne 
s'emploie au pi. que dans cette phrase : 
le droit des gens. Gens, personnes, do- 
mestiques, n'a point de singulier, il est m. 
avant l'adj. et f. après. — Ycndeac. 

Gentiane, elle, s. f., plante. — Errosta. 



Gentil, ille, adj., joli. — CharmatUay poU 
litay galaya, galantay lirana. 

Gentillesse, s. f., grâce, agrément; pi., 
tours agréables. — Charmantkeriay polit- 
keria, galaykeria, galantkeria, liranke- 
rta, gallardia. 

Gentilhomme, s. m., noble. — Attarensemea, 

Gentiment, adv., joliment, fam. — Char- 
maniki, pollilkiy galayki, galanlki, M- 
ranlkiybizarrorô.ederkiyedertOy eder- 
kiro-eraz. 

Génuflexion, s. f., action de fléchir le ge- 
nou. -— Ukurray bfilhaûnikûa. 

Géographe, s. m., qui sait la géographie.— 
Luciazaldaria. 

Géographie, s. f., description de la terre. — 
Luciazalda. 

Géographique, adj., de la géographie. — 
Luciazaltarra. \\ Géographie (carte) : Cia- 
zaldea. 

Geôle, s. f., prison. — Presondeghiay kar- 

• celay arraîsteghiay gaîztateghia. 

Geôlier, s. m., gardien de prison.- Fatîtera, 
karcelariay karcelazayay presondeghi- 
zaïna. 

Géomancie, s. f., art de deviner par des 
points marqués au hasard sur la terre ou 
sur le papier. — • Ajstia, asmûay azlina, 
igherdura, ighermenay phentxamendua, 
lutikazma. 

Géomancien, s. m., qui pratique l'art de la 
géomancie. — Azlitzallea , asmûtzaUeay 
aztinatzalleay igherleay phentxafzaUeay 
ItUikazmatzallea. 

Géomètre, s. m., qui sait la géométrie. — 
Neûrtarkindarra, 

Géométrie, s. f., science des mesures.— 
Neûrtakindea. 

Géométrique, adj., de la géométrie. — Neûr- 
takindakôa. 

Géométriquement, adv., d'une manière géo- 
métrique. — Neûrtarkindeki. 

Gerbe, s. f., faisceau de blé coupé. — Ezpa, 
ezpahy karbùy garba. 

Gerber, v. a., mettre en gerbe. — JBrpol- 
zea, ezpallzea, karbatzea, garbatzea. 

Gercer, v. a., n. et pr., faire des gerçures. 

— Arrallatzia. 

Gerçure, s. f., petite crevasse. -ArralWttrfl. 
Gerfaut, s. m., oiseau de proie. — Arranih 

urdina. 
Germain, aine, adj., issu de frère ou de 

sœur, cousin germain, cousine germaine. 

— Lehen kûsia. 
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Germandrée, s. f., herbe. — Achariâa. 
Germe^s. m., embryon de graine. — Bûzlana. 

Q fig., semence : Azia. \\ Cause : Kutxua. 

D s. m., germe d'œuf : Oilhar-yokadura. 

Il Germe des herbes potagères qui montent 

en épi : Azia, 
Germer, y. n., pousser le germe. — Bûz- 

iantzea. 
Germination, s. f., action de germer. — 

Bûztandura. 
Gésier, s. m., deuxième ventricule d'oi- 
seau. — Bapharûa^ sabulcha. 
Gestation, s. f., temps de la portée des (e- 

melles,— Azindd bal hernari dagon dem- 

bora gucia. 
Geste, s. m., action du corps, contenance^ 

maintien. — Egokida. \\ Façon de faire, 

mine : JfaîiMi, éghiramûay ademana^ adie- 

tnana. || Semblant : Kheïnuay yestûa, si- 

nua, kénua. 
Gesticulateur, s. m., qui gesticule.— /lAni- 

nulariay kénulariay yestularia, simghil- 

tea, eghiramutaria. 
Gesticulation, s. f., action de gesticuler. — 

Kheinuay éghiramtla. 
Gesticuler, v. n., faire trop de gestes en 

parlant. — Eghiramutzea. 
Gibecière, s. f., sac de chasseur. — Ihiziko- 

zaiWa, dibictera, deskarcela. 
Giberne, s. f., boîte aux cartouches. — Gi- 

berna. 
Gibet, s. m., potence pour pendre. — JJrfcd, 

urkameMia, 
Gibier, s. m. , animaux pris à la chasse et 

bons à manger. — Ihizia. \\ Pièces de gi- 
bier servies à table : Ihizikia. 
Giboulée, s. f., douce pluie. — Babazizkor. 
GiBOYEUR, 8. m., qui chasse beaucoup. — 

Ihizikaria. 
Giboyeux, euse, adj., abondant en gibier. 

— Ihizitxua. 
Gigantesque, adj. et s., de géant.— Gotan- 

tearra, goïantekâa. 
GiGOT, s. m., cuisse de mouton. — C«*tro- 

azpia. 
Gilet, s. m. , veste courte. — Barmkûa, 

maripulisa. 
Gingembre, s. m., plante. — Sengibre. 
GmoFLE , s. m. , fleur de giroflier. — Espe- 

sitzitty kUvôay urriltza. 
Giroflée, s. f., plante des jardins. — Yuln^ 

freya. 
Giroflier, s. m., arbre exotique.— l/rri//-?"- 

hondéa. 



Girouette, s. f., banderole mobile qui tourne 
au vent. — Giraboîla, beleta, \\ Fig., per- 
sonne changeante : Kambiakorra, arina. 

Gisant, ante, adj., couché. — Etzana. 

Gisement, s. m., couche de minerai. — Mia- 
tokia. 

Gît, troisième personne du v. n. gésir ou 
gir, qui est inusitéelquoiqu'on dise encore : 
Nous gisons, ils gisent, il gisait. Ci-gît, 
formule d'épitaphe, ici est : Egôki, || Ci- 
gît : Emen dàgo, emen egôki. 

Gîte, s. m., lieu où l'on couche. — Etzan- 
lekûa. ♦ 

Gîter, v. n. , demeurer. — Etzan lekûan 
cgoleay gheldilzea. 

Givre, s. m., espèce de frimât qui s'attache 
aux arbres et aux buissons. — Ezkarl- 
clwa, ekacheny bilsuria. \\ Givre plus fort 
qui fait paraître qu'il a neigé sur les ar- 
bres : Lanzurda. || Givre presque imper- 
ceptible qui se voit sur les feuilles des ar- 
bres : Inciarra, 

Glaçant, ante, adj., qui glace. — Hôrma- 
garria. 

Glace, s. f., eau durcie par la gelée. — 
Hôrma. 

Glacer, v. a., n. et pr., congeler, causer un 
froid très-vif. — Hôrmatzea. 

Glacial, ale, adj. sans pi. m., glacé ; qui 
glace, au pr. et au fig. — Hôrmatxua. 

Glaçon, s. m., morceau de glace. — Hôrma 
pûska. 

Glaïeul, s. m., sorte de fleur et d'herbe. — 
Ezpataîna, espad^ina. 

Glaire, s. f., humeur visqueuse. — Omena, 
ospea. Il Blanc d'œuf : Churingua. 

Glaireux, euse, adj., plein de glaire. — 
Omenatxua, ospetxua. \\ Plein de blanc 
d'œuf: Churingotxua. 

Glaise, adj. et s. f., terre grasse. — Bus-- 
tintta. 

Glaiseux, euse, adj., de la glaise. — Bm- 
tintxua. 

Glaisière, s. f., lieu d'où l'on tire la glaise. 
— Bmtinteghia. 

Glaive, s. m., épée tranchante. — Marroza. 

Glanage, s. m., action de glaner.— -BurucA- 
kada. 

Gland, s. m., fruit du chêne. — Ezkurrày 
zià. Il Ornement de passementerie : Pûn- 
.pûna. 

Glande, s. f., partie molle, tumeur. — tfti- 
rinchûa, \\ Glande lacrymale, s. f., coin de 
l'œil où coulent les larmes : Beghichokôa. 
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Glanduleux, euse, adj., qui a des glandes. 

— Gurintchutxua. 

Glane, s. f., poignée d'épis. — Buruchka, 
Glaner, v. a. et n., ramasser les épis après 

la moisson. — Buriichkatzea. 
Glaneur, euse, s., qui glane. — Buruch- 

katzaîlea^ buruchka biltzaïlea, 
Glanure, s. f., ce qu'on glane. — Buruch- 

kac. (En basque se dit au pluriel). 
Glapir, v. n., sç dit du cri du renard. — 

Saïngatzea. 
Glapissant, ante, adj., qui glapit. — Soîn- 

gan. 
Glapissement, s. m., cri en glapissant. — 

Saïnga. 
Glas, s. m., son funèbre de cloche. — Hil- 

iskila. 
Glissade, s. f., glissdhient involontaire. — 

Lerrada, hirrichtakûa, krradkûa. 
Glissant, ante, adj., sur quoi l'on î,^lisse.— 

Lerrakorray hirrichlatxuaj lerragarria. 
Glissement, s. m., action de glisser.— L^- 

radura, lerraâkûa, hirrichtadura. 
Glisser, v. n., couler sur un corps uni. — 

LerratzeOy hirrichtazea, Imbnrtzea. 
Globe, s. m., corps sphérique. — 5oîla, 

bôla. 
Globule, s. m., petit globe. — Uleghiaj 

ûampulûa. 
Globuleux, euse, adj., composé de globu- 
les. — Bdiiatxua , bôlalxua, \\ Globules 

qui se forment dans l'eau : Uleghitxuùy 

boïlatxua. 
Gloire, s. f. , honneur, éclat, splendeur. 

— Loria, gloria^ omena^ iamenu. || Va- 
nité : VrguUlua. (| Céleste : Gloriay déa- 
kundea, dôakuntza, 

Gloria, s. m., café mêlé d'eau-de-vre. — 

Gloria. 
Glorieusement, adv., avec gloire. — Glo- 

rioskiy gloriokirô, dôatxukiro. 
Glorieux, euse, adj., qui a de la gloire. — 

Gloriosa. \\ s., orgueilleux, vaniteux : t/r- 

guïllutxua. 
Glorification, s. f., élévation à la gloire 

céleste. — Dôatsughieia. 
Glorifier, v. a. et pr. (Dieu), lui rendre 

g\o\re.--Lôria'ghitea, dôalxu'ghitea^ glo- 

rifikatzea. 
Gloriole, s. f., petite vanité. — Urguïllua. 
Glougouter, v. n,, exprimer le cri du din- 
don. — Karrankatzea. 
Gloussement, s. ni., action de glousser. — 

Karranka, klukakua, kolkakûa. 



Glousser, v. n., crier, se dit de la poule.— 

Karrankatzea^ klukatzea, kolkatzea, 
Glouteron, s. m., herbe.— Ifltwpa^^a, lapa- 

belharra. 
Glouton, s. et adj., gourmand, avide. — Ya- 

lea^ triponcia, tripunizia, sayea^mandika. 
Gloutonnement, adv., avec avidité. — Hi- 

toka, hitckoka yatia. 
Gloutonnerie, s. f., vice du glouton.— yafo- 

keria, tripontcigôa, tripuntzigttay sayeke- 

ria, mandikadea. 
Glu, s. f., matière visqueuse. — Bizka. 
Gluant, ante, adj., visqueux. — Liska. 
Gluau, s. m., branche frottée de glu. -Adar 

bizkalua, 
Gluer, v. n., rendre gluant. — Bizkazlat- 

zia, 
Glutineux, euse, adj., gluant, didactique.— 

Liskatxua. 
Gobelet, s. m. , vase pour boire. — Basôa, 

basûa, gafidola. 
Gober, v. a. , avaler avec avidité et sans sa- 
vourer; fig., croire légèrement. — Jre5/«i. 
Il Pop., se saisir de quelqu'un : Hartzea. 
Goéland, s. m., oiseau de mer. — lixascho- 

ria. 
Goélette, s. m., bâtiment. — Goëleta. 
Goémon, s. m., plante marine. — Orbela^ 

ilxasorbela. 
Gogo (a), adv., dans l'abondance. — Atsian. 
Goguenard, adj. et s., railleur, mauvais plai- 
sant. — Olsantzaleay irrialdizaka, aral- 

dizalea. 
GoGUENARDER, V. a., railler, fam. — Oisan- 

delzeay irrialditzea, aralditzea. 
GoGUENARDERiE, S. m., raillerie. — Olsandea, 

irrialditty araldia. 
Goinfre, s. m , goulu, gourmand, pop. — 

Yalea, triponciay iripuntzia, sayea^ man- 

dika. 
Goinfrer, v. n., manger avidement. — Mota, 

hitchoka yalia. 
Goinfrerie, s. f., gourmandise, pop. — Ya- 

lekeria, triponcigôa, tripuntzigâa, saye- 

keria, mandikadea. 
Goitre, s. m., tumeur à la gorge. — Kôlam- 

beko. Irunknllûa. 
Goîtreux, euse, adj., de la nature du goitre. 

— Kôlambekotxua, trunkullutxtia. 
Golfe, s. m., portion de mer qui avance 

dans les terres. — Ugolkôaj ugarrada. 
Gomme, s. f., suc qui découle de certains ar- 
bres. — Gôina, likurta, likalea, rhorini- 

garra. 



Digitized by 



Google 



GOU 



— 449 — 



GOU 



GEMMER, V. a. , enduire de gomme. — Gô- 
matziay likurlatziay likaletzea, chorini- 
garizea. 

GoMMEUx, EUSE, adj., qui jette de la gomme. 
— Oématxua, likurlatxua, likaletxiia, 
chorinigartxûa. 

Gond, s. m., fer sur lequel tourne la pen- 
ture. — Huntza, kunlza^ errôa. 

Gondole, s. f., petit bateau plat et fort long 
qui est particulièrement en usage à Ve- 
nise. — Gondola. 

Go.NDOUER, s. m., celui qui mène les gon- 
doles. — Gôndoliera. 

Gonflement, s. m., enflure. — Hanhtra, 

GoNORUHÉE, s. f-, maladie vénérienne. — 
Hunwkaï'heria. 

Gonfler, v. a., n. et pr., enflure.— //an/>jpa. 

Goret, s. m., petit porc. — Bargochla, 

Gorge, s. f., gosier. — Eztaria^ samea, gu- 
biôay cintzurra, ganf/arra. || Sein de 
femme : Bulharra, litiar, (Ce dernier, en 
basque, se dit au pluriel) . || Passage res- 
serré : Mmdi tarlea. 

Gorgée, s. f., plein la gorge. — Urrupa^ 
urrttpakûa, siirruta, mrrutakûa. 

GoRGER, V. a., soûler, rassasier. ~ Cinlzu- 
haïno ashetzia, eslarrirano ashetzia, 

GoRGERETTE, S. f., colerctle. — Cherrenda. 

Gosier, s. m., partie du cou qui sert de con- 
duit alimentaire. — Cintzurra, eztaria. 

Goudron, s. m., poix pour calfater. — Alka- 
tema. 

Goudronner, v. a., enduire de goudron. — 
Alkaternaizea. . 

Gouffre, S. m., trou profond, abîme.— L^- 
cea, Idza, lécea, ondalécea, lûzolôay luci- 
Ida, gamiondôa. 

Gouge, s. f., ciseau à biseau concave. — Ci- 
zela-kôpa. 

Goujon, s. m., poisson. — Charbôa, zàr- 
béa. 

Goulet, s. m., entrée étroite d^un pcrt. — 
Icherpéa. 

Goulot, s. m., cou étroit d'un vase. — Le- 
phiîa. 

Goulu, ue, adj. et s. m,, glouton. — Man- 
dika, jalea, tripunlzia^ triponcia, sayea, 
sabeldarrayôa. 

Goulûment, adv., avidité.— iMofea, itchoka 
fjatea, mandikoki, sayeki yaiea. 

Goupille, s. f., petite cheville. — Kàbillay 
chiria. 

Goupiller, v. a., mettre des goupilles. — 
Kabillatzeaj chirilzea. 



Goupillon, s. m., brosse à manche, asper- 

soir pour Teau bénite. — Isôpa. 
Gourde, s. f., calebasse. — Kûyatchôa, kû- 

lubitchûay kàlabaza. 
Gourmand, ande, adj. et s., qui mange avec 

excès.- Goriwan/a, sdbelkorra^ tripazaya. 
Gourmandise, s. f., vice du gourmand. — 

Gormantkeria, sâbeldarrayotasûna, sâbel- 

daroïtasuna. 
Gourme, s. f., maladie. — Hormûa, 
Gourmer, v. a., mettre la gourmette à un 

cheval. — * Charranfchntzea. 
Gourmet, s. m., qui se connaît en bons vins, 

en mets délicats. —Gdrma/i/a, sdbelkorra, 

iripazaya. 
Gourmette, s. f. , chaînette de la bride. — 

Charrantcha, 
Gousse, s. f., légume enveloppé. — Uka, 

lekam. \\ Gousse d'ail : A laid, cichtcrra. 
Gousset, s. m., poche. — Chichkua. 
GouT, s. m., sens des saveurs, saveur. — 

Gôsttia, zàporea, \\ Discernement : Eza- 

gutza. Il Penchant : Gôgàa, yaïdura, || 

Manière : Moldea. 
Goûter, v. a., discerner les saveurs, saveurs. 

— Dastatzea, gûslatzia, zdporetzea, yas- 
tatzia. Il Fig., essayer : Probatzia, \\ Ap- 
prouver : Afrogatzia. \\ v. n., manger en- 
tre le dîner et le souper : Ki'dkada'ghilea. 

Il s. m., le repas : Krâkada, arratxaldcko 
haskaria. 

Goutte, s. f., petite partie d'un liquide. — 
Chôrla , zôrta , chinchûa, \\ Goutte à 
goutte : Chôriaka-chôrtakay zàrtaka-zàr- 
taka, chinchoka-chinchoka. || adv., une 
goutte après l'autre : Chôrta bat bertcia- 
ren ondotic, zôrla bat bertziaren hondo- 
tic, chincho bat beridarm hondotic. || Au 
fig., peu à peu : Emeki-emeki. || Goutte 
(maladie de la) : Kôta, 

Gouttière, s. f., canal pour la pluie, eau qui 
tombe le long des toits : Itzaïlztira, itaît- 
zura, citoytza. 

Gouvernail, s. m., assemblage de planches 
à l'arrière d'un navire pour le gouverner. 

— Léma, buztega. 

Gouvernante, s. f., femme qui gouverne. — 
Gobernanta, 

Gouvernement, s. m., manière de gouver- 
ner, loi, constitution d'un Etat, autorité 
qu'elles investissent du pouvoir suprême, 
ville, province sons «. : . 'îvernement par- 
ticulier. — Goberuûay crondea, anzaêra^ 
rhanaïniendvn^ gobernamendua, gûbernûa. 
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GouvERiNER, V. a., régir, ménager, économi- 
ser. — Gobernatzea, gûbernatzeay anzat- 
zea, manattzea. \\ Ménager, économiser : 
Ménayatzea. 

Gouverneur, s. m., qui gouverne.— Gober- 
nadorea, gobernadoriaj gobernaria^ eron- 
daria, anzaztaria. 

Grabat, s. m., méchant lit. — Kdmam. 

Grâce, s. f., secours divin, faveur, agrément. 

— Dohaîna, gracia. || Pardon : Barka- 
mendua. || pi., remerciement à Dieu : Gra- 
cia, Il De grâce, adv., par bonté : Grâciaz, 
WGrkce {de...) lOlhoï.... 

Graciable, adj., rémiss\b\e.—Barkagarria. 

Gracieusement, adv., d'une manière gra- 
cieuse. — Grâcioskiy gracia onez, môduz, 
môldeZy éraz. 

Gracieuseté, s. f., honnêteté, civilité. — 
Gracioslasunay eraztasuna. 

Gracieux, euse, adj., plein de grâce, doux, 
civil, agréable. — Gràciosa , môduzkôa, 
inoldatxiMy érazkôa. 

Gradation, s. f., augmentation, progression. 

— MalUeurlzea. 

Grade, s. m., dignité, degré de commande- 
ment. — Gradua. 

Gradué, ée, adj., augmenté par degré. — 
Maïlleurtua. 

Graduel, elle, adj., qui va par degrés. — 
Maïlleurkatxûa. 

Graduellement, adv., par degré. — Mail- 
leurkij nwïlknrkiro. 

Graduer, v. a., diviser en degrés. — Mail- 
leurtatzea. 

Grain, s. m., fruit. — Bihiija. |I Semence 

des graminées : Hacia^ aléa, garaOa, pipia. 

Il Parcelles : Fitxa. \\ Bouton de chaleur 

qui vient au visage : Botoîa^ boloïnUy sûa. 

Graine, s. f., semence d'herbes. — Hacia, 
aléa, garaua, pipia. 

Grainier, ère, s., qui vend au détail toutes 
sortes de graines. — Bihi saltzaïlea. 

Graissage, s. m., action de graisser. — 
Urindura, urindura. 

Graisse, s. f., substance animale huileuse et 
fusible.— f/nna,Mrma,jAw/ia. || Graisse 
de baleine : J Aimer a: || Graisse qui sur- 
nage lorsqu'on fait bouillir de la viande. 
—Koïpia. Il Graisse (surnager de la) lors- 
qu'on fait bouillir de la viande : Koîpatzea. 

Graisser, v. a., oindre.— Urindaizeaj wrt- 
fiazlalzea. 

Graisseux, euse, adj. de graisse. — Vrinh 
xuùj urinlxita. 



Grammaire, s. f., règle du langage. — Le- 
IrakindeOy hilzekindea. 

Grammairien, enne, s., qui sait la gram- 
maire. — Hitzekindarra, letrakindarra. 

Grammatical, ale, adj., selon les règles de 
la grammaire. — Lelrakindekûa, hitze- 
kindekûa. 

Grammaticalement, adv., selon les règles de 
la grammaire. — Hitzkindarki, lelraki^' 
iarki. 

Grand, ande, adj., étendu dans les dimen- 
sions, qui surpasse les autres ^ au pr. et aa 
fig., important.— tfawrfm. f|Grand (de tail- 
le) : Handia, larria. || Principal : Duruza- 
ghia. \\ Illustre : Bilorea^ garaniûa, hati- 
dia. Il En grand, adv., d'une manièregran- 
de : Uandiki. \\ Homme grand (de taille) : 
Ghizon larria, handia. || Femme grande 
(de taille) : Emazteki larria^ handia. 

Grandelet, ette, adj., diminutif, de grand. 
Il est familier. — HanditcMa. 

Grandement, adv., avec grandeur, beaucoup. 

— Handizkiy haUsarki, andizkirô, an- 
dirôj aûndirô. 

Grandeur, s. f., grande étendue. — Handita- 
sunay aûndilasuna. \\ Sublimité : Gollan- 
diera. Il Excellence: Gatndiki,zdporeki. 
Supériorité, élévation, orgueil : Grandesa. 

Grandiose, adj., grand, t. d'arts. — Handi- 
lia, arédizkirôy andirô, aûndirô. 

Grandir, v. n., devenir grand. — Bandit- 
zeay handitziay larrilzea, tarroizea. 

Grandissime , adj. , très-grand : Icigarri 
handia, larria. 

Grange, s. f., lieu où Ton serre le foin, la 
paille et le bétail. — Borda. 

Granit, s. m., pierre dure. — Granita. 

Grappe, s. f., fruit en bouquet. — Mulkôa, 
murdûa. \\ Grappe (dépouillée du fruit) : 
Ciztorma. 

Grappiller, v. a. et n., ramasser les restes. 

— Utxabiltzea, iUxabillatzea. 
Grappilleur, euse, s., qui grappille. — 17- 

xabiltzMlea, ulxabilUzallea. 
Grappin, s. m., ancre à quatre becs, crocs. 

— Krakûa. 

Gras, asse, adj., qui a beaucoup de graisse, 

d'embonpoint. — Ghicen^ ghicena, gur- 

rfwa, fezôa, yoria. 
Gras-double, s. m., estomac du bœuf, du 

veau, etc. — Tripakia. 
Grassement, adv., à son aise. — Aiseki. | 

Vivre grassement, faire bonne chère. — 

Ghicenki. 
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Grasseyement, s. m., action de grasseyer.— 
Ceceatasuna. 

Grasseyer, v. a., prononcer mal les r : 
Ceceatzea. 

Gratification, s. f., don, libéralité à titre 
de récompense. — Gratifikacionea, ddaî- 
herray dôhaïkerra. \\ Pot de vin que Ton 
accorde en passant un marché : Dôaîkerray 
dôhaïkerra^ saria. || Gratification en sus 
de la solde : Gratifikadonea. 

Gratiher, V. a., favoriser par un don. 

— Dôaïkertzea^ dôaïkerra, dôhaïkerra 
emaïtia. 

Gratis, adj. et s. m., sans frais. — Dohaï- 

niCy urririky débalde, dôangoy dôaric. 
Gratitude, s. f., reconnaissance. — Eza- 

gulza, ikustateaj bihurkundea, dôaïkerda. 
Gbatte-cul, s. m., fruit de l'églantier. -- 

Sapalaretij Inisaledrm fruitda. 
Gratteleux, euse, adj., qui a de la grat- 

telle. — Chàkur zaragarra, atza, alze- 

ria duena, 
Grattelle, s. f. , petite gale. — Chakur 

zaragarrùy atza^ atzeria. 
Gratter, v. a., frotter, ratisser. — Atz'ghi- . 

tea. 
Grattoir, s. m., outil. —Arraskea, 
Gratuit, ite, adj., ce qu'on donne gratis. — 

Urririky dohaînic, débaldCy dôangô, dôa- 
ric. 
Gratuitement, adv., gratis. — Urririkan, 

dohainikan, déanikariy debaldez. 
Grave, adj., sérieux. — Sériosa. 
Gravé, ée, adj., marqué de la petite vérole. 

— Pikotesa. \\ Part. : Bernuzatua. 
Graver, v. a., tracer. — Bemuzatzea. 
Graveleux, euse, adj., mêlé de gravier. — 

Legorixuay legartxua. || s., sujet à la gra- 

velle : Grdbelatxua. 
Gravelle, s. f., gravier dans les reins. — 

Grdbela. 
Gravement, adv., avec gravité. — - Sérioski, 
Gravier, s. m., sable mêlé de cailloux. — 

LegorrOy kgarray zdgorra. 
Gravir, v. n. et a., monter avec peine. — 

Hizatzia, higaizia, igaîtzea. 
Gravité, 's. f., importance, qualité d'une 

personne sérieuse : Sériostasuna. 
Gré, s. m., bonne volonté. — Gôgôa, gô- 

garra. \\ Au gré : Gôgôan. \\ De gré à gré : 

Onezon, onez onean. \\ adj., à l'amiable : 

Adichkideki, || Don gré, mal grô : Nahila 

ez. Il De gré ou de force : Bortchaz. \\ De 

bon gré : GôgôtiCy gôgo onez. 



Grec, Grecque, s., qui est de la Grèce. — 

Greka. 
Gréement, s. m., ce qui sert à gréer. — 

GredmendîM. 
Gréer, v. a., équiper un vaisseau.— Gredt- 

zea. 
Greffe, s. m., branche entée. — Cherta- 

dura, chertôa. 
Greffé, ée, part., enté. — Chertatua. 
Greffer, v. a., enter une branche sur un 

autre arbre. — Chertatzia. 
GREFFom, s. m., instrument pour greffer. — 

Sdrpeta. 
Grêle, adj., menu, faible. — Mendria, fia- 

kûa, tcharra. 
Grêle, s. f., pluie congelée. — Bahazuza, 

barazuza, harria^ kaskarabarra^ chi- 

gorray inataciay cizarkorra, babazuza, 

abazuza, babazuka. 
Grêlé, ée, adj., marqué de la petite vérole. 

— Pikotesa. 

Grêler, v. n., frapper de la grêle. — Baha- 
zuzatzeay barazuzatzea, babazuzaizeay 
abazuzatzeay babazukalzea, kaskaraba- 
ratzea, harridy chigorra, inatacia'ghitca. 

Grêlon, s. m., gros grain de grêle. — ^aAa- 
zuZy barazuZy babazuZy abazuZy haba- 
zuka, kaskarabarray harri, chigor, ina- 
taci pikorra. 

Grelot, s. m., sonnette sphérique. — Kros- 
kotlay koskarabilla, kuskuîla. 

Grelotter, v. n., trembler de froid. — 
Ikharatzea. 

Grenade, s. f., fruit. — Grenada, millu- 
grana. \\ Petit boulet plein de poudre : 
Sûpillaluna, sûmigranaria. 

Grenadier, s. m., soldat.— Grenadera, su- 
pillaturi^y sûmigranaria. \\ Arbre : Gre- 
nada-hondôa,[millagrana'hondôa. 

Grenadière, s. f., gibecière de grenadier. — 
Zôrrôa, sûpillatunea. 

Grenat, s. m., pierre précieuse fort rouge. 

— Grenala. 

Grener, v. a. , réduire en grains. — Bihiz- 
tatzea. \\ v. n., produire de la graine : 
Bihikatzeay acitzea. 

Grenetier, ère, s., qui vend des grains ou 
des graines. — Bihi-marchanla. 

Grenier, s. m., lieu où l'on serre les grains. 

— Bihileghia. || Le plus haut étage d'une 
maison : Seïllarûay alsisluay alteghiay ga- 
railteghia. 

Grenouille , s. f. , reptile aquatique. — 
Ighela. 
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Grenouillère, s. f., retraite des grenouilles: 

— Ighcl'pûlzûay ighelteghia. 

Grenu, ue, adj., plein de grains. — Acit- 

xua, bihilxua. 
Grésil, s. m. , menue grêle. — Bahazttza 

chehiuj eskarcha, eUachea, bitsuria. 
Grésiller, v. a. raccornir. — Billzea, koz- 

korizea. || v. imp., tomber (en parlant du 

grésil) : Bahazuza chehia'ghilea, ezkar- 

chatzia^ ekachatzia, bitsurilzea. 
Grève, s. f., plage sablonneuse. — Kôsta 

èghi'aretxua. 
Grever, v. a., léser. — Damu'ghiteay bide- 

gabelzea. j| Surcharger : Pisu/z^a, ax- 

tuntzea. 
Griècbe (Pie), adj. f., espèce de pie. — 

iHtfca, jika, mikia. 
Grief, adj., grave.— Seriosa. \\ s. m., tort : 

Khallea , damûa, bidegabea. \\ Plainte : 

Arrangarûy aûhena. || Injure : Eskar- 

niôa, laïdôa. 
Grièvement, adv., excessivement. — Bor- 

thitzki. 
Grièveté, s. f., énormité. — Neûrkaïzdea, 

eskergadea. 
Griffe, s. f., ongle crochu. — Aztaparra, 
Griffer, v. a. , prendre avec la griflfe. — 

Aztaparrez hartcea, aztaparkatzea. 
Grignon, s. m., croûton de pain cuit. — 

Kochkorra. 
Gril, s. m., ustensile pour faire griller. — 

Kriselày krisèïllua, grilla. 
Grillage, s. m., garniture de fil de fer. — 

Cerradura bat arambrez eghina. 
Grille, s. f., clôture de barreaux. — Grilla, 

baluslraya. 
Griller, v. a. et n., faire cuire de la viande 

sur le gril. — Erretzea, kriseïllnan erret- 

zea. Il Faire griller du pain : Chigorlzea. 

Il Fermer avec une grille : Griilatzea, ba- 

lustraytzea. 
Grillon, s. m., insecte. — Tchirritchay Hr- 

rita, tirrilaria, kirkira, kirillôa. 
Grimage, s. f., contorsion du visage. — Gri- 
maça, burhy kheïnûay mughida, ihakina. 
Grimacer, v. n., faire des grimaces. — Grt- 

masacy kheïnuaCy mughidaCy ihakinac'- 

ghilea. 
Grimacier, ère, s. et adj., qui grimace. — 

Grimaskariay klieïnnkaria, mnghidaka- 

via, ihakinaria. 
Grimpant, akte (plante), adj., qui grimpe. 

— Ayhenariay ayhen duna. 
Grimper j v. a., monter. — Izalzia. 



Grincement, s. m., action de grincer des 
dents. — Karraska- 

Grincer, v. a. et n. (les dents ou des dents), 
les serrer de douleur ou de colère. — Kar- 
raskatzm. 

Grippe, s. f., sorte de maladie. — Gripa. 

Gris, adj., à demi-ivre. — Erdi mozkorra, 
erdi mochkorra. 

Gris, ise, adj., couleur. — Gmd, urdinar- 
rea. 

Grisâtre, adj., tirant sur le gris. — Gris- 
kdra, ur dinar relxûa. 

Griser, v. a. et p., rendre demi-ivre.— £r(ft 
mochkortzea, orditzeay mozkortzea. 

Grisette, s. f., jeune ouvrière. — Grizeia. 

Grive, s. f., oiseau. — Billigarrûay bila- 
garrôa. 

Grognement, s. in., cri du porc. — Jfiir- 
rinka. 

Grogner, v. n., se dit au pr. du cri du porc. 
Au fig., crier, gronder : Kurrinkatzea. 

Groin, s. m., museau du porc. — Muthurra. 
Il Anneau en fer que l'on met au bout du 
groin pour que l'animal ne fouille pas. — 
^ Muthurrekôa. 

Grondement, s. m., bruit sourd. — Arra- 
botxay soiiûa. 

Gronder, v. a., gourmander; v. u., mur- 
murer. — Arrabotxkatzeay erraMea^ aie- 
lalzeay atelakalzea, aghirakalzea^ arren- 
kuratzea. 

Grondeur, euse, adj., qui gronde. — Aghi- 
rakatzalleay erasletzallea , atelatzalleaj 
aghiratzallca, arrenkuratzallea. |j Ruis- 
seau, vent, etc., qui fait du bruit — Ar- 
rabolxkaria. 

Gros, grosse, adj., volumineux, épais, con- 
sidérable. — Lôdia. Il Beaucoup : HainUs- 
Il Grosse, enceinte (femme) : Izôrra. 

Groseille, s. f., fruit du groseillier. — Ma- 
hatS'larra, matz-larra. 

Groseillier, s. m., arbrisseau. — Mahats- 
lar^'hondeaj matzAar''hond6a. 

Grossesse, s. f., étal d'une femme enceinte. 
— Izôraldia. 

Grosseur, s. m., volume. — Lôditasuna* 

Grossier, ère, adj., épais. — Lôditxua. i 
Mal poli, impoli : Kômunay grôsiéra. 

Grossièrement, adv., avec grossièreté.— 
Grôsierki. 

Grossir, v. a. et n., rendre, devenir gras.— 
Lôdilzea. 

Gros-temps, s. m., orage. —ïAafcnW; 
oragia. 
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Grotesque, adj., ridicule ; s. m. pi., figures 
bizarres. — Desaraûdelia, barregarriay 
arraûdebagfiekôa, farragarria. 

Grotesquement, adv., d'une manière gro- 
tesque.— Desaraûdeki, barregarrikiyar- 
raûdebaghekirôj farragarriki. 

Grotte, s. f., caverne. — Harpea, harpia, 
lecea, lamitM-cilûay kharba. 

Grouillant, ante, adj., qui grouille.— ^tlr- 
rukan- 

Grouillement, s. m., action de grouiller, 
mouvement et bruit de ce qui grouille. — 
Kûrruka. 

Grouiller, v. n. , remuer, pop. — Kûrru- 
kalzea. 

Groupe, s.*m., assemblage, réunion.-- JfuU- 
chuayinuUzua. 

Grouper, v. a., mettre en groupe. — MuU- 
chukalzea, muUzukatzea. 

Grue, s. f., oiseau. — Lertchuna^ kûrril- 
luUy kùrloày gûrlud, lertxuna. || Machine 
avec laquelle on enlève les fardeaux : Upe- 
lày dsupelà. 

Gruger, v. a., briser avec les dents. — JWr- 
ruskatzia. \\ Fig., manger le bien d'antrui : 
Irestea, iretxtea. 

Gruyère, s. m., fromage de Suisse. — Sûi- 
zàko gasna espes bat. 

Gué, s. m., endroit de rivière qu'on passe à 
pied. — Hibia, urbidea, ondajôa, uberd. 

GuÉABLE, adj., qu'oh passe à gué. — Hibi- 
tia, urbidetia, ondajotia, uberatia. 

GuÉDER, V. a., soûler, bas. — Uochkortzea, 
mozkortzeay orditzea. 

Guenille, s. f., haillon, chiffon. — Zàtarra, 
zarpiUiy pilda. 

GuENiPE, s. f., prostituée, fam.— Pt2(a, fildà. 

Guêpe , s. f., grosse mouche à aiguillon. — 
Lichiorra, lichlafinay lichtamia, kûru- 
minoa^ listorra. 

Guêpier, s. m., nid de guêpes. — Lichtor- 
kafiaj lichta'kafiiay A:àrumtno-)ka/!a, lis- 
tor-kafia. 

Guère, Guéres, adv., peu. — Gdti, gûlchû 
H Presque : Kàsij abantzu. 

GuÉRET, s. m., terre labourée et non ense- 
mencée. — Lur itzulia. 

Guéridon, s. m., petite table ronde. —Ma- 
h(Hn arrûnda tchikia. 

Guérir, v. a. et n., rendre, recouvrer la 
santé. — Sendalzea, sentatzea. \\ Guérir 
le dessus d'une plaie, la guérir mal : Osa- 
gaïnlzea. || Guérison superficielle : Osa- 
gàtndirô. ||HaI guérie (plaie) : Osagaïnim* 



Guérison, s. f., action de guérir. — Senda- 

kuntza, sendotasunay sendalhy sendagôa. 
Guérissable, adj., qu'on peut guérir. — 

Sendagarria, sendogarria. 
Guérite, s. f., loge de sentinelle. — Ché- 

cha. 
Guerre, s. f., lutte à main armée. — Oherla^ 

gherra, gherrea. 
Guerrier, ère, adj., de la guerre ; s., qui 

fait la guerre. — Gherlariay ghcrrariay 

gherranayay gherraliay guerratzallea. 
Guerroyer, v. n., faire la guerre. — Gher- 

ratzeay gherlaizea, gherla'ghitea. 
GuERROYEUR, S. m., qui guerroie. — Gher- 
lariay gherrariay ghernayay gherratiay 

gherratzallea. 
Guet, s. m., action de guetter. — Célata, 

gôaïlea, barranda. 
GuÉTABLE, adj., sujet au guet. — Celetat- 

xutty gôaïtalxiki, barrandatxua. 
Guêtre, s. f., partie de l'habillement qui se 

met sur la chaussure. — PôlinaCy pôla- 

naCy pôUÂnaCy bôtinac. (En basque se tlit 

au pluriel). 
GuÊTRER, V. a. et p., mettre des guêtres. — 

PôlinaCy pôlanaCy pôloïnac, bôtinac ezart- 

zia. 
Guetter, v. a., épier, fam. — Céletatzeay 

gôaïtatzeay barrandatzea. 
Gueulard, s. m., qui parle haut, pop. — 

Oihulariay deadariay eyagorraria. 
Gueule, s. f., bouche d'animaux. — Ahûa, 

aday abay abdy abôa^ aûba. 
GuEULÉE, s. f., grosse bouchée. — Ahofada, 

abataday abotada, aûbalada. || Paroles 

sales et obscènes : Ahokaday ahopaldia. 
Gueuler, v. n., crier. — Oihu'ghitea, dea- 

dar'ghiteay eyagorra'ghitea y eyagorrat- 

zea. 
Gueux, euse, adj. et s., indigent, mendiant. 

— Errumesay nûarroïna. 
Gui, s. m., plante parasite qui vient sur le 

pommier, le sapin, etc. — Miûra. 
Guichet, s. m., petite porte. — Chôkatxay 

ôstatea. 
Guichetier, s. m., valet du geôlier. — CAd- 

ka-zaïnay ôstate-zaïna, chôkatzaïleay ôs- 

tatzaîka. 
Guide, s. m., qui conduit. — Ghiday ghi- 

dariay kidaria. s. f., rêne : Brida. 
Guider, v. a., «enduire. — Ghidatzeay iW- 

datzea. 
Guidon, s. m., petit enseigne militaire. — 

Bandera tchipi eq^s bat. 
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Guigner, v. a., regarder de côté. — Baz- 
terka beïratzia , kénu'ghitea , keïnat- 
zea. 

GuiGNON, s. m., malheur, fam. — Lasiima. 

GuiLLEHETS, 8. iTi., lermc d'imp., double vir- 
gule placée au commencement des ligues 
pour marquer les citations. — CigorU 
châac. 

Guilleret, ette, adj., éveillé, léger, fam. 
— Aïrosa. 

Guillotine, s. f., instrument de supplice. — 
Ghilloiina. 

Guillotiner, v. a., trancher la tête avec la 
guillotine. — Ghillolitiatzia. 

Guimauve, s. f., sorte de mauve. — Malba- 
bizkûa. 

Guimbarde, s. f. , petit instrument d'acier 
composé de deux branches recourbées et 
d'une languette au milieu. — Trûmpa. 

Guimpe, s. f., vêtement. — Cherra^ mé- 
chana. 

Guindé, ée, part., affecté. — Morgatxuay 
ghetraditua. 



Guinder, v. a. etpron., au pr. et au fig., af- 
fecter dans ses manières. — Morgatzea, 
gheïraditzea, ampalzea. || v. a., hausser 
par une machine : AUchalzea, goïtitzea. 

Guirlande, â. f., couronne. — Ghirlanda, 
kôrûa. Il Feston de fleurs : Ghirlanday 
bichurmeay loroskia, nasorlora. 

Guise, s. f., façon. — Moldea, ghisa, era, 
ara, \\ Manière : MoUeCy eskuatUzay ghisay 
erOy aruy anzura. || A sa façon, à sa ma- 
nière : Bere ghisan, bere moldeany bere 
anzuran. 

Guitare, s. f., instrument à cordes. — GW- 
tarra. 

Guttural, ale, adj., du gosier. — Eziar- 
riara, eziarrikôay sametarmy samekôa. 

Gutturalement, adv., d'une manière guttu- 
rale. — Ezlarrikiy eztarriaZy sataetarki, 
samekiy sanieaz. 

Gypse, s. m., pierre à plâtre. — Latxiinay 
ighellxna. 

Gtpseux, eusé, adj., de la nature du plâtre. 
— Latxunlxûay igheUxtUocûa. 



H 



H, s. f. (ACHE)oum. (he), huitième lettre de 

l'alphabet. — Abeceko zortzigarren letra. 
Ha ! interj. de surprise. — Haï 
Habile, adj., capable. —/fa6tla, yakinmnay 

yakina, gaïy cintzôay entreguy propiôa. || 

Adroit : Habila, adreta, antcia, antcetxûa, 

HMmmay maïnatxûa. || Savant : Yakina. 
Habilement, adv., avec habileté.— Habilki, 

adretkiy antcekiy maUnuki. 
Habileté, s. f., capacité. — Habiltasunay 

yakirUasunay cintzoëra, adreciay antceta- 

suna^ inaïna, habiliiatiay gaîgôa. 
Habilissime , adj. , supérieur, très-habile, 

fam. — Habil-habilay habiltUxa. 
Habillement, s. m., vêtement. — Arropay 

be8timendûa,8<mekûa, soinekûa, haûnida^ 

yaùnzkiay jaskayay jancikaya. 
Habiller, v. a., n. et p., yèûr,— Bestitzea. 
Habit, s. m., vêtement. — Habitua. 
Habitable , adj. , qu'on peut hal^iter. — 

— Egongarria. 
Habitacle, s. m., demeure, armoire pour la 

boussole. — Itsasorratzaren tôkia, itxa- 

$orratzaren mdnka. 
Habitant, adj. et s. m., qui habite. — Ha- 

bitantay biztanlea. 
Habitation, s. f. , demeure. — Bganlekûa, 

biztandeay bicUeghia. 



Habité, ée, part. , qui sert de demeure. — 

Habifatua, biztantua. 
Habiter, v. a. , faire sa demeure. — Bicil^ 

zeay biztantzeay habitatzea. 
Habitude, s. f., usage. — HabUura^ azturay 

oïtura. 
Habitué, s. m., qui vient habituellement en 

un lieu. — Usatûa. || part., qui a pris . 

l'habitude : Usatûa, 
Habituel, elle, adj., passé en habitude. — 

Oïtûarray umtuurra. 
Habituellement , adv. , par habitude. — 

Oïtilarki. 
Habituer, v. a. et pr., accoutumer. — Oî- 

tûartzeay usatzeay azturatzea. 
Habler, v. n., mentir. — Ghezurtzeûy eraû-- 

sitzeay hitzonlzikeritzea, eraûslaritzea, 

berriketaritzêa. \\ Exagérer: Handizkami- 

zea, gheîzkatzeay espantutzea. 
Hâblerie, s. f., mensonge. —Ghezurladeay 

eraûsiay hitzantzikeria , berritxukeria. 

Il Yanterie : Handizkeriûy gheitzkeriay 

espantukeria. 
Hâbleur, euse, s., qui hable. — Ghezur- 

tariay eraûsleay eraûslaria, hitzontziay 

hitzjariôa^ berritsikiy verbafsûa. 
Hache, s. f.^ outil tmnchant. — RoUzkora, 

pûda. 
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Hacher, v. a., couper en petits morceaux. 

— CheàtzeGy aûstea. 

Uachereau, s. m., petite cognée. — Haiz- 

koraUkûa, pûdcUchûa. 
Hachette, s. f., petite hache. — Haizko- 

ralchûa. 
Hachis, s. m., viande hachée. — Chôkela. 
Hachoir, s. m., table. — TajôGy zûntoya. Q 

Couteau pour hacher : Ganibef-handia. 
Hagard , adj. , rude, farouche. — Latza^ 

gôgorray aserratia. 
Haie, s. f., clôture de branchage. — Esia. 

Il Haie vive : Berrhôa^ sasia. 
Haie ! inteij., cri pour animer les chevaux. 

— Barrit Iji Cri plaintif: Ait alch î 
ayey! * 

Haillon, s. m., vieux lambeau d'étoffe. — 
Zaidrray zarpilla, piltzarray pilda. 

Haine, s. f., inimitié. — Gaïtzelxay gaïlze- 
rizkôaj igoria, gorrotôa^ herra, ehia, 
eheOy herrakundetty ayherkundea. jj Aver- 
sion : Iguïnizay hastiadeùy gaïtzezdea. 

Haineux, euse, adj., porté à la haine. — 
Gattzetxûay yattzeriztxûa y igoriixûay 
gorrotxûay herralxûQy ehitxûa, ehetxûa, 
ayherkutxiUi. 

Haïr, v. a., avoir de la haine. — Gaïtzetzeay 
gaîtzeritzea, igoriizeay gorrotzeay her- 
ratzea, ehitzeùy ehelzea, ayherknntzea. 

Haïssable, adj., odieux. — Gaîtzezgarriay 
gaïtzmzgarriay igorrigarria y gorrol- 
garria, herragarria, ehigarriay ehegar- 
ria, ayherkundagarria. \\ Digne d'aver- 
sion : Iguïngarriay hastiagarria, gaîtzez- 
' garria. 

Halage, s. m., action de haler. — KôrdaZy 
sôkaz liratzia. 

Hale, s. m., air sec et chaud. ~i4fz^ gaïch- 
tôa. 

Haleine, s. f., air attiré et repoussé par les 
poumons. — Aixa^ eznasia. 

Halenée, s. f., haleine désagréable. — i4l- 
xada, bafada, biifaday tûfôa. 

Halener, v. a., sentir VhdAeine. - Atxatzea, 
bafadatzea, bufadalzeay tûfôlzea. 

Halé, ée, part., dont le teint est noirci. — 
Berdaratchtna. 

Haler, v. a., tirer un bateau. — Bacfieta 
baiy ckalupa bat sokazy kôrdaz ererm- 
naztia. || Noircir le teint : Berdarachtea. 

Haletant, ante, adj., action de haleter. — 
AlxantiMy asperatua. 

Haleter, v. n., être hors d'haleine, pante- 
1er. — AtxatUzeaj asperatzeay Uastea. 



Haleur, s. m., qui hale un bateau. — Ba- 

chetay chalupa kôrdaZy sôkaz tiralzaïleay 

erematlea. 
Halle, s. f., place du marché. — Saleras- 

teghia. 
Hallier, s. m., buisson fort épais. — Sa$i- 

dia. 
Halte, s. f., pause des gens de guerre ou 

des chasseurs. — Paûsada, paûsa, 
Halter , v. n. , faire halte. — Paûsatziay 

ilchotzia. 
Hamac, s. m., lit suspendu. — Kamaïna. 
Hameau, s. m., quartier d'un village. — 

Bazterretchitty herrichkay basabarren. 
Hameçon, s. m., crochet pour prendre le 

poisson. — Amûa. 
Hanche, s. f., partie où tient la cuisse. — 

Aûka. 
Hangar, s. m., espèce de remise pour les 

chariots. — Bandiûûy lorioa. 
Hanneton , s. m. , scarabée. — Uanton, 

kakamarlua. 
Hanté, ée, part., fréquenté. — Bakindatua. 
Hanter, v. a. et n., fréquenter. — Bakin-- 

datzea. 
Hantise, s. f., action de hanter. — Bakin- 

dadea. 
Happe, s. f., cercle d'essieu. — Buhona. 
Happer, v. a., saisir avidement (se dit du 

chien). — Arrapatzeû, lotzea. 
Harangue, s. f., discours d'apparat. — //t7- 

zaldiay hiztaldia. 
Haranguer, v. a., parler en public. — HU^ 

zaldiatzea, hizlaldialzea. 
Harangueur, s. m., qui harangue. — Hit- 

zalditzalleay hiztalditzalleay hiztuna. 
Haras, s. m., lieu desliné à propager la race 

des animaux. — Garanodia. 
Harasser, v. a., lasser à l'excès. — Ehot- 

zeay akhitzea. 
Harceler, v. a., provoquer. — Cirikatzea. 

Il Fatiguer : Nekatzeay unalzea, arikat- 

zea. 
Hardes, s. f. pi., ce qui sert à l'habillement. 

— -Arropoc, haûtûac. 
Hardi, lE, adj., courageux. — Kôraiyosa. | 

Entreprenant : Deliberaiuay atrebittjM. || 

Dévergondé, effronté : Ausartay ozarra, 

nabarmena. Qui est au-dessus des rè- 
gles : Ardila. 
Hardiesse, s. f. , courage. — Kôraiya. \\ 

Licence : Barrazaduray Uzunkeria. J 

Impudence : Aûsartziay ozarkeriay na-- 

barmentasuna. 
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Hardiment, adv., avec hardiesse. — Délihe- 
raluki, kâraiyoskiy lotxa gabeki» 

Hareng, s. m., poisson de mer. — Sardina- 
igarrùy chardina-igarra. 

Harengére, 8. f., celle qui fait métier de 
vendre des harengs et autres poissons. 

— Sardin'igar'saltzaïleay arraïn sallzaî- 
lea. Il Fig., femme qui se plaît à quereller 
et à dire des injures : Zarpaïla. 

Hargneux, euse, adj., querelleur. — Jaita- 
ridy aûciabartariay liskartariajaïtezaleay 
lizkarzalea , aûciabartzalea. 

Haricot, s. m., plante légumineuse. — Mai- 
fcoto, mailaray ilharra, leïkua. 

Harmonie, s. f., accord des sens. — Alosia, 
bôzarokia, armonia. || Mesure : Negurria^ 
izaria. || Cadence: Otsuztea. jj Accord des 
personnes : Akorlasuna. 

Harmonieusement, adv., avec harmonie. — 
Armoniokiy alosiozki. 

Harmonieux, euse, adj., qui a de Tharmo- 
nie dans la voix. — Arinoniosa, alosioza^ 
bôzaroki. 

Harmonique, adj., qui produit de l'harmo- 
nie. — BôzarokirOy armoniotxua, alôsit- 
zua. ^ 

Harmoniquement, adv., suivant l'harmonie. 

— Bôzarokirokiy armoniokokiy alosioz- 
koki. 

Harmonisé, ée, part., mis en harmonie. — 
BôzarokitWLy armoniatuay ahsilua. 

Harmoniser (s'), v. p., se mettre en harmo- 
nie. — Bôzarokitzeay armoniatzeay alo- 
sitzea. 

Harmoniste, s. m., savant en harmonie. — 
Alosiarra^ bôzarokiarra, armoniarra. 

Harnachement, s. m., harnais. — Zalpainùy 
eskurtarma. 

Harnais, s. m., équipage de cheval. — Es- 
kurtarma. 

Harpe, s. f., instrument de musique. — 
Arpa, arpea. 

Harpiste, s. m., joueur de harpe. — Ar- 
pearra. 

Harpon, s. m., croc pour pécher. — Arpoya, 
archa, archea. 

Harponner, v. a., se servir du harpon. — 
Arpoyatzeay archatzea, archeatzea. 

Harponneur, s. m., qui harponne. — Ar- 
poyatzallea , archatzaïlea, archealzaïka. 

Hasard, s. m. , fortune , sort, risque. — 
Ménturùy ghertua, zôriay asarta, aserta, 
parada. || Hasard (par) : Menturaz, gher- 
iuzy zôrizy asarteZy oseriez y paradaz. 



Hasarder, v. a. et pr., exposer au hasard.-- 
Menluratzetty ghertutzeay zôritzea, asar- 
tatzeay asertatzeay paradatzeOy irriskat- 
zea, atrebitzea. 

Hasardeusement, adv., avec risque. — Men- 
turazki, ghertutzkiy zôritzkiy asartalzkiy 
asertatzki, paradatzkiy irriskuzkiy atre- 
biki. 

Hasardeux, euse, adj., hardi. —il^r^fti/tw, 
aûsartOy ardita, délibéralua. || Périlleux : 
Lanyerosa, péligrosay galgarria. 

Hase, s. f., femelle du lapin et du lièvre. — 
Konechuaren edo herbiaren emea. 

Hâte, s. f., promptitude.— //irntra, lehia, 
lasterlasuna , agûdolasûna. || Précipita- 
lion : Erresaka, lasterlasuna. \\ Hâte (à 
la) : Làster, fite, àgûdOy àgûro, lehi. 

Hâter, v. a. et p., dépêcher. — Lâsterlzeay 
fUelzeay hirrilxalzeay lehitzeay àgûrol' 
zeay dgûdotzea. 

Hatier, s. m., chenet de cuisine. — Sûbur- 
dinay sûburdim. 

Hatif, ive, adj., précoce. — Gôïztiarra , 
Idsterkoya. 

Hâtivement, adv., avec hàtiveté. — Goïz. 

Hativeté, s. f., précocité. — Goîzrtaria- 
stèfia. 

Haubans, s. m. pl.^ cordages des mâts. — 
Obenkedc. 

Hausse, s. m., ce qui sert à hausser. — Go- 
radiaygoilidia. \\ Augmentation de valeur: 
Pûja, gaïnarltty gaïnsalay gaïndia. 

Hausse-contre, s. f. , t. de musique. — Goî- 
totsa. 

Haussement, s. m., action de hausser. — 
Goratasunay goîtilasuna y goratzapenHy 
alzaëra. 

Hausser, v. a. et n., rendre plus haut. — 
Goratzea, goïHtzeay goïchitzea. \\ Devenir 
haut : Altchatzea, || Enchérir : Kdriotzea. 

Haut, aute, adj., élevé. -— Gôray haltûa. 
s. m. , hauteur : Haltura. || Sommet : 
Pûnta, bûrua. \\ Haut (de haut en bas) : 
Gaïndic behera. || adj., fier : Fierra. || 
Orgueilleux : Urguïllutxm. || Haut, adv., 
hautement : Haltoki. 

Hautain, adj,, fier. — Fierra, bûrgoyosa. 

Hautainement, adv., avec fierté. — Fmki, 
bûrgoyoski. 

Haut-bord, s. m. (vaisseau de), grand vais- 
seau. — Gherlako untci handia. 

Haute-futaie, s. f.,bois dans sa hauteur. — 
Arbol handiac sekulan pikalûac izan ez 
dienac. 
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Hautement, adv., hardiment. — Fierki, || 
Avec hauteur : Gôraki, bûrgoyski, \\ Pu- 
bliquement : Pùblikoki, gôra. 

Hauteur, s. m., étendue d'un corps en élé- 
vation. — Goratasuna, aîtura, || Colline: 
Mendichka, \\ Eminence : Altura, \\ Fig., 
fierté, arrogance, orgueil : Ghizadina^ 
bûrgoytasuna, urguïllua. \\ Taille d'un 
homme : Handitasuna. 

Haut-mal, s. m., épilepsie. — Erortzeko- 
mina, bikotzeko-mina. 

Havî, adj., pâle. — Kdbarlûa. \\ Maigre : 
Mehe, mehia. || Défiguré : Eragaizlua, 

Havir, V. a. et pr., desséché, peu usité. — 
Mehatzea, erajaïztea, kizkorlzea. 

Havre, s. m., port de mer. — Baiya, ba- 
yona, pôrtûa. 

Havre-sac, s. m., sac de soldat. — Sonsa- 
kea, zàkûa, talega, zôrrôa. 

Hé ! interj., pour appeler, hé ! ici. — Hé t 
J Hé ! là-bas : Hôla ! han, heî ! kan. 

Hé ! interj., quoi ! — Cer î 

Héberger, v. a., loger chez soi. — Etcheko 
bezàla tratatzea. 

Hébété, ée, adj. et p., stupide. — Tontôa, 
naghiùj tétélé, eraûciay bûrujaûcia, narrdy 
ghelpea. 

Hébéter, V. a., rendre stupide. — Tontôt- 
zeGj naghitzea, tétéîetzea, éraûcitzea, 
bûrnjaûcitzea, narralzea^ ghelpetzea. 

Hébraïque, adj., des hébreux. — Hébreô- 
koârra. 

Hébraîsme, s. m., terme particulier et pro- 
pre au langage hébraïque. — Hébreôtar- 
ren hitzera. 

Hébreux, s. m., juif. — Hébroà. 

Hécatombe^ s. f., sacrifice de cent bêtes que 
faisaient les Grecs et les Romains. — 
Abreûndea. 

Hectare, s. m.,centares.— /fcft/dra, hetâra. 

Hectogramme , s. m. , cent grammes. — 
Hekiogrdmay hetogrâma. 

Hectolitre, s. m., cent litres. — Hektôli- 
iray hetôlilra. 

Hectomètre, s. m., cent mètres. — Hektô- 
melray hetômetra. 

Hélas ! interj. de plainte, de commisération. 
-- Hélas î 

Héler , v. a. , inteiToger. -— Deadaralzeay 
eyagoratzea. 

Héliotrope, s. m., herbe aux verrues. — 
Pika-belharra. 

Hélose, s. f., retroussement des paupières. 
— Bekhoskoen eritasuna. 



Hem, interj., en usage pour appeler. —flola / 

heupl 
Hématite, s. f., sorte de pierre servante 

brunir. — Odolkarra, 
Hématose, s. f., flux de sang. — OdoVichuria. 
Hémicycle, s. m., demi-cercle. — Inguru- 

erdia^ uslat-erdia. 
Hémiplégie, s. m., demi-paralysie. — Erdt- 

parelesia. 
Hémisphère, s. m., moitié du globe.— Z?oif/- 

lerdia. 
Hémistiche, s. m., moitié d'un vers héroïque 

ou alexandrin. — Binrserdia, 
Hémoptyque, adj. et s., qui crache le sang. 

— Odola hulhàrr otarie et chai zen l'uena. 
Hémoptysie, s. f., crachement de sang. — 

Odola bidhârretaric elchatzea, 
HÉMORRAGmE, S. f., perte de sang. — Odol- 

gariôa. 
Hémorroïdal, ale, adj., des hémorroïdes.— 

Pikokôa, odoluzkikôa. 
Hémorroïde, s. f., flux de sang à l'anus. — 

Pikôa, odoluzkia. 
HémorroÏsse , s. f., femme malade d'un 

flux de sang. — Odolezko librantzaz eri 

den emazlekia. 
Hennir, v. n., crier (eu parlant du cheval). 

— Irrintzin'eghUea, irrintzin'ghilea. 
Hennissement, s. m., action de hennir. — 

Irrinlzina, irrintzim. 
Herbacé, ée, adj., plante non ligneuse. — 

Delharkûa. 
Herbage, s. m. , toute sorte d'herbes. — 

Belharkia, belhardia, bedardia^ belharlza^ 

bedartza. 
Herbe, s. f., plante à tiges faibles qui se fa- 
nent. — Belharray bedarra. 
Herbe-au-chat^ s. f., plante. — Gâtu-bel- 

harra, kàlubedarra, 
Herbette, s. f., l'herbe courte. — Bclhar- 

môtza, sôro'hondoa. 
Herbeux, euse, adj., où croît l'herbe. — 

Belhartxx\ay bedartxûa. 
Herbière, s. f. , marchande d'herbes. — 

Belhar'martchanlay bèdar'saltzaïlea. 
Herbivore, adj., qui vit d'herbes. — Bel- 

harkorra, bedarkorra. 
Herboriste, s. m., botaniste. — Belharda- 

zaïia. 
Herbu, ue, adj., couvert d'herbes. -Belhart- 

xûay bedartxûa. 
Hercule, s. m., se dit d'un homme possé- 
dant une force supérieure. — Erkula^ er- 

kulesarra. 
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Héréditaire, adj., qui hérite, succession. — 

Primiktrra, guruzkuya, ondorezgôaz. \\ 

Héréditaire (maladie) : Kutxukûa. 
Héréditairement, adv., par succession. — 

Primuzkij guruzkuyki^ ondoregôazki. 
Hérédité, s. f., héritage. — Primezay pri- 

marUzay guruzkuya, ondoregôa, segunta. 
Hérésiarque, s. m., auteur d'hérésies. — 

Fedatzaîlena, fedaûstena. 
Hérésie, s. f., doctrine erronée. — Fedat- 

zaîgôay fedaûslea, hereghia. 
Héréticité, s. f., qualité hérétique. — Fe- 

daizaïtzarra , fedaUstearra , hereghit- 

zarra. 
Hérétique, adj., de l'hérésie. — Fedatzaya, 

fedaûslea, hereghea. \\ s., son partisan ; Fe- 

detzaîkorraj fedaûskorrùy hereghekorra. 
Hérisser (se), v. pr., se dresser, se dit des 

cheveux, des poils. — Chûlzea, 
Hérisson, s. m., quadrupède. -Sa^arro^^a. 
Héritage, s. m., ce dont on hérite. — Pri- 

tnezay primantza, guruzkoya^ ondoregôa^ 

segunta. 
Hériter, ▼• a. et n., acquérir par succession. 

— Seguntalzia^ primantzatzia, guruz- 
koytzia, ondoregolzia. 

Héritier, s. m., qui hérite, au pr. et aufig. 

— Premm, prinma, ondorea^ guruzka, 
segurUaria. || Héritière, s. f. — Prema, 
prima, ondorea^ segurUaria, guruzka. 

Hermaphrodisme, s. m., état hermaphrodite. 

Ghisandrelasuna, andreghizontasuna. 
Hermaphrodite, adj. et s. m., à deux sexes. 

— Gfiizatidrea, andregkizona. 
Hermétique, adj., t. d'alchimie. — Zerra- 

lûa, tinkâa^. 
Hermétiquement, adv., bien fermé. ~ Zer- 

ratuki, tinkoki. 
Hermine , s. f. , quadrupède. — Armina, 

arminoa. 
Hermine, ée, adj., moucheté. — Artnina- 

tua, arminotûa, pintcharkatûa, 
Hermitage, voyez Ermitage. — Ermita. 
Hermite, voyez Ermite. — Ermitanôa, er- 

mitanûa, ermitaûna. 
Héroïne, s. f., femme héroïque. — Human- 

tesa. 
Héroïque, adj., de héros. — Humantekôa. 
Héroïquement, adv., avec héroïsme. — Hu- 

manteki, humaniekoki. 
Héron, s. m., oiseau. — Gartza, kôartza, 

ugaria, amiamôkôa. || Héron (jeune) : 

Gartzatchûa, kôartzatchûa, ugaritchûa, 

amiamôkôtchûa. 



Héros, s. m., homme illustre par sa valeur. 

— Humanta. 

Hersage, s. m., action de herser. — Esku- 

baredura, arreadura. , 
Herse, s. f., instrument pour herser. — Es- 
- kubarea, arrea. || Porte-coulisse ou sarra- 

sine : Keretalea. 
Herser, v. a., passer la herse dans un champ. 

— Eskubarelzea, keretatelzea, arrecuzea, 

arratzea. 
Hkrseur, s. m., qui herse.-EskubarelzaUea, 

keretatezallea, arreatzallea, arralzallea. 
Hésitation, s. f., action d'hésiter. — Dûda, 

dura. 
Hésiter, v. n., être embarrassé à parler ou 

agir. — Dâdatzia^ dûratzia. 
Hétéroclite, adj., irrégulier, bizarre.— 

Adrakaïtza, adrebaghen, araûbaghea. 
Hétérogène, adj., de différente nature. — 

Izate diférenta. 
Hétérogénéité, s. f., état hétérogène. — 

Izatiaren diférentasuna. 
Hêtre, s. m., arbre forestier. — Fagôa^ 

pagûa, pagôa, fagûa, agik^, phago. 
Heure, s. f., vingt-quatrième partie d'un jour. 

— OrenUy ordûa. |i Heure indue : Ôéso- 
rena , désordûa. || A cette heure-ci , 
(à présent) : Oraî. || A cette heure-là : 
Oren hartan. || Heure (de bonne) : G<nz, 
mûga ômz, || Quelle heure est-il? 
Cer ordu da ? Cer mûga 4a ? Cetnbat 
orenac dire ? || Moment convenable : Te- 
noria, mûga, j| Arrivé à l'heure convena- 
ble : Tenorez, mùgaz. 

Heures, s. f., livre de prières. — OthcU- 

zeko liburûa. 
Heureusement, adv., par bonheur. — /K- 

ruski, dohalmki, zâriônean. 
Heureux, euse, adj., qui a du bonheur. — 

Udrus, dohatxua, zôriônekûa. 
Heurt, s. m., choc, coup en heurtant. — 

Gôlpea, kôlpea. 
Heurter, v. a., toucher rudement. — Ar^ 

raskatzea. \\ v. n., frapper : Yoizea. | 

Fig., choquer : Unkitzea. || Contrarier : 

Kôntrariatzea. 
Heurtoir, s. m., marteau à la porte pour 

heurter. — Martillûa. 
Hibou, s. m., oiseau de nuit. — Huntza^ 

hontza. 
Hic, s. m., principale difficulté, fam. — £r- 

razkea. 
Hideusement, adv., d'une manière hideuse. 

— Idgdrriki, 
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HiDEUï, EUSE, adj., Irès-diflforme. — Jct- 
garria. 

HiÉBLB, s. f., plaute. — Andurd, maûsd^ 
osUlapikôay akdrainamaïlûa. 

Hier, adv., le jour d'avant celui où Ton est. 
— Alzo. Il Hier au soir : Atzo arratoiariy 
bardaj bartCHtrratxian.W Avant-hier : Ere- 
negun. || Avant-hier au soir : Erenegun- 
haîncinean, erenegumrratxian, mendart- 
zabart. 

Hiérarchie, s. f., ordre subordin. — Balin- 
chekia. 

Hiérarchique, adj., de la hiérarchie. — Ba- 
tinehekiarra. 

Hiérarchiquement, adv., par hiérarchie. — 
Balinchekiarkiro. 

Hilarité, s. f., joie douce et calrae. — fîoz- 
tattéiia^ irrigarrikeria, parragarrikeria. 

Hippopotame, s. m., cheval marin ou de ri- 
vière. — Ibaïzaldia. 

Hirondelle, s. f., oiseau de passage. ~ Ay- 
nara, aïnada^ enaday elaya. 

Hisser, v. a., hausser. — /Ttza^zta^ igatzia^ 
gottitzea, goratzea. 

Histoire, s. f., narration de faits dignes de 
mémoire, description. — Ichtoriôa^ kôn- 
deray kôndaïra, esagarôa, lempiztea. 

Historien, s. m. , qui écrit l'histoire. — 
Ichtorio'ghilea , kôndera'ghilea y kénda- 
rafla, esagorUay lempiztaria. 

Historier, V. a., enjoliver. — Esagoratzeay 
kândaraïtzea. 

Historiette, s. f., petite histoire. — Ichto- 
toriotchûay kônderatchûa , esagortchttay 
lempiztelchûa. 

Historiographe, s. m., chargé d'écrire l'his- 
toire. — Ichtorio'ghileay kônderaïka, esa- 
goralea, lempiztariay kôndaïrarray esa- 
gortarra. 

Historique, adj. , qui appartient à l'histoire. — 
khtoriokaa , kénderakûa, esagorakua, 
lempiztekûa. 

Historiquement, adv., d'une manière histo- 
rique. — Ichtôriokiy kônderaîki, kôndaî- 
rati, esagorkiy lempiztki. 

Hiver, s. m., saison la plus froide. — Né- 
gûay néghiay néguïa. 

Hivernal, adj., d'hiver. — Négukûay néghi- 
kiiay néguïkda. 

Hiverner, v. a., passer l'hiver, t. mil., de 
marine ; v. p., s'endurcir au froid. — Né^ 
gutzeay néghiizea, néguïtzea. 

Ho ! interj. d'appel, de surprise. — Bot 

Hoche^ s. f», entaillure. — Ochka. 



Hochement, s. m., action de hocher la tête. 

— Inharrosla. 

Hocher, v. a. , secouer. — Inharrostea. 

BoGNER, V. a., grogner, pop. — Murmu- 
ratzea. 

Hohe ou Hou, mot pour faire arrêter les che- 
vaux et autres bêtes de somme. — CM, zô. 

Hola I interj., appeler. — Heî f hôla ! ôles f 
ôlat hôla-heït hélai \\ adv., tout beau : 
Atteniciône. j] Assez : Aski, frdngo, 
frdnko. \\ H suffit : Aski dd. 

HoM ! interj., exclamation. — Heû t 

Homard, s. m., grosse écrevisse de mer. — 
Ofarratna.. Il Petite écrevisse : Otarraînt- 
chûa. 

Homicide, s. m., meurtre.-iî«rt(«-ara, heriôl'' 
zea.\\ Meurtrier d'un homme : Heriotztailea. 

HoMiciDER, V. a., tuer. — Heriôtztea. 

Hommage, s. m., devoir rendu à quelqu'un. 

— Ahoria. 

Hommage, ée, adj., tenu en hommage. — 

Ahorattla. 
HoMMAGER, adj., qui doit l'hommage. — 

Ahoratzea. 
HoMMAssE, adj., qui tient de l'homme. — 

Man'-ghizon. 
Homme, s. m., animal raisonnable. — Ghi- 

zoHy ghizona. \\ Homme (grand) : Ghizon 

handiay ghizon larria. j] Homme (petit) : 

Ghizon Uipiay ghizon Ichipia, ghizon- 

tday ghizontôa. 
Homogène, adj., de même nature. — Natu- 

raleza berekda. 
Homogénéité, s. f., qualité homogène. — 

Naturalez iaren igûaltamna. 
Homonyme, adj. et s. m., mot semblable à 

un autre pour le son, mais non pour le 

sens. — Tokayo. 
Hongre, adj. m., cheval châtré. — CAtJK- 

ratûay zikiratûa. 
HoNGRER, V. a., châtrer une monture, etc. 

— Chikiratzeay zikiraizea. 
HoNGREUR, s. m., celui qui châtre. — CW- 

kiratzatleay zikiralzaïlea. 
Honnête, adj. et s. m., conforme à la mo' 

raie. — Zucenay perestua, prestvay yus- 

tua. Il A la bienséance : Môldekuay respe- 

iukm. Il Civil : Kôrtesay beghitarte'ghika. 
Il Bon : On, âna. 
Honnêtement, adv., d'une façon honnête. — 

Perestnkiy pér0§luki, ymtnki, ôneski. 
Honnêteté, s. f. , conformité à la morale, à 

la vertu, âla bienséance — Prestutasuna, 

inestasuna^ zucenlasuna* 
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Honneur, s. m., estime, vertu, réputation 

des hommes, respect. — Ohoreâ, ohoria. 
Il Au pi., charges, dignités : Ohoreac, oho- 

riac. Il En parlant des femmes, pudicité, 

chasteté : Gârbilastma. 
Honnir, v. a., couvrir de honte. — Désoho- 

raizea. 
Honorable, adj., qui fait honneur. — Oho- 

ragarria, ohoregarria. 
Honorablement , adv. , avec honneur. — 

Ohoragarriki, ohorezki. 
Honoraire , adj. , rétribution. — Sària, 

pàga. 
Honorer, v. a. , rendre honneur. — Oho- 

ratzea. 
Honorifique, adj., d'honneur. — Ohoragar- 

rikua. 
Honte, s. f., confusion. — AlMlghea^ ahal- 

kea, ahalea, erabea^ ahalkia. \\ Opprobre : 

Laïdoa. \\ Honte (par) : Ahalghez, afta/- 

kez. 
Honteusement, adv., avec honte. — Ahal- 

ghekiy ahalkeki, ahalekiy erabeki. 
Honteux, euse, adj., qui cause de la honte. 

— Ahalgheyarritty ahalkegarria, ahaU" 
kigarritty erabegarria. \\ Qui a honte : 
Ahalghekorra, ahalkekorra, ahalkorra^ 
erabekorra. 

Hôpital, s. m., maison pour les malades. — 
Ospitaleay ospitalia, eriteghia. \\ Hôpital 
de charité : Kàritatezko ospilalea, kârila- 
tezko eriteghia. || Hôpital des pauvres et 
des pèlerins : Arroizteghia, 

Hoquet, s. m., sorte de mouvement convul- 
sif. — Chopina, Ichokuna, hokina, ho- 
pina. 

Horizon, s. m., cercle qui partage la sphère, 
bornes de la vue. ^ Âfar^oHa , orzia, 
orlzia. 

Horizontal, ale, adj., parallèle à l'horizon. 

— Marboïlkiro, orziara, oriziara. 
Horizontalement, adv., d'une manière ho- 
rizontale. — Marboîlkiy ortziazkiy or- 
ziaki. 

Horloge, s. f., machine qui marque l'heure. 

— Orena, erloya, erloja, orenîoyua. 
Horloger, s. m., qui fait ou vend des hor- 
loges. — Oi'en'ghillea, erloy'ghileay er- 
loja'ghilea, orenloyu'ghilea. 

Horlogerie, s. f., art de faire des montres, 
des horloges, etc., lieu où on les fabrique. 
— Orenaghia, erloyghi(f, erlojaghia, oren- 
loyiighia. 

Hormis, prép., hors. — Sdlbo^ sdlbu. 



Horreur, s. f., mouvement de l'âme avec 
indignation et terreur, détestation, énor- 
mité, abomination. — Lardazkia. 

Horrible, adj., qui fait horreur, extrême, 
excessif. — Lardazkigarria , laztura- 
garria. 

Horriblement, adv., d'une manière horri- 
ble. — Lardazki , lazturazki, laztura- 
garriki. 

Hors, prép., excepté. — Salbu. || Dehors : 
Kàmpo. 

Hortensia, s. m., bel arbrisseau du Japon. 

— Horlanzia. 

Hospice, s. m., asile di^s pauvres, hôpital. 

— Ospitalia, ospitaleay arrotzleghia. 
Hospitalier, ère, adj., qui exerce l'hospi- 
talité ; hospitalier qui exerce l'hospitalité 
envers les pauvres et les pèlerins. — 0»- 
tatu'mallea, ostatu emaïlea. 

Hospitalièrement, adv., d'une manière hos- 
pitalière. — Oslalii-emaîlekiy ostatu^mait" 
zaro. 

Hospitalité, s. f., action de loger les étran- 
gers par bonté de cœur. — Ostatu-emaUza, 
leîhorra emaîtea. 

Hostie, s. f., pain pour la messe. — Ostia, 
orosmea, \\ Victime , ant. — Ostia, ostuja. 

Hostile, adj., ennemi. — K&ntra, etsaïtarra. 

Hostilement, adv., en ennemi. — Kôntrakiy 
etsaîtkiro. 

Hostilité, s. f., action d'ennemi. — Etsaï- 
kalta. 

Hôte, esse, s., qui tient auberge, qui loge 
ou est logé. — Ostalera. 

Hôtel, s. m., grande maison, maison gar- 
nie. — Ostattia y ôtela. \\ Hôtel de ville, 
maison commune : Errikotchea, 

Hôtelier, ère, s., qui lient hôtellerie. — 
Ostalera, dafarnaria. 

Hôtellerie, s. f . , auberge. — Ostatua, 
ôlehy dafarna. 

Hotte, s. f., sorte de panier à bretelles qu'on 
porte sur le dos. — Bizkarzariuy bizka- 
rotharria. 

HoTTÉE, s. f., plein une hotte. — Bizkar 
zare baten béthey bizkar othaire batfn 
béthe. 

HoTTEUR, EUSE, S., qui porte la holte. — 
Bizkar zaretzaîlea , bizkaratharretzal- 
lea. 

Houblon, s. m., plante qui entre dans la 
composition de la bière. — Ezker-athena. 

Houe, s. f., instrument de vigneron. — Pa- 
laherra, pikm, matrazQ. 
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HovER) ▼. a. et n., labourer a^ec la houe. — 

Palaherratzea, p(kuatz€a, matrazatzea. 
HouiLLEy s. tf sorte de charbon de terre. — 

Lur ikhatza. 
Houle, s. f., va^ue après la teppète. — 

Tyran menaïzta. 
Houleux, euse, adj. , mar., agité. — Tyran 

menaïztaa. |] Bouillonnant : Bôrboran, 

gdlgaran. 
Houppe, s. f., touffe de fil de duvet. — Uûpa. 
HouppER, V. a., faire des houppes. — HiU 

patzeOf hûpaifghitea. 
Houppette, s. f., petite houppe. — Hûpat- 

chua. 
HoussÂiE, s. f., lieu où crott le houx. — Go- 

hostidiay gorostidia, goroshidia. 
Housse, s. f., sorte de couverture.— jPUr(sa. 
HoussiNE, s. f., baguette pour battre. — 

Chigorraj ciérra, cthôray zdhorra. 
HoussiNER, V. a., battre avec la houssine. — 

Chigorrazyôtzeay ciôarraz yôtzea, cigor- 

raizea, dùrratzea, cihôrraz yôtzea, zd- 

horraz yôtzea. 
Houx, s. m., arbrisseau toujours vert. — 

Gohostiay goroslia, gorostûa. 
Huche, s. f., coffre pour le pain. — Matra- 

mahalna, maïra-mahinay maïra, aspired^ 

oramaya. 
Huée, s. f. , cris pour effrayer les bêtes, chas., 

cris de dérision. — Algarada. 
Huer, v. a., faire des huées. — Algaradat- 

zeay deddaraîzea, algaraz oyukdy ded- 

darka ojukd, deddarkaz aïtzia. 
Huile, s. f., liqueur grasse onctueuse. — 

Oliûaj oliôa. 
Huiler, v. a., oindre d'huile.— OKoz^o/zia. 
HcTtLEux, EUSB, adj., de nature d'huile. — 

Oliotxua. 
Huilier, s. m., vase à huile. — Olio-unlda. 
Huissier, s. m., officier de justice. — Sar- 

yanlay Hchera. 
Huit, adj. numér. — Zortzu \\ Huit (dix-) : 

Bmezortzi. 
HuiTAmE, s. f., huit jours. — Zortzian. 
Huitième, adj. ordin. ; s. m., huitième par- 
tie. — Zortzigarrena. 
Huitièmement, adv., en huitième lieu. — 

Zortzigarrenekoric. 
Huître, s. f., testacé comestible. —'Ostrea, 

osiria. 
Hulotte, s. m., hibou. — Gaû-belea. 
Humain, aine, adj. de rhomme, sensible à 

la pitié, secounile; s. m., homme.— 

Umanoa. 



Humainement, adv., d'une manière humaine.. 

— Umanoki. 

Humaniser, v. a. et pr. , rendre, devenir 
humain. — Vmanotzea, 

Humanité, s. f. , nature humaine, bonté. — 
Unianidadea, umanerUy ghizondera. 

Humble, adj., qui a de Thumilité. — Hu- 
milia, manughina, elhorkorra. 

Humblement, adv., avec humilité. — Hu- 
milki, manughiki, ethorkorki. 

Humectant, ante, adj. et s., qui rafraîchit. 

— Bustikorra. 

Humectation, s. f., action d'humecter. — 
Bustikortasuna. 

Humecter, v. a., rendre humide. — Bus- 
titzea. 

Humer, v. a., avaler un liquide. — Urru- 
patzea, hurrnpatzea. 

Humeur, s. f., sorte de fluide des corps or- 
ganisés , disposition de l'esprit et du tem- 
pérament. — I/iworefl. Il Humeur (bonne) : 
Umore ôna. || Humeur (mauvaise) : Umore 
gastôa, ûmore tcharra. 

Humide, adj., aqueux. — Umia, ecea, leka. 

HuMiDEMENT, adv., en lieu humide.— tTwitit, 
eceki, lekaki, ecekiro. 

Humidité, s. f., état humide. — Umitasuna, 
ecetasuna, lekaiasuna. 

Humiliant, ante, adj., qui humilre.— ilpAa/- 
korra, aphalgarria, mortifikagarria. 

Humiliation , s. f. , action d'humilier. — 
Aphaltasuna, mortifikacionea. 

Humilier , v. a. , abaisser , mortifier. — 
Aphaltzea, mortifikatzea. 

Humilité , s. f. , soumission modeste. ^^ 
Umiltasuna, 

Humoral, ale, adj., terme de méd., qui 
vient des humeurs. — Humorezkôa. 

Humoriste, adj., qui a de l'humeur, avec 
qui il est difficile de vivre. — Mokhorra, 

Hune, s. f., guérite au haut du mât.— JTdfrta. 

Hunier, s. m., mât de hune, sa voile. — 
Kdbiko masta. 

Huppe, s. f., touffe de plumes que certains 
oiseaux ont sur la tête. — Kûkûrrina. 

Hure, s. f.,tête de sanglier, de thon.- Bûrua. 

Hurlement, s. m., cri du chien, du loup, 
etc., cri de douleur. — Arrubia^ inciria, 
marrtma, aûenay marrubia, uhurria, 
goaûta, niaûria. 

Hurler, v. n., pousser des hurlements. — 
Arrubitzea^ marrumatzea, aûnatzeay 
marrubitzea, uhurritzea, goaûtutzea, 
inciratzea, maHritiea. 

Digiîizeci by VjOOQIC 



IDE 



— 162 



IDI 



.Hutte, s.f.,cabane.-Cfto/(;^ itchola, etchoUi, 
HuTTER (se), V. n. et p., faire une hutte, s'y 

loger, — Chohttzoa , Ucholatzea. etcho- 

latzea, || v. a., amarrer : Lot zen, amar- 

ratzea. 
Hydraulique, adj. et s. f., art d'élever les 

eaux. — Ulankaiia, 
Hydre, s. f., serpent fabuleux. — Usughea, 
Hydrographie, s. f., description des mers, 

des rivières ei des lacs, art de naviguer.— 

Uciabetzea. 
. HYimoGRAPHiQUE, adj., qui contient l'hydro- 
graphie. — Ucmheztarra. 
Hydrocéphale, s. f., hydropisie de la tête. 

— Ura-bùrura. 
Hydrophobe, adj., attaqué de la rage. — 

Errabiattuiy amûrralûa. 
Hydrophobie, s. f., horreur des liquides. — 

Errabiùy amûrra, 
Hydropique, adj. et s., qui a de l'hydropi- 

sie,-- Hytropika, ugherUrna^ ûminlxûa, 
Hydropisie, s. f., enflure causée par un 

épanchement. — Hijtropizia , ngheria, 

ûmim. 
Hygiène, s. f., art de conserver la santé. — 

Osasunen-béghirakiinizay osastmen-zaii- 

tirandeaf osagarrien-konlserbakunlza. 
Hygiénique, s. f., médecine préservatrice. — 

Osasunen'beghiralzekôayOsasunen'Zaûti' 

ratzekûa, ôsagarrien-kontserbalzekôa. 
Hymen, s. m., mariage. — Eskontza. 



Hymne, s. m., cantique. — Dokanta. knn- 
tond, kantikiu himnôa. 

Hyperbole, s. f., terme 'de géométrie ; tig., 
de réthorique. — Andizkndea, ghettiz- 
kadea, . 

Hyperbolique, adj., qui exagère au delà du 
vrai. En mathématique, qui tient de l'hy- 
perbole. — Andizkadekila, gheîtizkade- 
kûa. 

Hyperboliquement, adv., avec exagération. 

— Andizkadeki, gheïtizkadeki. 
Hypocondre, s. m., t. d'anat. ; Hypocon- 
driaque, adj., affection cér>brale.—Say<^- 
periarra. 

Hypocondrie, s. et adj., maladie. — Sayes- 

peria. 
HvPdCRisiE, s. f., vertu feinte. — Ipokrisiay 

irudestea. 
Hypocrite, s. et adj., de l'hypocrisie. — 

Ipokrita, irudestarra. 
Hypothécaire, adj._, qui a de l'hypothèque. 

— Lotapéarra, 
Hypothécairement, adv., par hypothèque. 

— Lotapez, lotapeàrki. 
Hypothèque, s. f., droit acquis à un créan- 
cier sur les biens de son débiteur. — Lo- 
tapeà. 

Hypothéquer, v. a., soumettre à l'hypothè- 
que. — Lotapetzea, 

Hysope, s. f., plante aromatique. — Urdin- 
gorria. 



1, s. m., neuvième lettre de l'alphabet. — 
Abeceko bederatzigarren letra. 

Ibérie, s. f., nom que l'on donna à l'Ebre et 
qui. devint ensuite celui de l'Espagne. — 
Ibéria. 

Ici, adv., en ce lieu-ci. — Hemen, \\ Ici \ 

impératif : Hunat f || Ici-bas, (îans ce 

monde : Mundu huntan, mundu unetan. 

Il Ici (J') : Hemeng(ki. || Ici (par) : He- 

mendie, || Ici (pour) : Heinengotz. 

Idéal, adj. sans pi. m., qui n'existe qu'en 
idée. — IdtiridMrra, irudideârra. 

Idée, s. f., notion, pensée. — Idea, idia, 
iduria, irndia, gogôa, \\ Vision, fausse 
imagination : Irudidea, iduridea. 

Idem, adj. et s., le même. —]gual, bardin. 

Identifié, ée, part., confondre deux objets 
identiques. — Bizbatetikt, almbaietûa. 



Identifier, v. a. et p., confondre deux objets* 

indentiques. — Bizbateizea^aimbateizea. 
Identique, adj., le même, semblable à un 

autre. — Bcrdin, berdina, igûala. 
Identiquement, adv., d'une manière identi- 
que. — Berdintki, igûalki. 
Identité, s. f., état identique, ressemblance 

de deux objets. — Berdintamna, ignaU- 

tasuna. 
Idiome, s. m., langue, dialecte.— Lenjiwtya, 

hitzkuntza, hizkuntza, hizkundea^mini- 

zoPra, mintznya. 
Idiot, adj. et s., stupide.— CA(Jrt2a, zôzâG, 

tèteà, cedakim, inoclienta, tontôa, zàrôa, 

leleka. 
Idiotisme, s. m., état d'idiot. — Chôrota^ 

suna, zôrolastina, léletasuna, cedakOUa- 

suna, inochentasuna. 
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Idolâtre, adj. et s., qui adore les idoles. — 

Ceàghigurta. 
Idolâtrer, v. n., adorer les idoles; v. a., 

aimer avec passion. — Ceàghigurtzea, 
Idolâtrie, s. f., adoration des idoles. — 

Ceàghigurtea. \\ Fig., amour excessif : 

AiHodio pasionatûa. 
Idolatiuqi E, adj., de Tidolàlrie. — Ceâghi- 

guriakôa. 
Idole, s. f., figure qu'on adore, belle femme 

sans esprit. — Yaxnko faltxua, ceàghia. 
If, s. m ^ arbre toujours vert. — Aghinà. 
Ignare, adj., sans étude. — Inoranla, eeja- 

kina. jakineza. 
Ignoble, adj., bas, vil. — Gaizdiomena, la)'- 

doya, cicendu, aphala. 
Ignoblement, adv., d'une manière ignoble. — 

Gaïzdioinenez, laïdoz, cicendaz, aphalki. 
Ignominie, s. f., infamie. — Gaïzdiomena, 

latdôa, cicendiiy aphaltasuna. 
Ignominieuse>ment , adv. , avec ignominie, 

avec affront, honteusement. — Galzdio- 

menki, laldoki, cicendoki,abphalki. 
Ignominieux, euse, adj., déshonorant. — 

Gaizdiomengarria , laïdogarria , cicen- 

darria, aphalgarria. 
Ignoramment, adv., avec ignorance. — Ino- 

rantcian, cejakinderoz, jakinezkiroz. 
Ignorance, s. f., manque de savoir. — Ino- 

rantcia, cejakindea, eraûciniêndûa, jaki- 

neztea. 
Ignorant, ante, adj. et s., ignare, qui 

ignore. — Ifwranta, cejakina^ jakineza. 
Ignorer, v. a., ne pas savoir. — Ifioratzea, 

cejakihtzea, jakineztea, 
II, pron. m. de la troisième personne, lui. 

— Ori, orrec, harc, htira. || Il est juste : 
Ymiua da, || Il est mort : //// da. \\ Il est 
mort? : HUa da ? \\ Serail-il mort ? : HU 
othe rfa ? I) Il est bon : Ona da. Ij II est 
nâéchant : Gachtôn da. 

Ile, s. f., terre < ntourée d'eau. — Irla, 

ugartea, uribitartea. 
Iliaque , s. m. , maladie très-dangereuse 

qu'on appelle passion iliaque ou miserere. 

— Ester ià. 

Illégal, adj., non légal. — Célegarra, zu- 

cen kôntrakâa. 
Illégalement, adv., contre les lois. — Cèle- 

garkiy cékgarkirô. 
Illégalité, s. f., caractère illégal. — Cèle- 

gartamna. cèkgardea. 
Illégitime, adj., non légitime. —Célegarra. 

célegaraûta. 



Illégitimement, adv., avec illégitimité. — 
Cèlegarkiroy célegaraûkirô. 

Illégitimité, s. f., défaut de légitimité. — 
Célegardea, célegaraûdea, célegarlasuna. 

Illicite, adj., non licite. — DébekaUla, ce- 
ciUeghia, for lez à. 

Illicitement, adv., d'une manière illicite. 
— Débekatuki, ckilleghiki, fùriezki. 

Illimité, adj., sans limites. — Negurri ga- 
bea, cedarri gabea, mugaric gabea, mû-- 
garicbagliea, marrie eztuena, cebukatûa. 

Illisible, adj., qu'on ne peut lire. — Ecin- 
irakurltîa, leàlezgarria, leàlecina, ecin- 
kltun, ecin-irakurria, irakurezgarria. 
irakuredna. 

Illuminatif, ive, adj., qui éclaire. -- Ar- 
ghigarria. 

Illumination, s. f., quantité de lumières. — 
Arghitza. 

Illuminé, ée, pari., éclairé. — Arghitua. 

Illuminer, v. a. et n., éclairer, faire des il- 
luminations. — Arghitzea. 

Illusion, s. f., apparence trompeuse. — //- 
liisionia, illasiûa, itsirudia, irudntza. 

Illusoire, adj., trompeur, captieux. — /rw- 
diskorra, illmionekorra^ itsirudikorra. 

Illusoirement, adv., d'une manière illu- 
soire. — Irndiskoi'ki, ilhisioneki, itsiru- 
dikorki. 

Illustration, s. f., ce qui illustre. — Ar- 
ghidorea. 1) Qui est illustre : Omenda , 
deitamena. 

Illustre, adj. et s. m. , célèbre. — Fama-- 
tda. Il Eclatant par les mérites ou les an- 
cêtres : Omendatûa, de\M%\<i, famatûa, 
arghidorlarra. 

Illustrer, v. a., rendre, illustre, célèbre. — 
Omendatzea, deïtzea. || Rendre éclatant 
par le mérite de ses ancêtres : Arghi- 
dorât zea. 

Illustrissime, adj., très-illustre par ses an- 
cêtres. — ChU-arghidortarra. 

Ilot, s. m., petite \\q. — Irlatchûa, irla 
chûmeà. 

Image, s. f., représentation. —Iduria, inut- 
gina. || Estampe, au pr. et au fig. : Es- 
tampeà, estampa, ezunza, estuunpea. || 
Vendeur d'images : Estamparià. 

Imaginable, adj., qu'on peut imaginer. — 
Idnrigarria, irndesgarria. 

Imaginaire, adj., idéal. —Warirfr(irra,tni/fe*- 
dmrra, || Impossible : Ecina, ezina, ecin- 
garria, ecinkizuna, ezdatekem.. ecinlita- 
kenn. ezlizatekeénn. 
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Imaginatif, ive^ adj. et s., faculté, qui ima- 
gine.— Idurigarritasuna, irudesgarrita- 
suna. 

Imagination, s. f., idée, action d'imaginer. 
— Inutia, irudeUia, idttria. 

Imaginer, v. a., inventer ; pr., se figurer.— 
Iruditzia, imdetsUzia, iduritzea. [IÇroire, 
supposer : Phentxatzia, iduritzia. 

Imbécile, adj. et s., faible d'esprit. — £m#- 
chenta, erghela, argalâ, zôzôa, 

Imbégilement, adv., avec imbécilité.— £no- 
chenlki, erghelki, argalki, zôzoki. 

Imbécilité, s. f., état imbécile. —Enochen- 
tasuna, ergheltcm^na, argaUasuna, zôzo- 
tasuna. 

Imberbe, adj., sans barbe. — Bizar gabea. 

Imbiber, v. a. et p., mouiller. — BusHtzea. 

lMBiBiTiON,s.f., action (Vimhiber.' BusHtze, 

Imboire (s'), v. p., s'imbiber. — Bmtitzia, 
Il Pénétrer : Adieraztia. 

Imbu, ue, adj.,- pénétré; rempli, fig. — 
Adieratua. 

Imitable, adj., qu'on peut imiter. — Iduri- 
kagarria, inidikagarria, bezaghigarria, 
besteragarria. 

Imitateur, trice, s. et adj., qui imite. — 
Imitariay imitatzallea, bezaghitaria, idu* 
rikaria, besteraUallea. 

Imitatif, ive, adj., qui imite. — Imiiaria, 
imiUUzaHlea y bezaghitaria, idurikaria, 
besteraizallea. 

Imitation, s. f., action d'imiter, chose imi- 
tée : Imitaldea, bezaghita, irudikantzay 
besteraldea. 

Imiter, v. a., prendre pour modèle. — /du- 
rikatzea, imitatzea, imatzea, bezaghit- 
zeùj besteratzea, ihakundatzea. 

Immaculée, s. f., pure et nette (ceci se dit 
de la Vierge). — Notaric-gabea, naturk- 
gabea, guciz-garbia, chaûe, ckaûba. 

Immangeable, adj., qu'on ne peut manger. 
— Ezinyana, ezinjana. 

Immanquable, adj., infaillible. — Ezinfal- 
tatua, ezinmankatda, ezin hutx eghina. 

Immanquablement, adv., d'une manière im- 
manquable. — Faltark gabe. 

Immédut, a^)., sans intermédiaire. — Bé- 
reàla, berUin. 

Immédiatement, adv., d'une manière immé- 
diate. —BereHa, kûchian, kûcheany ordu- 
bérean, ichtant-bérian. 

Immémorial, adj., très-ancien. — Orrhoi- 
tezgarria, komutezgarria, oroïtezgar- 
rirô, komvtezgarrirô. 



Immense, adj., d'une grandeur infinie, très- 
grand. — Gaindituay ezinegurtûa, neûr- 

tezay neûrgaghea, neûrrigabea. 
Immensément, adv., sans mesure. — Gn^n- 

ditadea, neûrtezkirôy neûrrigabekôa. 
Immensité, s. f., étendue immense. — fîdtfi- 

diay neûrtezdeay neûrrigabetamna. 
Immersion, s. f. , état de plonger. — Uram 

sartzay urian sartza. 
Immeuble, adj. et s. m., bien-fonds. — Lwr^ 

rezko ôntasunay etche, landa eta olakuac. 
Imminence, s. f., état imminent. — Meàtchua. 
Imminent, te, adj., menaçant. — Gherta- 

korra, meàtchugarria. 
Immiscer (s'), v. pr., prendre possession, 

s'ingérer. — Sartzea. 
Immixtion, s. f., action de s'immiscer. — 

Sartkuntza. 
Immobile, adj.,quine semeut pas.— 6A«Mt- 

gheldia. 
Immobiliser, v. a., rendre immobile.— GA^t- 

diaztia. 
Immobilité, s. f., état immobile. — Gheldi- 

tasuna, m%igh%tezkistma. 
Immodération, s. f., action immodérée. — 

Sobrakinay sobraniotasuna. 
Immodéré, ée, adj., violent, excessif.— Cratn- 

ditûay sobraniatûay modereztûay cémode- 

ratûa. 
Immodérément, adv., sans modération. — 

Sobraniozkiy moderezterô , mod&rezkirôy 

cémodererôy gaîndiki. 
Immodeste, adj., sans modestie. — Desonez* 

tay modesUzay manaûrkezay cemoldestia. 
Immodestement, adv., avec immodestie. — 

Desoneskiy cemoldestirOy moldesibagkeroy 

cemodesturOy cemanaûzedro. 
Immodestie, s. f., manque de modestie. — 

Desonestasunay cemoldesiay moUesieza, 

manaûrkeza. • 

Immolateur, s. m., qui immole.- il frrtMarta, 

sakrifikatzaïlea. 
Immolation, s. f., action d'immoler.— itftri/- 

dea, Mkrificiûa. 
Immolé, ée, part., sacrifié. — Abrildna, m- 

krifikatila. 
Immoler, v. a. et pr., sacrifier. — AbrUtzee, 

sakrificatzea. 
Immonde , adj., impur. — Cegarbia^ gar^ 

biezay likkxa^ téma, zikina. 
Immondige, s. f., impureté, ordure. — Ce- 

garbieray garbieziasunOy lohikeriay likii^ 

tasuna y likilxkeriay urdekeria, basakt^ 

m, askeridy basikeria, zikinkeria. 
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Immoral, ale, adj., contraire aux mœurs. — 

Deume$la^ Hzuna^ likilxa. 
Immoralité, s. f., état immoral, -r- Desones- 

keriUy lizunkeria, likilxkeriay likllxta- 

9una. 
Immortausé, éb, part., qui ne meurt pas. 

— Uilezindatua. 

Immortaliser, v. a., rendre immortel. — 
Hilezindatzea, ezin-hila. 

Immortalité, s. f., qualité immortelle. — 
Hilezintastàna , hilezindeay hikzkordeay 
hil^akoydea , hilkzkizuna , hillecinki' 
zuna^ ecin-hUtasuna. 

Immortel, elle, adj., non sujet à la mort ; 
s. , divinité. — Ecin-hila , hilezkorra , 
UezkoyGy hilledm. || s. f., plante : Imor- 
lela. 

Immuable, adj., qui ne peut changer. — 
Ezinmufatua, ezmughigarria^ aldaéz- 
garriay aldaézkizunay ezinmughitûa, 

I31MUABLEMENT, adv., d'une manière immua- 
ble. — Ezinmudatukiy 'ezmugarrikiy al- 
daézgarriroy gambiakidezgarria, gam- 
biacinUy gambiezgania. 

Immunité, s. f., exemption. — Lûkabea^ la- 
kabera, berelardea. 

Immutabilité, s. f., qualité immuable. — 
Ezmughitasunaj aldaézkisUna. 

Impair, a^j., qui n'est pas pair. — Bakanta, 
désbardinoy bakotchia, baigutiay baigut- 
chia. 

Impalpable, adj., trop fin pour être senti au 
tact. — Ezunkitûay ezunkigarriay azkaéz- 
garria, ukitezgarria, ezinunkitûay ezin- 
ukiiûa. 

Impardonnable, adj., qu'on ne peut pardon- 
ner. — Ezinbarkatûa. 

Imparfait, ac^., non parfait. — Eskatxûa. 

Imparfaitement, adv., d'une manière impar- 
faite. — Eskatxukû 

Impartable, a4j., qu'on ne peut partager. 

— Ezinparteyatûa, tUcitezgarriay par- 
tiezgarria. 

Istpartial, ale, adj., qui n'est pas partial. 

— ZucetWy pare-gabea, aldeztuna. 
Impartialement, adv., avec impartialité. — 

Zueenkiy pare-gabekiy aldezgarriki. 

Impartulité, s. f., qualité impartiale. — 
Zucentasuna^pare-gabetasuna, aldezgar- 
ritasuna. 

Impassibilité, s. f., qualité de ce qui est im- 
passible. — Sarrayoiasunay cemingarri- 
iaswMy minezgarriUuunay pairaézgarri" 
iasuna. 



Impassible, adj., incapable de souffirir. — 
SorayâOy ceiningarriay minezgarriay paf- 
raézgarria. 

Impatiemjîent, adv., avec impatience.— Fatiw- 
korkiy kilikakiy astigabeki, impasientkiy 
leyarreki, paxraézkiro, otsartezkiro. 
ji Impatience, s. f., manque de patience. — 



Yaûskortasimay kilikalasuna, asligabeta- 

sunùy impasientasuna^ leyartasuna, paï- 

raétasunay osarteztasuna. 
Impatient, ente, adj., non patient. — Yaûs- 

korroy ezinpatratûa, kilikay astigabea, 

impatienta, sûgarra. 
Impatienté, ée, part., qui a perdu patience. 

— Yaiiskartûa, yaûstetùa, pasCikaratûay 
pairaézaracitua, pairaézerazotûa , osar- 
teraâtûa, osarteatûa. 

Impatienter, v. a. et pr., ôter, perdre pa- 
tience. — Yaifsteay yaûzarratzeay pasti- 
karazîeay païraézaracitzea, païraézera- 
zotzeay osarteracUzea, osarteatzea. 

Impayable, adj., qu'on ne peut trop payer. 

— Ezinpagat^a. 

Impeccable, ac^., qui ne peut pécher. — 
Bekatezgarria, bekatuézingarria. 

Impénétrable, adj., qui ne peut être péné- 
tré. — Barnezgarria , billakindezgar- 
ria. 

Impénétrablement, adv., d'une manière im- 
pénétrable. — Barnezgarriki , bamez- 
garrirô. 

Impénitence, s. f., état impénitent. — Da- 
muricgabetasunOy bihotzgogortasunay da- 
muricbaghetasuna. 

Impénitent, te, adj. et s., endurci dans le 
péché. — DamuHcgabea, damuricbaghea, 
bihotzgogortua. 

Impératif, ive, adj., impérieux. — labaria, 
aghinlaritty fnempérataria. 

Impérativement, adv., d'un ton altier. — 
labarikiy aghintakiy mempératatukiy ja- 
barirô, mempératurirô. * 

Impératrice, s. f., femme d'empereur, prin- 
cesse qui de son chef possède un Empire. 

— Emperatrizà. 

Imperceptible, adj., qui ne peut être vu.— 
Ezagheria^ ikmiezgarria^ bidadizgarriùy 
ecinikusia. \\ Qui ne peut être entendu : 
Aditezgarritty ezinadUûa, 
Imperceptiblement, adv., peu à peu. — 
Ezagheriki, ikiisipzgarrikiy aditezgar^ 
rirôy bidadizgarriiô. 
I Imperdable, adj., qu'on ne peut perdre. -^ 
' Ezingaldun, 
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Imperfection, s. f., défaut. — Itena, ga- 
heiida, haia, utsaldia. 

Impérial, adj., de l'Empire. — Emperado- 
rekûa. 

Impériei'sement, adv., d'une manière impé- 
rieuse, allière. — Mempelirô, jabarilstirô, 
aghindetirô , bringhiansurô , larderit- 
.rnki. 

Impérieux, else, adj.,aUier. — Lardent' 
xua, mempeliaj inenipelxua^ aghindetia, 
aghindetsua. 

Impérissable, adj., qui ne peut périr. — 
Ezingaldûa, ezgalgarria, ecinakabatiia, 

Impéritie, s. f., défaut d'habileté. — Ton- 
lolasuna, cejakindea, jakimzlea, erafici' 
menduay cedakindea. 

Imperméable, adj., impénétrable à un fluide. 
— Ezinbuslia, ezinbmli ditakena. 

Impersonnel, elle, adj., terme de gram- 
maire. — Izapebaghea. 

hiPERTiNEM5iENT, adv., avec impertinence. 
—Ozarki, aûsarki, atrebitnki, éragokirô, 
maûkeratirô, impertinmlki. 

Impertinence, s. f., action contre la poli- 
tesse, la bienséance. — Osartasiina, au- 
sarkeria, atrebitastina, éragokirà^ man- 
kira, uztitza, impertinenlda. 

Impertinent, te, adj., qui choque la bien- 
séance. — Ozarra , aiisarlay airebitua, 
eragokia, maûkeratia, impertinenta, \\ 
s., sot : Zôzôa, erghela. \\ Indiscret : Na- 
barbena. 

Imperturbable, adj., qu'on ne peut trou- 
bler. — Beldurgabea, beldurricbaghea. 

Imperturbablement, adv., d'une manière 

• imperturbable. — BeldTirgabekij beldur- 
ricbagheki. 

Impétrer, V. n., obtenir. — Ardiestea, ar- 
deslea. 

Impétueusement, adv., d'une manière im- 
pétueuse. — Mûttriki , oldarrean, bôal- 
dero, bâalkirô. 

Impétueux, euse, adj. (des choses), violent, 
rapide ; (des personnes) , vif, emporté. — 
Milfiria, oldana, bôaldia, bôaldafsna, 
ffUialidy bàltznildlia, bdUzadatsûa. 

Impéti'osité, s. f. , violence, vivacité. — 
Mûliiitasximi, oidarimuua, bôaldà, fûlia. 
buUzera, bultzada. 

Impie, adj. et s., qui outrag:e la divinité, la 
religion. — Swetxlegabektta, sinesteric 
ez duena Yinkôaren baxlan. 

Impiété, s. f., vice de l'impie. — SineUie- 
gabetasmia. 



Impitoyable, adj. , sans pitié. — Bihotzga- 
. I bekûa, bihotxgogorrekûa. 
tl Impitoyablement, adv., d'une manière im- 
pitoyable. —Biholzgnbeki, bihotzgo oi ki, 
bihotzgogorkirô, H Sans remords : Ur.H- 
|i kalmenduric gabe. 
I Implacable, adj., qu'on ne peut apaiser. — 
! Barkamendurkgabekùa , emaézgoi^ria , 
; gozaézgarria, malsoézgavria, barkaèz- 
I garria. 

Implication, s. f. , complicité. — Lopizla, 
I lopiztea. 
Impliquer, v. a., comprendre, envelopper.— 

Lopelzen, sarlzea. 
Implorer, v. a., demander avec ardeur. — 
I Galdelzea. 

Il Impoli, ie, adj. , sans politesse. — Demrt- 
1 zontia^ deskortesa. 

Il Impoliment, adv., d'une manière impolie. — 

I Désàrtzontki, desârtzontirô , deskorteski, 

deskorteskirô. 

Impolitesse, s. f., défaut de politesse. — 

Desàrtzonleu, deskorlesia, desbeghiruneu. 

Importance, s. f., ce qui rend considérable. 

— Premia, 

Importance (d'), adv., très-fort.— Preiwi7iiirt. 

Important, adj. et s., qui importe. — Ego- 
kidakôa. 

Importation, s. f., action d'importer. — 
Kàmpoiikakôa. 

Importer, v. a., faire venir du dehors. — 
Kàmpotic ekharlzea. 

Importun, adj., fâcheux. — Unagarria, ne- 
kdyarria. mnturia. 

Impuutunément, adv., avec importunité. — 
Eragokiz^ éragokiro, unagarriki, wkar- 
riki, mnturiki. 

Importuner, v. a., fatiguer par ses assidui- 
tés, ses questions. — Unatzeay nekafzea, 
mutnnlzea, eragokitzea. 

Importunité, s. f., action d'importuner. — 
Unagarrikeria, nekagarrikeriay muturi- 
kcria, eragokeria. 

Imposant, ante, adj., qui impose du res- 
pect. — Ahalk^zuna. 

Imposé, ée, part., mis un impàU^Cergatm, 
légarrilvu. || v. n., inspiré du respect : 
Imbenitua, ahalkezunlua. |) Imp., imposé, 
menti : Enganatm, \\ Forcé . Bortchalm, 

Imposer, v. a. et p., mettre dessus un impôt. 

— Cérgatzea^ légarritzea. || v. n., inspi- 
rer du respect : Ahalkezuntzea. || Imp., 
en imposer, mentir : Enganalzea, \\ For- 
cer : Bortdmtzea. 
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Imposition, s. f., action d'imposer. — Ezdr- 
dea. Il Impôt : Cérga. légarria, imposa. 

Impossibilité, s. f., qualité de ce qui est im- 
possible. — Eziîulea, ezingarria, ezin- 
kizuna. 

Impossible, adj. et s. m., qui ne se peut. — 
Ezina, ezim^ ezinherlzea, ezingarria, 
ezinkizuna, ezdatekedna, ezinlitekedna^ 
ezlizatekeàna. || Rendre impossible : 
Ezinerazia, ezindzia, || Rendu impos- 
sible : Ézindua, ecinerazôa. 

Imposteur, adj. et s. m., qui en impose. — 
Gheznriia , enganatzatlea , nahastaria, 
dôgakaria. 

Impostube, s. f., action de tromper. — Ghe- 
znrra, enganamendua, nakasdura, dôga- 
karilamna. 

Impôt, s. m., droit imposé. — Cérga^ lé- 
garria, imposa. 

Impotence, s. f., impuissance. — JSztna, 
emblaylastma, hei^ballasuna, imbalierta- 
suna, alikeza, alikabetasuna. 

Impotent, te, s. et adj., privé d'un mem- 
bre. — Ezindûa, emblaya, herbala, im- 
baliérùy alikezluna, alikabea, ezintia. 

Impraticable, adj., non praticable.— Ezin'- 
• ghina. 

Imprécation, s. f., malédiction. — Madari- 
kimendûtty hiraûa, biraûba, burhôa, har- 
negûa, màdaridonea. 

Impi^gner, V. a., charger de parties étran- 
gères. — Arraztia. 

Imprenable, adj., qui ne peut être pris. — 
Ezinhartûa. 

Imprescriptible, adj., non prescriptible. — 
BermVezgarria. 

Impression, s. f., action d'un corps sur un 
autre, action d'imprimer. — Moldizkira , 
moUura, ekanzd. \\ Fig., effet produit 
sur les sens ou sur l'esprit. — Mdghi- 
daldd. 

biPREssiONNÉ, ÉE, part., qui a reçu une im- 
pression. — Mûghidaldatûa. 

Impressionner, v. a., faire impression. — 
Mûghidaldalzia. 

Imprévoyance, s. f., défaut de prévoyance. 

— Uslegabca. 

Imprévoyant, ante, adj., sans prévoyance. 

— Ustegabekôa. 

Imprévu, ue, adj., qu'on n'a pas prévu. — 
Ustegabez. 

Imprimé, s. m. et part., écrit imprimé. — 
Moldizkiraiua, ekanzattta. [| Gravé (es- 
tampes) : EsiampatHa^ estampeUîa. 



Imprimer, v. a., faire une empreinte de let- 
tres. — Moldizkiratzea, ekanzalzeùy im- 
primatzia. \\ Fig., laisser des traces dans 
l'esprit ou dans le cœur : Mûghidaldalzia. 
Il Imprimer, graver les estampes, les gra- 
vures. — Estampaizia, estampetzia^ 

Imprimerie, s. f., art d'imprimer. — Mol- 
dizkiray imprimeria, \\ Lieu où l'on im- 
prime : Moldizteghia, imprimeria. 

Imprimeur, s. m., qui exerce l'art de l'im- 
primerie.— itfoWt;rfcaria, imprimatzallea. 

Improbabilité, s. f., qualité de ce qui est 
improbable. — Kdragabekûa , itchurd- 
gabekûay billaézbidekûa, frogaézbidekâa. 

Improbable, adj., non probable, douteux, 
qui ne peut se prouver. — Kdragabea , 
itchurdgabea y billaézbidea, frogaézbidea. 

Improbation, s. f., action d'improuver. — 
Désontzatea. 

Improbité, s. f., défaut de probité. —Déso- 
nestkeria, in/ieUasuna, infidellasuna. 

Impromptu, s. m., fait sans préméditation, 
—s Golpez eghina. 

Impropre, adj., qui manque de justesse. — 
Ezagokia, egokeza. 

Improprement, adv., d'une manière impro- 
pre. — Ezagokiro, egokezki. 

Improuver, v. a., désapprouver. — Désont- 
zatzea. 

Improvisateur, trice, s., qui improvise.— 
Golpez eghin dûena kdntac édo bertruac, 
édo bertza cerbeït. 

IMPR0VISEi^ V. a. et n., composer sur-le- 
champ. — Golpez eghitia. 

Improviste (al'), adv., subitement.— OAar/- 
gabean, mtegabean. 

Imprudemment, adv., avec imprudence. — 
Ezacholaiuki, imprudeniki, zurrezkirô, 
zôghiezkirô, zûhurcigherô. 

Imprudence, s. f., défaut de prudence. — 
Ezacholezia, imprudenida, zurrezta, zô- 
ghezta, ezuhurcia. 

Imprudent, te, adj. et s., sans prudence.— 
Ezaholalua, impriidenta^ zurrezdunay 
zôghezlûa, ezuhurtûa, aïntsikabea. 

Impubère, adj., qui n'est pas pubère. — Ez- 

* morroïna. 

Impudemment, adv., avec impudence. — Eza^ 
cholutuki, ahalkegabekij déslotsatirô, lot- 
sabaghero, lizunki, likitxki. 

Impudence, s. f., effronterie. — Ahalkega^ 
betasuna, ezadiolakeria, déslolsa, déslot- 
saera^ lolsagheria, lotsabaghekeria, lotsa- 
gabetasuna^ lijsuntasttna ^ likitxtasum, 
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Impudent, te, adj.'et s., eflTronté, insolent. 
^Ozarray ahalkegabea, ezacholatûa, dés- 
lotsalia , lotsabaghea, désalkalia y kôpeta 
dûna, likitxa, liztma. 

Impudeur, s. f., défaut de pudeur. — Deso- 
nestasuna, aragheya, désalkatasuna, an- 
rakela, désonestkeria, limuridea. 

Impudicité, s. f.,*état de ce qui est impu- 
dique.— Lûuni^ia, Hmurikermy liktix- 
keriay lizutUasuna^ désanestidad. 

Impudique, adj. et s., qui n*est pas chaste. 

— Lizunay limuriay likUxay aragheytiay 
désonesta, désoneslô. 

Impudiquement, adv., avec impudicité. — 
Lizunki, litnunki, likitxkiy aragheykiy 
désonestkiy ahalkegabeki. 

Impugner, V. a., résister, être contraire.— 
Kontraésateay celadUzea. 

Impuissance, s. f., état de ce qui est impuis- 
sant. — Ezahalaj algabetasunay ezina^ 
ezina, || Qui ne peut engendrer : Flakch- 
tasuna. 

Impuissant, ante, adj. et s. m., sans pou- 
voir. — Ahalgabea. || Incapable d*engen- 
drer : Flakôa. 

Impulser, v. a., inciter. — Oldarizeay bo^ 
leïalzeay eraghitzeay esportzatzeay kili- 
kaizea, cihikatzea. || Emouvoir : tUghii- 
zea^ hughUzea. || Pousser : Bûltzatzea, 
bûlkatzetty bôleatzeay esportzatzea. 

Impulsif, ive, adj., qui donne de l'impulsion. 

— BûUzakorra. 

Impulsion, s. f., mouvement conmuniqué. 

— Bûelta , oldarra , boleïa , bûUzaday 
bûltza, bûlkaday bdlka, esportza. || Fig., 
instigation : Nnrritza, erghidura. 

Impunément, adv.,* avec impunité. — Pûnù 

tugabetan, alferretan. 
Impuni, ie, adj., sans punition. — Pûnitu- 

gabea, millanda, minortia. 
Impunité, s. f., manque de punition. — Mil- 

landetùy tnitiorradeaypûnUu gabe egoïtia. 
Impur, ure, ady., qui n'est pas pur. — Lt- 

kitxay témùy zikina, cechaikiy cegarbiùy 

chaûbezay chaûézay garbiézay lizuna. 
Impureté, s. f., ce qu'il y a d'impur. — Lt- 

kUxkeriay témadeOy lizunkeriay zikinke'-- 

m, cechaûétay cegarbiéra. 
Imputable, adj., qu'on peut imputer.— Z>a- 

gokigarria. 
Imputation, s. f., accusation. — Dagokitza. 
Imputer, v. a., attribuer. — Dagokitzea. 
Inabordable, ady., non abordable. ^Ezin^ ' 

hurbildûa^ ezinyamia. 



Inaccessible, adj., non accessible, lieu où 

on ne peut aller. — Ezinhurbildûay aide- 

rezgarria, urrezgarfHay ezinuUandûay 

ezinurbildûa. 
Inaccommodable, adj., non susceptible d'ac- 
commodement.— Êzînan/oIcKtia, ezinmol- 

datûa, ezinkompondûay kônpondezgarria. 
Inaccordable, adj., qu'on ne peut accorder. 

— Ezinantolatûa. 
Inaccostable, adj., qu'on ne peut accoster. 

~ Ezinhurbildûay ezinyanûciay ezimU^ 

landûa. 
Inaccoutumé, ée, adj., inusité. -— Usaêz- 

garriay ezûsdtûa. 
Inagtif, ive, adj., sans activité. — GAeUia, 

alferray mughitzen ez dena. 
Inaction, s. f., défaut d'action. — Alfèr- 

keritty gheldiiasnna. 
Inadmissible, adj., non admissible. — Ezin- 

erredbitûa. 
Inadvertance, s. f., défaut d'attention. — 

Ohartgabeay wtegabea, estraptta, ôarrez- 

teay semkesta, ôarkabeoy smikabeay arre- 

tezteay arretabaghea. 
Inaliénable, adj. , qui ne peut s'aliéner. || Bes- 

terengarria, eztanay berceren ezinizana. 
Inalliable, adj., qu'on ne peut allier. — 

Ezinjuntatûay ezinyurUatûay ezindkar- 

ria, ezinbalsatûa. 
Inaltérable, acy., qui ne peut s'altérer. — 

Ezingaldûay galezgarria, ezinmûdaiûa. 
Inadmissible, adj., qui ne peut être admis. 

^Ezingaldûa. 
Inamovible, adj., non amovible. — EzinmA- 

datday mughiezgarriay bethikokOa, Ann- 

kambiatûa. 
Inanimé, ée, adj., qui manque de sentiment, 

de vie. — Hila, arimateza, animaieza. 
Inanition, s. f., faiblesse causée par défaut 

de nourriture. — Gosezfiakeziay a^id^ira. 
Inaperçu, ue, ady., qui n'est pas aperçu. — 

Aghertugabeay ezinikusia. 
Inapplicable, adj., non qiplicable, inatl^- 

i\î. — Ohargabekôa y oérgabekéaj ezna^ 

hikûa, hartaricgabekôa. Q Quinepeutètrt 

placé : Ezinezarria^ ezinegokaria. 
Inapplication, s. f., inattention. — Ohart- 
gabeay ôarkabeay arretabagheay orlortc- 

bageay artaricgabea. 
Inappliqué, ée, a4j., sans application. — ^ 

Uartaric ez dûenay ez nahia. 
Inappréciable, adj., non appréciable. — 

Ezinestimatûay ezinpreciaiûa^ estmaiz- 

garria^ ezinferechoM^, 
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Inaptitude, s. f., défaut d'aptitude. — Ar- 

tëricgabeay arretabaghea. 
iiiAiiTicuLÉ, ÉE, adj., non articulé. — Tren- 

katugabeay oguziteza. 
Inattaquable, adj., non attaquable. --£ztn- 

erazôa, ezineraûnlsia y ezinakopilatûay 

ezinakometetatûa. 
Inattendu, ue, adj., non attendu. — liste-' 

gabekôa, ohartgabekôùj igurikigabekôa, 

artaricgabekôa. 
Inattentif, ive, adj., sans attention.— 

Ohartgabekôa , ôargabekôa^ eznahikûa, 

artaricgabekôa. 
Inattention, s. f., défaut d'attention. — 

Oharigabea, oargabea, artagabeay arrêta- 

baghea, artaricgabea, artaricbaghea. 
Incapable, adj., non capable. — Ezindua, 

gai ez dena, gayeza, àntzoëra. 
Incapacité, s. f., défaut de capacité.— 

Ezina, ezindura. || Défaut d'espace : Le- 

kunegabea. 
Incarcération, s. f., action d'incarcérer.— 

Karcelamendûay arachimendûa, preson- 

deghian ezartza. 
Incarcérer, v. a., emprisonner. — Karce- 

latzea, arachitzea, présondeghitzeay pré- 

tondeghian ezartzea. 
Incarnat, adj. et s. m., sorte de rouge. — 

Gozuria. 
Incarnation, s. f., action de s'incarner, 

▼erbe divin. — Yinkôaren semearen ara- 

ghidura. 
Incarné, ée, adj., qui s'est incamé. — Ara- 

ghitiîa. 
Incarner (s'), v. p., se revêtir de chair. — 

Araghitzea. 
Incendiaire, adj. et s. m., auteur volontaire 

d'incendie. — Erretzaïlea^ sûtan emaîlea, 

II Séditieux : Sûg^hilea, iracekaria, ectO" 

taria. 
Incendie , s. f. , grand embrasement. — 

Sûaldiay sûhaUea. \\ Fig., trouble sédi- 
tieux, guerre civile : Iracekaldia, eciôaU 

dia. 
Incendier, v. a., consumer* par le feu, — 

Sûtzeay sûhaUetzea, sûtan emaïtea. 
Incertain, aine, adj., sans certitude.— IW- 

dakéa, menturakôa, ségur ezdenaj cierto 

éztenay ikatdeztetM. 
Ingertaînement, adv., avec incertitude. — 

Dûdany menturan^ ikaldezkiro, dertoéz- 

kirô. 
Incertitude, s. f., défaut de certitude. — 

DMa, menturay ikaldeza^ ciertoéza. 



Incessamment, adv., au plus tôt. — Laster, 
berehalay kuchian, kuchean, fite. \\ Sans 
cesse : Baram9a6e.ll Sans fin*: Bethikôa. 

Incessant, ante, adj., continuel, sans s'arrê- 
ter. — Baratugabe, baratezgarriaj ghe- 
ratezgarrirô. 

Inceste, s. m., conjonction illicite. — Kût- 
xaïdea, kûtxahaidea. 

Ingestueusement, adv., dans l'inceste. — 
Kûtxaïdekiy kûtxahaïdeki. 

Incestueux, euse, adj. et s., souillé d'in- 
ceste.— -ifu(j?aldefctro, kâtxahaîdegarria. 

Incidemment, adv., par incident. — Esira- 
puki, destapekiy ghertaki, ustegabeki. 

Incident, s. m., cas qui surtient. — Estra- 
puai destapeay ghertaëra, mtegabea. 

Inciser, v. a., terme de cbir., faire des en- 
tailles sur la chair. — Pikatzea. 

Incisif, ive, propre à inciser. — Epaïkorra, 
Il Incisive (dent) : Hartza, 

Incision, s. f., taillade en long. — Pikoa, 
pikadura, épaîra, epaHkeUiy epwMea. 

Incitateur, s., qui incite. — Sûbermatzaî- 
leay zirikatzaïlea, cihikatzaîleay eraghit- 
zaïleay essortzaïlea, narrizaria^ akulla- 
taria, sûkarritaria. 

Incitation, s. f., instigation. — Sûbermea, 
zirikadura, dhikadura^ eraghidura, es- 
portzay narritza, akullà, sûkarria. 

Inciter , v. a. , exciter. — Sûbermatzea , 
zirikatzeay cihikatzeay eraghitzea, es- 
portzea, narritzatzeay akuUatzeay sûkar- 
ritzea. 

Incivil, ILE, adj., impoli. — iVafrarm^mi^ 
dongaro acia, aztura gachtokôa. 

Incivilement, adv., avec incivilité. — Na- 
barmentkiy desartzantirô, deskortezkirô, 

iNcrviLisÉ, ée, adj., qui n'est pas civilisé. — 
Nabarmetûay desartzontùa, dezkorteztûa. 

Incivilité, s. f., manque de civilité. — Des- 
kortesia, desartzontia, iiabarmetUasunay 
nabarmenkeria. 

Inclémence, s. f., rigueur excessive.— G«r- 
ratztasuna, zôrrotztasunay bihotzgôhor- 
tasuna, gogoézadm. || Rigueur du temps : 
Egunaldia gôgôrra. 

Inclément, ente, adj., rigoureux. — Gô- 
Horray gogorra. \\ Impitoyable : Bihotgo- 
zezay bihotzgohorra y urrikalmenduric 
gabea. 

Inclinaison, s. f., état de ce qui va d'en 
haut en bas sans être perpendiculaire. — 
Makurtasunay beheretasunay apaUasunay 
kûrtasum. 
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Inclinait, ante, adj., incliné. — Makurt- 
zemy beheratzean, apaltzeany turt- 
zean. * 

Inclination, s. f., action d'épancher.— Pm- 
dura. Il Propension, penchant : Grina, 
jarkia, lisûa^ ekarraya^ ayerra^ gôgôa, 
yaïduray tnughida. || Affection : Yarkia^ 
jayera, jaïgura, ayerrCy bihotzighinlzay 
ekarraya, ederretzia, tendrezia. \\ Salut 
que Ton fait en baissant la tète : Agurra^ 
gûrizay kùrtza, hurupetza. 

Incunbr, V. a., n. et pr., pencher, se cour- 
ber. -^Makurtzeay okartzea, behercUzea. 
n Incliner la tète pour saluer ou par défé- 
rence : Agûrtzeùy gûrtzea, kûrtzeay bu- 
rupeizea. \\ Avoir un penchant pour quel- 
que chose : Yarkitzeayjayertzeay jaigûrt- 
zea, oyertzeGy bihotzghintzeaj ékartzea^ 
ederretzea. || Application à un travail : 
Yarkitzea, jarkitzeay grinatzeay lisnart- 
zea. 

Inclus, use, adj., enfermé ; s. f., dans une 
lettre, dans un paquet. — BameaUj ni-- 
chian. 

Inclusif, ive, ady., qui renferme. — Barna- 
riùj nichigarria. 

Inclusivement^ adv., y compris. — Sartu- 
riCf nichigarrirô. 

Incognito, adv. et s. m., sans être connu.— > 
Gordeauj jakiheza, ezaguneza. 

Incohérence, s. f., défaut de liaison. — Se^ 
ghidaric gdbe. 

Incohérent, te, adj., sans liaison. — Chô^ 
rôkoki. 

Incombustible, adj., non combustible. — 
Ezinerredy erreizgarriaj erreizkisunay 
erreécina. 

Incommensurable, adj., qui ne peut être 
mesuré. — Ezinegurtûa^ ezineûrtua , 
neûrrigabekôùy neûkidezgarria. 

Incommode , adj. , gênant. — Unagarria , 
ezegokiay ézera, izeragôa^ narraïgarna^ 
érazkeCj kechagarria. || Fâcheux : Gaitza^ 
damugarria, asargarria, samurgarriay 
asergarria. 

Incommodé, ée, adj. et part., indisposé. — 
Ezonghia^rian , kechatua , erichko. || 
Gêné : Trabatûaj ereztatuay yetnalûa^ 
ezeratûa, ezeragotûa^ narrayaiûa. 

Incommodément, adv. , avec incommodité. — 
Yéïnatukiy trabatukiy ezeratuki, nar- 
raykif narraiokiroy ezegokiro, ezerarô. H 
Avec indispositfon : Kechatuki^ herich- 
koki. 



Incommoder, v. a., gêner. — TrabatzeCy 
ereztalzeùy y^natzea, ezeratzeay ezera- 
ghetzea. || Indisposer : Kechatzea, eriizea. 

Incommodité, s. f., peine. — Damûay las- 
tiinùy arankura, gastigda. \\ Maladie : , 
Eritamnay kechûaj gaîzteay errecetûCy 
daînitùy gaîtzeria. ^ 

Incomparable, adj., à qui rien ne se com- 
pare. — Pare gabeay bekakdiia, bekaiez- 
garria, aûzundezgarria. 

Incomparablement, adv., sans comparaison. 

— Paragabekiy bekalecinki, bekakzkiy 
. aûzundezkiy bekalezghirô. 

Incomparabilité, s. f., état qui n'est pas 
comparable. -Ezbantetangôay ezelkargôa. 

Incompatible, adj. , non compatible. — Elr 
kar ezinethorriay udtezgarriay pariiez- 
garria. 

Incompétence, s. f., défaut de compétence. 

— Eztagokea. 
Incompétent, te, adj. , non compétent — 

Eztagokana. 

Incomplet, iTE, adj., non complet. — Ezo- 
sûay ezochûa. 

Incomplexe, adj., qui n'est pas cf imposé. — 
Bakarra, berechay chimpUa. 

Incompréhensible, adj., qu'on ne peut com- . 
prendre. — Ezinkoncebitûay ezinadUua, 
ezinkomprmitûay ezinentelegatûa. 

Inconcevable , adj. , non concevable. — 
Ezinkoncebitûa. 

Inconciliable, adj., non conciliable.-£zf»- 
ethorriay ezimkardaiûa, ezinkonpondûa. 

Inconduite, s. f., défaut de conduite. — 
Konduta gabetasuna. 

Incongru, ue, adj., terme de gram., qui 
pèche contre la règle de syntaxe.— E^Aor- 
goëza. Il Fig., contraire à la bienséance : 
Nabarmena. 

Incongruité, s. (. , faute incongrue. — No- 
barmenkeria. 

Incongrûment, adv., d'une manière incon- 
grue. — Nabarmenki. 

Inconnu, ue, adj., non connu. — EzagtUiia 
ezdena. 

Inconséquence, s. f., défaut de conséquence, 
action, discours irréfléchi. — Ondorezd, 
jarraiêzkiday ceberazgôa, ezacholkeriûy 
arinkeria. 

Inconséquent, te, adj. et s., non consé- 
quent. — Ondorebagheay berazgobagheay 
ezacholatûay arina. 

Inconsidération, s. f., imprudence,— ilrtfi- 
keria, betustéeza, cebetmtea» 
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Inconsidéré, ée, adj. et s.,*peu réfléchi. — 

Arinay burugabekûa » betustebaghea. 
Inconsidérément, adv., sans considération. 

— Arinki, betustekirôy cebelmterô. 
Inconsolable, adj., qu'on ne peut consoler. 

Ezinsasegatda, ezinkontsolatikL^ kontso^ 
s laézgarriaj pozkidezgarria. 

Inconsolablement, adv., d'une manière in- 
consolable. — EzinkofUsolatukû 
« Inconstamment, adv., avec inconstance. — 

Mudakorkij kambiakorkiy gambiakorkiy 

ezegokidarô, egokibagherô y aldakofki, 

aldakorkirôj sanyakôrkL 
Inconstance, s. f., facilité à changer. — 

Mudakortasuna, katnbiakart(m^nay gam^ 

biakortasunaf aldakortamnay czegokiday 

sanyakundea. 
Inconstant, te, adj. et s., sujet à changer. 

^Mudakorra, kambiakorra, gambia^ 

korra, ezegokideaj egokibaghea, sanya- 

korraj aldakorra. 
Inconstitutionnel, elle, adj., qui n'est 

pas constitutionnel. — Kônzlitudone kôn- 

trakda. 
Incontestable, adj., certain. — Ezinuka^ 

tfkiy leïkitzezgarria, segura. 
Incontestablement, adv., qui ne peut être 

contesté. — Segurki , ezinukatuki, fef- 

kiizezgarrirô. 
Incontesté, éé, adj., qui n'est pas contesté. 

— Eghia ezagutûa^ letkilzeztatuay eghit- 
zat hartâa. 

Incontinence, s. f., défaut de continence, 
intempérance. — Barrayadura , ezeûki- 
dagôa, eûkidezagôa. 

Incontinent, te, adj., qui n'est pas chaste. 
— Barreyatûa, ezeûkidatiki, eûkidezatûa. 
Il adv., aussitôt : Bertan, kuchian, bere- 
hala, ichtantian, bertatic. 

Inconvenance, s. f. , état de ce qui est in- 
convenant. — Deseragôa. 

Inconvenant, te, aci^., sans bienséance. — 
Deserazkôa, desellkddzkôa. 

Inconvénient, s. m., incident fâcheux, ré- 
8ulta( désagréable. — Ezera, ezeragôa, 
narrïoUminay erazghea, ezegokida. . 

Incorporation, s. f., action d'incorporer. ~ 
Baltxaduray batunea. 

Incorporé, ée, part. , mêlé. — Baltxatua, 
batunetua, 

Incorporel, le, adj., qui n'a point de corps. 
— Gorphutz gabea, gorphutzic gabe dena, 

Incorporer, v. a. et p., mêler. — Baltxalt- 
zea^ batunefzea. 



Incorrect, te, adj., qui n'est pas correct. 

--^ Lichtaêzdena, obartezgabea. 
Incorrection, s. f., défaut de correction. — 

— Ohartezgabekûa. 

Incorrigible, adj., qui ne peut être corrigé. 

— Ezinkorreïtûay ezinkorreiyiuay utsar- 
tezghegarria. 

Incorruptible , adj. , non corruptible. — 
Galkidezkorra, ezingaldûa. || Qui ne tran- 
sige pas avec sa conscience, intègre ; Ezin- 
galdm, ezineskuratûay ohorezkopremna. 

Incorruption, s. f., état de ce qui ne se cor- 
rompt pas. — Ezingaldutasuna , cegal- 
kiddy galkidezd, 

Incouvrable, adj., qu'on ne peut couvrir.— 
Ezinkobrattlay kobraéziUay kobraézgar- 
ria, eskaterezgarria. 

Incrédule, adj. et s. m., qui ne croit pas 

— Sinetxgabia , sinetxgaîtz , Hnelxgo^ 
gorra, sinisgorray eziniskôrray Hnistez- 
koya. 

Incrédulité, s. f., répugnance à croire. — 

Sinetxgabetasuna, Hnetxgaïtztasunay H- 

netxgogortamnay sinisgartasunay 800$' 

tezkorgôa. 
Incroyable, adj., impossible ou difficile à 

croire , extraordinaire. — Eziminetxia , 

simstezgarriay Hnistecina. 
Incroyablement, adv., d une manière in- 
croyable. — Ezsinetxgarriùy sinistezgar- 

riro. 
Incrustation, s. f., action d'incruster. — 

Estalkuntza. 
Incruster, v. a., revêtir, couvrir. — Es* 

taltzea. 
Inculpation, s. f., action d'inculper. — Iz- 

pirituan ezarkuntza. || Accusation :0(efi- 

deay oghendea, gaizkitzay deûgarolza, 

akmamenàûay salaketa. 
Inculper , v. a. , accuser d'une faute. — 

Obendatzea, oghendatzeay gaîzkizaizeay 

deûgarozatzeùy akusatzeay gaîneghitzeay 

saltzea. 
Inculquer, v. a. , graver dans l'esprit. — Iz^ 

pirituan sarizeaz 
Inculte, adj., qui n'est pas cultivé, esprit 

inculte. — Ezikasia, inaranta. jj Inculte 

(terre) : Larrea^ landuézay landubaghea. 
Inculture, s. f., état inculte, ignorance. — 

Inorantxia. \\ Etat inculte d'une terre : 

Landagoeza. 
Incurable, adj., que l'on ne peut guérir. — 

Ezinsendatûay sendaézimy sendatezgar" 

ria. 



Digitized by 



Google 



IND 



— 47Î — 



im 



Incurie, s. f., défaut de soin. — Dorpeta- 
suna, arteskasay ardureztea, ajolezîea. 

Incursion, s. f., course à main armée en 
pays ennemi. — Jotanstea, irtaldea. 

Indécemment, adv., avecindécence.-De^on^s- 
ki, moldesibagheki, immodeski, ahalkeki. 

Indécence, s. f., action indécente. — Des(h 
nestasuna , tnoldesieza , ahalkegarrita- 
iuna. 

Indécent, te, adj., contraire à la décence. 
— ^ Desonesta, moldesibaghea, immodetta. 

Indéchiffrable, adj., non déchiffrable. — 
Ezinirakurtua, jakinezgarria. 

Indécis, ise, adj., non décidé. — Dûdatif 
debedebaghea, gogoétan. 

Indécision, s. f., irrésolution. — Dt/da , 
gogoélamendûa, debedeza. 

Indéclinable, adj., qui ne peut être décliné. 
— Maïllezgaya. 

Indégouyrable, adj., qui ne jl^ut se décou- 
vrir, se savoir. — Ezinatchemana^ ezin- 
jana, jakinezgarria. 

Indéfini, ie, adj., sans bornes. — Arpez^ 
teza, neûrrigabea, neûrribaghea. || Qui 
ne peut s'expliquer : Ezinerrana^ ezines^ 
plikatûa. 

Indéfiniment, adv., d'un manière indéfinis- 
sable. — Ez yakin notz arte. 

Indéfinissable, adj., qu'on ne saurait défi- 
nir. — Ezinerrana, arpeztezgarria. 

Indélébile, adj. de t. g., qui ne peut être 
eflfacé. — Ezinborratiki, ezinyûana. 

Indélibération, s. f., action de ne point dé- 
libérer. — Betuzteza, 

Indélibéré, ée, adj., non délibéré. — Be- 

• tuztebaghea, dûdan, 

Indélibérément, adv., d'une manière irré- 
fléchie. — Betuztekiro. ^ 

Indélicat, te, adj., non délicat. — Ûélika- 
tasuna gabea, ebaïn gabea. 

Indéucatesse , s. f., action de celui qui n'est 
point délicat. — Ohoren gaînian falta bat 
eghitia. 

Indemnisé, ée, part., dédommagé. — Kal- 
tegabeNa, kaltebaghetûa. 

Indemniser, v. a., dédommager. — Kalte-- 
gabetzea, kdltebaghetzeay kdlleapagatzea, 
damtia pagatzea. 

Indemnité, s. T., dédommagement. — Kdlte 
baten pagamendua. 

Indépendamment, adv., d'une manière indé- 
pendante. — Bertzalde, orrez ostean, 
orrez landan, hortaz gheroztic, hortaz 
kampoy orrez ganera. 



Indépendance, s. f., état indépendant — 
Libertaiia, ezekigobaghea. 

Indépendant, te, adj., qui ne dépend de 
personne. — Lt^o, ezekigobagherô. 

Indes (Occidentales), c'est le nom que l'on 
donne à l'Amérique du Nord. — Narte 
parteko Indiac, iphar parteko Indiac. \\ 
Indes du Sud (Orientales) : Eguardi 
parteko Indiac. i| Indien (né dans l'Inde) : 
Indianôa. || Indien (qui est de l'Inde) : 
Indiarra. 

Indestructible, adj., impérissable. — Ezin^ 
finitûay ezinakabatùa , ezindeseghitwiy 
ezinezeztatûa. 

Indétermination, s. f., irrésolution. — Ego- 
bia, bibidea. 

Indéterminé, ée, adj., irrésolu, indéfini. — 
Egobitûa^ bibidetûa. 

Indévot, te, adj. et s., non dévot. — Ya^nko 
l^ghe gabekûa, jayertieza, jaïnkotieza, 
jaînko leghe gabia. 

Indévote MENT, adv. , sans dévotion . -Jayerga- 
bekiy jayergabekirô, yaînko leghe gabeki. 

Indévotion, s. f., défaut de dévotion. — 
Jayereza, yaïnkogabetasuna. 

Index, s. m., table de livre. — Cekidorea. (| 
deuxième doigt : Andiûrrena. 

Indicateur, trice, adj., qui indique. — Ira- 
kiistatlea. \\ Celui qui découvre ou qui vend 
des complices. — Saltzaïlia, salataria. || 
s. m., doigt index : Andiûrrena. 

Indicatif, ive, adj., qui indique. — Adi^- 
razkorra, irakusgarria, irakutxgarria, 
aseïkaria, adierazgarria. 

Indication, s. f., action d'indiquer. — Adie- 
razta^ eseïknntza. 

Indice, s. m., signe probable ou apparent. — 
Arradiza, ayerupena, azlarnCy $màlse- 
nalia. || Donner un indice : Arradizatzea, 
ayerupentzea, aztarnntzea , senâletzeay 
senalitzea. || Donné un indice : Arradi- 
zatu, ayerupendu, aztarnûtu, senàletu, 
senaletn. 

Indicible, acy., inexprimable. — Eziner- 
rana, esaezgarria, erranézgarria, «o- 
nézki$7ma. 

Indifféremment, adv., avec indifférence. — 
Indiftrenki, egobiarkirô^ bibidarkirô. 

Indifférence, s. f., (jpoideur. — Indiferent^ 
cia, egobia, bibidea. 

Indifférent, te, adj., qui peut se faire éga- 
lement bien de différentes manières sans 
importance ; subst., sans attacberoenL — 
Indiferenta, egobiarra, bibideàrra. 
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Indigence y s. f . , pauvreté. — Probezia, 
behartasuna, erromestasuna. 

Indigène, s. et adj., naturel d'un pays. — 
Errikua. 

Indigent, te, adj., nécessiteux. — Probea, 
erromesa, beharra. 

Indigeste, adj., difficile à digérer. — JS^tn- 
diyerittMj ichirizteza. 

Indigestion, s. f., mauvaise coction des ali- 
ments dans Testomac. — Ezindiyerita" 
tetsunùy ichirizlezia. 

Indignation, s. f., colère qu'inspire une in- 
justice, etc. — Bekaïzkôa, bekaïtza, gaît- 
Zita. 

Indigne, adj. et s., non digne, méchant. — 
Ezdina, dogayeza, dogaibeghea, bekaïtz- 
lia, gaitzitia. 

Indigner, v. a. etpr., irriter.- f^dtnlzea, do- 
gaytzea, dogattzea, bebdizlea^ gaïtzUzea. 

Indignement, adv., d'une manière indigne. 

— Ezdinarôf dogayezkirô, bekwitzkiy 
gaïtziki, dogaïzkirô. 

Indignité, s. f., qualité odieuse, outrage. — 

Ezdindea, dogayezdea, dogaiezdea, be- 

kaïxdeay gaïtzidea. 
Indigo, s. m., bleu. — Ind^gtM. 
Indiquer, v. a., montrer. ^Erakustea, era- 

kîUxlea, esleïtzea. || Marquer : Sekiakl- 

zeay markaizea. 
Indirect, te, adj., qui n'est pas direct. — 

Artezeza, zuzeneza, cedrka. 
Indirectement, adv., d'une manière indi- 
recte. — Ezucenderô, ezartezterô, cedr- 

kaZy cedrkirô, inguruz. 
Indiscipline, s. f., défaut de discipline. — 

Ezirakasdea, 
Indiscipliné, ée, adj., non discipliné. — 

Ezirakasia, ezinirakasia. 
Indiscret, ête, adj., sans discrétion. — iVa- 

barmena, bereUteza^ zôghiezOj zuhur- 

rezeza. 
Indiscrètement, adv., avec indiscrétion. — 

Nabarmenlki, bereïztezkirô, zôghiezkirô, 

zuhurrezezkirô. 
Indiscrétion, s. f., manque de discrétion. 

— Nabarkeria, bereïzteza, zoghiereza, 
zuhurtzieza. 

Indispensable, adj., dont on ne peut se dis- 
penser. — Ezinpa$atûa, beharra. 

Indispensablement, adv., ce qui est indis- 

* pensable. — Ezinpasatuki , bedrkirô, 
beharki. 

Indisponible, adj., non disponible. —Libre 
ezdm gaUza. 



Indisposé, ée, adj. et part., un peu ma- 
lade. — Erichkàa, ez onghi, ez onghiaï- 
rian. || Peu favorable: GogaîztûaySûmin" 
tûa, ceprestatûa, cebidakaïttîa, cemarea- 
iûay prestabaghetûa y bidakaïbaghetûa , 
maneagabetûa. 

Indisposer, V. a., mettre dans une disposition 
peu favorable. — Gogaizisa^ sûmintzeay 
ceprestaizea, cebidakaïtzea, cemaneatzea, 
prestabaghetzea, bidakaïbaghetzea. 

Indisposition, s. f., mauvaise disposition. — 
Prestaêreza , bidakaideza, manegoëza. |j 
Maladie passagère : Tchar-aldia. 

Indissoluble, adj., qui ne peut se dissoudre. 

— Ezinurlua. || Fig., union, attachement 
indissoluble : Ezinaûlxia, bethikôa, bethi 
iraûna. 

Indissolublement, adv., d'une manière in- 
dissoluble. — Bethikokiy ezinpikatûaj be- 
thi iramkokù 

Indistinct, te, adj., non distinct. — £a- 
naiteza. 

Indistinctement , adv. , confusément. — 
Banaitabaghea. || Sans choix : Edo cein^ 
ceîn nahiy berezi gabCy berechi gabe. || 
N'importe quel, quelle : Nor nahi. 

Indistinction, s. f., qui est sans distinction. 
—Banattasuna. 

Individu, s. m., être particulier. --Batucia. 

Individuel, elle, adj., de l'individu. — Ba- 
kotchkua, batuciarra. || De chacun : Ba- 
kotchena. 

Individuellement , adv., par individu. — 
Bakotchkiy batuciarkiro. || A chacun : 
Bakotcharû || Séparément : Aldizka, ba- 
nazka. \\ A part : Berech. 

Indivis, ise, adj., non divisé, non partagé. — 
Uciiezay ez pharliiûa. 

Indivisible, adj., qu'on ne peut diviser. — 
Ezinséparatûay ucitezgarria , beredez^ 
garriay ezinpartitûay ezinbérezia, 

Indivisiblement , adv. , sans division. — 
Eziméparatukiy udtezgarrirô, bereciez- 
garrirôy ezinpartUuki, ezinbéreziki. 

Indocile, adj., non docile.^Desobedientayira- 
kasezkoyay makurray hezgaïtzay bihurria. 

Indocilité, s. f., manque de docilité. — Dé- 
sobedientamnay irakaskayeza^ makurta- 
sunay hezgaïtztasuna, bihurritasuna. 

Indocte, s. m., qui n'est point savant, igno- 
rant. — Irakasieza, jakineza. 

Indogtement, adv., irunc manière indocte. 

— Iraka$ezkirOy jakiiiezkiro, inorenlki , 
ezyakinez. 
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Ipjdolemment, adv., avec indolence. — La- 

zoki, banoki, naghiki, faûnki. 
Indolence, s. f., nonchalance. — Banoke^ 

ria, banotastênay naghikeria, tuLçhUa- 

suna, faûnkeria, faûntasuna, lazokeria, 

lazotasuna. 
Indolent, te, adj., nonchalant. — Banda, 

fMghia, faûna, lazua^ sorra^ mineza. 
Indomptable, adj., non domptable. ^Ezin 

ezia, ezin hezia, hezgaitzaj eziezkorra^ 

cebaëzkorra. 
Indompté, ée, adj., non dompté. — Eziga- 

bia, hezigabia, eziteza, cebaieza. 
Indu, ue, adj., contre la règle, le devoir. — 

Pasatûa. 
Indubitable, adj., assuré. ^ Seguratûa, 

ezindudatûa, dûdaëzgarria. 
Indubitablement, adv., sans doute. — &- 

guratukiy dûda gabe, prefosla^ dûdezgar- 

rta, dûdabaghcrô. 
Induction, s. f., conséquence.— ilrtidaj^da. 
Induire, v. a., exciter, inférer. — Arkidat- 

zea. 
Indulgemment , adv., avec bonté. — One- 

ghiki, endulgenki, gôzaka^kiy indulyentki. 
Indulgence, s. f., honié. — Endulgencia, 

oneghitasuna, gôzakaUea, indulyentzia. 

Il Pardon : Barkamendûa ^ barkaciôay 

barkakoidea. 
Indulgent, te, adj., qui pardonne aisément. 

— Barkakoïya, gôzakaîkoya. 
Industrie, s. f., dextérité, travail, commerce. 

— Ahtzeaj ancea, matna, dûïkOiay dûî^ 
kindea, asmûa. 

Industriel, le, adj., produit par l'industrie. 

— Antzearra , ancearra , matnûtarra , 
dûikindarra, asmutarra. 

Industrieusement, adv., avec industrie. — 

Antzekiy ancekiy mainuki, dûtkinlzurô, 

asmutxukL 
Industrieux, euse, adj., qui a de Tindus- 

trie. — Antzosa , anzosa , inaïnutxûa , 

dùïkinisûay asmutxûa. 
Inébranlable , adj. , ferme. — Fermûa , 

ezinkordakatûa. H Constant : Gambie- 

zina. 
Inébranlablement , -adv. , fermement. — 

Fermuki, ezinkordakatuki. 
Ineffable, adj., inexprimable. — Eziner- 

ranay esaneza, erraneza. 
Ineffaçable, adj., qu'on ne peut effacer. — 

Ezinkendûa, ezinborratûa. \\ Qu'on ne 

peut oublier : Ezimhantzia, gôgôanda- 

goàna. 



Inefficace, adj., sans effet. — EzeraghiUa. 

Inefficacité, s. f., manque d'efficacité. — 
Ezeraghiera, 

Inégal, ale, adj., qui n'est point égaL — 
Desperdifia, desberdina. || Caractère, hu- 
meur : Makurra, kdmbiakorra, zayarra* 

Inégalement, adv., d'une manière inégale. 

— Desperdinki, desbardinki. \\ Inégale- 
m^t (agir), par caractère : Makurki, kcm- 
biakorki. 

Inégalité, s. f., défaut d'égalité. — Desper- 
dindea, desbardintasuna. \\ Inégalité de 
caractère, d'humeur : Makurtasuna, kam- 
biakortamtM, zayartasuna. 

Inéligible, adj., non éligible. — Ezindeî- 
tûa. 

Inénarrable, adj., qui ne peut être raconté. 

— Ezinerrana, kôntaézkisuna, kôniaéz- 
garria. 

Inepte , adj. , sans aptitude, absurde. — 
Funtsgabea, gayeza, kadendea. 

Ineptie , s. f. , absurdité. — Ezdûskeria. 
funisgabetamna. 

Inépuisable, adj., qu'on ne peut épuiser. — 
EzinahUua^ ahitzen ez dena, akaba ez 
dilakena. || Qu'on ne peut tarir rfztfia^or- 
tûa. 

Inerme, adj., sans épine, bot. — £(Aorr»- 
gabea. 

Inerte, adj., sans ressort. — Mughilzenez 
tena, hila. |j Fig., sans activité : Ton^ 
tûa, tontôa, alferra^ alperray naghiay ba- 
nda. 

Inertie, s. f., inaction. — Ezeghineza. fl 
Fig. , inactivité : Naghitasuna , alferia" 
suna, alpertasunay tontokeria. 

Inespéré, ée, adj., qu'on n'espérait pas. — 
Usiegabekôa, déstapokôa, echedeneza, igu- 
rikeza. 

Inestimable, adj., qu'on ne peut assez pri- 
ser. — Ezinestiniatûa , onesbedezgarria^ 
estimaézgarriay ezinperechatua. 

Inévitable, adj., qu'on ne peut éviter. — 
Ezinfaltalua, ezinbertzea, itzurézgarria. 

Inévitablement, adv., d'une manière iné- 
vitable. — Ezinfaltaluki , ezinbertzeki , 
Uzurézgarrirô. 

Inexact, te, adj., qui n'est pas exact.— Ez 
zucena, ez bardina. 

iNEXACTrruDE, s. f., manque d'exactitude. — 
Zucentasun gabea, ezbardintasuna. 

Inexcusable, adj., non excusable. — Bzin 
barkatiMy eskusaézgarria, aitzakiézgar- 
ria. 
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IifESÉcuTABLE, adj., non exécutable. || Ezin- 

eghina. 
Inexécution, s. f., défaut d'exécution. — 

EzeghifUamna. 
Inexercé, ée, adj., qui u'est point exercé.— 

Ezirebea, ezikasia. 
Inexorable, adj., qu'on ne peut fléchir. — 

Ezinurrikaldûa^ gôgorra, ezinhunkittM, 

bighifUezgarria, ezinunkittla^ 
Inexorablement^ ad?., d'une manière inexo- 
rable. —EzmamfeiWutt, gôgorki, ezin- 

hunkitukiy bighintezgarrikiy ezinutiki- 

tuki. 
Inexpérience, s. f., défaut d'expérience. — 

Expérientziaric gabetasuna, oïîaki gabe- 

tasmui, oUakia ez duena. 
Inexpérimenté, ée, adj., sans expérience. 

— Expérientziaric gabea, oïtueza, oïtaéz- 

kindua. 
Inexpiable, adj., qu'on ne peut expier. — 

Ezingarbitikt, ezinchaHa, ezinpekcUûa, 

chaûtezgarria. 
Inexplicable, adj., qu'on ne peut expliquer. 

— Ezinerrana , arpeztezgarria , ezal- 
dezgarria. 

Inexprimable, adj., non exprimable. — 

Ezinerrma. 
Inexpugnable, adj., qui ne peut être forcé. 

— Ezinhurbildûa, ezinbortchalua^ ezin- 
hartûay irarpatezgarria , irarpaézgar- 
ria. ^ 

Inextinguible, adj., qu'on ne peut éteindre. 

— EzinhiUiy hil ez ditakena. 
Inextricable, adj., qui ne peut être démêlé. 

Ezinberechia, ezinklartûa^ ezinberecia. 

Infaillible, adj., certain. — Ezinfaltaiiki, 
manka ez ditakena. \\ Non faillible : Utsic 
eghiten ez dnenay tUxik eghiten ez duena. 

Infailliblement, adv. , immanquablement. 

— EzinfaltatuZj ezinmankatuzy faltaric 
gabe, mankaiu gabe. 

Infaisable, adj., non faisable.— fztn^gf fttna, 

edna. 
Infamant, ante, adj., qui porte infamie. — 

Infamokiy betzizturôy galozturôy laidoki. 
Infamation, s. f., note d'infamie. — Infa- 

metasuna, betziztamna y galoztasuna, 

UMotasuna. 
Infâme, adj. et s., diffamé, indigne. — In- 

faineay UMoiarra, betziztarra, galoz^ 

tarra. 
Infamie, s. f., flétrissure, action infâme. — 

bifamia, infametasuna, laidôa, galotza, 

l^zizta. 



Infant, ante, s., titre des enfants puînés 

des rois d'Espagne, de Portugal et de Na- 

ples. Au masc. — Infantea, || Au fém. : 

Infanta. 
Infanterie, s. f., fantassins.— flotn^irfctiac. 

(En basque français on traduit au pluriel 

le mot fantassins, et non au singulier le 

mot infanterie. En basque espagnol on 

traduit infanterie et au singulier : Ofn- 

taridia. 
Infanticide , s. m. , meurtrier d'enfant , 

meurtre d'enfant. — Aûriltzaîlea, aûr- 

hitzallea, aûrelleay seinerallea^ seinilt- 

zaUea. 
Infatigable, adj., qu'on ne peut fatiguer.— 

Ezinuatûay ezinekatûa, nekatezgarriay 

unatezgarria, arikatezgarria. 
Infatigablement, adv., sans se lasser. — 

Ezinunatuki, ezinekatukiy nekatezgar- 

rirô, unatezgarrirOy arikaieigarrirô. 
Infatuation, s. f., prétention excessive et 

ridicule. — Bôbaïzkalasuna. 
Infatué, ée, part., trop prévenu en sa faveur. 

— Bôbaïzkatua. 
Infatuer, V. a. et p., trop prévenir en fa- 
veur. — Bôbaîzkatzea. 
Infécond , de , adj. , stérile. — Alferra , 

idorra , ugariéza , ugaribaghea^ al- 

perra. 
Infécondité, s. f., stérilité. — Alfertasuna, 

idortamna, alpertasuna, ugarribagheta- 

suna. 
Infect, ce, adj., puant, corrompu.— I/ialn- 

dua, urrindua. 
Infecté, ée, part., qui a de la corruption. — 

Usaïndua, urrindua. || Qui infecte : Kut- 

xakorra. 
Infecter, v. a., rendre infect. — Umnl-- 

zea, urrintzea. || Communiquer : Eut- 

xatzea. 
Infection, s. f., puanteur, corruption. — 

Urrina, usaîna, hirôayphestia. \\ Commu- • 

nicadon : Kutxûa. 
Inféré, ée, part., conclu. — Bilgnrattlay 

berazgotûay ondoretûa. 
Inférer, v. a., conclure de. . .— Bilgurat' 

zeay bérazgoizea, ondaretzea. 
Inférieur, eure, adj. et subs., placé au- 
dessous. — Azpikôa, beheragokôa, béa- 

gôa, béragôa. 
Inférieurement, adv., au-dessous. — Az^ 

piany pian, peany aphalian, béherian. 
Infériorité, s. f., rang inférieur. — Béhe' 

rmkuntza^ azpitasuna^ beragontza. 
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Infernal, ale, adj., d'enfer. — Infemala, 
infemukûa. || Pierre infernale caustique : 
Arrfinfernoia, 

Infertile, adj., stérile au pr. et au fig. — 
Agorra, alferra, alperra, idorra. 

Infertilité, s. f., stérilité. — Agortasuna^ 
alfertasuna, alperîasuna, idortasuna. 

Infester, v. a., piller, incommoder. — Et^ 
serai zea. 

Infeuillé, ée, adj., sans feuilles. — Oslo- 
gabea. 

Infibulation, s. f., opération sur les femel- 
les pour empêcher le coït. — Errestuna- 
kuntza, 

Infibuler, ¥. a., faire l'infibulation. — Er- 
rettunatzea. 

Infidèle, adj., déloyal. — Fedegabea, hitz- 
gabea, fedebaghea,fedekarleza. || Inexact: 
Ez bardinOy ez zucena. || Qui n'est pas 
dans la Traie religion : Infidela, infiela, 
fedegabea, fedebagea. 

Infidèlement, adv., d'une manière infidèle. 
— Infidelkiy infielki, fedegabeki, fedeba- 
gheki. 

Infidélité, s. f., manque de fidélité. — In- 
fidelitatiay infielitaiia , fedegabetasuna , 
fedekarlezkirô. 

Infiltrer (s'), y. p., passer dans les pores, 
pénétrer. — Sartzia, pasatzea. 

Infime, adj., dernier.— Azkena, (chipiena, 
chûmem. fl Bas : Béherena, beéna^ beé- 
rena. 

Infini, ie, adj. et s. m., sans commencement 
ni fin, à l'infini, sans bornes. — Eremuga- 
bea, ondobaghea, bukabeghea, atzenba- 
ghea, astérie ez finitzerk ez duen gaûza. 

Infiniment, adv., à l'infini, sans bornes et 
sans mesure. — Eremtmabeki , bukabe- 
gherô, andobaghêrô, atzenbagherô. || Ex- 
trêmement : Arras , haïnitz, soberakina, 
gheiyeghiy gkeidiaro, gandiarô. 

Infinité, s. f., qualité infinie, grand nom- 
bre. — Ezingheiyagokôa, 

Infirmatif, ive, adj., terme de palais, qui 
infirme, qui rend nul. —Indargabetzekûa, 
indarbaghetzekûa. 

Infirme, adj. et s., malade, faible. — Eria, 
gaîzkitua, ecindûa, herbala. 

Infirmer, t. a., déclarer nul, pal. ^Indar- 
gabetzeay indarbaghetzea. 

Infirmerie, s. f., lieu pour les malades. — 
Ospiialea, eriteghia. 

Infirmier, ère, s. , chef d'infirmerie. — 
Erizàïna, erizaya. 



Infirmité, s. f., maladie, faiblesse. — Edih 
dura, eritasuna, eritarsuna, errecMa, 
datntki, herbaliasuna. 

Inflammable, adj., qui peut s'enflammer.— 
Kargarria, gàrgarria, sûgarria, pmdar- 
garria, éciogarria. 

Inflammateur, adj., qui enflamme. — Khar- 
tasuna, sûaUia, gàrtasuna, siùgaridea, 
pindarlasuna, éciôa emaitenduena. 

Inflammation, adj.,àcreté et ardeur qui sur- 
viennent aux parties du corps qui sont 
échauffées. ~ Inflamacioneay sûandigôa. 
Il Action de s'enflammer : InfkmuUzea, 
sûandigotzea. 

Inflammat(Hre, adj., qui enflamme. — /»- 
flamagarria, sûgarria^ bérogarria. 

Inflexibilité, s. f., qualité inflexible.— 
Toksesiasuna, || Qui ne se plie pas : Biur- 
reztasufM, 

Inflexible, adj., inexorable. — Ezinurri- 
kaldna, gàgôra, ezinunkUûa, ezihhunlA- 
tiMy barkatzen ez duena, || Qui ne plie 
point : Biurtzen ez dena, pUgaizen, zu- 
flatezen ez dena. 

Inflexiblement, adv., d'une manière infle- 
xible. — Ezinurrikaiduki, gôgôrki, ezh 
hunkituku 

Inflexion, s. f., changement de ton dans la 
voix. — Bihurgumay plegura, toleza, to- 
lezia. Il Terme de grammaire : Matlleztea. 

Infliction, s. f., condamnation à une peine 
afflictive et corporelle. — Eripea, gasii- 
gûa, k&ndanadoneay kùndenamendûa. 

Infliger, v. a., imposer une peine. — Gàz- 
Hgu bat etnaitia, kastigu bat emaUia, 
phena bat ezartzea. 

Influence, s. f., vertu des astres ; fig., ac- 
tion d'une cause. — Podoria, eghinkaria. 

Influencer, t. a. ; au fig., faire usage de son 
influence sur quelqu'un.— £j^AtfiiS:arif^M. 

Influer, v. n., agir par influence. — Eghin- 
karitzea. 

Information, s. f., action d'informer. — 
Arghidura$ informacUmea, informadASy 
billakindea. 

Informe, adj., non conforme, imparfait. — 
Eragabea, erabaghea, formagabea. 

Informé, ée, s. m. et part., pal. — Arghi- 
tua, yakina, jakina, informatûa, adiera- 
z6a. 

Informer , v. a. , n. et p., avertir. — Finih- 
naztea, jakinaztea, adieraztea, mfor- 
matzea. || Faire une enquête : ArgkUzeùf 
bUlakintzea. 
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Infortune, s. f., malheur. -— Déakabeta- 
suna, dôagabetasuna, fartunabaghetasur 
«a, dôakabea, zôrigaiztôa, zôrigachtûa. 

Infortuné, ée, adj., malheureux- — Dôa- 
gabekôa; dôakabekâa, fortunagabekôa , 
zôrigaïztokôay zôrigactokûa. 

Infracteur, s. m., qui a enfreint. — Aûs- 
lea, zaiUzallea. 

Infraction, s. f., transgression. — Aûsta- 
suna, zatitasuna. 

Infructueusement, adv., sans profit.— Pro- 
betchuricgabe, frutuezkirô, erematziiez- 
kirô. 

Infructueux, euse, adj., sans fruit. — Pro- 
betchugabekôa y frutugabêkdaj eremaït^ 
ziera. 

Infus, use, adj., donné par la nature. — 
Barrisuria. 

Infuser, ?. a., faire tremper,— Trempaztea. 

Infusible, adj., qu'on ne peut fondre. — 
Ezinurtûa. 

Infusion, s. f., action d*infuser. — Trempa- 
kuntza. 

Ingambe, adj., dispos, familier. — Zalûa, 
osasunian. 

Ingénier (s'), v. p., tâcher de trouver dans 
son esprit quelque moyen de réussir. — 
Ciadizlea, ciadiz arkitzeay anlzosea. 

Ingénieur, s. m., qui invente, trace et con- 
duit des fortifications, des ponts, des chaus- 
sées, etc. — Inghinadorea. 

Ingénieusement, adv., d*une manière ingé- 
nieuse,— Antzoski,maïnatxuki, ciadizki, 
ciaditiro, ciaditsurô. 

Ingénieux, euse, adj., quiaTesprit d'inven- 
tion, qui est fait ou trouvé avec esprit. — 
Inghina, anti:08a, mainatxûay ciaditia, 
ciaditsua. 

Ingénu, ue, adj., naïf. — iValurala, bakuna^ 
tokzgabea, tolezbaghea. 

Ingénuité, s. f., naïveté. — Naturaltasuna, 
bakundetty tolezgabelasunay tolezbaghe- 
dea. 

Ingénument, adv., naïvement. — JVa(tira/tt, 
bakunkirô, tolezgaberoj lolezbaghero. 

Ingérer (s'), v. p., s'entremettre à tort. — 
Artefzeay bitartetzea.sarartetzeaj sartzea. 

Ingrat, ate, adj. et s., sans reconnaissance. 
— Ingrata, eskergabea, ezagutzagabea^ 
ikmtategabea, \\ Terrain, métier ingrat, 
stérile, infructueux : Ingrata, ezemaguria. 

Ingratitude, s. f., manque de reconnais- 
simce. — Eskerghea, eskerbeltza^ eza- 
gutzgabetasuna^ eskergabetasum. 



Ingouvernable, adj., qui ne peut être gou- 
verné.— £irffi<)fo6^r»af<ia, erondezgarria^ 
gûbernezgarria. 

Ingrédient, s. m., partie d'un mélange. — 
Nahastura baten phartea. 

Inguérissable, adj., incurable. — Ezinsen- 
datâa. 

Inhabile, adj. , incapable. — Gayeza, ce- 
gayay cintzoèra, eztrebea, entregheza^ 
ecindûa. 

Inhabileté, s. f., incapacité. — Gayezta- 
tasunay cegakaytasuna, cintzoëztasuna, 
entregheztasuna. 

Inhabitable, adj., non habitable. — Bici- 
tezgarriay ezinegongarria. 

Inhabité, ée, adj., que personne n'habite. 

— Bicitezà. 
Inhabitude, s. f., défaut d'habitude.— {/isat- 

I yaricgabetasuna. 

I' Inhérence, s. f., état inhérent. — Elkar- 
; yuntay ichekadea. 
1 Inhérent, te, adj., joint par nature. — El- 

I i karyuntatuaj ichekana, 

,^ Inhiber, v. a., défendre, prohiber. — Débe- 

I I katzeaj eragotzea, esendatzea. 
Inhibition, s. f., terme de prat., défense, 

prohibition. — Débekday eragôa, esmday 

defenlsa. 
Inhospitalier, ère, adj., non hospitalier. — 

Ostatuezemaïlea, ostatezmallea. 
Inhospitalité, s. f., défaut d'hospitalité. — 

Ostatuezmateay ostatezmatea. 
Inhumain, aine, adj. et s., cruel, dur. — 

Umanezay umano ez dena. 
Inhumainement, adv., avec inhumanité. — 

UinanezkirOy umanotalericgabe. 
Inhumanité, s. f., cruauté, dureté. — Vma- 

notasunic gabetasuna. 
Inhumation , s. f. , action d'inhumer. — 

Eliortzkuntza. 
Inhumer, v. a., enterrer un mort. — Ehortz- 

tea. 
Inimaginable, adj., qui passe l'imagination. 

— Ezinpensatûa, izpiritu baîno goragàa^ 
ezinasmatûa. 

Inimitable, adj., qui ne peut être imité. — 
Imitaézgarriay ezinimitatûay bezaghièz- 
garria, bezleraézgarria. 

Inimitié, s. f., haine, aversion. — Igoria^ 
herra, cxaïgôa, elxaïtasunay htidigôay 
areriotamna, gorotôa^ ehia, ehea. \\ Aver- 
sion : Iguïntzay hastiadea, gaitzezdea. 

Inintelligible, adj., incompréhensible. — 
EzinadUik^^ adiezyarria, aditecina. 
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Inique, adj., injuste, sans équité. — Coft- 

lakina, gaïxtaghirôa. 
Iniquement, adv., d*une manière inique. — 

Gatizakinkii gaïztakirOy déngarô. 
Iniquité, s. f., injustice, méchanceté. — 

Gaïztakeria , izigarrikeria. || Péché : 

Bekatûa. 
Initial, ale, adj., qui commence. -* Aiie-- 

rakôa. 
Initiation, s. f., action d*initier. — Yakif^ 

tamna, segretu batian sarkuntza. 
Initiative, s. f., liberté de commencer. — 

Asteko libertatia. 
Initié, ée, subs. et ady., qui est initié. — 

Yakina^ ikhasi. || Admis : Sartûa. 
Initier, v. a., admettre à la participation dé 

certaines cérémonies secrètes. — Segretu 

batian zarraztea. 
Injecter, v. a., introduire un liquide.— Ctr- 

riztatzia. 
Injecteua, trice, ady., instrument qui in- 
jecte. — Cirrizta. || Celui qui injecte : 

Cirriztatzallea. 
Injection, s. f., action d'injecter. — Ctr- 

riztadea. 
Injonction, s. f., commandement. — j|fa- 

namendûa^ manûa. 
Injure, s. f., insulte, outrage.— JS^fairnûki, 

laîdôa, induria^ int/uriôa, iraïna, betzi- 

gôa, erasoa, akopilla. 
Injurier, v. a., dire des injures. — Eskar- 

niôtzeay UMoztalzeay iraïntzea, betzit- 

zea, induriatzea, inyuriatzea, erasotzea, 

akopiUatzea. . 
Injurieusement, adv., avec outrage. — £<- 

kamiôkiy laïdoki, tramiW, traînez, bet- 

ziki, betzigoz, induriki, inynrioskiy bet- 

zigotsurôy erasoki, akopillaki. 
Injurieux, euse, adj., d'une manière inju- 
rieuse. — Eskamiolxûa, laïdotxûa^ in- 

duritsûay inyuriotxûa, iraîntsda, betzi- 

gotsuay erasotxûa, akopillatxûa. 
Injuste, adj., contraire à la justice. — In- 

yustûa, ekardoyeza, zucen-kontrakôa. 
Injustement, adv., d'une*maniëre injuste.— 

Ynyustuki, ekardoyezkirô j ezekardoi- 

kirô. 
Injustice, s. f., action injuste. — Inyusti- 

cta, ekardcnbaghea. . 
iNNAviGABLE^adj., uon navigable. — Ugarez- 

garria, ugarotezgarria, ugaroédna. 
Inné, ée, adj. , né avec nous. — Gurekin 

sortûa, gurekin ethorria, gurekin ekar- 

ria, berezkia. 



Innocemment, adv., avec innocence. — buh 
cenki, gaîtzicgabekiy bilaztez, gaitziba^ 
gherô. 

Innocence, s. f., état de celui qui estinno- 
cent. — Inocentcia. y Trop grande sim- 
plicité : GaXzotatuna, zôzâkeria, lét^a- 
suna. 

Innocent, ente, adj., non coupable. — Ino- 
centa, faltagabea, gaUzicbaghea. || Sans 
malice : Gaïzôa, zôzôay léléa. 

Innombrable, acy., qu'on ne peut nombrer. 

— Leher, ezinkôndatûa, kôntaézgarria, 
kântaécina, cembatedna. 

Innommé, ée, adj. , sans nom. — Icemcgabe, 
icenicgabea. 

Innovateur, s. m., celui qui innove. — Ber- 
ritzallea. 

Innovation, s. f., action d'innover. — Bcr- 
rikuntza, berritasuna. 

Innover, v. a., induire de nouveautés. — 
Berritzea. 

Inobservation, s. f., inobservance, inexécu- 
tion. — Seghitzen ez dena, beghiraizen 
ez dena, eghiten ez dena- H Inadver- 
tance : Ustegabekéa. 

Inoccupé, ée, ady., non occupé, vacant — 
Utxa. Il Sans travail : Lanicgabea, langa- 
bea. 

Inoculation, s. f., communication artificielle 
d'un virus. — Chertûa. 

Inoculer, v. a., communiquer le virus, méd. 

— Chertatzea. 

Inodore, ady., sans odeur. — Usa^abea, 

usaîngabekôa. 
Inondation, s. f., action d'inonder. — l/koj- 

déa. 
Inonder^ v. a., submei^er. — Uhaldeizea. 
Inopiné, ée, adj., imprévu. — Ustegabekôa. 
Inopinément, adv., d'une manière inopinée. 

— Ustegabeki, mtegabean^ ohartgabean. 
Inorganique, adj., non organisé. — Orga- 

nizatugabea. 

Inouï, îe, adj., tel qu'on n'a jamais rien ou! 
de semblable. — Ezadilikt, aditnêztanm, 
enzuneza. 

Inquiet, été, adj., qui a de l'inquiétude, 
tourmenté sans repos. — Inkieiaj kechiAa, 
batziatitay grinatua. H Turbulent : Be- 
kalUûa, kejaltsûay ghelko^ûa. Q Sédi- 
tieux : Ezinegona, ghelkaïtzay naskaria, 
iskambillaria, sûmintxûa, frtaAo^tolXMO. 

Inquiétant, ante, ady., qui inquiète. — 1»- 
kietanla, grinagarriay kechagarria, tel- 
ziakirdf kejakirâ, wwldagarria. 
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Inquiéter, t. a. et p. , rendre inquiet. — 
Inkietaztia^ kechaziia^ batziaztea, gri^ 
nàztea. || Devenir inquiet : Inkietatzea^ 
kechaizeùy batziatzeay grinatzea. 
Inquiétude; s. f . , trouble, agitation. — 
GrinGy inkietamenduay kechadura, kôro- 
intda, gôrrotiki, irakidûra, hughigôa, 
hudigéa. || pi., petites douleurs : Kecha- 
kundea, oïnacetchûa. \\ Inquiétude va- 
gue, confiise : Nasfdlla. 
Inquisiteur, s. m., juge de l'Inquisition. — 
Fedezàïnaf fedezaya. R Hegard : Betratze- 
billaria, sôabillaria. B Discours, etc. : 
SdasbUlaria. 
Inquisition, s. f., enquête, tribunal ecclé- 
àasûqvLe.^Fedaûzkteghia, inkisicioHia. \\ 
Prison ecclésiastique : Fedazayen batunea. 
Insaisissable, adj., qu'on ne peut saisir. — 

Ezinatchemana, ecinhartûa, ezinlôtûa. 
Insalubre, adj., malsain. —Osamn kôntra. 
Insalubrité, s. f., qualité insalubre. — Osa- 

9un kontrakûa. 
Insatiable, adj., qu'on ne peut rassasier.— 

EzifMseùy aseézgarria, aseécifia. 
Inscription, s. f., action d'inscrire. — Jzit- 
rokUlÛa. || Ce qu'on grave sur cuivre, 
marbre, etc. : Bemuzta. 
Inscrire, v. a., écrire sur. . . . — Izkiro^ 

UMutzea. \\ Graver : Bemuztatzea. 
Inscrutable , adj. , impénétrable, qui ne 
peut être conçu par l'esprit humain. — 
Ezinezaûlûa, bamezgarriay biUakindez- 
garria, ezinasmatûa. 
Insecte, s. et adj., petit animal articulé. — 

Arbiskd, mamuichay tnarmalûa. 
Insensé, ée, adj. et s., fou, qui n'est pas 
conforme à la raison. — Errôa , errûa, 
eraûcia, eraûcitda, bûrnjaûcia^ zôrôa. 
Insensibilité, s. f, défaut de sensibilité. — 
Sorrerd, kordebaghetasunaf bihotzgabe- 
tasuna, sorrhayotasuna. 
Insensible, adj. et s., non sensible à la vue. 
— Ekinikhusiay ezinapercebitua. || Au 
toucher lEzinhunkitûa. || Au fig. : iSorra, 
kordebagheay biholzgôgorra , ezinhunki'- 
Ma, sorrhayôa, sorreratxua. 
Insensiblement, adv., peu à peu. — Emeki 
emekijfrichkakapichkakay bidadiezgarriro. 
Inséparable, adj. et s., non séparable. — 
Ezmuiziay uciiecina, udtezgarria^ ezin- 
êeparatûa, 
In^parablement, adv., d'une manière insé- 
parable. — Ezinseparatuki , ucitocinezy 
ezinuiziz, fêcUezgarrirô. 



Insérer, v. a. , mettre parmi. — Ezartiea, 
sarraztetzea. 

Insertion, s. f. , action d'insérer. — Esar- 
kuntza, sarrartea. 

Insidieusement, adv., par surprise. — Uste- 
gabeauy celatàz, celatezkirôy amarrut- 
xuki. 

Insidieux, euse, adj., qui tend à surprendre. 

. — Ustegabekaria, celatarta, amarrutxûa. 

Insigne, adj. , signalé, notable. — Dôagar^ 
raya. \\ Remarquable : Iktisgarria, betra^ 
garria. \\ Marque que l'on porte po.ur être 
distingué d'avec les autres. —Dôakurtza. 

Insignifiance, s. f., état insignifiant. —Doi- 
seztasuna. 

Insignifiant, ante, adj., qui ne signifie rien, 
sans caractère. — Deûsezbat. 

Insinuant, ante, adj., qui s'insinue. — Sar- 
korra , nartzaïlia. Û Qui fait partager sa 
pensée : Adieraztzailea, adiarazlzal- 
lea. 

Insinuation, s. f., action d'insinuer, d'intro- 
duire. — SarkortasufM. \\ Faire compren- 
dre : Adieraztasiina, 

Insinuer, v. a. et pr., introduire, enregis- 
trer. — Bururatzea, sinetxaraztea, sart- 
ziay sarraztiay adieraztiay adiaraztia. 

Insipide, adj., sans goût. — Leli, lôlôa^ 
ghezd, aûla, gaza. 

Insipidement, adv., d'une manière insipide. 

— LeUro, teWtt, lôlôki^ lôlôkiro, ghe- 
zakiy ghezàkiro, aiUaki, aûlarkirôy ga- 
zàki, gazikirô. ^ 

Insipidité, s. f., qualité insipide. — Leldta- 
suna, lôlôtasutia, ghezitasuna, aûtata^ 
suna, gazdtasuna. 

Insister, v. n., insistance. — Lekintzea. 

Insogiable, adj., avec qui on ne peut vivre. 

— Lagunezgarriày lagtmdezgarnay il- 
kartezgarria. 

Insolation, s. f., terme de chimie, exposi- 
tion au soleil des matières contenues dans 
un vaisseau. — Iguzkizladea. 

Insolemment, adv., avec insolence. — Au- 
sartkiy ozarkiy insolentkiy lekoHiro^ ahal- 
kegabeki. 

Insolence, s. f. , efironterie. — Aûsarlke- 
ria, ozarkeriaj insolmtkeria, ahalkegabe- 
iasuna. \\ Injure : Erasod, akopilla. \\ Fierté 
arrogante : Larderia, arrotasunaj fdka^ 
antuslea. || Une chose étrange, inaccoutu- 
mée : OUezkina. || Dévergondée, déshon- 
nête : Laïdotasuna, lizuntasunay likitX" 
tasîtna, deslotsdy desloisaëra. 
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Insolent, ente, adj. et s., effronté. — Au- 
sarta, ozarray insolentay ahalkegabea, || 
Injurieux : ErasotxûJy akopillaria. \\ Ar- 
rogant : Larderitocûa, || Qui fait une chose 
étrange, inaccoutumée : Ottezkitxûa. \\ 
Dévergondé, déshonnéte : Laïdotxûay /t- 
zuna, likilxa, deslotsatiay ahalkegdbea, 
lotsabaghea, 

Insoler, V. a., exposer au soleil. — Iguz- 
kiztatzea. 

Insoluble, adj., qui ne peut être fondu. — 
Ezinurtûa. || Qui ne peut être expliqué : 
Ezinerrana. 

Insolvable, adj., qui ne peut payer. — So- 
rezinpagatûa. 

Insomnie, s. f., privation de sommeil. — 
Lôeskasa. 

Insouciance, s. f., état de Tinsouciant. — 
EzaclwUasuna. 

Insouciant, ante, adj., qui ne se soucie de 
rien. — Ezacholatûa. 

Insoumis, ise, adj., non soumis. — CebcUûa 
ez dena, || Qui n*admet pas, qui n'est pas 
consent : Eskuperatu ez dena. \\ Qui n'est 
point vaincu : Benzutûa ez dena. 

Insoutenable, adj., non soulenable.— jBztn- 
suportatûa, ezinatchikia, ezinsustengatûa. 

Inspecter, v. a., faire l'inspection. —-Béri- 
fikatzeay espetatzea, beïralzea, beghirat- 
zeay ikustea. 

Inspecteur, s. m., qui a inspection. — Bé- 
rifikalzaïka, espeturra, behatzalleay beï- 
ratzalletty beghiraîzalleay ikuska. 

Inspection, s. f., action d'examiner. — Bé- 
rifikacionea , espekoUmea, behakunlza^ 
beghirakunîza. || Division sous la surveil- 
lance d'un inspecteur : Espekcionea. 

Inspirateur, trice, adj., qui inspire. — 
Gôgôatzaîlea, gôgarghidatzallea, bihatz- 
mughitzalleay bururatzallea, gôgarghit- 
zallea. 

Inspiration, s. f., action d'inspirer. — Has- 
perena, hatxperena. \\ Conseil : Bitzarra, 
esondea. || Suggestion : Gôgôakida , gô- 
garghidj bihotzmughida. 

Inspirer, v. a. , respirer. — Hasperatzea^ 
haixperatzeay hatx hartzea. \\ Suggérer : 
Gôgôakidalzeay gôgarghitzea, bihotzmu- 
ghitzea, bururatzea. || Conseiller : BU- 
zartzea, esontzea. 

Instabilité ,8. f., défaut de stabilité. — 
Eziniraûna, iraûpeneza, iraûndeza. 

Instable, adj., qui n'a point de stabilité. — 
Eziraûkorra, eziraûkaya. 



Installation, s. f., action d'installer. — 
Sartzeà, sarrerazôa. 

Installer, v. a. et pr., mettre en posses- 
sion. — Ezartzea, sarrerazotzea. 

Instamment , adv. , avec < instance. — 
Othoitzkaf Ukindez, eragokiz. 

Instance, adj., sollicitation pressante. — 
Othmtza, kkindeay eragokia. 

Instant, ante, adj., pressant. — PreMlua, 
beharra. H s. m., moment : Memmtm, 
ichtanta, liparra, ergaya, istml^c^- Il ^v., 
à l'instant, à l'heure même : Bertan , kû- 
chiany ichlant berianj sosty sûpituro, sos- 
taghirOj bat batean, ordu beredn. [| Dans 
un instant : Memeni bal, ichtampaiy lipar 
baty ergay balen bûruan. 

Instantané, ée, adj., qui dure un instant. 

— Ichtanlian, berian, berehala, instante- 
kôa, sûpitoki. 

Instantanéité, s. f., existence d'un moment. 

— Mementutasunay ichtantasuna. 
Instantanément, adv., sur l'heure, sans dé- 
lai. — Bertan^ berehalay sûpitoki. 

Instar (a l'j, adv., à la manière. — B^iato, 
manerazy maneretan, bezalakôa. 

Instigateur, trice, s., qui incite.* — A'ar- 
ritzarria, akuUatariay sûrikataria, suri- 
katzailea, zirikatzaleay sûbermetzaUea, 
zirikatzaïlea, sûbermatzaïleay eragkU- 
zaïlea, esportzailea. 

Instigation, s. f., suggestion. — Zintoinefi- 
duay narritzamenduay sùbermea, zirika- 
duray eraghidura, esportzay narritza, 
akulhy sûkarria. 

Instiguer, v. a,, excitera. . . .— Ztrtioliea, 
narritzea, akulUUatzeay sùrikatzeaySû- 
bermetzeay eraghitzeùy esportzeay akui- 
latzeay siikarritzea. 

Instinct, s. m., sentiment naturel des ani- 
maux. — * Usmay asmikty gôgakidaria. 

Institué , ée , part. , établi. — Ezarria, 
emanay bitezartuay bitezarria. 

Instituer, v. a., éiabUrJ-r Ezartzeayema- 
teay bitezartzea. || Nommer : Icendatzea. 

Instituteur, trice, s., qui institue.— 
Ezarlzaïleay ematleay bitezarlea. || Pré- 
cepteur : Erreyenla, maestro. \\ Institu- 
trice, qui enseigne les préceptes : Maëstra. 

Institution, s. f., action d'instituer. — ^ 
tezardea. \\ Action d'éduquer : Eskok , 
kôleiyuay dakireghia, irakasdea. 

Instructeur, s. m.,quiin8trttit.-/raJipas(M. 

Instructif, ive, adjj., qui instruit. — /rfl- 
kasgarriay eskolagarria. 
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Instruction, s. f., action d'instruire. -— Ira- 
kaskuntzeùy eikolay irakasdea. \\ Savoir : 
Yakitatea. || pi., ordres : Mananmidûac. 
Sans instruction, qui ne sait ni lire ni 
écrire : Eskolagahea^ jakineza. 

Instruire, ?. a., enseigner. — Erakastea, 
eskolaizia. || Informer : Yakinaztia. \\ 
S'informer : ArghUzea, 

Instruit, ite, adj. , qui a du savoir. -^ Ya- 
kinsufMy ikasiùy irakasia. \\ Eclairé : 
Arghitua. Q Informé, prévenu : Yakina, 
prebenitûa. 

Instrument, s. m., outil (instruments tran- 
chants).— il rma';. Il Outils qui ne sont pas 
tranchants (pour les ouvriers ou le labou- 
rage) : AparetUuaCf tresmUy lanabezac, 
lankayac. || Machine harmonieuse : Inch^ 
trumenta. 

Insu (a l'), sans qu'on le sache. — Ichilic^ 
gorderiCj yakingabean. 

Insubordination, s. f., défaut de subordina- 
tion. — Déëobedientday ezobediencia. 

Insubordonné, ée, ady., non subordonné. 7- 
Désobedienlay ezobedienta. 

Insuffisamment, adv. , avec insuffisance. — 
Ez aski, eska$kij laburskiy gûtichkô, gut- 
chichô. 

Insuffisance, s. f., manque de suffisance, 
incapacité. — Eskastasuna , doyezkia , 
gayezkia. 

Insuffisant, ante, adj., qui ne suffit pas. — 
EskasOj laburra, sobera doy, ez aski. 

Insulaire, adj. et s., habitant d'une île. — 
Ugatetarra, ugartedrraj urbitartedrra. 

Insultant, ante, adj., qui insulte. — Eras- 
korra, akapiltaria, eskarniôkorra, laido- 
karray indurikorrùy inyuriôsay iraïn- 
korrùy betzigorruy lizkarra. 

Insulte, s. f., injure. — Eraséa, akapillay 
eskarniôCy laïdêa, induria, inyuriéa, 
iraina, betzigôùy lizkardea. 

Insulter, v. a. et n., faire insulte, attaquer. 

— Erasotzea, dkopilkUzeay eskarniôtzeay 
laïdozUUzea, iraîntzeay betzitzeay indu- 
rialzeCy iwyuriaizea, lizkartzea. 

Insupportable, adj., qu'on ne peut suppor- 
ts. — Unagarria, \\ Haïssable, détesta- 
ble : Iguingarria, 

Insupportablement , adv., d'une manière 
insupportable. — Unagarriki. \\ D'une 
manière qui fait haïr, détester : Iguïngar- 
riki. 

Insurgé, ée, adj. et part., qui est en révolte. 

— Errebûeltany errebûeUatûay aUchatiki. 



Insurger (s'), v. pr., se soulever contre. — 
Errebûéltazia, altchatzia. 

Insurmontable, adj., non surmontable. — 
Eziniraganay ezingarraïiûa. 

Insurrection, s. f., soulèvement. — Erre- 
bûelta. 

Insurrectionnel, le, adj., qui tient de l'in- 
surrection. — Errebûeltakûa. 

Intact, acte, adj., auquel on n'a pas tou- 
ché. — Unkitugabea, osûa^ osôay unkitu- 
gabia. 

Intarissable, adj.^ qu'on ne peut tarir. — 
Ezinagortua, agortezgarriOy leôrtecina. 

Intégral, ale, adj., probe. — Parkidaria. 

Intégralement, adv., avec probité. — l^ar- 
kidariki. \\ Complètement :iira6a(ilrt,050&i. 
Il Justement : Yûstuki , zucenki, ekar- 
dayki. 

Intégre, s., probe. — Parkidaritxuay par- 
kidaya. \\ Complet : Kabalà, osôa^ || Juste : 
Yûstua, ekardoyarrùy zucena. 

Intégrité, s. f., état d'un tout complet. — 
Kabaldea. || Probité : ParkidOy parkidoî- 
dea. Il Justice : Yûstiday ekardoyay zucen- 
tamna. 

Intellect, s. m., entendement.— Centzûay 
centzuna, bidadia, adimendûa. 

Intellectif, ive, adj., qui appartient à l'en- 
tendement. — Centzudrra, adialduna, 

Intellection, s. f., action de comprendre. 
— Adia, aditza, adiera, gosarta. 

Intellectuel, le, adj., de l'intellect. — 
Adirnentarray gosarkiarra. 

Intellectuellement, adv. , d'une manière 
intellectuelle. — AdimenduZy adimentuz, 
sentsukiy adieraz, gosarlaz. 

Intelligemment, adv., d'une manière intel- 
ligente. — Sentsukiy adierarôy gosariàro. 

Intelligence, s. f., perfection nette et facile. 
— Adimendûay hedadura, adiera, gosarta. 
Il Bon* accord, accord secret : Ekipea. || 
Substance spirituelle : Megopea. 

Intelligent, ente, adj., qui comprend faci- 
lement. — Erneùy ernta, aflitzalleay go- 
sartiarra. \\ Savant : Yakinsnnay ikasia, 
irakastùy eskola handikûay jakina. 

Intelligible, adj., facile à comprendre. — 
Adigarriay kômprenigarria, adikisuna. 

Intelligiblement, adv., d'une manière intel- 
ligible.— ildtV/arriJK^ sentsukiy adieraro. 

Intempérance, s. f., vice opposé à la tem- 
pérance. — Barrayahivay soriestasuna. 

Intempérant, ante, adj. et s. m., qui n'est 
pas tempérant. — Soriesa. 
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Intempéré, ée, adj., déréglé. — Barraya- 

tâa, sorietxua. 
Intempérie, s. f., dérèglement dans l'air, 

etc. — Désarôtty desghirôa, gazakaitza, 

desaraûdea. 
Intempestif, ive, adj., contre-temps. — 

Sasoîn konirakûay erabaghea, mugatz- 

tarra. 
Intendance, s. f., administration.— £ftal/a, 

benaîta. 
Intendant, s. m., administrateur. — Ekaî- 

taria, benaïiaria. 
Intense, adj., grand. -jETamf^. || Epais iLôdi. 
Il Vif : Bizia. || Fort : Azicar, azkarra. 
Intensité, s. f., d fré de grandeur.— Han- 

ditasuna. \\ Degré d'épaisseur : Lôdiia- 

suna. Il Degré de vivacité : BizUaswia. \\ 

Degré de force : Azkartasuna, 
Intenter, v. a., faire un procès. — Aûzi- 

tatzia. 
Intention, s. f., volonté. — Chedea, gogôa^ 

intentdonea. 
Intentionné, ée, adj., qui a une intention. 

Chedeatdaj gogôalûaf inlerUcionalûa, 
Intercalaire, adj., qui est inséré ou ajouté. 

— Barnekûay artekûay emendakâa. 
Intercaler, v. a., insérer. — Ariekatzea, 

ibinartetzea, artiauy ezarlzea, barneizea^ 

emendatzia. 
Intercéder, v. n.^, prier pour quelqu'un. — 

Olhoïzteay ararieko yartzeq, \\ Entremet- 
tre : Arlelzea, ararieizeay bitartetzeay 

sararletzea. 
Intercepter, v. a., arrêter par surprise. — 

Baratzeùy atzartelzea. 
Interception, s. f., action d'intercepter. — 

Barakuntza. 
Intercesseur , s. m. , qui intercède. — 

Othoîtzallea, othoïtztaîka,gald€tzellea. || 

Entremetteur : Artekôa, bitartekôa^ arar- 

tekôa, entrebitartezalleaj biiartezallea. 
Intercession, s. f., action d'entremise. — 

Arartedea, bitartedea, artekotasuna^ arar- 

tekôtasuna. \\ Act. d'intercéder : OthoUza, 

galdea. 
Interdiction, s. f., action d'interdire. — 

Debekda. 
Interdire, v. a., prohiber. — Debekatzea, 

interditzea. \\ Déconcerter : Harvilzea , 

balditza. 
Interdit, ite, part, et adj., troublé, étonné, 

déconcerté. — Arrilua. || En parlant d'un 

ecclésiastique à qui l'exercice des ordres 

sacrés est défendu : Ekersilic khendûa. 



Intéressant, ante, adj., qui intéresse. — 
Intéresanta. 

Intéressé, ée, part., qui a intérêt, qui a un 
intérêt. — Intresatûa, yaratnana, onkar- 
ritûay sarrerasôa. 

Intéresser, v. a. et pr., donner, prendre 
intérêt. — liresatzea^ yaramantzea, on- 
karritzeay sarreraziea. 

Intérêt, s. m., ce qui importe, profit — 
Intresa^ intéresay^ censûa, profeîtûay ira- 
bactùy onkaria. 

Intérieur, adj. et s. m., qui est au dedans. 
— Barnea, barrengôa, bàrrukôaj borna- 
kôa, IIDerintérieur : BàmetiCy barrengotk. 

Intérieurement, adv. , au dedans. — Bar- 
man, barrengorôy bdrrukorô, barreneHy 
barrûan. 

Interligne, s. m., entre deux lignes.— 
Marrarteùy marrartekôa. 

Interlocuteur, s. m., personnage de dialo- 
gue. — Hitzarteghillea. 

Interlocution, s. f., jugement par lequel 
on interloque. — HUzartea. 

Interlocutoire, s. et adj. Il se dit d'une 
sentence qui interloque. — Hilzarlekôa. 

Interloquer, v. a. et n., ordonner par juge- 
ment l'instruction d'une cause ; fig. , em- 
barrasser. — Hiizarletzea. 

Intermède, s. m., divertissement entre deux 
actes. — Erdiartea. 

Intermédiaire, adj. , qui est entre deux. — 
Entrebitartekûa, arartekâa. 

Interminable, adj., qu'on ne peut terminer. 
Ezinfinitûay ezinakalûay bukatezgarria, 
aïtutezgarriùy akabaïllic ez duena. 

Intermittent, ente, adj. (fièvre), qui dis- 
continue et reprend par intervalle. — ffei- 
gaîtza. 

Interne, adj., au dedans. — Bamekûay 
barrenekûa. 

Interné, ée, part., envoyé à l'intérieur. — 
Bamatûay barrentûGy barrutûa. 

Interner, v. a., envoyer à l'intérieur. — Bar- 
natzea, barretUzea, barrutzea. 

Interpellation, s. f., action d'interpeller. 
GaldekuntzeUy deïartea. 

Interpellé, ée, part., sommé de répandre. 

. — Galdetûùy ddartûa, interrogatûa. 

Interpeller, v. a., sommer de répondre.— 
Galdetzea, deiartzeay interrogatzia, gai- 
deïtea. 

Interposé, ée, part., posé entre deux, em- 
ployer l'autorité, etc. — Paratfia, ikinar- 
tûa, bitarletûa. 
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Interposer, v. a., poser entre deux, em- 
ployer l'autorité^ etc. — Paralzea^ ibi- 
nartzeay bitartetzea. 

Interposition, s. f., action d'interposer. — 
Parartea. 

Interprétation, s. f., explication. — Azal- 
dea^ arpetzQy arpetzea. 

Interprète, s., celui qui rend les mots d'une 
langue parceux d'une autre langue. -Adia- 
razlea^mieglatzaleay Ukidalea^ ersiki- 
dalea^ azaldallea.arpeztaria, arpeztallea. 

Interprété, ée, part., traduit, expliqué. 

— Aiiaraiûay endeglaiûa, azaltûa^ar- 
pezlûa, H Fait interprété : Adieraztm , 
endeglaztuayOdiaztîMy azaltûa, arpeztûa. 

Interpréter, v. a., traduire. — Adiarat- 
zea, endeglatzia^ azaltzeay arpetzea. 
Expliquer : Azaltzeaj arpetzea, || Faire 
interpréter : Adiaraztea^ endeglatzea^ 
adiazleaj azalztea, arpeztea. 

Interrogation, s. f. , question. — Galdea. 

Interrogatoire, s. m., question d'un juge 
qui interroge, qui questionne. — Galde- 
kurUzay galdetaldia, itanaldia. 

Interroger, v. a., questionner avec autorité. 

— Galdetzeay itantzea, interrogatzea. 
Interrompre, v. a., faire discontinuer. — 

Gheldilzeay baratzeay artaûstea. || Inter- 
rompre un discours : Ichilastia, gheldiaz- 
tia. n Embrouiller : Nahastea, 

Interruption, s. f., action d'interrompre. — 
Gheldialdia^ artaûstea. 

Intervalle, s. m. , distance d'un lieu à un 
autre. — Afteka, aldartea, aincinay artia, 
dichtantcia. || Moment écoulé : Buelta , 
ichtanta, mementa, artea. 

Intervenant, ante, s. etadj., qui intervient. 

— Etorartekôa. 

Intervenir, v. n., entrer dans une affaire, 

s'intéresser. — Sartzia , ethorraztia. || 

Subvenir : Hornitzia. 
Intervention, s. f., action d'intervenir. — 

Etorartea. 
Intervertir, v. a. , changer l'ordre. — It- 

zullzeaj barraûtzea. \\ Embrouiller, mê- 
ler : Nahaslea. 
Intestins, s. m. pi., boyaux. — Hertzea, 

mord, estea, ertzea. 
Intestinal, ale, adj., terme d'anat., qui 

appartient aux intestins. — ffertzetakôa^ 

estetakôa, môrdkûa. 
Intestine, adj., intérieure, guerre civile. — 

Bamekûa, barnakôa, barrukôa^ barren- 

gàa. 



Intimation, s. f., action d'intimer.— Ord^na, 
manamendua, besartea, sarpeta. 

Intime, adj. et s., ami particulier. — Chi- 
tezkoay adichkidia. \\ Qui tient de près 
(intérêt) : Bamekôtty mina. 

Intimement, adv., d'une manière intime. — 
ChitezkoZy adichkidekiy bihotzetic. 

Intimer, v. a., ordonner. — Ordenatzea, 
' manatzeaj besartzea, sarpetzea. 

Intimidation, s f., crainte. — Lotxa, bel- 
durra, idaldura. 

Intimidé, ée, part., rendu craintif. — Lot- 
xatûa, beldurtûtty icitû^i. 

Intimider, v. a., inspirer de la crainte. — 
Lotxatzidy beldurtzia, icitzea. 

Intimité, s. f., liaison intime. — - Adichki- 
detasuna, bihotzurkodea. 

Intitulation, s. f., l'inscription, le titre et 
le nom qu'on donne à un livre. — Icena, 
gaîcenda. 

Intitulé, s. m. et part., titre d'un livre, d'un 
acte. — Irendatûa, gaïcendatûa. 

Intituler, v. a., donner un titre à un livre. 
— Icendatzea, gaïcendatzea. 

Intolérable, adj., qu'on ne peut tolérer. — 
Ezinsuportatûa, eramezgarriay eramez- 
kisuna, erampezgarriay erampezkisuna. 

Intolérance, s. f., défaut de tolérance. -- 
Ezinsuportûay erameza, erampeza. 

Intolérant, ante, adj., qui n'est point to- 
lérant. — Ezinsuportatzallea , eramezt- 
zallea, erampeztzallea. 

Intraduisible , adj. , non traduisible. — 
Ezinerrana, ezinesplikatûa, ezinirakur- 
tûa, ezinitzulia. 

Intraitable, adj., qui n'est pas traitable. — 
Eskutezgarria y ezineskuratûa , ukiiez- 
garria. 

Intrépide, adj., qui affronte le danger. — 
Atrebittta, kôraiyosa, beldurgabeay biU 
durbaghea, egotzia, lotxagabea. 

Intrépidement, adv., d'une manière intré- 
pide. — Atrebitukiy kôraiyaski, beldur- 
gaberiCy bildubagherô, egotzikirô, lotxa- 
gaberic, kôraïki. 

Intrépidité, s. f., fermeté dans le péril. — 
Atrebitamnay kôraiga, beldurgabetasunay 
bildurbagheay lotxagabeay egotzikia. 

Intrigant, ante, adj. et s., qui se mêle d'in- 
trigues. — Naspiltzallea, kdtrambillaria, 
intriganta. 

Intrigue, s. f., pratique secrète pour réus- 
sir. — Naspillza, kitrambilla^ kdtram- 
biltza^ intriga. 
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Intriguer, v. a., embarrasser; v. n. et pr., 
faire des \n{x'\giïes.--NaspiUzea, kàlram- 
biltzea, intrigalzia. 

Intrinsèque, adj., qui est en soi, réel. — 
Barnekôa^ bérena, barrukôa, barrengôa. 

Intrinsèquement, adv., d'une manière in- 
trinsèque. — Barnèkôki, bdrenkoki, bar- 
rukôkiy barrengoki. 

Introducteur, trice, s., celui qui intro- 
duit. — SararteUailea, barnatzallea. 

Introduction, s. f., action d'introduire. — 
Sararteay barmrlea. 

Introduire, v. a., donner entrée, faire en- 
trer. — Sarrazteay barnelzea. 

Introuvable, adj., qui ne peut se trouver. 
^Ezinalchemanaj ezinatzemana, ezinar- 
rapalûa. 

Inusité, ée, adj.,* qui n'est pas usité. — 
Ezusatûa, mlzakea, usalua ez dm ganza. 

Inutile, adj., ,qui ne sert à rien. — Alferra^ 
ezdeusay gayeza, gaùzezùy kàdena^ tnu- 
tila. 

Inutilement, adv., sans utilité. — Alferkiy 
ezdeûskiy gayezkirôy gaûzezkiro, ezéeûs- 
kirô, kddenderô, imUilkij alferretan. 

Inutilité, s. f., non utile, chose inutile. — 
Ezdeûêa, alfertasutia, deûsezgôa, gayezta^ 
gaûzezta, kddendea, inutilla. 

Invalide, adj. et s., personne estropiée. — 
Ezindua, emblaïtûa, herbaldûa, elbarri- 
tûa, makaldua. || Non valable : Ez ôna^ 
ezin baleiyatûa. 

Invalidement, adv., sans validité. — Ezin- 
duki, emblaîki, herbalkiy elbarrituki, fna- 
kalduki. 

Invalider, v: a., estropier. — Ezintzea , 
emblaïtzeay lierbaltzea, elbarritzea, ma- 
kaltzea. \\ Rendre nul : Dcûsaztea^ aût- 
saztea, ez baleiyazlea. 

Invalidité, s. f., position d'une personne 
estropiée. — Imbaliertasuna, baliokaïz^ 
tasuna, baliogabetasuna. || Manque de va- 
lidité : Deûsaztasuna, aûtsaztmuna, ezin 
baleiyatu den gaûza. 

Invariable, adj., qui ne varie point. — 
Ezinkambiatûay ezinaldagarriay aldaëz- 
garria, ezimtidatûa. 

Invariablement, adv. , d'une manière inva- 
riable. - Ezinkambiatuki, ezinaldagar- 
riluki, aldaëzgarrikiy ezinmudalnki. 

Invasion, s. f., incursion, — Erasôa^ ako- 
pillua, eraûmia. 

Invective, s. f., injure. ~ Suiazerrea, es- 
karnio, lizkarra. 



Invectiver, v. a., dire des invectives- — 
Sutazerretzea , lizkartzea, eskarniotzea. 

Invendable, adj., qu'on ne peut vendre. — 
Ezinsaldua, saldnëcina, salduëzgarria. 

Invendu, ue, acQ., qui n'est pas vendu. — 
Ez saldûa^ saldugabea, saldnbaghea. 

Inventaire, s. m., état de biens, etc. — 
Ekidora. 

Inventer, v. a., trouver par son imagina- 
tion. — Phentxatzea, gôgôratzea, asnuU- 
zeUy édireitea. • 

Inventeur, trice, s., qui invente. — PhefU- 
xatzaïlea, gôgôratzailea , asmaizailea, 
édiretzaïlea , sortakitzaUea , sariakita- 
ria. 

Inventif, ive, adj., qui a le génie, le talent 
d'inventer.— Gdjfdratorra, phentxakorray 
asmalxûa, édiretxda, sortakitxûa. 

Invention, s. f., action d'inventer, chose 
supposée. — Phentxamendua , ^ôgôra- 
mendua, asmûa, édiretiasuna y sorta- 
kita. 

Inventorier, v. a., faire un inventaire. — 
Ekidoratzea. 

Inversable, adj., qui ne peut versar. — ' 
Ezinitzulia, ezinuzkaïlia, || Qui ne peut 
se répandre (du liquide) : Ezinichuria. 

Inverse, adj., dans un ordre renversé. — 
Kôntrakûa, ifrentzûa, aûrkia. 

Inversion, s. f. , transposition. — BegoUea^ 
begmtza. 

Invertir, v. a. , transposer. — Begoïtzea. 

Investigateur, trice, adj., qui cherche. — 
Billaizaïlkay billalzalleay biUakindariay 
billakinllea, jakinkidaria, jakinkiUea. 

Investigation, s. f., recherche exacte. — 
Billakinday billakindea, billakunizay ja- 
kinkindea. 

Investir, v. a., cerner. — Inguratzea, M- 
ratzia. \\ Installer : EzartzeOy janciorai-- 
zea. 

Investissement, s. m., action de cerner. — 
Inguramendua , biramendua. || Action 
d'installer : Ezarkunfzajanciorea. 

Investiture, s. f., mise en possession. — 
Janciora. 

Invétéré, ée, adj., mal enraciné.-Zaft<irra, 
aspalditûa, ancinat la^ aincinatûa. 

Invétérer, v. n. et pr., s'enraciner, devenir 
vieux et difficile à guérir. 11 ne se dit que 
des malades. — Zaharlzea, aspaldUzeay 
ancinat zea, zabartzea. || Au fig., des vi- 
ces et des mauvaises habitudes : Zakari- 
zea^ ancinatzeay aïnciriaizea. 
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IfTViNCiBLE, adj., qu'on ne peut vaincre. — 
Ezingarraïtûa, garraïtezgarria , venzu- 
tezgarria, ezinbentzutua, 

IxTiNCiBLEMENT, adv., d'une manière invin- 
cible. — Ezingarraituki , garraîtezgar- 
rira, venzutezgarrirô, ezinbentzuluki. 

Inviolable, adj., qu'on ne viole pas.— i4tl(- 
siezbedrra, ezinbortchatûa* 

Inyiolablement, adv., d'une manière invio- 
lable. — Aûtsiezbeàrkiro , ezinbortchch 
tuki. 

Invisible, adj., qu'on ne peut voir. — Ezin 
ikhusia, ezagheria, ikusecin, ikusesgar- 
ria, ikusezkizuna. 

Invisiblement, adv., sans être vu. — Ikù- 
seninez, ikusezgarriki, ikusezkizunez, 
ezagherikiy ikusezgarrirô. 

Invitation, s. f. , action d'inviler. — Gom- 
bitasuna, gombidûa. 

Inviter, v. a., prier d'assister, exciter à. . . 

— Gombidatzea. 

Invocation, s. f., action d'invoquer. — Ar- 

rendea, othoïtzay deïa, déiya. 
Involontaire, adj., sans volonté.^ liste 

gabCj nahi ez duelariCy naïbaghea. 
Involontairement, adv., sans le vouloir. — 

liste gabetan, nahigabez, nahibaghean^ 

gûrabagany naïeskirô^ nahi gabean. 
Invoquer, v. a., appeler à son aide. — Ar- 

rentzea, arrendetzea, deïtzea, otseghitea, 

deiytzea. 
Invraisemblable, adj., non vraisemblable. 

— Itchuragabea, idurigabea, kdragabea. 
Invraisemblablement, adv., d'une manière 

invraisemblable. — Itchuragabeki^ iduri- 
gabeki, kdragabeki. 

Invraisemblance, s. f., défaut de vraisem- 
blance. — Ifchuragabetasuna, idurigabe- 
tasunay itchuragabekôa , idurigabekôa, 
kdragabetasunay kardgabekûa. 

Invulnérable , adj. , non vulnérable. — 
Ezinhunkitûa, éritezgarria, ezinkôlpa- 
iddy zaûritezgarria. • 

Irascible, acy., qui excite, colérique. — 
Kxlikakorra, irakôrra, irôsa, iratia^ sal- 
takorra^ sukoiya. 

Ire, s. f., colère. — Ira, Atrd, kôlera. 

Iris, s. m., partie de l'œil. — Beghi-ninia, 
Il Fleur: Ustarghibelharra. [j Arc-en-ciel: 
Ustarghia, oltzadarra^ ostrelaka. 

Ironie, s. m., raillerie ûne.-Trûfa, ezieracia. 

Ironique, adj., d'ironie. — Ezieraciôa. 

Ironiquement, adv., par ironie. — Eztera- 
cikùro. 



Irraisonnable, adj., non doué de raison. — 
Razotngabea, razoïgabea, éraldeza, eral- 
degabeay eraldebaghea. 

Irraisonnablement , adv., d'une manière 
irraisonnable. — Arrazoïngabeki, arra- 
zoigabekiy ér aidez kir ô, arrazoïgaberô, 
arrazaibaghero. 

Irrationnel, le, adj., qui n'est pas ration- 
nel. — Razoïgabea y razotbaghea, éral- 
deza, eraldebaghea, éraldegabea. 

Irrationnellement , adv., d'une manière 
irrationnelle. — Arrazoïngabeki , arra- 
zoïbagherô, éraldezkiro, razoïngabeki. 

Irréconciliable, adj., qui ne peut se récon- 
cilier. '— Ezinadichkidetûa , baketecina, 
paketecina, ongundezgarria. 

Irrécusable, adj., non récusable. —Ezin- 
ukhatûa, iraitezgarria , ukaëzgarriay 
ukatezgarria, ukatedna. 

Irréductible, adj., non réductible.— £ztn/- 
chipitiïa. 

Irréfléchi, 'ie, adj., qui n'est pas réfléchi. 
—Phentxugabea, gôgôratugabea. 

Irréflexion, s. f. , manque de réflexion. — 
Phentxamendugabetasuna, phenlxatu faU 
tan, gôgôratu faltan. 

Irréfragable, adj., qu'on ne peut contre- 
dire. — Cedalezgarria , kôntrakûa ezin 
errana. 

Irrégularité, s. f., manque de régularité. 
— Makurtasuna, adrakaiztea, adreba- 
ghea, araûbaghea. 

Irrégulier, ère, adj., non régulier. — Ma- 
kurra, adrakaïtza, adrebaghea, araûba- 
ghea. 

Irrégulièrement, adv., d'une manière irré- 
gulière. — Makurki, adrakaïzkirô, adre- 
bagherô, araûbagherô. 

Irréligieusememt, adv., d'une manière irré- 
ligieuse. — Doneghekirô. 

Irréligieux, euse, adj., contraire à la reli- 
gion. — Doneghea. 

Irréligion, s. f., manque de religion. — 
Donegherô. 

Irrémédiable , adj., auquel on ne peut re- 
médier. — Ezinerremediatùay oskaïtez- 
garria] ozkaïtezkizkuna. 

Irrémédiablement, adv. , sans remède. — 
Ezinerremédiatuki, oskaïtezgarriro. 

Irrémissible, adj., impardonnable. — Ezin'^ 
barkatûa, bareatezgarria, barkatezcim, 
barkatezkisuna. 

Irrémissiblement, adv., sans rémission. — 
Ezinzarbatuki, barkatezgarrirô. 
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Irréparable, adj., qu'on ne peul réparer. 

— Ezimrremédialûa, onghilezgarria. 
Irréparablement, adv., d'une manière irré- 
parable. —Ezinerr&medialukiy onghitez- 
garrirô. 
Irrépréhensible , adj. , irréprochable. -— 
Aserrezgarriay asarrezjarria, ezinerre- 
portchalûa, 
Irrépréhensiblement, adv., d'une manière 
irréprochable. — Ezinerreportchatuki ^ 
aserrezgarrirôy aserrezgarriki. 
Irréprochable , adj. , sans reproche. — 
Ezinerreportchatûa^ aserezgarria , asàr- 
rezgarria. 
Irréprochablement, adv., d'une manière 
irréprochable. — Ezinerreportchatuki , 
ascrrezgarrirô, aserrezgarriki. 
Irrésistible^ adj., non résistible.-£2miAar- 
dukitûa, ezinenferraiûa, cemuxezgarria. 
Irrésistiblement, adv., d'une manière irré- 
sistible. — Ezinihardukitukiy ezinefifer- 
ratuki, cemuïezgarriki. 
Irrésolu, ue, adj., non résolu. — Egobi- 
lûa, bibidatûa. jj Indécis : Dûdan, gôgôë- 
tatxûay debedeza, debedebaghea, erabaki- 
gabea. \\ Sans courage : Kôraiy gabea , 
atrebitu gabea, bikotz gabea. 
Irrésolument, adv. , avec irrésolution. — 
Egobitukiy bibidainki, dûdarekin, \\ In- 
décision : Dûdatuki, gôgôëtatxuki, débe- 
deatiy erabakian, || Sans courage : Kôraiy- 
gabekiy ezinairebituki. 
Irrésolution, s. f., état irrésolu. — Egobia, 
bibidadea. |] Indécis : Dûda, gôgôëta, dé- 
bedea, erabakia. \\ Manque de courage : 
Atrebigabetasuna, bihotzgabetasuna. 
Irrévéremment, adv., avec irrévérence. — 
Ozarki, beghirunbaghekirô, béghirun- 
gabeki. 
Irrévérence, s. f., manque de respect. — 
Ozarkeria, béghirunbaghea, béghirun- 
gabea. 
Irrévérent, ente, adj., contre le respect. 

— Béghirunbaghekûa, beghirungabekûa. 
Irrévocable, adj., qui ne peut se révoquer. 

— Ezinegorria, ceghedeïgarria^ urratez- 
kisunayUrratezgarria. \\ Qui ne peut s'an- 
nuler : Ezinurratûa. 

Irrévocablement, adv., d'une manière irré- 
vocable.— Ezinegorriay ceghedeïgarrirô, 
nrratezgarrirô. 
Irrigation, s. f., arrosement par rigoles". — 
, Urbidea, izakac, arroïlac eghitia urtal- 
zeko. 



Irritabilité, s. f., qualité de ce qui est ir- 
ritable. — Samurgarritasuna, irôtasuna, 
iratasuna, yaûskortasuna. || Facile à en- 
venimer : Gaïlzkûragarritasuna. 
Irritable, adj., qui s'irrite aisénaént. — 
Samurgarria, asarregarria, irôsa, iratia, 
irakûnaëtzuay yaOskorra. \\ Qui s'enve- 
nime facilement : Gaïtzkuragarria, gach- 
lagarria. 
Irritant, ante, adj., qui irrite, qui met en 
colère. — Samurlzallea, aserretzallea , 
narrikaria , despitagarria , iretzallea , 
iratzalUa. || Qui envenime : Gachtatzai- 
lea, gatzkuratzaïlea. 
Irritation, s. f., état irrité, colère. — Ko- 
lera, iraknndea, hizkundeaj samarta- 
suna, asarretasuna. \\ Augmentation de 
mal : Gachtaldea, gaïzkura. 
Irrité, ée, part., mis en colère. — Kôlera- 
tûa, samur, samurtua, narriîûa^ irôtua^ 
iratûa, aserretûa. \\ Envenimé : Gachta- 
tûa, gaîzkurahla. 
Irriter, v. a. et pr., mettre en colère. — 
Kôleratzeay samurtzea, irôlzea, iratzea, 
narritzea , aserrelzea. || Envenimer : 
Gachtalzea, gaïzkuratzea. 
Irruption, s f., invasion d'ennemis. — Era- 

soëra, akôpillûa. 
Isard, s. m., chamois, chèvre sauvage. — 

Basahunzâ. 
Isolé, ée, adj. et part., qui ne tient à rien. 
— Bakarra. || Bien isolé, solitaire : Ba- 
kar-bakarra. 
Isolément, s. m., état isolé. — Bakarta- 
sunay aphartasunùy askantza, soledadea. 
Isolément, adv., d'une manière isolée. — 
BakarriCy aphart, askantzkiy soledakirô. 
Isoler, v. a. et pr., séparer, de tout, faire 
éloigner, séparer l'un de l'autre. — Ba- 
kartzea, aphartatzea^ askantzea. 
Israélite, s., juif. — Yûdûa. 
Issu, adj., descendu d'une race. — Ethor- 

ria, yina, jina. 
Issue, s.' f., sortie. — Atherakkûa, hil- 
kitza, hilkice. || Fig., conclusion : Aka- 
bantza, fina. 
Isthme, s. m., langue de terre entre deux. 

mers. — Lubesa. 
Item, adv., de plus.— 4r^, arere^ gheiyago. 
Itinéraire, s. m., note des lieux où l'on 
passe en voyageant; adj., colonne indica- 
tive de toutes les distances. — Bidekaya. 
Ivoire, s. m., morfil, dent d'éléphant. — 
Starfila. 
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Ivraie , s. f. , mauvaise herbe. — Irâka, 
lollôa^ zôragarria. 

Ivre, adj., troublé par le vin, par la pas- 
sion, etc. — Hordia, mozkorra, moch- 
korra, p Ivre-mort : Arraïla. 

Ivresse, adj. et s., état de celui qui est 
ivre. — Hordiztasuna , mozkortasuna , 
mochkortasuna. 

Ivrogne, adj., et s., sujet à s'enivrer.— 3foz- 
iortzaïlea, mochkortzaïltea, horditzatlea. 



IvROGNER, V. a., s'enivrer souvent. — /for- 

dilzea, mozkortzea, mochkortzea. 
Ivrognerie, s. f. , action de s'enivrer. 

— Hordikeria, mozkorkeria, mochkor- 

keria, 
Ivrognessk, s. f., femme ivrogne. — Hor- 

dilzaïleay mozkortzaïka, mochkorlzaî- 

lea. 
IxoDE , s. m. , tique des chiens. — La- 

kasta. 



J, s. m. (ji ou je), dixième lettre de l'alpha- 
bet. — Abeceko hamargarren letra. 

Ja, adv., déjà. — Yadanic, yadariy gargoro, 
angoro. , 

Jabot, -s. m., poche d'oiseau; — Baparûa. 
Il Ornement de chemise : Yabota. 

Jachère, s. f., lerre en repos. — Paûsûan 
den lurra. 

Jacinthe ou Hyacinthe, s. f., plante liacée. 
— Môredina. \\ Pierre précieuse : Mardi- 
narria. 

Jactance, s. f., forfanterie. — Baneloria, 
aûdiaka^ otsarrôa, arrutla. 

Jadis, adv., autrefois, le temps passé. — 
Lehen, aspaldi, lehenago, bericeorduz, 
besteorduz. 

Jaillir, v. n., s'élancer avec impétuosité; 
se dit de l'eau, etc. — JalkUzea, yalkit- 
zeùy hilkitzea, surruztatzea^ purruztat- 
zea. 

Jaillissant, ante, adj., qui jaillit.— /aifctï- 
zian^ yalkitziafiy hilkitziariy surrtiztariy 
purruztan. 

Jaillissement, s. m., action de jaillir. — 
Jalkitza, yalkitza, hilkilze, surruztay 
purruzta. 

Jale, s. f., grande jatte. — Ttmna, /irr twa, 
tirrisa. || Baquet : Tinùy kâbela. 

Jalon, s. m., perche que l'on plante pour 

prendre des alignements. — Agd, haga. 
' Jalonner, v. n. et a., planter des jalons de 
distance en distance. — Distantciatic dis- 
tantciarat âgdc sartzea, dislantcia baie-* 
tic distantcia baterat hagac sort zea. 

Jalouser, v. a., avoir de la jalousie contre 
quelqu'un. — Yelosteay bekaïztea. \\ En- 
vier : Guticiatzea, ondamulzeaynahiiza- 
tia. 

Jalousie, s. f., chagrin, inquiétudes, angois- 
ses, d'un époux, d'un amant soupçonneux. 



— Yelosia^ bekaïzgôa, bekaïlzgôa, \\ Es- 
pèce de contrevent à jour : Leyakereta, 
léyasareà, \\ Envie : Imbiria, gutizia, imr 
biditty ondamua. 

Jaloux, ouse, adj. et s., qui a de la jalou- 
sie. — Yeloskona, bekaïtza. \\ Envieux : 
GtUicialxuay guliciosa, ondamuda, nahi- 
karia. 

Jamais, adv., en aucun temps. — Sékuîany 
behinéréy égnndaïno, nihoïZy inoz, inoZj 
yagoïlu. 

Jambage, s. m., ligne droite des lettres. — 
Letra-zangôa, 

Jambe, s. f., partie du genou au pied. — 
Azlala zankâa, astala, ezlala. 

Jambe, ée, adj., quia la jambe bien faite. — 
Astal, aztaly ezial, zanko ederrelakôa. 

Jambon, s. m., cuisse ou épaule du porc salé. 
—Azpikia, urdaya, chingarra^ zingarray 
tirdaïazpiay anknrdaw. || Viande de jam- 
bon : Chingarray zingarra. 

Jante, s. f., partie en bois de la circonfé- 
rence d'une roue. — Sàtiay zdlia, paldôa. 

Janvier, s. m., premier mois de l'année. — 
Uriharrillay urtharila. 

Jappement , s. m. , action de japper. — 
Zangay saïngd, champay eraûsia, mmba. 

Japper, v. n., se dit des petits chiens. — 
Samgatzea , zangalzea , champatzea y 
eraiisitzea, maûbalzea. 

Jardin, s. m., lieu pour cultiver des légu- 
mes. — Bahatziay baratziay baraicea. 

Jardinage, s. m., produit du jardin. -J5aftai- 
zekaria y baratzekaria ^ baratzezaïgôa. 

Jardinier, ère, s., cultivateur de jardin. — 
Bahatzezaïnay baratzezaîna. 

Jargon, s. m., langage corrompu. — Len- 
gûayay lenguaiya. 

Jarre, s. f., grand vase de grès, de cristal. 
Tirrina, 
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Jarret, s. m., endroit où se plie la jambe. 

— Belhaunazpia, 

Jarretière, s. f., lieu pour retenir les bas. 

— Galzerdilôkarria. 

Jas, s. m., bois de Tancre. — Aînguraren^ 

àngurarm egur trebesa. 

Jaser, v. n., babiller, causer. — Eleketat- 

zea, erasitzeaj aharaûziea^ hitzketatzea, 

erastea. 

Jaserie, s. f., babil, caquet, fam. — ErOrS- 

' keria, eleketay aharaûkeria, hitzketa^ hit- 

zuntzkeria, 
Jaseur, euse, s., causeur. — Erasiketaria, 
eleketaria, aharaiikeritaria, hitzkelaria, 
hitzuntzia, eletxua. 
Jasmin, s. m. , plante. — Krachminay kras- 

mina. 
Jaspe, s. m., sorte d'agate. — Navarria. 
Jaspé, ée, part., bigarré en jaspe. — Na- 

varritûa. 
Jasper, v. a., bigarrer en jaspe. — Navar- 

riizea. 
Jaspure, s. f., action de jasper ou l'effet de 

cette action. — Navarridura. 
Jatte, s. f., vase rond sans rebord. — Ga- 

telûa, tirrina^ tirrina. 
Jattée, s. f., plein une jatte. — Gatelutaray 

tirrinatraj tirrinaîra. 
Jauge, s. f., juste contenu d'un vaisseau, 

etc. — Neûriay negurria. 
Jaugeage, s. m., action de jauger. — Neûrt- 

zeay negurtzea. 
Jauger, v. a., mesurer un vaisseau pour en 
connaître la contenance. — Neûrtzea^ 
negurtzea. 
Jaugeur, s. m., celui dont l'emploi est de 

jauger. — Neurtzalleay negurtzatllea. 
Jaunâtre, adj., tirant sur le jaune. — Ort- 

kara. 
Jaune, s. ra., couleur d'or. — Oria, 
Jaunir, v. a. et n., rendre, devenir jaune. — 

Oriizea. 
Jaunissant, ANTE, adj., quijaunit.-OrtUtan. 
Jaunisse, s. f., sorte de maladie. — Yonisia. 
Javeler, v. a., mettre en javelle. — Malt- 

chotzia. 
Javeleur, euse, s. , qui javelle. — Malt- 

chotzaïlea. 
Javeline, s. f., espèce de dard long et menu. 

— Jabalind, 
Javelle, s. f., poignée de blé scié. — Malt- 

chûa, agurray eskûa. 
Javelot, s. m., dard, arme de trait. — Ez- 
tena. 



Je, pron. pers. de la première personne. — 

iVt, nie. 
Jésuite, s. m., religieux. — Yesusa^ jesusa^ 

jesuita, jesuistd. 
Jésuitique, adj., de jésuite. — Yesusetakôay 

jesusena^ jesuitena,. 
Jésuitisme, s. m., système de eonduite des 
jésuites. Il se dit en mauvaise part. — 
Yesustamnu, jesuitasuna. 
Jésus-Christ, s. m., fils de Dieu. -— Yesus, 

JesuSy Yesu-ChrislOjJesthChristo. 
Jet, s. m., action de jeter. — Besana, ur- 
lukiay artikitty aûrdikia, \\ Jet de pierre : 
Harri'beso-gaïna, 
Jet-d'eau, s. m., qui jaillit d'un tuyau. — 

Ur-surrusta. 
Jetée, s. f., digue de pierres. — Kdyay ndza, 

antapera, pdchera. 
Jeter, v. a. et pr. , lancer. — Etchatzeû, 
etchatzia, botatzea, aûrdikitzeay urlukU- 
zia^ artikitzia, egortzea. 
Jeton, s. m., pièce pour compter. — Tan- 

tôa, tantûa. 
Jeu, s. m., récréation. — Yôkoa, yôkm^ 
jôkuay jôkoa, \\ Jeu de bergers : Artzain- 
yôkoa. || Jeu d'amusement, moquerie : 
Yôstaëta. || Jeu de correspondance : Be- 
hanlza. y Jeu de prétention : Iriskaya, || 
Jeu de mots : Hitzjostaêta. || Jeu de main: 
Esku-yôkoa. |] Jeu d'enfant : Aûrkontûa. 
Jeudi, s. m., quatrième jour de la semaine. 
— Ortzeguna , osteguna , orceguna , 
eguëna. \\ Jeudi-Saint : Aizarôa, ortze- 
gunsaîndu, ostegun-santôa. 
Jeun (a), adv., sans avoir mangé. — Barur, 

baruric. 
Jeune, adj. et s. m., peu âgé. — Gaztia, 

gaztea, nérabea. 
Jeune, s. m., abstinence. — Barura, 
Jeûner, v. n. , faire abstinence. — Bca^r'' 

ghilea. 

Jeunesse, s. f. , âge entre l'enfance et l'âge 

viril. — Gaztetasuna. || Les jeunes gens : 

Gazteria, 

Jeunet, te, adj., fort jeune. — Gazteicki^. 

Jeûneur, euse, s., qui jeûne. — Barur"- 

ghilea. 
Joaillerie, s. f., art, métier et fabrique de 
joaillier. — Cilharteghiay joyateghia, yo- 



Joaillier, s. m., qui travaille la pierre fine, 
etc. — Cilharghinay joyaria^ yoyaria. || 
Boutique de joaillier : Cilharghin'bolikaj 
cilhargin-botigay joyateghia. 
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Joie, s. f., passion causée par le plaisir. — 
Loria, bozkariôa, bozkalentzia, bozta- 
suna. 

Joignant, ante, adj., contigu. — Kontra. \\ 
Réunissant ^: Yuntatzian, \\ prép., tout 
proche : Onyûan, aldian. 

Joindre, v. a. et n., approcher deux choses 
de sorte qu'elles se touchent — Yuntat- 
zia. Il Ajouter : EmendMzea^ berhcUzea. 
Il Unir : Erachikitzeay yuntatzea. || Mê- 
ler : Balsatzia. || v. p., se rencontrer : 
Biltzea, balatzia. 

Joint, s. m., articulation, point de jonction. 

— Yuntadura, 

Jointure, s. f., joint du corps. — Yunia- 

dura, batokia, ghilza. 
Joli, ie, adj. et s., qui plait à Tœil par sa 

grâce et sa gentillesse. — PollUy pointa^ 

ederra. 
Jouet^ te, adj., diminutif de joli. — Pollil- 

chûa, poUitûay ederichûa. 
Joliment, adv., d'une manière jolie. — PoU 

likiy ederki. 
JoLiVETÉ, s. f., babiole. — Pollitkeria, eder- 

gaïlûa, || Gentillesse : Charmant keria, 

galaykeria^ lirankeria. 
Jonc, s. m., plante. — Ma, ya, ta. |1 Jonc 

des Indes : Yndiarriya, 
Jonchais, s. f., lieu ou viennent les joncs ou 

rempli de joncs. — Ihiteghia , yteghia^ 

iteghia, izaya, iceià, ikiztoka. 
Jonchée, s. f., herbe dont on jonche. — 

Berdura. || Sorte de petit fromage : Gat- 

zatûa. 
Joncheux, adj., lieu plein de joncs. — Ihit- 

xiXay ytsûa, itzûa. 
Joncher, v. a., parsemer de joncs, de fleurs, 

de branchages verts pour une cérémonie. 

— Berduratzeay ihaûrtzea. 
Jonction, s. f., action de joindre. — Fti»- 

tadurOy, biltzeko puntûa. 

JwiGLERiE, 8. f., charlalanerie. — Charlata- 
neria, operaiûr lana. 

Jongleur , s. m. , bateleur, charlatan. — 
Charlataria, berritsûay porrerôa. 

Jonquille, s. f., fleur. — Ilora, ilorea. 

Joue, s. f., partie latérale du visage. — Ma- 
cela, matela, masalla, matratlay aûlza. 

Jouer, v. a., n. et p., se divertir, représen- 
ter, tromper, railler, contrefaire, se servir 
d'un instrument. — Yôkaizea, 

Jouet, s. m., ce qui sert à 'amuser les en- 
fants. — Yôslailûa. 

Joueur, euse, s., qui joue. — Yokolaria, 



Joufflu, ue, adj. et s., grosses joues. — 
Macelhandi, matelhandi, masallhandi, 
macelatxua, matelatama, masallalxua, 
aûtzantxua. 

Joug, s. m., pièce pour atteler les bœufs. — 
Ustarria. \\ Esclavage : Esklabotasuna, 
esklavotasuna, || Morceau de bois carré de 
la longueur du joug ordinaire, muni de 
quatre anneaux : Ghezur-ustarria,. 

Jouir, v. n. , avoir l'usage, la possession 
d'une chose. — Gozatzia, || Prendre plai- 
sir : Atsetn-artzia, placer artzea, loriot' 
zea. 

Jouissance, s. f., action de jouir. — Atseïnaj 
placera, || Possession : Gozamena^ lôria. 

Jouissant, ante, adj., qui jouit, qui pos- 
sède. — Gozatzian, \\ Qui prend plaisir: 
Lôriatzian, placer artzian. 

Joujou, s. m., jouet ; pi., joujoux. — Yos- 
tallûa, jostallûa. 

Jour, s. m., clarté du soleil, espace de vingt- 
quatre heures. — Eguna. \\ Jusqu'à ce 
jour-ci : Egun arte, egun artio. \\ Chute 
du jour : Egun finitzea. 

Journal, s. m., relation jour par jour. — 
Egunarra, egun gucietako kôrUaria. \\ 
Feuille périodique, gazette : Kdzeta. jj 
Mesure agraire : Gôldea. 

Journalier, ère, adj., ouvrier à la journée. 

— Langhilea, yornalerûa, alogheraria, 
alokaceray lakuntaria, aillataïrutaria, 
peôna, egunorozkôa. \\ De chaque jour : 
Egunian^eguneko. 

Journaliste, s. m., qui fait un journal. — 

Kàzetaria. 
Journée, s. f., gain d'un jour. — Irabacia, 

yornalaj aloghera, allakaïrûay lôkanderô. 

Il Travail d'un jour : Yornadu. H Durée 

d'un jour : Eguna. \\ Journée se dit aussi 

pour un voyage, pour une entreprise de 

plusieurs jours, pour une bataille : Egu- 

naldia, jornaday jûtaldia. 
Journellement, adv., tous les jours. — 

Egunoroz, egun gudetan^ egun guciz. 
Jouvence, s. f. , jeunesse. — Gaztetasuna. 
Jouvenceau, s. m., adolescent, fam.— Jlfn^ 

chila, garbotxa. 
Jouvencelle, s. f., adolescente. — Nech- 

kalcha, nechkatilay garbotxa. 
Jovial, ale, adj. sans pi. m., gai, joyeux. 

— Alheghera, bâza, harrôa, arraya. 
Joyau, s. m., pierre précieuse. — Goya. 
Joyeusement, adv., gaiement. — Alheghe^ 

rakiy bôzki, harrôki, arrayki. 
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JoYEusETÉ, S. f., plaisanterie, fam. — Alhe- 

gheriasuna, bôztasunaj harrôtasuna, ar- 

raytasuna. 
Joyeux^ EUSE, adj.,qui a, donne, procure 

la joie. — Alheghera, bôza^ harrôa, ar- 

raya, bozkariosa. 
Jubé, s. m., tribune d'église. — Predikato- 

kia, predikalkia, serfnoilekûa. 
Jubilation, s. f., réjouissance, fara. — Bôzùy 

bozkariôa, alhegheranizia. 
Jubilé, s. m., indulgence plénière ; adj., qui 

exerce depuis 50 ans. — Barkacio osûa^ 

jubiUôa. 
Juc, s. m., lieu pour jucher. — Paûsatokia. 
H Lieu où se couchent les poules : (HllO" 

teghia, ollateghia^ ollaiokia. 
Jucher, v. n., percher pour dormir (se dit 

des oiseaux). — Pamalzea. 
JucHOiR, s. ra. Voyez Juc. 
JuDÂ, s. m., petite ouverture à un plancher 

pour voir. — Yûdasa, 
Judée, s. f., contrée de l'Asie. — Yûdea. 
Judaïque, adj., des juifs. — Yûdtmrra. 
JuDAïsER, V. n., vivre en juif. — Yilduërat' 

zea. 
Judaïsme, s. m., religion. — Yûduëra. 
Judas, s. m., traître. — Yûdas. 
JuDiCATURE, s. f., dignité, emploi de juge. 

— Ekadoïtea, 
Judiciaire, adj., fait en justice ; s. f., faculté 

de juger. — Ekadoïkôa, ekadoyarra, yûs- 

ticiakôa. 
Judiciairement, adv.^ enferme judiciaire.— 

Ekadoîkiro, yûsiiciazki. 
Judicieusement , adv., avec jugement. — 

Centzuki^ centztikiro, centzuturô. 
Judicieux, euse, adj., qui a du jugement. — 

Centziitia, centzutûa, ûmôa. 
Juge, s. m., magistrat investi du droit de 

juger. — Yùyâ, ékadoya, jûeza. || Arbi- 
tre : Erabakitzalka, estimât zallea, \\ Juge 

de paix : Bakezko-yâyà. 
Jugement, s. m., décision en justice.- Ftlyd- 

mendua. H Faculté intellectuelle : Cent- 

zûajukiôa, ékadoya. || Faculté déjuger : 

Ekadoïkia. 
Juger, v. a. et n., rendre la justice. — Yûi- 

jatzea. \\ Penser : Yûyatzea. || Juger par 

arbitre : Erabakitzea, 
Jugulaire, adj. et s. f., de la gorge. — Es- 

tarikôa, sainekôa, gubikôa^ cintzurrekôa, 

gangarrakôa. || Veine jugulaire : Esta- 

riko, sameko, gubiko, cintzurrekoj gan- 

garrako zaîna. 



Juguler, v. a., étrangler. — Jtkolzea. 
Juif, s. et adj.^ qui professe le judaïsme; 

fig., usurier. — Yûdtia. 
Juillet, s. m., septième mois de Tannée.— 

Uztaïla, garilla. 
Juin, s. m., sixième mois de l'année. — 

Eréarôa, garagarillaj vaghilla. 
Jumeau, elle, s. et adj., né d'une même 

couche. — Bibitchia^ bikia^ bizkia^ W- 

rokia, biritchia. 
Jument, s. f., femelle du che val.— -Bé^Aorra, 

bohorra, bigorra, biôarra, behorka. 
Junte, s. f., conseil en Espagne. — Ba<- 

zarreùy biltzarra, bilguna, bUduma. 
Jupe, s. f., vêtement de femme. — Zayd^ 

kôtillunaj ghôna, kôta. 
Jupiter, s. m., nom d'une des sept planè- 
tes. — Yûpiter. || En terme de chimie, 

rétain : Estante, 
Jupon, s. m., jupe. — Kôtillun-azpikûay 

ghôna-pekûa, kôtapilota. 
Juré, s. f., ofQcier de communauté, membre 

de jury. — Yûràdûa^ jûrddûa, || adj., qui 

prêle serment, juré d'un métier : Behar- 

gayen iktislea. 
Jurement, s. m., serment fait sans nécessité. 

— Yûramentùa, cind, ekideitza. 
Jurer, v. a. et n., affirmer, ratifier par 

serment. — Yûrdtzea^ cina'ghitea, eki- 

deitzea. \\ Blasphémer : Arnegatzea. || 

Contraster trop : Yûratzea, 
JuREUR, s. m., qui jure sans nécessité. — 

Yûramentu'ghilleaj dna'ghilleaj ekidaria. 

Il Blasphémateur : Arnegatzailea. 
JuRi ou Jury, s. m., commission de citoyens 

appelés pour constater l'existence d'un 

édit. — Yitradûaren, jûradûaren bilkida^ 

aldimaïtza. 
Juridiction, s. f., pouvoir, ressort d'un juge. 

— Arraûtalà. Territoire : Barrtaia. 
Pouvoir supérieur : Menpeà, iktispea^ me- 
nea, mendea. 

Juridique, adj., de iroit — Ekadotkôa , 
ékadoikarra. 

Juridiquement, adv., d'une manière juridi- 
que. — Ekadoïki. 

Jurisconsulte, s. m., homme entenda 
dans les lois, -- Araùkaraya , araUja-- 
kina. 

Jurisprudence, s. f., science du droit. — 
ArraûjarraUdea , araûjakintza. 

Juron, s. m., façon de jurer, fam. — Yûra-- 
menttlaj ctnd, ekideitza. 

Jus, s. m., suc exprimé. — Yûsa^ ezadea. 
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Jusant, s. m., reflux de la marée. — Ma- 
redran beheratziac, maredren beérah 
zea. 

Jusque, prép. de lieu, de temps. — Artio, 
arie^ tno, dinOy artino, ganaino. \\ Jus- 
qu'à aujourd'hui, jusqu'à ce jour : Egtm^ 
artio, egunarte, egundinOy egunartino. || 
Jusques à moi : Niartio, niganaïno. || Jus- 
quesà vous : Ztmrtio, zuganaino. \\ Jus- 
ques à toi ou à elle : HiriartiOy hiriga- 
naïnOy hiartio^ higanaïno. Jusques à 
lui ou à elle : Oriartio, origanaïno. \\ Jus- 
qu'à présent : Oraiartio, oraïarie. || Jus- 
qu'ici : Unaïno. \\ Jusqu'alors : Orduarlio, 
orduarte^ orduariino. 

Justaucorps , s. m., vêtement. — PiU 
lùrda. 

Juste, adj., étroit. — Ertchia. || adv., avec 
justesse : Doya, dina^ doïkiray din-dinùy 
doî-doïjyustiia. s. m. et adj., religieux : 
Deboia. || Vertueux : Biriutosd. || Equita- 
ble : Ymlua, justua, bidesk'ay bidedanùy 
ékadoyarra, zucena. Exact : Zucena. 

Justement, adv., avec justice. — Ynslnki, 
ékadoyezy bidezki, zucenki, justuki. || 
Avec justesse ; Doyay dina, dôïkirOj din- 
dina, doi-doïj yustuki. 



Justesse, s. f., précision, exactitude. — 
Yustutasuna, zucentasuna, \\ Trop étri- 
qué : Ertchitasuna. 

Justice, s. f., vertu morale. — Yusticia. || 
Les juges : Ymticiayékadoya. \\ Droiture : 
Ymlutasuna^ zucentastinaj ékadoya, jus- 
tntasuna. 

Justiciable, adj., qui doit répondre devant 
certains juges.— J?ifcadoyarra,yfi5a'darra. 

Justicier, s. m., celui qui fait justice. — 
Ynyd, ékadoîtarra, ekadoïghillea. 

Justifiable, adj., qu'on peut justifier. — 
Yustifikagarria, bitoregarria. 

Justifiant, ante, adj., qui rend juste. — 
Yustifikanta, bitorean. 

Justificatif, ive, adj., qui sert à justifier. 

— Yuslifikatocûa, bitoretsûa, bedoïtsua. 
Justification , s. f. , action de justifier, 

preuve, décharge. — Yuslifikadoneay bi- 
toreay bedoya, bedoïtza. 

Justifier , v. a., prouver l'innocence. — 
Yustifikatzeay bitorelzeay bedoïtzea. \\ Rec- 
tifier : Chûchentzea. 

Juteux, euse, adj., qui a beaucoup de jus. 

— Yustxwiy ezatsua. 

JuvÉNiL, ILE, adj., de jeunesse. — Gazteta- 
mnekôa. 



K 



K, s. m. (ka), onzième lettre de l'alphabet. — 

Abeceko amekagarren letra. 
Kakatoès, s. m., perroquet à couronne. — 

Kôrodko-perrdketa. 
Kaolin (feld-spath), s. m., matière pierreuse 

qui sert à faire de la porcelaine.— JTdottna. 
Kermès, s. m., excroissance du chêne. — 

Kdlitcha. 
Kilogramme, s. m., mille grammes. — KiUh 

grdma. 
Kilolitre, s. m., mille litres. — Kilolitra. 



Kilomètre, s. m., mille met. — KUomélra. 

Kilostère, s. m., mille stères. — Kiloz- 
téra. 

Kiosque, s. m., mot emprunté du turc, qui 
se dit de certains pavillons qui sont dans 
les jardins, sur les terrasses. — Kiôzka. 

Kyrielle, s. f., litanie, longue liste. — Ky- 
riela. 

Kyste, s. m., terme d'anatomie, membrane 
en forme de vessie qui renferme des hu- 
meurs liquides. — Bichika espés bal. 



L, s. m. (éle) douzième lettre de l'alphabet. 
— Abeceko amabigarren letra. 

La, art. pron. fém. de le. En français l'arti- 
cle précède le nom; en basque, c'est l'op- 
posé, il est postposé ou ajouté à sa termi- 
naison et établit la différence du singulier 



au pluriel. — La fleur : Lôre'^a (tdrea). H 
La giroflée : Krabelin-a (krabelina). \\ 
L'homme : Ghizon-a (ghizona). || Les 
hommes : Ghizon-ac (ghizonac). || Dans 
les montagnes : Mendi-etan (mendietan). 
Il Avec les chevaux : Zaldi^ekin (zal^ 
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diekin. || Sans les femmes : Emazteki- 
gabe (emaztekigabe). \\ Par la parole : 
HUz-eiic (hitzetic). || Ainsi a, ac, élan, 
ekin, gabe, eiic, sont les articles qui for- 
ment les terminaisons. 

La, adv., démonstration de lieu : Hor. || 
Restez, demeurez là : Egontzite hor. || 
Là-bas : Han. 

La, la, adv., tout beau. — Yà, yd, emeki, 
emeki. \\ Là, là, rassurez-vous : Yâ, yd, 
izan zite segûr, |J Là, là, tout doux : Etneki 
emeki. || Médiocrement : Artekoki, hold 
holà. Comme çà : Artekoki, hold. \\ 
Est-il savant ? là là : Hold hold. 

Labeur , s. m. , travail. — Lana. || Grand 
ouvrage : Lan handia. 

Labial, ale, adj., qui se prononce des lè- 
vres. — Ezpatnetaic, ezpanelaric. 

Labile, adj. (mémoire), infidèle. —Orrhoy- 
teza. 

Laborieusement, adv., avec travail. — Lo- 
nekilan nekatuz, nekatuki. 

Laborieux, euse, adj., qui fait. — Langhil- 
leay langhilea. \\ Qui exige beaucoup de 
travail : Nekagarria. 

Labour, s. m., façon donnée en labourant. 
— Goldedldia. 

Labourable, adj., propre à labourer. — 
Iraûligarria. 

Labourage, s. m., art de labourer. — Lur- 
lana, laboraniza. iraûldia. 

Labouré, ée, part., unir la terre. — Iraûlia. 

Labourer, v. a., remuer la terre. — IraHU- 
zea, lurra hitzuUzea. 

Laboureur, s. m., qui laboure.- Lafrorarta. 

Labyrinthe, s. m., lieu coupé de détours. 
— Irlecina. \\ Cavité de l'oreille : Beharri 
dlôa. 

Lac, s. m., grand amas d*eau dormante. — 
Lagôaj aMzira, osina. 

Lacer, v. a., serrer avec un lacet. — Aghil- 
letatzia. 

Lacération, s. f. , action de lacer. — Sar- 
raska. 

Lacérer, v. a., déchirer, pal. — Sarras- 
katzia. 

Lacet, s. m., cordon ferré. — Aguilleta, 
abuleta. \\ Lacets pour la chasse : Segaday 
chedera, sakalasierra. 

Lâche, adj., non tendu. — Lazûa, Idcho, 
lâchôa. Il s. m., poltron, qui n'a nullement 
de point d'honneur : Pûtruna, aïntzin- 
kabea, bUiotzgabeay aïnsikhabea. \\ Sans 
activité : Lazûa, bdnôa. 



Lâchement, adv., avec lâcheté.— PtffrunJH, 
aïntzinkabekiy bihotzgabekiy aînzikabeki. 

Lâcher, v. a., diminuer de tension. — Li- 
bratzea, lachalziay lechatziay eskastziay 
lasaïtzea , largatzea , amor émaîtea. || 
Echapper : Eskapatzea. 

Lâcheté, s. f., poltronnerie. — Pûlrunke- 
riay aïnizingabetasuna, bihotzgabetasuna, 
aïnsikhabetasuna. || Paresse, fainéantise : 
Lazokeria, bdnokeria. 

Laconique, adj., concis. — Laburra. 

Laconiquement, adv., d'une manière laconi- 
que. — Laburzki. 

Laconisme, s. m., façon de parler laconique. 

— Laburlasuna. 

Lacrimal, ale, adj., terme d'anatomie, qui 
appartient aux vaisseaux d'où coulent les 
Jarmes. — Beghietako zatnekôa. 

Lacs, s. m., espèce de nœud coulant pour 
prendre le gibier. — Lakiôa, Idzôa, ariea. 
Il Piège : Artea, artia. 

Lactée, adj. f., voie lactée, tenâed'astron., 
blancheur qui paraît au ciel et qui est for- 
mée, suivant plusieurs astronomes, par un 
nombre infini d'étoiles très-éloignées. — 
Yondoni-yakubako'bidea. 

Lacune, s. f., vide dans un texte. — Utxa. 

Ladre, adj., lépreux. — Leghenartia, leghe- 
nartxua. 

Ladre, ESSE,s.,avare.-Ct>A:ot/^d, cikoïizdy 
abaridosd, yrdmana, gupideûy lûkkararia. 

Ladrerie , s. f. , lèpre. — Leghmarra. || 
Avarice : Cizkoïtzkeria, dkoïikeriay yrà- 
manzay abaricioskeria, lûkharanlza, gu- 
pidetasuna. 

Lagophtalmie, s. f., maladie des paupières. 

— Betachaleko, bekhosko suharra. 
Lagre, s. f., sillage. — Ur'errastûa, lana. 
Lagune, s. f., petit lac, flaque d'eau dans 

les lieux marécageux. — Osina, aïntzira. 

Laid, adj., désagréable à voir. — lichmhiay 
itxusia. Il Contraire à la bienfaisance : 
Itxmi. Il Faire quelque chose de laid : Jt- 
xuskeria bat eghitea. 

Laideur, s. f., état de ce qui est laid. — A- 
xmtasuna. 

Laie, s. f. , femelle du sanglier.-fiosurdf emea. 

Lainage, s. m., marchandise de laine. — 
IHekerta. 

Laine, s. f., poil de mouton, cheveux de nè- 
gres. — Illia, tfea, ûlea. 

Laineux, euse, adj., fourni de laine. — 71- 
letxûayiletxiki,ûktsûa. \\ Qui a de la laine: 
llledund, ileduna, ûleduna. 
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Lâinier, s. m., qui vend des laines. — Rie 
marichanla, ilùzaleay ille sallzaïlea^ ûle- 
zalea, illekelaria. 

Laïque, adj. et s. , ni ecclésiastique, ni reli- 
gieux. — Ar router a. 

Laisse, s. f., cordon pour mener les chiens. 

— Sôka. Il Cordon de chapeau : Chapel 
lôkarria. D pi., terres laissées par la mer : 
Lertzôa. 

Laisser, v. a., quitter, ne pas emporter, 

mettre en dépôt, permettre. — Uzlea. 
Lait, s. m., liqueur blanche des mamelles. 

— Emea, esnia, eznia. 

Laitage, s. m., aliment fait de lait. — Es- 

nekitty eznekia. 
Laite ou Laitance, s. f., sperme de poisson. 

— Arratnesnea. 

Laiterie, s. f., lieu où se conserve le lait. 

— Emeteghia, esnet^Jcia^ esneteya, ezne- 
leiya. 

Laiteux, euse, adJ., qui a un suc blanc. — 
Esnetocûa, eznelsûa. 

Laftière, s. f., marchande de lait. — Esm 
martchanta, ezne saltzaUea, \\ adj. f., va- 
che qui a beaucoup de lait : Esneduna, 
esnactuna. 

Laiton, s. m., cuivre jaune. — Letoïtia, le- 
tonûy menastoria. 

Laitue, s. f., plante potagère. — Litchuba, 

Laize, s. f., largeur d'une étoffe, toile, elc, 
entre deux lisières. — Largôlasuna, 

Lama?îeur, s. m. , pilote côtier. — Pilotôa, 
vntcighidaria, oncikidaria. 

Lamantin, s. m., animal amphibie. — Ur- 
lurrekôa. 

Lambeau, s. m., morceau déchiré. ^.Pi/^fca. 

Lambin, ine, adj. et s., qui lambine. —GAe/- 
dia, aslilsûa, zabarra, langhia, lûcea, 
banôa. 

Lambiner, v. n., agir lentement. — Ltlzah 
zea, beranlzea^ zabartzea^ banokerian 
egotea. 

Lambris, s. m., revêtement d'un mur à hau- 
teur d'appui. — Bobeda, choladuray as- 
pillé, askea. 

Lambrissage, s. m., ouvrage du maçon et 
du menuisier qui a lambrissé. — Bobeda- 
dura, choladurtasuna, aspilltasiina, aske- 
tasuna. 

Lambrisser, v. a., couvrir de lambris. — Bo- 
bedatzea, cholatza, aspilldizea^ asketzea, 

Lasie, s. f., fer d'un instrument tranchant. 

— Âhôaj mihia. || Terme de marine, va- 
gue de la mer : Tirana. 



Lameau, s. m., poisson. — Ibarta. 

Lamentable, adj., digne de pitié, déplora- 
ble. — Aûhengarria, aûbengarria, Idsti- 
magarria, kéjatsûa, kejaiia, arrenkuratia. 

Lamentablement, adv., d'un ton lamentable. 
— Aûhengarriki, aûbengarriki, lâstima" 
garriki, kéjatsukiy arrenkuratxuki, aii- 
hendagarria. 

Lamentation, s. f., cris plaintifs. — Aûhenay 
aiibena, éi'oyûa, marraskay aûhenda. 

Lamenter, v. a., déplorer. — Lâslimatzeay 
plahitzea. || v. pr., se plaindre : Atihent- 
zeayaûbenlzea^ éroyuizeay marraskatzea, 
aûhendntzea. 

Lampe, s. f., vase à huile pour éclairer. — 
Kriselda, krûselim, lâmpâ, Idmparrà, ar- 
ghizaghia, arghiontzia. 

Lamperon, s. m. , bec de lampe. — Mokda. 

Lampion, s. m., sorte de lampe pour les illu- 
minations. — Lampiûna, arghiâria. 

Lamproie, s. f., poisson de mer. — Lam- 
pardà. 

Lance, s. f., arme à long bois età fer pointu. 
— Lantza, lantzarra. \\ Instrument de chi- 
rurgie : Lantzeta, \\ Défense de la main 
droite qui s'attache au gros bout de la 
lance et est faite en forme d'entonnoir : 
Eskugordaya. 

Lancer, v. a. et pr., jeter avec force. — Et- 
chatzea, botatzea,aûrlikUzea, iraûdtzea, 
iraïtzitzeay egoichitzea, egotzitzea. 

Lancette, s. f., instrument de chirurgie. — 
Lantzeta, chista, zaîncia. \\ Coup de lan- 
cette : Lantzetada, chistakôa, zaïncikadea. 

Lancier, s. m. , cavalier armé de lance. — 
Lantziera, lancerôa. 

Lançoir, s. m., pale qui arrête l'eau du mou- , 
lin et qu'on élève lorsqu'on veut le faire 
moudre. — Trampa. 

Lande, s. f., terre inculte et infertile. — 
Larrea. 

Landier, s. m., chenet de cuisine. — Su- 
burdina, sâburdina^ sûburnia. 

Landit, s. m., foire. — Féria. 

Langage, s. m., idiome. — Lenguaiya, mint- 
zaya, minzaîkay mintzaïôa. || Style : 
Mintzaëra, || Manière de parler : Le^i- 
guaiya, mintzaya. 

Lange, s. m., morceau d'étoffe pour maillot. 
—Chatarra. 

Langoureusement, adv., avec langueur. — 
Balenkanioski. 

Langoureux, euse, adj., qui a de la lan- 
gueur. — Balenkoniosa. 
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Langouste , s. f. , crustacé. — Langrosta, 

otarraïna. 
Langue, s. f., organe ^u goût et de la parole. 

— Mihiâ, (I Idiome, langage : Lenguaiya, 
mintzaya, minzaïka, mintzaïôa, || Lan- 
gue mère : Amizkuntza , bnrizkuntza. 

Langueur, s. f., abattement. — Ahulaj lan- 
ghiadura, erbartasuna, ebaïntasuna, ahi- 
dura^ iraûghidura. || Ennui : Onadnra^ 
enfadôùy musturia, adorgôa^ beltzuria, 

Langueyer, V. a., visiter la langue d'un 
porc. — Mihiâ ikustia, 

Langueyeur, s. m., commis pour langueyer. 

— Mihid ikuslea. 

Languier, s. m., la langue et la gorge d'un 
porc quand elles sont fumées. — Lepho- 
sagarra. 

Languir, v. n., être consumé peu à peu par 
une maladie.— i4Wfzea, hiratzea. || Souf- 
frir un supplice ient : Irailnghitzca. || 
Fig., se dit de TefTet de l'ennui et de la 
lenteur : Onalzea, cnfadotzea, maslvril- 
zeùy odorgarritzeGy beltznrilzea, unat- 
zea, 

Languissamment, adv., d'une manière lan- 
guissante. — Ahituki, hiratukiy langhi- 
duki. 

Languissant, ante, adj., qui languit. — 
Ahilûay hiralûa, hnghiaixna, iraiinghia. 

Lanière , s. f. , courroie étroite. — Edia, 
eria. 

Lanterne, s. f., ustensile pour renfermer 
une lumière, — Lanterna , gàbarghia^ 
gaûarghia. 

Lantiponage, s. m., discours frivole et im- 
portun (populaire). — Hitztmtzikeria. 

Lantiponner, V. n., dire des riens. — Hit^ 
zuntzikiac erraUea, 

Lapereau, s. m., jeune lapin. — Lapinai- 
chûay kônejutchôa, kônechutchûa. 

Lapidaire, s. m., joaillier qui vend des pier- 
res. — Artisjakifia. \\ Art du lapidaire : 
Artiskendea. 

Lapidation, s. f., action de lapider. — Ar- 
rikamendûa. 

Lapider, v. a., tuer à coups de pierre. — 
Arrikatzea. 

Lapin, s. m., quadrupède. — Lâpinay kône- 
jûa^ kônechûa. 

Lapine, s. f., femelle du lapin. —Idpm emea, 
kôneju emea^ kônechu emea. 

Lapis, s. m., pierre précieuse. — Céruar' 
ria. 

Laps, s. m., espace de temps. — Erajôatra. 



Laquais, s. m., valet de pied. — Lakayôn, 
Larcin, s. m., action de dérober.-OAotnUa, 

ohoïnkeria, lapurtza, ohoïngôa. 
Lard , s. m., graisse de porc. — Urdaya, 

chingar-ghicena. 
Larder, v. a., mettre des lardons à la viande. 

— Gantzutzea. ^ 

LARi!;s, s. m., dieux domestiques des Gentils. 

— Echea. 

Large, adj., qui a de la largeur. — fjirgôa, 
zabala, lasaïa, nasaya. H s. m., larçeur : 
Largôa. 

Largement, adv., abondamment. — Aûsarki^ 
handiki, arrus, oparô, nasaiki, ekarghi- 
nez, motaMkirOy bihozki. 

Largesse, s. f., libéralité. — Liberaltasunaj 
ernatlza, emaînahitasunaj onghilUsuna, 
ekarghintzay mntalaïdea, bihotztasuna. 

Largeur, s. f., étendue d'une chose consi- 
dérée entre ses côtés. — Largolasuna , 
zuballfiSHna. 

Larme, s. f., eau qui sort de l'œil, goutte oa 
petite quantité de vin ou de quelqu'autre 
liqueur, suc qui découle de quelques vé- 
gétaux. — Nigarra, negarra. 

Larmoyant, ante, adj., qui pleure. — A7- 
gartrûa, negarlxûa. 

Larmoyer, v. n. , pleurer. — Nigar etchat- 
zeaj nigar'ghitea. 

Larron, nesse, s., qui vole. — Ohoïna, la- 
purra, ebaslea. 

Larronneau, s. m., petit voleur. — Ohotnl- 
chûa, lapurtchûa, ebasktchûa. 

Larynx, s. m., terme d'anatomie, partie su- 
périeure de la trachée-artère. — Asbida, 
halxbidea. 

Las! interj., hélas. — Haïf 

Las, se, adj., qui est fatigué, ennuyé de 
quelque chose. — Akiiua, unaliM, neka- 
tua, musturitûa. 

Lascif, ive, adj., enclin à la luxure.— iirfl- 
gheylia, lizunay likitxa. 

Lascivement, adv. , avec lasciveté. — Ara- 
gheykiy lizunki, likitxki, 

Lasciveté, s. f., luxure, plaisir, jouissance. 

— Aragheytasuna , lizunkeria , UhiU- 
keria. 

Lassant, ante, adj., qui lasse. — Akigar- 
ria, nekagarria, unagarria. 

Lasser, v. a. et pr., affaiblir par la peine.— 
Akilzeay nekatzea, unalzea. | Ennuya : 
Unatzea, musiuritzea, adorgatzea^ mus- 
turritzea, beltznritzeay enfadatzea^ ador- 
garritzea. 
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Lassitude , s. f., étal de Thomme las. — 
Nekadura, unadura^ enedura^ enmdura, 
dkidura. 

Latent, ente, adj., caché, inconnu. — Gor- 
dia^ gordea. 

Latéral, ale, adj., qui apparlient au côté. 

— Sahetxa, sahietsa, albokôa^ aldckôay 
aldemanekôa. 

Latéralement, adv., de côté. — Sahelxez, 
sahietxezy albokoz, aUekoz. 

Latin, ine, adj. , qui concerne la langue la- 
tine. — Latina, lalina. |1 s. m., qui parle 
latin ou né en pays lalin : Latinarra, la- 
tinarra, latindarra. || Du pays latin , du 
lalin : Latinezkôa, latinezkôa. \\ En latin : 
LatineZy lalinez. 

Latiniser, v. a., donner une terminaison la- 
tine à un mot d'une autre langue. — La- 
tintzea, latintzea. 

Latiniste, s. m., qui en(end et qui parle 
bien la langue latine. — Lntimsta, 

LATrruDE, s. f. , distance de l'cqualcur. — 
Boilaren erdiko inguriia eJo uztaiya, || 
Etendue dans le moral : Demhora. 

Latrie (culte de), s. f., rendu à Dieu seul. 

— Jainkurtea. 

Latrines, s. f. pi. , lieux privés. — Preôs- 
teiyac, priasteghiac, zerbitztiac. 

Latte, s. f., pièce de bois long . morceau 
étroit et mince. — Lutta, 

Latter', V. a., garnir de lattes. — Laltatzea, 

Lauréole, s. f., arbrisseau toujours vert. — 
Ariôa, saradona, mlakarra. 

Laurier, s. m., arbre toujours vert, symbole 
de triomphe. — Errenihûy eiTamùay ere- 
nozkôa. || Couronné de lauriers : Erra^ 
muz kôroatûa, erremuz kôroatûa. || Cou- 
ronner de lauriers : Erremuz , erramuz 
kôroatzea, 

Laurier-Rose, s. m., rosagine. — Erroxt- 
zorria. 

Lavage, s. m., action de laver le linge. — 
Churiketa. Pour tout autre objet : Gar- 
biketa. 

Lavanche, s. f., neige détachée des monts. 

— Aûsôa. 

Lavande, s. f., aspic. — Belharchuta. 
Lavandière, s. f., blanchisseuse. — Chu- 

ritzaïlea, 
Lavatêre, s. f., plante malvacée. — Malba 

espés bat. 
Lavement, s. m., clystère. — Ayuta. 
Laver, v. a. et pr., nettoyer avec un liquide. 

— Churitzea ifouT le linge), garbUzea i 



(pour tout autre objet). || Nettoyer avec le 

balais, etc., rendre propre ; au fig., se ré- 
habiliter : Garbitzeay chahutzea. 
Laveur, euse, s., qui lave. — GarfttUattea, 

churitzaïlea. 
Lavoir, s. m., lieu à laver. — Ithurria, 

garbitokia, 
Lavure, s. f., eau qui a servi à laver. — 

Salboïuia, || Eau de vaisselle : Ichtirkina. 
Laxatif, ive, adj., qui lâche le ventre. — 

Lasaïgarria, nasaigarria. 
Layette, s. f., maillot. — TrochUy trocheta. 
Lazaret, s. m., lieu où Ton fait quarantaine. 

— Eriteghia. 
Le, la, les, art. et pr. relatifs. On a dû voir 

à l'article la que les articles, dans la lan- 
gue basque , forment les terminaisons. 

Voir au commencement de la lettre L les 

observations et les exemples y relatifs. . 
Lé, s. m., largeur d'étoffe. — Larguray or- 

razea. 
Léa^s, adv., là-dedans. — Horren barnéafiy 

barne hortan, barne horretan. 
Lèche, s. m., tranche mince. — Lécha. 
Lèchefrite, s. f., ustensile de cuisine. — 

Chifrita. 
Lécher, V. a., passer la langue sur. . . . — 

Milikatzea, millikolzia, limikatzea. 
Leçon, s. f., instruction, chose à apprendre. 

—Letcionia, letcionea, lekciûa, irakuriza. 

Il Réprimande : Errèporlchila. 
Lecteur, trice-, s., qui lit. — Irakurlzaï- 

Icay lehitzaïlen. 
Lecture, s. f., action de lire. — Irakur- 

kuntza, lehikvntza. 
Légal, ale, adj., selon la loi. — Zurena^ le- 

ghiaren arabera, dretchôaren arabera, lé- 

garra, légatarra^ Ugarankôa. 
Légalement, adv., d'une manière légale. — 

Zucenkiy kghiarcn araberan. dretchôaren 

araberany légarkirô, légaraûkirô. 
Légalisation, s. f., certification d'acte. — 

Légaraûtza. 
Légaliser, v. a., rendre authentiqua — Lé- 

garautztea. 
Légat, s. m., ambassadeur. — Bialkinay 

embajadorea, embachadorea. 
Légataire, s., à qui on fait un legs. — Es- 

Icïmendûa nnkilu behar duena, unkitzen 

zaiyonari. 
Léger, ère, adj., qui pèse peu.—Ariha. || 

Agile : Arina , zalua. || Fig. , volage : 

Arina , mudakorra. \\ adv. , à la légère, 

légèrement : Arinki, 
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Légèrement, adv., avec légèreté. — Arinki. 
Il Avec agilité : Arinki, zaluki. || Cliargé 
légèrement : Arinki, ncliiki. 

Légèreté, s. f., qualité de ce qui est léger, 
qui a peu de réflexion. — Arintasuna. l| 
Quf a commis une légèreté : Arinkeria. \\ 
Qui a peu de poids : Arintasuna. \\ Qui a 
de l'agilité : Arintasnnaj zalutasuna. 

Légion, s. f., corps militaire. — Dianld. 

Légionnaire, s. m., soldat dans une légion. 

— Diantdrra. || Qui a la croix de la Lé- 
gion d'honneur : Ohorezko gurutzia 
duena. 

Législateur, s., m., qui fait les lois. — Le 

gMmaïllea. 
Légiste, s. m., savant en droit. — Leghe- 

jarraya, leghetan ikhasia. 
Légitimation, s. f., action de légitimer. — 

Ezaûtkunlza, 
Légitime, adj., légal, équitable. Zucena^ 

leghiaren araberan, dretchôai^en arabe- 

rauy légarra, légaraûkôa, zucenbidekôa, 

legitimôa, ekadoyarra\ 
Légitime, s. m., part héréditaire accordée 

aux enfants par la loi. — Legitimôa, ligo- 

kia. 
Légitimement, adv., d'une manière légitime. 

— Legitimokiy zucenki, zucenbidezy lé- 
garki, légaraUki, ekadoyki. 

Légitimer, v. a., rendre légitime. — T^giti- 
moizea, zuce^nbideizea, légaraûlzra, lé- 
garaûdetzea. 

Légitimité, s. f., qualité légitime. — Legi- 
limolasunay zucevibiiea^ légarandea. 

Legs, s. m., ce qui est U^ué,- EsJeïmendiia, 

Léguer, v. a., donner par testament. — 
Esleîtzea, 

Légume, s. m., gousse, herbe potagère. — 
Bahalzekaria, baraizekaria^ belharona, 
lekacia, barazkiOy bàratzalda. 

Légumineux, euse, adj., de légume. — Ba- 
hatzekarikôa, baratzekarikôa, belharone- 
kûa, lekacikôa, baf^azkikôa, baralza- 
dakôa. 

Lendemain, s. m., le jour suivant. — Biha- 

ramttna, bihardamu, 

, Lendore, s., lent. ■— Lucea, lucia, tontûay 

herabea, rtr m, astitxûay gheldia, nialsôay 

zdbarra, langhia. || Assoupi : Lôgaletua, 

Il Paresseux : Alferra, alperra. 

Lénifier, v. a.', adoucir, terme de méd. — 
Eztitzea, 

Lénitif, s. m., adoucissant, t. de méd. — 
Eziitxûa. 



Lent , ente, adj., tardif, sans vitesse. — 
Lucea, Incia, tonlûa, herahea, ûrria, as- 
titxua y gheldia , makôa, zdbarray ton- 
ghia. 

Lente, s. f., œuf de pon.—Fdrtza, pàrtza. 

Lentement, adv., avec lenteur. — Luceki, 
tonlokiy herabekiy tlrriki, astilxuki^ gheU 
diki, malsoki, zdbarki, langhiki. 

Lenteur, s. f., manque d'activité. — Lvce- 
tasuna, astifasiina, gheldiera, herabea, 
ûrritasunay makotasuna, zdbartasvna^ 
langhitasuna. 

Lentille, s. f., légume. — Lentilla. 

Lentilles, s. f. pi., rousseurs. — Lanliûac. 

Lentilleux, euse, adj., taché de rousseurs, 

— Lantifiatma. 

Lentisque, s. m., arbre. — L^'kekhorra. 
Léopard, s. m., animal féroce. — Léoina- 

barra, léoïnavarra^ léoynabarra. 
Lèpre, s. m., maladie de la peau. — Leghe- 

narra, sorrayôa. 
Lépreux, euse, adj. et s., personne qui a la 

lèpre. — Leghenartsûa, leghenarlia^ sor- 

rayotxua. 
Léproserie, s. f., hôpital pour les lépreux. 

— Leghenart^ghia, sorrayoieghia. 
Lequel, pron. rel., qui, que, etc: — Ceïn. 

Il Laquelle : Ceîna. 
Les, art. et pron., pi. de le, la. (Voir les art. 

pr. la au commencement de la letlre et 

ensuite le, la, les). 
Léser, v. a. , faire tort. — Bidegabe'ghitea, 

damughitea, kalte'ghitea. 
Lésine, s. f., épargne sordide. — Cîkottjs- 

keria, zakurkeria. 
Lésiner, V. a., user de lésine. — CikoUziea, 

zaknrtzea, 
Lésinerie, s. f., acte de lésine. — CikoHz- 

tasuna, zakurtasuna. 
Lésion, s. f., tort. — Kaltea. || Dommage : 

Bidegabea, damûa. \\ Blessure : Kô(péa^ 

gôlpéa, zaûria, \\ Coupure, déchirure : 

Sart^askia. 
Lessive, s. f., eau de cendre pour laver, lo- 
tion. — Bôkata, gôbada, lichiba^ lisibiiy 

lisibea. 
Lessiver, v. a., blanchir, faire la lessive. — 

Môhafa, gôbada^ lichiba'ghitea. 
Lest, s. m., poids qu'on met au fond d^un 

navire. — ùtstd, lastred. 
Leste, adj., léger. — Arimt, zalna^ zalia. 

Il Adroit : Atrebilm, adreta, malnaUcûa, 
Lestement, adv., d'une manière leste. — 

Arinkiy zaluki, zalikiy choHlki. 
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Lester, v. a., garnir de lest. — Lastatzea, 

lastratzea. 
Léthargie, s. f., assoupissemenl morbifîque. 

— Lôasmay lôiarkia. 
Léthargique, adj., de léthargie. — Lôas- 

makûa, lôtarkikôa. 
Lettre, s. f., figure de l'alphabet, missive. 

— Lelra, letera, guluna^ izkira, bechia. 
Il Lettre pour lettre : Hitzeiic hiiz^ be- 

chiz bechi. || Lettre de change : Gambiz- 
kira, cambioko leira. jj Caractère d'impri- 
merie : Moldizkira, 
Lettré, ée, adj. et s., instruit, érudit. — 
Eskolatua, yakina, izkiraduna, bechi- 
dunùj yakintsûay jakina. 

Leur, pr. pers. et adj. pos. des deux gen- 
res. — Heiyena, hoiyena. 

Leurré, ée, part., trompé. — Enganatua. 

Leurrer, v. a., attirer par une apparence 
trompeuse. — Enganatzea. 

Levain, s. m., substance qui facilite la fer- 
mentation. — Leinamia, legamia, allclm^ 
garriùy hargarria, oranza^ aïHsa^ be- 
raûzgarria, azkagarria. 

Levant, adj., qui se lève. — Altchatzen 
dena. \\ s. m., l'Orient: Iruzki phartea, 
sortaldea. [j Levant (du) : Iruzki pharte- 
tiCy soitaldetic, iruzki atheraizetic. 

Levée, s. f., action de lever, terme de jeu. 
— AUchaldia. || Recrutement d'hommes 
pour la guerre : Diagheïtia. 

Lever, v. a., hausser. — Altchatzea, go- 
ratzea, goUitzea. || Prendre : Hartzea. || 
Oter de dessus : Khentzea, || Recueillir : 
BiUzea. || v. pr., se mettre : Ezartzea. || 
Se mettre debout : Chuiiizea.^ Sortir du 
lit : Yeïkitzea, [j Lever du soleil : Irvzki, 
atheratzea, iguzki alheratzea, iguski 
yalghilzea. 

Levier, s. m., bâton, barre eu fer pour sou- 
lever. — Barra, pelenka. 

Lévite, s. f., habit. — Chelina. 

Levraut, s. m., jeune lièvre. — Lebrosta. 

Lèvre, s. f., partie de la bouche. — Ezpaïna. 

Levrette, s. f., femelle du lévrier. — Fal- 
daraka ernea, kbrala emea, charlango 
emea. 

Lévrier, s. m., race de chien de chasse. — 
Faldaraka, lebrala, charlangôa. 

Lexique, s. m. et adj., dictionnaire.— /ft'z- 
teghia, hitzteghia. 

Lez, adv., à côté de. . . — Aldian, ondoan. 

Lézard, s. m., reptile (gros lézard). — SA- 
mandilla, muskerra. 



Lézarde,* s. f., petit lézard grisâtre. — Su- 
ranghilla, sûgalinda. \\ Fente de mur : 
Arraïla, 

LiAisoBT, s. f., union, ce qui lie. — Yuntada^ 
liaturUy lotura. 

Liant, ante, adj., souple. — Laûsengat- 
zaîlea, balakatzaïka, sartzaïlea. || Fig., 
doux : Eziia. [j Affable : Solustiarray la- 
nua, arraiya. 

LiARD, s. m., petite monnaie. — Ardita. 

Liasse, s. m., papiers cotés et liés ensemble. 

— Paper lothura. 

Libéra, s. m., prière pour les morts.- Lt6^a. 
Libéral, ale, adj., qui aime à donner. — 

Yenerosa, emankorra, bizarra. 
Libéralement, adv., d'une manière libérale. 

— Yeneroski. 

Libéralité, s. f., vertu libérale. -rmerosla- 
suna, emakintza, dôakintza, largotasuna, 
ekarghintza] motalaïdea. \\ Don -/Présenta. 
Il Souvenir: Orroxlzapena^ orrhoïtzapena. 

Libérateur, trice, s., qui délivre. — Li- 
braizaïlea. 

Libération, s. f., action de libérer.— -Ltftra- 
menduaj librantza. 

Libérer, v. a. et p., se décharger d'obliga- 
tions. — Libralzea. 

Liberté, s. f., pouvoir d'agir ou de ne pas 
agir, indépendance, manière familière, 
facilité; pi., franchise, imminutés. — 
A trebencia, eepedn, eskiikoëra, libertatia^ 
lûkabea, eshudencia, ailtakina^ orradea, 
kitadea, Ubertalea. || Liberli (il est en) : 
Liberialian da, lachoân da, eskukotra, 
aiUakindûa, lokabetûa. 

LiBERTiciDE, s. f. , destructour de la liberté. 

— Libertatia khentzaïlea. 

Libertin, ine, adj. et s., déréglé. — Barra- 
yattîa, \\ Incrédule : Sinelxgabea y sinetx- 
gaïtza. 

Libertinage, s. m., débauche. — Barraya- 
durà. 

Libidineux , euse, adj., dissolu. — Lizuna, 
likilxa , araghikoya. \\ Crapuleux : Zar- 
païUxua. 

Libraire, s. m., marchand de livres. — Li- 
bnru martchanta, liburu saltzaïka, libu- 
rukina. 

Librairie, s. f., magasin de livres. — Ltftu- 
ruteghia, liburvtokia. 

Libre, adj., indépendant, qui use de la li- 
berté, qui peut disposer de son temps, 
employer ses moments. — Libro, aisu. \\ 
Qui est lâché en liber ti'i : Libro, Uu'ho. 
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Librement, adv., sans contrainte.— Ltftrofcf, 
librekiro. 

Lice, s. f., lieu préparé pour les combats, 
les courses, les tournois, lieu pour cou- 
rir. — Botllesia, biltokia. 

Licence, s. f., permission. — Licencia, pre- 
misionea, esktidancia, oniritza. \\ Liberté 
trop grande : Barrayadura. 

Licencié, s. m. , qui a fait sa licence soit en 
théologie, soit en droit, soit en médecine. 

— Licentciadûa, 

Licencié, ée, part.^ congédié. —fisfctidanrfi- 

tûa, oniriztatûa, kônyca. || Licencié d'une 

faculté : Licentciadûa. 
Licenciement (de troupes), s. m., congé 

lorsqu'elles sont inutiles. — Kônyta. 
Licencier, v. a., dissoudre. — Déseghilea. 
Il Renvoyer : Eskudantzia, oniriztaizea, 

kônyifemaïtea. 
Licencieusement, adv., avec licence.— ^&r- 

rayatuki, lizunki, likitxki. 
LiCKNCiEUX, EUSE, adj., déréglé, désordonné. 

— Barrayatûa, lizima, likitxa. 
Lichen, s. m., plante parasite. — Corot- 

diùa. 

Licite, adj., permis par la loi. — Cilegûa, 
sôria, libro, cileiya, cilleghia, bidezkôa, 
bidcdana, haûzûa, legarailkôa. 

Licitement, adv., d'une manière licite. — 
Cileyki, cilleghirô, bidezkorô, hadinkirô^ 
sôrirô, sôriki, legaraûki, legaraûkirô, 
libroki. 

Licou, s. m, (Licol en poésie devant une 
voyelle ou à la fin d'un vers), lien de cuir, 
de corde, que l'on met à la tête d'un che- 
val. — Kaprestûa. 

Lie, s. f., dépôt d'une liqueur. — Liga, lapa. 
Il Ruban de fil : Lôkarria. 

Liège , s. m. , arbre. — Tortoicha. || Son 
écorce : Tortotch'azala, 

LiÉGER (un filet), V. a., le garnir de mor- 
ceaux de liège qui le tiennent suspendu 
dans l'eau. — Tortotch'azalaztatzea, 

Lien, s. m., ce qui lie.— Loknda, lôkarria. 
Il Liaison : Yuntada, lialura. \\ Conjonc- 
tion : Bakida, |)ô. f., accouplement : Ara- 
ghilotura. || Attachement : Alchitasuna , 
estakura, amodiôa, adichkidetasuna. 

Lier, v. a. et pr., serrer avec une corde, 
etc. — Eslakatzea, /o/jea. || Fig., join- 
dre : Yftnlatzea, atcliikaztea, || Faire une 
liaison : Yuntatzea. jj Arranger : Kôm- 
polzea, antolatzea, arrimalzea, arren- 
yatzea. || Contracter : Engayalzea. 



Lierre, s. m., plante grimpante. — Chira, 
chida, hnntzoslôa. 

Lifsse, s. f., joie, gaieté. — AlhegherarUza, 
bôzkia, arraykia. 

Lieu, s. m., espace qu'occupe un corps, en- 
droit. — Lekûa, lekia, tokia. || Lieu de 
dire (au) : Erran behar Ukûan^ erran 
behar plazan, erran beharrean, erraïteko 
plazan. \\ Extension : Edadura, edea, 
edaëra, edatnena, || Latrines : Priaste- 
ghiac, preôsleghiac, preàsteiyac, zerJbit- 
zuac. Il En dernier lieu : Azkmian^ az- 
kenean; ondarrean. 

LiLUE, s. f., mesure itinéraire.- L^fc(Ja, lekûa. 

Lieutenant, s. m., officier qui remplace le 
chef. — Lôtinmta, 

Lièvre, s. m., quadrupède. — Erbia, 

Ligament, s. m., tout ce qui lie, attache les 
parties. — Billura, || Ligament des chairs : 
Ghiâ. 

Ligamenteux, euse, adj., racine tortillée. — 
Billurlxua. 

Ligature, s. f., bande pour lier dans la sai- 
f,née. — JMura, 

Ligne, s. f., rang militaire. — Ciluza, 1er- 
rôay errenka, errenkûa. || Rangée de mots : 
Lerràa, \\ Ligne de charpentier : Yunlera. 
Il Cordeau pour tracer : Kôrdela, \\ Ficelle 
eu crin pour pécher : Lina, || Trait sim- 
ple : Marka, arraya. 

Lignée, s. f., race. — Letnna. 

LiGNEUL, s. m., fil ciré de cordonnier. — 
Zàpalaïn-aria. 

Ligneux, euse, adj., de la nature du bois. — 
Egur kastakéa. 

Ligue, s. f., union d'Etals, faction. — Bat- 
zundea, batzaûndea, bigulmakiday baJle- 
rakida, elkarkida. 

Liguer, v. a. et pr., coaliser. — Batzaûnt- 
zea, bilgumatzeay baUerakidaizea, elkar- 
kidatzea. 

LiLAs, s. m. , arbre. — Lila-hôndod, loras- 
tnnkia. \\ Sa fleur : Lila, lorastunkia. Q 
Couleur : Lila, 

Limace, s. f., limaçon. — Barea^ baria. 

Limaçon, s. m., limace. — Barea, baria. 

Limaille, s. f. , partie de métal que la lime 
fait tomber. — Erraûlxa. || Limaille de 
fer : Btirdin erraûtxa. \\ Limaille d'acier : 
Alzetru erraiUxa, || Limaille de cuivre : 
Kobre erraût'xa. || Limaille d'un métal : 
Métal baten erraûtxa. 

Lime, s. f., outil pour limer. — Lima, kar- 
raka, arraspa. 
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Limer, v. a., polir avec la lime. — Limalzea^ 

karrakalzea^ arraspatzea. 
Limier, s. m., chien de chasse. — Potingôa. 
Limitatif, ive, adj., qui limile. — Muga- 

korra^ cedarrikorra. 
Limitation, s. f., action de limiler. — Mu- 

gatia, cedarUza. 
Limite, s. f., borne. — Mugarridy cederia, 
U Ce qui sépare deux pays : Muga. \\ Li- 
mites : MvgaCy cedarriac. 
Limiter^ v. a., borner. — Mugakidalzea, 

mugatzea, cedarrizlatzea, chedatzea. 
Limitrophe, adj., sur les limites. — Muga- 

kidea y cedarrikidea. 
Limon, s. m., boue, terre détrempée. — 

Liga^ loya, lôhia, pârtha, balsa, basa. \] 

Sorte de citron : Limonà. 
Limonade, s. f., jus de limon ou citron. — 

Limonàda. 
Limonadier, ère, s., celui, celle qui fait 

de la limonade. — Limonadà'ghilea. || 

Qui vend : Limonàda martdwnta. 
Limoneux, euse, adj., bourbeux. — Ligat- 

xtlay loyaixûay lôhitxûa,pdrthatxûa, bel- 

satxûa, bâsatcûa. 
Limpide, adj., clair, net (eau). — Arghia, 

garbiay kldra^ arraséa, zôharra. 
Limpidité, s. f., qualité limpide. — Arghi- 

tasunay garbilasunaj kldrtasnna, arraso- 

tasuna, zôharlasiina. 
Lin, s. m., plante, ses filaments. — Lihôa^ 

Uhûtty linûa. 
Linceul, s. m., drap pour ensevelir les 

morts. — Hil-rnihisea, hil-rnihiziay ma- 

nyiria. 
Linge, s. m., toile pour le ménage. — Linja, 

Hnya, eûna, ehunâ, lieûlay Hnenla, lin- 

teâa. Il Linge (de corps) : Linya. 
Linger, s. m., marchand de linge.— Lmya- 

marichanta, linya saltzaïlea. 
Lingerie, s. f., ouvrage de toile. — Oi'yafezfco 

gaûzac. || Magasin de linge : Linyazko 

magasina^ eûnazko, ehunàzko, liiUazkOy 

lineutzkOy linteôzkô magasina. 
Lingual, ale, adj., qui a rapport à la lan- 
gue, terme de ^Sitn. — Lenguaiyakôa , 

knguaiykôa , mintzayakôa , mintzaïo^ 

kôa. 
Liniment, s. m , topique onctuepx. — Goza- 

garria. 
Linteau, s. m., pièce de bois qui se met en 

travers au-dessus d'une porte ou d'une 

fenêtre pour souteliir la maçonnerie. — 

Madriga. 



Lion, s. m., le cinquième signe des douze 

du zodiaque, signe céleste. — Izarléoyâ, 
Il Quadrupède : Léoyâ, khoïna. 
Lionceau, s. m., petit lion. — Léoytchûa, 

lehoïntchûa. 
Lionne, s. f., femelle du lion. — Léoy emea^ 

lehoïn emea. 
Liquéfaction, s. f., action de liquéfier. — 

Urtkuntza, 
Liquéfier, v. a. et p., rendre liquide. — 

Urtzea. 
Liqueur, s. f., substance liquide, sorte de 

boisson. — Likûrra. 
Liquidation , s f . , action de liquider. — 

Garbilzea, kôntnac chucl^ntzea. 
Liquide, adj. et s. m., qui coule. — Likû- 

ralia. \\ Net et clair : Garbia, 
Liquidité, s. f., quantité liquide. — l/ir/a- 

suna, likalsuna. 
Liquoreux, EqsE, adj. (vin), qui aune dou- 
ceur particulière. — Likurtxûa. 
LiQUORiSTE, s. m., celui qui fait des liqueurs. 

— Likiir'ghilea. 

Lire, v. a. et n., parcourir des yeux ce qui 

est écrit; fig., lire dans les yeux, dans 

l'avenir. — Irakurtzea. 
Lis, s. m., plante, sa fleur.— André- Jlfam- 

lorea, Ama-Biryina-lorea. 
Liséré, s. m., bordure sur une étoffe. — 

Bordura. 
LiSET ou Liseron, s. m., herbe aux cloches. 

— Eskillunlza, ezkartia, ezkerayena. 
Liseur, euse, s., qui lit beaucoup. — Ira- 

kurtzaïlea. 

LisiRLE, adj., facile à lire. — Irakurgarria, 
irakurkisuna, leagarria, leakisuna. 

Lisiblement, adv., d'une manière lisible.— 
Irakurgarriki, irakurgarriro, leagarriro. 

Lisière, s. f., bord d'étoffe. — £r/^a, albe- 
nia, ezpaîna. \\ Cordon pour soutenir un 
enfant : Bradera, bésopekûa. \\ Limites 
d'un pays. — Muga, \\ D'un bois, etc. : 
Ehunpazterra, cerrenga, eghia. 

Lisse, adj., uni et poli. — Legutia, leûna, 
lisôa, berdina. 

Lisser, v. a., rendre lisse. — Leguntzea^ 
leûntzea, lisotzeaj berdirUzea. || Repas- 
ser : Lisatzia. 

Liste, s. f., catalogue de noms. — Lista, 
cekidorâ, errunkd. 

Lit, s. m., meuble pour coucher. — Ohia, 
oheay etzantza. || Canal de fleuve, etc. : 
Ohia, ohea. \] Chose étendue pour cou- 
cher : Andana, errenkûa. 
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Litanie, s. f., longue et ennuyeuse énumé- 
ralion familière. — Litania. || Au pi. , 
prières : Lilaniac. 

Liteaux, s. m. pi., raies au linge.— ATarra. 

Lithographe, s. m., dessinateur sur pierre. 

— Arrianciartzallea , arrianlapiztaria. 
Lithographie, s. f., art d'imprimer sur la 

pierre. — Arriamiamartza. 
Lithographique, adj., de la lithographie. — 

Arrianciamarzeh^a . 
Litière, s. f., paille dans les écuries. -— 

Ihaûrkia, ihaûrkheay anda, litéra bida- 

koya, bidekaûnlza, etzantza. 
Litre, s. m., mesure. — Litra. 
Littéraire, adj., des belles-lettres. — Izki- 

razkôa. 
Littéral, ale, adj., selon la lettre. — Izki- 

rarra. 
Littéralement, adv., à la lettre. — Izki- 

rarkiro. 
Littérateur, s. m., homme de lettres. — 

YakintxiUty jakintsûdy izkiratilay izkira- 

jarraya. 
Littérature, s. f., belles-lettres. — Izki- 

rakuntza. 
Littoral, ale, adj., qui baigne une rive 

particulière. — Kôste-eghia, 
Livide, adj., de couleur plombée et noirâtre. 

— Uhela^ ubelay zurpila. 

Lividité, s. f. , état livide. — Uheltasuna, 

ubeltasuna, zurpiltasuna. 
Livraison, s. f., action de livrer. — Lt- 

brdntza. 
Livre, s. m., volume relié ou broché, ou- 
vrage d'esprit. — Libriia^ liburua. \\ Re- 

^isire : Erregistrûa. s. f., poids : Libéra. 
Livrer, v. a. et p., donner, abandonner. — 

Libratzea. 
Livret, s. m., petit livre. — Liburuchûa, 

librulchûa. 
Local, s. m., disposition des lieux. — To- 

kia. Il Endroit : Tokia. || adj., du lieu : 

TokikiUi. 
Localité, s. f., circonstance locale, lieu. — 

Tokia, epaïtza, aûrkintza. 
Locataire, s., qui tient à louage. — Etche- 

tiarra, machlerra. 
Locatif, ive, adj., qui regarde le locataire. 

— Etchetiarkûa, machtergôa. 
•Location, s. f., action de donner à loyer. — 

Alokaciûa. 
Locomotion, s. f., faculté de changer de 
place. — Mughitza ^ mugantza , ibiU 



Locution, s. f., façon de parler. — Mini- 

zôa, solasa. 
LoDiER, s. m., couverture de lit faite de laine 

entre deux toiles piquées. — Kûltchinna. 
Loge, s. f., petite hutte, réduit. — EgoUza^ 

etchôla, (okia, itchôla^chôla, gordeleghia. 
Logeable, adj., où Ton peut loger. — Egan- 

garriay bicigarria. 
Logement, s. m., lieu où on loge. — Aloya- 

niendûa, egonlekila, bicileyoy kramesta, 

bicileghia, egoïlza. 
Loger, v. n. et p., habiter. -^ Egolia, bi- 

citzia, krameslea. \\ v. a., donnera loger: 

Alokatzia, ostalulzea. 
Logeur, euse, s., qui donne à loger. — Alo- 

katzaïlea. 
Logique, s. f. et adj., art de raisonner. — 

Dialektika, billeghidea. 
Logiquement, adv., suivant la logique. — 

Dialektikoki, billeghikoki. 
Logis, s. m., habitation. — Egonlekûa, alo- 

yamendua, bicileghia, kramesta, egoitza. 
Il Maison : Elchia, etchea. 
Loi, s. f., règle, autorité, obligation de la 

vie civile. — Leghia, leghea. 
Loin, adv. prép. de lieu et de tenaps, à 

grande distance. — Urrun, urruti. || Au 

loin : Urruneat. || De loin : VrrundiCy ur- 

rutic. Il De loin (être) : UrrundiCj tirruli- 

tic, urrundanikakôa. \\ Ecarté : Aphart. 
Lointain, adj. et s. m., (fui est loin. — Ur- 

runa. \\ En peinture : Urrutimdia, 
Loir, s. m., animal approchant du rat. — 

Basakûa, lumisarra. 
Loisible, adj., permis. — Cileghia, cileiya, 

cilleghia, bidezkôa, bidedana, fmûzûOy 

séria, legaraûkôa. 
Loisir, s. m., temps disponible. — Astia, 

artea, choiara, || Lotsir (à son) : Bere 

aïsian. \\ Loisir (à mon) : Nere aïsiany ene 

atsian. || Loisir (à) : Aisian, astian. 
Long, gue, adj. et s., qui a de la longueur, 

se dit de l'étendue d'un corps considérée 

entre deux bouts. — Lucia, lucea^ luzea. 
Longanimité, s. f., clémence. — Barkamen- 

dûa, gôgôzadeay onextasuna, bihotzberà. 
Il Patience : Padentcia, palramena, osar- 

tea. 
Longe, s. f., lanière de cuir. — EdiOy edec, 

eriay ilata, uhala, uvala. \\ Partie du quar- 
tier du derrière d'une tète : Gheruniza, 

bizkarra. 
Longer, v. a., aller le long de. . .— Eghiz- 

eghi. 
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Longévité, s. f., longue durée de la vie. — 
Bici lucekôa. 

Longitude^ s. f., distance d'une lieue au 
méridien. — Lucetasuna. 

Longitudinal, ale, adj., étendue en long. — 
Lucetarra. 

LoNGiTUDiNALEMENT, adv., en long. — Luce- 
karan. 

Longtemps, adv., durant un temps. — flol- 
nitz dembora, lucez. || Longtemps (il y a) : 
Aspaldi da, dembora ditu. 

Longuement, adv., longtemps. — Luceki. 

Longuet, adj., un peu long. — Lucetchùa. 

Longueur, s. f., étendue d'un bout à l'au- 
tre. — Luzetasuna, lucetasuna. [| Durée : 
Iraûpéna. \\ Lenteur dans ce qu'on fait : 
Lucetasuna, aslitasunay herabea, tirrt/o- 
suna^ malsotasuna, langhitasuna. 

Longue-vue, s. f., lunelte d'approche. — 
Largabichta, kdtalucha. 

Lopin, s. m., morceau. — Pûska. 

Loquace, adj., bavard. — Eletxua. 

Loquacité, s. f., babil. — Ërasia, hitzkun- 
dea, hizkundea. 

Loquet, s. m., sorte de fermeture. — Ma- 
ratilla, klichketa, krisketa. 

Lorgner, v. a., regarder de côté. — Baz- 
terka beïralzea, beghiratzea. 

Lorgnette, s. f., petite lunette. — Eskuko 
beghiordea, eskuko beghirateghia, eskuko 
begaltoghia, eskuko behatokia. 

LoRGNEUR, EUSE, S., celui, collo qui lorgne. 
— Beîratzatleay beghiratzailea. 

Lorgnon, s. m., sorte de lorgnette. — Es- 
kuko beghiordea, eskuko beghirateghia, 
eskuko begaltoghia, eskuko behatokia^ 
bedtokikia. 

Lors, adv. , alors. — Orduan. || Dès lors 
(donc ainsi) : Béhaz, beraz. \\ Pour lors 
(déjà) : Yadanic. \\ Pour lors (depuis) : 
Gherozlic. || prép., dans le temps, alors, 
dans ce temps-là : Orduan, dembora har- 
tan. Il Lors de (pendant) : Bitartean. || 
conj., quand : Notz. 

Lot, s. m., portion, gain à la loterie. — 
Lôtûa. 

Loterie, s. f., espèce de banque où les lots 
sont tirés au sort. — Loteria, || Fig. , af- 
faire de hasard : Loteria. 

Loto, s. m., jeu en forme de loterie. — Lô- 
tôa. 

Louable, adj., digne de louange. — Laû- 
dagarria, déangarria, dôandigarria, ala- 
bagarria. 



LouABLEMENT, adv., avoc louange. — LatU 

dagarriki. 
Louage, s. m., cession de l'usage. — AU)- 

kariûa. 
Louager, s. m., locataire. — Etchetiarray 

machterra. 
Louange, s. f., éloge. — Laûdoriûa^ laûdo- 

rida, dôandia, alabantza. 
Louanger, V. a., donner des éloges. — Z/im- 

datziay dôanlzia, alabantzia. 
Louangeur, euse, s., qui louange. — Laû- 

datzaïlea, dôantzcûlea, alabantzaïka. 
Louche, adj., qui a la vue de travers. — 

Ezkela. || Fig. , équivoque : EkibokUy 6t- 

daûzka. \\ Trouble : Nahasia. \\ Qui est 

confus, pas clair : Ilhun. 
Loucher, v. n., regarder de travers. — Ez- 

keltzea. 
Louer, v. a. et p. , donner ou prendre à 

louage. — Alokatzea. \\ Donner des louan- 
ges : Laûdatzia, laûdatzea, laûsengatzea, 

férekatzea. 
Loueur, euse, s., qui donne à louage. — 

Alokatzaîlea. 
Louis, s. m., monnaie d'or. — Urrea. 
Loup, s. m., quadrupède carnassier. — 0/- 

xod, otxud. Il Constellation : Izarotxôa. \\ 

Loup-cervier, espèce de linx : Lincea. || 

Loup-marin : Ugotxôa. 
Loupe, s. f., tumeur. — Otxûa. 
LouPEUX, euse, adj., qui a des loupes. — 

Otxotxûa. 
Loup-GAROU, s. m., homme que le peuple 

suppose être sorcier et courir les rues et 

les champs transformé en loup. — Otxo- 

ghizona, ghis-olxod. 
Lourd, adj., pesant. — Pistia, dorpea^ 1er- 

dôa. Il Fig., stupide : Zôrûay zôzôa, ton- 

tôa. 
Lourdaud, adj., grossier. — LeUt^^a, dor- 

pea. Il Maladroit : Moldegaïtza. 
Lourdement, adv., d'une manière lourde. — 

Leïlsuki, pisuki, lerdoki, 
LouRDERiE, s. f., faute grossière. — Lettsu- 

keria, pisukeria, lerdokeria. 
Lourdeur, «. f., pesanteur. — Pisutasuna. 
Loutre, s. f., quadrupède aquatique. — 

Udagarra. 
Louve, s. f., quadrupède, femelle du loup. 

— Olxô emea. 
Louveteau, s. m. , petit de louve. — Olxô 
• umea, olxô-kûmia. 
Louveter, v. n., se dit d'une louve qui fait 

les petits. — Erditzea» 
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Louvoyer, ▼. n., aller çà et là pour mieux 
profiter du vent, terme maritime. — Ghi- 
ratzea, ghiraka ibilltzea. 

Loyal, àle, adj., suivant la loyauté, fidèle. 

— Leàla, leyald. || pi., loyaux : Ledlac, 
leyalac. 

Loyalement, adv. , avec loyauté. — Ledlki, 
leyalki. 

Loyauté, s. f., fidélité, probité. — LeàUa- 
mna, leyallasuna. 

Loyer, s. m., prix du louage. — Alokariûa. 
Il Salaire : Séria. 

Lubricité, s. f., lasciveté excessive. — Li- 
zuntasuna, aragheytasuna, anraketay 
limuridia^ labantasuna. 

Lubrique, adj., impudique. — Lizunay 
aragheïtia, anraketia, labana, andreday 
limuria. 

LuBRiQUEMENT, adv., d'uno manière. lubri- 
que. — Lizunki, argheïki, anrakeki, la- 
banki, limurikû \\ Danser lubriquement : 
Lizunkiy aragheïkiy anrakekiy labankiy 
limurikiy desoneski, andrezaleki dantzat- 
zia. 

Lucarne, s. f., petite fenêtre au toit. — Ko- 
loinucilôa. 

Lucide, adj., qui jette de la lumière ; fig., 
moment de raison. -— Arhigarria, 

Lucidité, s. f., qualité de ce qui est lucide. 

— Arghigarritasuna. 

Lucifer, s. f., démon. — Debrûa. 

Lucratif, ive, adj., qui apporte du béné- 
fice. — Irabasdunay irabazosa. 

Lucre, s. m., gain, profit. — Irabacia. 

Luette, s. f., sorte de glande du gosier. — 
Ganga. 

Lueur, s. f., Taible clarté ; fig., légère appa- 
rence. — Arghi-aîriay distira. 

Lugubre, adj., funèbre. — Wiunay sombria. 

LuGUBREMEiiT, adv., d*une manière lugubre. 

— llhnnki, sombreki. 

Lui, pr. pers. de la troisième personne. — 

Harrecy harc. 
Luire, v. n , éclairer, briller au pr. et au 

fig. — Arghitzeay arghiratzia, dirdirai- 

zia. H Faire luire : Dirdiraziia. || Faire 

éclairer : Arghiraziia. 
Luisant, ante, adj., qui luit; s. m., éclat. 

— Arghiùy dirdirania. 

Lumière, s. f., ce qui éclaire, fluide subtil; 

pi., le jour ; fig. , intelligence. — Arghia. 

Il Eclaircissement : Arghilasuna. 
Luminaire, s. m., cierges. — Arghiac. (En 

basque se dit au pluriel). 



Lumineux, euse, adj., qui a de k lumière. 

— Arghitxiia. 

Lunaire, adj., de la lune. — Ilharghiârriû. 
Lunaison, s. f., durée d'une lune. — Ilbe- 

telzea. 
Lunatique, adj. (cheval), sujet aux fluxions. 

— Lûnalika. \\ Fig., capricieux, fantas- 
que : LânatikQy alditxûa. ' 

Lundi, s. m., deuxième jour de la semaine. 

— Astekhena^ 

Lune, s. f., satellite de la terre. — JIAar- 

ghia, || Nouvelle lune : Hharghi berria. 

Il Premier quartier : Lehen k^ûrdena. g 

Pleine lune : Ilharghi bethea. | Dernier 

quartier de lune : Azken laùrdena. || 

Croissance de la lune : GorapenOy ilgora. 

Il Déclin de la lune : Beherapenay iWera. 

Il Lever de la lune : Ilharghi atheralzea. 

" Il Coucher de la lune : Ilharghi sarîzea. 

Il Lune (clair de) : Arghizaria, ilharghi 

churi. 

Lunetier, s. m., marchand et fabricant de 
lunettes. — Luneta martchanta , misera 
martchanta. 

Lunette, s. f., verre qui fortifie la vue. — 
Lunetac, miserac. (En basque se dit an 
pluriel). Il Lunette servant aux myopes : 
Beghiordoluceay tniseraûrruîierakôac. j| 
Lunette d'approche, longue-vue : Larga- 
bichtay kàtaluchay kalaloghia. 

Luron, adj., bon vivant, {Bm.—KajfdraHUua. 

Lustre, s. m., brillant éclat, au pr. et a» 
fig. — Distiadura, brilladura. || Giran- 
dole de cristal, chandelier à plusieurs 
branches que l'on suspend au plafond ou 
à la voûte : Arghi-artniarma. 

Lustrer, v. a., donner le lustre. — Dirai- 
raztia, distiraztea. 

Lustrine, s. f., étoffe. — PerkaUna. 

Luth, s. m., instrument à cordes. — Chiri- 
bika. 

Luthérien, adj. et s. m., sectateur de Lu- 
ther. — LtUherianôa. 

Lutin, s. m., esprit follet. — Dûendea, nos- 
pechay icechea. 

LuTiNER, V. n. , faire le lutin* — DûendH- 
zeay naspechatzea, icechetzea. 

Lutrin, s. m., pupitre d'église.— Kimiorea, 
libraî'Zûtdy libraya. 

Lutte, s. f., combat corps àcoips. — Bôr* 
rokay gûday burruka. 

Lutter, v. n., combattre à la lutte ; fig. , ré- 
sister. — Bôrrokatzea, burrukaizea, gûr 
datzea. 
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Lutteur, s. m., qui lulle. — Bôrrokatzaï- 
ka, bwrukatzaileay gddatzaïla. 

Luxation, s. f., déboîtement d*uo os. — 
Rartadura^ desteghia. 

Luxe, s. m., somptuosité. — Gheïtia. 

Luxer, y. a. et pr., débotter un os. — Inar- 
iaizeày desleghilzea. 

Luxure, s. f., incoutineuce. — Lizunkeriay 
aragheya, likitxkeria, 

LuxuRiEUSEMENT, adv., d'une manière impu- 
dique. — lAzwikiy araghetki, likitxki. 



Luxurieux, euse, adj., impudique. -Lûtina, 
aragheïtia, emakhoîay andrekhota, likitxa. 

Luzerne^ s. f . , plante légumineuse.-LtUama. 

LuzERNiÈRE, s. f., terre de luzerne. — Lu- 
zernasaïUa. 

Lycée, s. m., collège. — Kôleyûa. 

Lynx, s. m., animal sauvage qui, dit-on^ a 
la vue très-perçante. — Lincea. 

Lyre, s. f. , instrument de nmsique à cor- 
des, qui était en usage chez les anciens. — 
Arabita. 



M 



M, s. f. (ème) et m. (ne), treizième letlre de 

Talphabet. — Abeceko amahirurgarren 

letra. 
Ha, adj. pron. pos. fém. sing. — Ene^ néré. 
Macération, s. f., action de macérer, mor- 
tifier.— &im«rf(»una. Il Tremper : Urian 

trempan ematia. 
Macérer, v. a. et p., mortifier. — Samur- 

raztia. \\ Tremper : Trhnpaztea, 
Mâchefer, s. m., scorie du fer. — Ugherra, 
Machelière, adj. et s. f. (dentj, molaires. — 

Aghina, aghina. 
Mâcher, v. a., broyer avec les dents. — 

Chealzea, cheatzia. 
Macheur, euse, s., celui ou celle qui mange 

beaucoup. — Cheatzaïlea. 
Machinal, ale, adj., mouvement naturel où 

la volonté n'a point de part. — Machina- 

darra. 
Machinalement, adv., d'une manière ma- 
chinale. — Machinakoki. 
Machinateur, s. m., qui machine. — Ma- 

chinatzaïlea y billatzMeay ciarkidaria, 

cinazkidaria, ekarkidaria, kùmpMghi- 

ka. 
Machination, s. f., action de machiner. — 

CtorJtirfa, ekarkida, kômplota. 
Machine, s. f., instrument pour .mouvoir, 

assemblage de ressorts. — Machina, lan- 

kaya, lanabeza, tréma. 
Machiner, v. a., comploter. — Ciarkidah 

zea, cinazkidatzea^ ekarkidalzea, kôm- 

plotatzea. 
Machiniste, s. m., qui fait des machines. — 

Machinizta^ lankaxfghHea, tresna'ghika, 

hnabez'ghika. 
Mâchoire, s. f., os où sont les dents. — 

McUraOa, malraïlla, aghinlopôa, maceV- 

ezurra. 



Maçon, s. m., ouvrier qui maçonne. — Ar- 
ghina, arghina. 

Maçonnage, s. m., travail de maçon. — Ar- 
ghin lana, arghintza. 

Maçonner, v. a., travailler à un bâtiment en 
pierre, plâtre, etc. — Asantaizeay ar- 
ghiutzea. 

Maçonnerie, s. f., ouvrage de maçon. — 
Arghindura. 

Madame, s. f., titre des femmes. — Andria, 
andrea, anrea, madama, damandrea, || 
pi., mesdames : Andriac^ andreacy an- 
reacy'madamac, damandreac. 

Mademoiselle, s. f., titre des filles. •— An- 
dreichûa, anretchûa. || pi. , mesdemoisel- 
les : Andretchûac, anretchûac. 

Madone, s. f., image de 'a Vierge.— Btryna, 
birjina. 

Madré, ée, adj., rusé, fam. — Sômaria, || 
D'une manière rusée : Sômarikiy sâma- 
rirôj sômaz. 

Madrier, s. m., planche de chêne très- 
épaisse. — Madrilla, 

Madrigal, s. m., sorte de petite poésie. — 
Arzaïneûrotsa. 

Magasin, s. m., lieu où l'on serre les mar- 
chandises. — Magasina y itsazpita. || Maî- 
tre d'un magasin ou de marchandises : 
Itsazpitaria, magasina balen naOsia. 

Mage, s. m., savant, antique. — Magôa. 

Magicien, ne, s., qui professe la magie. — 
Astia^ aztiay mirakindarra. 

Magie, s. f., art prétendu de produire des 
effets contraire à Tordre de la nature. — 
Mirakindm. || Fig., illusion produite par 
l'art : MirakindCy dnikindarra. 

Magique, adj., de la magie. —Mirakintxtia. 

Magistral, ale, adj., qui lient du mattre.— 
Buruzaghikôa, 
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Magistralement, adv., d'une façon magis- 
trale. — Buruzaghiki, buruzaghikoki. 

Magistrat, s. in.^ officier de justice, de po- 
lice. — Goyaraûkina, 

Magistrature, s. f., dignité et charge de 
magistrat, temps pendant lequel on est 
magistrat. — Goyaraûkintza. 

Magnanime, adj., qui a Tâme grande. — 
Arimandikôa, errandikôa. 

Magnanimement, adv., avec magnanimité. — 
Arimandiki, errandiki. 

Magnanimité, s. f., grandeur d'âme. — Ari- 
manditasunaj errandilasuna. 

Magnétique, adj., de Taimant, du magné- 
tisme animal. — Imandarra, 

Magnétiser, v. a., communiquer ou déve- 
lopper, mettre en mouvement et en action 
le magnétisme animal. — Imandartzea. 

Magnétiseur, s. et adj., qui magnétise. — 
Imandartzallea. 

Magnétisme, s. m., propriété de l'aimant, 
fluide magnétique. — Imangokia. 

Magnificence, s. f., qualité magnifique. — 
Handigoytasuna j mani/icenciay ekinan- 
dikoytasuna. 

Magnifique, adj., somptueux. — Manifikûa. 

Magnifiquement, adv., avec magnificence.-— 
Ma/nifikokiy ekinanlirôy handigoîrôy harir 
dizkirô. 

Mahométan, ANE, adj. et s., qui professe le 
mahométisme.-ifaÂow^lana, mahotnarra. 

Mahométisme, s. m., religion de Mahomet. 
— Mahometaïdea, mahomarraidea. 

Mai, s. m., cinquième mois de l'année. — 
Maiyatzùy maïhaiza, mayaiza. 

Maigre, adj. (animal), sans graissé. — Me- 
hiay mehea, || s. m., chair maigre, poisson, 
etc. : Mehia , mehea. \\ Maigre (viande) 
d'un quadrupède : Ghinarra. 

Maigrelet, te, adj., un peu maigre. — Me- 
hetchûa. 

Maigrement, adv., d'une façon maigre. — 
Meheki. \\ Mesquinement, fig. et fam. : 
Eskaski. 

Maigret, te, adj., un peu maigre. — Mehet- 
chûa. 

Maigreur, s. f., état de ce qui est maigre. — 
Mehetasuna. 

Maigrir, v. n., devenir mai^,— Mehatzea, 

Maille, s. f., anneau de tissu, annelet de 
fer. -— Malla, pontûa. 

Maillet, s. m., marteau de bois.— MaUuka. 

Maillot, s. m., enveloppe d'enfant. — Tro- 
chùy irochatzekûa. 



Main, s. m., extrémité du bras divisée en 
doigts. — E$kiia. fl Main droite : Esku 
eskuïna. y Main gauche : Esku ezkerra. Q 
Paume de la main : Esku-bamea. 

Main-chaude, s. f., sorte de jeu. — Mala- 
malalokay atakataka. 

Main-d'œuvre, s. f , travail de l'ouvrier. — 
Eskurlana. 

Main-forte, s. f., assistance à la justice. — 
Yusticiari laguntza ematia. 

Main-levée, s. f., levée de saisie. — Dé- 
samparâ. 

Maint, ainte, adj., plusieurs, fam. — A$ko. 

Maintenant, adv., actuellement. — Orat. 

Maintenir, v. a. et p., tenir en état. — At- 
chikitzia, atckitzea, idukitzea, heghi- 
ratzea. || Soutenir : Alchikitzea. H Affir- 
mer : Segtiratzea. 

Maintenue, s. f., acte qui maintient. — 
Amparày amparôa, zântza^ zaïkera^ zaît- 
zakela, beghiraëra. 

Maintenu, ue, part., resté dans l'état d'au- 
paravant. — Atchikia. 

Maintien, s. m., contenance. — Beghitar- 
tea, bekokia. 

Maire, s. m., chef d'un corps municipal. — 
Méray aûzapeza, baldamapezay alkalea. 

Mais, conj. adverbiale, marque, contrariété, 
exception, différence; s. m., empêche- 
ment. — Baïnan, benay orduafiy ordian. 

Maïs, s. m., blé de Turquie. — Arlhôa, 

Maison, s. f., bâtiment pour habiter, les per- 
sonnes qui l'habitent, famille, établisse- 
ment de commerce, communauté. — Et- 
chea. Il Maison commune, hôtel de ville : 
Errikotchea. \\ Maison d'arrêt , prison : 
Presandeghia. 

Maisonnette, s. f., petite maison. — El- 
chetchûa. 

Maître, s. m., de qui d'autres gens dépen- 
dent, qui a des esclaves, qui enseigne, 
propriétaire, reçu dans un corps de mé- 
tier. — Naûsiay naguzia. |j Savant prin- 
cipal , supérieur : Buruzaghia. || Maître 
de maison : Naûsia, nagusiùy elcheko- 
yaûna. \\ Possesseur : Yabea. 

Maîtresse, s. f., qui reçoit presque toutes 
les acceptions de maître, maîtresse de 
maison, de ménage. — Etcheko-andrea^ 
etchekondrea y etcheandrea. || Maltresse 
(qui possède) : Yabea. \\ Amante : Maïlea, 
maïtia, emaztegheïyay amoraniea. 

Maîtrise, s. f., qualité du maître. — Naû- 
sitasuna, eskudarUza. 
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Maîtriser, ▼. a., gouverner en maître. — 
IbiUzea. 

Majesté, s. f., grandeur suprême, titre de 
Toi.-Mayeêtatea, handierUza, tnayestadea. 

Majestueusement, adv. , avec grandeur. — 
Mayestuki, handientzurô. 

Majestueux, euse, adj., qui a de la gran- 
deur. — Mayestxua^ handientsûa. 

Majeur, adj., en âge de jouir de ses droits. 

— Adinetan. |j Important : Egokidakôa, 
Il La plus grande partie : Gheïyena. 

Major, s. m., officier chargé du détail d'un 

corps, chirurgien militaire. — Mayora. 
Majorât, s. m., droit d'aînesse en Espagne. 

— Mayoratûa. 

Majorité, s. f., état majeur — Adintamna^ 
gallendeay nagusitea, naUsitea. || La plu- 
part des voix : Gheiyen bozac izalia. 

Majuscule, s. f., grande lettre. — Letra- 
handia^ hizkirandia. 

Mal, s. m. — Mina^ gaUza. \\ pi., maux : 
Mineur, gaïtzac. \\ Maladie locale : Erita- 
9una. n Douleur, souffrance : Doloreay hoï- 
nacea. |j Peine : Dolorea , changrina. || 
Contraire au bien, défaut : Gaîzkia. \\ Im- 
perfection , vice ; adv., de mauvaise ma- 
nière : Gaizki. || Mal (vouloir du) : Aïher- 
izaitea. 

Malade, adj. et s., qui n'est pas en santé. — 
Eri. Il Malade (le ou la) : Eria. \\ Tomber 
malade : Eritzea. 

Maladie, s. f., altération de santé. — Eri- 
tasuna. 

Maladif, ive, adj., souvent malade.— £rt(- 
xâa, erikorra, eriska. 

Maladresse^ s. f., défaut d'adresse au pr. 
et au &g,'-Moldegabekeriay errebestasuna. 

Maladroit, oite, adj. et s., qui manque 
d'adresse. — Moldegabea , moldegabia , 
errebesa. 

Maladroitement , adv. , sans adresse. — 
Moldegabekiy moldegabeski, moldegaïzkiy 
errebeski. 

Malaise, s. m., état fâcheux, incommode. — 
Gaîzkitasuna. || Indisposition : Ez-onghi- 
atn'a. 

Malaisé, ée, adj., difficile. — Gaîtzay ga- 
cha, nekeza, errazkea. \\ Peu riche : Ez- 
bére aïsian. 

Malaisément, adv., avec peine. — NekeZj 
gaîzkiroy errazkez. 

Malavisé, ée, s. et adj., imprudent. — Aint- 
sikabea, zôgheztûa, H Indiscret : Nabar- 
mena» 



Malbati, ie, adj. et s., mal fait. — Gaïzki'^ 
ghina. 

Malcontent, ente, adj., non satisfait. — 
Déskantenta. 

Mâle, s. m. et adj., sexe opposé à, la fe- 
melle. — OrdotxGy ohotxa, ordotcha, 
arrd. || Mâle (homme) : Ghizonkia. || Mâle 
(enfant) : Mutikùay muthikûa. \\ Mâle 
(jeune homme) : Mutilkia, muthikia, || 
Mâle (de quadrupède) : Ordotxa, \\ Mâle 
(oiseau) : Arra. 

Malebête, s. f., personne dangereuse. — 
Lanyerosa, asto-gachtûay alimale-tzarra. 

Malédiction, s. f., imprécation. — Bur- 
hôùy madarikacionea, madariciôa, alpa- 
diztty gatzkotza. \\ Souhait du mal : Aï- 
her-izaïtea. 

Malefaim, s. f., faim cruelle. ~ Gosetia. 

Maléfice, s. m., sort prétendu jeté sur les 
hommes ou les animaux et qui les fait 
mourir. — Charma. 

Haléficié, ée, adj., languissant, malade. — 
Charmalûa. 

Maleheure (a la), adv., malheureusement. 

— Oren-gachtûa. 

Malemort, s. f., mort funeste, pop.— ffifeze- 
trichtia. 

Malencontre, s. f., malheur. — EstrapikL. 

Malencontreusement, adv., par malencon- 
tre. — Estrapuki. 

Malencontreux, euse, adj., malheureux. — 
Estraputxûa. 

Malentendu , s. m., méprise. — Gaïzki- 
aîtûa, gaïzki-enzuna. 

Mal-être, s. m., état de langueur. — Ez- 
aïnsian. 

Halfaire, V. n., faire du mal. — Gaïzki 
eghitea. 

Malfaisant, ante, s., qui fait du mal. — 
Gaïstoa, gaïchlôa, gachtôa. \\ Malfaisante 
(personne) : Gaïstaghinay gaichtagina. \\ 
Malfaisante (chose) : Gattzkorra. 

Malfait, adj., qui est fait mal. — Gaizki- 
eghina, gaïzki eghina dm gaûza. \\ Mau- 
vaise action : Gaîzkia. 

Malfaiteur, s. m., qui commet des crimes. 

— Gaïstaghina , gaichtaghina , gaïzki 
eghilea. 

Malfamé, adj., qui a mauvaise réputation, 
fam. — Gaïzki-fàmatua, fdma Izarrekûa. 

Malgracieusement , adv. , d'une manière 
mal gracieuse. — Asj'iôki. 

Malgracieux, euse, adlj., rude, incivil. -- 
Aspréa. 
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Malgré, prép., contre le gré. — Nahi eta 
eZy bortchaka, bortchaz, hortchara, halo- 
rikan ère. 

Malhabile, adj., qui n'est point intelligent, 
qui est peu capable. — Moldegabea. 

Malhabilement, adv., d'une manière mal- 
habile. — Mold^gabeki. 

Malhabileté, s. f., incapacité, manque d'ha- 
bileté. — JUoldegabekeria. 

Malheur, s. m., mauvaise fortune. — Zôrù 
gaïtza, zôrigachtâa, zôrikaïtza. || Désas- 
tre : Ondikéa, khdltea, bidegabea, bide- 
gabia, dôakea, dôakabea, dôakabetasutM. 
Il Accident fâcheux : Malhurra, estrepûa, 
ghertakuntza^ déstenlura. 

Malheureusement, adv., par malheur. — 
EstrapuZy gherlakuntzaz , mdlhuruskiy 
zôrigachtokij dôakaberô, zôrikaïzkirô, 
zôrigaistorik 

Malheureux, EUSE, adj. et s., non heureux. 
— Mdlhurusa, dôakabeay zôrikaïztiay 
zôrigachtokôa, gaïzkidohatûa, ondizkoz. 

Malhonnête, adj., non honnête, sans pro- 
bité. — Frikuna^ pikarûa, filusa, fulk- 
rôa. Il Contraire à la bienséance, incivil : 
Désonesta^ nabarmenaj gaïzki ikhasia^ 
deskortesa. 

Malhonnêtement, adv., avec malhonnêteté, 
contre la probité. — Frikunki, pikarokiy 
filuskiy fuUeroki. \\ Incivil, sans bien- 
séance : Désonesikiy nabarmentki, déS" 
korteski. 

Malhonnêteté, s. f., incivilité. — - Désonest- 
keria , nabarmenkeria , deskortesia. H 
Improbité : Frikunkeriay pikardia, film- 
keria, fullerokeria. 

Malice, s. f., méchanceté. — Amarrûay 
gaïstokeria, gachtakeria^ mâkcia. \\ Espiè- 
glerie : Bitchikeria, drôlekeria, donghe- 
tasuna. 

Malicieusement, adv. avec malice, méchan- 
ceté. — Gaistoki, gachtokiy amarrutxuki. 
Il Avec espièglerie : Bilchikiy drôlekiy 
donghekiy màlicioski. 

Malicieux, euse, adj. et s., qui a de la ma- 
lice, qui est méchant. — Gaïstôa^ gach- 
lôa, amarrulxûa. \\ Espiègle : Bilchia, 
drôlia, donghea, màleciosa. 

Malignement, adv., avec malignité. — JUà- 
kcioski, gaîstoki, gachtoki, odrpez, odr- 
peso, aîdurki. 

Malignité, s. f., inclination au mal. — ifd- 
leciakeriaj aïdurkeria, gaïstokeria, gach- 
tokeria, donghetasuna, odrpestasuna. 



Malin, igné, adj., malicieux. — Méleciomy 

deseghiUeùy gaïslôa, gachtôay oàrpea, ot- 

durôa, gaïzki erraïlea. 
Maline, s. f., temps des grandes marées. — 

Ur-bida. 
Malingre, adj., infirme, fam. — Mendria, 

eskasa. 
Malintentionné, ée, adj. et s., malveillant. 

— hUentcione gachtokéGy gaUzkirat ekhar- 
ria. 

Malle, s. f., coffire. — KtUcha. || Valise : 
Makta. 

Malléable, adj., qui s'étend sous le mar- 
teau.— ifaltti azpian édatzen dm méUila. 

Malléole, s. f., cheville du pied.-itcAioiia^ 
tchnrmiûa. 

Mallette, s. f., petite malle. — Kulchat- 
cMa. 

Malletier, s. m., ouvrier qui fait les mal- 
les. — Kuicha'ghika, maleia'ghilea. 

Malmener, v. a., maltraiter. — Gaizki era- 
biltzea. 

Malotru, ue, adj. et s., maussade. — Jftir- 
rukutuna. 

Malpropre, adj., sale. — Zikhifèay îina. || 
Qui n'a point de propreté : ZikMntxûay 
tintsua. 

Malproprement, adv., avec malpropreté. — 
Zikhintkù 

Malpropreté, s. f., saleté. — Zikintkeriay 
zikhintatuna. 

Malsain, aine, adj., qui n'est pas sain. — 
Osasun konlrakûa. 

Maltraiter, v. a., traiter durement. — Gé^ 
gogôrki tratatzea, gaizki erabUzeùy 
gaizki tratatzea. || Battre : Yotzea, jfoi- 
tea. Il Outrager : Erasotzeùy eskamiôi' 
zeUy iaidôtzea, \\ Faire tort : Damutzea. 

Malveillance, s. f., haine, mauvaise volonté 
pour quelqu'un. — Gaïtzeriay gc^znaga, 
dongagura. 

Malveillant, ante, adj. et s., qui veut le 
mal. — Gaïtzerizkorra , gaïznaykorra , 
dongagurakorra. 

Malvoulu, ue, acy., à qui on veut du mal. 

— Gaïzki ethorriùy gaUzesilûa, gorrota- 
tûa, gaîtzezia. 

Maman, s. f., mère, terme enfantin. — Amà. 
Mamelle, s. f., partie charnue du sein. — 

Tilia, ditia, \\ Mamelle d'un animal : £r- 

rapia. 
Mamelon, s. m., le bout de la mamelle. — 

Tilipnnia, dili ptmla. H Petite montagne : 

Mendichka. 
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Maxche, s. f. , vêtement du bras. --Mahunka^ 
tnahunga. || s. m., poignée d^instrument : 
Ghiderray ghiérra, khiérra. 
Manchette, s. T., ornement du poignet d'une 
chemise. — Mantcheta, eskutan^ùy esku- 
fmuurra, eskandôa. 
Manchon^ s. m., fourrure pour les mains. — 

Manaûkay tnanghitôa. 
Manchot, s., estropié d'une main. — Mant- 

chota, besomotcha, besomotza. 
Mandat, s. m., procuration. — Podorea. \\ 
Mission : Mandatûay mézûùy kdrgûa. \\ 
Ordre : Ordena, J Traite tirée sur un 
tiers : Gambizkirùy kambioko letra. 
Mandataire, s. m., charge de procuration. 
— Mandataria , mézv^ghUea , kdrgw- 
ditna, godadiariay godadighilkay joaïrih 
zaria. 
Mandement, s. m., ordre. — Ordena, ma- 
nùa, mafèdamentûa. || Ordonnance : Eka- 
raûay aghindeay manamendûay manamm- 
tia. 
Mander, v. a., faire savoir. — Manatzea, 
adiaraztea, aghinaztea, meztUzea, gaz^ 
tiatzia. || Faire venir : Ekarraztea, ethor- 
raxtea. 
Mandibule, s. f., mâchoire. — Matrallay 

matra^la. 
Mandragore, s. f., plante. — Urrilôa. 
Manducation, s. f., action de manger. — 

Yanamena. 
Manège, s. m., exercice du cheval, ruse. — 

Manetfûa. 
Mangeable, adj.^ qu'on peut manger. — 

Yan dUekenay jan ditchakena. 
Mangeaille, s. f., nourriture. — Yanaria, 

jéruma, yankia. 
Mangeant, ante, adj., qui mange. — Fa- 

tiouy jàtian. 
Mangeoire, s. f., auge de cheval, etc. — 

Aska, mahara. 
Manger, v. a. et p., mâcher et avaler. — 
YateOy yatiajitea. || Manger (avec excès): 
Asetzeûy chiflaizea. || Manger (avec goût): 
NiafkUzea. g s. m., ce qu'on mange : Fo- 
tekda, jdtekôa. 
Mangeur, euse, s., qui mange beaucoup.— 

Yaliay yatea, jélea. 
Maniable, adj., aisé à msmier. — Ibilgarriay 

eskugarria. 
Maniaque, adj. et s., possédé de manie. — 

Aldiakâyûj stnaixtla. 
Manie, s. f., aliénation d'esprit sans fièvre, 
passion portée à la folie. — Aldia, sinôa. 



Maniement, s. m., action de manier. — Es- 
kumendtla. U Administration : Manayûa, 
antzadura. 

Manier, v. a., tâter avec la main. — Ibilt- 
zea, maneiyatzea , ibiltzea, erabillzea, \\ 
Fig., administrer, conduire, gouverner : 
Eskutalzea, antzcUzeay maneiyatzea. 

Manière, s. f., façon. — Maneray era, ara. 
Il Sorte : Ghisa, H Usage : Usaiya. \\ Es- 
pèce : Ghisa. \\ Affection : MorgUy ghei- 
radia, gheirudirô. ||pl., façon d'agir. IKa 
des manières agréables : Manera gôchwic 
dùu. Il adv., de sorte que : Behaz, hold, 
oreldy dlan, orlatariy holetan, horletan. 

Maniéré, ée , adj. , plein d'affectation. — 
Maneratxûùy morgatxûa, ghetraditxûa, 
gheiruditxûa. 

Manifestation, s. f., action de manifester. 

— Agherdura, aghertasuna. 
Manifeste, adj., notoire. — Agheria, agfftt- 

wiay klàray arpekôa. 
Manifestement, adv., évidemment.— Aghe- 

rikiyaghirikiy kldrki, arpekoki, agherian, 

arpezkirô. 
Manifester, v. a. et p., rendre manifeste. 

— AgherrazUay aghirrizlia, arpekozieay 
erakulxtea, irakustia, arpezaztéa. 

Manigance, s. f., manœuvre secrète. — Az- 
piko-yokôa. 

Manigancer, v. a., tramer une intrigue. — 
AzpiUc-yokatzm* 

Manivelle, s. f., instrument pour faire tour- 
ner un essieu. — Ghiderra , khiérra , 
ghiérra. 

Manne, s. f., drogue purgative. — Lizakia. 
Il Celle qui tomba miraculeusement : ifa- 
nd, cerokia. 

Manœuvre , s. m. , aide-maçon , etc. — 
Piônaypeônay alogheraria, langhileay nwn 
lobraria, aiokacero , lakondaria. Q Fig., 
conduite bonne ou mauvaise que l'on tient 
dans les affaires du monde : Malobra, era- 
bilktmtza. 

Manœuvrer, v. n., faire la manœuvre. — 
Malobratzea. 

Manœuvrier, s. m., ouvrier à la journée. — 
Langhika, yornalera. 

Manque, s. m., défaut; adv., faute de. ^ 
Eskasay fdUa, utxa, phalta, pdlla. 

Manquement, s. m., omission. — Uixaldia, 
itenay kulpa. 

Manquer, v. n. et a., étrede moins, ne pas 
être à sa place, faillir, avoir faute de. . . , 
négliger, offenser, ne pas trouver, laisser 
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échapper. — Faltatzia, phallatzia, man- 
katzea, utsfghiieay eskasteay eskas'ghitea. 

Mansuétude, s. f., douceur, affabilité. — 
Lanotamnay biguntasuna, makotaswiay 
malgutasuna. 

Manteau, s. m , vêtement ample. — Kapà. 
Il Saillie de cheminée : Chimineï-gaina. 

Mantelet, s. m., sorte de manteau jusqu'à 
la ceinture, petit manteau violet que por- 
tent les évéques. — Laburgana. 

Mantille , s. f . , mantelet. — Mantalina, 
mantalinay mantelina. 

Manuel, le, adj., qui se fait avec les mains. 

— Eskukôa, esktUakôa. 
Manuellement, adv., de la main à la main. 

— Eskuz. 

Manufacture, s. f., fabrication en grand.— 
FabrikGy phabrika^ eskukintza, \\ Manu- 
facture de laine : Illekintzay ulekirUza. 

Manufacturer, v. a., fabriquer. — Fabri- 
katzea, phabrikatzia, eskukintzea. • 

Manufacturier , s. m. , qui fabrique. — 
Fabrikanta, phabrikanta. 

Manuscrit, adj., écrit à la main , s. m., livre 
écrit à la main. — Eskuz-iskribatûa. 

Mappemonde, s. f. , carte géographique des 
deux hémisphères. — Ciazaldéa. 

Maquereau, s. m., poisson. — Makaëla. 

Maquereau^ elle, s., qui débauche, prosti- 
tue les femmes, obsc. — Makaëla, estait- 
zaîlea, estalghillea. 

Maquerellage, s. m., métier infâme de dé- 
baucher et prostituer, obsc. — Makaëlgôa, 
estalkintza. 

Maquignon, s. m., marchand de chevaux, 
qui les troque. — Zalditratularia. 

Maquignonnage, s. m., métier de maquignon, 
vendre un cheval, eic.'-Zalditratukintza. 

Maquignonner, V. a., intriguer pour vendre 
un cheval, etc. — Zalditratukintzea. 

Marais, s. m., terres abreuvées d'eau dor- 
mante. — Aîntzira, umafitzia^ ihintzuka, 
ur gheldia, ichtoka. \\ Saline où se fait le 
sel avec l'eau de mer : Lugadtûa, urga- 
citûa. 

Marâtre, s. f., belle-mère. — Amaîzunay 
ugazama, gûazama. 

Maraud, s. m., coquin, impudent. — Citala, 
dolorra, dôllorray gaïztakina. 

Maraude, s. f., vol fait par les soldats. — 
Ohoïntzà. 

Marauder, v. a., aller en maraude.-Eftos^^d. 

Maraudeur, s. m., celui qui va à la maraude. 

— Ebasleà. 



Marbre, s. m., pierre calcaire. — MàrbéHa^ 
màrmola. 

Marbré, ée, adj., couleur de marbre. — 
Mârbôlatûay màrmolatua. Q Garni de mar- 
bre : Màrbôleztatfia, màrmoleztatûa. 

Marbrer, v. a., imiter le marbre par la 
peinture. — Mdrmolatzia , màrbôlal • 
zea. 

Marbrier, s. m., qui travaille le marbre. — 
Marbolazko langhilea. 

Marbrure, s. f., imitation du marbre. — 
Marbolakuntza. || Qui imite le marbre : 
Marboladura. 

Marc, s. m. , reste dès fruits pressés ou booil - 
lis. — Ldpa. 

Marcassin, s. m., petit d'une laie. — Ba- 
saûrde umia. 

Marchand, ande, s., qui vend ou achète. — 
Tratularia^ merkateria, mdrtcharUa. 

Marchander, v. a. , débattre le prix. — 
Tratu'ghitea, mdrchandatzeay merkata- 
ritzea. 

Marchandise , s. f., denrée, chose dont on 
fait trafic. — Mdrtchandizay merkaderiùy 
jénerûa. 

Marche, s. f., action de marcher. — nUt- 
zea, urratafghitea, H Fig., conduite. Tai 
fait des pas, des démarches inutiles : Ur- 
ratx alferrac eghintut. [| Degré qui sert à 
monter et à descendre : Mc^ld, 

Marché, s. m., lieu public où l'on vend. — 
Merkatua, merkadua. || Acheté bon mar- 
ché : Merke erosi. H Acheté cher : Kharù) 
erosi. \\ Personne qui vend ou qui va au 
marché pour la vente ou l'achat. — Mer- 
katuzale, merkatuzalea. || Vente : Tra- 
tua, salériosa. 

Marchepied, s. m., banquette pour poser le 
pied. — Zangopaûsatzekùa. 

Marcher, v. n., aller d'un lieu à l'autre. — 
Ibiltzea, ibiUzia, bide'ghitea. H s. m., 
manière de marcher : Ibiltze, ibilkuntza. 
Il Venir : Ethortzea, || Arriver : Uegat- 
zia. Il Marcher, aller à quatre pattes : Bo- 
tikokay potikoka, oïneskuka, aûspekay 
ahozpeka ibiUzea. 

Marcheur, euse, s., qui marche. — Ibilt- 
zaïleay hoînkaria, zangokaria. 

Marcotte, s. f., branche couchée a terre 
pour s'enraciner. — Errakatxuay lakas- 
tuna. 

Marcotter, v. a., coucher les marcottes.— 
Errakatxtea, lakastuntzea, errakatxaCy 
lakastunac lurrian etnatia^ ezartzea. 
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Mardi, s. m. , troisième jour de la semaine. 

— Asteartea. || Hardi-gras, dernier jour 
de carnaval : Asiearte ihaût. 

Mare, s. T., eau stagnante et bourbeuse. — 

Ur-gheldia^ aifUzira, umantzia. 
Marécage, s. m., terre bourbeuse. — Lint- 

jura, aïnîziradia, umantzidia, hinzuka, 

cinghira, istilia, uchula, lokarda. 
Marécageux, euse, adj., de marécage. — 

Linzurtxûûy aïntziratxûa, umantzUxûa, 

hinzukatxûaj cinghimtxûa, isHUxûa, 

uchtUlsùa^ lôkardat(tûa* 
Maréchal, s. m., qui ferre les chevaux. — 

Ferratzailea, perratzaileaj eraslea. 
Marée, s. f., flux et reflux.— ifar^d, maria. 
Marelle, s. f., jeu. — Artzaîn'yokfla. 
Marge, s. f., blanc autour d'une page. — 

Margina, eriza, bazterra. 
Marginal, ale, adj., qui est à la marge. — 

Marginakâa j ertzakôa,*bazterrekôa. || 

Au bord : Eghikôa, àlbenikôay ertzakôa, 

erminakôa, bazterrekôa. 
Marguerite, s. f. , planle et fleur. -*- Jlfar- 

gaXta-belharra. 
Marguillier, s. m., qui régit Tœuvre et la 

fabrique d'une paroisse. — Ocentaria , 

ghilzaînay klabera. 
Mari, s. m., époux. — Senhdrra. 
Mariable, adj., en état d'être marié. — 

Ezkongarria, eskondarra. 
Mariage, s. m., union légale. — Ezkonlza, 

senhârrea^ elkartea. 
Marié, ée, s., qui vient d'être marié. — 

Espasa. (En basque n'a pas de genre). || 

part., qui est marié : Ezkondûa. 
Marier, v. a. et p., unir par le mariage. — 

Eskonizea^ senhdrtzea. 
Marin, ms, adj., qui appartient à la mer ; s. 

m., homme de mer. — Marinela. 
Marine, s. f., navigation sur mer, les ma- 
rins, les navires, etc. — Marina. 
Mariner, v. a. , assaisonner pour conserver. 

Mariatzia, eskabechatzea. 
Marinier, s. m., qui conduit des bateaux. 

— Marinela. 

Marital, ale, acy., du mari. — Senhargôa. 
Maritalement, adv., en mm.—Senhargoki. 
Maritime, adj., de mer, qui en est près. -^ 

llxatokôa, itsasiarra, ichazokôa, itsaso- 

kôa. 
Marmaille, s. f., petits. enfants, fam.— iltîr- 

reria. 
Marmelade, s. f., fruits très-cuits. — Mar- 

melada. 



Marmite, s. f., vase pour faire cuire. — Tû- 

pina. 
Marmot, s. m., petit garçon. — MûHUchûa, 

mûHkotchtla. \\ Espèce de singe à longue 

queue. — Ckiminô espes bat. 
Marmotte, s. f. , quadrupède. — Mannota. 

Il Petite fille : Nechkatchûa. 
Marne, s. f., sorte de terre calcaire. — Tû- 

parria. 
Marniére, s. f., lieu d'où l'on tire la marne. 

— Tûparridia. 

Marneux, euse, adj., qui a de la marne. — 

Tûparritxûa. 
Maroquin, s. m., peau de chèvre apprêtée. 

— Marrokina, kordubana. 
Maroquiner, v. a., façonner des peaux en 

maroquin. — Marrokihîzeay kordubant- 

zea. 
Maroquinier, s. m., qui maroquine.— if ar- 

rokimzaïlea, kordubantzailea. 
Marquant, ante, adj., qui se fait remarquer. 

— Senalaztendena. 

Marque, s. f., ce qui désigne, empreinte, 

trace, distinction. — Marka, senaka^ si- 

naleay ezagutkuntza. 
Marqué, ée, part., qui a une marque. — 

Markatûa^ senaûtûa, sinaletûa. 
Marquer, v. a., mettre une marque, spéci- 
fier, indiquer. — Markatzea, markatzia, 

senalatzeay sinalatzeay chedalzea. 
Marqueur, euse, s., qui marque. — Mar- 

katzailea^ sehaletzaïlea ^ chedatzaïlea , 

smaleizaUea. 
Marquis, ise, s., titre de dignité. — Mdr- 

trisa, mdrkisay mârkesa. (En basque n'a 

pas de genre). 
Marquisat, s. m., dignité, terre de mar- 
quis.— Mârtrisarm, mârkisareny mdrt" 

khesaren memped. 
Marraine, s. f., celle qui tient un enfant sur 

les fonts baptismaux. — Amatchi, egu- 

zama. 
Marri, ie, adj., fâché. — Samur. 
Marron, s. iiï., châtaigne. — Gaztaïna. \\ 

Couleur marron châtain : Gaztaïn kho- 

lorea. 
Marronnier, s. m., arbre des Indes.— Ga^- 

tana. 
Marrube, s. m., plante labiée. ^^hekHcibe- 

darra.. 
Mars, s. m., troisième mois de l'année. — 

Martchoay ephaïla. \\ Planète : Marti- 

zarra. 
Marsouin, s. m., cétacé. — Itxasurdia. 

«7 T 
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Martagon, s. m., plante et fleur. - Citari- 

gorria. 
Marteau, s. m., outil pour battre. — Mai- 

lûa, martillûë, || Heurtoir de porte : Mar- 

tillûa. 
Martelage, s. ni., marque sur les arbres à 

couper. — Markakuniza. 
Marteler, v. a. , marquer les arbres. — 

Markalzea, 
Martelet, s. m., petit marteau. —Mailni- 

chûa, marlillutchûa. 
Martlnet, s. m., sorte d'hirondelle. — Sor- 

beltza.'W Marteau de forge : ûlha-mailua. 
Il Discipline de cordes : Azôtea. 
Martln -Pêcheur, s. m., oiseau aquatique. 

— Martinela. 

Martlngale, s. f. , courroie qui empêche le 

cheval de se porter au vent. —Martingala. 
Martre, s. f., quadrupède, sa fourrure. — 

Marteay martirina. 
Martyr, vre, s., qui souffre la mort pour la 

foi. — Martyr a. 
Martyre, s. m., mort, tourment de martyr. 

—Onkeriola. || Peine d'amour: Onkeriôa. 
MartVriser, V. a., faire soufDrir le martyre. 

— Marlyrisatzia. H Fig. , tourmenter ; 
Onkeriotzea, 

Mascarade, s. f. , déguisement avec des 
masques. — Mûsiganga, mask'aldea. 

Masculin, ixe, adj. et s. m., du mâle. — 
Ordotxekûa, orotxekûa, argokia. 

Masque, s. m., faux visage de carton. — 
Maskay mosorrûa^ mûsija. 

Masquer, v. a., mettre un masque. — Mas- 
kalzea, mosorrutzea, mmigangatzm- \\ 
Cacher : Gordeizea, estaltzea. 

Massacre, s. m. , carnage. — Sarraskia, 
sakaïla, sakhaïla, sarbaskia, hilkinlza, 
eriokintza. 

Massacrer, v. a., tuer des hommes sans dé- 
{ense.'Sarraskitzea, sakaïUzeay sakhaïU- 
zea^sarbaskUzea, hilkintzeay eriokinlzea. 

Massacreur, s. m., qui massacre. — Sar- 
raskitzaîka, sakaïltzaileaj sakhaHlzaî- 
ka^ sarbaskilzaïleay hillzaUea, eriotzaï- 
fea, eriokintzallea. 

Masse, s. f., amas. — Meta, pilla, murrûa, 
multchûa, mdto, montoïna, multzua, mul- 
zôa. Il Totalité, fonds d'argent, corps so- 
lide : Mdsa. \\ Arme dont on se servait 
autrefois en guerre : Agapurûa. || Masse 
de sang : OdoVopila. || Massue : Mallûa, 
mallukia, zumallûa, zumallukia, makiV- 
borra. 



Massepain, s. m., sorte de pâtisserie. — 
Masapina, otorea. 

Massif, ive, adj., sans creux. — Uikabeay 
utxgahea. || Fig., épais : IMi. Lourd : 
Pisû. 

Massivement, adv., d'une manière ma88i?e. 
— Pisukû 

Massue, s. f., arme dont on se servait an- 
ciennement.— JfaHe/a, nuMukta^ ^umaU- 
Iday zumallukia, makirborra. 

Mastic, s. m., sorte de colle. — Maslika. 

Mastication, s. i»., action de mâcher. — 
Cheakunlzea. || Action de coller avec du 
mastic : Mastikadura. 

Mastiquer, v. a., coUer avec du mastic. — 
Mastikatzea. 

Masturbation, s. f., onanisme. — Esku- 
yostadura. 

Masturber (se), v. pers., abuser de soi- 
même. — Eikuz-yoslatzea. 

Masure, s. f., maison en ruine. — Elche- 
deseîgôa. 

Mat, te, adj., quiji'a pas d'éclat. — Dirii- 
ratzen ez dûena. 

Mat, s. m., arbre qui porte les voiles. — 
Masta. 

Matelas, s. m., enveloppe de toile remplie 
de laine pour un lit. — Malalazay koU^ 
choia, kultchom. 

Matelot, s. m., marin qui sertâ la manœu- 
vre. — Marinela. 

Mater, v. a., garnir de mâts. — Mastat- 
zea. 

Matériaux, s. m. pi., qui sert â bâtir. — 
Ghéxyay materialac, ekaya, ekeia. 

Maternel, le, adj., de la mère. — Aina- 
tarra, amarena. \\ Langue de son pays : 
Erriko mintzôay erriko lengûaiya. 

Maternellement, adv., en bonne mère. — 
Ama onez. 

Maternité, s. f., qualité de mère. — Anuh 
tasunay amaïzaiea. 

Mathématicien, s. m., qui sait les mathé- 
matiques. — NeûrtakinUûa. 

Mathématiquement, adv., selon les mathé- 
matiques. — Neùrtakindeki , neûrtokm- 
dero. 

Mathématiques, s. f. pi., science des gran- 
deurs. Il Mathématique, a^i-y q^i appar- 
tient aux mathématiques. — Neùriakin- 
dea. 

Matière, s. f., excrément, substance. — 
Zomay zorniay zornea^ materia. Q Siyet : 
Sûyeta. 
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Mâtin, s. m. adv., première partie de la 
journée. — Goïza. . !| Malin (demain) : 
Bihar goîzian. \\ Demain matin (de bonne 
heure) : Bihar goïzic. 

Matin, s. m., gros chien.— Borta-zakurra. 
II Femelle du mâtin : Barta-zakur emea. 

Matinal, ale, adj., qui se lève matin. — 
Goïzliarra. 

Matinée, s. f., du point du jour à midi. — 
Goïzay goïzaîdia, go'ztiria. 

Matines, s. f. pi., première partie de roflice. 

— Matuiiac. 

Matineux, euse, adj., qui se lève matin. — 

Goïzliarra. 
Matinier, ère (étoile), adj. , du matin. — 

Arghi'izdrray art-izarra. 
Matois, dise, adj., rusé. — Amarruixûa, 

yokotrùxûa. 
Matoiserie, s. f., qualité du matois, trom- 
perie, fourberie. — Amarruirukeria , 

yokotrikeria. 
Matou, s. m., chat entier. — Gatou-arra^ 

kàtarrûa. 
Matricaire, s. f., plante. — Emasabeldarra. 
Matrice, partie où Tenfant se forme.— jPma- 

saliela, haur-untzia. 
Matricule, s. f., registre, rôle de noms de 

personnes. — 'Cekidoria. 
Matrimonial, ale, adj., qui appartient au 

mariage. — Ezkondarra, ezkontzahia. 
Matrone, s. f., mère de famille vertueuse. 

— Echandrea. 

Maturité, s. f., état de ce qui est mûr. — 
Aidera^ eltasuna, soritasuna, smôalda. 

Matotinal, ale, adj., qui appartient au ma- 
tin. — Goîzekiia. 

Maudibe, v. a., faire des imprécations, ré- 
prouver. — Madarikatzia , apaldizlea, 
burhoUeay ga^kotsatzea. 

Maudisson, s. m., malédiction. — ^MrAoVt, 
madarikadonea, madaricionea. 

Maudit, ite, adj., exécrable, détestable; 
s. m., réprouvé. — Madarikalûa, mada- 
ricUuay apaldiztna, burhottlay gaïzkotsa- 
tûa. 

Maure, esque, s., habitant de la Mauritanie. 

— Monta. 

Mausolée, s. m., tombeau orné. — Anlo- 

bia. 
Maussade, adj., désagréable. — SnnkuUla, 

mestilsfîa, deskuritsûa, désapaïntsûa. 
Maussadement, adv., de mauvaise grAce. — 

SnnkuUki, mentitsvkiy deskuritsnki, dém- 

painlsuki. 



Maussaderie, s. f., mauvaise grâce, façon 
désagréable. — Sunkuïlkeria , mestitsii' 
keria, desktiritsulasnna, désapaïnîasnna. 

Mauvais, aise, adj. et s., qui n'est pas bon, 
incommode, nuisible. — Gachlôa, gatztna, 
gaîtza, Izarra. || Dangereux : Lanyerosa. 

Mauve, s. f., plante ofQcinale. — ifaffta, 
ma/ra, malma, cighina. 

Maxillaire, adj., terme d'anat., qui appar- 
tient aux mâchoires. — Matraïlakûa. 

Maxime, s. f., proposition qui sert de prin- 
cipe. — Esanghia, errant za, erran-za- 
harra. 

Maximum, le plus haut degré d'une grandeur. 
— Ghetyena, gorena. || Taux : Preciôa, 
baliôa. 

Me, pron. pers. de la première personne. — 
Ni, nie, neûy néûCy néûr, néûre. \\ Moi, moi- 
même : Nihoniy néhonec, néronec, né- 
rail. 

Mécanicien, s. m., qui sait la mécanique.— 
Mékanika'ghilea. 

Mécanique, s. f., science des lois, du mou- 
vement. — Mékanika. 

Mécaniquement, adv. , d'une façon mécani- 
que. — Mékanikoki, lankaîkirô. 

Mécanisme, «. m., structure mécanique, ac- 
tion des causes mécaniques. — Méka- 
wwwm, lanka kerioy lanisbékeria. 

Méchamment , adv. , avec méchanceté. — 
Gachtoki, gaïstoki, gnïstakeriaz. 

Méchanceté, s. f., penchant au mal, action 

méchante. — Gachiokeria, gaïstakeria. 
, Méchant, ante, adj. et s., mauvais^ qui fait 
un mal : Gachtôa, gatstôay gaïstaghina. 

Mèche, s. f., colon de lampe, etc. — Mil- 
cha, mélcha. \\ Mèche de chandelle : Mé^ 
cha, arghi biukaya. \\ Mèche pour certai- 
nes armes à feu : Média. 

Mécompte, s. m., erreur de calcul. — Kôn- 
tiifalladuna. \\ Fig. , déception : Enga- 
wwa, enganoa^ gaïnta, atzipea, baïra, ci- 
liboka. 

Méconnaissable, adj., qu'on reconnaît avec 
peine. — EzinezagtUûa. 

Méconnaître, v. a., ne pas reconnaître. — 
Ez ezagntzeOy nkhatzea. || v. p., é(re in- 
grat : Ezagntzaric ez izatia. 

Mécontent, ente, adj. et s., non satisfait ; 
pi., factieux. — Déskmienta, milgattza, 
désnaïkidéây déskontatûa. 

Mécontentement, s. m., déplaisir. — Dés- 
kontentamendûay mvgaïkoria, mûgaUzla- 
suna, désmikida. 
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Mécontenter, ▼. a. , rendre mécontent. — 
Dé$iontent(Uzeaj mûga^ztea^ désnaikideay 
déserapotzea. 

Médaille, s. f., pièce de métal firappée en 
mémoire d'nne aclion. ^ Médaïlay mé- 
dalla, médalled. 

Médecin, s. m., qui exerce la médecine. — 
Medikûa, dôtoraj bârberay eruskitia, sen- 
dakina. 

Médecine, s. f., art de guérir. — Senda- 
kindeaj eruskindea. || Médicament : Sen- 
dagallaCy sendayac. emskayac, erreme- 
diôac. Il Purge : Pûrgâ. 

Médiateur, trice, s., conciliateur. — Arar- 
tekâOy bitartekôa, artekôa^ ongundaria, 
kômundariaj bakeizaïlea. 

Médiation, s. f., intervention. — Ararteza, 
bitarteza, arietzdea, ongundea, kômun- 
deay baked. 

Médical, ale, adj., qui appartient à la mé- 
decine. — Sendakindarraj eruskindarra. 

Médicament, s. m., remède intérieur ou ex- 
térieur. — Erretnediôa , sendagalla, êen- 
dagaya, eruskaya. 

Médicamenter, V. a. et p., administrer des 
médicaments. — Erremediotzea , senda- 
galizea, sendagaylzeùy eruskaytzea. 

Médicinal, ale, adj., qui sert de remède. — 
Erremediokûa, sendakindarray eruskin- 
darra. 

Médiocre, adj., entre le grand et le petit, le 
bon et le mauvais. — Artekoa, ordena- 
riûa, erditsukâa. 

Médiocrement, adv., d'une façon médiocre. 

— Ariekoki, ordenariokoki, erditsuki. 
Médiocrité, s. f., état médiocre. — Arteta- 

suna, ordenariotasuna , erdiiamna. 
Médire, v. n., dire du mal sans nécessité. — 

Gaïzkikay mintzatzia, akaslea, médi- 

sentki, elheketatzea. 
Médisance, s. f., action du médisant. — 

Médisentzia, akasdea. 
Médisant, ante, adj. et s., qui médit. — 

Médisenta, akastaria, akastallea. - 
Méditatif, ive, adj. et s., porté à méditer. 

— Gôgartagarria. 

Méditation, s. f., application de Tesprit, 

écrit. — Médilacioneay gôgarted. 
Méditer, v. a. etn., délibérer en soi-même, 

former un plan. — Médiiiizia, gôgar- 

tatzea. 
Méditerranée, adj. et s. f. (mer), au milieu 

des terres. — Erriartea, lurrarteay lur 

arteko Uxasda^ méditerraned. 



Méfait, s. m., mauvaise action. — ChMa- 
keria, gmztakeriay gacktokeria. 

Méfunce, s, f., soupçon en mal.— BektAz- 
gôay idurikartasutMy mesfidetUziay fida- 
kaitziastma, fidagwUztasuna. 

Méfiant, ante, adj., qui se méfie. — Be- 
kaitza, bekaUztia, idurikarra, me$fi- 
dentOy fidakaitzay fidagaUza. 

Méher (se), v. p., ne pas se fier. — BekaUz- 
tea, iduritzea, fidakaîzteay fidagaUîea, 
mesfidaizeOy ez fidatzea. 

Mégarde, s. f., inattention. — Ustegabea. || 
Par mégarde : Usiegabez, mtegabeUm, 

Meilleur, adj. et s. , au-des»is du bon. — 
Obeay obia. \\ Le meilleur : Obena. 

Mélancolie, s. f., atrabile, tristesse, habi- 
tude de la rêverie. — Langhiadura, ba- 
lenkonioskef ia^ gôgôtasuna. 

Mélancolique, adj. et s., enclin à la mélan- 
colie. — Bàtenkonma, langhiatxûa, gù- 
gôëtatxûa. || Devenu mélancolique : Ba- 
lenkonioslûa, langhiatûay gôgôëlatua. 

Mélancoliquement, adv., avec mélancolie. 
—Balenkonioskiy langhiaki^ gôgôèUUiûU. 

Mélange, s. m., résultat de choses mêlées. 

— Nahasdura. 

Mélangé, ée, part., qui a fait un mélange. 

— Nahasia, nahastekatûay baUxaiûa. 
Mélanger, V. a., faire un mélange. — Nakas- 

tea, nahastia, nahasUkaizea, baUûoatzea. 
Mêlée, s. f., combat; fig., bagare, dispute. 

— Gaïtea, aûtziabartzay fMhasduraj gû- 
dua, jazarra, aharra. 

Mêler, v. a. et p., brouiller diverses choses. 
— Nahastea, nahastiay baltxatzea, nahas- 
tekalzea, nahastekatzia. S'entremettre : 
Sartzea, arartekotzea, bitartelzeay orM- 
zea. 

Mélèse ou Mélèze, s. m., arbre résineux. 

— Zûcia, torchôa. 

Mélilot, s. m., sorte d'herbe. — Hirusta, 

trebola. 
Mélisse, s. f. , plante aromatique. — Jfe- 

lizay larania, toronghilla. 
Mélodie, s. f., résultat harmonieux d'une 

suite de sons, chant doux. — Abalia, ot- 

seztia, aheria. 
Mélodieusement , adv. , avec mélodie. — 

Abalekiy otsezki, aheriki. 
Mélodieux, euse, adj., plein de mélodie.— 

Abalilxûay otsezliUmla, aheritxûa. 
Melon, s. m., plante cucurbitacée, son fruit. 

— Melonay nieloya, moloya, meU^a, kala- 
basa. Il Melon d'eau : Angurria, 
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Melonkiére, s. f., Tendroit où Ton fait croî- 
tre les melons. — Meloyteghia, moloyle- 
ghia^ kalabasteghia^ melonleghia, angur- 
riteghia. 

Membrane, s. f., enveloppe, t. d'anat. — 
Téla, mebama, friniza. 

Hembraiœux, euse, adj. , de la membrane. 

— Telakûay mebarnekûaj frintzakua. || 
Qui a des membranes : Télatxûa, mehar- 
netxûOy frintzatxûa. 

Membre, s. m., partie du corps. — Mem- 

brûay bizkaya. 
Membru, ue^ adj., qui a les membres g^os. 

— Membrutxûa, itzhaytia, goUia. 
Même, adj., qui n'est pas autre. — Ber, || 

Le même, la même, lui-même, elle-même : 
Bera. \\ Les mêmes : Berac. || Eux-mê- 
mes : Berec. \[ Vous-même : Cehonec^ ce- 
rori, B adv., plus : Gheiyago. (| Aussi : 
Baî'ta éré. || Encore : Oraïno. 

Mêmement, adv.,demême. — Orobal, ignal. 

Mémoire, s. f., faculté de se souvenir. — 
Gôgôa, orrhmtzapena. || Compte : Kôntûa. 

Mémorable, adj., digne de mémoire.— Orr- 
hoïigarria^ gôgôangarria, orrhoUkaria. 

Mémoratif, ive, adj., qui se souvient, fam. 

— Orrhoïtzekûaygôgoangçtrrikijla, orrhM- 
karikûa. 

Mémorial, s. m., placet; pi., registres d'ins- 
criptions des lettres patentes.- Gôgarkaya, 
orrhmlkaya, komutakaya, dichidanta. 

Menaçant, aiSte, adj., qui menace. — Me- 
heUchugarriaj mehatchagarria. 

Menace, s. f. , parole ou geste pour inspirer 
de la crainte, — ilf^ Aa^c&tla, larderia, di- 
chidûa. 

Menacer, v. a., faire des menaces. — Me- 
hoÂchaizea, larderitzea^ dichidatzea. 

Ménage, s. m., gouvernement domestique, 
meubles. — Ménayûa. \\ Famille : Fami- 
{ta, echadia^ diapea , maînada. || Econo- 
mie : Onzurta. 

Ménagement, s. m., égard. — Menayamen" 
diM, zaïtiraûndea. \ Circonspection, pru- 
dence : Êeghirada, beghikada, beâda^ 
beâkada, behada, begaldia^ behaldia. 

Ménager, v. a. .et p., dépenser peu, procu- 
rer. — Menayalzia, menayaizea, beghi- 
raizea, zaîtiraûntzea. || Agir avec pru- 
dence et circonspection : Betuzletzea, 
kôntsideratzea. 

Ménager, ère, adj. et s., économe, qui en- 
tend le ménage. — Menayatzaxle, bicito- 
rea, zuhurray gûardiakorra. 



Ménagerie, s. f., bâtiment où Ton tient les 

animaux étrangers. — Alimaleteghia. 
Mendiant, ante, s., qui mendie. — Erro- 

mesa, eskalea^ eskaîlia, eskatzaïlea, nôar- 

roïfUza. 
Mendicité, s. f., état de mendiant. — Erro- 

meseriay eskegôa, n6arroïnkeria, eskapre- 

mia. 
Mendier, v. a., demander l'aumône. — Es- 

katzea , nôarroïntzea , erromeskerian 

ibiltzea. 
Menée, s. f., intrigue. — Ekinartea. 
Mené, ée, part., conduit. — Eremana. |l 

Voiture : Karreiyatiki. 
Mener , v. a. , conduire. — Eremaïiea. || 

Voiturer : Karreiyatzea. 
Ménétrier, s. m., joueur d'instrument, fam. 

— Sonularia, soînularia, soînn yolzailea. 
Meneur, euse, s., qui mène. — Ghidatzaï- 

lea, ibiUzaika. 
Menotte, s. f., petite main. — Eskutchûa. 

Il pi., fers aux mains : Manotac, 
Mense, s. f., table. — Mahaïna, mata. 
Mensonge, s. m., discours trompeur.— GA^- 

zurra, guzurra, ghizurra, enganiôa. 
Mensonger, ère, adj., faux, trompeur. — 

Ghezurtia, guzurtia, ghizurtia^ engana- 

garria, enganakorra. 
Menstruation, s. f., flux des menstrues. — 

IllodoUasunay odoltasuna. 
Menstrues, s. f. pi., évacuations périodi- 
ques, règles des femmes. — OdolaCj ilbe- 

rac, illodolaCy astegaïtzac. 
Menstruel, le, adj., des menstrues. — II- 

lodolekûay illodoldarra, ilberakiroy odol- 

kirOy illodolkirô, odolgôa. 
Mensuel, le, adj., de tous les mois. — Ilha- 

bete^ucikûaj illôrokôa. 
Mensuellement, adv., tous les mois. — II- 

habete guciz, illôroz. 
Mental, ale, adj., qui se fait d'esprit. — 

Aditzakôa, adimentukôa, centznkôa^ gô- 

gôkôa. 
Mentalement, adv., dans son esprit.— 

Adilzez, adimenluZy cenizuz, gôgôz. 
Menterie, s. f,, mensonge, fam. — Ghe- 

zurra, guzurra^ ghizurra, enganiôa. 
Menteur, euse, adj. et s., qui ment. — 

Ghezurtiay guzurtia, ghizurtia, enga- 

natzaïlea. 
Menthe, s. f., plante aromatique. — Menda, 

erremonia, kûktiso-fu^lhnrra, akamenda. 

Il Bonbons de menthe : Arriminac, gar- 

ralchac, pikantac. 
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Mentio!!, 8. r., commémoration. — AïpuCy 
hatpamendua, aipamenay solasa. 

Hentio:<neb, v. a., faire mention. — Hai- 
patzea, aîpatzea, sola$taizea. 

Mentir, v. n., dire un mensonge. — Ghe- 
zurtalzia, ghezur erraitia. 

Menton, s. m., partie inférieure du visage. 

— Kokolxa. 

Mentor, s. m., guide, gouverneur. — Ghidu- 
ria, kôntseillaria. 

Menu, adv., en petits morceaux. — Chehe. 
Il s. m., détail : Chehe-chehia. \\ Détail 
(en) : Cheheki, chehe-cheheki. || arlj., dé- 
lié : Luchiay lucia, luzia^ luzea. 

Menuaille, s. r., petites choses.-CAeA^Jbrûi. 

Menuiserie, s. f., art du menuisier. — Me- 
nuzeria, menuceria. 

Menuisier, s. m., qui travaille en menu bois 
pour l'intérieur des maisons. — Menu- 
zera^ benucera, tnaihechiera^maïestûay 
benocera, menucera. 

Méprendre (se), v. p., se tromper. — En- 
ganatzia, enganatzea, Irumpalzea. 

Mépris, s. m., sentiment par lequel on juge; 
adv., sans égard. — Arftwytfa, mesprecùkiy 
zilhal. 

Méprisable, adj., digne de mépris. ~ Arbu- 
yagarria, mespreciogarria, zithalgarria. 

Méprisé, ée, part., mésestimé. — Arbuya- 
tûa, mespredafûa, zitknlgarritûa. 

Méprisant, ante, adj., qui marque du mé- 
pris. — Arbuyaixua^ mespreciotxûa. 

Mépriser, v. a,, avoir du mépris. — Arbu- 
yalzea , mesprecialzea , mespechatzea , 
zUhaltzea. 

Mer, s. f., eau qui environne la terre. — 
Itxasôa. 

Mercantile, adj., commercial (en mauvaise 
part). — Merkakindarra, 

Mercantïlle, s. f., petit négoce. — Tra-- 
tutchûa. 

Mercenaire, adj., qui se fait pour de l'ar- 
gent, homme facile à corrompre, — Alo- 
gherariaj alokacera, allalarutaria, lakon- 
daria. 

Mercenairement, adv., d'une façon merce- 
naire. — Alogherariki, nlnkacerkiro, al- 
latarutirô, lokondariki. 

Mercerie, s. f., marchandises de mercier. 

— Mercheria, 

Merci, s. m. et adv., remerciement.— J|fife«- 
ter, eskarikaski, eskarikasko. || s. f. sans 
pi., miséricorde : Errukia, kûpidùy urri- 
kalmendûa, miserikordia. 



Merci (a la), adv., à la disposition. — Al- 

menéan. 
Merci (a), adv. , à discrétion. — Boronda- 

ter a. 
Mercier, ère, s., marchand de fil, de ru- 
bans. — Mertcherôùy mertcheri salîzaï- 

lea. 
Mercredi, s. m., quatrième jour de la se- 
maine. — Asteazkena, 
Mercure, s. m., vif argent. — CUhârbicia 

azoghe. || Planète : Merkûrio-izarra. 
Mercuriale, s. f., herbe médicinale. — Ga- 

lo$ina. Il Réprimande : Minista. 
Mercuriel, le, adj., qui contient du mer- 
cure. — CUhdr'hidtJikiy azoghetxtîa. 
Mekdaille, s. f., troupe d'enfants, bas. — 

KakaiTuac, (En basque se dit au pluriel). 
Merde, s. f., excrément. — Kàkd. 
Merdeux, euse, adj., souillé de merde. — 

Kdkâlxtia. 
Mère, s. f. , femme qui a mis au monde un 

enfant. — Ama. \\ Femelle qui a un petit : 

Ama, Il Grand'mère : Amaso. Q Père et 

mère : BurasôaCy burasûac. 
Mérelle ou Marelle, s. m., jeu des enfants 

ou des écoliers. — Arlzain-yokoa, 
Méridien, adj., du Midi. — Eguardikôa. H 

s. m., cercle de la sphère; s. f., ligne 

dans le plan méridien : Boilaren erdiko 

marra. H Sommeil après le dîner : Sie$ta, 
Méridional, ale, adj., du Midi. — Eguar* 

dikôa. Il Du Midi (du côté) : Eguardi 

phartekôa. 
Mérinos, s. m., mouton d'Espagne. — Mé- 

rinoza. [| Sa laine : tlhe, iUe mérinoza. 
Merise, s. f., fruit du merisier. — Ghézi- 

bdsatia , ghéred-bâsatia , bàsa-ghézia , 

ghéci'bdsatia. 
Merisier, s. m., cerise des bois. — Bdsa^ 

ghézihôndod, bâsa-ghéreci hândoà, ghéd- 

bâsati hôndod. 
Mérite, s. m., bonne qualité; pi., bonnes 

œuvres.— Onkaya, méredtnendûay mére- 

chiffiendûa. 
Mériter, v. a. et n., se rendre digne de. .. 

— Onkaïtzeay méredUeay mérechUzea. 
Méritoire, adj., digne de récompense. — 

Onkaïtaria, méredlea. 
Méritoirement, adv., qui est digne d'être 

récompensé. — Onkaiki^ onkaMkirôj mé- 

redki. 
Merlan, s. m., poisson. — Matrana. 
Merle, s. m., oiseau ; %., fin, adroit : CM- 

chtidy sasizôzéa, chodiôa. 
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Merluche, s. f., morue sèche. — Bâkail- 
laba, bakalloûâ. \\ Poisson qui est le même 
que la morue : Lâgatza, làbatza. 

Mérovingiens, s. m. pi., race deMérovée, 
roi de France. — Mérobenjienac. 

Merrain, s. m., planchettes de chêne. — 
Yôbalta. 

Merveille^ s. f. , chose rare ou admirable. 

— Marabilla, tnirabilla, miraria, senta- 
gaUa. H A merveille, adv., parfaitement : 
Marabilkiy mirabilki, mirariki, espantu- 
garrikiy sentagallki. 

Merveilleusement, adv., à merveille, admi- 
rablement. — Sentagallki, marabilki, 

mirabilki , miragarriki , espantugar- 

riki. 
Merveilleux, euse, adj., admirable ; s. m., 

tout ce qui étonne. — Miragarria, mara- 

billagarria, espanlugarria. 
Mes, particule qui change la signification 

d'un mot en mal. — Eneac, eniac, nériac. 
Hésaise, s. m., malaise. — £.2: aïsian, 

ez-onghi-airia. 
Mésalliance, s. f., mariage avec une per- 
sonne d'une condition inférieure. — Ez- 

kontza apliala. 
Mésallié, ée, part., qui a fait une mésal- 

Uance. — Ezkontf'aphaVghin duena. 
Mésange, s. f., oiseau de volière. — Erléen- 

galgarria. 
Mésarriver, V. n. et imp., avoir une issue 

fâcheuse. — Estrapu ghertatzea , ethort- 

zaphena. 
Mésavenir, V. n. et imp., mésarriver. — 

Estrapu ghertatzea, ethortzaphena. 
Mésaventure, s. f., accident fâcheux. — 

Estrapua. 
Meschief, s. m., malheur, infortune. — Mdl- 

hurra, zôrigaïtza , zôrikaitza, z&ri- 

gachtûa. 
Mésestimer, v. a., n'ofiBrir que la valeur 

réelle.» — Déspresiatzea. 
Mésintelligence, s. f. , désunion. — Khi- 

méra, eskatima. 
Mésoffrir, V. n., offrir moins que la valeur. 

— Déspreeiotzea. 

Mesquin, ine, adj., chiche, pauvre, de mau- 
vais goût. — Michkina, eskasa, teharra. 

Mesquinement, adv., d'une façon sordide et 
mesqnine.-'Michkîntkiy eskaski, tcharki. 

Mesquinerie, s. f., épargne sordide. — £«- 
kaskeria, tcharkeria, michkinkeria. 

Message, s. m. , charge de dire ou de por- 
ter. — Mézûà, mandatûa. 



Messager, s. m., qui fait un message. — 
Mézu'ghilea, mandataria. 

Messagerie, s. f., emploi de messager. — 
Mandari plaza. \\ Voiture publique : Kar- 
rosa, kôtchia. 

Messe, s. f., sacrifice divin. — Meza. || 
Grand'messe : Meza naûsia. 

Messéance, s. f., manque de bienséance. — 
Errespetu gabetasuna, moldesibaghea. 

Messéant, ante, adj., inconvenant. — Er- 
respetu gabekûa, moldesi baghekûa. 

Messoir, V. n., n'être pas séant. — Erres- 
petu ez izaitea. 

Messidor, s. m., dixième mois de l'année de 
la république. — Uztaïl. 

Messie, s. m., le Christ promis. — Khris- 
tôa, mésia, khrichtôa. 

Messieurs, s. m. pi. de Monsieur. — Yaû- 
nac, jaûnac. 

Mesurable, adj., qui peut se mesurer. — 
Negurgarria, neûrrigarria, izàrgarria. 

Mesurage, s. m., action de mesurer. — Ne- 
gurtasuna, neûrtasunay izàrtasuna. 

Mesure, s. f., règle pour mesurer. — Ne- 
gurfia, neûrria, izdria, mesura. \\ Au 
fig., précaution, moyen : Negurria, neûr- 
ria, izdria, || Terme de musique : Es- 
kuêra. \\ Terme de poésie : Neûrria. 

Mesure (a), adv., à proportion. — Arabéra. 
Il A mesure que : Dembora bérian. 

Mesuré, ée, adj., prudent. — Zukurra , 
chuhurra. || part. , doftt on a pris les pro- 
portions : Neik-tûay négurtûa, izartûa, 
mésuratûa. 

Mesurer, v. a., déterminer une quantité; 
fig., proportionner; v. p., lutter. — Né- 
gurtzea, neùrtzeù, izartzea, mésurat- 
zea. 

Mesureur, s. m., qui mesure. — Négurt- 
zaïlea, neûrtzaïlea, izdrtzaïlea. 

Mésuser, v. n., abuser. — Abusatzia. 

Métacarpe, s. m.^ deuxième partie de la 
main. — Eskuzabala. 

Métairie, s. f., ferme. — Borda, etchaltea. 

Métal, s. m., sorte de substance minérale. 
— Métaïllûa. 

Métallique, adj., de métal. — MétaïUukôa. 

Hétallisation, s. f., formation naturelle des 
métaux. — Métaïtlujfuntza. 

Métalliser, v. a., donner la forme métalli- 
que. — Métaîllukintzea, métaïllutzea. 
.Métamorphose, v. a. et p., changement de 
forme. — Billakakuntza, kambiamendûay 
chanyamendûa. 
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Métamorphoser, v. a. et pr., changer de 
forme. — Billakatzea, kambiatzea, chan- 
yatzea. 

Métaphore, s. f., espèce de comparaison ou 
d'allusion. — Egokilkida. 

Métaphorique, adj., de la métaphore. — 
Egokilkidarra. 

Métaphoriquement, adv., d'une manière 
métaphorique. — Egokilkideki, égokilki- 
derô. 

Métaphrase, s. f., traductioi; littérale. — 
Ichkribu bat dm bezala ilzuUzia. 

Métaphysicien, s. m., qui sait la métaphysi- 
que. — Meïcetakina. 

Métaphysique, s. f., partie de la philoso- 
phie qui a pour objet l'être universel. — 
Meicetakindea. 

Métaphysiquement, adv., d'une manière mé- 
taphysique. — Meîcetakindekù 

Métatarse, s. f., deuxième partie du pied. 

— Zangozabala. 

Métayer, ère, s., fermier. — Bordaria, et- 
chetiarra, maîchierra, matsterrd. 

Méteil, s. m., froment et seigle mêlés. — 
Oghi'ta sékalea nahastekattmc, 

Métebipsychose , s. f., transmigration des 
âmes. — Arimaldaëra. 

Météore, s. m., phénomène atmosphérique. 

— Kémeaïra: 

Météorologie, s. f., science des météores. 

— Kémeaïrakindea. 
Météorologique, adj., qui concerne les mé- 
téores. — Kémeaïrakindeki. 

Méthode, s. f., règle, usage, ordre. — Ma- 

nera, ékidaraûa^ moldéa. 
Méthodique, adj., qui a de la méthode. — 

Manerakûa, ékidaraûtarrùy moldekûa. 
Méthodiquement, adv., avec méthode. — 

Maneraékin, ékidaraûrô, tnoldéarekin. 
Méthodisme, s. m., système des méthodes. 

— Maneratasunay ékidaraûtasuna, mol- 
detasuna, ékindaraûdea. 

Métier, s. m. , profession d'artisan. — Es- 
tatûa^ oficiûay opiciûa, ofidôa. || Ma- 
chine : Machina, || Fabrique pour draps 
ou toile : Ehunteiya. 

Métis, se, adj. et s., né de deux espèces. — 
Mûlalra. || Métis (en parlant d'une bre- 
bis) : Morlantxa^ 

Métope, s. f., terme d'architecture. — Do- 
yuskia. 

Métré, s. m., mesure de longueur.— Jlft/ra. 

Métrique, adj., composé de mètres, — itfé- 
trakûa. 



Mets, s. m., ce qu'on sert pour manger. — 

Yanaria, yankia. || En basque se dit au 

pluriel : YanariaCy yankiac. 
Mettable, adj., qu'on peut mettre. — Ezar- 

garria, emangarria^ paragarria. 
Mettre, v. a., poser; v. p., s'habiller, se 

mettre à quelque chose, s'en occuper. — 

Ezartzea, émaka, paratzea. 
Meuble, s. m., ce qui sert à meubler. — 
^ Moblia, alajay alajeom 
Meubler, v. a., garnir d'ustensiles néces- 

saires.~Jfo6(aUia, alajatzeùy alajeatzea. 
Meuglement, s. m., beuglement, cri du 

bœuf : Mdrruma. 
Meugler, v. n., beugler, mugir. — Màrru- 

matzea, mârruma'ghUea. 
Meule, s. f., cylindre pour aiguiser. — Ez- 

ierày boïlleztera. Q Corps solide, rond et 

plat qui sert à broyer , meule de moulin : 

Errot'arria, ihar'arria. || Pile de foin, 

etc : Mêla, 
Meulière (pierre de), s. f., dont on fait les 

meules. •— ErroVarria, ihar^arria. 
Meunier, ère, s., qui gouverne un moulin. 

— Errotazaïna , iharazaîna , errota- 

zaya. 
Meurtre, s. m., homicide. — Heriotzea. 
Meurtrier, ère, adj. et s., qui a commis 

un meurtre. — Heriotzaïlea. 
Meurtrir, v. a., faire une contusion, une 

meurtrissure. — Uspeltzea, ûmaizea. 
Meurtrissure, s. f. , contusion livide. — 

Uspeldura, ûmadura. 
Meute, s. f., troupe de chiens. — Chakur- 

dia^ zakurdiay pôtzodia. 
Mévendre, v. a., vendre à vil prix. — Yeû- 

sesian, yeûsekerian saltzea. 
Mévente, s. f., vente à vil prix. — Yeûsese- 

tan salkuntza, 
Mézéréon, s. m.,^oyez Lauréole. 
Mi, particule indéclinable, demi, sert à mar- 
quer partie d'une chose ; mi-carême. . . , à 

mi-jambe, etc. — Erdi. 
Miaulant, ante, adj., qui miaule. — JVwm- 

kan, miaûkan. 
Miaulement, s. m., cri du chat. — Nianka^ 

miaûka. 
Miauler, v. n., se dit du chat qui crie. — 

Niaûkatzeay miaûkatzea. 
Miche, s. f., petit pain.— Otd/a, ôped^ opitta, 

ophila. Il Gros morceau de mie : Màm 

pûska. 
Microscope, s. m., lunette qui grossit les 
j. — Urrikuskaya.* 
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Microscopique, adj:, qui a rapport au mi- 
croscope, qui s'observe au microscope. — 
Urriktiskaykôa. 
Midi, s. m., milieu du jour, Sud. — EgiÂerdi, 

egûardû 
MiE, s. m., partie molle du pain. — Mdmia. 
Miel, s. m., suc doux des abeilles. — Eztia. 
MiELLAT, s. m., miel des feuilles. — OstoëzH. 
Mielleux, euse, adj., qui tient du miel; 

fig., fade. — Eztitxûa. 
Mien, ne, adj. pos. , qui est à moi. — Ene, 
énia, énea^ néréy néria. || s. m., mon 
bien : Ene, néré ontamna. || pi., mes pro- 
ches : Ene^ néré burasôac, éne^ néré bura- 
sasûac. 
Miette, s. f., parcelle de pain, etc. •— Oghi 

papurra, oghi purruchka. 
Mieux, adj. comparatif.— /foft^W, onghiago. 
Il Plus parfaitement : Hobekiago, \\ s. m., 
meilleur : Hobiago. \\ Le mieux est : Ho- 
beiena da. || Il vaut mieux : Ilobe da. 
MiGNARD, DE, adj., miguon, gentil, qui se 
dorlote. — Belikaiua^ andéretia, anyére- 
retiùy meâmetsûay manatxua. 
MiGNARDEMENT, adv., délicatement. — Deli- 
kàtukiy andérekij anyéreki, meàmetsnki, 
manatxuki, 
MiGNARDER, V. a. , dorlotcr. — Delikàtukiy 
andéreki, anyéreki, medmetsukiy manal- 
amki ibillzeay tratatzeù, manatxtUzia. 
Mignardise, s. f. , délicatesse. — Delikàta- 
suna, manakeria, tnana, mélindrea , an- 
dérekeria, anyérekeriùy medmekeriâ. 
Mignon, ne, adj. et s., délicat. — Minnna. 
Il Bien-aimé : Galaîchôa y galanlchôa, 
maîtea, amorantea. 
Mignonnement, adv. , délicatement. — Mi- 
nunkiy manaz, kûperazy manatirô, kûpe- 
ratirô. 
Hignoter, v. a., traiter délicatement. -ilfano/- 
zea^ manotziay kûperatzia, laûsengatzia. 
Mignotise, s. f., flatterie, caresse. — Kdri- 
cta, bdlakûay pdlakûa^ maîtagôùy matte- 
pena, laûsengûa. 
Migraine, s. f., grand mal de tête. — Min- 

granGy bûtargôa. 
Migration, s. f., émigration nombreuse. — 

Yôaîray hilkida. 
Mijoter, v. a., faire cuire doucement. — 
Ezliki egostea. H Fig. , mignoter : Manot- 
zea, manotzia, kilperalzia, laûsengatzia. 
Mil, Millej, s. m., plante graminée. — 
ArUhchehia, artho-chehea y égazkin-ar- 
îhôay chôri-artôa^ chôri-artMa. 



Milan, s. ni., oiseau de proie. — Mirûa, 
Milaneau, s. m., petit milan. —Jl/trt*^cAi!a. 
Milice, s. f., soldatesque, nouvelles recrues. 

— Gûdariay gûdartaria. 
Milicien, s. m., soldat de milice. — Gûdar- 

tarra, gûdaritarra. 
Milieu, s. m., centre d'un lieu, etc. — Erdia. 
Militaire, adj., de la guerre. — Soldadûay 

soldarûay gûdariarray gûdaritarra. 
Militairement, adv., d'une manière mili- 
taire. -SoWo^tofci, gûdarlerôy gûdartekirô. 
Mille, sans s au pi., dix fois cent. — Millay 

mila. 
Millésime, s. m., date d'une monnaie, d'un 

livre, etc. — Data. 
Millet, s. m., plante graminée. — Artho- 
chehiay artho-chehea, chôri-arthôay egaz- 
kin-arthôa, chôri-artôa. 
Milliard, s. m., mille millions. — Milliarray 

miliarra. 
Millième, adj. et s. m., millième partie. — • 

Millagarrenay milagarrena. 
Millier, s. m. , nombre de mille, dix quin- 
taux. — Millay milay hamar kintaL 
Milligramme, s. m., millième partie du 

gramme. — Milligramay miligrama. 
Millilitre, s. m., millième partie du litre. 

— Millilitra. 
Millimètre, s. m., millième partie du mè- 
tre. — Millimétray tnilimétra. 
Million, s. m., mille fois mille. ~ Millifjiny 

miliûn. 
Millionième, adj., nombre qui complète un 
million. -Milliûngarrenay miliûngdrrena. 
Millionnaire, adj. et s., très-riche. — Mil- 

lionéray milionéra. 
Minauder, v. n., aflecter des mines. — Ma- 
natxutziay manotzeay manotziay kûperat- 
zia. 
Minauderie, s. f., manières affectées. — 

Manay kûpera. 
MiNAUDiER, ère, adj. et s., qui minaude. — 
Manatxua y kûperatxuay mamedtsûay an- 
déretia, anyeretia. 
Mince, adj., de peu d'épaisseur. — Mehiay 

mehea. 
Mine, s. f. , air de visage, apparence. — 
Itchura, aïria, kara, mûstra. || Minaude- 
rie : Manay kûpera. j| Bonne mine : //- 
chur'ôna. || De bonne mine : Itchur'ône- 
kûa. Il Lieu où se forment les minéraux dans 
la terre, minerai : Mia. || Cavité pratiquée 
pour faire sauter avec la poudre à canon : 
Mina. 
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Miner, v. a., creuser une mine.— Minatzia, 
lilpobitzea. 

Minerai, s. m., métal mêlé à la lerre. — 
Minerala, menmta. 

Minéral, s. m., corps solide tiré des mines ; 
pi., minéraux; adj., qui tient des miné- 
raux. — Mineralarra, nienastarra, (| s. f., 
eau minérale : Ugayâa. 

Mineur, s. m., ouvrier des mines. — Arro- 
biko-ghizona, miaria, arri-atheratzaïlea, 
menastaria. || Soldat mineur : Lûpobila- 
ria. Il adj. et s., qui est en tutelle : Hunie- 
rakôa, hûmonekôa. 

Miniature, s. f., peinture très-délicate que 
Ton fait ordinairement sur de Tivoire. — 
CianlzlecL 

Minière, s. f., terre des mines. — Miadia, 

Ministère, s. m., emploi, charge, fonction. - 
Minislèriôa, ministériva, ekintza, lauda- 
gôa. Il Action d'un agent, entremise : En- 
trebitarlea, arartekuiasuna. 

Ministériel, le, adj., qui est propre au mi- 
nistère. — Ministériokôa, ekindarra, mi- 
nistériokûa. 

Ministériellement, adv., dans la forme mi- 
nistérielle. — Ministerioki , ekindar- 
kirô. 

Ministre, s. m., chargé d'affaires publiques, 
etc. — Ministrôa, ministrûa, ekUidaria, 

Minorité, s. f., état de personne mineure. — 
Hûmerà, Mmena. 

Minuit, s. m., milieu de la nuit. — Gaû- 
herdi, gaûerdi, gaberdi. 

Minute, s. f., soixantième partie de l'heure. 
— Minueta. || Brouillon, original d'acte : 
Minuta. 

Minutie, s. f., bagatelle, chose frivole. — 
Yeûsezbat, chirchilkeria. 

Minutieux, euse, adj. et s., qui s'attache 
aux minuties. — Beïrakorra. 

Mi-partie, adj., composé de deux parties 
égales mais dissemblables. -- Pharte- 
erdia. 

Mirabelle, s. f., sorte de fleur : Chûzendia. 
Il Sorte de prune : Aran espés bat. 

MiRACLF, s. m., acte de la puissance divine 
contre Tordre naturel ; fig., chose extraor- 
dinaire. — Mirakulûa, sentagalla. 

Miraculeusement, adv., par miracle. — j(ft- 
rakuluki, mirakulugarriki, senlagallki. 

Miraculeux, euse, adj., merveilleux.— 
Mirakulugarria, scntagallgarria. 

Mire, s. f., bouton au canon pour mirer. — 
Artzekia. 



Mirer, v. a., se regarder au miroir, etc. — 
Miraïllatzia. \\ Viser avec une arme à feu : 
Miratzia. 

MiRLicoTON, ONE, S., sortc de pèche. — 
Muîsika, muxika. 

Miroir, s. m. , glace pour se mirer. — Mi- 
raîlUy miralla, ichpillua. 

Miroitier, s. m., marchand de miroirs. — 
Miraïl, mirait martchantu, ichpill sait- 
zaïlea. 

Mirtille, s. m., arbrisseau. — Ahabia, ara- 
bia. 

Misaine, s. f., mât de la poupe. — Mesana. 

MisciBiLiTÉ, s. f., qualité de ce qui est mis- 
cible. — Nahastasima. 

Miscible, adj., qui peut se mêler. — Nahcu- 
garria. 

Mise, s. f., manière de se mettre. — Ezar- 
dm, berreghintza. \\ Ce que l'on met au 
jeu : Yokûa. \\ Enchère : Préciôa. 

Misérable, adj., malheureux. — Bekarra, 
erromesa, behartxûa, \\ Fig. , mauvais : 
Gaïstôay gachtûay tzarra. \\ Impitoyable : 
Bihotzgabekûa, biho^zgogorrekûa , dôa- 
kabea. 

Misérablement, adv., d'une manière misé- 
rable, pauvre. —Êrroiwesit, behartxtiki.^ 
Fig., mauvaise : Gaîstoki, gachtoki, tzarki. 
Il Impitoyablement : Bihotzgabeki , dôa- 
gabeki. 

Misère, s. f., état malheureux. — Miséria, 
erromeseria, hagôa, laceria eskasa. \\ Ba- 
gatelles : Deûsezacr, chirchilkeriac. 

Miséricorde, s. f., pitié, pardon. — Urri- 
kalinendiiay miser ikordia^ érrukia, W- 
pida. 

Miséricordieusement, adv., avec miséri- 
corde. — Urrikalmenduki y misérikor- 
dioski, misérikordioskirôy érruki, érm- 
kirôy kûpidokiy kûpidokirô. 

Miséricordieux, euse, adj., clément. — 
Urrikalmentxuay misérikordiosay érru- 
kitxua, kûpidatia, miserikordiolxna. 

Mission, s. f., prêtres pour convertir ou ins- 
truire. — Misioneay misioniay bidaldia, || 
Envoi, pouvoir qu'on donne à quelqu'un 
pour faire quelque chose : Kàrgûay mé- 
zûa, mandatiia, enkargûa. 

Missionnaire, s. m. , celui qui est employé 
aux missions pour la conversion, pour 
l'instruction des peuples. — Misiomsta. 

Missive, adj. et s. f. , (letlre) pour être en- 
voyée, fam. — Letra, pdketa, letera, gu- 
inra, izkira^ bechia. 
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Mitaine, s. f., gant sans doigts. — Mitena. 
Mite, s. f., petit insecte. — Pipia, errena^ 

biphn^ zerren, 
MiTURiDATE, s. m., antidote ou préservatif 

contre le poison. — Irasenda. 
MiTiGATiON, s. f., adoucissement. — Ezti- 

durOy eztimenditaygozadura, facegaduray 

emadura, bei-adinendua. 
MiTiGER, V. a., adoucir. — Eztilzea, gozat- 

zea, facegatzea, ematzea, béraàtzea. 
Mitonner, v. n. et p. , tremper longtemps 

sur le feu. — EgostPa, milonatzea. 
Il Préparer doucement le succès d'une af- 
faire : Eztiki ekarrazlea. 
Mitoyen, ne, adj., qui est entre deux. — 

Erdikôûy artekôa. 
Mitraillade, s. f., décharge de canon chargé 

à mitraille. — Mitrallada, metrallada. 
Mitraille, s. f., ferraille. - Milrallà, me- 

trdlla. 
Mitrailler, v. a., tirer à mitraille. — Mi- 

tr allât zea, melrallatzea. 
Mitre, s. f., ornement de lêled'évêque, etc. 

Bùrukia, grezd. 
Mitre, ée, adj., qui porte la mitre. — Bâ- 

r.ukitûa^ grezalûn. 
Mixtb, adj., mélangé. — Nakasia, ndstua, 

tmdsia. 
Mixtion, s. f., mélange de drogues. — Na- 

hasdura, ndsdura, nadsdnra, 
JliXTiONNÉ, ÉE, part., mélangé, frelaté. — 

Nahastekalûa^ ndstekahlay nadslekatûa, 
Mixtionnsr, V. a., mélanger, frelater. — 

Nahaslea, ndstea, nadstea. 
Mixture, s. f., mélange de choses. — Nds- 

mena, nahasmeiia. 
'Mobile, adj., changeant. — Chanyakorra^ 

chanjakorra. || Qui se meut : Ibilgarria, 

Il s. m., motif : Erakaya. 
Mobilier, ère, adj., de la nature des men" 

YAes.— Alajakûa^mâblekua, mûblekàa, || 

s. m., tous les meubles : Alajac, alajea, 

môbleaCy môbliac. 
Mobilisation, s. f., action de mobiliser. — 

Ibilkastasuna. 
Mobiliser, v. a., rendre mobile. — Ibilr 

kalzea. 
Mobilité, s. f., état mobile. — Ibillasnna. 
Mode, s. m., manière d'être; s. f., usage pas- 
sager ; s. pi., parures à la mode. — JUôda. 
Modèle, s. m., essai en petit, exemple. — 

Modela. 
Modérateur, trice, s., qui modère. — 

Môderariùy môderaizallca. 



Modération, s. f., retenue, diminution. — 
Môderacionca, môderd, païrûa, wôlderd, 
eztimendûa. 

Modéré, ée, adj. et part., retenu, sans excès. 

— Môderatùa, païratila, eztia. 
Modérément, adv., avec modération. —Jfd- 

d^aluki, patrattiki, eztiki. 
Modérer, v. a. et p., tempérer. — Mode- 

ratzea, païratzea, eztitzea. 
Moderne, adj., nouveau (se dit des auteurs). 

— Berria, inôdernôa, môdernea, 
Moderner, v. a., restaurer un antique à la 

moderne. — Berriralzia , berriratzea , 

môdernostatzea. 
Modeste, adj., qui a de la modestie. — Mo- 

desta, môldalsàay môdestûa, môdesiilxua, 

moldesitsua. 
Modestement, adv., avecmodestie.— ^(^rf^5- 

kiyfîiôdeskirô, môldeskirôy manaiirkdro. 
Modestie, s. f., retenue, pudeur. —Modes- 

tasiina, viôdestia^ môldesia, manaûrka. 
Modicité, s. f.,état modique.— G«l/t7(WMnfl, 

gâchilasuna, ghichitasuna, urritasuna. 
MoDiFiCATiF, IVE, adj. et s. m. , qui modi- 
fie. — Mûdakorra, chanyakorra. 
Modification, s. f., action de modifier. — 

Miidanlza, chanyainendùa. 
Modifier, y. a., modérer, donner une mode. 

— Mildalzeay chanyatzea. 

Modique, adj., peu considérable. — GtUi, 

gûtchia, gûchi, ghichi. 
Modiquement, adv., avec modicité. — Gûti- 

tan, gilchitan, ghichUan, eskaski, eskas- 

kirô, urririk. 
Modiste, adj., qui fait ou vend des modes. 

— Môdisla, môdaria. 

Modulation, s. f., changement de ton qui 

varie le chant. — Otsczda, 
Moduler, v. a. et n., composer, former un 

chant suivant les règles de la modulation. 

— Olsezlitzea. 

Moelle, s. f., substance molle et grasse dans 
les os, les bois. — Muïna, fùna, muïna, 

Moelleusement, adv., d'une manière moel- 
leuse. — Gôzokiy gôchokù 

Moelleux, euse, adj., plein de moelle, qui 
tient de la nature de la moelle. — Mm- 
tiatxûa, 7nuïnaUuay fûnaixxXa. || Fig., 
discours moelleux, étotîe moelleuse, con- 
tours moelleux : Gôzôa, gôchûa. 

Mœurs, s. f. pi., habitudes, vertus, etc. — 
Usayac, bici-nmnera, bici-môdua. 

Moi, Je, Me, pron. pers. de la première per- 
sonne et s. m. — Ni. nie. 



Digitized by 



Google 



MOL 



— 220 — 



MON 



Moignon, s. m., reste d'un membre coupé. 

— Munuka. 

Moindre, adj., plus petit. — Tiipiago, tchi- 

piago, tchikiago, mendriago, gdtiago. || 

Moins bon : Ez hatn ôna. Q Le moindre : 

Gûliena, tchipiena^ tchikiena, Uipiena^ 

mendria. 
Moine, s. m., religieux. — Fraîlea, fraîdea, 

fraîlia. 
Moineau, s. m., oiseau. — Elizachôria, et- 

chechôria, paretachôria. 
Moins, adv., l'opposé de plus; s. m., la 

moindre chose. — Gutiago, ttipiago, tchi- 

piagoy tchikiago, mendriago. 
Mois, s. m., douzième partie de Tannée. — 

llhabetea,illabetia,hUa,hilabelea. \\ Gage, 

salaire : Ilbilantza, \\ Menstrues : Odolac. 
Moisi, ie, adj. et s. m., qui est moisi. — 

Urdindûa, iîrrindûay liznndûa, mtUchi' 

tûa, zûrmindua. 
Moisir, v. a., n. et p., altérer, corrompre. — 

Urdintzea, ûrrinlzeay lizuntzea, mûtchit- 

zea, zûrmintzea. 
Moisissure, s. f., altération d'une chose 

moisie. — Urdindura, ûrrindura, lizuti- 

duraj mûtchidurCy :i;nrmindura. 
Moisson, s. f., récolte de grains. — Erre- 

koltùy itaïteay ighitaïtea. || Moisson (temps 

de la) : Cilu biltzeko dembora. 
Moissonner, v. a., faire la moisson. — Citu 

biltzeay errekoltatzea, itaitzea, ighilaïtzea. 
Moissonneur, euse, s'., quimoissonne. — 

Citu biltzaïleay oghi pikatzaïlea, ighita- 

ria, iianghillea , itzundariay segaria, se- 

gatzaîlea. 
Moite , adj. , un peu humide. — Humia^ 

heêea^ leka. 
Moiteur, s. f., légère humidité. — Icerdi- 

leka. J) En moiteur : Icerdi lekan. 
Moitié, s. f., portion d'un tout divisé en 

deux parties égales. — Erdia. || A demi, 

adv. : Erdizka. 
Moka, s. m., café qui est de Moka, ville 

d'Arabie. — Moka. 
Molaire (dent), adj., qui sert à broyer. — 

Haghina, aghinay hortzakia. 
Mol, le, adj., qui cède facilement au toucher. 

— Gûria. 

Môle, s. m., rempart contre les vagues. — 
Kaya, kaïghina. H Masse de chair informe 
qui s'engendre dans la matrice des fem- 
mes : Okezorra. 

Molécule, s. f., petite partie organique d'un 
corps. — Filxa, philam. 



Molesté , ée, part., tourmenté, vexé, c— 
Toleigatûa, ekmztûa^ atsekabetûa. 

Molester, v. a., tourmenter, vexer. — To- 
leiyaizea, eka%ztea, atsekabetzea. 

Molette, s. f., étoile d'éperon. — Esperoîn-- 
arrûda, chichtatzekda. 

Mollasse, adj., trop mou. — Gûria. 

Mollement, adv., d'une manière molle et 
efféminée. — Gôzoki, naghiki. || Faible- 
ment, lâchement, sans vigueur : Banoki, 
alferki, atntsingabeki. || Sans dureté : 
Gnriki. 

Mollesse, s. f., qualité molle au physique et 
au moral. — Naghitasanay banoiasuna. 
Qualité de ce qui est mou : Gdritastina, 

Mollet, te, adj., agréable au toucher par sa 
mollesse. — Gdria , gûritchûa. |] s. m., 
le gras de la jambe : Aztala, zango-sa- 
garra, zangôa, azial-chagarra. 

Molleton, s. m. , étoffe de laine. — Jfote- 
tona. 

Mollir, V. n., devenir mou au physique et 
au moral, être fâché, sans énerçie. — BÛ 
ghintzeay beraàtzeay emaizea, amor-enuA' 
tea^ banotzea, aintzinkabetzea. || Acqué- 
rir une qualité molle : GûritzeQ. 

Moment, s. m., temps fort court. — IchkM- 
tata, ergaya, apurra, artea, aldartea, 
antzina, mémentûa. 

Momentané, ée, adj., qui ne dure qu'un 
moment. —M(an(efcda, erga^kôa, apur- 
kôa, artekôa, aldartekôa, antzinkâa, mé- 
mentukôa. (L'on peut, si l'on veut, met- 
tre indifféremment u comme o à la der- 
nière syllabe kôa. 

Momentanément, adv., pour un moment. — 
Ichantanteki, apurki, mémentoki, ergay- 
rô, ergaynkiroy arlekoki, aldartekoki, ant- 
zinkoki. 

Mon, Ma, Mes, pron. pos. — Ene^ énea, 
néré, néreày neûre, neûrea. 

Monacal, ale, adj., de moine. — Fraïde- 
takOy fraïletakôa. 

MoNACALEMENT, adv., d'une façou monacale. 
— Fraïdekoki, frailekoki. 

MoNACHisME, s. m., état des moines. — Frai^ 
detasuna, fraîlétmnna. 

Monarchie, s. f., gouvernement d'un Etat 
régi par un seul chef. — Bakarondea. 

Monarchique, adj., de la monarchie. — Ba- 
karoridara. 

MoNARCHiQUEMENT, adv., d'uRC manière mo- 
narchique. — Bakarondarkiy bakaran^ 
darkiro. 
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Monarchisme, s. m., opinion des partisans 
de la monarchie. -— Bakar&ntardia. 

Monarchiste, s. m., partisan de la monarr 
chie. — Bakarondartaria. 

Monarque, s. m., qui a seul Tautorité, roi. 
-- Bakaronda, erreghe, erreghea, erre- 
ghia. 

Monastère, s. m., couvent. — Kombentûay 
kombeniuya, bakarteghia. 

Monastique, adj., qui concerne les moines. 
— Praïdetakûa, fraïletakûa. 

Monceau, s. m., tas, amas en forme de petit 
mont. — Meta, monterda. 

Mondain, aine, adj. et s., qui sent, qui aime 
le monde. — Munduarra, tnundularra, 
mundukôa, \\ Qui aime les plaisirs profa- 
nes, licencieux : Ganmlarra. 

Mondainement, adv., d'une manière mon- 
daine. — MundxUarki. || D'une manière 
profane, licencieuse : Ganustarki. 

Mondanité, s. f., vanité du monde. — Mun- 
dugokia. 

Monde, s. m., l'univers, la terre, tout ce qui 
y est compris. — Mundûa. || Terme de 
spiritualité. — Ganutsà. 

Mondé , ée , part. , nettoyé. — Garbitûa, 
chdMlûa. 

Monder, v. a., nettoyer. — Garbitzeû, chd- 
hûlzea. 

Monnaie, s. f., toute sorte de pièces d'or ou 
d'ai^ent ou de quelque autre métal servant 
au commerce, etc. — Maneda. \\ Le lieu 
où l'on bat la monnaie : Monenateghia. || 
Menue monnaie : Moneda chehea. 

Monnayage, s. m., fabrication de la mon- 
naie. — Monedakintza, 

Monnayer, v. a., faire de la monnaie. — 
Moneda'ghiteay moneda fabiikatzea, pa- 
brikatzea, diru éghitea. 

MoNNAYEUR, S. m., qui fabrique de Ja mon- 
naie. — Moneda' eghilea, moneda fabri- 
katzaïlea, pabrikatzaïlea^ diru éghilea. 

Monopole, s. m., commerce exclusif. — 
Ambasala^ 

Monopoleur, s. m., qui fait le monopole.— 
Ambasallea. 

Monosyllabe, s. m., mot d'une syllabe. — 
Gheïbechi bakotcha. 

Monotone, adj., sur un seul ton, qui man- 
que de variété. — Léléka. 

Monotome, s. f., conformité ennuyeuse. — 
Lélékaden. 

MoNS, s. m., abréviation de Monsieur, fam. 
yaûn. 



Monseigneur , s. m. , titre d'honneur. — 
Yaûny yaûna. (| pi., Messeigneurs, Nossei- 
gneurs : Yaûnac. 

MoNSEiGNEURiSER, V. a., traiter de Monsei- 
gneur. — Yaûntzea. 

Monsieur, s. m., titre de civilité. — Mûs^ 
yaûn. \\ pi.. Messieurs : Yaûnac, 

Monstre, s. m., production contre la nature; 
fig., personne cruelle, dénaturée, laide. — 
Mûstrûa, bidutzia, gheyurtia. 

Monstrueusement , adv. , d'une manière 
monstrueuse. — Mâstruki, bidulziki, ghe- 
yurkiy bidutziré, bidnskirô, gheyurtirô. 

Monstrueux, euse, adj., d'une conforma- 
tion contre nature. — Mûstrutxua, ikha- 
ragarria, bidutziduna, gheyurtidvna. 

Monstruosité, s. f., chose monstrueuse. — 
Mûslrtikeria, gheyurtia, bidutzitia, ikha- 
ragarrikeria. 

Mont, s. m., montagne. — Mendi, metidia, 
mûntana. 

Montage, s. m., action de monter. — Goï- 
titzia, goylilce. 

Montagnard, arde, adj. et s., habitant des 
montagnes. — Menditarra, mûntanesa. 

Montagne, s. f. , grande élévation de terre, 
de rochers. — Menai, mendia, mûntana. 

Montagneux, euse, adj., couvert de monta- 
gnes. — Menditxûa, mtlntafiatxûa. 

Montant, ante, adj., qui monte. — Goï- 
titzian. 

Monte, s. f., terme dont on se sert pour dé- 
signer l'accouplement des chevaux et des 
cavales, le temps de cet accouplement. — 
Estalkuntza. 

Montée, s. f., escalier. — Eskaléra. || Action 
de monter : Igaytia. j| Endroit par où l'on 
monte à une montagne ou un coteau ; 
Ygaytia, iganéra, igoëra, îoëra, iyoëra. 

Monter, v. n., a. et p., aller en un lieu plus 
haut, s'élever.— Ygaytea, goïtitzea, igot- 
zea, iolzea. || Lever : Goïtitzea, igatzea, 
goratzea, altchatzea. || Hausser le prix : 
Goratzeaj altchatzea. 

Monticule, s. m., petite montagne. — Men- 
dichka, pantchoka, goihena. 

Montoir, s. m., le côté gauche d'un cheval. 

— 'Zaldi baten ezkerreko aldia. 
Montre, s. f., horloge portative. — Mûntra^ 

orena. || Echantillon, étalage : Mâestra. 
Montrer, v. a. et p., faire voir, enseigner. 

— Irakustea, 

Montueux, euse, adj., pays inégal. — Men^ 
ditxua, muntanatxâa, pàtartxûa. 

Digitized by VjOOQIC 



MOR 



— 222 — 



MOR 



Monture, s. f., bête qu'on monte. — ^46^- 
rea, zaldia. || Bois de fusil, etc. : Arma- 
pilla. Il Action de monter un ouvrage : 
Armadtira. 

Monument, s. m., marque publique pour 
transmettre à la postérité. — Orrhoika- 
ria. Il Tombeau : Arkera. 

Monumental, ale, adj., des monuments an- 
tiques. — Orrhoxkarikûa. 

Moquer (se), v. p., se railler, braver. — 
Trûfatzia, hûrlaiziay ihakindalzea. 

Moquerie, s. f.> action, parole par laquelle 
on se moque. — Trvfa, irûfakeria, bûrloy 
ihakinda. 

Moqueur, euse, adj. et s., qui se moque.— 
Trttfatzaïlea, Irûfania^ trufaria, bdrlat- 
zaïleaj burlaria, ihakindalzalleay ihakin- 
daria. 

Moral, ale, adj., qui regarde les mœurs. — 
Cileïkinda. || s. m., disposition morale ; 
fig., les mœurs : Cileikindarra, || Morale: 
Elxhorta. 

Moralement, adv., selon lumières de la rai- 
son, les apparences. — Cileïkindeki, ci- 
leîkinderô. 

Moraliser, v. n., faire des réflexions mora- 
les.— Cileïkintzea. \\ Faire de la morale : 
Etxhortalzea. 

Moraliseur, s. m., qui moralise. — Ctfet- 
kindariay cileikinlzailea, \\ Qui fait de la 
morale, qui exhorte à bien faire : Etxhor- 
tatzallea, etxhortaria. 

Moraliste, s. m., qui écrit sur les mœurs. 
— Ciletkindaria, |j Qui écrit sur la mo- 
rale : Elxhortaria. 

Moralité, s. f., sens, caractère moral. — 
Cileïkindea. 

Morrîfique, adj., qui cause la maladie. — 
Erigarria. 

Morceau, s. m., partie. — Phartea, puska^ 
zdlikay pôchia. || Un petit morceau : Pus- 
kaidiO baty pochi bat, \\ Mettre en mor- 
ceaux : Puskatzea, zàtilzea. || Bouchée : 
Pôkadua. 

Morceler, v. a., diviser par morceaux. — 

% Puskatzeay zdtitzea. 

Mordant, ante, adj., qui mord, satirique.— 
Aûsikaria, ok(Aaria, asikaria. 

Mordre, v. a. et n., serrer avec les dénis. — 
Asikilzea^ aûsikUzeay oskatzia, ûtsikitzea. 

Morelle, s. f.,' plante. — Kukuma. 

More, esque. — Voyez Maure. 

MoRFiL, s. m., ce qui reste à un tranchant 
repassé. — Ahopizarra, 



Morfondu, ue, part., refroidi. — Hotztua, 
Morfondre, v. a., refroidir. — Hotzlea. 
Morgue, s. f., fierté, arrogance. — Fâka^ 

arrotasuna, antustea, soberbia, 
MoRGUER, V. a. , braver quelqu'un en le re- 
gardant d'un air fier et menaçant. — Fd- 

kalzea, arrolamntzeaj arUmtetzea, sober- 

bitzea. 
Moribond, onde, adj., qui va mourir. — 

Agoniarij azkeneko'atxetan dena, azke- 

neko esnasietan dena. 
MoRiGAUD, AUDE, adj. et s., qui a le teint 

brun. — Beltzarana, beUzhadna. 
Morille, s. f., sorte de champignon. — 

Onyo espés bat. 
Morne, adj., triste, sombre. — Ichilkorra, 

isilkorra, isilkaya, ilhuna. 
Morose, adj., chagrin, bizarre. — Beran- 

koya, gheldigotstia. 
Morosité, s. f., caractère morose.— jBeroiî- 

koîdiay gheldigôa. . 
Morpion, s. m., vermine, bas. -LaJS^zorria. 
Mors, s. m., fer de bride. — AhoburdinOy 

aôburniay aôburdiûa. 
Morsure, s. f., plaie faite en mordant — 

Asikia, aûsikia. 
Mort, orte, adj. et s., qui a cessé de vivre. 

— Hila. Il s. f., la fin de la vie : Heriot- 

zea. Il Causer la mort : HHaztea. 
Mortalité, s. f., qualité mortelle, mort simul- 
tanée causée par une même maladie. — 

Hillze handia. 
Morte eau, s. f., basse marée. — Mare- 

behera. 
Mortel, le, adj., sujet à la mort, qui la 

cause ; s., homme, femme. — Mortala^ 

hilkizunay hilkorra. 
Mortellement, adv., à mort. — Mcrtalki, 

hilgarriki. || Excessivement : Soberakiy 

izigarriki. 
MoRTE-SAisoN, S. f., tcmps saus ouvrage. — 

Alfer-dembora, alper-dembora. 
Mortier, s. m., chaux détrempée. — Jlor- 

terua, naskarilla. \\ Vase pour piler, en 

bois ou en pierre : Motraïrûa, molraUMa. 

Il Vase en métal : Amirezay menastazkOy 

motraîliia. \\ Espèce d'artillerie : Silmol- 

raïrûa. \\ Mortier qui sert à lancer les 

bombes : Bombamortraïrûa. 
Mortifère, adj., qui cause la mort. — Hil- 

garria. 
Mortifiant, ante, adj., qui chagrine. — 

Mortifikantay damugarria, dainuztagar- 

ria, atxekabezgarria. 
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Mortification, s. f . , action de mortifier 
(son corps, ses sens). — Mortifikacionea. || 
Chagrin, humiliation : Mortifikacionea^ 
damûtty atxekabeztasuna. 

Mortifier, v. a. et p., rendre la viande plus 
tendre. — Samurraztia. || Fig., humilier, 
affliger son corps : Damutzia, hildumat- 
zea, daïnuztatzea, atxekabeztatzea. 

Mortuaire, adj., des morts. — Hilekua, || 
s. in., extrait mortuaire : Paper-mor- 
HMla, àtta-mortuala. 

Morde, s. f., sorte de poisson de mer. — 
Bakallaûy bakallûay bakaillaba, marluza. 

Morve, s. f., humeur du nez. — Môkia, 
mukhia. || Maladie de cheval : Formud, 
itkogarria. 

Morveux, euse, adj., qui ala morve ; fig., en- 
fant, mépris. — Môkitvtia, mukhitxua, || 
Qui a lamorve : Formntxua, ithogàrritxua. 

Mot, s. m., assemblage de lettres formant 
un sens.— /f-3ra, hitza. \\ Terme, diction : 
Solasa, elhe. y Sentence, etc. : Errantza^ 
errankizuna. H Mot à mot, adv., littérale- 
ment. — ItzeZ'iiz , hiizez'hiiz. \\ Mot à 
double sens : Aûrkea, || Mot, diction : 
Hitza^ aôskia. 

Moteur, trice, s. et adj., qui fait mouvoir. 

— Eraghilka, ighitaria, ighindaria, éra- 
billariaj uherritzallea* \\ Provocateur : 
Subermatzaïlea. 

Motif, s. m., ce qui meut et porte à agir.— 

Arrazoina, khaûsa^ ahnutea, arrazoya, 

arrazoïnu, erakaya. 
Motion, s. f., action de mouvoir. — Ighi- 

dura^ mtighidura. \\ Proposition dans une 

assemblée : Bôza. 
Motivé, ée, adj., allégué. — Erakaïtua. 
MoTrvER, V. a., alléguer les motifs. — Era- 

kaîtzea. 
Motte, s. f., morceau de tMrre détachée. — 

Mokôrra, 
Motus î interj., ne dites rien, fam. — Chô t 
Mou, s. m., poumon de veau, etc. — Birika. 
Mou, Molle, adj., qui. cède facilement au 

toucher. — Guria. || Sans vigueur : Na- 

ghia, hila, guria^ biguna. 
Mouchard, s. m., espion de police. — Es- 

piuna, espiay salaria, celataria, salataria^ 

guard'ichila, barrandariy ichpia. 
Mouche, s. f., insecte. — Ulia^ illia, ehulia. 
Moucher, v. a. et p. , ôter la morve du nez. 

— Cintz'ghitea, mtikentzca, || Couper le 
lumignon d'une chandelle. — Mitcha pi- 
katzea, désbabiUatzea, déskuteratzea. 



Moucheron, s. m., petite mouche. — Ulit- 

cha, elzô. 
Moucheté, ée, part., tacheté. — Titdkatua, 

pintamakatua. 
MoucHETER, V. a., faire des mouchetures, 

de petites taches. — Titâkatzea, pintar- 

nakatzea. 
MoucHET, s. m., oiseau de proie. — Mozol- 

lôa. 
MoucHETTE, S. f., soTto de ciseaux pour 

moucher la chandelle. — Muchetac, des- 

babillakaya. 
Moucheture, s. f. , ornement qu'on donne 

à une étoffe en la mouchetant. — Titàka- 

dura, pintarnakadura. 
Mouchoir, s. m., linge pour se moucher. — 

Môkanesa, môkones, paneltta, mokonasa. 

Il Pour se couvrir le cou : Leplwkua. 
Moudre, v. a., broyer avec la meule. — 

Ehaïtea, éhotzia, éhotzea, ihotzia, éhotea. 
Moue, s. f., grimace. — Muiur, ihalkina. 
Mouette, s. f. , oiseau de mer. — Gaviola, 

kayôa. 
Mouillage, s. m., fond pour jeter l'ancre. 

— Aïngtira-sariay angura-saria, ankora- 

saria. 
Mouiller, v. a. , humecter. — Bustilzea, 

bmtitzia. \\ v. n., jeter l'ancre : il în- 

hura botatzia, aïngura etchatzia, augura 

botatzia, ankora bolaizia. 
Mouillure, s. f., actio;i de mouiller. — Bm- 

lidura. 
Moule, s. f. pi., mollusque acéphale. — 

Muskoliua. \\ s. m., matière creusée pour 

donner une forme : Moldea, moldia. 
Mouler, v. a., jeter en moule. — Moldat- 

zea, moldatzia. || Prendre l'empreinte : 

Moldekiratzea. 
Moulin, s. m., machine à moudre, etc. — 

Errota, ihara, eyhara, igâra, bôlua. \\ 

Moulin à vent : Aizerroia^ aïzigdra, ai- 

zabôlua. 
Moulinet (faire le), s. m., tourner rapide- 
ment un bâton,— Mdkhih ferrundatzidj 

mdkhilla gtlrutzatzia. 
Moulu, ue, adj., pulvérisé. — Ehôa. \\ Fig*, 

meurtri : Ebôa. 
Mourant, ante, adj. et s., qui se meurt. — 

Iltzen dagoua, hillzen dagona. 
Mourir, v. n., cesser de vivre (se dit des 

êtres animés et des végétaux ; v. p., être 

près de mourir. — Hiltzea, iltzea. 
Mouron, s. m. , herbe qu'on donne aux oi- 

saux. — Odarrd. 
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Mousquet, s. m., ancienne arme à feu. — 
Chichpa. 

Mousqueton, s. ra., fusil court. — Chich- 
palchua^ môskelona. 

Mousse, s. m., jeune matelot. — Mûsa, 
aprendiz marinela, \\ s. f., plante para- 
site : Goroldiôùy oroldiôa. goroidiua, || 
Ecume : Harrapôa, arrapuùy ahuna, ar- 
rampua^ apharra. 

Mousseline, s. f., toile fine de coton. — 
Muselina. 

Mousser, v. n., se dit des liqueurs sur les- 
quelles il se forme de la mousse. — Ar- 
rapotzea, arraputzea, ahuntzea, arram- 
pulzea, apharizea. 

Mousseron, s. m., petit champignon. — 
Chicha. 

Mousseux, euse, adj., qui monte. — Arro- 
puixua, harrapotxuayehunaixuay arram- 
potxtuty apharratxua. 

Moussu, UE, adj., couvert de mousse. — 
Gorolditvtiay orolditxua. 

Moustache, s. f., barbe de la lèvre supé- 
rieure. — Muztaicha, bigôtea^mmlatcha. 

Moût, s. m., vin non fermenté. — Amoliga, 
arneztiay muztia, mastiôa, buztiôa. 

Moutarde, s. f., sénevé, sa graine, sa pou- 
dre délayée. — Bostonaza , mustardà , 
ciâpea, cerba. 

Moutardier, s. m., petit vase à mettre la 
moutarde. — Bostanaz, mustarday ciape 
cerba tokia, untcià, || Qui fait de la mou- 
tarde : Boslanaz , muslarda ciape, cerba 
eghilea. || Qui vend de la moutarde : Mus- 
tarda, 6ostanaza, ciâpea^ cerba sait- 
zaïlea. 

Mouton, s. m. , bélier châtré. — Chikirua, 
ziktrua, chikila. 

Mouture, s. f., action de moudre, quantité 
qu'on moud en une fois. — Ehotaldia. 

Mouvant, ante, adj., qui se meut, -r- Mu- 
ghirra^ ighinkorra, ighikorra, érabil- 
korraj mughikoyay ighikoyay érabil- 
koya. 

Mouvement, s. m., transport d'un lieu à un 
autre, passion, marche d'une armée, im- 
pulsion, émeute, changement, mesure. — 
Mobemendua, mughidura^ ighidura. 

MouvER, V. a., remuer la terre. — Ilzultzea. 

Mouvoir, v. a., donner du mouvement. — 
Ighiizea.mughitzea. || Exciter: Mughiaz- 
lia, ighiaztiay ibillazliay erabillaztia, su- 
bermeaztea. H Se mouvoir : Mughitzea, 
ighitzea^ ibillzea, erabiltzea. 



Moyen, s. m., ce qui sert à parvenir à une 
un. — Lot'bidea y tnoyena, ghisa, ghi- 
derraj bidea, karia. || Pouvoir : Pôdoredy 
ahala. || s. m. pi., richesses : OntasuM, 
moyena, aberatxtasuna, izàleâ. || Facul- 
tés : Moyena, yakitatea, talendua. 

Moyen, ne, adj., médiocre, entre deux extré- 
mités. — Arlskua. 

Moyennant, prép., à l'aide de. — Uéiioz, 
kàriaz. 

Moyennement, adv., médiocrement. — ir- 
tekoki,'urraskirOy askukiro, adinondo, 
adimnghi. 

Moyeu, s. m., milieu de la roue. — Kurpm- 
landea, orgaârdatza, kuppilldrdatzay tu- 
huma, ardatza, abatza. 

MuABLË, adj., inconstant, changeant. — Mu- 
dakorray aldakorra, aldakàya, ichulkôya, 
char^iarUa, iraûlkôyay iraûlkorra, Jfcom- 
biakôrra. 

Mucilage, s. m., viscosité des végétaux. -- 
Liska, mukilikà, 

MuciLAGiNEUX, EUSE, adj., du mucilage. ~ 
Liskatxuay mukilitsua. 

Mucosité , s. f. , humeur visqueuse. — Lis- 
katasuna. 

Mue, s. f., action de muer, changement de 
voix. — Otsaldaïray bôzaldaïra. [| Chan- 
gement de plumes qui arrive aux oiseaui 
quand ils muent : Lumaldatra. 

Muer, v. n., changer de plumage. — Luma 
berritzea, luma'aldatzea. || Changer de 
poil : nie berrilzea, ill'aldat:iea. || Chan- 
ger de peau : Larru berritzeay larruat" 
datzea. || Changer de voix : Olsaldalzea, 
bôzaldatzea. 

Muet, te, s. et adj., qui ne peut parler. — 
Mutuay mutchua, alwbôratua. 

Mufle, s. m., museau de bœuf, etc. — Mu- 
turra, musturra, musluria, musiupiUa. 

Mugir, v. n., se dit des bœufs, etc. — Mdr- 
rumatzia, ôrro'ghiteay ôrroya'ghilea. 

Mugissant, ante, adj., qui mugit. — Mar- 
rumany ôrroân, ôrroyan. 

Mugissement, s. m., action de mugir. — 
Mdrruma, ôrrody ôrroya. 

Mulâtre, esse, adj. et s., né d'une négresse 
et d'un blanc et vice-versâ. — Mulalra, 
beltzuriay betzuriay beUzchuria. 

Mule, s. f., mulet femelle. — Mdndo emm^ 

Mulet, s. m. , né d'un âne et d'une jument. 
— Mândod, 

Muletier, s. m., conducteur de mulets. — 
Mdndozatna, mdndozaya. 
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Mulot, s. m., espèce de rat des champs. — 

Lursabua, sorroêtako sabua, sahaxuria. 

Hulotte, s. f., gésier des oiseaux de proie. 

— Pdparué, baphurua, sabulcha. 
Multiforme, s. m., de diverses formes. — 

Era askotakôa, 
MuLTiPUABLE, adj., qui peut être multiplié. 

— Diaskigarria. || Dont le nombre peut 
être augmenté : Emendagarria, tisngarria. 

Multiplicande, s. m., nombre à multiplier. 

— Diaskidarra. 

Multiplicateur, s. m., nombre par lequel 

on multiplie. — Diaskilaria. - 
Multiplication, s. f., action de multiplier. 

— Diaskitea. 

Multiplicité, s. f., grand nombre. ^Dias- 
kia. 

MuLTiPUER, V. a., augmenter en nombre.— 
Diaskitzea, frangatzeay haïniztea, amen- 
dât 2 ea. 

Multitude (1), s. f., grand nombre, le vul- 
gaire. — Ostea^ ospea, dia, askidea, as- 
kogôa. 

Municipal, ale, adj. et s. m., officier de mu- 
nicipalité. — Irigokiùy mûnicipala. 

Municipalité, s. f., circonscription de terri- 
toire, officiers municipaux. — Irigokideûy 
mûnicipalitatia. 

Munificence, s. f., grande libéralité. — Li- 
beraltasuna, onghillatasuna, émaïtasuna. 

Munir, v. a. et p., fournir le nécessaire, — 
Hornitzea, furniizea. 

Munition, s.f., provisions de bouche.— Jtfw- 
nicioniaybehardia. U Provisions de guerre: 
Tirakaya. 

MuNiTiONNAiRE, S. m., qui fournit les muni- 
lions. — Homitzaïleay municioneac, be- 
hardiac, lirakayac hornitzen tuena. 

Muqueux, euse, adj., qui a de la mucosité ; 
s. m., mucilage. — Liskatxûa^ mûkilikcd" 
xùay rnûkilikatsûa. 

Mur, s. m., clôture de pierre, muraille, etc. 

— Mùrrûa, à$entûa^ âsantûa^ pàreta, 
harrasia. \\ adj., fruit mûr, bon à cueillir : 
Hondûa^ ontchûa. 

Muraille, s. f., mur. — Voyez Mur. 
Mure, s. f., fruit du mûrier. — Màrtchnka, 
mdrlchokay mdsmtay mariochd, 

(1) MuLTiTUDl. — Dia s'ajoute au nom lors- 
qu'il vient avec lui : Multiiumk , multitude de 
garçons, etc., mais il se met seul devant un ad- 
jectif : DU handi bat, une grande multitude ; DU 
eder bo/, une belle multitude. 



Mûrement, adv., avec réflexion. — Pwamz, 
umoki, oârrd ékilan. 

Murer, v. a., entourer, fermer d'un mur. — 
Murruztatzea, asentatzea^ asantutzea, 
pdreiaz inguratzea, cerratzea. 

Mûrier, s. m., arbre fruitier. — Masusta, 
marzucera. 

Mûrir, v. n., rendre, devenir mûr.— iTowf- 
zea, hontzia, ôntzea, 

Murmurateur, s. m., celui qui murmure. — 
Barbullatzaîleay murmuralzaïlea, mar- 
marikatzaîlea. 

Murmure, s. m., bruit sourd. — Murmura, 
marmarika, burrumba. \\ Plainte : Arran- 
kura. Il Paroles confuses : Barbulla, mur- 
mura, marmarika. 

Murmurer, v. n., faire un murmure. — 
Murmuralzea, marmarikatzea, burrum- 
batzea. || Se plaindre entre les dents : 
Barbullalzea, murmuratzeaj marmari- 
katzea. 

Musard, arde, adj. et s., qui s'arrête et qui 
s'amuse partout. — Yostatzatlea. 

Musc , s. m., animal gros comme un che- 
vreuil.— Aalaûrrina. Il Parfum qu'il four- 
nil : Kataûrrin icerdia. 

Muscade, adj. et s. f., noix du muscadier, 
aromatique. — Muchkàda, inichaûr mus- 
kàtûay elzaûr, intchaûr muchkdda. 

Muscadier, s. m., arbre qui porte la mus- 
cade. — Muchkdda , muskdtu hôndod , 
muskdla. 

Muscadin, s. m., fat, musqué, pop.— ifticA- 
kadina, muskadina, chanfarin. 

Muscat, ade, adj. Il se dit de certaines cho- 
ses qui ont ce parfum. — Mûskatela^ 
mûchkatela. U Raisin, vin muscat : Ma- 
hatXy arno mûchkatela. \\ Poire muscade : 
Udare mûsketela. 

Muscle, s. m., partie charnue et fibreuse du 
corps. — Ghia, nasarkia. 

Musclé, ée, adj., qui a les muscles bien 
marqués. — Ghialûa, nasarkitûa. 

Musculaire, adj., des muscles. — Ghiakôa, 
nasarkikôa. 

Musculeux, euse, adj., plein de muscles. — 
Ghiatûcua, nasarkitia, nasarkitxûa. 

Museau, s. m., la gueule et le nez de quel- 
ques animaux. — Muturra. 

Museler, v. a., mettre la muselière. — Mû- 
turrekûa, mûlurrekôa ezartzea. 

Muselière, s. f., ce qu'on met à quelques 
animaux pour les empêcher de mordre, de 
paître. — Miiturrekûa, mûlurrekôa. 
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Muserolle, s. f., partie de la bride du che- 
val sur le nez. — Mûturmispira, 

Musette, s. f., instrument de musique cham- 
pêtre. — Chàratneld. 

Musical, àle, adj., de la musique. — Mûsi- 
kakôa, mûsikakiUiy otsandikday soïnukûa, 
sonukôa. 

Musicalement, adv., harmonieusement. — 
Mûsikakoki, otsandikoki. 

Musicien, ne, s., qui sait, qui professe la 
musique. — Mûsikaria, sonularia, otsan- 
kirra, soïnularia. 

Musique, s. f., science du rapport et de l'ac- 
cord des sons, concert, compagnie de mu- 
siciens.'Mâsika, sonna, mnûa, otsankida. 

Musulman, ane, adj. et s., Mahométans. — 
Mûsulmana. 

Mutabilité, s. f., état muable. — Aldakoî- 
dea^ ezegokida, kambiakida^ gambian- 
kida, aldaîrakida. 

Mutation, s. f. , changemelil. — Kambia- 
mendua, aldairùy gambiantza, ichulgôa. 

Mutilation , s. f., action de mutiler. — 
Epaïra^ épakida, ébakida. 

Mutiler, v. a. et p., couper, estropier. — 
Epàkitzea, ebakitzeu^ mochteay moztea. 

Mutin, ine, adj., et s., opiniâtre, séditieux. 
— MûtinGy mûtinay mûgaîztia, genastia, 
arazotzallea. 

Mutiner (se), v. p., faire le mutin. — 
Mûlimtzea, mutinatzea, arazotzea. 

Mutinerie, X s. f., révolte, obstination.— 
Mûtinkeria, mutinkeriay arazôa. 

Mutuel, le, adj., réciproque.— E/fcardiîiw, 
elkargankia. 

Mutuellement , adv. , réciproquement. — 
Elkarri, elkarganderô. 

Myope, s. f., qui a la vue courte. —Lansôa, 

Myopie, s. f., état myope. — ^ Lamotasuna. 



Myriagramme, s. m., poids nouveau de 

10,000 grammes. — Myriagràma. 
Myrlalitre, s. m., nouvelle mesure de capa- 
cité égale à i 0,000 litres. — MyridUira. 
Myriamétre, s. m., nouvelle mesure itiné- 

uéraire égale à iO,000 mètres, environ 

dix lieues. — Myriamétra. 
Myrrhe , s. f. , gomme odoriférante. — 

Mirrha. 
Myrte, s. m., arbrisseau toujeurs vert, lieu 

planté de myrte. — Arrayana, nUtrea. 
Mystère, s. m., ce qu'une religion a de plus 

caché. — Misteriôa, mkhteriûa. H Secret 

de la nature, de la politique, d'un sort, 

d'une intrigue, etc. — Mistériâa, mtcfc- 

tériûa, garaïnstea, gaindadiay eskdpea. 
Mystérieusement, adv., avec mystère. — 

Mistériokiy inicMérioki,garaînUerôj gain- 

dadirôy estalpeki. 
Mystérieux, euse, adj., secret. — Misté- 

riosa , miehtériatxua , garaïnsteduna , 

gaîndidunaj estaUxûa. 
Mystificateur, s. m., qui mystifie. — Trû- 

fakerielan enganatzaïlea, trûfakan enga- 

natzen duena. 
Mystification, s. f., action de mystifia. — 

Trûfako enganamendtla. 
Mystifier, V. a., abuser de la crédulité pour 

ridiculiser. — Trûfakan enganatzia. 
Mystique, s., dévot. — Garaïnsteduna. 
Mystiquement, adj., selon le sens mystique. 

— Garaïnsterô. 
Mythologie, s. f., science de la fable. — 

Hipuînkidea. 
Mythologique, adj., de la mythologie. — 

Uipuinkidakiia. 
Mythologiste ou Mythologue, s. m., celai 

qui traite de la fable et qui en explique les 

allégories. — Hipwnkindarra. 



N 



N, s. f. (enne), m. (ne), quatorzième lettre 
de l'alphabet. — Abeceko amalatlgarren 
letra. 

Nacelle, s. f. , petit bateau. — Bdrkocha, 
chànela. 

Nacre, s. f., coquille lisse et argentée, au 
dedans de laquelle se trouvent ordinaire- 
ment des perles. — Nàkra. 

Nage (a la), s. f., en nageant. — Iherikan, 
igherikan. || En nage, adv., inondé de 



sueur : Icerdi-ffltxetan, icerdi-ohaleiûa, 
icerdi-trempatua. 

Nageoire, s. f. , membrane de poisson pour 
nager. — Arraîn-égala, itsdtsa. 

Nager, v. n., se mouvoir sur l'eau, surnager. 
— Iherikatzea, igherikatzea. || Nager en- 
tre deux eaux : MurghiVghitea. |( Ramer : 
Ramatzea. 

Nageur, euse, s., qui nage. — Iherikat- 
zaïlea, tgherikaizatlea, ighmkaria. 
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Naguère, adT., il n'y a pas longtemps. — 

Doi'doiyay dodoïay ez da dembora handi- 

rie. 
Naïades, s. f., nymphes. — UganyenÂsac, 
Naïf, ive, adj., naturel, sans fard. — Sen- 

eillôa, Mkunay tôkskabea. 
Nain, aine, adj. et s., de très-petite taille.— 

Ndnéa, manûa, humaîska. 
Naissance, s. f., sortie du sein de la mère. 

— SorkuntzaySortziac. || Fig., commence- 
ment : Astea, ethorkia. 
Naissant, ante, adj., qui naît. — Sort zen 

dena. 
Naître, t. n., venir au monde. — Sortzeay 

yâyôtzea. \\ Commencer: Asteùyethortzea. 
Naïvement, adv., avec naïveté. — Bdiunii, 

bdkunkirôy tôleski, tôleskaberô, sencillki^ 

sencillorô. 
Naïveté, s. f., ingénuité, simplicité. — Sen- 

ctldeOy bdcundeày iôleskabea. 
Nankin, s. m., cotonnade jaune.— Ankina. 
Nankinette, s. f., étoffe légère de coton. — 

Ankiza. 
Nantir, v. a. et p., donner des gages. — 

PrendfUzea. 
Nantissement, s. m., ce qu'on donne pour 

sûreté. — Prenda. 
Nappe, s. f., linge destiné à couvrir la table. 

— Dafaïlay dafalla. 
Narcisse, s. m., fleur. — lÂlipa. 
Narcotique, adj. et s. m. , qui assoupit. — 

Onasorka, lôgakgarria, lôarkagarria. 
Nard, s. m., plante odoriférante. — Akara. 
Nargue, s. f., mépris, fam. — Trtl/a, wr- 

ruiiay mezpresay utsasa, aukem, mespre- 

ciôa, zitaly arfruloa, bûrla. 
Nargueur, V. a., qui nargue. —Triifanta, 

urrunaria, mezpresutsûay mespreciotxûa, 

zitaUxûQy arbuîtxûa, bûrhria. 
Narine, s. f., ouverture du nez. — Sûdur- 

dlôay sûdur-mizpira, sûdurprintza, sûr- 

zulôa. 
Narrateur, s. m., qui raconte. — Kôndat- 

zaïkiy gondatzaïka. 
Narration, s. f. , récit historique. — Kôn- 

daïrùy gôndaira. 
Narré, s. m., récit.— J&)»daïra, gôndaïra. 
Narrer, v. a., raconter. — Kôndatzeay gôn- 

datzea. 
Nasal, ale, adj. sans pi. m., du nez, son 

modifié par le nez. — Sûdurrekûa, zû- 

durrekôa. 
Nasalement, adv., avec un son nasal. — 

JSûdurreliCj zûdurretic. 



Naseau, s. m., narine des animaux. — Su- 
dur cilôa, sûdur mizpira. 

Nasillard, arde, adj. et s., qui nasille. — 
Sûderretic, zddurretiCy mintzariay mirU- 
zatzaïka. 

Nasiller, v. n., parler du nez. — Siîdur- 
reZy zûdurrez mintzatzia. 

Nasse, s. f., sorte de passage étroit et pen- 
ché d'une rivière. — Nâzay nâsa. [| Es- 
pèce de filet pour pécher. — Ndsay nàsa, 
saretska. 

Natal, ale, adj. sans pi. m., où l'on est né. 
Il Sorkkûa, sorteghia. jlPays, endroit natal 
(où l'on vient) : Ydyeteguna. || Lieu natal 
(d'où l'on vient) : Yàyetegunekôoa. 

Natif, ive, adj., né en un certain lieu. — 
SortzeZyyâyôtzaz. || Il est natif de : Sort- 
zetiCy yàyôtzako y yâyôtzakôa. \\ Métal 
pur : Métal yàyôtzay métal ndluralCy mé- 
tal bérenazkôa, éthorkikôa. 

Nation, s. f., les habitants d'un pays. — 
Nacioneay nazioneay naciûa, yendakia^ 
dierria. 

National, ale, adj., de la nation. — Na- 
cionalay nazionala, yendakikôay dierri- 
tarra, dierrikôa, dierria. 

Nationalement, adv., d'une manière natio- 
nale. — Nacionalkiy nazionalki, yenda- 
kikokiy dierriki. 

Nationalité, s. f., état national. — Nacio- 
nalitatea, nazionalitateay yetidakideay 
dierritardea. 

Nativité, s. f., naissance de Jésus-Christ. — 
Yesu-Christoren sbrtzea, yâyôlza. || De la 
Vierge : Ama-Biryinaren sorlzea, yà- 
yôtza. Il De quelques saints : Saîndu bat- 
zuen sortzea, ydyôtzea. 

Natte, s. f., tissu de jonc— Zar^^a, zpart- 
zûa. Il Tresse de cheveux : Zpartzûa, \\ 
Tresse (d'un tissu, de corde, cordon, etc.) : 
Trentzay zpartzûa. 

Natter, v. a., couvrir de nattes. — Zare- 
tatzea. \\ Tresser (faire des nattes) : Zaret- 
zea. Il Tresser (des cheveux) : Zpartzût- 
zea. Il Tresser (des tissus, des cordes, cor- 
dons, etc. : Trentzatzea, zpartzatzea. 

Nattier, s. m., celui qui fait des nattes. — 
Zaret% zpartzu'ghika. || Qui vend des 
nattes : Zarefzpartzu saltzaïka. 

Naturalisation, s. f., action de naturaliser. 
— Sortetorrera, billakuntza. 

Naturalisé, ée, part., qui a acquis les droits 
naturels. — Sortetorria, sorkidatûay bil- 
lakatila. 
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Naturaliser, y. a., donner les droits natu- 
rels. — Sortetorreretzea , billakatzea , 
sorkidatzea. 

Naturaliste, s. m., celui qui connaît la 
nature et les êtres naiurels. — Sortiz- 
kindea. 

Nature, s. f., l'univers, son ordre et ses 
lois. — Icela, \\ Essence de chaque être, 
complexion : Naturaleza^ elhorkia,izafra, 
izatea^ sorlizay ydiea, ethorkuntza. 

Naturel, le, adj., de la nature, non altéré, 
facile sans contrainte, caractère sans arti- 
fice. — Naturala, ethorkunlza , haz- 
kunza, berenazkôa, elhorkizkôa. 

Naturel (enfant), adj., bâtard. — Basiarîa. 

Naturellement, adv., par nature. — Naiu- 
ralki, berebidez, bereghitez. || Aisément : 
Aïseki. 

Naufrage, s. m., submersion de navire. — 
Urikala. \\ Qui est en danger de périr par 
naufrage : Urikalian dagona. 

Naufragé, ée, adj. qui a péri par naufrage. 

— Urikaldûa. 

Naufrager, V. n., périr par naufrage. — 

Urikaltzea, 
Naulage, s. m., t. de mar., prix de passage. 

— Pasayaren preciôa. 
Nauséabonde, adj., qui cause des nausées. 

— Gottikakorra, kôtnitakorray gôragalt- 
sûa. 

Nausée, s. f., envie de vomir. — Goïtika- 

dea^ kômita, gôragalea. 
Nautique, adj., de la navigation. — Ugaro- 

kia. Il Art de la navigation : Ugarokindm, 
Nautonnier, s. m., conducteur de barque. 

^Vgarokina, ûarka, uraska^ tlaska, lan- 

chùy lancheùy barkôa, untze ibiltzailea, 

ghidartùy ghidatzaïlea. 
Naval, ale, adj. sans pi. m., qui concerne 

les vaisseaux de guerre. — Untzitarra , 

ontzitarra, gherlazko untzikûa. 
Navée, s. f., charge d'un bateau. — BacAe/a 

baten kàrga. 
Navet, s. m., plante potagère, sa racine.— 

Arbia. 
Navette, s. f., instrument de tisserand. — 

Martchukortokiay martchuka, lanzadura, 

lantzadera. 
Navigable, adj., où l'on peut naviguer. — 

Ugarogarria. 
Navigateur, s. m., qui a fait de longs voya- 
ges sur mer, qui connaît la navigation. — 

Ugarôtaria, ugarotzallea. 
Navigation, s. f., art de naviguer. - Ugarôa. 



Naviguer, v. n. , aller sur mer, etc. — Uga- 
rotzea, || Qui a navigué : Ugarotûa, Uxa- 
sotan ibillia. 

Navire, s. m., bâtiment de mer. — UniziCy 
nncia, honzia, untcia. 

Navrer, v. a., blesser ; fig., affliger. — JK(- 
patzeay erilzea, erdiratzea, 

Nayades, s. f. — Voyez Nalades. 

Ne, particule négative, qui doit toujours pré- 
céder le verbe ; elle est souvent accompa- 
gnée de pas ou point. --E2, H Ne dites 
pas le secret d'un autre : Ez erran bertce 
baten segretûa, \\ Ne faites point le mal : 
Ez zâznla eghin gaïzkia. 

Né, ÉE,adj.,venuaumonde.-&)r(tto^ yàyôa. 

Néanmoins , adv. , pourtant , toutefois. — 
BiZ'kitartian. 

Néant, s. m., rien, nullité. — Ezdeûsa, 

Nébuleux, euse, adj., couvert de nuages. — 
GoUbela, hedoïxuaj edoïtxûay lambrotzûOj 
eroitJrtia, tanulrûa, lanotxûa. 

Nécessaire, adj., dont on a besoin. — Be-' 
harra y premia^ nésesariôa. \\ Ce qui doit 
être ou arriver : Ezin-bertzeay ecin-bert- 
zea, ccinbestea. \\ s. m., ce qui est néces- 
saire : Premiazkôay beharrezkoa. 

Nécessairement , adv., infailliblement. — 
JSésesarioski , premiazkiy premiazkirôy 
beharkirô, ecin-bertzez, ezin-bertzez. 

Nécessité, s. f., chose nécessaire, con- 
trainte excessive, indigence. — Beharraj 
premia, nésesitatia. \\ pi. , besoins de la 
vie : Beharrac, premiaCy nésesitatiac. 
adv., nécessairement : EcinpasatuZyezin 
pasatuZy ecin bertzea. || Ce qui manque : 
KàsHùy beharra, mengôa. j] Nécessité 
grave et extrême : Apoîta^ premia^ eUûa. 

Nécessiteux,, euse, adj. et s., pauvre. — 
BehartxmXy premitma, erromesa. 

Nécessiter, v. a., ayoir besoin. — Behart- 
zea, premitzea, premialzea. Contrain- 
dre : Bortchatzea, eraciazteay eraghinaz- 
tea, erazôaztiaj eghinaztea. 

Nef, s. f., partie de l'église, depuis la grande 
porte jusqu'au chœur. — Otoïgopea. 

Nèfle , s. f. , fruit du néflier. — Mizpira. 

Néflier, s. m., arbre à nèfles. — Mizpira 
hôndoâ. 

Négatif, ive, adj., qui nie, qui refuse, pro- 
position négative, refus. — Ukatia, eza. 

Négation, s. f., action de nier. — Vkôa, 
ukaëra, ezezkôa, ezetza. 

Négativement, adv., d'une manière néga- 
tive. — Ukurôy ukakirôy ezezkiro. 
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Négligé, ée, adj., peu travaillé, auquel on 
fait peu d'attention. — Arta gahé, arrêta 
haghéy attentcione gabé. || s. m., manque 
de parure : Negliyatda, deslaytua. \\ Peu 
propre : Cekinaïtia, zikina, lâzûa. 

Négligemment, adv., avec négligence, sans 
parure. — Neghiyentki, déslaïtsuki. \\ Peu 
proprement : Cekinaitiro , zikintki, M- 
zoki. 

Négligence, s. f., manque de soin. — Ne- 
gliyentciay déslaytasûna. \\ Manque d'at- 
tention : Arretabaghekeria, odrtgabeta- 
stma, déslaytasûna. || Nonchalance en soi- 
même : Ldzotasuna. || Nonchalance en 
quelque chose : Lazokeria, 

Négligent, ente, adj., sans soin, qui a de la 
négligence.— Làzôa, negliyenta^ deslaya. 
Il Qui ne prend pas garde : Negliyenla , 
oharlgabea^ oâartgabea, arretabaghea, || 
Peu propre : Lâzôa, cekinaitsûa, zi- 
kina. 

Négliger, v. a., ne pas soigner quelque 
chose. — Negliyatzia, déslaytzea, là- 
zotzea. Il Ne pas fréquenter quelqu'un : 
Bazterreat uztea. v. p., se relâcher : 
Lâzotzea, déslaytzea. || Etre malpropre : 
Cekiiiattzea, zikintki ibiltzea. 

Négoce, s. m., commerce. — Tratûa, négo- 
ciôGy kômerciûa, hartuémanaySalérosgôa. 

Négociable, adj., qui peut se négocier. — 
Eghingarria. 

Négociant, s. m., qui fait le négoce.— Tra- 
tulartùy négocianta, kâmercianta, merka- 
tariay tratalaria, salerostaria, saUroslea^ 
hartuémaïlia. 

Négociateur, trice, s., qui négocie une 
affaire. — Eghillea, 

Négociation, s. f., action de négocier. — 
Bekargayaj éghiribidea, dboria. 

Négocié, ée, part., fait un marché. — Tra- 
tatfUiy négociatûa, kamerciatûa, merkari- 
tûaj salerostûa. y Traité une affaire : Né- 
gociatûay'tratatûa, éboritûa. 

Négocier, v. a., faire un négoce. — Tra- 
tutzea^ négociatzeay kômerciatzeay mer- 
karitzea, salérostea. \\ Traiter une affaire : 
Négocialzeaj dferac éghitea, tratatzia, 
beharkiac éghiteoy dboritzea. 

Nègre, Négresse, s., homme et femme de 
couleur noire, esclaves. — Afdrfla, beltzd, 
beltchdy bâltza, bdlchar 

Négrerie, s. f., lieu où sont les nègres à 
vendre.— Jfdrti(e(/ftta, beltzteghiay bellcb- 
teghia^ bdltzteghia, bdlchtegia. 



Négrier, adj. m., (vaisseau), pour la traite 
des nègres. — MôrUy beltz^ beltch, bdltZy 
bdlchy tratûan aïden untcia. 

Négrillon, ne, s., petit nègre, petite né- 
gresse. — MârutchUa , beltztchûa, belt- 
chûa, bdltztchûOy bdicMa. (En basque 
n'a pas de genre). 

Neige, s. f., vapeur gelée en flocons. — El- 
hurra, elhur, élur. 

Neiger, v. imp., se dit de la neige qui tombe. 
Elhurtzea, elhur'ghiteay élur'ghitea. 

Neigeux, euse, chargé de neige. —Elhurt- 
xiUiy élurtsua, 

Nenni, part, nég., non, fam. — Ez. 

Nénufar, s. m., lis d'étang.— y^fA^ft^rf^rra. 

Nerf, s. m. (f. muet au pi.), tendon de 
muscles. — Zaïna, sana. 

Nerveux, euse, adj., plein de nerfs, vigueur 
musculaire. — Zaîntxùa, santsûa. 

Net, te, adj., propre, sans souillure. — 
Garbiy garbiay chàhû. \\ Clair : Garbiy 
kldra. || Vide : Utxay utsa. || adv., tout 
d'un coup : Sûpitoki. \\ Franchement : 
Frankoki. 

Nettement, adv., avec netteté, clairement. 

— Garbikiy kldrki, chdhûkù 
Netteté, s. f. , qualité de ce qui est net. 

— Garbitasunay klàrtasuna. 
Nettoiement, s. m., action de nettoyer. — 

Garbikuntza, chàhukimlza. 

Nettoyer, v. a., rendre net. — Garbitzeay 
chahut zea. 

Neuf, adj. num., s. m., huit plus un.— Be- 
deratziy bederetci. || Dix-neuf : Emeretziy 
hemeretci. 

Neuf, ve, adj., fait depuis peu. — Berria. 
Il Qui n'a pas ou a peu servi ; fig., inex- 
périmenté, novice ; s. m., nouveau : Ber- 
ria, Il A neuf : Berritva. \\ De neuf: 
Berri, \\ adv., en renouvelant : Byrrit- 
zian. 

Neutralement, adv., d'une manière neutre. 

— Nûtreki. 

Neutralisation, s. f., action de neutraliser. 

— Egobia. 

Neutraliser, v. a., rendre neutre, nul. — 
Egobitzea. 

Neutralité, s. f., état neutre. — Egobia. 

Neutre, adj., qui ne prend point de parti. — 
Egobiarra. 

Neuvaine, s. f., exercice de dévotion qui 
dure neuf jours. — Bleratziurrena. 

Neuvième, adj. ord., s. m., neuvième par- 
tie. — Bederatzigarrena. 
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Neuyiémement, adv. , en neuvième lieu. — 

Bederatzigarrenékoric. 
Neveu, s. m., fils du frère ou de la sœur; 

fils du cousin ou de la cousine-germaine. 

— lUobdy iloba, ilhoba. 

Nez, s. m., partie saillante du visage, l'odo- 
rat. — Sûdurra^ sûgurra, sûrra. 

Ni, particule conjonctive négative. — Ez. 

Niable, adj., qui peut être nié. — Ukagar- 
riay ukhagarria. 

Niais, aise, adj., idiot. — Erghela^ zôzôa, 
zôrôa, léleâ. 

Niaisement, adv., d'une façon niaise. — £f- 
ghelki, zôzokiy zôroki^ léleki. 

NiAiSER, V. n., s'amuser à des riens. •— Er- 
ghelkerietan, zôzokerielan, zôrokerietan, 
lélekerietan aîtzea^ dembora pasalzea. 

Niaiserie, s. f., caractère de niais, baga- 
telle. — Zôzokeria , zôrokeria , léle- 
keria. 

Niche, s. f., enfoncement pour une statue. 

— Nichôa. Il Espièglerie : Yestûay chaz- 
kôa, donghetasuna. 

Nichée, s. f., petits dans un nid. — Kàbial- 

diùy kdfialdiay ûme^ldia. 
Nicher, v. a., faire son nid, placer. — Kd- 

betzea, ohatzeztatzea, ohatzeay ohantzea, 

kafitzeay ohantzearen éghitea. 
Nichoir, s. m., cage pour faire couver. — 

Kdfiy bdbSy ahaze, kàbi, ohantze lekûa, 

tokia. 
Nid, s. m., logement des oiseaux. —^ Xdfrm, 

kàbia, kéfia^ ohatzeù, ohantzeay hdbea. 
NiDOREUX, euse, adj., qui a une odeur de 

gâté. — Usaîndikty urrindiki. 
Nièce, fille du frère ou de la sœur. — Illobdy 

ilobay ilhoba. 
Nielle, s. f., maladie des grains. — Anoa, 

lûdoya. \\ Mauvaise graine qui naît parmi 

les blés : Usagarria, ûchagarria, albe- 

chea, ilhindia. 
Nieller, v. a., gâter par la nielle. — ilAtn- 

diaz , ûsagarriZy ikhagarriz, albechez 

fnndiizeùy galtzea. 
Nier, v. a. etn., dire qu'une chose n'est pas. 

— Ukatzeay ukhatzea. 

Nigaud, aude, adj. et s., sot, niais. — £f- 

ghela, zôzôa, zôfôa, léUa. 
NiGAUDER, V. n. , faire des nigauderies. — 

Erghelkerietan , zôzokerielan , zôroke- 

rietan, lélekerietan aïtzea, dembora pa- 

saizea. 
NiGAUBERiE, s. f., niaiserie. — Erghelkeria^ 

zôzokeria, zôrokeria, lélekeria. 



NiLLE, s. f., petit filet rond qui sort du bois 
de la vigne en fleur. — Ayen-tchikia, ai- 
hen-Uipia. 

Nippe, s. f., habits. — Churcheria. 

Nipper, v. a. et p., fournir de nippes. — 
Churcheritzea. 

NiTOUCHE (Sainte-), s. f., hypocrite, tam. 
— Santa-mitutcha. 

NiTRE, s. m., espèce de sel minéral. — 
Gdtzûa. 

NiTREUx, EUSE, adj., qui tient du nitre. — 
Gatzutziki. 

NiTRiÊRE, s. f., lieu où se forme le nitre.— 
Gatzudia. 

Niveau, s. m., instrument pour mesurer ho- 
rizontalement ; fig., être au niveau, etc.— 
Béruna, berdinkaya, berdina, bardina, 
nibelà. 

Niveler, v. a., mesurer avec le niveau, apla- 
nir. — Berdintzea, bardifUzea, rUbeltzea. 

Niveleur," s. m. , qui s'occupe du nivelle- 
ment. — Berdinlzaïlea, bardirUzallea, 
nibeltzallea. 

Nivellement, s. m., action de niveler. — 
Berdinkuntza , bardinkuntza , m'fteJ- 
kuntza. 

Noble, adj. et s., de haut rang, illustre, qui 
n'est point vulgaire. — Ailun , atthorà. 

Noblement, adv., avec noblesse. — Aîtunki, 
aïthorki. 

Noblesse, s. f., qualité noble, les nobles.— 
Aïturia, aïthoria. || Fig., élévation, gran- 
deur : Gaïndirôay garaïtza, grandesa. 

Noce, s. f., mariage, festin, etc. — Ezte- 
yaCy esposaCy ezteya, eztàya. 

Nocher, s. m., celui qui gouverne un vais- 
seau. — Untci-gobemalzaïlea y wUzi- 
ghidaria. 

Noctambule, s. m., somnambule. — Amd- 
xetan ibiltzen-dena. 

NoGTAMBULisME , S. m., somuambulisme. — 
Ametxetan-ibilktmtza, 

NocTiLUQUE, adj. et s. m., quinlonne de It 
lumière pendant la nuiL — EpurUurghia. 

Nocturne, adj., de nuit. — Gabazkôa, yfl*- 
iarra, ghaû. \\ Oiseau nocturne : Gaû- 
chôria, gaû-^hâria. 

Noël, s. m., fête delà Nativité de Jésus- 
Christ. — Eguerri, eguerria. 

Nœud, s. m., enlacement d'un corps flexi- 
ble. — JWroptWa, gôropilûa, kôropHa. 
Il Espèce de rose qui se fait en nouant le 
ruban d'un soulier, d'un mouchoir : Ré- 
ropiloay gôropil%la, kôropila. 3 Les ro- 
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bans ou cordons d'un tablier, etc. : Kôro- 
pilôaygôropilûa,k6ropila. \\ Excroissance, 
botanique : Beghia. \\ Nœud courant ou 
coulant : ChibisteOy saka-lasterra. 

Nom, oiREy adj. et s. m., de couleur obs- 
cure, livide, nègre. — Beltza, beltcha, 
balchd. 

Noirâtre, adj., tirant sur le noir. — Beltz- 
tara, beltchkarra, balchkara. 

Noiraud, ACDE,adj., qui a le teint très-brun. 

— Beltzarana. 

Noirceur, s. f., qualité noire. — Bellzla- 
sufMy beltchtasunay balcktasuna. 

Noircir, v. a., rendre noir ; fig., diflamer; 
y. a. et p., devenir noir : BeUztea, bellz- 
lia, belchtea, bakhtea. 

Noircissure, s. f., tache de noir. — Beltz- 
dtira, beltcMura, balcMurùy bekhatûa. 

Noise, s. f., querelle, fam. — Erriertea, 
aserrera^ ateldy gatazka , aûciabartza, 
eskatima. 

Noisetier, s. m., arbre qui produit la noi- 
sette. — Urritza, urr^hôndody hurr^hân- 
dod. 

Noix, s. f., fruit du noyer. — Helzaûr, 
intzaûr, inchaûr. \\ Sa première enve- 
loppe (la coque) : Helzaûr achalay int- 
zaûr âzala. \\ Sa seconde enveloppe, celle 
qui est sur la coque : Koskadna. \\ Noix 
de galle , excroissance sur la feuille du 
chêne : Kàlitchay kdskuîla. 

Nous, issEHENT, S. m., fret d'un vaisseau, 
d'une barque. — Ugasaria. 

NousER, V. a., fréter. — Ugasaritzea. 

Nom, s. m., mot pour désigner une personne. 

— Deïtura. || Désigner un objet : Icena, 
cibotd. Il Fig., réputation : Fdma. 

Nomade^ adj. et s. m., peuple errant. — 

Pôpûlu-erratûa. 
NoMBRANT, adj., qui nombre. — Numbret- 

zallea, chifraizaïlea. 
Nombre, s. m., collection d'unités. — MM- 

zûa, mûUehûay ntimdrûi, âstea, sàstea. 
NoMBRER, V. a., compter les unités. — Num- 

braizeay chifratzea, 6$letzea, sàsteizea. 
Nombreux, euse, adj., en grand. — Haï- 

nitZy ûsu. 
Nombril, s. m., petite cavité au milieu du 

ventre.— Ctlihto, chilkûay chilborray dla. 

D Œil du fruit : Beghia. || Nombril de 

Vénus, plante : Hormabelharra. 
NoMENCLATEUR, S. m., celui qui fait une 

nomenclature, qui s'y applique. — Icen- 

datzaïlea. 



Nomenclature, s. f., classification. — Icen- 

iadea, cekidora. 
Nominal, ale, adj. (appel) , par des noms. 

— Icenez, 

NoMiNATEUR, 8. m., qui a droit de nommer. 

— Icendatzailea. 

Nomination, s. f., action de nommer. — 

Icendakuntza. 
Nommément, adv., spécialement. — Icenda- 

tuz, icendatuki. 
Nommer, v. a., donner, imposer un nom, 

désigner par un nom. — Icendatzea. || 

Choisir : Haûtatzea, \\ Instituer : Ezart- 

zea, emaïtea. 
NoMPAiR, adj., impair. — Bakanta, désbar- 

dina, batgutiy bakotchiay batgutia, bat- 

gutchia. 
NoMPAREiL, LE, adj., saus pareil. — Pare- 

ric-gabea. 
Non, adv., particule négative. — Ez. \\ Non, 

monsieur : Ezyauna. O Non, cela ne peut 

pas être : Ez, ori ez ditake izan. 
Nonagénaire, adj., qui a quatre-vingt-dix 
. ans. — Laûrogofta amar urte duena. 
NoNANTE, a4j., quatre-vingt-dix. — Laû- 

rogofta amar. 
NoNANTiÉME, S. m., quatre- viugt-dixième. — 

Laûrogofla amargarrena. 
Nonchalamment^ adv., avec nonchalance. — 

Banokiy naghiki. 
Nonchalance, s. f., négligence, lenteur. — 

Banokeria, banotamna, naghitamna. 
Nonchalant, ante, adj. et s. m., lent, né- 
gligent. — Banoa, banûùy naghia. 
Non-conformité, s. f., défaut de conformité. 

— EUeric-ez-izatia. 
Non-jouissance, s. f., privation de jouis- 
sance. — Gézamenic-ez-izatia. 

NoNNAiN, Nonne, s. f., religieuse, fam. ^ 

Serora. 
NoNNETTE, s. f., diminution de nonne. — 

Seroraichûa. 
Nonobstant , prép. , malgré. — Argatic , 

aleréy nahiz. 
Non-ouvré, ée, adj., se dit des matières et 

particulièrement des métaux qui ne sont 

point travaillés, qui ne sont pas mis en 

œuvre. — Apatndu-gabea, obratu gabea. 
Non ou Nec plus ultra, s. m., terme qu'on 

ne peut passer. — Lehenbicikôa. 
Non-résidence, s. f., défaut de résidence. 

— Egon-^leku-gabe. 

NoN-SENS, s. m., phrase qui n'a pas de sens. 

— Zenzvrgabea^ mengu-gabea. 
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Non-usage, s. m., cessation d'usage. — Usa- 
yaren-ghelditzea. 

Non- VALEUR, s. f., manque de valeur. — 
Baliork-gabe. 

Non-vue, s. f., impossibilité de voir, t. de 
marine. ^ Ezin-ikusia, 

Nord, s. m., septentrion, partie du monde 
opposée au Midi. — Nortea, ipharra. || 
Nord-Est, point entre le Nord et l'Est : 
Iphar-iruzki pharte, \\ Nord-Ouest, point 
entre le Nord et l'Ouest : Iphar-mendebaV - 
pharte, || Nord (vent de) : Norle aïcea, 
iphar alicea. 

Nostalgie, s. f., maladie du pays. — Her- 
riko-mina. 

Nota, s. m. sans pi., remarque en marge. — 
Irazagha, adirakiUy sena. 

Notable, adj., remarquable. — Senagarria, 

irazagngarria, margarria^ adiragarria. 

Il s. m. pi., les principaux habitants d'un 

lieu : Printcipalac y goïyenac ^ lehenac. 

Notablement, adv., beaucoup. — Hainitz, 
biciki. Il Remarquablement : Senagarrirô, 
margarirô, irazagugarrirô, adiragarrirô. 

Notaire, s. m., officier qui passe les actes. 
— Nôtariay notariua, notariôa. 

Notamment , adv., spécialement. — Bere^ 
ciki. 

Notariat, s. m., charge de notaire. — iVb- 
tarikintza. 

Notarié, ée, adj., passé devant notaire. — 
Notaritiia. 

Note, s. f., marque. — Ciabieztea. \\ Com- 
mentaire : Azàldagôay édarghindea. 

Noter, v. a., marquer. — Ciabeztatzea. \\ 
Commenter : AzdUzia, édarghitzea. \\ 
Ecrire par renvoi : Aldapitzea, 

Notice, s. f., catalogue. — Cekidord. || Ex- 
trait : GutUzea. 

Notification, s. f., acte pour notifier. — 
Yakinazdeay jakinerazô, ezagherazô^ 
noiifikacionea. 

Notifier, v. a., faire savoir juridiquement. 
— Yakinaztea, jakinerazotzeay ezaghera- 
zoizea^ notifikatzea. 

Notion, s. f., connaissance. — Yakinlza^ 
yakitatia. \\ Idée d'une chose : Ezaghera. 

Notoire, adj. des deux genres, manifeste, qui 
se sait— Yakina, jakina^ezaguna. || Evi- 
dent : Agheria, aghiria, kldra, arpekôa. 

Notoirement, adv., manifestement, que l'on 
sait. — Yakiniki, jakinkiy ezagnntki, || 
Evidemment : Aglœriki, aghiriki, klàrki, 
arpezki. 



Notoriété, s. f., évidence. — Yakinaden 
gaûza. 

Nôtre, pron. pos., qui est à nous. — Gu- 
rfa, gurea. \\ s. m. pi., nos parents, ceui 
de notre parti, etc. : Guriac, gureac. 

Notre-Dame, s. f., la sainte Vierge, sa fêle. 

— Andredena- Maria. 

Noue, s. f., tuile en canal. — Arrottonejfti- 

nikako teîla. 
Noué, ée, adj., rachitique. — Kôra. jjparl., 

formé en nœud : KôrapilUUua^ kôropilla- 

tuùy kôapillûtua. 
Nouer, v. a., faire un nœud ; fig., lier. — 

Kôropillatzea , kôrapillatzea, kôopillat- 

zea. Il Passer de fleur en fruit : Pipitaizea, 
Nouet, s. m., drogue dans un linge noué. 

— Pilâtay pûtchukina, \\ Herbes dans uu 
linge ou sans linge pour un pot à soupe, 
etc. : Dûketa. 

Noueux, euse, adj., bois à nœuds. — Ar- 
dalxna. || En parlant d'un bâton : Kôs- 
halua. 

Nourrice, s. f., femme qui allaite. — i4iiw- 
nOy unidea, unhide. 

Nourricier, ère, adj., qui nourrit. - Hast- 
zaïllea, astzallm. || s. m., le mari d'une 
nourrice : Aïta-lekukuay aîtana. 

Nourrir, v. a. et p., sustenter, fournir d'a- 
liments, allaiter. — Asted, haztea. 

NouRRissAGE, S. m., manière d'élever les 
bestiaux. — Hazkunîzay askuntza. 

Nourrissant, ante, adj., qui nourrit. — 
Hazgarriay asgarria. 

Nourrisson, s. m., enfant en nourrice. — 
Bulharreko-aurra, unidelako-aurray tm- 
hidetako-aurra. 

Nourriture, s. f., ce qui nourrit. — Yana- 
ria, janariay ha^karia, hazkuria. 

Nous^ pr. delà première personne, pi. dejf 
ou moi. — Gû. 

Nouveau, vel, le, adj. [now>el devant les 
noms masculins commençant par une 
voyelle ou par une h muette). -^Berri, 
berria. || Qui commence d'être : AsUy 
astea. \\ adv., nouvellement : Berriki. || 
De nouveau : Berriz. \\ De rechef : Ber- 
riz ère. 

Nouveauté, s. f., qualité de ce qui est nou- 
veau, chose nouvelle. — Berritasuna, 

Nouvelle, s. f., premier avis qu'on reçoit 
d'une choe arrivée récemment. — Bfrria, 
Conte : Kôntua, \\ pi., renseignements sur 
l'étal des affaires on sur la santé : Berriac, 

Nouvellement, adv., depuis peu. — Bemib. 
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Nouvelliste, s. f., curieux de- nouvelles. — 

Berriketaria. 
NovALE, s. f., terre nouvellement défrichée. 

— Lurra berriki atheratûa. 
Novateur, s. m., qui innove. — Berrizaka. 
NovATioN , s. f. , changement. — Berri- 

kuntza. 
Novembre^ s. m., onzième mois de Tannée. 

— Hazilà. 

Novice, adj. et s., nouveau religieux, jeune 
mann.—Froganlzakôa. || Fig., apprenti: 
Aprenàizâ, ikasaria, ikaslea. || Peu ha- 
bile : Moldegabea. 

Noviciat, s. m., état de novice. — Frogantza 
dembora. 

NovissiHÉ, adv., mot latin, tout récemment. 

— Berri-berrikL 

Noyau, s. m., partie dure, osseuse'd'un fruit. 

— Ezurra, 

Noyé, ée, adj., s. m. et part.^ mort dans 
l'eau. — Mo deiiOy nrian itho dena. 

Noyer, s. m., arbre. — Elzaûr, eltzaûr, 
intzaûry inchaûr hôndoâ. || Lieu planté 
de noyers : Elzaûrdiay eUzaûrdia, int- 
zaûrdia^ inchaûr dia. 

Noyer, v. a. et p., mourir ou faire mourir 
dans l'eau. — Vrian ilhotzea. 

Nu, UE, adj., qui n'est pas couvert. — Esta- 
ligabea. \\ Sans aucun vêtement : Bilhuz- 
gorria, pikaraigorria, larrugorria, pi- 
karaya, \\ Fig., sans ornement, sans gar- 
niture : Bûluday btUaza, garnitu gabea, 
ornementic gabe , berreghintzic gabe , 
edergaïluric gabe. || s. m., ce qui est sans 
draperie : Bûluciay bûlaza. || Nu-tête : 
BuruhaSy bûru-ulsik. \\ Nu-pieds : Or- 
thutXy ûrthutXy oïnutx. || Nu (à), adv., 
à découvert : Agheriki. 

Nuage, s. m., amas de vapeurs dans l'air. — 
Edaya, edoïyay erofa^ odexa, osa. 

Nuageux, eose, adj., couvert de nuages. — 
Edotytxua, eroilxua, edxnlxua, od^tsuay 
osàUûa, 

Nuance, s. f., degré d'une couleur. — Ma- 
Hza. Il Fig., différence délicate entre deux 
choses du même genre : Maliza. * 

Nuancer, v. a., assortir les couleurs. — 
Matizatzea. 

Nubile, adj., en âge de se marier. — Afor- 
roïna, ezkon-adina, 

NL3IL1TÉ, s. f., état nubile. — Morroinia- 
suna, 

NtT)iTÉ, s. f. , état d'une personne nue. — 
Eranztea^ biluzdea. 



Nue, s, f., nuage. — Edoya, eâmya^ eroia, 
odeïay osa. 

Nuée, s. f., nuage. — Edoyay edoïya, eroïa, 
odeîa, osa y odeïjasa, \\ Fig., multitude : 
Osteay ospea, mulsutaswmy dia, askitUy 
mol à y andana. 

Nuire, v. a., faire tort. — Gaitz'ghiteay 
kdlle'ghiteay damu'ghUea. 

Nuisible, adj., qui nuit. — Gaïzki'ghilmy 
kalle'ghilea, \\ Qui peut nuire : GaUzkorra, 
kaltekorra. 

Nuit, s. f., temps où le soleil est sous l'ho- 
rizon. — Gaûay gàbay ganha, gaîha, \\ De 
nuit, adv., nuitamment : GaûaZy gâbaz, 
gaûhaZy gaïhaz. 

Nuitamment, adv. , pendant la nuit. —GaûaZy 
gâbaZy gaûhaZy gaïhaz. 

Nuitée, s. f., espace de nuit. — Gaû'baly 
gàVbaiy gaûWbaty gaïh'bat. 

Nul, le, adj., pas un, personne. — Nihor, 
nehor, || Point, pas aucun : BihiriCy ba- 
tere, || Sans valeur : Beûs balioric gabe, |j 
Homme sans capacité : Beûsez baly two- 
lazkôa, inoranta. 

Nullement, adv., en nulle manière. — Bd- 
tere, inolazkirôy mholaéz. 

Nullité, s. f. , défaut qui rend un acte nul. 

— Ifwlazkogôtty ûlxa. 

Numéraire, adj., valeur fictive. — Baliôa, 
pâpera, |j s. m., argent monnayé : Bi- 
rûa. 

Numéral, ale, adj., qui marque un nombre. 

— Cembatetara, nûmbretzaiUa, 
Numérateur, s. m., nombre supérieur d'une 

fraction. — Cembatetalzatlea, 

Numération, s. f., action de compter. — 
Ceinbatelasunay nûmbremendua. 

Numéro, s. m., nombre pour coter. — Nû- 
méroay lumerôay limerôa, cembatea. 

Numéroter, v. a., mettre le numéro. — 
Ndmératzea , lumeratzea , limeratzea , 
cembatetatzeay nûmbratzea. 

Nuptial, ale, adj., qui appartient aux no- 
ces. — Ezleïyakôay estaïkôa. 

Nuque, s. f., creux entre la tête et le chi- 
gnon du cou. — Lepho-ghibehy garkot- 
zea, garondo-chilûay buru ghibeleko chi* 
lôtty lepachokôa y garrondoa^ burughi- 
bêla. 

Nutritif, ive, adj., qui nourrit. — Galor- 
degarria. 

Nutrition, s. f., fonction du suc nourricier. 

— Galordea. 
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0, s. m., quinzième lettre de l'alphabet. — 
Abeceko amabortzgarren letra. 

î interj., avec l'accent circonflexe, qui sert 
dans les exclamations. — mon Dieu ! 
éne Yinkôat || ma mère : éne ama t 
Il quel temps ! cer dembora f 

Obéir, v. n. , se soumettre à la volonté. — 
Obeditzeùy oberilzea, \\ Plier , condescen- 
dre : Yaûstea, meneghintzea. 

Obéissance, s. f. , action d'obéir. — Obe- 
dientzia, oberientzia. \\ Condescendance : 
Etardura, meiiegindea. 

Obéissant, ante, adj., qui obéit. — Obe- 
dienta, aberienia, || Fig. , souple : Yaûs- 
korra, meneghintarra, menghillea. \\ Con- 
descendant : Menghillea. 

Obélisque, s. f., pyramide d'une seule pierre. 
— Métarria. 

Obérer, v. a. et p. , endetter. — Zorretan 
sartzea. 

Obésité, s. f., excès d'embonpoint. — Ghi- 
centasunay ghizentusima, lôdilasuna. 

Obit, s. m., service fondé pour le repos de 
l'àme d'un mort. •— Obitûa. 

Objecter, v. a., faire une objection. — 
Kôntrezartzea, k&nlrezartea. 

Objection, s. f., difficulté opposée à une 
proposition. — DifikuUatea. 

Objet, s. m., ce qu'on voit. — Gaûza, gaïza. 
Il But : Chedia. 

Oblation, s. f., offrande à Dieu. — Dones- 
kania. 

Obligation, s. f., devoir. — Imbidia, eghin- 
bidea, obligaciûa, obligacionea. \\ Recon- 
naissance : Ezagutza, eskerra, ikmtatea. 
Il Promesse de payer : Ezagutza^ billeta, 
obligacionea, \\ Dette : Zorra. 

Obligatoire, adj., qui contraint. — Bort- 
chagarria. 

Obligé, ée, adj. et s. m., redevable.— Zor- 
duna, zordurua. || part., forcé : Bortchor 
tua, obligalua. || Obligé (bien) : Mileskery 
eskarikaskiy eskarikasko. 

Obligeamment , adv. , avec obligeance. — 
Komplesenlki, erchaluki, amûlsuki. 

Obligeance, s. f., penchant à obliger. — 
Obligentciay erchamendm, amûkutasuna. 

Obligeant, ante, adj., officieux, qui aime à 
rendre service , à faire plaisir. — Ercha- 
korra^ komple^enta^ amûkm. 



Obliger, v. a. et p., engager, imposer l'obli- 
gation. — Hertchatzea, beharlzea. [j For- 
cer : Bôrlchatzea. \\ Exciter : Subermat- 
zea. Il Rendre service : Obligalzeay amtU- 
sutzea. 

Oblique, adj., incliné. — Makurra, cearra, 
okherra, seyarra. || Fig., frauduleux: 
Makurra^ enganakorra. 

Obliquement, adv., de biais. — Bazterka, 
cearki, seyarkû || Fig., par fraude : En- 
ganoki, makurtki. 

Obliquer, v. a., incliner. — Makurtzea. || 
A gauche (incliner) : Esker makurtzeaj 
ezkertzea. jj A droite (incliner) : Eskuîn 
makurtzea, eskuîntzea. 

Obliquité, s. f. , inclinaison. — Makurla- 
8una, ceartasunOy seyarlasuna. 

Oblong, ue, adj., plus long que large. — 
Lucekaran. 

Obombrer, v. a. , couvrir de son ombre. — 
— Itzallzia. \\ Couvrir d'ombre : BeUztea. 

Obreptice, adj., obtenu par surprise.— 
Ghezurrez izana, enganiodn. 

Obrepticement, adv., par surprise. — Egch 
niokoki, 

Obreption, s. f., réticence. — Gordetasuna, 

Obscène, adj., qui blesse la pudeur. — Lï- 
zuna, likitxay desonestay aragheya. 

Obscénité, s. f., impudicité. — Lizunke- 
ria y lizuntasuna , likitxkeria , liktixta- 
suna, desonestkeria. 

Obscur, ure, adj., sombre. — llhuna. || 
Embrouillé : Ilxua. \\ Fig., peu intelligi- 
ble : Aditezgarria. 

Obscurcir, v. a. et p., rendre plus foncé.— 
Beltztea, \\ Devenir obscur au pr. et aa 
fig. : Beltztea , désarghitzea. || Devenir 
sombre : Ilhuntzea. |j Devenir nuageux : 
Goïbeltzea. 

Obscurcissement, s. m., affaiblissement de 
lumière. — Ilhuniasuna, désarghiera. 

Obscurément, adv., avec obscurité. — il- 
hunki, désarghikù 

Obscurité, s. f., défaut de clarté.— flAim- 
tasuna, illumpia. U Chose obscure au pr. 
et au fig. : Ilhuntasuna. 

Obséder, v. a., être assidu pour capter.— 
Faslikatzia. 

Obsèques, s. f., enterrement pompeux, firné* 
railles. — Pôrognac. 
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Obséquieusement, adv. , d'une manière ob- 
séquieuse. — Ménekiôki, ménekiotirô. 

Obséquieux, euse, adj., vil, complaisant. — 
Ménekiotia. 

Obséquiosité, s. f., complaisance vile. — 
Ménekiotasuna, ménekiôa. 

Observable, adj., qui peut être observé. — 
Beghiragarria , beïragarria, ikusgarria. 
Il Que l'on peut pratiquer, suivre les pré- 
ceptes : Eghingarria. 

Observance, s. f., pratique de la règle des 
préceptes, déférence, honneur.— Gûardd. 

Observateur, trice, s., qui observe, remar- 
que, suit les préceptes, les prescriptions. 

— Beghiratzatlea, beîratzaîllea. 
Observation, s. f., action d'observer. — 

Beghiramendna, beïramendua^ obserba- 
cionea. |j Remarque, suivre les prescrip- 
tions, les préceptes : Giîardia, oharrùy 
oârrùy odrkearra, arrêta. 

Observatoire, s. m., lieu pour les observa- 
tions d'astronomie. — Oàrteghia , celata- 
teghia. 

Observer, v. a., suivre ce qui est prescrit. 

— Seghitzea, beghiratzea, || Considérer 
avec application : Beïratzea. || Epier : 
Cheleiazea, zeletatzeay celetatzea; v. p., 
être circonspect : BeàUitzea. 

Obsession, s. f., action d'obséder. — Fasti- 
kamendûa. 

Obstacle, s. m., empêchement. — Trabua, 
empechûa, estekûa, eragozkela. || Défense : 
Debekna. 

Obstination, s. f., opiniâtreté.— Séta^ bur- 
kotdeay isia^ sépay Idya, thema. 

Obstiné, ée, adj. et s., entêté, opiniâtre. — 
Sétatxua, burkoitxûay isitsûa, isitia, the- 
matxûa, burkoïa, sépatsûa. 

Obstinébient, adv., avec obstination. — Sé- 
takiy sétakirôy burkoikirô, bnrkoïkiy m- 
Hki, thematxuki, sépaki. 

Obstiner, V. a. et p., s'opiniâtrer. — Sétal- 
zea, sépatzeay burkoïtzeay isitzea, the- 
matzeay leiyatzeay isialzea. 

Obstructif, iVE, adj., qui crfUse des obs- 
tructions. — Bidichagarria. 

Obstruction, s. f. , engorgement. — Bidi- 
cha. 

Obstruer, v. a., causer une obstruction. — 
Bidichatzea. \\ Fig., embarrasser la mar- 
che d'une affaire : Trabatzea, empêchât- 

* zea, pochehUzea. 

Obtempérer , v. n. , obéir. — Obeditzea^ 
kânsenditzea. 



Obtenir, v. a., se faire accorder. — /lat- 
tia, ardieslia, ardiestea. 

Obtention, s. f., action d'obtenir. — Izan- 
kunay ardieskuntza. 

Obtus, use, adj., sans pointe. — Ciaghea. 

Obus, s. m., petite bombe. — Obusa. 

Obusier, s. m., mortier pour l'obus.— 0&?i- 
samortraïrûa. 

Obvier, v. n., prévenir le mal.— ft^wW- 
zea. 

Occasion, s. f., conjoncture opportune pour 
dire ou faire. —Okasionea, okasiûa, aûr- 
ghina. (| Rencontre : Gherlûa , parada, \\ 
Extrémité, danger, péril : Trancea^ gher- 
foya. 

Occasionnel, le, adj., qui occasionne. — 
Mugaldikôa, goïataldikôa, okasionekûa. 

Occasionnellement, adv., par occasion. — 
Mugaldirôy mugaldekiy goïalaldirô, oka- 
sioneki. 

Occasionner, v. a., causer. — Okasionat- 
zea, bide ematia. 

Occident, s. m. , point cardinal où le soleil 
se couche. — Mendebaleko phartea, sar- 
taldea, mendebal'aldea. || Vent d'Occident : 
Mendebala, mendebaVaïzia , sartaîzia, 
mendebaVhaïcea. 

Occidental, ale, adj., de l'Occident. — 
MendebaVphartekikty sartalâearra. 

Occipital, ale, adj., terme d'anat., qui ap- 
partient à l'occiput. — Garandukûa. 

Occiput, s. m., derrière de la tête. — Ga- 
randûa. 

Occire, v. a., tuer. — Hillzea, 

Occulte, adj., caché. — Gordia, gordea^ 
tchila. 

Occultement, adv. , d'une manière occulte. 
— Gordekiy ichilki, ichilic, eskntakirô, 
estalian, eskutûan. 

Occupant, adj., qui occupe, prend posses- 
sion. — Sarartzalka. 

Occupation, s. f., ce à quoi on emploie son 
temps, affaire. — Oknpacioneay okupa- 
ciûa, ékaïray àboria, lanzarôay lana, || 
Emploi ; Emplegûa, kdrgûa. 

Occuper, v. a. et p., remplir. —Bethetzea, 
Il Habiter : Egoîtea, bicitzea, || S'emparer : 
Sarartzea^ hartzea. \\ Employer : Emple- 
gatzea, eûaïratzea, kâtibatzea. \\ Donner 
du travail : Emplegatzea, lana emaUea, 

Occurrence, s. f. , rencontre. — Ghertûa, 
paraday ghertaldia, goaUaldiay errekon- 
tra, ustegabekôa. \\ Occasion : Okasioneay 
okasiûay aiirghina, 
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OccuRRENT, ENTE, adj., qui survient. — 

Ghertukûa, ustegabea, ddtorrena, datoz^ 

tena. 
Océan, s. m., la grande mer. — lixasôùy 

itxasûa, oceâna. 
Océanien, adj., de TOcéan. — Itxasokôa^ 

itxasnkûa, Uxas-occàntarra. 
Ocre, s. f., terre ou craie rouge à teindre. 

— Lugarria. 

Octant, s. m. , ins(ruine;it de A degrés. — 
Lau graduko tresna espes bal. • 

Octante, adj., quatre-vingts. — Laûrogoî, 
laûetanogoï, 

OcTANTiÊME, adj., qualre-vîngtïème.-I^atkn- 
tanogoïgairena, laûrogolgarrena. 

Octave, s. f., huitaine d'une fête religieuse. 

— Otaba. 

Octobre, s. m., dixième mois de Tannée. — 

Urria. 
Octogénaire, adj. et s., âgé de 80 ans. — 

Laûrogoï'Urtekôay laûetangoï'itrtekda. 
Octroi, s. m., concession. — UtzikidUf 

ernakida. \\ Droit sur les denrées : Chôcha. 
Octroyer, v. a., concéder.— Utzikidatzeay 

emakidatzeQj uztea, emaUea. 
Oculaire, adj. (témoin), qui a vu.— Beghx- 

kôa, beghitarra. 
OcuLAiREMENT, adv., visiblement. — Beghi- 

kôrOy beghitarkirô. 
Oculiste, s. m., médecin qui peut guérir les 

yeux. — Beghisendaria. 
Odeur, s. f., senteur. — Usaïnay urrinay 

maîa. [| Bonne odeur : Usaîn, urrin^ usai 

ôna. Il Senteur (mauvaise) : U$a%n, urritiy 

usai y kiratxa, usaîn , urnw, usaï kindua^ 

usaïn, urrin, maî kerûa, gaîstôa. 
Odieusement, adv., d'une manière odieuse. 

— Igutnki, gaîtzesgarrirôy igorigarrirô. 
Odieux, euse, adj., haïssable. — Iguîna, 

igmiigarria, gaïtzesgarria, igorigarria. 
Odorant, ante, adj., qui répand une bonne 

odeur.-t/satwyarrta, usaïnisùay urrintsùa. 
Odorat, s. m., sens qui perçoit les odeurs. 

— Sendikûa, usnày usmà, usaîkina^ 
usantsa. 

Odoriférant, ante, adj., odorant, qui ré- 
pand une odeur. — Usaïntsûa, urrintsùa, 
usaïn emaîka, urrin emallea. 

Œil, s. m., pi. Yeux, organe de la vie. — 
Beghia, \\ Fig., trou de certains instru- 
ments : CiWa, cilûa. !| Fig. pi., petites 
cavités dans le pain : Cilôa, 

ŒiL-DE-BŒUF, s. m., lucame ronde. — Ko- 
lowucilôaj kolomùa, leyakerela, beàsarea. 



Œillade , s. f. , regard. — Beghi-ko^, 
beghi-golpea , beïratzia , beghi-lartia , 
begi'Ukaldia. 
Œillère, s. f. , dent qui répond à l'œil. — 

Létaghina, letaghina. 
Œillet, s. m., fleur. — Yulufreya, Chili- 
prayay yulufrea. \\ Petit trou pour passer 
un lacet : Abuillet-chilûa. 
Œilleton, s. m., rejeton d'oeillet, etc. — 

Aldaska. 
Œnas, s. m., pigeon sauvage. — Basa-usHùy 
basa-usêa. 

Œsophage, s. m., canal de l'estomac. — 
Iresbidea. 

Œuf, s. m., pi. Œufs, corps organique pondu 
par des femelles. — ArroUzeay arroUzia. 
Il Blanc d'oeuf : Churingûa. \\ Jaune 
d'oeuf : Gorringoa. 

ŒuvÉ, ÉE, adj., qui a des œufs. — ArroU- 
zetûa. 

Œuvre, s. f., ouvrage, produit de l'esprit; 
pi., les écrits d'un auteur; s. m., estam- 
pes, musique. — Obra. 

Offensant, ante, adj., qui offense.— 0/i?fi/- 
sagarria, iraingarria, damugarria. 

Offense, s. f., injure. — Ofenlsa, iraina, 
damua. \\ Péché : BékattUiy pékalûa. 

Offensé, ée, adj., quia reçu une offense.— 
Ofenlsatua, damutûa, iraïndûa. 

Offenser, v. a., faire une offense. — Ofeni- 
satzeay damutzea, iraîntzea. Fig., cho- 
quer : Chokatzea. \\ Blesser : Kôlpatzcùy 
gôlpatzea. || Vv p., se fâcher : AsarrHzea, 

Offenseur, euse, s., qui offense. — Ofent- 
satzaïka, damutzaïla, iraïntzaïlea. 

Offensif, ive, adj., qui attaque. — Ofent- 
sagarria, dûmugarria, iraïngarria. 

Offensivement, adv. , d'une manière offen- 
sive. — Ofentsagarriki , damugarriki, 
iraïngarriki. 

Offertoire, s. m., offerte; f., partie de la 
messe. — Eskeintza, aghinlza. 

Office, s. m., assistance. — Lagunlza.l 
Prières : Olhoîtzac. \\ Office divin : Meza, 
Il Office, charge, fonction : Kàrgna, em- 
plegûa. 

Officiant, ante, adj. et s., qui officie à l'é- 
glise. ~ Meza emaila. 

Officiel, le, adj,, déclaré par l'autorité.— 
Otoritatez yakina. 

Officiellement, adv., d'une manière oCG- 
cielle. — Oloritatuki. • 

Officier, v. n., dire l'oflice divin. —Meza 
emalia, mezé erraiiea. 
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Officier, s. m., qui a un ofGce, un grade 
militaire. — Oficiera, oficiale. 

Officieusement, adv., d'une manière offi- 
cieuse. — Azpitic, ichilic, balakokiy laû- 
sengoki. 

Officieux, euse, adj., obligeant. — Cerbit- 
zazaïlOj erchakorra. || s., flatteur : Bala- 
katzatlea, laûsengatzaïlea. 

Offrande, s. f., ce qu'on offre, oblation. — 
Doneskàniay ofrendà, olalà, || Faire une 
ofiBrande de pain, etc., à l'église : Ofren- 
datzea, oiemaïlea. 

Offrant, s. m., qui offire. — Aghintzaïka, 
aghinlzalleay e^kaîntzallea. 

Offre, s. f., action d'offrir, ce qu'on offre. 

— Eskaïntza, aghintza. 

Offrir, v. a. et p., présenter. — Eskaïnt- 
zeGy aghititzea , ofreïtzea, || Proposer : 
Ôfreftzeay proposatzea. 

Offusquer, v. a. et p., empêcher de voir.— 
Estait zea, itxutzea, \\ Eblouir : Llillorat- 
zeayllilhitz€a,kandutzea. || Fig., troubler 
l'esprit : Chôratzea, zôratzea. \\ Déplaire : 
Ezgmtatzia. 

Oignon, s, m., racine bulbeuse, plante. — 
Thipulày tipûla. 

OiGNONiÉRE, S. f., terre seinée d'oignons. — 

— Thipuladia , tipûladia. 

Ogre, esse, s. m. , monstre fabuleux. — 

Yendè-yalea. 
Oh ! interj. de surprise. — Oh t 
Oie, s. f., oiseau tle basse-cour.— ilnfzara, 

anzara. \\ Jeu d'oie : Antzara-yokûa, an- 

zara-jokûa. || Cri de l'oie : Antzararen 

oïhûOy kdrranka. 
Oindre, v. a., frotter d'huile. — Olioztat^ 

zea, olioz frelatzea, ferekatzea^ gôzatzea. 
H Oindre de graisse : Gantzutzea, nrin- 

datzeay gantzaz, urinaz ferekatzea, fre- 

tatzea, gôzatzea. 
Oint, s. m., qui a reçu une onction sainte. 

— Olioztatûa. 

Oiseau, s. m. , animal à deux pieds ayant un 
bec, des plumes, des ailes. — Chôria, 
tchâria, hegaskiiia, egaskin. \\ Instrument 
pour porter le mortier : Aspila. 

Oiselet, s. m., petit oiseau. — Chôritchikt, 

Oiseleur, s. m., qui prend les oiseaux. — 
Chôrikiketaria, tchôketaria, hegaskinke- 
taria, egazkinketaria. 

Oiselier, s. m., celui qui vend des oiseaux. 

— Chéri saltzaïlea. 

Oiseux, euse, adj., oisif, inutile.— Al/i?rra, 
alphexray deûsetakôa. 



Oisif, ive, adj., qui ne fait rien, qui ne sert 

point. — ilroya, naghia^ alferra ^ al- 

pherra, deûsetakôa. 
Oisillon, s. m., petit oiseau. — Chôritûay 

tchôritûay hegazki ttipia^ egazkin chu- 

mea. 
Oisivement, adv. , d'une manière oisive. — 

Alferki, alpherki, alferric, arroyrik, al- 

perric, naghiki. 
Oisiveté, s. f . , état oisiL — Alferkeria, 

alpherkeria, naghitasuna^ arroykeria, 

aîsekeria. 
Oison, s. m. , petit de l'oie. — Pirôa, afU- 

zara umea. 
Oléagineux, euse, adj., huileux.— Olio^xtia. 
Olécrane, s.m.,éminence derrière le pli du 

coude. — Ukôndôa. 
Olivâtre, adj., couleur olive. — Olibakara, 

oliba kholorekûa. 
Olive, s. f., fruit. — Oliba, oliva^ olivoa. || 

couleur : Oliba kholore. 
Olivet, s. m., lieu planté d'oliviers. — Oli- 

badia, olivadia, 
Olivier, s. m., arbre qui produit les olives. — 

Oit 6a héndoà, oliva hônfody olivo'hôndod. 
Olympiade, s. f. , espace de quatre ans. — 

Laû urteko artea, olympiada. 
Omdilic, s. m. — Voyez Nombril. 
Ombrage, s. m., ombre des arbres. — Itzal- 

gunea, itzala. 
Ombrager, v. a., donner de l'ombre. — It- 

zaltzeay itzaltzia. 
Ombrageux, euse, adj. (cheval), peureux ; 

fig. , défiant. — Idurikorra, ghibel-bel- 

durtia. 
Ombré, s. f., obscurité. — Itzala. 
Ombreux, euse, adj., qui donne de l'ombre. 

— Itzaltxûa. 
Ombrelle, s. f., petit parasol. — Ombrela, 

paresola, iruzkiko paresola, gûardasol 

tchikia. 
Omelette, s. f. , œufs battus et cuits. — 

Omeletay moleta, arroUze-tortolla, arrolt- 

ze-ômeletay arrollze-tnoleta. 
Omettre , v. a. , manquer. — Faltatzea , 

utjfghiteay gheldoïkatxea, utxketatzea, 

bagutzea,mankatzea. || Oublier: il Aan^^- 

tea, aztutzia. 
Omission, s.1*., manquement.— Faf/a, utxa, 

uzketa, utziera, bagmtea, gheldoika. 
Omnivore, adj., qui mange de tout.-rGt*a^- 

taric-yalea. 
Omoplate, s. f., os de l'épaule. — EspaW- 

ezurra. 
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On, pron. pers. indéfini, qui ne se joint 
qu'à la troisième personne du sing. du 
verbe. — On a vu : Ikusi du-te (Ikusi 
duté). Il On a su : Yakin du-te (Yakin 
izan dute). \\ On lui a dit : Erran dio-te 
(Errandiote). || On dit : Dio-te (Diote). || 
On dit ainsi : Ala dio-te (Ala diote). Ainsi, 
en basque te remplace le pronom et forme 
la terminaison du mot. 

Onagre, s. m., âne sauvage.— i4«/o-«a/6aiya. 

Once, s. f., poids. — Untza, \\ Pièce de 
monnaie d'Espagne : Otchinekûa, unzako 
ûrrea. \\ Animal quadrupède du genre 
fêles : Leoiaremea. 

Oncle, s. f., frère du père ou de la mère ; 
grand-oncle, frère de l'aïeul. — Osaba. 

Onction, s. f., action d'oindre.— Ga/ne^ra, 
likayotia. 

Onctueusement, adv., avec onction. — Gat- 
zuki, likayoki. 

Onctueux, euse, adj., huileux.— Oliotxua. 
Il Fig., pieux : Yaïerkirûa. 

Onctuosité , s. f. , qualité onctueuse. — 
Oliotasuna. || Qualité douce au toucher : 
Gozotasuna. 

Onde, s. f., flot. Veau, la mer. — Tirana, 
baga. 

Ondée, s. f., averse passagère. — Eraûntxia. 

Ondoiement, s. m., baptême sans cérémo- 
nie. — Ur'emakuntza, batayôa. 

Ondoyer, v. a., baptiser sans cérémonies.— 
Ur'etnaïteay batayatzea. |j v. n. , flotter 
par ondes ; fig., se dit de la flamme, des 
cheveux, etc. : Ibiltzea. 

Ondulation, s. f., mouvement par les on- 
des. — Bagaria. 

Onduler, v. n., avoir un mouvement d'on- 
dulation. — Bagaritzea. 

Onéreux, euse, adj., à charge. — Knlte- 
korra, bidegabegarria , pisugarria, pisu- 
tia. Il Incommode : Unagarria, kechagar- 
ria. 

Ongle, s. m., corne des doigts. — Behatza, 
atzazhala, azkazala, ezkezala. || Grifle : 
Aztaparra. * 

Onguent, s. m., médicament externe. — 
Tirakoloma, balsamua. 

Onocrotale, s. m., oiseau qui ressemble au 
cygne. — Astorrôa, 

Onze, adj. num., dix et un. — Atneka. 

Onzième , adj. num. — Amekagarren. \\ 
s. m., le onzième : Amekagarrena, 

Onzièmement, adv., en onzième lieu.— i4w^- 
kagarrenekoric. 



OPAcnrÉ, s. f., qualité opaque. — Igarghi- 
ketasuna. 

Opale, s. f., pierre précieuse. — fiil^- 
tarria. 

Opaque, adj., non transparent.-Jyarj^ifceo. 

Opéra, s. m., pièce de théâtre en musique; 
accompagnée de trucs et de danses; 
prend s au pluriel. — Opéra, 

Opérateur, trice, s., qui fait des opéra- 
lions de chirurgie. — Operatzailea. 

Opération, s. f., action d'opérer, action mi- 
litaire , terme d'arithmétique. — Opéra- 
cionca. 

Opercule, s. m., plaque osseuse de l'ouïe 
des poissons. — Arraïn beharrien ezw 
zabala. 

Opérer, v. a. , produire un eflet. — Ope- 
ratzea, eghitea^ ekartza. || Calculer : Cht- 
fratzea , karkulatzea. H Faire une opéra- 
lion chirurgicale : Operatzea. 

Ophite, adj., espèce de marbre. — Verdari 
navar baty marbol espés bat. 

Ophtalmie, s. f., maladie des yeux. — Be- 
ghiko mina, beghiko mina, beghietako 
minarghia. 

Opinant, ante, adj. el s., qui opine. —Bt- 
beïaria. 

Opiner, v. n., dire son avis dans une délibé- 
ration. — Bibetatzea. 

Opiniâtre, adj. et s., obstiné, entêté.— 
Thematxûa, mita, sétatxuay burkmtxtiùj 
burkoia, burfidilia. 

Opiniâtrement, adv., avec opiniâtreté. — 
Tamatxukiy isiki, sélatxukiy burkotki, 
burfidiki. 

Opinïatrer, v. a., soutenir avec obstination, 
rendre opiniâtre. — Thematzea, fctir- 
koitzea, burfidiatzea, isitafzeay sétatzea. 

Opiniâtreté, s. f., entêtement. — Thema, 
isia, séta, sépa, leiya, burfidia^ burkàidea* 

Opinion, s. f., croyance. — Ustea, sinetxtea, 
iduria, opinionea. || Avis : Abistia. I| Opi- 
nion reçue, accréditée : Irizko gôaïtia. 

Opium, s. m., suc de pavot. — Ofduna, 

Opportun, une, adj., â propos. — Apro- 
poskiy mugontia, oriozkôay kdrazkôa. 

Opportunité, s. f., qualité opportune. — 
Apropostasuna, mugonày oriôa, parada, 
kdrazka. 

Opposant, ante, adj. et s., qui s'oppose.— 
Kôntrakûa, oposanta, kôntr estât zaîlea, 
partida. 

Opposé, ée, adj. et s. m., contraire. — 
KôrUra, aûrkdrayûa, • 
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Opposer, v. a., faire obstacle, empêcher. — 
Debekatzea. I| v- P-> ^^r^ contraire : Kôn- 
trestatzea, aûrkdraytzea. \\ Mettre vis-à- 
vis : Kânlrakatzea. 

Opposite, s. m., Topposé. AFopposite, loc. 
adv., vis-à-vis. — Aûrkàra. 

Opposition, s. f., obstacle. — Debekuay Ira- 
bOy oposicionea, \\ Partie opposante : Kôn- 
trakâra, kôntresta. || Action juridique : 
Bihurmandûa, oposicionea. 

Oppressé^ ée, part., avoir la respiration gê- 
née. — Atx'laburlûa. || Opprimé : Men- 
delua. { Pressé : Zapalûa. 

Oppresser, v. a., gêner la respiration. — 
Aixlabnrtzea, || Opprimer : Mendestea, 
Il Presser fort : Zapatzea. 

Oppresseur, s. m., qui oppresse. — J/en- 
deslea, tnendestaria. 

Oppression, s. f., action d'oppresser. — 
Atx'laburra. \\ Action d'opprimer : Mm- 
dersia. 

Opprimé, ée, part., rendu esclave. — ifen- 
desttta. 

Opprimer, v. a., accabler par abus d'auto- 
rité. — Mendestea, 

Opprobre, s. m., ignominie. — Laidôùy 
iraïnay cicenda, gaïzdiomena. 

Opter, v. a., choisir entre plusieurs. — 
Aûtatzea. 

Option, s. f., action A'ofier.^Aûla.aûtua. 

Opulemment, adv., avec opulence. — Na-- 
saïki, aberatxki, ondigorirô, ondugarirô. 

Opulence, s. f., grande richesse. — Nasaï- 
tia, aberatxtasunay ondigoriay ondugaria. 

Opulent, ente, adj., très-riche. — Aberatxa, 
ontêuntxûa, ondogoritia^ ondugarilia. 

Opuscule, s. m. , petit ouvrage d'esprit. — 
Obratchûa, 

Or, conj., pour lier, pour engager.— Bada. 

B Donc : BehaZy beraz. || s. m., métal 

jaune. — Urred, urria. \\ La monnaie 

d'or: Urreinoneda. \\ Fig., richesse : On- 

tasuna. \\ Mine d'or : Urre mina. 

Oracle, s. m., réponse des dieux. — Ara- 
toïza. 

Orage, s. m., tempête. — Khalerna, ora- 
gia, zôpernOy pésia. 

Orageux, euse, adj., qui cause de l'orage. — 
Khalematxua, zôpernatxûa, pésialxûa^ 
oragialûa. 

Oraison, s. f. , discours. — Hitzaldia. || 
Prière : OthoUza^ oradôa. \\ Prière men- 
tale : Adimenduzko othoUza. || Prière vo- 
cale : HUzezko othottza. 



Orange, s. f., fruit en pomme, à pépins, 

jaune doré. — Laranya^'laranja. 
Orangé, ée, adj. et s. m., couleur d'orange. 

— Lanranyakholore, laranjakholore. 
Oranger, s. m., arbre qui porte les oranges. 

— Larany'hôndoa, \\ s. m. , marchand 
d'oranges : Laranifunarchania^ larany"- 
saltzaîlea. 

Orang-outang, s. m., homme des bois, es- 
pèce de grand singe. -— Othan-ghizona^ 
chimino espés bat. 

Orateur, s. m., qui harangue. — Arangat- 
zaïleay hitztuna. 

Oratoire, adj., qui appartient à l'orateur. 
-—'Arangatzaîlekûa, hizlunkûa. 

Oratoirement, adv., d'une manière oratoire. 

— Arangatzaïleki, hiztunki. 
Orbiculaire, adj., rond. — Arrunda. 
ORBicuLAiREMENT,adv.,enrond.-i4rrttnrfaw. 
Orbite, s. f., creux de l'œil. — Beghi-ciléaj 

beghi'Chilûa. 

Orchestre, s. m., place des musiciens. — 
Mûsika. 

Ordinaire, adj., de coutume. — Ordina- 
riûa. Il Médiocre, vulgaire : Komuna^ or- 
dinariôa, ordinarida, \\ Qui arrive sou- 
vent : Ardura, komuna. \\ s. m., repas 
accoutumé : Yanaria. H s. m. pi., mens- 
trues : Odolac, ilberac. || Ordinaire (à 1'): 
Betlii bezala, \\ Ordinaire (d') : Kômuzki. 
Il Ordinaire (pour 1') : Gheïhenian. \\ adv., 

, ordinaire (le plus souvent) : Maîzenic. 

Ordinairement, adv., d'ordinaire. — Jfo- 
muzki. Il Souvent : Maîz, 

Ordonnance, s. f., disposition, arrangement, 
règlement, ordre de payer^ ce que prescrit 
le médecin , uniforme. — Ordenantza , 
manakuntza, manamendûa. 

Ordonnancer, v. a., donner un ordre pour 
payer, etc. — Ordenatzia. 

Ordonnateur, s. m., qui ordonne. — Manat* 
zàïlea, komendatzaîlleaj gomendatzailea. 

Ordonner, v. a. et p., disposer.— ilmmaf- 
zea^ antolatzea. \\ Commander : Manat- 
zea, komendatzea, gômendatzeay ordenat- 
zea, mézutzea. || Conférer les ordres sa- 
crés : Ordenatzea. 

Ordre, s. m. , disposition. — Antolamen- 
duu, kompondura, aphaïndura. \\ Rang : 
Errenkûa. || Devoir : Imbidia. \\ Iiyonc- 
tion : Manamendûa, ordena, manûa. \\ 
Mot du guet : Hilza. \\ Compagnie reli- 
gieuse assujettie aux mêmes règles de 
la vie : Ordena, erreghela% 
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Ordure, s. f., excréments, malpropreté, tur- 
pitude, obscénités. — Zinkinkeria. 

Ordurier, ère, adj. et s., qui dit, qui con- 
tient des ordures. — Zikina , likitxa. 

Orée, s. f., bord d'un bois. — Bazterra, 
eghia, eskina. 

Oreille, s. f., organe de l'ouïe, se dit de 
beaucoup de choses qui ressemblent plus 
ou moins à l'oreille. — Beharria. 

Oreiller, s. m., coussin de lit pour la tète. 

— Buhurdia, buruneghia, lûmaicha, bu- 
rurdia, burukia. 

Oremus, s. m., prière, fam. — Oremuz, 

Orfèvre, s. m., marchand d'ouvrages en 
or, etc. — Cilharghim. 

Orfèvrerie, s. f., art de l'orfèvre. — Cil- 
harghintza, \\ Ouvrages d'argent : Cilhar- 
reria, || Ouvrages d*or : Urreria. 

Organdi, s. m., mousseline. — Organdilla. 

Organe, s. m., partie qui sert aux sensations, 
la voix ; fig., médiation : Bizodia, 

Organique, adj., qui agit par les organes, 
qui concourt à l'organisation. — Bizodi- 
kûa, bizoditarra. 

Organisation, s. f., manière d'être orga- 
nisé ; fig., constitution. — Bizodiera. 

Organiser, v. a., former les organes. — Bt- 
zodiretzea, Donner une forme stable et 
déterminée : Organisatzia. 

Organisme , s. m. , organisation. — Bizo- 
diera. 

Organiste, s. m.* et f., celui, celle dont la 
profession est de jouer de l'orgue. — Or- 
ganista. . 

Orge, s. f. , sorte de grain. — Garagarra. 

Orgeat, s. m., boisson rafraîchissante. — 
Orjala. 

Orgie, s. f., débauche de table. — Ordi- 
keria. 

Orgue, s. m., Orgues au pi., instrument de 
musique. — Organuac, orginac. (En bas- 
que se dit au pluriel). 

Orgueil, s. m., grande opinion de soi. — 
Urguïllua, soberbiôa, gMeria, antustea, 
urgulleria. 

Orgueilleusement, adv., d'une manière or- 
gueilleuse, anM)gante, hautaine, superbe. 

— Urguïlluski , soberbioski , gotleriki , 
arUusteki^ urguUuki, animiez, gol- 
tira. 

Orgueilleux, euse, adj., qui a de l'orgueil, 
superbe, arrogant, hautain, qui l'annonce. 

— Urgullusay nrguïlluixua, soberbiosay 
soberbioso, g&iiia, aniustea. 



Orient, s. m., point où le soleil se lève, 
l'Asie. — Iruzki-aldia , iruzki'alheral' 
zia, iguzki-aldia, éki-aldia, éki-phartea, 
iguzkiko-phariea, sortaldea. 

Oriental, ale, adj., de l'Orient. — So^/a^ 
dekôa, sortaldearra, iruzki'ald€kôa,iguZ' 
ki-aldekôay éki-aldekôa. 

Orientaux, adj. et s. m. pi., peuples do 
Levant. — Iruzki'alde'phariekuac, iguz- 
ki-alde'phariekuatj éki-alde-pharieUm, 

Orienter, v. a., disposer suivait les qua- 
tre points du monde. — Sortaldelalzea. J 
V. p. et fig., reconnaître relativement le 
lieu où l'on se trouve : Yakitia cdn mm- 
duko phariean zàren. 

Orifice, s. m., ouverture. — Entrada, || 

^ Goulot : Lepôa, lephoa. 

Oriflammme, s. f., étendard que les anciens 
rois de France faisaient porter quand ils 
allaient à la guerre. — Bandera espé$ bai. 

Origan, s. m., plante aromatique. — More- 
gana. 

Originaire, adj., qui tire son origine. — 
IzateZy jaiorriz. 

OniGiNAiREkENT , adv. , primitivement. — 
Haînlzineiic, asteiic, lehen bician. 

Original, ale, adj., qui est l'origine, qui n'a 
point de modèle; s. m., premier en ce 
genre. — Lehenbidea , jaiorrizkôa. \\ 
Homme bizarre : Biichia. \\ Modèle primi- 
tif : Bezucendea. 

Originalement, adv., d'une manière origi- 
nale. ^Jaiorriz y erroiic^ smtraîiic. B 
D'une manière bizarre, bouffonne : Bit- 
chiki. 

Orighsalité, s. f., caractère original. — /a- 
torrizkôa. || Caractère bizarre, comique : 
Biichikeria. 

Origine, s. f., principe. — Aslea, astia, 
eihorkia. || Commencement : Astia, à$te, 
âstapena , dspen. \\ Etymologie : HUzen 
eihorkuntzay hitz dagonaka, hitz jayoi' 
zari, jatorria, ethorbidea. 

Originel, le, qui vient dès l'origine. — As- 
teiic. Il Péché originel : Bekatu originakiy 
bekhaiu originala. 

Originellement, adv., dès l'origine. — As- 
tetikan, jatorriz. 

Orin, s. m., câble de bouée d'ancre. — On- 
kea. 

Oripeau, s. m. , cuivre mince et brillant.— 
Menastorikia. 

Orme, s. m., arbre forestier. — Zuharra, 
ztigarra. 
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Ormeau, s. m., petit orme. — Zuhartchûa, 

zugarlchûa. 
Ormille ou Ormaye, s. f., plant d'ormes. — 

Zuhardia, zugardia. 
Orne, s. m., frêne sauvage. — Lfghizar 

basatia, lizar basatia. 
Ornement, s. m., parure. — Edergaïlûa, 

berreghintza, aphmngarri, edergaya. || 

Habits sacerdotaux : Elizako aphez ar- 

ropa. 
Orné, ée, part., embelli.«-B<ter(!Îa,apftatfi- 

dua, galantûa. 
Orner, v. a., parer. — Edergaïlatzeay ber- 

reghintzea, galantzea, eïgertzea. |) Em- 
bellir : Edertzea, eïgertzea. 
Ornière , s. f. , trace de roue de voiture. — 

Orga-ciléa^ orga-cilûa, ôrga-zûlûa. 
Oronge, s. f., sorte de champignon. — (ror- 

ringûa. 
Orphelin, ine, s. etadj., sans père ni mère. 

— Umechurtcha, umezurtza. 
Orteil, s. m., gros doigt du pied.. — Erri- 

pototxa. 

Orthodoxe, adj. et s. m., suivant les bons 
principes. — Bibertatia. 

Orthodoxie, s. f., qualité orthodoxe. — 
Biberta. 

Orthographe, s. f., art d'écrire correcte- 
ment les mots. — • Artizkindea, 

Orthographier, v. a., écrire correctement. 

— ArtizkifUzea. 
Orthographique, adj., qui traite de l'ortho- 
graphe. — Artizkindarra. 

Orthographiste, s. m., auteur qui traite de 

Torthographe. — Artizkina. 
Ortie, s. t,; plante à feuilles pîquantes."^ — 

Aûsina, ausina, osina, asuna^ aûsina. 
Ortolan, s. m., petit oiseau de passage. — 

Ortcholanta, barazchôria. 
Os, s. m., partie dure et solide du corps. — 

Ezurra. 
Oscillation, s. f., mouvement de pendule 

ou d'un autre corps qui va et vient. — 

Balantzùy zalantza. 
Oscillatoire, adj., d'oscillation. ^Balant- 

zakûa, zalantzakûa. 
Osciller, v. n., se balancer. — Balanizat- 

zeay zalantzatzea. 
Oscitation, s. f. — Voyez Bâillement. 
Osé, ée, adj., haidi, audacieux. — ^aiî- 

sarta, ozarra. 
'Oseille, s. f., plante. — Mineta. 
Oser, v. n. et a., avoir de la hardiesse. — 

Alrebitzea, haûsartatzea^ ozartzea. 



OsERAiE, s. f., lieu planté d'osiers. —Ztem^- 
dia^ zumadia, zumeia^ zumeteghia. 

Osier, s. m., arbrisseau, ses jets.— Zwm^a, 
zumia, zumitza. 

Osselet, s. m., petit os. — Ezurtchûa. U 

' pi., petits os avec lesquels les enfants 
jouent : Maïlac, 

Ossements , s. m. pi. , os décharnés. — 
Ezurrac. 

Osseux, euse, adj., nature d'os. — Ezurt- 
xua. 

Ossification, s. f., conversion en os. — 
Ezurdura, 

Ossifier, v. a. et p., changer en os. — 
Ezurtzeùy ezur bilakatzia. 

Ossuaire, s. m., lieu ou l'on entasse les os- 
sements. — Ezurlekûa, ezurteghia. 

Ostensible, adj. , qu'on peut montrer. — 
Aghcria. 

Ostensiblement, adv., d'une manière osten- 
sible. — Agheriki, agheriatiy klaruan. 

Ostensoir , s. m. , vase pour l'hostie. — 

— Cibôara, kopoya, donontzia. 
Ostentation, s. f., aflfectation de montrer. 

Balentria, espantua. 
OsTÉOLOGiE, OsTÉONOGiE, S. f., traité des 

os. — Ezurkindea, ezurjakindea. 
Otage, s. m., personne remise pour garant. 

— Ongudaria, baya, ordaina. 

Oter, v. a., tirer de la place, faire cesser, 
retrancher. — Khentzea, edekilzea, ate- 
ratzea. || Mettre de côté : Aldaratzea. \\ 
Prendre par force ou par autorité : Ate-- 
ratzerat, khentzea. 

Ou, conj. altem. — EdOy ala, nahiz. 

Où, adv. de lieu, en quel lieu, dans quel en- 
droit, etc. — Non, nun. 

OuAttLE, s. f., brebis (s'emploie au fig. en 
parlant d'un chrétien relativement à son 
pasteur). — Ardiac. (En basque se dit au 
pluriel). 

Ouais, interj., marque la surprise, fam. — 
Baiyâ. 

Ouate, s. f., coton très-fin pour mettre en- 
tre deux étoffes. — Udta. 

Ouaté, ée, part., garni de ouate. — Uàtatûa. 

Ouater, v. a. , doubler de oudXe.—Uàtatzea. 

Oubli , s. m. , manque -de souvenir. — 
Ahantzia. 

Oubliance, s. f., oubli. — Ahantzia. 

Oublier, v. a. et p., perdre le souvenir, 
laisser, omettre par inadvertance; v. p., 
manquer à son devoir, négliger ses inté- 
rêts. — Ahantztea. 
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Oublieux, euse, adj., sujet à oublier, fara.— 

Ahanlzkorra. 
Ouest, s. m., TOccident. — Mendebala. \\ 

Ouest (vent) : MendebaVaïzia. \\ Ouest 

sud-ouest : Mend€bal''egH€rdi''pharte' 

medebal. (| Ouest nord-ouest : Mendebaf- 

iphar-pharte-mendebal. 
Ouf, inlerj. de douleur. — Uf, 
Oui, adv., particule d'affirmation et s. m. — 

Ba, bai. 
Oui-DA, adv., volontiers, fam. — Batyà. || 

Vraiment : Eghiaz, 
Ouï-dire, s. f., ce qu'on entend dire. — 

EntzuneZy atturic. 
Ouïe, s. f., sens qui reçoit les sons; pi., 

organes de la respiration chez les poissons : 

Beharria. \\ Ouïe, oreille d'un poisson : 

Beharria, itsalsa. 
Ouïr, v. a., recevoir les sons par l'oreille, 

recevoir les dépositions. — Aïtzea, etU- 

zutea. 
Ouragan, s. m., grande tempête. — Tem- 

pestay uholtia, urakan. 
Ourdir, v. a., disposer les fils pour le tissu. 

— Irazkitzia. 

Ourdissage, s. m., action. d'ourdir. — Iraz- 

kidura. 
Ourdissoir, s. m., outil pour ourdir. — 

Irazkaya. 
OuRDissuRE, s. f., action d'ourdir la toile. 

— Irazkikuntza. 

Ourler, v. a., faire un ourlet. — Azpiltzia. 
Ourlet, s. m., rebord fait à du linge, etc. 

— Azpiltzuna. 

Ours, -s. m., quadrupède. — Artza. 
Ourse, s. f. , femelle de l'ours. — Artz'emea. 
Ourson, s. m., petit d'un ours. — Arizt- 

chûa. 
Outil, s. m., instrument d'artisan.— Tr^sna, 

aparaïllûa. 
Outrage, s. m., injure atroce. — Iraûa, 

aputiôa, laidôa, * 
Outrageant, eante, adj., qui outrage. — - 

Iraûzkorray aputioUtîaj laïdagarria. 
Outrager, v. a., faire outrage. — /rail/zta, 

laïdolzeay aputiotzea. 
Outrageusement, adv., avec outrage.— 

Iraûlxokiy iraûtgarrirô, laïdogarriki, tol- 

dogarrirôy aputiotxuki. 
OuTRAGEUX , EUSE , adj. , Outrageant. — 

Iraûtxûa, laïdolxûa, apntiolxtla. 
Outrance, s. f. (à), adv., jusqu'à l'excès. — 

Sobereghia fl Combat à outrance (à mort) : 

Uilarieko giMa. 



Outre, s. f., sac de peau de bouc— Cfta^- 
kûa, chahakôùy chahatûay zahaghia. 

Outre, adv. prép., au delà. — BertzaUe, 
orrez'kdmpo. \\ Par-dessus : Orrez ça- 
fiera y aregheiago, hortaz gaïnelk. 1 
Outre (d'outre en), de part en part : Al- 
derez-alde. 

Outré, ée, adj., exagéré. — Handizkatûùj 
gheitizkalua, espantatua, emendatua. | 
Irrité : Mimberalûa, chokatiki. | Offensé: 
Iraïnltta^ damutûa, chokatûa. 

Outrément, adv., d'une manière outrée. — 
Handizki, ghattizki, espanluki. 

OuTRE-VESURE, adv., avec excès. — Ghei- 
yeghi, larreghû 

OuTRE-PASSER, V. a., aller au delà. — Ira- 
gaîlia, chilzea, gheUdiatzea, gandiatzea. 

Outrer, v. a., accabler. — Akabatzea. 
Il Exagérer : Handizkatzea, gheîtizkat' 
zea, esparUutzea. \\ Offenser : Irafntzea, 
damutzea, chokatzea. 

Ouvertement, adv., franchement. — Aghe- 
rikiy aghertuki, agherian^ frankoki, 
kldrkiy garbiki, \\ Hautement : Azalderô, 
arpeztôj arpezkirôy gôraki. 

Ouverture, s. f., fente. — Arraila, arraî- 
ladura, hirrikadura, artea. || Trou : Ci- 
Ida, chilôa, zilûa. || Action d'ouvrir : Ide- 
kia, idekidura, sartzea. jj Fig., commen- 
cement : Astea , astia. |j Proposition : 
Proposiàonea, 

Ouvrable, adj., jour consacré an travail. — 
Aste eguna, asl'eguna, asteleguna. 

Ouvrage, s. m., résultat du travail. — Lana, 
Il Façon : Obra. 

Ouvragé, ée, bien travaillé. — Obratùa. 

Ouvré, ée, adj., façonné. — Obralday lan- 
tiki, moUUUûa. 

Ouvrer, V. a., travailler. — Lantzea^ obrat- 
zea. H Fabriquer : Obratzeû, fabri- 
katzea. 

Ouvrier, ère, s., qui travaille de la roaio. 
— Langhiku, obraria. \\ adj., cheville 
ouvrière qui tient le train d'un carrosse : 
Kdbilla. \\ Jour ouvrable : Aste eguna, 
asf eguna, asteleguna. 

Ouvrir, V. a., n. et p., faire que ce qui était 
fermé ne le soit plus. — Idekitzea, iie- 
kitzia. Il Fig., entamer, commencer : As- 
tea. 

OuvRoiR, s. m., lieu où quelques ouvriers 
travaillent. — Lanteghia, lan tôkia. 

Ovaire, s. m. , partie où se forme l'oeuf. — 
ArroUze-zàkûa, 
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Ovale, adj., rond et ublong comme uo œuf; 

s. m., fig., ovale. — Itarkd, arraûtzera, 

arroltzera. 
Ovipare, adj. et s. m., qui se reproduit par 

des œufs. — ArroUzekûa. 
Ovoïde, adj., en forme d'œuf. — ^rrottze 

formakûa, arraûtzertxila, Uarkatx%ia. 
OxTDABiLiTÉ, S. f., disposition, facilité des 

métaux à s'oxyder. — Erdotlgarritasunay 

erdoigarritasuna. 
Oxydable, adj., qui peut s'oxyder.— Erdoïl- 

garriay erdoïgarria. 



Oxydation, s. f., combinaison de Toxygène 

avec une autre substance. — Erdotlta- 

suna, erdottasuna. 
Oxyde, s. m., substance oxygénée. — Jïïr- 

doïla, erdoia. 
Oxydé, ée, part., couvert d'oxygène. — Er- 

dùildtla, erdoidiki. 
Oxyder, v. a. , élever à l'état d'oxyde. — 

ErdoïUzea, erdoïtzea. 
Oyez, impératif, écoutez. — AUzazue, ent- 

zunzazuCy adizazue. 



P, s. m., seizième lettre de l'alphabet. — 
Abeceko amaaeîgarren letra. || Quand h 
suit le p, ces deux consonnes se pronon- 
cent comme f. Ainsi on prononce phar- 
nrnde , philosophe, comme s'il y avait 
farmacie, filosofe. En basque, lorsque ces 
deux lettres se rencontrent (p et a), l'on 
appuie sur le p et l'on aspire l'A. Ainsi 
apheza (prêtre), phartea (partie), phazka 
(pâture), se prononcent pour ainsi dire 
comme si la première syllabe était séparée 
de la seconde. 

Pacage, s. m., pâturage. — Alabidéa^ baz- 
kalekûay làrrea^ phazka lekhûa. 

Pacager, v. a., paître. -A (a/^ea^ bazkalzea. 

Pacificateur, trice, s., qui pacifie. — - Ba- 
ketzaïlea, zucentaria, zucentzallea. 

Pacification, s. f., action de pacifier. — 
Bakekuntza. 

Pacifier, v. a., établir la fsix. — Baketzea, 
facegatzia. 

Pacifique, adj., qui aime la paix ; flg., pai- 
sible. — Baketœûay bakekûa, baketiarra, 

• trankilla. 

Pacifiquement, adv., en paix. — Bakekiy 
eztikij irankilki. 

Pacotille, s. f., marchandise embarquée 
avec soi, pour son compte. — Pàkolilla. 

Pacte, s. m., convention. — Pàlûa, baï- 
nandeày balinded, baldinded. 

Paganisme, s. m., religion païenne. — Fede- 
baghetea, bedegabetea. 

Page, s. f., côté d'un feuillet. — Plamûa, 
plana, orria, ormeskaldia^ paja. || s. m., 
jeune gentilhomme servant auprès d'un 
roi, d'un prince dont il porte la livrée : 
Lekayôa. 



Pagination, s. f., les numéros des pages.-— 

Plamakunlza, planakunlza, orrekunlza, 

ormeskaldikmmay pajakvntza. 
Païen, ne, s. et adj., idolâtre. — Paganoa, 

paganHa^ faganûa. 
Paillard, arde, adj. et s., impudique. — 

Païllarla, emakoya, andrekoya^ ara- 

gheytia, araghettia, etnakhota, andre^ 

khoîa, 
Paillarder, v. n., faire le paillard. — PaH- 

lartzea, emakoytzea, andrekoytzea, ara- 

gheytzea, emakhoitzea, andrekhotlzeay 

araghéxlzea. 
Paillardise, s. f., débauche. — Païllarke- 

ria, emagoykeria, andrekoykeriay ara- 

gheykeriay araghetà, etnakhotkeria, an- 

drekhoikeria. 
Paillasse, s. f., toile cousue en forme de 

matelas et remplie de paille. — LastayrUy 

lastozazua, la$luntzia. 
Paillasson, s. m., paillasse piquée, natte.— 

Zarela, zparlzûa. 
Paille, s. f. , tuyau de blé, etc. — Lastôa, 

lastûa. 
Pailler, s. m., cour à paille d'une ferme.— 

Lastoteghia. 
Paillet, adj. (vin), rouge pâle. — Arno 

gorrichta. 
Paillette, s. f., parcelle de métal. — Païl- 

lela, menasdilista, 
Pailleur, euse, s., celui qui vend ou qui 

voiture de la paille. — Lasloketaria. 
Pailleux, euse, adj. (métal), quia des pail- 
les. — Menasdilislxua. 
Paillon, s. m., grosse paillette. — Païllet'» 

handia, menasdilisla larria. 
Pain, s. m., aliment fait de farine.— Oghia, 
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Il FigM nourriture, subsistance: Yana, la- 
borea, || Pain de maïs : Arthôa, arthm. || 
Pain à cacheter : Kàcheta. 

Pair, adj. et s. m., égal, nombre divisible 
en deux parties égaies sans fraction. — 
Paria. \\ s. f., couple de choses assorties, 
d^animaux : Paria, parea. 

Paisible, adj., tranquille. — Trankilhy ez- 
tia^gheldia, emea, |1 Pacifique : Bat^/a?tia^ 
bakekua, baketiarra, baketxuïa. 

Paisiblement, adv., sans trouble. — Iran- 
kilki, eziiki. 

Paître, v. a. et n., brouter l'herbe, donner 
à manger. -- Alalzea, bazkatzea. 

Paix, s. f., état hors de guerre. — Bakhea^ 
bakhiay baked, |j Concorde : Unionetty ba- 
keà, akorlasuna, || Tranquillité : Deskanh 
xûa^ sosegûa. 

Pal, s. m., pieu. — Hesaûlay pdzotea, pà- 
chota. Il pi. , pieux aiguisés par un bout : 
Hesaûlac, pdsoteac, pdchoteac. 

Paladin, s. m., grand seigneur. — Aghiria, 
agherria. || Chevalier brave, galant : Ez- 
kutari porlita, zaldun garayôa. 

Palais, s. m., maison de roi, de prince. — 
Palaciéa, palaciùa. \\ Partie supérieure du 
dedans de la bouche : Aôsapaya, miganay 
mingana, ahogaïna. 

Palanque, s. f., fortification avancée faite de 
pieux. — Espeka, || Faubourgs d'une ville 
fortifiée à la turque, avec des arbres ou 
des poutres, de grandes pierres ou de la 
terre : Balenka. 

Palatin, s. m., celui qui possède un palati- 
nat. — Palatinoa. 

Palatinat, s. m., dignité ou état d'un pala- 
tin. — Palatiiioaren goyendea'ta barutiya. 

Pale, s. f., le plat de la rame. — Araba. \\ 
Carton qui couvre le calice : Pâla. 

Pale, adj., blême, peu coloré. — Chûria, 
zurpila, itxa, cliûri, itchur'tcharra. 

Palée, s. f., pieux pour soutenir une digue. 
Puntanac, pachoteriay hesaiileria. 

Palefrenier, s. m., valet qui panse les che- 
vaux. — Trasluketaria, heydzaïna. 

Paleron, s. m., le plat de l'épaule du che- 
val. — Besonda. 

Palestre, s. f., lieu public destiné aux exer- 
cices du corps. — GMesia, gûdateghia. 

Palet, s. ni., pierre plate pour jouer. — 
Arrichabala, 

Palette, s. f., sorte de raquette de bois, 
ais pour mélanger les couleurs. — Kolol- 
cha. 



Pâleur, s. f., couleur pâle (ne se ditqne 

des personnes). — Zûriiasunay chûrUa- 

suna, zurpiltasuna, itxtasuna. 
Palier, s. m., repos d'escalier. — Eskaltr- 

burûa. 
Pâlir, v. a. et n., rendre, devenir p41e. — 

Zûrilzea, chûritzea, zurpiltzea. 
Palis, s. m., pieu. — Hemûla^ pézoka, 

pdchota. Lieu entouré de pieux, palis- 
sade. — HesaûUatûa^ pàzoUUûa, pdcko- 

tatûa. 
Palissade, s. f., clôture de pieux. — EsUh 

kada, estakadura, hesaûlduray pazala- 

dura, pachotadura^ esoladura, baldadura. 
Palissader, v. a., garnir de palissades. — 

Hemûltzea, pazotatzea, pachotatzea. 
Palliatif, ive, adj. et s. m., qui pallie. — 

Estalgarria, 
Palliation, s. f., action de pallier.— £«to/- 

k^nlza, eslalera, churiketa,ganchuriskeia. 
Pallier, v. a., déguiser, excuser. — EsUdt- 

zea, churitzea, ganchuriskatzea. 
Palmier, s. m., arbre qui porte un fruit 

qu'on nomme dattes. — Paîtra. 
Palombe, s. f., ramier des Pyrénées. — Pa- 

loma. 
Palpable, adj., qu'on sent au toucher. — 

Hatzgarria, unkigarria, ukigarria, || 

Fig., évident : Kldra, agheria. 
Palpablement, adv., clairement. — Agke- 

rikiy kldrki. 
Palper, v. a., toucher avec la main, fam.— 

Unkilzea, 
Palpitant, ante, adj., qui palpite. — Tû- 

pozkarrian, urrugarrian^ pilpiran. 
Palpitation, s. f., mouvement déréf lé du 

cœur. — Ttipotzd, urrugôa, bihotzwr- 

rugôa, pilpira. 
Palpiter, v. n., se mouvoir d'un mouvement 

inégal et fréquent. — Ilastea, iûpotzkai' 

zea, urrugotzea, pilpiratzea. 
Palus, s. m., terme de géogr., marais. — 

Aïntziray umantziay ihirUzuka, ur ghel- 

dia, ichtoka. 
Pâmer, v. n. et p., tomber en défaillance.— 

Kordebaghetzea, flakalzea. 
Pâmoison, s. f., défaillance.— irorde6aj^Afa, 

flakadura. 
Pampe, s. f., feuille du blé, de l'orge, etc.— 

Znhahia, 
Pampre, s. m., branche de vigne. — Aikena. 

ayena. 
Pan, s. m. , d'un vêtement. ~ Alderdia, 

égala. || D'un mur : Fdlda, 
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Panacée, s. f., remède universel. — Sen- 

dagaï gucitarakéa. 
Panache, s. m., plume de casque. — Pa- 
nacha. 
Pakaché, ée, part., qui a des panaches. — 

Pânachatûa. 
Panacher, v. n. et p., devenir panache ou 

mettre des paâaches pour ornement. — 

Panachatzea. 
Panaris, s. m., tumeur au bout du doigt.— 

Panadiza. 
Pancarte, s. f., affiche, écrit. — A/icha. 
Pandore, s. f., instrument de musique. — 

Bandurria. 
Panégyrique, adj. et s. m., discours à la 

louange. — Dôândigokôa, dôandigôa. 
Panégyriste, s., auteur de panégyrique. — 

DôafuUtaria. 
Paner, v. a., couvrir de pain émietté. — 

Oghi papurrez estaltzea. 
Panerée, s. f., plein un panier. — Othar- 

retaray zàretara, eskusaretraty esktiUarre- 

bat. 
Panicule, s. f., terme d'anat., membrane 

qui est sans la graisse. — Mebarnaria. 
Panier, s. m., ustensile en osier. — Otha- 

rea; zàrea, ôtarruy eskvmriay e$kutaria. 
• Il Panier à porter des viandes froides en 

voyageant : Otzegosien otarra, otharrea, 

zàreOy eskmaria, eskutaria. 
Pannelle, s. f., feuille de peuplier. -- CAtir- 

churien ostûa. 
Panse, s. f., ventre, pop. — Zôrrûa^ tripd. 
Panser, v. a. , soigner une plaie. — Khu- 

raizea. |j Etriller un cheval, ^tc. : Estril- 

hUzea. 
Pansu, ue, adj. et s., à grosse panse, fam. 

— Zôrrolxûay tripalocûa. 
Pantalon, s. m., culotte longue. — Galtzày 

galzdy pantaluna. 
Pantelant, ANTE, adj., haletant, qui palpite. 

— liastean, tupotzean. 

Panteler, v. n., haleter. — Itastea, tupot- 
zea. Il Palpiter : Pilpiratzea. || Hors d'ha- 
leine : Hantœhantzea. 

Pantois, adj. — Voyez Pantelant. 

Pantoufle, s. f., chaussure de chambre. — 
Pantu/la, zdpata-erresta. 

Panthère, s. f., bête féroce. — Leoïarre- 
mea. 

Papa, s. m., père, enfantin. — i4i^a(cAo, 
àlcha, ait ta. 

Papal, ale, adj., qui appartient au Pape. — 
Aita-saindukôa. 



Papauté, s. f., dignité du Pape. — AUa- 
Saîndutarsuna. 

Pape, s. m., évéque de Rome, chef de l'E- 
glise universelle. — Atta-Saindûay atcha- 
santikt. 

Papelard, s. m. , terme d'injure, hypo- 
crite , faux dévot. — Ipokrita , irtÂdeS' 
tarra. 

Papeterie, s. f., manufacture, commerce de 
papier. — Pâper fabrika, pdper pdàrika^ 
becikaïdea, paperdia. 

Papetier, s. m., qui fabrique du papier. — 
Pâper^ghillea. \\ Qui vend du papier : Pd- 
per martchantay pdper saltzaîle, pâper 
tratularia, beci inartchanta. 

Papier, s. m., feuille faite de vieux linge, 
lettre de change. — Pâperd, pdpela, becx- 
kaya. || pi., titre de renseignement : Titu- 
liUx. Il Mémoire : Kôntua. \\ Gazettes : Pd- 
perac, gdzetac. 

Papillon , s. m., insecte lépidoptère. — 
Pimpirina, ptmptrma, uchaketa, uli-far- 
faïla. 

Papillotage, s. m., effet de ce qui papillote. 
— Papilloteria. 

Papillote, s. f., enveloppe de cheveux rou- 
lés. — Papillota. 

Papilloter, v. a., mettre en papillotes, 
rouler les cheveux. — Papillotatzia. 

Paquebot, s. m., bâtiment servant de cour- 
rier. — Pdketa, 

Pâques, s. f. pi., fête chrétienne. — BazkOy 
pazko. 

Pâquerette, s. f., espèce de marguerite. — 
Margarita, margaîta. 

Paquet, s. m. , assemblage de choses liées 
ou enveloppées ensemble. — Paketa, far- 
delà, pardela. \\ Lettres sous enveloppe : 
Paketa. 

Paqueter, v. a., mettre en paquet. — Pa- 
ketatzeay fardelatzea, pardelatzea. 

Par, prép., qui exprime le temps, le lieu, 
l'ordre, la cause, la manière, le moyen. — 
Taz, az. || De par, de la part : Harren 
phartez. 

Par ci, par la, loc. adv. — Hetnendic eta 
handic. || Çà et là : Hemen eta kor. || Par 
devant : Hatntcinetic. \\ En présence : 
Haîntdnian. \\ Par ici : Hemendic. \\ Par 
là : Hortic. \\ Par où : Nondic, nunlic. || 
Par moi : Nitaz. \\ Par toi : Hitaz. \\ Par 
hasard : Ustegabe. 

Parabole, s. f., allégorie. — Antzesandea, 
bekalitza, parabola. 
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Parade, s. f. , étalage. -^Ecieusta, edakurUza. 
Il Ostentation : Balentria^ espatUtla. || 
Action de parer : Parakunlza. 

Paradigme, s. m., terme de grani., qui si- 
gnifie exemple, modile. — Etxemplua y 
modela. 

Paradis, s. m., jardin délicieux, séjour des 
bienheureux, paradis terrestre. — Para- 
bisûa. 

Paradoxal, ale, adj., qui. tient du para- 
doxe, qui aime le paradoxe. — Eghianz^ 
karray eghianzkabearra. 

Paradoxe, s. m., proposition contraire à 
Topinion commune. — Eghianzkabea. 

Parafe ou Paraphe, s. m., marque qui est 
d'un ou de plusieurs traits de plume, qu'on 
met ordinairement après son nom quand 
on signe un acte. — Parrafla^ seniketa. 

Parafer ou Parapher, v. a., mettre son 
paraphe. — Parraflatzea. 

Parage, s. m., espace de mer. — Tokia^ 
parajia. 

Paragraphe, s. m., petite section d'un dis- 
cours. — Berecizkira. 

Paraître, v. n., être exposé à la vue, se 
faire voir. — Aghertzea , agherlzia. \\ 
Ressembler : Iduritzea. . 

Parallèle, adj. et s. f., ligne également 
distante d'une autre dans tous les points. 

— Bidasligôala. || Comparaison : Bekal- 
dea, anzundea^ anzoëra, bardinkuntza. 

Parallèlement, adv., en parallèle. — Bi- 

dastigôalaki. 
Paralogisme, s. m. , faux raisonneûoent. — 

Ciliboka. 
Paralyser, v. a., rendre* paralytique; fig., 

rendre inutile. — Paralesiatzia, farne- 

siatzea. 
Paralysie, s. f. , privation d'un mouvement 

volontaire. — Paralesia, farnesia. 
Paralytique, adj. et s., atteint de paralysie. 

— Paralesiatika, famesiôa. 

Parant, ante, adj., qui pare, qui orne. — 
Âphaïngarriay apaingarria, edergarria, 
peramena. 

Parapet, s. m.,murd'appui.-Asm(fki.||Elé- 
vation de terre : Lesona^ pezona^ pezaïna. 

Paraphe, s. m. — Voyez Parafe. 

Parapluie, s. m., petit pavillon portatif pour 
garantir de la pluie. — Parasola, guarde- 
soUiy gamboïlla. 

Parasite, s. m., qui fait métier d'aller man- 
ger à la table d'autrui. — Bertzeren gain 
bici denay bertzen bizkar bid dena. 



Parasol, s. m, petit pavillon pour se garan- 
tir du soleil. — Parasola. 

Paravent, s. m., meuble peur se garantir da 
vent. — Biombôa, sal^. 

Parc, s. m. , clôture pour les bestiaux, en- 
clos. — Korrela, JtorroJia, harralia. g 
Bois clôturé : Esibasôa. \\ Où l'on place 
l'artillerie : Gordateghia. 

Parcage, s. m., séjour des moutons parqués. 
— Korrelakuntza, 

Parcelle, s. f., petite partie. — Ttaifll- 
chiki, puchkatchûa. || Petite partie de par- 
celle , diminutif infiniment petit : Pur- 
ruchkay fitxa, papurra. 

Parce que, conj., à cause que. — Cerm^ 
ceren gcUic, ortako. 

Parchemin, s. m., peau de mouton pré))arée. 
— Perganiôa, germamia, billormkia. 

Pargheminerie, s. f., lieu où l'on prépare le 
parchemin, l'art de le préparer et le né- 
goce qui s'en fait. — Perganiteghiay per- 
mamiteghia, bilorruskUeghia. 

Parcheminier, s. m., ouvrier qui prépare le 
parchemin. — Perganwghilea, pertnami- 
ghilea, biloruskighilea, || Qui vend le par- 
chemin : Perganio saUzaileOy permami 
saltzaikay biloruski marchatUa. 

Parcimonie, s. f., épai^e outrée. — ZtUiHr- 
keria, zuhurtasunay cizkdUzkeria. 

Parcimonieux, euse, adj., économe à l'ex- 
cès. — Zuhurray cikùitzay abariziosa , 
cizkoîtza. 

Parcourir, v. a., courir çà et là. — laga^ 
tea, kurritziùy ibiUzea. 

Par-devant, prép., terme de formule, en 

présence de — Haïntziniatiy tuHfU- 

zinean. 

Pardon, s. m., rémission d'une offense, in- 
dulgence de l'Eglise. — Barkamendwiy 
harkaciôa, dôacilla, burkamena. 

Pardonnarle, adj., qui mérite le pardon.— 
Barkagarria, barkakizuna, dôacilgarria, 
burkagarria. 

Pardonner, v. a., accorder le pardon. — 
Barkatzeùy dôodltzeCy burkatzea. 

Paré, ée, part. , embelli, orné, décoré. — 
Edertua. || Apprêté : Prestatua, 

Pareil^ le, adj. et s. m., semblable. — Ber- 
dina, igualoy ghi$a berekûa. 

Pareillement , adv. , semblablement. — 
GhtM berean, alaber. 

Parent, ente, s., uni par le sang. — AM- 
dea, askazia. || pi., le père et la mère : 
Burasôac. 
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Parenté, s. f., qualité de parent. — Ahaï- 
deiamnay askazitasuna, ahaidegâa. 

Parenthèse, s. f., paroles formant un sens 
distinct et séparé de celui de la période 
où elles sont insérées, les marques dont 
on se sert dans l'écriture ou riroprimerie 
pour enfermer les paroles d'une paren- 
thèse. Ces marques sont ( ),^Pdrant€sa, 
bérechia, tartekôa. 

Parer, v. a. et p., décorer. — Edertzea, 
edergalatzea y edergaïlalzea. |) Orner : 
Edertzeùy edergaïlatzea, èîgertkeay ber- 
reghintzea. || Embellir : Edertzeay galan- 
iutzeayeïgertzea. || Affréter: Prestatzea. 
Eviter, garantir : Paratzea. 

Paresse, s. f., fainéantise. — Alfertasunay 
alpertasuna, naghitaitma. 

Paresser, v. n., faire le paresseux. — Al- 
ferlzeay alpertzeùy naghitzea. 

Paresseusement, adv., d'une manière pares- 
seuse. — Alferki, alperki, naghiki, tMh 
ghirô, alferic, alperric, bagairo. 

Paresseux, euse, adj. et s., nonchalant, qui 
n'aime pas le travail — Alferra, alperroy 
naghia, bégaya, alfer, érabea, pôtza. 

Parfaire, v. a., achever quelque chose de 
sorte qu'il n'y ait rien qui y manque. — 
Gaiàza bat osoki finitzea. 

Parfait, aite, adj., à qui il ne manque rien 
dans son genre. — Perfeta, ontzatiki, 
onztalûa, kômplitûa, obetaudûa. 

Parfaitement, adv., d'une manière parfaite. 
— Perfetkiy onizakiy onziaki, kômpliki, 
obetaniurô. 

Parfois , adv. , quelquefois. — Baizutan, 
cembett-aldiz, tMizian-behin. 

Parfum, s. m., la matière qui parfume. — 
Lurrinkaya, lurrunkaya, usaïn ona. || 
Senteur agréable : Vsaxn cna^ lurrina, 
lurruna. 

Parfumé, ée, part., qui a de la senteur, à 
qui l'on a mis de la senteur. — Lurrin- 

Parfumer, v. a. et p., répandre une bonne 
odeur. — VMîndatzea , urrindaizeay 
usaïntzia, Inrrintzea. 

Parfumerie, s. f., fabrication et commerce 
de.parfums, cosmétiques, pommades, eaux 
parfumées, etc. — Lurrinteghia, 

Parfumeur, euse, s. m., qui fait des par- 
fums. — Lurrinkay , lurrunkay fabri- 
kanta. Qui vend des parfums : Lttfrinda- 
riajitrrintzàlleay lurinâaria, lurrinkay y 
Iwrunkay $aUza%lea, 



Pari, s., m. , gageure. — /sptcftoïna, ichpi- 
choïna, pariiki. || Somme gagée : Yokôa, 
yokûa. 

Parier, v. a. et n.j faire un pari. — Yokat- 
zea, ispichointzea, ichpichoïntzeay pa- 
rialzeay ichpichoïnatzea. 

Parieur, euse, s., qui parie. — Ispichont^ 
zaïlea, ichpichonlzailea, yokatzaïlea, pa- 
riatzailea. 

Parisien, ne, s., de Paris. — Paristarra. 

Parité, s. f., conformité. — Bardintasunùy 
igtiallasunay erakida. 

Parjure, s. m., faux serment et adj., qui le 
fait. — Ghezurrezko dneghika, ghezur- 
rezko yuramentu'ghilea. 

Parjurer, v. a., faire un parjure. — Fédé*- 
ukhatzia. 

Parlant, ante, adj., qui parle. — J^ftn^ 
zaizxan, eleslan, elhestan. 

Parler, v. n. et a., articuler des mots, dis- 
courir, s'expliquer, plaider. — Mintzat- 
zitty mintzatzea, elhestatzea, mintzotzea, 
solastatzeay hitzghitea, verb'ghiteay éda- 
sitzeay édastea, erastea. 

Parleur, euse, s., qui parle beaucoup. — 
Eraskay solastaria, elestatzaîlay elheka- 
ria. 

Parloir, s. m., lieu destiné dans une mai- 
son religieuse pour parler aux personnes 
du dehors. — Solasteghia. 

Parmi, prép., entre, dans le nombre. —Ar- 
tean, ertekan. \\ Parmi nous : Gure ar- 
tean, gure artian, gure artekan. || Parmi 
eux : Eyen artean, eïhen artean, eïhèti 
artekan. 

Paroi, s. f., surface interne. — Pareia. 

Paroisse , s. f. , territoire d'une cure, l'é- 
glise paroissiale, le corps des paroissiens. 

— Premileïza. 

Paroissial, ale, adj., de la paroisse.— Pr^- 
mileizkûa. 

Paroissien, enne, s., habitant d'une pa- 
roisse. — Premileiztarra. \\ s. m., livre de 
prières lElizako liburiki. 

Parole, s. f., le parler, mot prononcé, fa- 
culté de parler, voix soutenue, promesse, 
proposition , entretien. — Hitzay mint^ 
zôa, verba, solasa, jolasa. 

Parotide , s. f. , glande située ^u-des- 
sous des oreilles, la tumeur qui oc- 
cupe ces glandes. — Gurintchôa , gftt- 
rintchiki. 

Parquer, v. a. et n., mettre dans un parc« 

— Korraleatzea^ korroleatzia, 
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Parquet, s. m., assemblage de pièces de 
bois qui font un compartiment sur le plan- 
cher. -— Taûlazko zôla. [| Salle des offi- 
ciers du ministère public : Yûsticiako sala. 
Il Ces officiers eux-mêmes : Vûsticia. 

Parrain, s. m. , qui tient sur les fonts bap- 
tismaux. — Aïtâtchi, aïlabitchia, gozaïlay 
eguzaïia. 

Parricide, adj. et s., qui tue son père. — 
Aitaren hillzaîka. || Qui tue sa mère : 
Amaren hiltzaïlea. || s. m., crime du par- 
ricide : AUaren hillzaïlea, heriotzaïlea. \\ 
Pour une mère l'on dit : Amaren hiltzaï- 
fea, heriotzaïlea. 

Parsemer, v. a., répandre, jeter çà et là.— 
Barreîyatzea. 

Part, s. f., portion. — Zûtia, phartea. \\ 

Intérêt : Inlresa. || Lieu, endroit : Tôkia. 

Il A part : Berech. \\ Part (à^part soi) : 

Béré baïtan. || Pari (de sa) : Harrenphar- 

tez. Il Part (de la part de qui ? ) : Noren 

phartez, noren ganic ? \\ Part (de ma) : 

Ene pharteZy néré phariez. \\ Part (de 

leur) : Eyen phartez. \\ Part (d'une) : 

Pharte bateliCy aide batetiCy aide batetaric. 

Il Part (de part en part) lAlderen aide. || 

Part (prendre en bonne) : Ontxa hartzea. 

Part (prendre en mauvaise) : Gaïzki 

hartzea. 

Partage, s. m., division d'une chose entre 
plusieurs personnes. — Berechkuntza, 
zdtika, ezleghitasuna, phartaïllûa, phar- 
tayiki. Il Portion : Phartea, zdtia. 

Partager, v. a., faire le partage, avoir part, 
prendre part à. — Partayatzea, phartal- 
hitzea, ezleghitzea. || Mettre, diviser en 
morceaux : Puskatzea, puchkatzea, zd- 
titzea, zdtikatzea. || CÎhoisir : Berech- 
tea. 

Partance, s. m., départ d'une flotte, etc.-* 
Yoaîra, joaxra, jôatea^ hilkida. 

Partant, adv., par conséquent. — Hortaz- 
gheroz, hartarakolzaty beraz-gheroztic, 
hartakotzat. 

Parterre, s. m., jardin à fleurs. — Sarjina, 
lôrealhorra. 

Parti, s. m., réunion de personnes contre 
d'autres. — Phartida, parlida. \\ Résolu- 
tion : Atrebiantza, atrebitasuna. \\ Parti, 
faction : Aldedaridea. \\ Parti, faveur : 
Partekina. 

Partial, ale, adj., qui favorise au préjudice 
de. — Aldekaria, aldekorray aldedaria^ 
phartedrra. 



Partialement, adv., avec partialité. -Afcfeko- 
ki, phartekoki, aldekorriki, aldebandaka. 

Partialité, s. f., prévention. — Aldekota- 
suna, aldekorrikunlza. 

Participant, ante, adj., qui participe. — 
Partalea, partaliera,partariayUzknduna, 
uciduna, bereciduna. 

Participation, s. f., action de participer.— 
Partalekuntza^partardea, uzkudea^ par- 
takida. 

Participe, s. m., qui a part. — Parleduna. 

Participer, v. n., tenir de la nature, avoir 
part, prendre part à. — Partartzea^ ws- 
kuntzeay berecidûntzea. 

Particulariser, V. a., marquer les particu- 
larités. — Partikulartzia. 

Particularité, s. f . , circonstance particu- 
lière. — Partikularta$una. 

Particule, s. f., petite partie. — Partel- 
chûa, phartelchôa, piska, pichka, puiska. 

Particulier, adj., l'opposé de général. — 
Partikularray bereghitezkôa. fl s.m., per- 
sonne privée : Partikularra. J En particu- 
lier : Bereghitezkôa, bereciki. Q adv., à 
part, séparément : Berech, berechki. 

Particulièrement, adv., spécialement — 
Partikularzki, bereciki, beregaïnki. 

Partie, s. f., portion d'un ioni.— Phartea. 
Il Divertissement : Partidd, phartidd. fl 

. Jeu : Partidd. H Plaideur : Kôntrakûa. j 
pi. , contractants : Partiddc. || Partie («i 
jeu) le jeu gagné : Partidd, yokôa, jo- 
kôa, irabacia, jokoaldia. Partie (au jeu) 
les uns contre les autres : Partidd, yo- 
koàldekôa, jokodldekûa. || Partie, avantage 
que l'on donne au jeu : Yokoteldea, joko- 
teldea. \\ Partie, district, territoire : £r- 
barrutia. 

Partir, v. a., partager. — Partitzea, phar- 
tallutzea, esleghitzea. |J v. n., se mettre en 
chemin : Yoaîlea, abiatzea, bideari lotzea. 
Il Sortir avec impétuosité : Yalkiizea. | 
Tirer son origine : Ethortzea, atheratzea. 
Il Conclure : Finitzea, bukatzea. || s. m., 
départ : Abiantza. \\ Partie (il ou elle est): 
Yôan dd, jôan dd. \\ Partir fil va) : Abiat- 
zea dôa, badéa. 

Partisan, s. m., attaché à un parti, chef de 
parti. — Aldekôa, aldekûa. 

Partner, s. m., associé au jeu.— A^osûmlo. 

Partout, adv., en tout lieu. — Nonnaki, 
horenan. 

Parure, s. f., ce qui pare. — EdergaWa, 
aphaïnduray berreghintza. 
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Parvenir, v. n., arriver à ses fins.— EfAorN 
zia. 

Parvenu, ue, s., qui a fait fortune.— E/Aor- 
ria,aberatxtûa, !| Arrivé à un gracie, elc: 
Elhorria. 

Parvis, s. m., place devant une église. — 
Sôtôa, ataria, eskaratza, bébarrûa. 

Pas, s. m., mouvement pour marcher. — 
Urraixa. || Vestige du pied : Herreslôa, 
harrastûa, herecha. || Espace entre les 
deux pieds quand on marche : Paûsûa, || 
Mesure : Négurria, neûrria, izaria. \\ 
Mouvement de danse : Pamûa. || Passage 
entre deux vallées : Iragaïtza. |j pi., dé- 
marche : Erartaj yoaïta. || s. m., seuil : 
Atelasa. || Pas (point) : Bihiric> !| Pas (du 
tout) : Batére, \\ Pas (non) : Ez. H Pas 
(faux) : Béhatztupa, urratx falixôa. 

Pascal, ale, adj. sans pi., de Pâques. — 
Bazkokôa^ pazkokôa. 

Passable, adj., admissible. — Pasablia^pa- 
sagarria. 

Passablement, adv., d'une manière passa- 
ble. — OngkikhOy pasableki. 

Passade, s. f., action de passer. — Pasan" 
tian. 

Passage, s. m., action de passer, lieu où 
Ton passe. — Pasayûa, posai eghia, posa- 
îekûa. II Passage étroit entre deux vallées , 
droit de passer : Iragaïtza. \\ Passage, 
phrase, fragment d'un écrit : Pasartea. 

Passager, ère, adj. et s. m., qui ne fait 
que passer, qui s'embarque pour passer. — 
Bûleanta, pasayatzaîlea , pasajerûa, || Qui 
passe, qui ne dure pas : Iragankorray 
irafinghikorra. 

Passagèrement, adv., en passant. — Pasan- 
lian, empasantian. 

Passant, ante, adj., fréquenté. — IbiUia, 
pasaniia, pasayakûa, pasakdria. \\ s. m., 
celui qui passe par un chemin : Empasan- 
tekna, bideanta, pasakaria, iragaria, ira- 
gankorra. 

Passavant, s. m., ordre de laisser passer. 
— Pàsabana. 

Passe, s. f., action de passer. — Pâsa, pà- 
sea. 

Passé, ée, adj., qui n'a pas conservé son 
état primitif. — Yâana, jûana, iragana^ 
pasatûa. || Passé (le temps) : Haïntzineko 
deinbora. || Passé (le temps qui est): Dem- 
bora iragana. 

Passe-droit, s. m., grâce accordée au pré- 
judice d'un autre. — Inyuslicia. 



Passement, s. m. , tissu plat de fil d'or, de 
soie, de laine, etc. — Khordoïn-plàta, 

Passementer, V. a., chamarrer de passe- 
ments. — Khordoïn-plataz garnitzea. 

Passementerie, s. f., art, marchandises y 
relatives. — Khordoîn-plàten hornidura. 

Passementier, ère, s., qui vend des passe- 
ments. — Khordoïn-plàt sallzaïlea. \\ Qui 
fait des passements : Khordoïn-plât egilea, 

Passe-partout, s. m., clef commune. — 
Ghiltzadoblia, gako-dobUa. 

Passe-poil, s. m., bord d'or, de soie, etc., 
que l'on met sur les coutures d'un habit. 

— Beiulea, bepilôa. 

Passe-port, s. m., permission de voyager. • 

— Pasaporta, pasaporiia, pasaporiea, H- 
branza, joletta, biald. 

Passer, v. n. et a., aller d'un lieu à un au- 
tre, s'écouler, aller vers sa fin. — Pasat- 
zea, pasatzia , iragaïtea, \\ Cesser, faire 
transition, suffire, être admis : Pasatzea^ 
pasatzia. f| Mourir : Pasatzea, hiltzea. [| 
Tamiser : Pasatzea, || Omettre : Pasatzea, 
ahantztea. |i Pardonner : Pasatzea, bar- 
khalzea. || v. p., perdre son éclat : Pa-^ 
satzea , ichtea. \\ S'abstenir : Pasatzea, 
beghiratzea. \\ Avoir lieu : Pasatzea. 

Passereau, s. m., moineau. — Etchechoriay 
paret'chôria, elizachoria. 

Passe- temps, s. m., divertissement. — Jos- 
taela, yostaëta, jostaketa, egurasà, atse- 
ghindea. 

Passibilité, s. f., quïilité passible relative- 
ment à la souffrance. — Padecigarria , 
païragarria,osarkagarria,erampegarria. 
Il A la condamnation : Eripe baten mère- 
cimendûa. 

Passible, adj., capable de souffrir. — Pade- 
cikorra, païrakorra, osarkorra, erampe- 
korra. || Qui encourt une peine ; Eripe 
bat merecitzea. 

Passion, s. f. , souffrance de J.-C, sermon 
sur ce sujet. — Pasionea, pair amena , 
osartea, erampea. \\ Mouvement de l'âme . 
Pasi(mea,païrakuntza, lehia, bihotzukia^ 
bihotzalea, grinalda. \\ Amour, affection 
violente: Yayera, kària, ayerla, pasionea. 

Passionnément, adv., avec passion.— Posto- 
neki, bihotziiki, paîraki, grinalki. \\ Avec 
amour : Yayarkiy kâriki, ayerki. 

Passionner, v* a. et pr., intéresser fortement. 
--Pasionaizea, biholzukitzeay bihotzalet- 
zea, grinatzea. \\ Exprimer sa passion : 
Yayertzea, kdritzea^ agerta. 
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Passivement, adv., d'une manière passive. 

— Ekitarlerô, 

Passoire, s. f., ustensile de cuisine pour 
passer. — Posûara, irnzkaya, pasânrd. 

Pastel, s. m., sorte de plante. — Urdin- 
belharra. 

Pasteur, s. m., berger. — ArtzaJna, ar- 
saiyay arzaina. 

Pastille, s. f., composition de sucre, etc. 

— Pastilla. 

Pastoral, ale, adj., des pasteurs. — Art- 

zamektia, arzaifjekila, arzaïnektlay pas- 

torala. 
Pastoureau, elle, s., petits bergers. — 

Artzaïntchûa, arzaîlrhûa. 
Patate, s. f., espèce de pomme de terre. — 

Palala, lursagarra. 
Pâte, s. f., farine pétrie, etc. — Orhea, 

pàila. 
Pâté, s. m., pièce de pâtisserie, tache d'en- 
cre. — Pasdza. 
Patelin, lne, adj., souple et artificieux. — ' 

Tramposôa, Irampajlùllmy ntzipakaria. 
Patelinage, s. m., manière de patelin. — 

Alzipekei ilasuna, 
Pateliner, V. n., agir en patelin. — Enga- 

naizea, atzipolzea, baïratzea, cilibokah 

zea, 
Patelikeur, eusb, adj. et s., patelin. -£^n- 
• ganatia, enganalzaïlea, galnîalaiia, atzi- 

patia.atzipnlzailea, baïratsûa, ciliboka- 

tia. 
Patène, s. f., vase sacré en furme de petite 

assiette. — Pàlena. 
Patente, s. f., espèce de brevet que toute 

personne qui veut faire un commerce ou 

exercer une industrie quelconque est te^ 

nue d'acheter du Gouvernement. — Pd- 

tanla. 
Pater, s. m., prière chrétienne. — Pdterra. 
Paternel, le, adj., de père. — Aïtatsûa, 

aïtarena, aUarra, 
Paternellement, adv., en père. — i4î/a- 

renaraberan. 
Paternité, s. f., état, qualité de père. — 

AUatasuna, aïlagokia. 
Pateox, euse, adj., en pâte, empalé.— 

Pàslalsùa, pdstalrûa, orhetxûa. 
Pathétique, adj. et s: m., qui émeut les 

passions. — Bihotzukilea, goghintaria. 
Pathétiquement, adv., d'une manière pa- 
thétique. — Bihotzukikki, goghiniariki. 
Pathologie, s. f. , tvaité des maladies. — 

Erjëkinâea, mi^kifidea^ minjakindea. 



Pathologiqiik, adj., qui appartient à la p^- 

ihoh^ie.—Erjakhidarra^ minakindarra, 

minjakindarra. 
Patiemment, adv., avec patience. — Patra- 

koki, pnsieniki. 
Patience, s. f., vertu qui fait supporter avec 

résignation le mal. — Palraknnlzea, paî- 

rabiflm, païrôa. || s. f., plante médicinale : 

Aragorria, lapnitza. 
Patient, ente, adj., doué de patience; fig., 

qui souffre. — Patrakona. || Condamné: 

Eripetua. 
Patienter, V. n., avoir patience. — Paîra/- 

zea, pasientalzea, egokilzea. 
Patiner, v. a., manier indiscrètement.— 

Azkatzea, esknkatzea^ esknztatzen, et- 

kfiaz orabillzea, nnkilzea. 
Partir, v. n., souffrir. — Pairatzpa,patk- 

cil zea, osartzoa^ erampelzea, 
Patis, s. m., pâturage.— Hazkalekna, ala- 

pidea, 
Patisser, v. n., faire de la pâtisserie. — 

PâstizcrVeghilidy pâzlizeri'eghitea. 
Pâtisserie, s. f., pâte assaisonnée et cuite 

au four. — Pâstizma, pdzUzerifL 
Pâtissier, ère, s., qui fait et vend de la 

pâtisserie. — Pàsiizera^ pdzHzera, 
Patissoire, s. f., table avec des rebords sur 

laquelle on pâtisse. — Pâstiz'eghiteko 

mahaïna. 
Patois, s. m., langue rustique. — Lefiguaiya. 
Patraque, s. f., machine usée, sans valeur, 

personne d'une mauvaise tournure et ma- 
ladroite. — Pdtrakn. 
Pâtre, s. m., gardien de bétail. — Arlzaim, 

artzaiya, arzaîna, abere zaina, 
Pati^iarcal, ale, adj., de patriarche.— 

AUalendarra. 
Patriarche, s. m., saint personnage.— 

AUelcna, ailaûrrena, aUansilUu H Dignité 

ecclésiastique : Aïlalomren goyendea. 
Patrie, s. f., pays où Ton est né. — Berer- 

rirt, sorherria, errin, sorierriay jayeler- 

ria, sorlekiîa. 
Patrimoine, s. f. , héritage de ses pères. — 

Gurasonkaria, elhorkia. 
Patrimonial, ale, adj., de patrimoine. — 

Gurasonkarray ethorkikarra. 
Patriote, adj. et s., qui aime sa patrie. — 

Errilarra, sorkritarra , jayeitrritarn^ 

sortlekutarra. 
Patriotique, adj., qui appartient au patriote, 

de la patrie. — Erritarkoay sôrterrikûêj 

mrtlekukûaj jayeterrikôa. 
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Patriotiquement, adv., en palriole. — Er- 

ritarkiy sorteiriki, sorlïekuki , jayeter- 

riki. ' 
Patriotisme, s. ni., caractère palriutique.— 

Errilartaswia, sorterritasuna, sorllekti' 

lasuna^ jayeterrUasuna, 
Patron, ne, s., protecteur, saint dont on 

porte le nom. — Patrona, patrona, km- 

kidea. || s. m., maître de la maison. — 

Eicheko yaùna, naûsia, patroîna, \\ Chef 

d'une barque : Pairmia, || Modèle : Pa- 

troua 3 moMekaya, erakia. 
Patronal, ale, s., du patron (fête). — EUza 

beslùj eirika besta. 
Patrouille, s, f., escouade mariliant de 

nuit. — Ptitruîla^ gaubilla. (]JubiUa}iflea, 
Patrouiller, v. n., faire patroi:ille. — Pa- 

iruïllalzea, gaûbiUalzcd. 
Patte, s. f., pied des animaux à qoalre pat- 
tes qui ont des doigts, et même de tous les 

oiseaux, excepté ceux de proie, se dit aussi 

des écrevisses, araignées, etc. — Pâ/â, 

azlaparru. 
Pâturage, s. m., lieu pour paître, pâturage 

commun qui appartient à plusieurs. — Baz- 

kalekûa, alapideay lârrea, phazka lekûa. 
Pâture, s. f . , nourriture. — Azkurria, 

bâzka. 
Pâturer, v. n., prendre la pâture. — Bdz- 

kalzea, alatzea, 
Patureur, s. m., qui mène paître. — Bâz- 

katzailea, alaizaïlea. 
Paturon, s. m., le pied du cheval, mulet, 

ànc, etc. — Lm'igarrenàzala. 
Paume, s. f., le dedans de la main. — /s'.sA://- 

barnea, eskubarnia, eskibarrma. || Jeu 

de balle, la balle dont on se sert pour ce 

jeu : Pilota, |I Lieu où Ton jiue : Pi- 

lola-plaza. 
Paupière, s. f., peau qui couvre Tœil, cils. 

— Bekhoskôa^ beiazala^ bekhahia^ bekho- 

sôa. 
Pause, s. f., cessation momentanée d'une 

action, intervalle. .— Paûsada. 
Paijser, v. n., appuyer sur une syllabe en 

chantant. — Paûmizca. 
Pauvre, adj. et s., indigent, niendiant. — - 

Pôbria, pôbrea, praubia, errenma, erro- 

viesa, eskaka. 
Pauvrement, adv., dans la pauvreté. — Pô- 

preki^ praûbeki, erremeski, etromeski. 
Pauvresse, s. f., mendiante. — Pôbria, pô- 

brea, pranbÛL errcmesa, erromosa, eska- 

lea. 



Pauvret, te, s., terme de compassion. — 

Gatchûa. 
Pauvreté, s. f., indigence. — Pôbrelasuna, 

pravbeUtsum, erremvstasunay erronieëta- 

suna. 
Pavage, s. m., ouvrage du paveur. — GâU- 

zaraknntza^ gâllzadakvnîzay gàlzara- 

kuntza^ gaUadaktmtza. 
Pavane, s. m., danse. — Pavana. 
Pavaner (se), v. p., marcher fièrement. — 

— Paranalzra, 
Pavé, s. m., pierre pour paver, lieu pavé. — 

Gdllzaraj gàllzada, gdlzara, gdlzada. 
Pavement, s. m., action de paver. — Gdll- 

zadea^ echowpea, gdlzaradea. 
Paver, v. a. et n., couvrir de pierres une rue, 

un chemin, une cour, eic— Gdltzaratzea, 

gâitzadulzra, gâlzaizea. gdizadzra. 
Paveur, s. m., qui pave. — Gàllzadalzaï- 

lea, rdltzaralzaïlea. 
Pavillon, s. m., bâtiment carré joint à une 

maison. — Pabilluna. H Etendard de 

marine . Handera, 
Pavoiser, v. a., garnir de pavillons. — ^flw- 

deralzia^ banderaizea. 
Pavot, s. m., plante soporifique. — LùbeU 

harra , lObedarra , lôtrazhay etnalopa, 

punpuna. 
Payable, adj., qui doit être payé. — Paya- 

garria. 
Payant, ante, adj. et s., qui paie. — Pa^a/- 

zaïlea, \\ En payant : Pagatzian^ dirutan. 
Paye, s. f., S(Jde des gens de guerre. — 

Pàga^ saldata. 
Payement, s. m., action de payer. — Paga- 

mendiia. 
Payen, ne, s. et adj. — Voyez Païen. 
Paveh, v. a., n. et p., acquitter une dette, 

récompenser, être puni. — Pagalzea, 

pagaizia. 
Payeur, else, s., qui paie. — Pagatzaïleà, 

pagalzaUia. 
Pavs, s. m., région, patrie. — £r fia. || Con- 
trée : Aldiria, |i Province : Probentzia, 
Pays, ayse, adj., compatriote, fam. — Erri- 

larra. 
Paysage, s. m., étendue d'un pays vue d'un 

seul aspect. — Bista, bichta, |i Tableau 

représentant un paysage : Bisla, bivhla. 
Paysagiste, s. m., peintre qui fait des pay- 
sages. — Disfeghilea, bkhfeghilea. 
Paysan, ne, s., gens de la campagne. — 

Peysanla, laboraria, nekazalca, nekal- 

zaïlea. 
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Péage, s. m., passage. — Œnsaria. || Droit 

qui se paie pour passer un pont. — Ztiftt- 

saria» 
Péager, s. m., fermier du péage; adj. (pont), 

où Ton paie. — Oïnsarizaga. 
Peau, s. f., enveloppe d'animal. — Larrûa, 
Il De fruit, etc., croûte de pain, d'arbre, 

etc. — Achain, àzala. 
Peaussier, s. m., artisan qui prépare les 

peaux. — Larm-aphainlzaïlea/ larru- 

antolatzaïlea, 
Pécadille, s. f. Ce mot ne se dit guère qu'en 

plaisantant pour signifier un péché léger. 

— Deiisezbat, yeiisezbal, cliirchilkeria. 
PÉcnÉ, s. m., transgression de la loi divine. 

— Bekhâtm. 

Pêche, s. f., kmi.— Muchika, pcsku, mitt- 
chika. Il Prendre du poisson : Arrantza, 
Pécher, v. n., transgresser la loi divine, 
faillir. — Bekhâln'ghitea. 

Pêcher, s. m., arbre. — Mirichika hôndoà, 
muchika hôndoâ, peskn liômJoà. \\ v. a., 
prendre du poisson : Arrantzalzea, ar- 
raîn atchematia. 

Pécheur, cheresse, s., sujet au péché. — 
Bekhâtoréa, bckhdtoria, || s. m., qui pè- 
che : Arrantzalea, arrantzalia^ arran- 
zaïlera, arranzaria. 

Pectoral, ale, adj., qui est favorable à la 
poitrine. — Bulhardagokia. \\ s. m., or- 
nement de l'habit du grand -prêtre, d'un 
évêque : Bulhargurulzea, 

Pécule, s. f., argent.— Dtrrta, diy*la, diai- 
yûa. 

Pécuniaire, adj., qui consiste en argent. — 
Diruzkôa, diruzkûa, 

Pécunieux, euse, adj., qui a de l'argent. — 
Dirutûtty ('initia, diriiztatûa, diruz be- 
thea, zuzkiiila. 

Pédestrement, adv., à pied. — Hoînez. 

Pédoncule, s. m., queue de fleur ou de fruit. 
— Chirtanay churtoïnày chxirioyà, ghir- 
toïnâ. 

Pédoncule, ée, adj., porté vu pédoncule. — 
Chirtondûa, churtoïndua , ihvrloydûa , 
ghirloîndûa. 

Peigne, s. m., instrument à dents pour dé- 
mêler les cheveux. — Orrazea, orrazia. 

Peigner, v. a., démêler avec un peigne. — 
Orraztatzeciy orraziatzia, 

Peignier, s. m., marchand de peignes. — 
Orraze saUzaïlea, orraze niarchanta. 

Peindre, v. a. et p., représenter parles 
traits, les couleurs, par le discours, cou- 



vrir de couleur. — Pintratzia, pinlral' 
zea. Il Ecrire, former des lettres : Ichki- 
ribatzeOy iskiribatzea, izkribalzea. 

Peine, s. f., douleur. — Péna, dolorea, 
phena. || Souffrance : Oïnacea,8ofrikariûa. 
Il Affliction : Laslima, aljrekabelasum, ) 
Punition: Gastigûa^ gaztigôa. \\ Fatigue: 
Nekhea, nékeây unadura. \\ Difficulté : 
Difikullatea, nékeâ, errazkea. || Répu- 
gnance à dire ou faire : Herabetasuna, m- 
kaïzdiira. || Inquiétude : Kechadnra. jji 
Chagrin : Errea, snrûa. || adv., à peine : 
Doïdoya, \\ Presque pas : Kàsic baléré. | 
Avec peine : Penaturic, tiekaluz. \\ Diffi- 
culté (avec) : Nekhaturic, \\ Châtiment : 
Gasligûa, gaztigôa, tnifiariay gattzondo- 
rea. \\ Sollicitude , soin : Grina , amiya^ 
ajolay ardura. \\ Peine de dommage, de 
perte : Damûa, khallepena. || Peine d'af- 
front, de sensation : Péna, phena, efrea^ 
siitsna,gorphutzpéfia. || Peine d'émotion : 
Païrakaria. || Peine du talion : Pénor- 
dam, minondorea, besteanbestekopéna. 

Peiné, ée, adj. et part., fâché, qui a de la 
douleur, du chagrin. — Pénatua, phefia- 
tiui, changrindûa, minaritûa, || Trop tra- 
vaillé : Nékaltia, nekhatûa. 

Peiner, v. a., n. et p., chagriner. —Khe- 
chatzetty winaritzea. \\ Fatiguer, trop tra- 
vailler : Nékalzea, nekhalzea, enetzia, 
uîiatzia, || Répugner : Herabetzea, m- 
kaïzlea. 

Peintre, s. m., qui exerce la peinture, qui 
fait des portraits. — Pintria, 

Peinture, s. f., action de peindre. — Pin- 
lura. Il Couleur : Kholorea, || En pein- 
ture, adv., en apparence : Pinluran. 

Pelage, s. m., couleur, poil des bêtes fau- 
ves. — Kholorea, 

Pelard, s. m. (bois) écorcé sur pied. — 
ArboVlarritta. 

Pelé, ée, adj. et part., sans poil, sans peau, 
etc. — Larrutûa. 

Pêle-mêle, adv., confusément. — NakasU- 
kan, batlxan, nahasteka. 

Peler, v. a. et n. , enlever l'écorce d'un ar- 
bre. — Larrntzea, \\ Oter, perdre le poil, 
la peau, ôter l'écorce d'un fruit : Chûril- 
zea, achala khentzea. 

Pèlerin, ine, s., qui va en pèlerinage. — 
Pelpgrina, beïlaria. 

Pèlerinage, s. m., voyage fait par dévotion. 
— Beiltty crrotneria, pelegrindea. 

Pélican, s. m., oiseau. — 4*eUkanôa. 
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Pelisse, s. f. , sorte de robe fourrée. — 
Péliza. 

Pelle, s. f., inslrument de fer ou de bois, 
large et plat , à long manche. — Pdla , 
phâld. Il Pelle à feu : SAphâlà. 

Pellée, lerée, letée, s. f., plein une pelle. 
— Pàlatra, phâlàtra. 

Pelletier, ère, s., qui accommode les 
peaux. — Larru aphaïntzalea. \\ Qui vend 
les peaux : Larru saltzaïlea. 

Pellicule, s. f., peau très-mince.— fVm<;:a. 
achala. || Pellicule de froment : ArUnixa, 

Pelon, s. m., couverture piquante dans 
laquelle est renfermée la châtaigne. — 
Morkotza, morkola, lakatza^ kharlôa. 

Pelote, s. f., bDule de fil, etc. — Hailkôùy 
aîlciôa, J Coussinet à épingle : Knchinay 
piîloia. Il Pour jouer à la paume : Pilota, 

Peloter, v. n., jouer à la paume. — Pilo- 
takatzeùy pilotanaitzia. 

Peloton, s. m., petite féïoie.^ HaUkotchûa, 
alciotchûa. || Petite troupe : Pélolonà. 

Pelotonner, v. n., mettre en pelotons (en 
parlant du fil. — Haïlkatzea, ailcekatzea. 

Pelouse, s. f., gazon. — - Artalarra, ipurûa. 

Pelu, ue, adj., garni de poils. — llhetxûa, 
ûlelxHa, illelxûa, illitxda, bilotxûa. 

Peluche, s. f., étoffe à grands poils. — Fel- 
pea, felpa, ûlepea, illepea. 

Pelure, s. f., peau ôtée d'un fruit, etc. — 
Achala^ âzala. 

Pénal, ale, adj., qui concerne les peines lé- 
gales. — Phenekûay phenatarra, minari- 
tarray gasligukûa, gaztignkûa. 

Pénalité, s. f., peine encourue. — Phena, 
minariay minaritarray gastigûa. 

Pénates, s. m. pi. et adj., dieux domesti- 
liques. — Etcheynkôac, echajaïnkôac. 

Penchant, s. m., qui penche pour le mal, le 
bien, etc. — Gogôa, yaidura, lehia. \\ Pen- 
chant (son) : Béré gogôa^ yaUura, khia, 
béré tnughida. || Penchant (pente, ver- 
sant) : Ichuria, mazela, macela^ eroria, 
malda. 

Penchement, s. m., action de pencher. — 
Makurkunlza. 

Pencher, v. a., n. et p., incliner. — Au pr. : 
Makurtzeùy okartzea, beheratzea. || Au 
ûg, : YarkUzea, jayetzea, jaïgnrtzea. 

Pendable, adj., qui mérite la potence. — 
Urkagarria, 

Pendant, ante, adj., qui pend. — Dilidan. 
D prép., durant : Arte^horlan, artean, 
diraûéna. 



Pendants, s. m. pi. , boucles d'oreilles. — 

Petentac. 
Pendard, s. m., vaurien, fam. — Pendarta. 
Pendeloque , s, f. , pendant d'oreilles. — 

Udaria. 
Pendre, r. a., suspendre. — Dilindatzea. || 

Etrangler à un gibet : Urkatzea. \\ v. n., 

être suspendu : Dilindakan. 
Pendu, adj. et s. m., attaché à une potence. 

— Urkatiîa, 

Pendule, s. m., balancier d'horloge; s. f., 

horloge à pendule : Orma, pandula. 
Pêne, s. m., lame de serrure. — Sarraïl- 

mihiâ. 
Pénétrabilité, s. f., qualité de ce qui est 

pénétrable. — Sargarritasuna , barna- 

garritasuna, barrmkaytasuna. 
Pénétrable, adj., qu'on peut pénétrer. — 

Sargarria, barnagarria, barrenkaya. 
Pénétrant, ante, adj., qui pénètre. — Bar- 

naritty barrenkaria, sarkorra, miiia. || 

Son pénétrant, voix : Zôlia, ciûrra, 
Pénétratif, ive, adj., qui pénètre aisément. 

— Zorrolzay barnagarria^ barnakaya, || 
Sagace : Sômatia. 

Pénétration, s. f., action de pénétrer. — 
Barnadea, barrendea, barrulea. \\ Fig. , 
sagacité d'esprit : Sâma, 

Pénétrer, v. a., n. et p., passer à travers. 

— Sartzea. \\ Fig., toucher (le cœur) : 
UkUzea^ erdiratzea, \\ Approfondir : Ba- 
matzea. 

Pénible, adj., qui donne de la peine. — iVi?- 
kagarria, akigarria^ unagarrki. || Qui 
fait de la peine : Pénagarria, laslmagar- 
riùy damugarria, hirgarria. 

Péniblement, adv., avec douleur. — Péna- 
tuz, damutuz, minki, jj Avec effort : Né- 
katuz, akituzy unatuz. 

Péniche, s. f., petit bâtiment de transport. 

— Kdrgako untcia. 

Péninsule, s. f., presqu'île. — Ozlugarka. 

Pénitence, s. f., repentir. — Damiia, tirn- 
kalmendûa, garbaya, bihotzmindeay bioz- 
mindea, urrikia, \\ Punition des péchés 
qu'impose le confesseur : Pénitentcia, mi- 
naria, gaitzondorea, || Mortification, châ- 
timent du corps : Mortifikacionea. \\ Sacre- 
ment : Pénilenkiay ezkiitape, mnarikâa. 

Pénitent, ente, adj. et s., qui fait pénitence. 

— Péniientay péniknkay mimrizka, 
gaïtzondorekôiL || I\ . . nfession : Péni- 
tenta, pénitentea, aïtorgimea. || Austère, 
mortifié : Illerazgarria, 
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Pensait, aste, adj., qui pense. — Pent- 
xaizaïlea. || Pensanl (en) : Penlxatzian^ 
phentxatzian, 

Pknsé, s. m., imdigiïié. — Phentxalûa. || 
Médité : Méditatva, gôgartatûa. 

Pensée, s. f., opération de rintelligence , 
action de penser, chose pensée et expri- 
mée , projet , idée, — Penfxatnendffa, 
phenlzamcndûa, tistekiHa, gôgakina, pcn- 
soda, gôgoëla, adimenltia, pensameniua. 
Il Action de comprendre : Aditza, ustea^ 
gôgôa , pensamentûa , phentxamendila, 
penlxanwndûa, || Fleur : Panzia. 

Penser, v. a. et n., former dans son esprit 
ridée , riraage d'une chose. — Phmtxat- 
zea. Il Songer, rêver: Ametxlra, || Croire : 
Sinetxlea. || Songer, se rappeler : Gôgo- 
ralzea. \\ Raisonner : Mengutzea. jj Devi- 
ner, être sur le point : Asrnatzea. || Fig., 
imaginer, s'imaginer : Iduriizea, nniefxtea. 

Penseur, euse, s. et adj., personne habituée 
à réfléchir. —Phentxatzaïlen, gôgartaria. 
Il Qui devine : Asmatzaïla. 

Pensif, ive, adj., occupé d'une pensée. — 
Phentxaketaria, gôgoPlaUûa. \\ Devenu 
pensif : Gôgoëtatûa. 

Pensio\, s. f., somme pour l'entretien. -- 
Mantenâa, errenta, pentsionea, phcnlsio- 
nea. H Rente : Errenta, pentsionea^phent- 
sianea^W Pensionnat : Pentsionea, eskola, 
phentsionea. 

Pensionnaire, s., qui paie, à qui l'on paie 
pension. — Phentsionera, pensionisla. 

Pensionnat, s. m., maison d'éducation. — 
Pentsioiiea, phentsionea, eskola. 

Pensionner, v. a., donner une pension. — 
Errenlatziay phentsionafzea. 

Pente, s. f., ce qui va en descendant. — 
Palarra, malda^ emalda, ikhea, aldalsa, 
jaïspena, yaûskuntza, eraûspena. \\ Ver- 
sant, pente d'une montagne : Mazela , 
malkarra, aldatza, aldapa, 

Pentecôte, s. f., fête chrétienne. — Mm- 
dekoste. 

Penturk, s. f., bande pour soutenir une 
porte. — Unza, htmtza, parladera. 

Pénultième, adj. et s., avant-dernier. — 
Ilatntzinekôa. 

Pénurie, s. f., extrême disette. — Bcharra, 
eskasia. 

Pépie, s, f., -pellicule à la langue des oiseaux. 
— Pipita, kiôa. 

Pépin, s. m., semence du fruit. — Pipita, 
pepita, mina, aida. 



Pépinière, s. f. , plant de jeunes arbres. - 
Mindeghia, muînîeghia, lafidaïleghia. 

Pépiniériste, s. m., qui élève des pépiniè- 
res. — Mindeghizaina, viuînteghizalna^ 
landalleghizaïna. 

Percale, s. f., toile de coton. — Perkala. 

Perçant, adj., qui perce. — Zorrofza, J 
Qui pénètre : Sarkorra. || Œil perçant : 
Beghi zorrofza. || Cri perçant : Othu zor- 
rotza. Il Regard pénétrant : Beghi sur- 
korra, || Chagrin pénétrant : Dolorewim, 

Perce (en), adv., tonneau percé. ~ Asw, 
cholchian, chotcheany dulchuloan. 

Perce-bois, s. m., insecte. — Pipia. 

Percée, s. f. ou Percé, m., ouverture, — 
Cilhadiira, cilhôa. 

Percement, s. m., action de percer. — 07- 
hakitnlza. 

Perce-pierre, s. m., herbe. — Arraidsi- 
bedarra. ' 

Percepteur, s. m., qui perçoit un impôt.— 
KôbralzalleOy eskateratzallea, préselura. 

Perception, s. f., action de percevoir. — 
Kôbranlza, kôberanza, eskatera. 

Percer, v. a. et n., faire une ouverture, pé- 
nétrer au pr. et au fig. — Cilhnlzea, J 
Fig., s'avancer : Bamtzinalzea, 

Perceptibilité, s. f., qualité de ce qui est 
perceptible. — Ikusgarrilamna. 

Perceptible, adj., qui peut' être aperçu. — 
Ikusgarria, 

Percevoir, v. a., recevoir, recueillir des 
revenus. — Kôbratzea, kôberatzea, eska- 
teratzeay percebilzea. \\ Recevoir par les 
sens l'impression des objets (enleudrej : 
Aditzea, aïlzea. \\ Voir : Ikhmtea, 

Perche, s. f., bàlon fort long. — Aga, zar- 
daya. 

Perché, ée, s. m. et part., perché sur une 
branche ou un lieu élevé. — Kôkatûa. 

Percher, s. m. elp., se mettre sur une per- 
che. — Kôkatzea, 

Perchoir, s. m., lieu pour percher. — Ko- 
katzeko tôkia. 

Perclus, use, adj., impotent. — Imbalicra, 
ezindûa, emblaUAa, 

Percussion , s. f. , action de frapper. — 
Yokadea, unkia. 

Perdable, adj., qui peut se perdre. — Gai- 
garria. 

Perdant, s. m., qui perd au jeu. — Galh 
zaïlea. 

Perdition, s. f., vice. — Goltzeprna. gàllo, 
galerà. 



Digitized by 



Google 



PÉR 



— 255 



PEU 



Perdre, v. a., n. et p., être privé de ce qu'on 
possédait, avoir du désavantage, ruiner, 
débaucher, égarer. — Galtzea , galizia. 

Perdreau, s. m., jeune perdrix. — Epher 
nmia. 

Perdrix, s. f., gallinacé. — Epherrà. 

Pkre, s. m., qui a engendré, celui qui Iraile 
les autres comme ses enfants. — Aîta, \\ 
Père et mère : Burasôac, bnrasnnr. 

Pérégrination, s. f., pèlerinage. — Biila* 
gôGy joirntea. 

Pérégriner, V. n., voyager. — Bidagotzea, 
jorrutitzea, 

Péremptoire, adj., décisif. — Epondea. 

Péremptoirement, adv., d'une manière pé- 
remptoire. — Eponderô, debedilea, era- 
baclea. 

Perfection, s. f., qualité parfaite, perfec- 
tion (avec). — Perfetcionca, belhetasnna, 
qbelandm. 

Perfectionnement, s. m., action de perfec- 
tionner. — Obelandura, perfelcionamen- 
dila. 

Perfectionner, v. a. et p., rendre, devenir 
parfait. — Obetanizea, perfelcionalzea. 

Perfide, adj. et s., qui manque à sa foi. — 
Fede gachlokôa, fedegabea, deslayala. || 
Qui s'applique aux choses, démarches per- 
fides : Ibiltze falUôac, ensayu falUuac, 
Il Regard perfide : Beghi faîtxda, beghi 
maltzurra. 

Perfidement, adv. , avec perfidie. — Fede- 
gabeki, fedekabekirôy déslayki, déslaykirô. 

Perfidie, s. f. , déloyauté. — fVrf^^a/Wa- 
sima, déslaytasuna. 

Perforation, s. f. , action de perforer. — 
Cilhadura, chiladura. 

Perforer, v. a., percer, t. d'arts. — Ct7- 
hatzea, chilatzea. 

Péril, s. ra., risque. — Iniskda, mentura. 
fl Danger : Hexutura , ateka, kôrdoka, 
I langera. 

Périlleusement, adv., avec péril. — Irrus- 
kuki, menturalki, kôrdokoki, lanyeroskij 
irriskuki. 

Périlleux, euse, adj., où il y a du péril.— 
ïrriskosa, menturakûa, kordotsùa, lanye- 
rosa. 

Périmètre, s. m., terme de géométrie, con- 
tour, circonférence. — Ingurûa, 

Période, s. f., révolution d'un astre, temps 
fixe. — Artia, bertaPra. |) Phrase à plu- 
sieurs membres ; s. m., le plus haut point, 
temps vajue. — Bertaëra. 



Périodique, adj., qui a ses périodes.— B<?r- 
taërakôa. 

Périodiquement, adv., d'une manière pério- 
dique. — Beriaërakoki. 

Périphrase, s. f., circuit de paroles. — 
Gheïzaldea. 

Péripiiraser, v. n., parler par périphrases. - 
! Gheïzallzea. 

Périr, v. n., prendre fin, faire une fin vio- 
lente, tomber en ruine, naufrager. — Pé- 
ritzeay fumlitzea, galtzea. 

Périsperme, s. m., tégument du gr^in. — 

— Achala. 
Périssable, adj., sujet à périr.— Galkovra, 

périgarria. 

Péristyle, s. m., galerie à colonnes. — Api- 
riko-azpia. 

Perle, s. f., globule qui se trouve dans quel- 
ques coquillages. — Perla, aliistea. 

Perlé, ée, adj., orné de perles. — Perla- 
tua, allisletûa. 

Permanence, s. f., stabilité. — Kôntinokôa, 
Il Permanence (en) : Kôntitioki. 

Permanent, ente, adj. , stable. — Kôntino- 
kôa, bethikôa, berliraûnlea. 

Permettre, v. a., donner la permission de 
dire, de faire, tolérer, donner le moyen. 

— Permetitzea^ permetitzia, baïmentzea, 
:• bialustea, ciUieghitzea. 

\\ Permis, adj., juste, non défendu. — iM-stîo, 
I cilheghi dena, cilheghia, premetUûa^ H- 
bro. 
Permission, s. f., liberté de faire ou de dire. 

— Haïzugôa, baïmenena, licentcia, liber- 
tasuna, premisionea, liberlaiia, \\ J'ai la 
permission : Libertatia dtity licentcia dut, 
hatzûa^ bamencki preinisionea dut. 

Permutant, s. m., qui permute. — Gam- 
biatzallea, bizgambiatzallea. 

Permutation, s. f., action de permuter. — 
Gambiôa, bizgambia, bétoria. 

Permuter, v. a., échanger un emploi. — 
Gambiatzea, bizgambiatzea, bétorrilzea. 

Pernicieusement, adv. , d'une manière per- 
nicieuse. — KAltarkitsâa , kâltekorki , 
khâltekorki. 

Pebnicieux, euse, adj., nuisible. — Khélle- 
korra, kdltiarra, gachtûa^ galgarria. 

Péroraison, s. f., conclusion de harangue. 

— Hitzaldia. 
Pérorer, v. a. , haranguer, fam. — Hitzal- 

dialzea. 
Perpendiculaire, adj. et s. f. (ligne), qui 
tombe à angle droit. — Chuta, arteza^ 
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Perpendiculairement, adv., en ligne per- 
pendiculaire. — Chûtki, artezki. 

Perpétuation, s. f., action de perpétuer. — 
Iraûntasuna, 

Perpétuel, le, adj., continuel, fréquent.— 
Sekulakôa, belhiraUm, belhikôa, kôntino- 
kôa, iraûnghia. 

Perpétuellement, adv., sans discontinua- 
tion.— B^^ftttofct, bethiraûnkiy kôntinaki, 
iraûnkoki, || Pour toujours iBethikotz. 

Perpétuer, v. a., rendre perpétuel. — Be- 
thikotzea , belhiramtzea, iraûnghitzea. 

Perpétuité, s. f., durée continue. — Be- 
ihitasuna, bethikotasuna , bethiraûndea» 
U A perpétuité, adv. , pour toujours : Be- 
thikotz, sekulakoiz. 

Perplexité, s. f., irrésolution, incertitude. 

— Aspesày dûâaldia, kàndura, beïgjïerôa, 
zalantzd. 

Perquisition, s. f., recherche exacte.— ^t7- 

lakuntza, billaldia. 
Perron, s. m., escalier extérieur et peu élevé. 

— Aldnmiila. 

Perroquet, s. m., oiseau. — Perrofc(?/(i, 

perruketa, lôro, \\ Petit mât : Mastagane-- 

kôa, gmnekomasla. 
Perruche, s. f., femelle du perroquet. — 

Lôro emea, perruket'emea, perroket'emea. , 

Il Petit perroquet : Perrukelchila, perro- 

ketchûa, lôrotchûa. 
Perruque, s. f., coiffure de faux cheveux. 

— PérrukUy péluka. 
Perruquier, ère, s. , celui qui fait et vend 

des perruques, coiffe, rase. — Pérrukera, 

pélukera, bizarghilea. 
Persécutant, ANTE, adj., importun.-f/nffgrar- 

ria, nekagarria, muturia^ persekutaria. 
Persécuter, v. a., vexer, inquiéter, impor- 
tuner. — Tolemtzea , perseghilzea, per- 

sekutatzea, kalteraïlzea. 
Persécuteur, trice, s., qui persécute. — 

Toleïatzaïkaj perseghitzaîleay persekU" 

tatzaïlea, kalteratzaîlea. 
Persécution, s. f., vexation, importunité. — 

Toleîatastina, perseghitasunà^ persekucio- 

nea, persekuciéa^ kaltarraya. 
Persévéramment, adv., avec persévérance. 

— Iraûnkirô. 

Persévérance, s. f., qualité persévérante. 

— Iraûpenay iraûtza, iraûndea. 
Persévérant, ante, adj., qui persévère. — 

IraUnkorra, iraûlia, iraûntia. 
Persévérer, v. n., persister. — Iraùtzea, 
iraûnlzea, ihardukitzea. 



Persiflage, s. f., raillerie fine. — Trûfii, 
bûrla. 

Persifler, v. a. et n., railler finement. — • 
Trûfatzetty bûrlaîzea. 

Persifleur, s. m., qui persifle. — Trûfal- 
zaïlea, bûrlatzaîleay trûfaria. 

Persil de Macédoine. — Voyez Céleri. 

Persil, s. m., plante potagère. — Péresila, 
péresilla, péretxilla. 

Persistance, s. f., action de persister. — 
Sentegotla, senlegoïltasuna. 

Persistant, ante, adj., qui persiste.— 
Sentegoilea. 

Persister, v. n., demeurer dans sa résolu- 
tion ou dans son opinion. — Sentegoitzea. 

Personnage, s. m., homme. — Penonagea, 
ghizanoblea, ghizon. 

Personnalité, s. f., caractère, qualité de ce 
qui jest personnel.— /zapf»d^a. || Egoîsme: 
Berekoitasuna, || Injure : Erasody Uttdôa. 

Personne, s. f., homme ou femme. — Pre- 
sunaj yendea, izapenay khristaba, [j s. m., 
nul : MAor, nelwr. jj Quelqu'un : Nor- 
beîL II II n'y a personne : Nihor ez da, 
nehor ez da. 

Personnel, le, adj., qui est propre et par- 
ticulier à chaque personne. — Béréna, 

Personnellement, adv., en personne, raoi. 
— Ni, Il Moi-même : Nehone, nihoniy ne- 
honec. || Lui : Bera, || Lui-même : Bérac. 
Il Vous : Zûc, Il Vous-même : Cehorrec, 
cihorrec. \\ Eux : Hec, \\ Eux-mêmes : Be- 
rec. Il Elles : Hec, fl Elles-mêmes : Berec. 

Perspectif, ive, adj., aspect d'objets vos 
de loin.— iftasart. || En perspective, ad?., 
en éloignement : Urrnneat. || Art, science 
de perspective : Antaghiria. 

Perspicace, adj., éclairé, clairvoyant.- 
Ciarta, cieurra. 

Perspicacité, s. f., pénétration d'esprit. — 
Ciurtea, chirreray ciariea. 

Persuader, v. a. et n., porter à croire. — 
Seguraztia, simtxaztea, senetxarazlea, 
B V. p., croire : Sinetxiea, 

Persuasif, ive, adj., qui persuade. — Si- 
netxeraztzaîllea, eragokUzaïlka. 

Persuasion, s. f., action de persuader. — 
Simixiea, uslea^ eragokia, segurtetsuna. 
Il Dans sa persuasion, sa croyance : Bere- 
sinetxtean, ustean, eragokiaiiy bere segn- 
rantzan, bere segurtasunean. 

Perte , s. f. , privation. — Galtzapena. [| 
Dommage : Bidegabia^ bidegabea^ khél- 
tea. U Ruine : Errekarahyôa. \\ adv. , à 
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perte de vue : Bichtaz iktm ahala. || Hors 
de la vue : Bichtaz kdmpo, bichiatic 
kàmpo. 

Pertinemment , adv. , convenablement. — 
Behar den ghisan, dagokana. 

Pertinent, ente, adj., convenable. — Ego- 
kirô. 

Perturbateur, trice, s., qui cause du trou- 
ble, du désordre. — Turbakidaria, eraû- 
cHeay bakaldaria, kejdlea^ ghelkaïztariay 
okasùme émailea, nahdstaïlea, asaldat- 
zaïlea. 

Perturbation, s. f., trouble, désordre. — 
Nahasmundiia, asaldûa, nahaskeria, tur- 
bakidùy eraûcia^ bakalda. 

Pervers, adj. et s. m., méchant. — BiûrrOy 
bihurrOy galdûa, barrayatûa, deûngatûa. 

Perversion, s. f., changement en mal. — 
Biûrritza, biûrtasuna, deûngatamna, bi- 
hurtasvna. 

Perversité, s. f., méchanceté, dépravation. 

— Bihurradeay bUîrradea, deUngadea. 
Pervertir, v. a., changer en mal. — Btïîrl- 

zeùy biûrritzea, deûngatzeay galtzea. 
Pervertissable, adj., aisé à pervertir. — 

Galgarria, 
Pervertisseur, s. m., corrupteur. — Galt- 

zaika. 
Pesamment, adv., d'une manière pesante. — 

Pisuki. 
Pesant, ante, adj., qui pèse ; s. m., poids ; 

adv., de tel poids. — Pisûa, 
Pesanteur, s. f., qualité pesante. — Pisu- 

iasnna. 
Pesé, ée, part., qu'on a mis au poids. — 

Pisatûa. 
Peser, v. a., juger avec des poids la pesan- 
teur, etc. ; V. n., avoir un certain poids. 

— Pisatzea, 

Peseur, s. m., qui pèse. — Pisatzaïleà. 

Peste, s. f., maladie épidémique; fig., per- 
sonne dont la fréquentation est perni- 
cieuse. — PhesHùy izuria, izurritia. 

Pester, v.*n. , exhaler son humeur. — Mo- 
kokatzea. 

Pestiféré, adj., qui communique la peste. 

— Phestiagarria, izurrigarria, izurri- 
kaya. 

Pestiféré, ée, adj. et s., infecté de peste. — 

Phesliatûa^ izurritûa. 
Pestilence, s. f., peste répandue dans un 

pays. — Phestia, izuria, izurritia, 
Pestilentieux, euse, adj., infecté de peste. 

—Phestiatxûa^ izurrigarriajzurrikaya. 



Pet, s. m., vent qui sort du corps. — Uz- 
kerra, uzkarra, puzkerra, phuskerra. 

Pétale, s. m., feuille de la fleur. — Ostûa. 

Peter, v. n., faire un vent, éclater avec 
bruit. — Uzker'ghitea , uzkar'ghitea , 
puzker^ghitea, phusker'ghilea. 

Peteur, euse, s., qui pète. — Uzkerkaria, 
uzkarkariùy puzkerkaria, phuzkerka- 
ria. 

Pétillant, ante, adj., qui pétille (feu). — 
Sartakorra, pindarkorra. 

Pétillement, s. m. , action de pétiller. — 
Sartakortasunay pindarkoriasuna. 

Pétiller, v. n., éclater avec bruit et à plu- 
sieurs reprises. — Sartatzia , pindarkat" 
zea, pifidarnakatzea. 

Pétiole, s. m., queue des feuilles. — Cfttr- 
toïna, chirtonay chirtoïay ghirtoïnay chur- 
toyay churtoïna. 

Pétiole, ée, adj., porté par un pétiole. — 
Chirtoïndûa , chirtondûa , chirtoïtûa , 
ghirtoîndûa , churtoydûa , churtoin- 
dûa. 

Petit, ite, adj., qui a peu d'étendue, peu 
de volume. — Chipia, tlipia, ichipia, chu- 
mia. Il Petite chose : Gaûza chumea. \\ 
Fort feûi : Ttipi'ttipia , tchiki-tchikia , 
chipi-chipia, niminua, chumelchôa, chi- 
kitchûa, chume-chumea,\\s, m., animal 
nouvellement né : Umea, || En petit : Chi- 
piZy itipiZy tchipiZy chumez, niminokiy 
chumeki. \\ En raccourci : LaburturiCy 
chikituriCy ttipituriCy tchipituriCy ehume^ 
turic. Il adv., petit à petit : Emeki-emekiy 
baratche-baratche. P®" à peu : Pich- 
kaka-pichkaka, pochika^-pochika. 

Petit-fils, s. m., fils du fils ou de la fille. 

— nobasêa, semetchikia, semechikia. 
Petite-fille, s. f., fille du fils ou de la fille. 

— Ilabasôùy alabatchikia, alabachikia. 
Petit-gris, s. m., quadrupède. — Anye- 

derra. 
Petit-homme , s. m. , de petite taille. — 

Ghizontûay ghizontchûa. 
Petit-lait, s. m. , sérosité du lait. — Ga- 

zura. Il Petit-lait clarifié : Cirikota. 
Petit-neveu, s. m., fils du neveu ou de la 

nièce. — Illobatchikia ^ illobachikia. 
Petite-nièce, s. f., fille du neveu ou de la 

nièce. — Illobalchikiay illobachikia. 
Petite-femme , s. f., de petite taille. — 

Emaztekitûay emaztekitchûa. 
Petitement , adv. , en petite quantité. — 

Gùtiy tchikiki^ chikikiy chumeki. 
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Petitesse, s. f., peu d'étendue. — Tchiki^ 

tasuna, chikilasunay chumetasuna. || 

Fig., bassesse, minutie : Tcharkeria, chu- 

metasuna. 
Petite-vérole, s. f., maladie dangereuse 

qui se manifeste par des éruptions à la 

peau. — Pikota, zurrutninôa. 
Pétition, s. f., demande à une autorité. — 

Peticionea. 
Pétitionnaire, s. m., qui pétitionne. — 

Peticionetzatlea. 
Pétrification, s. f., chose pétrifiée. — i4r- 

rikunfzùf arritan eihorri dm gaûza. || 

Action de pétrifier : Arriduray arrt- 

tan bihurkuntza. 
'Pétrifié, ée, part., devenu pierre. — Arri- 

tûa^ arritan bihurtûa. 
Pétrifier , v. n. , changer en pienre. — 

Arritzea, arritan bihurtzea. 
Pétrin, s. f., coflfre pour pétrir. — ^af'ra^ 

mayra, aska. 
Pétrir, v. a., laire de la pâle. — Orratzea, 

orratzia, estikatzia, oratzia. 
Pétrissage, s. m., action de pétrir. — Or- 

ratzekfuUza, estikakuntza, 
Pétrisseur, euse, s., qui pétrit. — Orrat- 

zaïlea, oratzaïlia, estikatzaïlea* > 
Pétro-silex, s. m., pierre à fusil.-Sti-arrta. 
Petto (in), loc. adv., en secret. — Bere 

ftotton, bere gogôan. 
Pétulamment, adv., avec pétulance. — Bi- 

ziki, bizikirô, bahoikoki. 
Pétulance, s. f., vivacité immodérée. — 

BizUasuna, bahaskotasuna. 
PétulanTi ante, a(y., brusque, impétueux. 

— Bizia, bahaska. 
Petunsé, s. m., pierre à porcelaine. — 

Porcelen'arria. 
Peu, adv., Topposé de beaucoup. ^ Gûti. 
Il Peu (fort) : Gutichko. \\ Peu (très-) : 

Arras gûti, \\ Peu à peu, insensiblement : 

Emeki emeki. || Peu (bien peu) : Onghi 

gûti. ] A peu près, presque : KasiCy ur- 

ran. 
Peuplade, s. f., tribu indienne, habitants 

pour pevpler. — Popfduchka. 
Peuple, s. m., nation, populace. — Popu- 

lûa. 
Peupler, v. a., remplir d'habitants, etc. *— • 

Poblalzea, ye^ideztatzea. 
Peuplier, s. m., arbre pyramidal. — Chur- 

churia, zurtchwiay burtzuntza. 
Peur, s. f. , crainte, frayeur. — Beldurra, 

beldurkundeaj izialdura, lotxa. |j II a 



peur, il craint : Beldur da, izitzen da^ 
lotxa da, izi da. || J'ai peur : Beldw 
naïZy izitzen nalz, lotxa naîz, izi naiz. 
Il Nous avons peur : Beldur dugUy izit- 
zen gare, lotxa dugUy berdur ghia, izi 
ghia. H Ils ont peur : Beldur direy izit- 
zen dire, lotxa dire. 

Peureux, euse, adj., sujet à la peur.—B^i- 
durtiUy izikorrOy izipera, lotxatia. 

Peut-être, adv. et s. m., il se peut, ça peut 
être. — Behar-bada. || Il se peut : Ba- 
ditake, balitzatey izan datte, menturaz, 
badate, badatake, baUtzateke, izan lei, 1 
Il se peut que oui : Behar-bada baïy noi- 
kirô baiy apukan baî. 

Phalange, s. f., os des do\%\s.-Erriko ezur 
bakotcha. 

Phare, s. m., grand fanal de mer, sa tour. 
— Dorrea, torria, goïtarghia. 

Pharmacie, s. f. , lieu où l'on prépare et où 
l'on vend les remèies.— Erremediotegkia, 

Pharmacien, s. et adj., qui sait la pharma- 
cie, apothicaire. — Botikariûa. 

Pharynx, s. m. , orifice du gosier. — Zint- 
zur chilûa, estar'chulûa. 

Phénomène, s. m., chose extraordinaire. — 
Bertaghia, 

Philologie, s. f., édition critique. — Aski- 
jakindea. 

Philologique, adj., de la philologie. — As- 
kijakindarra. 

Philologue, s. m., savant érudit. — Aski- 
jakilea. 

Philosophe, adj. et s., savant^ sage, esprit 
fort et incrédule, philosophe moral. — 
Egokinisûa. 

PnaosoPHER, V. n., traiter des matières de 
philosophie. — Egokinlzea. 

Philosophie, s. f., sagesse, science des cau- 
ses et des effets, cours de philosophie. — 
Egokindea. 

Philosophique, adj., de la philosophie. — 
Egonkidekôa. 

Philosophiquement, adv., en philosophe.— 
Egokindeki, egokinsurô. 

Phosphore, s. m., substance qui luit dans 
l'obscurité et s'enflamme par le contact de 
l'air. — Fosfora. 

Phosphorescence, s. f., formation du pboi- 
phore. Il Fosforendea. B Lueur de cer- 
tains corps analogues au phosphore : 
Fosfor^arghitasuna, fosfor'dirdira. 

Phosphoreux, adj., acide de phosphore. — 
Fosforatxûa, 
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Phosphorique, adj.y du phosphore. — Fos- 

forakûa. 
Phrase , s. f. , mots formant un sens. — 

Hitzera. 
Phrénésie. — Voyez Frénésie. 

Phrénétique. — Voyez Frénétique. 

Physionomie, s. f., Tair, traits du visage, 
action de juger par les traits le caractère 
des individus. — Arpeghiay aûrpeghia^ 
beghitartea. 

Physique, s. f., science qui a pour objet les 
corps et leurs propriétés. — Icetakinda. 
g s. m., constitution, apparence exté- 
rieure d'un individu, naturel qui appar- 
tient à la physique : Sortizkoya, izakoya. 

Physiquement, adv., naturellement. — Sor- 
tizkorô, izakôïrô. 

Puiller, V. n. Il se dit proprement des en- 
fants qui, par dépit ou par malice, crient 
continuellement. Il est fam. — Oïliu'ghi- 
tea^ eyagortzea, ahuenatzea, 

PuiLLEUR, EUSE, S. et adj., criard. — Oî- 
hularia, ol^ularia, eyagoraria, ahuenaria. 

Piano, adv. , doucement ; s. m., espèce de 
clavecin. — Pianôa, 

Piastre, s. f., monnaie. — Espaîniako, Tur- 
kiako, Amériketako moMda, kômuzki 
bortz libéra balio dûena, 

Puuler, V. n., cri des poulets. — Tiûtatzia. 

Piaulement, s. f., action de piauler. — 
Tiûta. 

Pic, s. m., instrument acéré, crochu et à 
pointe. — Pikotcha, \\ Oiseau grimpeur : 
Kàtachâria, aôtzilaria, ôkHa, okhild. || 
Mont élevé : Pikacho, pikacha. 

Pic (a), adv., perpendiculairement. — Api- 
ifca, chuta. 

PiCA, s. m., appétit dépravé. — Yaniza. 

Picorée, s. f., maraude. — Ohomtza. 

Picorer, v. n. , aller en maraude. — Arro- 
baizea, ohotntzan ibiltxea. 

Picoreur, s. m., qui va à la picorée. — 
Ohoïna. 

Picoté, ÉE,adj., marqué de la petite-vérole. 

— Pikôiesa. 

Picotement, s. m., douleur ressemblant à 

des piqûres. — Atza, 
Picoter, v. a., causer des picotements. — 

— Atz^ghUea. || Harceler par des sarcas- 
mes : Pikokatzea. 

PicoTERiE, s. f., parler pour picoter. — Pi- 

koka. 
Picotin, s. m., mesure pour l'avoine. — 

Lika. 



Pie, s. f., oiseau. — Fikd, ptfc4- 

Pie-griéche, s. f., sorte de petit oiseau de 
proie. — Sughe-châria, kànkanota. 

Pièce, s. f., portion d'un tout, chambre, 
tonneau, monnaie, canon, certain nom- 
bre d'aunes d'une étoffe; pi., écritures 
produites en justice, etc. — Peza, || Mor- 
ceau d'un objet, morceau ajouté à un ob- 
jet (étoffe), pièce, morceau : Puska, za- 
tia. Il Pièce d'or, etc. : Peza, urrezko 
garantd. || Pièce de toile : Œhal peza, 
oïyal peza, eûtaldia. || Pièce de drap : 
Lauder peza. \\ Salle, chambre : Peza^ 
tnandiota. \\ Pièce rapportée : Pédachûa. 

Pied, s. m., membre pour marcher. — San- 
gôa , oïna, ma. || Sa trace : Erresiôa, 
oînhatza. || Base : Asentûa. \\ Plant, 
tige : Uôndod. || A pied : Oïnez. || Coup 
de pied : Ostikôa^ ostikûa. || A coup de 
pieds : Ostikoba. \\ Pied d'un arbre : Hân- 
dod. Il Tronc d'un arbre : Trunktla^ zû- 
tondôa, zukoïtza. Pied d'une monta- 
gne : Mendùazpia. [| Pied de l'autel : 
Hôndoa^ aldareko hândôd^ aliareko éton- 
dôa. 

Piédestal, s. m., support de colonne, etc. 
— Irozpea. \\ Ce qui sef t à soutenir quel- 
que figure : Peana. 

Piège, s. m., machine pour attraper des ani- 
maux. — Artea, artia, sarea. || Fig., em- 
bûche.: Celata. 

Pierraille, s. f., petite pierre.— -Arn-JiocA- 
korra. 

Pierre, s. f., corps dur formé dans la terre, 
caillou. — Arria. || Pierre (borne) : Ce- 
darria. || Pierre précieuse : Arri fina. \\ 
GraveHe : Grdbela. || A coups de pierre : 
Arrika. J i^ierre tumulaire, grande pierre 
qui recouvre une tombe et sur laquelle on 
met ordinairement une inscription : Obar- 
ria. n Pierre servant de borne, ronde et 
élevée, qui se termine en pointe comme 
une pyramide. — Mugaïzka. 

Pierrée, s. f., conduit en pierres sèches. — 
Izaka-estalia. 

Pierreries, s. f. pi., pierres précieuses. — 
Arri finac. 

Pierrette, s. f., petite pierre.— il rrt/cAtla, 
arri'kochkorra. 

Pierreux, euse, adj., plein de pierres. — 
Arritxûay arriz bethea. 

Piété, s. f. , respect religieux. — Debocio- 
neaydebociûa^jaïera. || Piétéflliale, amour 
pour ses parents : Amodiôa, 
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Piétiner, v. a., remuer fréquemment le 

pied. — Zangoz yotzea^ onakinjô. 
Piéton, s. m. , qui va à pied. — Onezkûa, 

oinkaria, oneztariay oïnezkôa. 
Piètre, adj., chétif, fam. — Tcharra. 
Piètrement, adv. , chclivemenl, fam. — 

Tcharki. 
Pieu, s. m., pièce de bois aiguisée par le 

bout. — Pàsotea, pàzotay esolay paldÔGy 

hesaûla, pachoiea. 
Pieusement, adv., d'une manière pieuse. — 

Debotki, devotkirô, jaïerkirô. 
Pieux, euse, adj., plein de piété. — Yûyâsa. 
Pigeon, s. m., oiseau. — Usôa. 
Pigeonneau, s. m., petit pigeon. — Usot- 

chûa. 
Pigeonnier, s. m., lieu où Ton élève des pi- 
geons. — UsoteghiOy usoteya^ ursoteya. 
Pignon, s. m., amande du pin.— Pino azia. 

Il Mur en pointe : Pinalea, pintimia. 
Pilastre, s. m. , colonne carrée. — Pilla- 

ria. 
Pile, s. f. , amas de choses rangées les unes 

sur les autres. — Métùy montoïna. 
Pile, s. f. , maçonnerie de pont. — Metar- 

rfa, arroïna, \\ Côté de monnaie : Pirla. 
Piler, v. a. et q., écraser avec un pilon, 

etc. — Chehâtzea, erraûstea. 
Pilier, s. m., support' de maçonnerie. — 

Pillaria, arroïna. \\ Pilier en bois : Mé- 

tola. 
Pillage, s. m., action de piller. —Ohotntzay 

lapurreria^ lapurkeria, ohoïnkeria, pilkiy 

pillagiay harrapaka^ ohoïnketa, pillaera^ 

lapurreia. 
Pillard, arde, adj. et s., qui aime à piller. 

— Ohotiuiy lapurra, pillaria, harrapaka- 

ria, pillazalea, arraparia, ebaslea. 
Piller, v. a., prendre et emporter avec vio- 
lence.— £&as/^a, ohoinkerietan, lapurke- 

rietan, pillagian, harrapakan aitzea. \\ 

S'attribuer des écrits : Biribilkatzea , 

hartzea. 
PiLLERiE, s. f., volerie, extorsion, action de 

piller. — Voyez Pillage. 
Pilleur, s. m., qui pille. — Voyez Pillard. 
n Plagiaire : Bertzeren obretan hartzaî- 

lea. 
Pilon, s. m., instrument pour piler. — Mail- 

kayd, jokaya. 
Pilori, s. m., poteau où Ton condamne les 

criminels, l'exposition. — Errollea, che- 

faûta, urkarria. 
Piloselle, s. f., sorte d'herbe. — Bilorria. 



Pilotage, s. m., action de piloter un navire. 

— Uncikadd, undghidày pilotagea. 
Pilote, s. m., qui gouverne un navire. — 

Pilola^ pilolôa, untcighidaria, oncikida- 
ria. 

Piloter, v. a. et n., enfoncer des pilotis.— 
Paldolzeaypàzoiatzea, hesaûltzea. j| Gou- 
verner un navire : Pilolatzeay unUighi- 
datzeaj oncikidatzea. 

Pilotis, s. m., gros pieu ferré qu'on en- 
fonce dans la terre. — Paldôa , pàzotea, 
he$aûla. 

Pilule, s. f., bol médical.— Ptrttla,/>f rota, 
pillula, pullura. 

Piment, s. m., plante, fruit du piment. — 
Bipherra, pimenta. 

Pimpant, ante, adj. et s., élégant, plaisant. 

— Pampinatua. 

Pin, s. m., arbre résineux. — Pinôa. 
Pinacle, s. f., partie la plus élevée d'un édi- 
fice. — Kàskôa, kdpeta. 
Pinasse, s. f. , chaloupe à voiles et à rames. 

— Pinaza, pinaza. 

Pince, s. f., tenaille. — Tenazh. 
Pinceau, s. m., faisceau de poils emmanché 

pour peindre. — Pinlcela. 
Pincée, s. f., ce qu'on prend avec deux ou 

trois doigts. — Presa. 
Pincer, v. a., serrer fort entre les doigts. — 

Zimikatzea, cimikokatzea. 
Pincettes, s. f. pi., ustensile à deux bran- 
ches, pour accommoder le feu, etc. — Su- 

hatxa, tenâzac. 
Pinçon, s. m., marque à la peau pincée. — 

Zimikôa, cimikûa. 
Pinson, s. m., oiseau. — Chorchinta. 
Pintade, s. f., gallinacé. — Pintarda. 
Pinte, s. f., mesure liquide. — Pinla^ laûr- 

dena. 
PiNTER, V. n. , faire débauche de râi. — 

Pinlatzia. 
Pioche, s. f., instrument pour fouir la terre. 

Haïntzurra, haïtchurra, aïtzurra, aïn- 

zurra, achurra. \\ Coup de pioche : Haïnt- 

zurradûy haîtchurrada, attzurkada, aU- 

zurrada , achurrada, haîtUzur^kôlpéa, 

aïtzurgôlpéa. 
Piocher, v. a. et n., fouir avec la pioche.— 

Haïntzurtzea , aïtzurtzea , atnzurzea, 

achurzea, haltchurtzea. 
PiOLER, V. a. — Voyez Puuler. 
Pionnier , s. m. , terrassier. — Alogaria, 

yornaléra, lunghilea, péma, nekaza- 

lea. 
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Pipe, s. f., instrument pour fumer. — Pipa, 
pichimbalay khedoskoya. \\ Tonneau, bar- 
rique, futaille : Pipa, ûpamea. 

Pipeau, s. f., flûte champêtre. — Chirôla. 

Piquant, ante, adj., qui pique ; au pr. et au 
fig., ofiÇpnsant, séduisant. — Pikania. \\ 
D'un très-haut goût à la bouche : Mina. \\ 
Pointes qui viennent à certaines plantes et 
à certains animaux : Pûnta, 

Pique, s. m., une des couleurs noires des 
cartes. — Ezpata, \\ Espèce de lance : 
Pika. 

Pique-nique, s. m., repas où chacun paie 
son écot. — Bakotcha-béré. 

Piquer, v. a., percer légèrement, larder. — 
Sastatzeay chichtatzea. || Unir deux étoffes 
par des points symétriques : Trespuntat- 
zia. Il Offenser : Pikaizea. || v. p., se van- 
ter : Lardefiatzea. 

Piquet, s. m., petit pieu. — Pâzota, pa- 
chota, paldôa, hesaûla. Q i^^ de cartes : 
Piketa. || Peloton de soldats prêts à mar- 
cher : Prestegoîtza. 

Piquette, s. f., boisson faite avec de Teau 
et du marc de raisin. — Minatay minât- 
cha^ minatcha. 

Piqûre, s. f., légère blessure, action de pi- 
quer. — Ghichtakôay pikôa. 

Pirate, s. m., qui court les mers pour pil- 
ler. — Ilxaslapurra. 

Pirater, v. n. , faire le métier de pirate. — 
Itxaslapurkerietan ibiltzea. 

Piraterie, s. f., métier de pirate. — Itxas- 
lapurreta, itxaslapurkeria. 

Pire, adj. et s. m., plus mauvais. — Gos- 
ioëna, gaîchioëna, areagôa, gachlôago. 

Pirogue, s. f., embarcation indienne. — Pi- 
ragûa. 

Pirouette, s. f., tour fait sur un pied. — 
Ilzuliay birahakûa. 

Pirouetter , v. n. , faire la pirouette. — 
Itzultzia, birakatzia. 

Pis, s.- m., tétine de vache, de brebis, etc. 
— Ditiaj titia. || adv., plus mal : Gaîz- 
kiago, gaïslôago, gachlôago. \\ Au pis al- 
ler : Gorenaz éréy gheïhenaz eré. \\ s. m., 
pire, le pis-aller : Gaïzkiena. jj Le pis qui 
puisse arriver : Gatzkienic, gachtoëniCy 
gahtoënic. 

Piscine, s. f., vivier, réservoir. — AUzira^ 
langâa, ûgoïtza. 

Pisé, s. m., construction en terre, rendue 
compacte. — Lurrezko asentûa. 

Pissat, s. m., urine des animaux. — Picha. 



Pissenlit, s. m., plante. — Thikore-sal^ 
baya. 

Pisser, v. a. et n., uriner. — Picha'ghitea, 
pichatzia, chistea, ur'ichurtzia. 

Pisseur, euse, s., qui pisse. — Pichalzaï- 
lea, pisyajariô, chisyajariâa. 

PissoiR, s. m., lieu pour pisser. — Picha 
eghiteko tôkia, picha eghite tôkia. 

PissoTER, V. n., uriner peu et souvent. — 
Gûti éta maiz picha'ghitea. 

Piste, s. f., vestige de pas. — Pichta, tràza, 
onatzd, aztarna, hatzd. \\ A la piste, 
adv., sur les traces : Pichian, tràzan^ 
onatzan, aztarnan, halzan. 

Pistil, s. m., terme de botanique, organe 
femelle de la fructification. — Ninia, ni- 
nikôa. 

PiSTOLE, s. f., monnaie. — Amar liberako 
urrea, pichtola. 

Pistolet, s. m., arme à feu. — Pichtola, 
pistola, pichtoleta. 

Pitance, s. f., portion du repas, fam. — 
Phartea. 

PiTE, s. f., plante qui se trouve aux îles 
d'Amérique. — Pita. 

Piteusement, adv. , d'une manière piteuse. 
Urrikalkiy lastimaki, kûpidaki^ errukitkiy 
urrikalmenduki. 

Piteux, euse, adj., digne de pitié. — Bt- 
hotzukitxûaj biozberatsûa, bihotzukie- 
ratsila, pietatetxûa, urrikaltxûa^ to/t- 
matxûay ermkitxûa, kûpidutxila. 

Pitié, s. f., compassion. — Bihotzukia^ bi- 
holzukiera, bihotzbera, pietalia, urri- 
kaltzapena, lastima, kûpida, errukiay 
urrikalmendtîa. \\ Avoir pitié : Bihotzu- 
kia, bihotzukiera j bihotzberay pietate^ 
urrikaltzapena, lastima, kilpida, errukia, 
urrikalmendûay izatia, nrrikaltzia. \\ 
Ayez pitié : Bihotznkia, bihotzukiera, 
pietate, tirrikatzapena^ lastima, kûpiday 
ervukia, urrikalmendûa, izantzazu, ur- 
rikalfzite. 

Pitoyable, adj., humain, piteux. — Bihotz- 
ukigarria , biozukigarria , pietategar- 
ria, urrikalgarria, kupidagarriay erru- 
kigarria. 

Pitoyablement, adv., d'une manière pitoya- 
ble.— BtAofJMfcigfarn'fct, biozukigarrirô, 
pietategarriki, urrikalmendiiki, kûpida- 
garriki, errukirô. 

Pivert, s. m., oiseau vn ^Vre qui pique les 
arbres. — Okilay okhità, kdtachoria, aôt- 
zilaria. 
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PnroT, s. m., support sur lequel un objet 
tourne. — Opôa, kôntza^ allcha-pichôac. 

PiTOTER, T. n., pousser un pivot, tourner 
sur un point. — Opôixea, kôntraizea. 

Placage, s. m., bois appliqué en feuilles. — 
Ostoïria, oêtongarria, orrigheya. 

Placard, s. m», écrit qu*on affiche.— PMibi, 
aftcha, aflicha, H Ornement de menuise- 
rie au-dessus d'une porte : Barthà gaïna- 
ren edergaïlua. 

Placarder, v. a., afficher un placard. — 
PUkatzeùy afichatzea, aflichatzea. 

Plage, s. f., lieu, endroit, espace qu'on 
peut occuper ou qui est occupé, situation, 
lieu public entouré de bâtiments. — Plaza, 
khalia, tôkia, lekûa, lekhia. \\ Place de 
guerre : Plaza. \\ Emploi : Plazay empk- 
gua. Il Rang : Errenkda. 

Placement, fe. m., action de placer. — Er- 
rentan ezartzeù^ intresian ezartzia. 

Placer, v. a., donner une place. — Pla- 
zatzea. || Employer : Emplegatzea. \\ Met- 
tre à la rente : Plazatzea, nongartetzea , 
errenlan ematea. \\ Situer : Ezartzea, 
iminizea^ imineea, plazatzea. || Mettre un 
objet en place : Ezartzea. 

Placet, s. m., tabouret. — Kacheta, alkit- 
chûa. Il Demande écrite : Galdia, galdea, 
gôgarakaya, oroïkayay kômutakaya. 

Plafond, s. m. , dessous d'un plancher. — 
Phfona. 

Plafonner, y. a., garnir un plafond.— Pto- 
fonatzia. 

Plafonneur, s. m., qui plafonne. —Plafo- 
natzaïka. 

Plage, s. f., rivage. — Itaas'eghia. 

Plagiaire, adj. et s. m., qui s'approprie et 
pille les ouvrages d'autrui. — Bertzeren 
obrelan hartzaïlea. 

Plagiat, s. m., action du plagiaire.— fl^(^^ 
baten obra batian cerbeït harizea. 

Plaid, s. m., plaidoyer; pi., lieu de l'au- 
dience. — Aûzikitza. 

Plaidant, ante, adj., qui plaide. — Aûzi- 
Inria. 

Plaider, v. n. et a., contester, défendre en 
justice. — Aûzilzea , aûzUan ibiltzea , 
aûzitm aïizea: 

Plaideur, euse, s., qui plaide. — Aûzila- 
ria, aûzi émallea. 

Plaidoierie, s. f., art, action de plaider. — 
Aûzidea, 

Plaidoyer, s. m., discours d'avocat. — i4til- 
zikuntza. 



Plaie, s. f., blessure. — Zaûria^ sakaUla. 
n Cicatrice : Cikatriza, arradiza. g Fig., 

malheur : Mdlhurra , zâriga^tza , zôri" 

gachtûa. H Calamité : KdlamUatea, gmi- 

zetea, mikalta. 
Plaignant, ante, adj. et s., qui at plaint en 

justice. — Planitzaïlea. 
Plain, aine, adj., uni, plat. — Zabaldokia. 
Plain-chant, s. m., chant d'église.— fitiJfl- 

kanta. 
Plaindre, v. a., avoir pitié. — UrrikaUzeûy 

kûpidatzea, errukitzea. \\ Donner ou faire 

à regret : Erregretatzeay urrikilzea. y 

V. p., faire des plaintes : Planitzea, arraH- 

guralzea. 
Plaine, s. f., plate campagne. — Celapa, 

érripea, elghia, ordokia, celaldnra, na€da, 

navatasuna, plaûntasunay laûbàlasuna. 
Plainier, ère, adj., qui est uni, plat. — 

Berdina , celaya, laûba, wdra, plaûna. g 

Le champ plainier : Laûba, nâva, celaya. 
Plainiérement, adv., d'une manière pUi- 

nière. — Celayki, celaïrày nàvarOy ptain- 

kirôy laûbarô. 
Plain-pied, s. m., adv., de niveau. — Nibekz, 
Plainte, s. f., lamentation. — AHhefia^ au- 

benay aûhenda, erogûa^ marraska, pta- 

nûa. Il Grief : Arrangura. 
Plaintif, ive, adj., dolent, qui se plaint. — 

Aûhentxuki, eroylmkiy planuki. 
Plaintivement, adv., d'une voix plaintive.— 

Aûhenlxuki, eroytsuki, planuki. 
Plaire, v. n.,' agréer , trouver bon; v. p., 

prendre plaisir. — Gustaiziay agradaizia. 

H Se plaire en un lieu : Laketzea. 
Plaisamment , adv., d'une manière plaisante. 

— Bitchiki, gôzorôy bozkarioZy drôleki. 
Plaisant, ante, adj., agréable, qui plaît, 

divertissant, qui fait rire ; s. m., bouffon. 

— Bitchiay émaguriay gôzaghirôa, 61- 
zana, drôlia, yôstagarria. ^ 

Plaisanter, v. a. et n., railler, badiner. — 
Yôsialzea. 

Plaisanterie, s. f., raillerie, dérision. — 
Yôstaketay jakikerùy trûfa, bérla. 

Plaisir, s. m., divertissement. — Placera. 
Il Sensation agréable : Gozaldiay olxr- 
ghina, pôza. || Volonté : Gos/tfa, noJkia. 
Il Joie , contentement : Placera ^ pôzûy 
bozkariûa. fl Faveur, bon office : Placera, 
fagorea, aixeghina. || A votre plaisir, i 
votre loisir : Zure aïsian. J Si c'est votre 
plaisir : Zure placera balimbada. H Par 
plaisir :. Placerez. 
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Plan, ane^ adj., plat et uni ; s. m., surface 
plane. — Celayay ordokia. \\ Projet : Pro- 
y^ta, gogôa, karkuhy chedea. || Plan 
(dessin) : Plana. 

Planche, s. f., morceau de bois plat. — 
Taûlay ola. 

Planchéier, V. a., garnir de planches un 
^\2Jic\iev.—Taulatzia^olatzia, domaizea. 

Plancher^ s. m., partie haute ou basse d'une 
salle. — Domûa. 

Planchette, s. f. , petite planche. — Tau- 
latchûa^ olatchûa. 

Planétaire, adj. et s. m., des planètes. — 
Izàrholokaria. 

Planète, s. f., étoile errante. ~ Izàrkoloka. 

Planer, v. n., se soutenir en l'air. — Aïrian, 
géra egaldatuz arrundan ibiltzea. || Voir 
de haut : Altura bateiic tôki gucietarat 
betratzm. 

Plant, s. m., scion qu'on tire d'un arbre 
pour le planter. — Landaria. || Jeune vi- 
^ne : Bargola. || Jeune bois : S^rbiay sabia. 

Plantain, s. m., plante des champs. — 
Zf^n-belharra , ahunlz-belharra, bortz- 
zaînetako-belharra. 

Plantation, s. f., action de planter, plant. 
— Landatu aide bat. 

Plante, s. f., corps organisé qui tient à la 
terre par des racines. — Landarea^ lan- 
daya. || Plante grimpante : Landare agent- 
œûay ayenduna. H Planté rampante : Lan- 
dare-errestaria. \\ Plante des pieds : Zan- 
go-zôla, onazpia oïnzôla, oinchaba. || Le 
dessous des pieds :.Zango azpia. 

Planter, ?. a., n. et p., mettre en terre une 
plante, etc. — Landatzeay landatzia. g 
Mettre, établir : Ezartzea, paratzeay ifi- 
netzeay ermitzea. 

Planteur, s. m., qui plante. — Lanrfaf- 
zaUea. 

Plantule, s. f. , germe de la semence. — 
Bûztana. 

Plaque, s. f., table de métal. — Plàka. 

Plaquer,, v. a., 2y[>pliquer une chose plate 
sur une autre. — Plàkatzea. 

Plat, ate, adj., dont la surface est unie. — 
Zabâlay ohiia. || Plat (à) , adv. , tout à 
Ëdt : Zabalez. |« s. m., vaisselle : Plata. || 
YaisseMe en bois : Azpila. 

Platane, s. m., arbre. — Platanoa. 

Plateau, s. m., terrain plat sur une hau- 
teur. — Zabaldokia^ ordokia. || Petit plat 
Ternisse : Kdbareta. 1 Plat en bois d'une 
balance : Pldta. 



Plate-bande, s. f., bordure de parterre de 

jardin. — Zérrenda, cherrenda. 
Plate-forme, s. f., toit plat.— Ptofda, wti- 

gaïsia. 
Platement, adv., d'une manière plate. — 

Zdbalki. 
Platine, s. f;, pièce à laquelle sont atta- 
chées toutes celles qui servent au ressort 

d'une arme à feu. — Platina. 
Plâtrage , s. m. , ouvrage en plâtre. — 

Ighelxdea, iyesadea, ielsadura. 
Plâtras, s. m., débris de vieux mur. — • 

Mûrrû zahar baten purruskac. 
Plâtre, s. m., sorte de fiene.—Igheltxûa, 

ighelsûa, latxuna. 
Plâtrer, v. a. et p. , enduire de plâtre. — 

Ighellxatzea, iyelsatzea, iekatzeay latxu- 

natzea. 
Plâtreux, euse, adj., terre mêlée de craie. 

— Igheltxutxûa, iyelsutsûa, iekutiiUiy lat- 

xuntxûa. 
Plâtrier, s., qui fait ou vend du plâtre. — 

Igheltxukaria , iyelsukariay iekukariay 

latxunkaria. 
Platriére , s. f. , carrière de plâtre. — 

Igheltxuteghia, iyelsuteghia, ielsuteghia, 

latxunteiya. 
Platuche, s. f., poisson. — Plaiuchay cha- 

baloya. 
Plausibilité, *s. f., qualité de ce qui est 

plausible. — Dundieriakayay olagaragar- 

ritamna. 
Plausible, adj., spécieux. — Gherta dita- 

kena, dundurikaya^ dunduriakaya, ola- 

garagarriay ghertagarria. 
Plausiblement, adv., d'une manière plausi- 
ble. — Itchuren arabera, ghertagarriki. 
Plein, eine, adj., rempli ; s. m., l'opposé 

du vide, abondant au pr. et au fig. — Be- 

thea. Il Entier : Osûa. || prép., autant qu'il 

peut en contenir : Bethe-bethea. 
Pleinement, adv., entièrement. — Osoki, 
Pleinière, adj. f. (indulgence), entière. — 

Osûa. 
Plénipotentiaire , s. m. , ministre d'un 

prince ou d'un souverain qui a plein pou- 
voir de traiter quelque affaire. — Beieaàl- 

duna, bethehalduna. 
Plénitude, s. f., grande abondance. — Be- 

thetasunay betandea, betaldia, bethealdia. 
Pleurant, ante, adj., qui pleure. — Nigar- 

retany negarretan. 
Pleurer, v. a. ^ n., répandre des larmes. — 

Nigar'ghitea, negar'ghiteay parrakatzea. 

.gle 
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Pleurésie, s. f., douleur de côté avec flu- 
xion de poitrine. — Bulusmeria , ïotûa^ 
alboko mina. 

Pleurétique, adj., atteint de pleurésie. — 
Balusmeritxîta , iotutxûa, alboko miiia 
dûena. 

Pleureur, euse, s., qui pleure. — Nigar'- 
ghilea, negar'ghilea. 

Pleurnicher, v. n., feindre de pleurer. — 
Faltxokerietan alheghia nigar'ghiiea. 

Pleurnicheur, euse, s., qui ne fait que pleu- 
rer. — Nigartia, negartia, nigartxûa. 

Pleurs, s. m. pi., larmes. — Nigarrac, ne- 
garrac, aûhenac. 

Pleuvoir, v. n. imp., se dit de la pluie qui 
tombe.— Uritzia, eùritzia, uritzea, nrf- 
ghitea. 

Pleyon, s. m., osier pour lier la vigne. — 
Zumia. 

Pli, s. m., double fait à une étoflfe, un vête- 
ment, etc. — Plegûa, || A la peau, aux 
chairs : Cimurra. \\ Fig. , habitude : Pie- 
gura. 

Pliable, adj., pliant, flexible. Il se dit figu- 
rément de Tesprit, de Thumeur. — Sûflia. 

Pliage, s. m., action de plier. — Plega- 
dura. 

Pliant, ante, adj., facile à plier. — Pie- 
garria, aîse plegatzen dena, || s. m., siège 
qui se plie : Pianta. 

PlieIi, V. a., n. et p. , mettre en double — 
Plegatzea, sûflatzea, 

Plieur, euse, s. , qui plie. — Plegatzaïlea, 

Plissé, ée, part., la chair, la peau. — Chi- 
murtûa, cimurtûa. \\ Une étoffe : Tôles- 
tatûa, izurtûa, zûlpidûa, chûspildûa. 

Plisser, v. a.^ n. et p., faire des plis à une 
étoffe. — Tôleslatzea, izurtzea, chuspill- 
zea^ ztilpitzea. || A la chair, à la peau : 
Chimurtzea, cimurtzea. 

Plissure, s. f., manière de plisser. — Tô- 
lesta, izurra, zûlpiltzâa, chûspiltzûa. 

Plomb, s. m., métal. — Plomûa, béruna. || 
Balle de fusil : Plmnûa, bdla. || Cendre de 
plomb brûlé : Berunaûtsa, 

Plomber, v. a., remplir de plomb. — Plo- 
mutzia^ berunatzia. 

Plomberie, s. f., art de fondre et de travail- 
ler le plomb. — Plomuleghitty berunleghia. 

Plombier, s. m. , ouvrier qui travaille le 
plomb. — Plomutako langhilea, berun'- 
ghilea. 

Plongeant, ante, adj., dont la direction est 
de haut en bas. — Pûlumpan, 



Plongeon, s. m., oiseau aquatique qui plonge 
souvent. — Pûlumparia, ur^tchôria. 

Plonger, v. a., enfoncer un objet dansTeau 
ou dans une autre chose pour l'en retirer. 
Pûlumpatzia^ pûlumpatzea, bûlhundat- 
zea. Il Au fig., on dit plonger dans la dou- 
leur, dans la misère : Sariûa. 

Plongeur, s. m., qui plonge. — Pûlumpai- 
zaïllea, bûlhundatzaïlea, 

Ploque, s. f., feuillet de laine cardée. — 
Karda dldi bat. 

Ployer, v. a., courber, plier. — Plegatzeùy 
tôlestatzea, kûrtzea. 

Pluie, s. f., eau qui tombe du ciel. — Uria, 

eûria, \\ Pluie grosse : Zôperna. H Ploie 

forte et abondante : Eraûntxia, uharra. 

Il Pluie fine, bruine : Lanzurda. || Pluie 

longue, qui dure longtemps : Uritea. 

Plumage, s. m., la plume de Toiseau. — 
Lûmaya, plûmagia. 

Plumasseau, s. m., balai de plume. — 
Lûm'erkatza, 

Plumassier, s. m., marchand qui préparée! 
vend des plumes d'autruches, des aigret- 
tes, etc. — Lâmaketaria. 

Plume, s. f., ce qui couvre les oiseaux, gros 
tuyau de plume pour écrire. — Lûma , 
hegatsa, hegatxa. 

.Plumeau, s. m., balai de plumes. — Lùm'- 
erkatza. 

Plumer, v. a., arracher les plumes, dépouil- 
ler quelqu'un par ruse. — BiphiUzea , 
tlipiltzea. 

Plumet, s. m., plume au chapeau. — Pa- 
nacha, 

Plupart (la), s. f., la plus grande partie.— 
Gheîyenay haborôa. 

Pluralité, s. f., le plus ]grand nombre. — 
Gheïyena, gheïtea. 

Pluriel, le, adj. et s. m., qui marque la 
pluralité. — Diakôa. 

Plus, adv., davantage. — Gheïyago. fl Pins 
(au), à l'excès : GheïyeniaUy haboroski. B 
Plus grand : Handiago. || Plus petit : TU- 
piago, tchipiago. || Plus (de plus en), pro- 
grès . Gherôago'la ghèiyago. || Plus tôt : 
LehenagOy lasterragô, fitedgo. \\ Plus (au 
plus tôt) : Lasterreneay fitenea. fl Pins 
tard : Berantago, || Plus (au plus tard) : 
Berantenic. || Je reviendrai au plus tôt : 
Ahalic eta lasterrena elhorriko naîz. [j Je 
reviendrai tard : Berant ethorriko naï:. 

Plusieurs, adj. pi., un grand nombre. — 
Cembeïty zombeït. 
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Plutôt, adv., marque la préférence. — Le- 

henago. 
KuvuLE, adj. f. (eau), de pluie. — Urikûa. 
Pluvieux, euse, adj., abondant en pluie, 

qui menace de pluie. — Urilxûa. 
Pluviôse, s. m., 5® mois de l'année répu- 
blicaine. — Uril. 
Poche, s. f., sorte de petit sac faisant partie 

de l'habillement. — Sakela^ zârpa^ pa- 

irika. 
Pochette, s. f., sorte de petite poche. — 

Saketatchua,zàrpatcbûa,patrika1chûa, \\ 

s. m., petit violon que les maîtres de danse 

portent dans leurs poches. — Charrabeta. 
Poêle, s. m., drap mortuaire. — Hilôyala. 
Poêle, s. f., ustensile pour frire. —Padera, 

zartayna, sariaghia. 
PoÊLiEH, s. m., qui fait des poêles. — Pa- 

dera'ghilea, zartayn'ghilea, sarta'gliilea. 
Poêlon, s. m., petit poêle. — Paderatchûa^ 

sariaghitchua, sarlayntchua. 
PoÊLONNÉE, s. f., plein poêlon. — Padef ai- 
rai, sariaghy-bai, zartayn-bai, zarlaïn- 

iara, paderaiara. 
Poème , s. m. , ouvrage en vers. — - Glôba 

biursatea, loiotsatea. 
Poésie, s. f., action de faire des vers; pi., 

ouvrage en vers. — Glôbadea, loiolskin- 

iea, biursakindea. 
Poète, s., qui fait des vers. —- Gfôftana^ 

loiolsaria, biursaria. 
Poétique, adj., qui concerne la poésie, qui 

lui appartient. — Glôbariixûa, lotoisarit- 

xûa. 
Poétiser, v. n., versifier. — Glôbaizea, lo- 

toisiizea, biursariizea. 
Poids, s. m., pesanteur, masse pour peser. 

— Pisûa, pczia. 

Poignard, s. m., arme courte et pomtue. — 
Punala, irakeià, Ukabicia. \\ Poignard 
(coups de) : Punalada, iraketàday ûkabi- 
dada. 

Poignarder, v. a., firapper avec un poignard. 

— Punalizea, iraketdizea, ûkabiciizea. 
Poignée, s. f., partie qu'on empoigne, celle 

d'un sabre, etc. — Ghiderra, khierra. H 
Plein la main ; fig., petit nombre : Ahurra^ 
ahuriarra.eskualdiayCskubeihea, \\ A poi- 
gnées : Ahurkay eskmldizka, eskube- 
ihezka. 
Poignet, s. m., joint du bras et de la main. 

— Esku-muihurra. \\ Bord de la manche 
d'une chemise : Aihorrarm esku-mu- 
ihurray alkandoraren esku-muthurra. 



Poil, s. m., filet délié qui sort de la peau, 
tous ces filets, leur couleur, barbe, cheve- 
lure. — Illea, ilea, illia, bilûa, illheay il- 
hea, ûleaj bilôa. 

Poilu, adj., velu.— il^/xim, illheixua, illel- 
xua, bilutxtia, uletxua, bilôtxua.ilhetxua. 

Poinçon, s. m., outil pour percer, marquer, 
estamper. — Eztona, cikaya, barcikaya. 

Poindre, v. n., paraître. — Aghertzea. 

Poing, s. m., main fermée. — Ukhaïlla, 
ukabillay vkaraya, Mfct(wt7da. (| A coups 
de poing : Ukhatla kôlpeka, ukha^laka^ 
ukabilka, ukarayka, uktimîka, \\ Coup de 
poing : Ukkaïl kâpea, ukabil kôpea, uka- 
ray kôlpea, ukumil kôïpea. 

Point, s. m., piqûre faite avec l'aiguille en- 
filée. — Puniûà. Il Petite marque sur les 
t ou Cet à la fin d'une phrase : Cibotlla, \\ 
Fig., endroit déterminé : Punlûa, tôkia. 
Il Temps précis, fixe : Agriperô. || Objet 
principal : Puniûà, \\ Point du jour, ins- 
tant où il commence : Arghiizea, arghi- 
fmstea, arghi-punia. || Point d'honneur : 
Pundonorea. || s. m., l'honneur : Ohorea. 
Il adv., à point nommé, à temps : Pun- 
ifiân, bercàlay 6er/af te. (| Au dernier point, 
extrêmement : Azkenpuniudn. || De point 
en point, exactement : Puntuz puntu, 
puniugucieian, gucilaz^ gudz, oroz, gu- 
droz. Il Point de quantité, son principe : 
Erodasa. || Point, terme de jeu : Puniûà. 
Il Point, pas du tout : Baiéré, gaberic, pt- 
korric, izpîc. \\ Point (je n'en ai point) : 
Bihiric ez du, baiéré ez du. \\ Point (il 
n'en a point) : Bihiric ez du, baiéré ez 
du. Il Point (nous n'en avons point) : Bi- 
hiric ez dugu, batéré ez dugu. || Point 
(ils n'en ont point) : Bihiric ez dule, ba- 
iéré ez duie. \\ Point (c'est cuit à point) : 
Behar den puntuan egosia da. || Point 
(c'est un point dangereux) : Pwniu irris- 
kosa da, puniu lanyerosa da. || adv. de 
négation, pas, nullement : Baiéré, gaberic. 

Pointe, s. f., bout piquant et aigu, petit 
clou. — Punia. H Saveur piquante : Minr 
dua. 

Pointer, v. a., diriger sur un point.— Pwn- 
iaizia, zuceniareizea, beghichedaizea. || 
Marquer des points : Ciabeziaizea. 

Pointeur, s. m., qui pointe, qui dirige vers 
un point. — Puniaizdilea, zucentaria, 
beghichedaria. 

Pointilleux, euse, adj., qui se fâche aisé- 
ment. — Minkorra. 
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Pointu, ue, adj., en pointe. — Punladuna, 

zorrofzciy cialua, ciaziaiua. 
Poire, s. f., fruit. — Udare:^, wluria, péra, 
iiraria, madaria. || Poire sauvage : Ache- 
ira. Il Poire e conserve : Nrguko uda- 
rea, \\ Poire (conserve de) : Vdarekia, 
vrarekla^ pcnùla^ madnrikla. 
Poiré, s. m., boisson faite avec du suc de 

poire. — Udar'arnâa. 
Poireau ou Porreau, s. m., plante potagère. 

— Font a, porrûa. 
PoiRiiR , s. m. , arbre. — Udarc-hôndody 
nvare-hôndod y madari-hôndoà, || Lieu 
planté de poiriers : Udariaga, madariaga, 
tuhircdia, péradia, inadaridia. 
Pois, s. m., léj^^uine. — ///m/ra , illarra, 
illarbiribilla , etchillarra, iîhar-tchikiay 
illar-cïiikia. 
Poison, s. m., substance délétère. — - Po- 

zrnna, postta, posoUy irea, phozoïna. 
Poissard, arde, adj. et s. f., marchand ou 
marchande de poisson. — Arraïn mart- 
chanlUy arraïnaketaria, arratnkarich 
Poisson, s. m., animal aquatique. — Ar- 

raina, arrana, arraïa. 
Poissonnerie, s. f., lieu où Ton vend le pois- 
son.— Arraiw^^^ft ta, arraiiteghia, arrai- 
tegliia. 
Poissonneux, euse, adj., abondant en pois- 
son. — Arraïnirûa, arrantsûa, arraïsûa. 
Poitrail, s. m., poitrine de cheval, etc. — 
• Potralla, bulharra, ahitzina, hulhar-ar- 

tea. 
Poitrinaire, adj. et s., malade de la poi- 
trine. — Elhika, promestika. 
Poitrine, s. f., cavité qui renferme les 
poumons et le cœur, se dit principalement 
des poumons. — Bulharra, pelchûa. 
Poivrade, s. f., sauce au poivre — Bipher- 

roda, piperrada. 
Poivre, Poivre-long, s. m., épice. — J?t- 
pherbeltza,piperbeltza. \\ Poivre (corail de 
jardin), piment : Bipherra^ biphergorria, 
pipergorria. 
Poivrer, v. a., assaisonner. — Bipherraz- 
taizea, piperraziatzea, bipher emalia, bi- 
pherrezlalzea. 
Poivrier, s. m., arbrisseau qui porte le poi- 
vre : Bipherbellz'hôndod. || Petit vase où 
Ton met le poivre : Bipher-tôkia^ bipher- 
nntcûi. 
Poix, s. ff..,suc résineux.— BiM^a, bikhia. 
PoLACRE ou PoLAQUE, S. f., uavire, — Untci 
espés bat. 



Polaire, adj., des pôles. — Eùkaizlarra, 

eûkachekôa. 
Pôle, s. m., extrémité de Taxe de la terre; 

— Eukacha. 
Poli, lE, adj., doux, civil. — Gôzôa, eztia, 

lanoa, gôzim. || Gracieux : Grâsiosa, rnô- 
duzkôa, (I FlsLlieuY : Laûsengalzaïlea , 
balakatzaïloa. \\ s. m., lustré, luisant : 
Legiina, km. 

Police, s. f., ordre, règlement pour la sû- 
reté d'une ville, d'une assemblée.— P(JJt2a, 
irilaraiid. 

PoLiCER, v. a., établir la police. — /ri7fl- 
rauizea. || Civiliser : Arzondetzea. 
I Poliment, s. m., action de polir. — Ijegun- 
tesnnay Icnlasuna. || adv., avec politesse : 
Oneskiy korteski. 

Polir, v. a., rendre poli, uni. —Leguntzea^ 
lentzeay chotiltzea,pôlUzea, arghitzea. U 
Civiliser : Arzondetzea, arghitzea. 

Polisseur, euse, s., qui polit. — Legunl- 
zaïlea, lentzallea, arghitzaïlea. || Fig., 
civilisateur : Arzondetzalleaj arghitzaïlea. 

PoLissoiR, s. m., instrument pour polir. — 
Polikaya. 

Polisson, ne, adj., petit vagabond, libertin. 

— Polizuna, icharra. 
Polissonner, v. n., faire le polisson. — 

PoUzunkerietan aïtzea , icharkerielan 

attzea. 
Polissonnerie, v. n., tour, espièglerie de 

polisson, mots indécents. — Polizunke- 

m, libertinkeria, liber tinkeria, ichar- 

keria. 
Politesse, s. f., civilité. — Oneslasuna, 

kortesia. 
Politique, s. m., art 'e gouverner un Etat, 

conduite adroite dans les affaires. — Poli- 

tika, iritarada, iritaûdez. || adj., fin, 

adroit : Antcia, ma'inusa, amarrutjcua. 
Politiquement, adv., en politique. — Poli- 

tikokiy iritaraûkirô. 
Poltron, adj. et s. m., sans courage. — 

Putruna, putrua, aïnsikabeay biholzga- 

bea. 
Poltronnerie, s. f., manque de courage. — 

Putrunkeria, pulrukeria, aïnsikhabetû" 

sunay bihotzgabetasuna. 
Polygame, s., marié à plusieui's maris ou 

femmes. — Diezkondna, enmzte nahidtf^ 

becembat ekilan bici dena. 
Polygamie, s. f., état de polygame. — IHes- 

kontza, nahi becembat emazlekilau fri- 

citzea, nahi becembat emazte hartzea. 
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Polyglotte, adj. et s., écrit, imprimé en 
plusieurs langues (bible). — Dizkxmlza- 
kua. Il Celui qui parle beaucoup de lan- 
gues : Dizkuntzakina. 

PoLYGRAPHE, S. m., auleur qui écrit sur 
diverses matières. — Dizkirakina, 

PoLYGRAPiiiE, s. f., action d'écrire sur plu- 
sieurs matières. — Dizkirakmdca. 

Polype, s. m., poisson. — Olagarnia. || 
Excroissance de chair dans les narines : 
Solikoihra, 

Polypode, s. f., herbe. — Garoîska, char- 

* ranghilla. 

Pommade, s. f., graisse préparée pour les 
chcYeux. —Pâmidà, pum/tda, okruguria. 

Pommader, v. a., enduire de pommade. — 
Pômadàzlatzea, pumadnzlatzea, okengu- 
rilzea. 

Pomme, s. f. , fruit. — SAgarrn, ;| Pomme 
douce : Mâmnla, (| Pomme rainelle : Er- 
neta. H Pomme rainette blanche : Gôr- 
dinehuria. \\ Pomme anis : Prdacha. \\ 
Pomme ntuseau de lièvre : Esltidiaul-sà' 
garra. Q Pomme Sl-Jean : Yan-dimi-bani- 
sdgarra. \\ Pomme de terre : Lunàgotrra, 
patata. || Pomme d'amour : Thomatia , 
thomatea. || Pomme de pin : Pinomorkôla. 

Pommé, s. m., cidre de pommes. — Sàgar- 
nua, sagarnua, sdgarnôa, sagnrdôa. 

Pommeau, s. m., pomme d'épée. — Ezpata- 
ren burua. || Pomme de Tar/on du devant 
d'une selle. — Sell^aïntzina. 

Pommelé, ée, part., taché de gris et de blanc. 

— Churinavartua. 

Pommeler (se), v. p., se tacheter, se dit du 
temps et d'un cheval. — Chnrinararizca. 

Pommer, v. n., se former en pomme. — 
Burutzea. 

Pommeraie, s. f., lieu planté de pommiers. 

— Sâgardia. 

Pommette, s. f., os de la joue. — Jt/fm/- 

ezvrra. 
Pommier, s. m. , arbre fruitier. — Sàgur 

hôtidoa. 
Pompe, s. f., appareil superbe, somptuosité. 

— Betederra , andianià. \\ Vanité : So- 
berbiôa. || Machine pour élever l'eau. — 
Pûmpa^ ûpompa. 

Pomper, v. a, et n., faire agir la pompe, at- 
tirer l'eau.— Pûmpalzea, ûpompalzia. \\ 
Aspirer : Zurgatzca, chûrgatzea, \\ Altirer 
rhuinidilé : Ireliira. 

Pompeusement, adv., avec pompe. — Betc- 
derkirô, aûdiantarkirô. 



Pompeux, euse, adj., qui a de la pompe. — 
Betedertsua, aiidiantatsmi. 

Pompier, s. m., qui fait agir la pompe. — 
Pûnpatzatlea, v pompai zaïlca. 

Pompon, s. m., toufle en laine, etc., orne- 
ment sur la coiffure. — Pnmpuna. 

POiNCEAU, s. m. et adj., coquelicot, pavot 
sauvage, rouge s'iL — Einapola^ lôbelltarra, 
lôbrdarra. 

Ponctualité, s. f., exaclilude. — Clh'rhrn- 
tastma, zucmlasuna, eraudca. 

Ponctuation, s. f., art de poncluer, manière 
de distinguer les sens d'un discours par 
des points ou autres pelils caractères. — 
Cibuildea. 

Ponctué, ée, part., où l'on a mis les poinis 
nécessaires. — Ciboïldua, 

Ponctuel, le, adj., exact. - Chûchcna ^ 
zitcena. 

Ponctuellement, adv., avec ponctualilé. — 
Chûâhenki, zuceuki. 

Ponctuer, v. a. et n., mettre les points, etc. 
— Ptmtukalzia , ciboUlzra , cibofllzia, 
punhitzen, jmntnztea. 

Pondre; v. a. et n., faire ses œufs. — Erni- 
lia, errolea. 

Pont, s. m., ouvrage élevé d'un bout à l'au- 
tre d'une rivière, d'un fleuve, etc., pour le 
traverser. — Zubia. 

Ponte, s. f., action de pondre. — Errula. 

Ponté, ée, adj., navire avec un pont. — 
Barko'estalia, cmbarkaciô'eslalia. 

Pontife, s. m., grand dignitaire ecclésiasti- 
que, le Pape. — Aïta-sahidna, Allasan- 
tua, ChrislordeOy Christauburua. 

Pontificalement, adv., en pontife. —AïJa- 
saïndukiy Aïla-sanlnki, Chrislordcki. 

Pontificat, s. m., dignité de grand pontife; 
parmi les chrétiens, dignité du Pape. — 
AUa-Sahidmren goytndea. 

Ponton, s. m., barque plate dont on se sert 
à la guerre pour faire des ponts sur les fleu- 
ves et sur lesrivières.-ZMr;:ï/6/a, olzubia. 

Pontonnier, s. m., qui perçoit le péage. — 
Olzubi'pajaztaïlm, 

Populace, s. f., le bas peuple. — Vende- 
chehia, ycnde-cheheay iritargarria. 

Populaire, adj., du peuple. — » Irigokia. \\ 
Affable : Lanoa, lanua. 

Populairement, adv., d'une manière popu- 
laire. — Populuki, irigoiki, irigokirô. 

Populariser (se), v. p., se concilier le peu- 
ple. — Irigokilzea, ycnde chehiaren ibill- 
zea, hartaz béré bûrua nmïtaztia. 
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Popularité, s. f., caractère populaire. — 
Populariiatia. || Crédil près du peuple : 
Yende chehiaren amodiôa izalia. 

Population, s. f. , les habilanls d'un pays. 

— Populacionea. 

Populeux, euse, adj., Irès-peuplé. — Popii- 

hUxûa, diatûit. 
Porc, s. m., quadrupède. — Urdea, urdid, 

cherrià, zerria, bilébellza, azindàbellza. 
Porcelaine, s. f., faïence d'une pâte très- 
fine, à demi vitrifiée. — Porcelena, 
Porche, s. m., portique, parvis. — Sôtôa, 

àlaria, eskaraza, bébarrda, atariko kor- 

pea. Il Porche de l'église : Aperikûa, aphi- 

riko azpia. 
Porcher, s. m., qui garde les pures. — 

Cherrizatna. 
Pore, s. m., trou imperceptible dans le 

corps. — Chtilarmea. 
Poreux, euse, adj., qui a des pures. ~C/tti- 

larmelsûa. 
Porosité, s. f., quantité poreuse. — Chu- 

larmetamna. 
Porphyre, s. m., marbre fort dur marqué de 

petites taches fort blanches. — Argorria. 
PoRREAU ou Poireau, s. m., herbe potagère. 

— Fôrrua, phordaj pôrrua. 

Port, s. m., lieu pour recevoir les navires, 
lieux, passages élevés dans les montagnes, 
port de salut, lieu où l'on échappe à un 
péril. — Portûa. \\ Port (le), acticm de 
porter t Porlia, \\ Maintien : Atchikitzia, 
begokia. 

Portable, adj., qui doit ou peut être porté. 

— Ekargarria, ekardilakena. 
Portail, s. m., principale porte. — Porta- 

lea. 
Portant, ante, adj., qui porte. — Ekarl- 

zaïlea, || Portant (en) : Ekartzean, 
Portatif, ive, adj., aisé à porter. — Ekar- 

garritty ekartzen ahaldena. 
Porte, s. f., ouverture pour entrer ou sortir 

d'un lieu, ce qui la ferme. — Bortay bor- 

thd, athid, atheâ. 
Porte-croix, s. m., qui porte la croix. — 

Gurnlze-ekartzailea. 
Porte-drapeau, s. m., qui porte le drapeau. 

— Bandera-ekhartzaïloa. 

Portée, s. f., ventrée. — SaM-aW«a. || Dis- 
tance où peuvent porter les armes à feu ou 
de trait, où peuvent s'étendre la main, la 
vue, la voix et même l'intelligence, éten- 
due, capacité d'esprit, étendue d'une pièce 
de bois mise en place. — Ekarria, mena. 



Il A la portée : Aûghinean, menean, H La 

portée (que l'on peut prendre) : Hartzeko 

ghisan. || Portée (que l'on peut toucher : 

Unkitzeko ghisan. 

Portefaix, s. m., qui porte les fardeaux. 

— Portefea, fagerûa. 
Porte-feuille, s. m., carton plié en deux 

pour des papiers, espèce de livre à poches 
en cuir pour porter les lettres , etc — 
Porte-fullla. 
Porte-manteau, s. m., valise, crochet -de 
bois pour mettre les habits. — Porte- 
manttla. 
Porte-mouchettes, s. m., plateau pour les 
mouchetles. — Mûcfketa-tôkiay desbabil- 
lakay-tôkia. 

Porter, v. a., soutenir une charge, un far- 
deau. — Ekartzea. || Transporter : Ere- 
matia, erematea, garraxyalzea, karret- 
yatzea. || Avoir sur soi : Ekartzea. || 
Pousser : Bûlzatzea^ bûlgatzeay esport- 
zalzea. \\ Etendre : Edatzea. \\ Produire 
(du fruit) , se dit de la grossesse des fena- 
mes et de la gestation des femelles des 
animaux : Ekartzea. \\ Endurer : Patrai- 
zea, ^asaitea. H Induire : Atheratzea. || 
Déclarer : Azaltzea, arpetzea. fl v. n., 
poser : Paiisatzia. || Atteindre : Heltzeà, 
hellzia. v. p., être enfanté : Izor-izaiea. 
n S'appliquer : Arreralzea, arthatzea. 

Porteur, euse, s., qui porte. -Ekartzmlea, 
Il Porteur et vendeur d'eau : Urekarlea. 

Porte-voix, s. m., instrument pour porter 
la voix au loin. — Entzunlucea^ charam- 
bêla. 

Portier, ère, s., garde de la porte.— Bor- 
thdzana, atherzaîna. || s. f., porte de 
carrosse : Karrosako-borthd. 

Portion, s. f., partie d'un tout, pitance. — 
Phartea, partia, zdlia, pnska. 

Portique, s. m., galerie ouverte. — Loriôa, 

PoRTRAiRE, V. a., faire le portrait. — Ekàn- 
zatzea, imdieratzea, erdnzatzea, erre- 
tratatzea. 

Portrait, s. m., image d'une personne tracé 
au crayon, au pinceau, etc. , description 
d'une personne. — Pôtreta , erretralôa, 
erânza, ekànza, fânza^ irudiera. 

PosAGE, s. m., travail pour poser. — Ezar- 
dea, parakuntza, ezartzeko lana. 

Posé, ée, adj., placé sur...., mis en place, 
modeste, grave. — Paûsatûa. 

Posément, adv., doucement, de sang-froid. 

— Paûsatuki. 
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Poser, v. a., mettre. — Ezartzeùy parât- 
zea. Il Placer sur.... : Ezarlzeay paûsat- 
zea. Il Etablir : Ezartzea. \\ Supposer : 
Iduritzea, émalea. 

Poseur, s. m. , qui pose. — Paûsatzaïlea. 

Positif, ive, adj., certain. — Ségur, ségura. 
Il Que Ton sait : Yakina^ yakina^ ja- 
kina. 

Position, s. f., point où un lieu est placé. 
— Estanta^ tôkia. || Au moral, situation 
pour exprimer les circonstance où l'on se 
trouve : Aûrkintzeay heïna. 

Positivement , adv. , précisément. — Se- 
gurki. 

Possédé, ée, adj. et s., démoniaque. — Po- 
seditùa. 

Posséder, v. a., avoir en son pouvoir. — 
Izaïtia^ gôzatzeay yabe izattia, \\ Savoir : 
Yakitea. || v. p., être maître de soi : Béré 
bûruaz naûsi izaïtia. 

Possesseur, s. m., qui possède. — Ditenay 
yàbeày naûsia, gôzatzaïlea. 

Possession, s. f., action de posséder, bien 
que Ton possède. — Izatia, gôzamena, 
yabetasunay gôzôa. 

Possibilité, s. f., état possible. — Ahala. 

Possible, adj. et s. m., qui peut être ou qui 
peut se faire. — Daîtena. \\ adv., peut- 
être : Behar-bada. || C'est possible, ça ce 
peut : Baditakey badaiey badateke, baliz- 
tatBy balizatekCy ùanfet, izan daiie, men- 
turaz. 

Poste, s. m., emploi, corps militaire. — 
Posta, Il Sa position : Plàza. || Lieu pro- 
pre à être occupé militairement : Tôkia. 
Il s. f., relai pour voyager, bureau de dis- 
tribution, balle de plomb d'une arme à 
feu : Posta. 

Poster, v. a. et p., placer dans un lieu. ~ 
Ezarlzeay ématea. 

Postérieur, adj., opposé à antérieur, qui 
est depuis , qui est derrière : Ondokûay 
ghibelekûa, atzekûay gheroztikakôay on- 
dôtikakôa. || s; m., le derrière : Ghibela, 
atzia. Il Fig. , le cul : Iphurdid, uzkia. 

Postérieurement, adv., après. — Ghéro. \\ 
A la suite : Ondotic, ghéroztic. 

Postérité, s. f., les descendants. — Ondo- 
kûac, (En basque se dit au pluriel). 

Posthume, adj. et s. m., né après la mort de 
son père. — AUa hilez ghéroztic sortûa. 
Il Ouvrage publié après la mort de Taii- 
teur : Aûlorea hilez ghéroztic publika- 
tûay imprimatûa. 



Postiche, adj. et s. m., fait et ajouté après 
coup, faux, déplacé. — Faltxûa, faltxôay 
faltsia, fallxia, phalsôa. 

Postillon, s. m., valet de poste. — Postil- 
luna. 

Postulant, ante, adj. et s., qui postule. — 
Galdeïleay eskàlea, galde'ghilea. 

Postulation , s. f., demande. — GaWia, 
galdedy eskea. 

Postuler, v. a., demander avec instance.— 
Eskalzeay galde'ghilea. 

Posture, s. f. , situation du corps. — Pos- 
tura. 

Pot, s. m., vase de terre ou de métal.— Tu- 
pitMy tupina, heltzeay lapikôay helzea, el- 
zea. |iPot-de-vin, don outre le prix : Tratu 
balengaïndikoprésenta. \\ Pot-à-eau : PU- 
cherray Ichârrûay chdrrûa. (| Pot-de-cham- 
bre, vase de nuit : Tirrinay kûtchtlay ori- 
ndlay oretnalay pispôlay pichunlzia, chi- 
zontzia. || Pot-de- fleurs : Lôre-pôtay lili- 
pôta. 

Potable, adj., qu'on peut boire. — Edan- 
garria. 

Potage, s. m., bouillon avec du pain, etc. — 
Elzekariay ellzekariay helcekoa, heltze- 
karia. 

Potager, ère, adj. et s. m. (jardin, etc.), 
pour le potage. — Baratcea, baratzia. 

Poteau, s. m., pièce de charpente. — Pal- 
dôa. 

Potée, s. f. , contenu d'un pot. — Helt- 
zetarUy elzelara. 

Potelé, ée, adj. , gras et plein. — Ezopeay 
potzôa. 

Potence, s. f., instrument de supplice. — 
Vrkabea. 

Potentat, s. m., qui a une puissance sou- 
veraine. — Mempednna. 

Poterie, s. f., vaisselle de terre, toute espèce 
de vaisselle. — Lurrezko bacherd. 

Potier, s. m., qui fait ou qui vend de la po« 
terie. — Bachera'ghilea. 

Potion, s. f., breuvage, médecine.— ^darta. 

Potiron, s. m., sorte de champignon. — 
Ofiyua, onjnay ontoOy ontyoa. 

Pou, s. m., insecte. — Zôrrid. 

Pouah ! interj. de dégoût. — Fû I 

Pouce, s. m., le plus gros doigt de la main. 
— Erri-pototxa , bihatzhandia , ehipo- 
lotxay erritrebesa. 

Poudre, s. f., composiii n pour les armes à 
feu. — Bôlbora, pholbora, sâaûtsa, sû- 
taûtsa. Il Poussière : HerraûLcay irina. 
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PocDRER, V. a., couvrir de pondre. — Irin- 

datzea. 
Poudreux, euse, adj., plein de poussière. 

— Herraûlxûa. 
Poudrier, s. m., qui fait de la poudre. — 

Bôlborà'ghilea^ phoîbora'ghilea. 
Poudrière, s. f., endroit, boîte où se met 

la poudre. — Bôlbora tôkia. 
Pouf, adv., exprime un bruit sourd. — 

Pûmp, 
Pouffer, v. n., éclater de rire. — Karka- 

saSy algaraZy irriz Hrratzea. 
Pouilleux, euse, adj. et s., qui a des poux. 

- Zôrrit.rûa. 
Poulailler, s. m., ^ie des poules, mar- 
chand de volaille.— Ot/o-/(Jfcm, oïlolcghia. 
Poulain, s. m., jeune cheval. — Zaldinoa, 

chaldinoa,pôtrokaf pôlchoka^ pôtroa,p6t- 

chûa. Il Mal vénérien : Istaïokikoafiditsûa, 

islalokiko handUxûa. 
Poularde, s. f., jeune poule grasse. — Of- 

landa. 
Poule, s. f., femelle du coq. — Oîlod. 

y Poule-d'eau , oiseau aquatique : Uroï- 

loa. Il Poule-dinde, femelle du dindon : 

IndioJlody indioUuâ. 
Poulet, s. m., petit de la poule. — OUas- 

kôùy mUiskua, 
Poulette,' s. f., jeune poule. — Oïlandat- 

chila. 
Pouliche, s. f., jeune cavale. — Béhokà, 

béhorkâ, podrà. 
Poulie, s. f., petite roue suspendue et creu- 
sée dans sa circonférence sur laquelle 

passe une corde pour élever des fardeaux, 

pour qu'une corde coure facilement. — 

Bôleiya, pôliera. 
Pouliner, v. n., mettre bas, se dil de la 

cavale. — Erditzen, 
Poulinière, adj. f. (jument), qui pouline. — 

Azleko behorrd, 
PouLioT, s. m. , herbe sauvage. — Nefida, 
Pouls, s. m., battement des artères.— Foll- 

xùa, ôla, ptJlsûa, folxua. 
Poulpe ou Polype, s. m., sorte de poisson. 

— Olagarrôa, 
Poumon, s. m., organe de la respiration. — 

Buîharra. 
Poupard, s. m., enfant au maillot. — Bul- 

harreko-aûrra. 
Poupe, s. f., l'arrière d'un navire. — Pôpa. 
Poupée, s. f., petite figure de bois, carton, 

etc. — Pdmpina, pdmpim, pdmpn. mil- 

naka. 



h 



Pour, prép. et conj., à cause de, au lieu de, 
afin de. — Dako, tzai, gatic', de. H Pour 
lui : Horrendako. (Pour : Dako:\m : Hor- 
ren. \\ Pour cela : Horiakotzat. (Pour : 
TzaI ; cela : Ooriako. \\ Pour lui, pour ce 
motif, à cause de : Uorrengatic. (Pour : 
Gatic ; lui : Horren ; pour : Gatic ; ce mo- 
tif : Horren ; pour : De ; à cause : Hor- 
ren. \\ s. m., le pour el le contre, l'affir- 
mative ou la négative : Kàntra éta halde. 
(Le pour : ffafde ; et : Ela ; le contre : 
Kàntra. H Pour rien : Deûsetzat, ezdeât- 
zal. (Pour : Tzat ; rien : Dense, ezdeû). 
L'on voit qu'en basque la préposition et la 
conjonction forment la finale et qu'il y a 
inversion dans le mot ou la phrase. 

PouR-BOiRE, s. m., don outre le salaire. — 
Estranay edatekôa. 

Pourceau, s. m., cochon. — Bargôa. 

Pourchasser, v. a., rechercher avec obsli- 
jiation, fara. — Perseghitzea. 

Pourri, s. m., chose pourrie. — Usteta. 

Pourrir, v. a., n. et p., dtérer, se gâter, se 
corrompre. — Usteltzea. 

Pourriture, s. f., état de ce qui est pourri, 
corruption. — rslrldnrn. 

Pourparler, s. m., conférence. —Hitzcra- 
kidOy hilzekida. 

Pourpier, s. m., plante potagère. — Hetoz- 
kia, rerdolaga. 

Pourpre, s. m., maladie maligne. — Sm- 
kliar-gorrid. \\ s. f., rouge foncé, tein- 
ture. — Gôrri-gorridy sûieozkôa. H Cou- 
leur de pourpre : SûteozliM. 

Pourquoi, conj., pour quelque chose. — 
. Cergalic, certako. || C'est pourquoi : Hor- 
rengatic. || Pour ce motif : Uarlakotzaî. \\ 
Parce que : Cerm. || Pourquoi? demande : 
CtrgatiyCergaïti, cergalikan, cegaîtarren. 
Il Pourquoi, en répondant : Cergatiy cer^ 
gatic, cergalikan, cereUy cenen^ alakOy 
nlako. 

Poursuite, s. f., action de poursuivre; pL, 
poursuites. — Bulgakunda , perseghida. 
Il pi : Bnlgakundûc, perseghidac. 

Poursuivant, s. m., qui poursuit, qui bri- 
gue. — Bnlgatzaïlea , bnlgakttndaria y 
perseghitzaîlea. 

Poursuivre, V. a., courir après, tàcherd'ob- 
tenir, rechercher, continuer ce qu'on a 
commencé. — Bulgatze^ , pcrscghit^ 
zea. 

Pourtant, conj. , néanmoins. — Bizkitnr- 
tean, bizkitarlian. 
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Pourvoir, v. n., avoir soin. — Harta iza- 
tea. Il V. a., munir : Horniizea, || Garnir : 
Garnitzeay ezartzea, \\ Etablir par un 
mariage , une charçe : EzartzeOy émalea. 

Pourvoyeur, s. m., qui fait les provisions, 
qui fournit. — Hornitzaïlea. 

Pourvu que, conj.,à condition. — Kôndi- 
cimie hortan. || En cas que : Enkas éta érè. 

Pousse, s. f., bourgeon, nouvelle branfhe. 

— AUaska, mtiskela. 

Poussée, s. f., action de pousser, son eflet. 

— Pûsakàn, pûsad^. 

Pousser, v. a. et p. , tâcher de déplacer. 
— Pusatzea, bulkalzea^ bulzahea. \\ Con- 
traindre : Borlchatzea. |{ Donner le mou- 
vement : Mughiazlia, ibilkatzia, j| Faire 
galoper : Laûrazka émalea, galâpazlea, 
laûrinkaztea , laûroïnkaziea. || Presser : 
Presatzea. \\ Inciter : Sâbermetzea, es- 
porizaizea, eraghiizea, narritzaizen. || 
Pousser, jeter des cris : Oïhu'ghitea, dea- 
daratzea, eyagoralzed, ahumenatzea, |) 
Des sanglots : Marraskatzea, hepatzea , 
8U»piratzea. v. n., végéter : Pûsalzea. 

Poussier, s. m., la menue poussière qui 
reste au fond d'un sac de charbon. — 
Iduria, ikhatz erraûtxa. 

Poussière, s. f., terre pulvérisée. — Er- 
raûtxa. Il Poussière qui se dépose dans les 
appartements et sur les meubles : Saramea. 

Poussif, ive, adj., à courte haleine. — Gô- 
landûa. 

Poussin , s. m. , petit poulet. — Chilûa, 
tchika, tohUûa, chilâ. 

Poutre, s. f., grosse pièce de charpente qui 
traverse d'un mur à un autre. — Pûira, 
kélea, Idza, sômera^ petraïla, futela. H 
Poutre qui en joint d'autres : Abed. 

Poutrelle, s. f., petite poutre. — Soliba, 

Pouvoir, v. a. et n., avoir l'autorité. — 
Ahala, dretchôa^ eskvdantza, boterea, 
indarra, eskûa, inenea, mendea, podorea, 
podoria, \\ Faculté de : Ahahiy ahaViza- 
lia, esku izatia. || s. m., crédit, autorisa- 
tion : Pôdorea, alordea, |) Son pouvoir 
(faire) : Béré ahala'ghitea, \\ Pouvoir 
(force) : Almenâ. \\ Pouvoir (qui peut) : 
Ahal izan. || Pouvoir (qui ne peut) : Eciiiy 
. ezin. Il Pouvoir (fondé de) : Alordea. || 
Pouvoir (jusqu'à ne pouvoir plus) : Ecin 
ghetyagoranoy ezin gheïygoraïno. \\ Pou- 
voir (de pouvoir à) : Diandez diande, al- 
menez almen. J] Pouvoir (ne pouvoir être 
autrement : Ecin bertzea. 



Prairial, s. m.,^ 9« mois de l'an de la répu- 
blique ; adj., des prés. — Ostaro. 

Prairie, s. f., étendue de terre couverte 
d'herbe. — Phentzea , sorrôa , sorruà , 
phenceà. 

Prallxe, s. f,, amande qu'on fait rissoler 
dans du sucre. — Pralina. 

Praticable, adj., qui peut se pratiquer. — 
Ekinkisuna, ekersigarria^ eghingarria. 

Pratique, s. f., opposé à la théorie. — Pra- 
lika, ekersia, ekiera. \\ Exercice d'un 
art : Ekersia. \\ Chaland : Charpaïll. || 
Usage continuel : Oïlura. \\ Exécution ; 
Eghiniza. 

Pratiquer, v. a., mettre en pratique. — 
Pralikalziay ekersitzea. || Fréquenter : 
Bakindatzea. || Exercer : Ekersitzea. 

Pré, s. m., prairie. — Phentzea , sorrôa, 
sorruàj phenceà. 

Préalable, adj. et s. m., qui doit précéder. 
— Asliany lehena. \\ Au préalable, adv., 
auparavant : Astetic, lehendic. 

Préalablement, adv., au préalable. — As- 
letic, khendic. 

Préambule, s. m., espèce d'exorde. — * ^s- 
tea, astia. 

Préau, s. m., petit pré. — Sorro^cftria, 
phenlzetchûa, phencechna, sorropilla. 

Précaire, adj., incertain. — Ikaldera, cier- 
toëza. Il s. m., usufruit : Gôzamena. 

Précairement, adv., d'une manière pré- 
caire. — IkaldeszkirOy ciertoëzkirô. 

Précaution, s. f., ce qu'on fait par pré- 
voyance, circonspection : Prékocionea. 

Précautionné, ée, adj., prudent. — Préko- 
cianatûa. 

Précautionner, v. a. et p., prémunir. — 
Prekodonatzea. 

Précédemment , adv. , auparavant , avant 
tout. — Asletic y lehendic. \\ Avant : 
Lehen. 

Précédent, ente, adj., qui précède. — 
Haïntzinekàa, lehenagokôa, aïtzinago^ 
kôa, haûrrekâa. 

Précéder, v. a., aller devant. — Haïnl- 
zintzeoy aîtzinlzea, haurreratzia, aït- 
zintzia, chilzea. 

Précepte, s. m., règle, conseil pour la con- 
duite, commandement. — Manamendûa. 

Précepteur, s. m., instituteur d'enfant. — 
ErreyentUy mai'stroay irakmlea. 

Préceptoral, ale, adj., qui appartient au 
précepteur. —Erreyenienekôa, maèstroe^ 
nekôUy irakuslenekûa. 
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Préceptorat, s. ra., état, fonction de pré- 
cepteur. —Erreymlgôa, maêslrogôa, ira- 

knslegâa. 
Prêche, s. f., sermon. — Prédikûa, sermotya. 
Prêcher, v. a. et n. , annoncer en chaire la 

parole de Dieu. — Predikatzea, sermohf- 

ghitea. ]\ Remontrer : Irotlzea. || Vanter : 

Espantulzea. 
Prêcheur, s. m., prédicateur. — Prédikat- 

zaïlea , sermoiy'ghilea , sertnoiyarria , 

prédikaria. 
Précieusement, adv., avec grand soin. — 

Presioski. 
Précieux, euse, adj. et s., de grand prix.-— 

Baliosay baliotsday gostamalsûay atmldat- 

sûa. Il Affecté : Presiosa. 
Précipice, s. m., gouffre. — £rrot/za, cen- 

ternaj errochd, jarratpina, leïhzuna. 
Précipitamment, adv., à la hâte. — Presa- 

kan, tarrapalan, erresakan. 
. Précipitant, s. m. , ce qui précipite. — Pre- 

sagarria, lastergarria. 
Précipitation, s. f., trop grande hâte. — 

Presa, erremka, urduria, nabarmena, 

laslerreghia. 
Précipiter, v. a. et p., jeter d'un lieu élevé 

dans un lieu très-bas. — Ambiltzea, feir- 

ruaratzea, lehiaizea, erroïtzea, amillzea, 

burkaïztea, oldartzea. \\ Hâter trop : Las- 

terreghitzea. 
Précis, ise, adj., fixe, formel. — Pr^^o. || 

Juste : Yûstûajustda. \\ Concis: Laburra. 
Il s. m., abrégé : Laburra. 
Précisément, adv., exactement. — Presiski. 
Préciser, v. a., fixer, déterminer. — Segur- 

tatzea. 
Précision, s. f., exactitude. — Segurantza. 
Précoce, adj., prématuré. — Goiztiarra, 

letzorriay zorritûa, goïz heldûa^ 
Précocité , s. f., qualité précoce. — Goïz^ 

tiartasuna. 
Préconisation, s. f., action de préconiser. 

— Laûdamenduaj olsandea^ oehandia. 
Préconiser, v. a., déclarer apte ; fig., louer 

à l'excès. — Laûdatatzea, laûdarioztat' 

ziay otsafidetzea, ochanditzea. 
Préconiseur, s. m., grand louangeur. — 

Laûdalzaïlea. 
Précurseur, s. m., qui précède un autre. 

— Sinalea, haurrera biatdûay hamtzinat 

egorria. 
Prédécesseur, s. m., qui a précédé. — 

Haintzinekûa, leînnkôa^ arrakokôa, aïl- 

zinektia. 



Prédestination, s. f., action de prédestiner. 

— Lesenalpenea. 

Prédestiner, v. a., destiner de toute éter- 
nité. — Lesenalpenetzea, 
Prédéterminer, v. a., déterminer d'avance. 

— Lehenagobilzea, lekenegobilzea. 
Prédicable, adj. , qui est bon, qui est pro- 
pre à être prêché. — Prédikagarria^ pré- 
dikakimna, diarizkisuna , diarizgarria. 

g Terme de log., une catégorie, une divi- 
sion qui se fait de la nature des substances 
ou des qualités des êtres. — Esakifuna. 

Prédicateur, trice, s., qui prêche. — Pré- 
dikatzaîlea , prédikaria, prédikadoreà, 
diarizkaria, hizluna, sertnoiyemaïlia. 

Prédication, s. f., sermon. — Prédikûa, 
sermotya, diariztea. 

Prédiction, s. f., action de prédire une 
chose. — Asmôa, khendanic errattea, 
cerbeîl asmalzea. 

Prédilection, s. f., préférence d'affection. 

— Préféramendûay gheiloniriztêa. 
Prédire, v. a., annoncer l'avenir par ins- 
piration ou par conjecture. — Asmatzea, 
somatzea. 

Prédominant, ante, adj., qui prédomine. — 
'Gaïntitzaïlea, chitzaïlea. \\ Prédominant 
(en) : Gaïnlian, chitzean. 

Prédomination, s. f., action de prédominer. 

— Gaîntilasuna, chitzetasuna. 
Prédominer, v. n., prévaloir.— Gaïnîitzea, 

naûsilzea, chitzea. 
Préétablir, v. a. , établir d'abord. — Ber- 

tan ezartzea. 
Préexistant, ante, adj., qui préexiste. — 

Lehen dena. 
Préexistence, s. f., existence antérieure. — 

Lehen izatea, lenizaîra. 
Préexisté, ée, part., qui a existé avant an 

autre. — Lehen izan. 
Préexister, v. n., exister avant un autre. 

— Lehen izatea. 

Préface , s. f., discours préliminaire. — 
Bitzaûrrea. || Partie de la messe : Pré- 
facioa. 

Préfecture, s. (., dignité de préfet.— Pré- 
feturaj dianagmia, bûruzaghiéra. 

Préférable, adj., qui doit être préféré. — 
Préférablia^ légotlzgarria, aïlzingarria, 
haûtagarriay béréchigarria^ bérécigarria, 

Préférablement, adv., par préférence. — 
Préférableki , légoïtgarriki y aUzingar- 
riki, haûtagarrikiy haûtuz, béréchiki, W- 
réciki. 
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Préférence, s. f., action de préférer ; pi., 
témoignage de prédilection. — Préfèrent- 
xia^ légoïtza, khenktmtzay haiUûaj aU- 
zindeGf bérechidea. 

Préférer, v. a., donner l'avantage à un au- 
tre. — Préfératzia, lehmkaizea, béréch- 
(ea, haiUatzea, légaïtzatzeaj aitzindat- 
zeay nahiago izaïlea. 

Préfet, s. m., administrateur du départe- 
ment.— Pré/'é/a^dtanogftma, bûruzaghia. 

Préjudice, s. m., tort, dommaçe. — Damikiy 
damaiya, kaUea, khalteaj bidegabea, bide- 
gabia. 

Préjudiciable, adj.., nuisible. — Bidegabe-- 
garria, khaliekorra, domaïygarria, da- 
mugarria, kallekorra. 

Préjudicier, V. n., nuire. — Khalte'ghilea^ 
bidegabelzea, khaliezea, domaiy'ghiteay 
damu'ghiteay kaUetzea. 

Préjugé, s. m., probabilité.— ilparaw/zta, 
aperenziùj kdra, deitua, payérua. \\ Pré- 
somption : Handigôa. || Opinion adoptée 
sans examen : Sinetxte makurra. 

Préjuger, v. a., conjecturer. — Phentxat- 
zea, desmzea, payerulzea. 

Prélat, s. m. , dignité ecclésiastique. — 
Diaïizindarla. 

Prêle, s. f., sorte de fougère. — Acherf- 
buztana. 

Prélèvement, s. m., action de prélever. — 
AUchadura, 

Prélever, v. a., lever une somme, etc., sur 
une quantité. — AUchatzea, harizea. 

Préliminaire, adj. et s. m., ce qui précède 
le principal. — Sartaurrea, ékiîena. 

Préliminairement, adv., d'une manière pré- 
liminaire. — Sartaûrrekirôy ékilenkirô. 

Prélude, s. m. , ce qu'on chante, ce qu'on 
joue pour se mettre dans le ton ; fig., ce 
qui précède, ce qui prépare. — Sartaûr- 
reoy ékilena. 

Préluder, v. n., faire des préludes. — Sar- 
taûrretzea, ékilmtzea. 

Prématuré, ée, adj., mûr avant le temps.— 
SasoUnkéntrakûa, sasoîkôntrakôa, celdua. 

Prématurément, adv., avant le temps con- 
venable. — Celduki. 

Prématurité, s. f., précocité. — Letzorria. 

Préméditation, s. f., action de préméditer. 
— Lehendanic gôgartzea, lehendanic gô- 
gariatzea. 

Préméditer, v. a., méditer quelque temps 
sur une chose avant de l'exécuter. — 
Haïntzineiic gôgoan hartzea. 



Prémices, s. f. pi., premiers firuits, etc. — 
PremiciaCy lembiciac^ lehenbiciac. 

Preiher, ère, adj. ordinal, qui est avant 
tous les autres en ordre, en rang ou en 
qualité. — Lehena. \\ Le premier : Lehen- 
bicikôùj lénengôûy lénenùy léndabidkôa. 

Premier-né, s., le premier entant. —Lehen- 
biziko aûrraj lehen sorthu aûrra. 

Premièrement, adv., en premier lieu. — 
LeheniCy lehenki, lehenekoric. 

Prémisses, s. f. pi., les deux premières pro- 
positions d'un syllogisme. — Lénaïpûa. 

Prémunir, v. a. et p. , munir d'avance. — 
Prékocionatzea. 

Prenable, adj., qui peut être pris. — Hart- 
ditakena, hargarria. 

Prenant, ante, adj., qui prend, qui reçoit. 
— Bartzallea. \\ Prenant (en) : Hartzian. 

Prendre, v. a., saisir avec la main. — 
Harizea, lôtzea. \\ S'emparer : Yabelzea, 
bérétzea , hartzea. || Lever de force : 
Altchatzea. || Dérober : Arrobaizea, ebas- 
iea. n Recevoir : Erredbitzea. || Avaler : 
Iretxtea, irextia, irested, irexitzia. Les 
acceptions de ce mot sont très-nombreu- 
ses au fig. Il V. a., réunir : Biltzea. \\ v. 
11., réussir : Eskuratzea. H Se geler : 
Hormatzea. || v. p., s'attacher : Lôtzea. 
Il Se figer (en parlant du sang) : Ciatzea, 
gatzatzea. 

Preneur, euse, s., qui prend. — Hartzaï- 
Iea. 

Prénom, s. m., nom qui précède celui de fa- 
mille. — Icenaj izena. 

Préoccupation, s. f., prévention. || Lésa- 
rartea. 

Préoccuper, v. a. et p., prévenir contre. — 
Lesarartzea. 

Préparatif, s. m., apprêt. — Préparamen- 
dûa. 

Préparation, s. f., action de préparer, com- 
position. — Préparacioneaj aphaïndura. 

Préparatoire, adj., qui prépare. — Prepa- 
ragarria. 

Préparer, v. a. et p., disposer. — Prestat- 
zea, chuchentzea, arrimatzea. || Mettre 
en état de : Aphaïnlzea. || Préparer le 
déjeuner, le dîner et le souper. — Gôsa^ 
ria, bdzkaria, afariay maneatzeaf kôm- 
pontzea, prestatzea. 

Prépondérance , s. f., supériorité d'autorité 
ou d'influence. — Eskudatzia. 

Prépondérant, ante, adj., qui a plus de 
poids. — Eskudatzailea, eskudaria. 
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Préposé, S. m., employé de radministration 
des douanes. — Gûarda, kdrabirôa. 

Prépuce, s. m., peau du gland*— GanaïMia. 

Prérogative, s. f., privilège. — Gallaldia. 

Prés, prép., qui marque proximité de lieu 
et de temps. — Hurbil, hnrbilly urreàn, 
onyuan, ondoan. || A cela près : Hori 
utziric. Il Excepté cela : Hori kdmpo. 
Il Â peu près : OlaUu, bardinLiu gutirô. 
Il Près de partir : Abian. \\ Sur le dé- 
part : Abiatze meinentûan. 

Présage, s. m., signe qui pronostique, con- 
jecture qu'on en tire. — Aztinantzay as- 
maëngôa, a$megokia. 

Présager, v. a., indiquer l'avenir, conjec- 
turer. — AztinarUzeay astnatzeay aztne- 
gokUzea, aztiatzea. 

Presbyte, acy. et s., qui ne voit que de 
loin. — Bichtaluzia, bichlalucea. 

Presbytère, s. m., maison curiale. — Aphe- 
zaren echia, aphezteghiay aphaizteghia, 
aphezaren elchia. 

Prescriptible, adj.,sujetà prescription. — 
BéraûgarriUy bérétaûgarria. 

Prescription, s. f., droit de long usage. — 
Ordena, béraHa, bérétaûa. 

Prescrire, v. a., ordonner. -— Béraûlzea, 
bérétaûlzea, manatzea, ordenatzea. 

Préséance, s. f., prérogative. — Lénendea. 

Présengik, s. f., existence dans un lieu. ~ 
Présentzia, aUzina^ aûrrea, aûrkegoïïza, 
bHaudeâ, bértdnded. || Présence d'esprit, 
esprit vif et juste : Presentzia. || Présence 
(en) : Presentzian y aUzineariy he^tzi- 
nean, aûrrean. 

Présent, ente, adj. et s. m., qui est dans 
le lieu dont on parle ou dans le temps ac- 
tuel. — PrésetUay présentian, aûrrekôa, 
aûrkekôa, berlakùa. \\ A présent, adv., 
actuellement : Oraï, piésentian. \\ Pré- 
sent, cadeau : Présenta, emaUza, doaïna, 
doôyOy érregalôa. 

Présentable, acy., qu'on peut présenter. — 
Presenlablia, présentagarria. || Que l'on 
peut montrer : Irakutxgarria, 

Présentation, s. f., action de présenter. — 
Présenlacionea. 

Présentement, maintenant.— Orat, bertany 
béreâla, berehala, présentian, arayetan. 

Présenter, v. a., offrir. -Ofreitzia, eskaïnt- 
zea, préseniatzia. || Paraître devant quel- 
qu'un au pr. et au fig. : Aghertzea^présen- 
tatzea. \\ MrodmteiPréseniatzeaySarraz' 
tea. Il Présenter (se faire) : Presmtaztia. 



Préservateur, trice, s., qui préserve. — 
Légardariay UgarizaUea. 

Préservatif, ive, adj. et s. m., qui pré- 
serve. — Légardea. 

Préservation, s. f., action de préserver. — 
Légarda. 

Préserver, v. a. et p. , garantir du mal. — 
Legardalzeay beghiraizea, gûardatzia. 

Présidence, s. f., fonction du président. — 
Dianagustea, présidentcia. 

Président, s. m., qui préside, qui assiste. 

— Dianagusia, présidenta. 

Présider, v. a. et n., occuper la prenûèrs 
place dans une assemblée. — Dianagu- 
sitzea, présidentzuizea. 

Présomptif, ive, adj., héritier présumé. — 
Erreghea hillzen denian kôrua kelânzai- 
yonari. 

Présomption , s. f. , vanité. — Antuztea, 
goïtardea, handigôd, fdka. g Fatuité: 
Bobaïzketay ceadigôa. y Conjecture : Os- 
tekôaydestuaypayeniay igherrusia, dûda. 

Présomptueusement, adv., avec présomp- 
tion. — Antmtirô, gMiro, goUtarkiy or- 
roki, orrotirô. 

Présomptueux, EusE,adj. et s., fat, orgueil- 
leux.— Bobaïtxûa, ceaditxûay béré bûruz 
hartûa. || Vaniteux : Antustia, fdkalia, 
handigoiiay goïtia. 

Presque, adv. , peu s'en £aut. — Kâsic, «r- 
raUy abdntzu, abantchu. 

Presqu'île, s. f., péninsule. — Oztugariea. 

Press AMMENT, adv., d'une manière pressante. 

— Présa uki. 

Pressant, ante, a4i., qui presse. — Pré^ 

santa. 
Presse, s. f., foule, multitude qui se presse. 

— Osle'y ospe'y di', ozpi\ yendedflumdia. 
Machine pour presser : HerlclMzeko 

lankaya, zapatzeko lanabesa. fl Pour im- 
primer : Moldizkiralzeko lanka^y eteiil- 
zatzeko lanabesa, imprinMzeko famo- 
besa. 

Pressé, ée, adj., qui a hâte, urgent.— Pré- 
satûa. 

Pressentiment, s. m., sentiment de ce qni 
doit arriver. — Beldurkundea , lez&mé y 
léndisoma. 

Pressentir, v. a., avoir un presseoliment, 
chercher à deviner. — Berldiurhmtzea, 
lezomdtzea, léndisamatzea, Imnizimeiie 
phentxatzea. 

Presser, v. a., n. et p., serrer avec force. 

— Zerratzeay hestutzeûy hertchaUeûf zi- 
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paizea. \\ Mettre en presse : HerlchatzekOy 
zdpatzekOy lankayan ezartzea. \\ Hâter, 
se hâter : Ldstertzea, filet zea, hirritxal- 
ZMy lehitzeay agudoizea. || Harceler : Pre- 
satzea, cirikalzea. || Solliciter : Eskatzea, 
galde'ghitea, 

Pressier, s. m., oavrier d'imprimerie qui 
travaille à la presse. -—Moldizkirako lan- 
gkilea. 

Pression, s. f., action d'étreindre, action de 
presser. — HerUdurOj zerradura, zàpa- 
dura, hertehadura. 

Pressoir, s. m., machine pour presser. — 
Dôlaria, dôlarea, Idkôa, tôlarea. \\ Petit 
pressoir où l'on foule les raisins, pommes, 
poires, etc. — DôlareUhûay tôlaretchûa, 
Idkatchûa. 

Pressurage, s. m., action de pressurer. — 
Dôlaretsuna, lehertasuna. 

Pressurer, v. a., presser des raisins, etc. 

— Lehertzea, dôlarelzeay dôlariizea, 16- 
hretzea, Idkotzea. 

Pressureur, s. m,, ouvrier qui conduit le 
pressoir. — Lehertzaïlea , dôlaretzallea, 
dôlaritza^lea, tôlarotzallea. 

Prestation, s. f., action de prêter serment. 

— Cina'ghUea. \\ Redevance : Errenia. 
Preste, adj., prompt; interj., vite.- Zalu, 

zalia, zahM. 
Prestement , adv. , lestement. — Zaluki, 

zalikiy laster, file, presaz, presakan, ch<h 

Mki. B Habilement : AfUceki, maïnukû 
Prestesse, s. f., agilité. — Zakttasuna, las- 

tertaswiaj fitetasuna, choHltasuna. 
Prestidigitateur, s. m., physicien. — Baï- 

ralzallea. 
Prestige, s. m., illusion. — Ciliboka, illu- 

$wnia, illusiûa, baïra, gamta, utsirudia, 

irudtUsa, engoMa, enganûa, enganiôa, 

alziipea. , 

Presto, adv., emprunté de l'italiea, vite, 

promptement. — Zalu^ zalnki, file, las- 

ter,presaZj chotilki^ agudo. 
Présumable, a4j., probable. — Iduri dld 

izaindela, arabezgarriaj araûzgarria. 
Présumer, v. a. et n., juger par conjecture. 

— Uste izatia, suspUchalzea , sospetchal- 
lia, ustea. H Avoir trop bonne opinion : 
Béré bûruz karlikt. 

Présure, s. f., ce qui sert à faire cailler le 
lait. — Gdlzaghia. 

Prêt , êtb, adj., préparé. — Presty presta. 
g Arrangé (pour ce qui est de la toilette 
d'une personne) : Aphaînd'la, arrimattla, 



arrenyatûa. \\ s. m., action de prêter : 

Maîlegûa, maïlleba, prestamena, elkuzlea, 

prestamûa. 
Prétantaine, s. f. (courir la), aller, venir, 

courir çà et là. — Terrentenleii kurriizia. 
Prétendant, ANTE, s., qui aspire à une chose. 

— Gôlirislea, gûtedalea, prélendienlea. 
Prétendre, v. a. et n., croire avoir droit. — 

Prélenilzea , bûmpe izaïlea, bûruyope 
4zaïlea, || Aspirer : Gôiorilzea, gûledet- 
zea, bûmpetzea, || Avoir intention : Nahi 
izaïtia. || Affirmer : Seguretzia, bayelzia, 
bayezlatzia. || Ne pas prétendre : Bûrupe 
ez izaïlea. 

Prétendu, ue, adj., supposé.— Pré<mi/tkr. 
Il s., futur époux : Ghizongaïya, Q Future 
épouse : Emazteghetya, 

Prête- NOM, s. m., qui prête son nom pour 
une affaire ou pour les ouvrages d'un au- 
tre. — Ararlekôa, bilarlezallea. 

Prétention, s. f., droit réel, imaginaire ou 
supposé. — Prelentcionea , bûruyapea, 
bûrvpea, gôliritza, gnleda. 

Prêter, v. a., donner à la charge de rendre. 

— Matleguz émaïlea, D Attribuer : Ddgo- 
kelzea. \\ v. n., s'étendre (se dit des étof- 
fes, etc.) : Largatzea. || s. m., l'action de 
prêter : Preslatzea, mailkbalzea^ clku- 
zilzea , maïlegnlzea. 

Prêteur, euse, s. et adj., qui prêle. — 

Maïllebalzaîlea, niaïleguizaïlea, presla- 

mulzaïlea, elkuztzaïlea. 
Prétexte, s. m., motif supposé. — Eslaku- 

rûa, aïlzakia, achakia, estakuUa, apu- 

kôa, alkaûbela, preteslâa. 
Prétexter, v. a., prendre un prétexte. — 

Axlzakilzea, eslakurutzca, achakilzea, 

esêakulutzea, àpukôlzea^ alkaûlzea, pre- 

teslalzea. 
Prêtre, s. m., ministre de cu\ie.—Apheza, 

aphayztty apéza. || Prêtre (grand) : Aphez*- 

handia, apéz'-handia, apayz'-handia* 
Prêtrise, s. f. , sacerdoce chrétien.~i4pA^z- 

lasuna^ apézlasunùy aplioyzlasuna. 
Preuve, s. f., ce qui constate la vérité. — 

Frôgay frôganlza, prôgatUza, pôroganlza. 
Prévaloir, v. n. et p., avoir, tirer avantage. 

— Baliatzea, pi'ébatilzea. 
Prévaricateur, s. m., qui prévarique. — 

Fedaûslea, égopatla. 
Prévarication, s. f., action de prévariquer. 

— Fedauslaj égopaïla. 
Prévariquer, v. n., agir contre le devoir de 

sa charge. — Fedaûsleaj égopaïlzea. 
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Prévenance, s. f., manière obligeante. — 
Prestaridea, prébenmtzia. 

Prévenant, ante, adj., qui prévient. — 
Prestaria^ prestatzaïleay prébenanta. 

Prévenir, v. a. et p., devancer, anticiper. — 
Haïntzintzea , aûrreratzea. || Disposer 
Fesprit pour ou contre quelqu'un : ItzuU" 
zea. Il Avertir d'avance : Haïntzinetic ya- 
kinaztia, mézutzea, urreteradtzea, arre- 
raztea. || Faire savoir i.Yakinaztea, mé- 
zutzea. Il Préparer : Antolatzea, arrimât- 
zettj presiatzia, mineàtzea. || Prévision : 
Haïntzinetic ikhuslea, léndanic ikhustea. 

Prévention, s. f., préoccupation. — Lésa- 
ratzea. || Obstination, entêtement.— S^/a^ 
burkoïdea, hisia. \\ Action par laquelle on 
prévient : Abisua, avisua, mézua, oharra, 
odrra, oàrkera^ odrpidedy arrêta^ harta, 
ârta^ sena, kôntua. \\ Confiance : Konfi-- 
dantzia, konfianza, fidandeay fianza. \\ 
Satisfaction de soi-même : Béré bûnmz 
hartûa, béré bûruan fidandea, ûstakida, 
fidanziay km/ianza. H Prévention, pré- 
voyance : Letartd. |J Appareil, disposition : 
Prestaêra, managôa, maneàldia. 

Prévenu, ue, adj. et s. m., accusé. — Oben- 
dîMy oghendfMy deûgarotztua, akusatua, 
gaïzkitzatua. 

Prévision, s. f., vue de l'avenir. — Haïnt- 
zinetic ikhustea, léndanic ikhustea. 

Prévoir, v. a., juger par avance qu'une 
chose doit arriver. — Hantzinetic ikhus- 
tea, haïntzinetic asmatzeay lendisomalzea. 

Prévoyance, s. f., action de prévoir. — 
Oharra, odrra^ odrkera, odrpidea, dr- 
reta, harta, send, kôntua^ drta. 

Prévoyant, ante, adj., qui pré^voit. -— 
Ohartzaïlea, odrtzaïlea, hdrtatzaïlea, dr- 
tatzaïka, kôntutzaïkay kôntu émaïlea, 
prékocionatûa. 

Prier, v. a. et n., demander par grâce, in- 
tercéder. — Othoïtztea. || Inviter : Kôn- 
bidatzeaj gémbidatzea. 

Prière, s. f., action de prier, acte de reli- 
gion. — Othoïtza. 

Primauté, s. f., prééminence, premier rang. 
— Lehentamna. 

Pribce, s. f., première heure canoniale. — 
Prima j ordulena, lehenhorena. \\ Prix de 
l'assurance : Prima. \\ Gratification accor- 
dée comme encouragement : Gratifika- 
ctonm. ||adj., de prime-abord, au pre- 
mier abord : Bertan, beredla, ichtant W- 
rian. 



Primer, v. n. et a., tenir la première place; 

fig., surpasser, devancer. — Haïntzintzeay 

aûrreratzeùy bûrnzaghitzea. 
Primeur, s. f., première saison des fruits et 

des légumes. — Frmtu eta bahaizekm 

lehenbicikôac, lehenic heldu direnac, goiz- 

tiarrac. || pi. , fruits précoces : FrviUu 

g(nztiarrac. 
Primevère, s. f., fleur printanière. — Os- 

taïzka. 
Primitif, ive, adj. et s. m., le premier, le 

plus ancien. — Lehenbidkôaj hastekoa, 

leïzatia. 
Primitivement, adv., dans l'origine. — Le- 

hendiCy astetikan, lehenic, aslean, haxa- 

rian. 
Primo, adv., premièrement. — Lehenic, le- 

henbiâkoric, hasteko. 
Primogéniture , s. f. , droit d'aînesse. — 

Premutasunay primugâa, lénijayôtza. 
Primordial, ale, adj. et s., primitif.— 

Lehenbicikokôa, lénastekâa. 
Primordialement, adv., primitivement — 

Astetikany lehendic. 
Prince, s. m., souverain. — Printâd, prin- 

cidy lénena. 
Princesse, s. f., souveraine. — Prtntecsa, 

lénesd. 
Princier, ère, adj., de prince, de princesse. 

— Printciakûa, prinddrra. 
Principal, ale, adj. et s. m., le plus con- 
sidérable en son genre. — Principala, 
buruzaghiay handiena, léna^, errokaya, 
léhendikôa. y s. m. , somme , capital : 
Sûma. Il Fonds d'une affaire, chef de col- 
lège : Prindpala. 

Principalement, adv., surtout. — Prind- 
palki, printcipalkiy béréciki, gh^yemc, 
haboroënic, errakaïro, bérégaînki, bote- 
zéré, bérécirôy bérédkirô, lénaUerôy lé- 
nendikôrô. 

Principauté, s. f. , office de principal. — 
Printdpalitatia. 

Principauté, s. f., dignité, terre de prince. 

— Lénendaîtza. 

Principe, s. m., première cause, corps sim- 
ple, maxime ; pi., premiers préceptes. — 
Printdpiûay asiéray ddpurûa, hastapena^ 
Il En principe, au commencement : PriM- 
dpiûan, c^tiany ddpurûan, hastapenioM, 
lénengôanl léndabizian, lehembùidn. 

Printanier, ère, adj., qui appartient an 
printemps. — Primaberakûa , beiataé- 
kda. 



Digitized by 



Google 



PRO 



— 277 — 



PRO 



Printemps, s. m. , première saison de l'an- 
née. — Primab^a , belatx , udaberriaj 
éralora^ primadera. 

Prise, s. f., action de prendre, la chose 
prise. — Artzuyùf hartce bat. \\ Moyen : 
Lut^bidea. || Facilité de prendre : Lot^ 
tôkia. Il Dose : Pharlea^ presa. || Querelle, 
combat : Gûda^ gûdua, gômbalay gômba- 
tea, jazarra. 

Priser, y. a., mettre le prix ; fig., faire cas 
de. — Preciatzea, estimalzeay perechat- 
zea. U Prendre du tabac en poudre : Pré- 
satziay arraspa hartzia. 

Priseur, edse, s., qui prise, qui prend du 
tabac en poudre. — Harraspa-hartzaïleay 
presatzaïleà. 

Prison, s. f., lieu où l'on renferme. — Pre- 
iondeghia. 

Prisonnier, ÈRE,-adj. et s., privé de sa li- 
berté. — Présoniérùy Usatsid. 

Privation, s. f. , perte de ce qu'on a, action 
de se priver. — Pribamnea, eskasia, bch 
gkeéra, kaïzteéra, 

Prfvé, ée, adj. (en parlant des animaux), 
apprivoisé. — Usaiûa. 

Priver, v. a., ôter à quelqu'un ce qu'il pos- 
sède. — Gabetzea. \\ v. p., s'aJ)stenir : 
DébekcUzea, H y* ^«y apprivoiser : Usatzea, 
usatzia. 

Privilège, s. m., faveur exclusive. — Pri- 
bileyûay gaîllaldia^ privilegiôa, baMle- 



Privilégié, ée, adj. et s. m., qui jouit d'un 

privilège. — PribUeytûQj gaïllalditûa, pri- 

vUegitûa. 
Privilégier, v. a., accorder un privilège. — 

Pribileytzea , gaïllaldilzeay privikgU- 

zea. 
Prix, s. m., valeur d'une chose. — Preciôa^ 

baliôa, gmta&uma, aïnalda. \\ Estimation : 

Eitimûa. || Récompense : Errekompentsa, 
H En comparaison : Koniparacionez. \\ 

Au prix de : Preciôan. 
Probabilité, s. f., vraisemblance. — Kdray 

aparantziay aperenzia. 
Probable, adj. et s. m., vraisemblable. — 

Ditakena. 
Probablement, adv., vraisemblablement.— 

AparantziaZy aperenziaz. 
Probatoire, s. f., propre à prouver. — Fro- 

gagarria. 
Probe, adj., qui a de la probité. — Zucena, 

parkidôa y kabald. || Juste : Ekardoya , 

yustilay juslûa. 



Probité, s. f. , intégrité. — Zucentasunay 

parkidaydea, kabaldea. || Droiture, équité, 

rectitude : Yustulasuna^ ékardoydea, jus- 

tutasuna. 
Problématique, adj., douteux. — Bûdakûa^ 

dûdagarriaj dûdatzekôa, aldebitakôa. 
Problématiquement, adv., d'une manière 

problématique, -r- DûdcUukiy dûdngar- 

riki, aldebitaz. 
Problème, s. m., question à résoudre. — 

Aldebild. 
Procébé, s. m., manière d'agir, méthode à 

suivre dans les arts. — Manéraj eghitatea. 
Procéder, v. n., faire, se comporter, agir. 

— Eghitea. \\ Agir en justice : Aûcitan 
aïtzeay haûcitan ibiltzea, aûcijoaïiatzea. 

Il Passer devant : Aïtzintzeaj haïntzi- 
nian pasaizea, haïntzintzea. \\ Naître, 
venir de, provenir : Ethortzeay sortzeay 
yayolzea. 

Procédure, s. f., manière de procéder en 
justice.— Aûcitan manéraren ibiUzea. H 
Actes judiciaires : Aûcim pezac. 

Procès, s. m., différend pendant devant les 
juges. — Aûcitty hauda^ prosesa. 

Processif, ive, adj., qui aime les procès. 

— Haûcikariay aiicikaria, proseskaria. || 
Qui donne lieu à des procès : Aûdkorra^ 
haûcikorray proseskorra, haûcilaria. 

Procession, s. f., cérémonie religieuse. — 
Prosmonea, prosesiôa, donejôaïta^ lethé- 
rinùy lethérina. fl Multitude : Ostea, ospea^ 
dia. 

Processionnel, le, adj., de profession. — 
Prosesionekday prosesiokôay donejôaila" 
kôa, lethérinkôay kthérinkoa. 

Processionnellement, adv., en procession. 
— Prosesionalki, prosesioki, donejôaïtakiy 
don^ôaïtuka. 

Prochain, aine, adj., qui est proche. — 
Urbil, urbill, uîHan^ hurbilUiy aldekôa, 
urkôa. Il s. m., son semblable : Béré idu- 
ria, béré laguna, proximôa. || Chaque 
homme, tous lés honmies : Lagun urkôa. 
Il Qui est proche : Hurbilhy ûrregoyd. 

Prochainement, adv., bientôt. — Losfer, 
file. 

Proche, adj., voisin. — Aûzûa. || adv., au- 
près : Aldean, aîdian. \\ adj., près. — 
Urbil, urbill. || Au plus proche : Urbil- 
' lian. Il Tout près : Urbil-urbil, onyo-on- 
yuauy ondo-onduan. 

Proches, s. m. pi., parents. — Ahaïdeac, 
azkaziac. 
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PaocLAMATiONy 8. f., éciît proclaoïé, action 
de proclamer. — Oslandedy ôchandiaj 
prôklamactonea. 

Proclamer, v. a., publier solenueliement. — 
Ostandeizeà , ôchandilzea , proclamai- 
zea. 

Procréation, s. f., action de procréer. — 
Ume'ghila , ume^ghiniasuna , em^arta- 
8una. 

Procréer, v. a., engendrer. — Emartzeay 
emarmetzea, ûme^ghitea, || Celui ou celle 
qui procrée : Emartzellea, emarmetzel- 
ietty ûmé'ghillea, ume'ghitaria. 

Procuration , s. f., pouvoir d'agir pour un 
autre. — Prokuraciotiea. 

Procureur, s. m., celui qui a pouvoir d*agir 
pour autrui. — ProkuratUza duena berlce 
baten aferac eghileko. || OfQcier établi 
pour agir en justice au nom du droit : 
Prokuroray prokuradorea. 

Procureose, s. f., femme qui procure, mau- 
vaise femme qui procure de jeunes filles. 
— Billalzaîlea, cherkatzaïlea, miatzaïlea, 
makaêla, estallzaïlea. 

Prodigalement, adv., avec prodigalité. — 
Eriandeki, irioîdekiy gheïlugarrikù 

Prodigalité, s. f., profusion. — Eriandeay 
irioïdea, gheïlugarria. 

Prodige, s. m., effet contraire à Tordre de 
la nature, qui excelle en bien ou en mal. 
— Sentagala, gheïlala, miraria. 

Prodigieusement, adv., à l'excès. — Senia- 
galki, gheitalki^ mirariki. 

Prodigieux, euse, adj., qui tient du pro- 
dige. — Seniagalgarria , ghettalgarria, 
mirarigarria. 

Prodigue, adj. et s., qui dissipe son bien.— 
Eriantzaïlea , irioilariay ghettugarria^ 
fundibilalla. 

Prodiguer, v. a., donner avec profusion. — 
Eriandelzea, irioïtzeay gheïtuzgarrilzea, 
fundibitalUzea, 

Producteur, trice, s., qui produit.— Pro- 
beditzallea^ banernetzallea. 

Production, s. f., action de produire. — 
Banernea, probedilasuna: || Engendre- 
ment, procréation : Umé'ghitea, ûme'ghin- 
lasutMj emariasuna. 

Produire, v. a., faire naître. — Ekarraz- 
tea. Il Engendrer : Emartzeay emarmet- 
zea, ûme'ghilea. \\ Fig., causer : Kaûsat- 
zia. Il Rapporter : Erakarlzea. \\ Expo- 
ser, mettre en vue : Aghertzia. || v. p., 
faire connaître : Ezaûtaztia. 



Produit, s. m., rapport. — Proféttéay ira- 
bacia,prodiUayprogoUhûa. fl Résoltalqui 
vient de quelque chose : Banemea. | 
Procréation : Ume'gkila. 

Proéminence, s. f., état de ce qui est en re^ 
lief. — Gôralasuna. Bosse en ouvrage de 
sculpture, de fonte, etc. : GakUztasunay 
gotoletasuna. 

Proéminent, ente, adj., qui est en relief. — 
Gôra. il Apparent : Agheria. \\ Sculpté, ou 
relief de fonte, etc. : Galatza, gotoka. 

Profanateur, s. m., qui profane.— Ganuz- 
tarra, eztondaria. 

Profanation, s. f., action de profaner. — 
Ganuzta, eztondea. 

Profane, adj. et s. m., contraire au respect 
de la religion, qui n'appartient pas à la re- 
ligion ,. chose profane. — Ganuztarra , 
eztondarra. 

Profaner, v. a., traiter avec irrévérence des 
choses saintes. — Ganuztartzea, ezlonr- 
deizea. 

Proférer, v. î|., prononcer. — ErraUea, 

Professer, v. a., avouer. — AUhortzea. H 
Enseigner : Irakustea, erakustea, erakulx- 
tea, ekabiUzea. || Exercer : Ekersitzea, | 
Professer la religion : Profemtzea, eka- 
biltzea. 

Professeur, s. m. , qui professe. — Ira- 
ktistzatlea, erakutxtzalleay profesora^eka- 
bildaria. 

Profession, s. f., état, métier. — Oficiàaf 
ophiciûa, ekabildea, profedôa. 

Profil, s. m., contour d'un objet vu decàié. 
— Bazterrelic ikhmten den gaûza baien 
ingurûay arraya. 

Profit, s. m., gain. — Profeîtûay proféiiia, 
prôbetchua, prôgoUhua, iràbada. \\ Uti- 
lité : Baliôa. 

Profitable, adj., utile. — Profeitugarria, 
prôbelchugarria, prôgotchugarriay ira- 
bazgarria. \\ Avantageux : BaHôsOy ira- 
bazgarria, gaïndirô. 

Profiter, v. n., gagner. — Prôfeiiaizm, 

prôbetchatzea, prôgotchutzea, irabaziea. 

Il Croître : Handitzea, larritzea. \\ Faire 

des progrès : Aîtzinatzeay ImnizimU- 

zea. 

Profond, onde, adj., très-creux. — Boma, 
barrankorray barrena. y Fig., extrèoie : 
Gheîdiay gaudia. || Difficile : GMzOy ne- 
kea. Il Savant : Yakina, yakinimna. 

Profondément, adv., d'une manière pro- 
fonde. — Barneki. 
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Profondeub, s. f., étendue en long. -- Bar- 
nalasuna. || Du haut en bas : Béhéréta- 
8tma. n Profondeur d'esprit^ etc. : Yakin- 
tasuna. \\ Fig., grandeur : Hnnditasnna. 

Profusément, adv., avec profusion. — Bar- 
rastakay deimasiaki, soberakiy sobratuki, 
soberatuki. 

Profusion, s. f., excès de dépense, etc. — 
Barrasta^ desmasia, soberaghia, sobei'a- 
kina. 

Progéniture, s. f., les enfants. — Aûrrac, 
aûrridiac. (En basque se dit au pluriel). 

Progrés, s. m., mouvement en avant, ac- 
croissement. — AUzinamendiUiy haïnt- 
zinamendûa, jarraïkinUa. 

Progressif, ive, adj., qui avance. — AU- 
zmagarriùy ha^ntzinagarriajarraîkina. 

Progressicfn, s. f., progrès. — ilf^irtnam^- 
dûa, haïntzinamenduay jarraïkintza. \\ 
Proportion : Handidura. 

Progressivement, adv., d'une manière pro- 
gressive. — Emeki-emeki , baraiche-ba- 
ratche. 

Prohiber, v. a., défendre, interdire. — Dé- 
bekâtziùy esmdatzea, défendatzea. 

Prohibitif, rvE, adj., qui défend. — Débe- 
kagarria, esendagarriay defmUagarria, 

Prohibition , s. f. , défense. — Débekua, 
esenda, défentsa. 

Proie, s. f., ce que ravit l'animal carnassier. 

— Saspilla, presa. || Fig., butin de la 
guerre : KafUAra. 

Projection, s. f. , action de jeter. — Arti- 

kUzBy eUhatzey égorria. 
Projet, s. m., dessin. — Proyetta, chedeaj 

gôgôa. 
Projeter, v. a.» former le dessein. — Pro-- 

yéiUUzeayChedcÀzeaygôgoaizea. || Lancer: 

Artikitzeaj etchatzeùy egortzea. 
Prolégomènes, s. m. pi., longue préface. — 

Izkribaurreac. 
Prolifique, adj., propre à la génération. — 

Umeghim, umeghilleay yendeén etaali' 

maieén azia. 
Prolixe, adj., trop long dans ses discours. 

— Lucéghiay astUsuéghia, lucerodetia, 
asUrodeUay luzeéghia. 

Prolixité, s. f., longueur dans u& discours. 

— iMcerodea, astirodea, luzelasuna, 
Prouxement, adv., d'une manière prolixe, 

tt'op étendue. — Luceghiy luzeghiy asli- 
roghi. 
Prologue, s. m., avant-propos d'une comé- 
die. — Jostaûrrea. 



Prolongation, s. f., action de prolonger.— 
Luzamendûa, luzamentiay luzamenay lu- 
zamenlûay lucekuntza. 

Prolongement, s. m., extension. — Eda- 
dura, edea, edaëray edamena. 

Prolonger, v. a., étendre la durée, etc. — 
Luzatzea. || Déployer : Edatzea. 

Promenade, s. f., action de se promener. — 

Promenaday paseiyûay bôastitza, paseyôa. 

Il Promenade (allons à la) : Gôacen pro- 

menadaty paseïyurcUy bôaztitzaty paseyo- 

rat. 

Promener, v. a., mener çà et là. — Prome- 
nalzeay paseïyatzeay paseyatzea, bôastit- 
zeùy pasigûatzia, ibiUzea. 

Promeneur, euse, s., qui promène. — Pro- 
menalzaîleay paseïyutzaïleay paseyatzaï- 
leûy pasigûatzatlea, bôastiizaïkay ibilt- 
zaïlea. 

Promenoir, s. m.; lieu où l'on se promène. 
— Prmnenateghiùy pasdytUeghiay boas- 
tUzteghiay paseyoteghia. 

Promesse, s. f., assurance donnée de bou- 
che ou par écrit. — Aghinlza, hitza, 
aghindea, loskania, promesa. 

Prometteur, euse, s., qui promet. —Aghint- 
zatledy aghintzaïlia, loskanitzaïkay hitz'- 
emailiay promes'ématlea. 

Prominence, s. f., état de ce qui est promi- 
nent. — Gôreéntasuna. 

Prominent, ente, adj., qui s'élève au-des- 
sus de ce qui l'environne. — Ingurattla 
dm gaûzez gôrago dôana, altôagokûa. 

Prominer , v. n. , s'élever au-dessus. — 
Gaïndi gôratzeay gaïnetic gôratzea. 

Promiscuité, s. f., tenne didactique, mé- 
lange. — Nahasdura. 

Promise, adj. (la terre), la Judée. — Ltir'- 
aghindûa. 

Promission, s. f. (terre de), la Judée. — 
Lnr'aghindûay lur'sagratu aghindûa. 

Promontoire, s. m., pointe de terre avan- 
cée en mer. — Mûnod. 

Promotion , s. f. , nomination. — Icenda- 
kuntza. 

Prompt, ompte, adj., qui ne tarde pas, dili- 
gent. — PrûnUiy lasterra, emea, bizia. || 
De courte durée : Lalurra. || Colère : 
Yaùskorra. bizia. 

Promptement, adv., vite. — LasteTy file, 
agudOy prûrUki. 

Promptitude, s. f., diligence. -Prântasuna, 
lastertasuna, agudotastma. || Brusquerie t 
Asprékeria, mokhorkeria. 
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Prône, s. m., instruction faite par le curé. 

— Prédikilay sermoïya, diariztea. 
Prôner, v. n., faire le prône, fatiguer parles 

remontrances, vanter. — Prédikatzeà , 
sermoîytzeay diaritzea. 

Prôneur, euse, s., qui sermonne, fait des 
remontrances. — Prédikatzalkay ser- 
tnoïlzallea, diariztzallea, predikariùj 
diarizkaria, prédikadorea. || Qui vante : 
Famaizaïlea, omendaria. || Grand parleur : 
Elheketariay elhe'ghillea, déna elhe. 

Pronom, s. m. , terme de grammaire.— Or- 
ticena. 

Pronominal, ale, adj., qui appartient au 
prdnom. — Oriicenekûa. 

Prononcé, ée, adj., très-marqué ; s. m., ce 
que le juge prononce. — Yuyamendûa. 

Prononcer, v. a., articuler les lettres, les 
syllabes, les sons. — Erraîtea^ ôgudtzea, 
nasbaghetzea. || Réciter : ErraHea. B Dé- 
clarer : Déklaratzeaj azaUzea, arpetzea. 
Décider : Erraïtia, déliberatzea. || Mar- 
quer les contours , arts : Markatzea. H 
V. p., développer son intention : Erraï- 
tea, cheheki mitUzatzea. 

Prononciation, s. f., manière de prohoncer. 

— Ogucita, nasbagheaj pronuntciadonea^ 
pronunzaciûa. 

Pronostic, s. m., conjecture médicale, signe 
d'avenir : Marka^ sinalea, sinalia, astne- 
kôa, asmaciôa, aztiaïra, asmôa. 

Pronostiquer, v. a., faire un pronostic. — 
Somaizea, asmatzeaj aztiatzea. 

Pronostiqueur, s. m., qui pronostique, fam. 
^SofnalzaïleayOsmalzaîleaj aztiatzaïlea, 
azltùy azlina^azliataria^ asmekotaria. 

Propagande, s. f., congrégation établie à 
Rome pour les ailaires qui ^'egardent la 
propagation de la foi. — Fedezko edor 
knntzaj propagmida. |j En France, on 
avait donné ce nom à une espèce d'aisso- 
dation ayant pour but de propager les 
principes et les mouvements révolutionnai- 
res : Politikako edakuntzay propaganda. 

Propagandiste, s. m., membre de la propa- 
gande. — Edatzaïlea, propagandista. 

Propagateur, s. m., qui propage. — Umas- 
kidaria, bidumezlaria, || Propagateur de 
nouvelles : Edatzaïlea. 

Propagation, s. f., génération. ~ Umas- 
kida, bidtimeztasuna. Fig. , progrès : 
Aïtzinamenduaj haïntzinamendûay jar- 

. raikifUza , édadura. g Accroissement : 
Uanditasunay handidura. 



Propager, v. a. et p., étendre. — -Edatzea, 
zabaltzea. H Répandre : Barrdiyatzia. B 
Semer : Eraitea. i| Produire : Vmazki- 
datzeaj bidumezlatzen^ emartzea, emar- 
metzea. 

Propension, s. f., pente naturelle, — Ekar- 
m, icAtim, mughida. 

Prophète, étesse , s., qui prédit. — Prô- 
fêta, prùféitay asmeghitaria. 

Prophétie, s. f. , prédiction. — Ethorkizu- 
nen asmeghia, prôfecid. 

Prophétique, adj., de prophète. — Ame- 
ghitarra. 

Prophétiquement , adv. , en prophète. — 
Asmeghileki, asmeghikirôy somaki. 

Prophétiser, v. a., prédire. — Asmeghi- 
tatzea^ somatzea, asmatzea. 

Propice, adj., favorable. — PiboreUtua, 
fâgorelxûay lagungarria, gherizUa, aide- 
lia. 

Proportion, s. f., rapport des parties entre 
elles et relativement au tout. — JJetna, 
négurria. H A proportion : ffétntan^ né- 
gurrian, araberan. 

Proportionnalité, s. f., état proportionnel. 
— Dtnrfca, doîdea, laghindeOy hèïfUasum, 
négurritasuna. 

Proportionnel, le, a^jt, qui est en propor- 
tion. — Heinekûa. 

Proportionnellement, adv., avec propor^ 
tion. — Heïnka. 

Proportionnément, adv., en proportion. — 
Négurriki, hdnki. 

Proportionner, v. a., garder la proportion. 
— Hèïntzeay négurritzea. 

Propos, s. m., discours, conversation.— Go- 
sdrrera, «olosa, elhea, fUtzayjolasa, I In- 
sinuation : Sarkotasuna. \\ A propos, adv., 
convenablement : Aproposkiy punition, 
puntianj égokaïrô, ontxa ethorria, (mdn 
ethorria , dichakaïrô , onUca jina, ghi- 
soda. 

Proposable, adj., qui peut être proposé. — 
Proposgarria, errangarria. 

Proposant, s. m., celui qui propose.— Pro- 
posatzatlea, erraïlia, aïparia, gôghiben- 
lea, gôghibendaria. 

Proposer, v. a., soumettre à Feiamen. — 
Irakustea. H Offirir : Ofreïtzeay proposai- 
zia, aïpatzea. (| Indiquer : Erakmtea, es- 
leïtzea. v. p., projeter : Gàgartzeay pro- 
yeitalzeay chedatzea, gogôatzea. 

Proposition, s. m., chose proposée. — Pf^ 
posicionea, aïpamem, afptwi, gôghibena» 
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Propre, adj., qui appartient exclusivement à, 
même. — Berreghina. || Convenable : 
Ghisa dena. |1 Net : Garbia, chahu. 
Proprement, adv., précisément, dans le sens 
propre. — Berreghinki. || Avec propreté : 
Garbiki, chahuki. 
Propret, te, adj. et s., d'une propreté re- 
cherchée. — Garbitchûa, 
Propreté, s. f. , netteté. — Garbitasunaj 

chakutasuna. 
Propriétaire, s. m., qui possède. — Yabea, 

nûima^ ontastinen yabea. 

Propriété, s. f., droit de posséder, ce qu'on 

possède. — Hontasuna, izaïtea. || Qualité 

particulière d'un corps : KalUatea,podoreâ. 

Prorata (au), adv., à proportion. — Heï- 

nian, négurian^ taldia, dindea, doîdeay 

araberan. 

Prorogation, s. f. , délai. — Luzatnena^ 

luzamendiktj gheïteda, gheïlem. 
Proroger, v. a., prolonger le temps qui 
avait été pris. — Luzatzea, guciiedalzea, 
gheîteratzea. 
Prosaïque, adj., qui tient de la prose. — 

Celotoskôa. 
Prosateur, s. m., écrivain en prose. — Ce- 

lotoskaria. 
Proscription, s. f.,act. deproscrire.-jEJr^m. 
Proscrire, v. a., condamner sans forme, 
chasser. — Egorlzea^ eripetzea, || Fig., 
abolir : Khentzea, 
Proscrit, ite, s., chassé. — Eripetûa. 
Prose, s. f., discours non assujetti à la me- 
sure. — Celototsa. 
Prosélyte, adj. et s., nouveau partisan. — 

Fedaldaya. 
Prosélytisme, s. m., zèle à faire des prosé- 
lytes. — Fedaldaytasuna. 
Prosodie, s. f., prononciation régulière. — 

Ogmkindea. 
Prosodique, adj., qui appartient à la proso- 
die. — Oguskindekûa. 
Prosopopée, s. f., flgure de rhétorique. — 

Norbaliza, 
Prospère, adj., propice. — Dôatsûa, zôri- 

ônekûa, pdlu-ônekûa. 
Prospérer, v. n., avoir du succès. — Dôai- 

sutzea, frangatzea. 
Prospérité, s. f., état heureux. — Dôat- 
êtiëra, dôatsutasuna, pàlu-ôna, zôri-^na. 
Prosternation, s. f., état de celui qui est 
prosterné.— Belhaûnikâa, belaûnikôa. \\ 
Humiliation : Umildadea, aphaltasuna^ 
béheramendtia. 



Prosterner, v. n., se jeter à genoux.— Bel- 

haûnikalzea, belaûnikatzea. || S'humilier : 

Umildatzea, aphaltzea, béheratzea. 
Prostituée, s. f., fille débauchée. — Fildd, 

galdûa, galdia, abandonatûa, abandona- 

Ha, araghitûa, emakume orozkôa, nechka 

orozkôa, pûia. 
Prostituer, v. a. et p., livrer à l'impudi- 

cité. — Abandanatzia , abandonatzea , 

aragheïtzea^ aragheïlatzea. 
Prostitution, s. f., débauche. — Aragheïta. 
Prostration, s. f,, perte des forces. — - Er- 

bartasuna, ebaïntasuna. 
Protecteur, trice, s. et adj., qui protège. 

— Laguntzalia , laguntzaïlea , merhpel- 

zaïlea. 
Protection, s. f., action de protéger. — 

Laguntza, mempegôa. 
Protégé, ée^ part., personne protégée. — 

Lagundua, menipelûa. 
Protéger, v. a., prendre la défense. — La- 

guntzeaj laguntzid, meïnpetzea. 
Protestant, s., sectaire. — Prolestanta. 
Protestation, s. f., déclaration publique de 

sa volonté. — Gôgarpena, errankisuna. 

Il Promesse réitérée : Segurantza. 
Protester, v. a. etn., assurer positivement, 

déclarer. — Gôgarpelzeaj érratea. || Pro- 
mettre : Sejt/ra/Zfa. Il Protester de ses sen- 
timents : Béré sendimenduz seguratzea. 
Protocole, s. m., formulaire. — /i^fcira- 

bûrua, ichkiraburûa. 
Prototype, s. m., original, modèle. — Led- 

raiildea. 
Protubérance, s. f., éminence. — Altura. 
Proue, s. f., avant du navire. — Brdnka, 

brankedy prôa, ûpaïta. 
Prouesse, s. f., action de valeur, excès. — 

Balentria. 
Prouver, v. a. et n., constater la vérité. — 

Frôgatzia, 
Provenant , ante , adj., qui provient. — 

Ethorrera, 
Provenir, v. n., émaner, procéder, dériver, 

revenir au profit, à l'utilité de quelqu'un. 

— Elhorizea; ethorizm. 
Provenu, ue, part. ; il est aussi s., qui est 

venu de. — Ethorria. 
Proverbe, s. m., sentence vulgaire. — £r- 

rana, errankomuna, erranghia, esanghiaj 

errant za, errankizuna. 
Proverbial, ale, adj., du proverbe. — Er- 

ranghiarrùy esanghiarraj errankomu^ 

narra. 
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Proverbialement, adv., par proverbe. — 
Erranki, esanki, esanghirô. 

Providence, s. f., sagesse de Dieu. — Letartà. 

Providentiel, le, adj., de providence. — 
Lelartàkôa. 

Province, s. f. , division d'un Elat. — Prô- 
benlcia, prôvinciaj prôbencia. 

Provincial, ale, adj. et s., de province. — 
Prôbentciakâa , prôvtnciarra , prôben- 
ciala. Il Religieux qui a la direction et 
Fautorité sur plusieurs couvents d'une pro- 
vince : Prôbentciala, prôvinciala, prôben- 
ciala. 

Provincialement, adv., en provincial. — Prô- 
bentcialki, prôvitmalkirô , prôbencialki. 

Provision, s. f., amas et fourniture de cho- 
ses nécessaires, droit de pouvoir. —Pro- 
bmonia, hornidura, zuzkiduraJabiUza. 

Provisionnel, le, adj., qui se fait par pro- 
vision, en attendant ce qui sera réglé dé- 
finitivement. — Probmomtxua , zuzki- 
durtxua, 

Provisionnellement, adv., par provision. — 
Probisionalki, hornidukoki, zuzkiduki, 
jabiltzaki. 

Provisoire, adj., préalable. — Mementekûa, 
presentekôa. 

Provisoirement, adv., pour le moment, en 
attendant. — Mementekotz, presentekotz. 

Provocateur, trice, s., qui provoque. — 
Achaïkaria, ataïkaria, achaïkatzaïlea^ 
ataïkatzallea , akômetatzaïlea , narital- 
zaïlea, atakatzaïlea^ yaûzaratzaïlea, 

Pro vocatif, rvE, adj., qui provoque. — 
Ataïkagarriaj aiakagarria, akômetagar- 
ria, naritatgarria, achaîkagarria. 

Provocation, s. f. , action de provoquer. — 
Achaïka, àtaïka, ataka, akômeta, narita. 

Provoquer, v. a., inciter, causer. — Achaï- 
katzea, ataîkaiJirea , akômetaUea^ nari- 
tatzea, atakatzea. 

Proximité, s. f., voisinage. ■— Urbilliamna, 
urbiltasunn, aldea^ albôa. 

Prude, adj. et s., qui affecte un air sage. — 
Zôghiera, zôghitasun, zurtasun, zuhur- 
tasun, gômartasunirakkutxten duenpré- 
suna batec béré bicitzeko manéran. 

Prudemment, adv., avec prudence. — Pru- 
dentki, zôghirô, zuhurki, zurkirô^ gô- 
markiy gômarkirô. 

Prudence, s. f., circonspection, discerne- 
ment de convenances. — Prudentcia^ zô- 
ghieray zuhurtzia, zurtasuna, gômarta- 
suna. 



Prudent, ente, adj. , qui a de la prudence. 

--Prudenta, zôghia, zurra, zuhurra, 

gômariia, arretaiia, artatsAa, ôartia. 
Pruderie, s. f., affectation de sagesse. — 

Zôghier'faltxûa. 
Prune, s. f., fruit du prunier. — Arana. 
Pruneau, s. m., prune sèche. — i4r(Wi- 

merlattta, 
Prunelaie, s. f., lieu planté de pruniers.— 

Arandia, aranieghia. 
Prunelle, s. f., prune sauvage. — Aran- 

basaiia, \\ Pupille de Vœil : Beghi-arana, 

beghi-miniay beghi-tninika. 
Prunellier, s. m., arbrisseau. — ilraii- 

hôndo'basatia. 
Prunier, s. m., arbre fruitier. — Aran- 

hôndod. 
Prurigineux, euse, adj., qui cause de la dé- 
mangeaison. — Atzagarria. 
Prurit, s. m., démangeaison. — Atza. 
Psalmodie, s. f., le chant des psaumes. — 

Salmodia. 
Psalmodier, v. a., chanter des psaumes. — 

Salmâac kaniatzea. 
Psaume, s. m., cantique. — Salmôa. 
Psautier, s. m., recueil des psaumes de 

David. -— Salteriôa. 
PsoRA, s. f., gale. — Zaragarra, azteria, 

hazteria, 
PsoRiQUE, adj., qui est de la nature de la 

gale. — Zaragarrekûa, azterikûay haz- 

terikûa, 
PuAMMENT, adv., avcc puanteur.— Piaîn- 

dukiy urrinduki. 
Puant, ante, adj. et s., qui pue. — Usaïn- 

dûu, urrindûa. 
Puanteur, s. f., mauvaise odeur. — Piwti»- 

keria, urrinkeria. 
Pubère, adj., en âge de puberté. — Larri- 

nedûa, érabetûa, morroïna. 
Puberté, s. f., âge de se marier. — iMrri- 

nera, erabera, adizkondeay morroîndea, 

ezkontzeko adina. 
Public, ique, adj., du peuple. — Guciakâa^ 

orozkôa. || Notoire : Publikôa, yakina, 

yakina. \\ s. m., le peuple : Populua, yeih 

dm. Il s. f., publique (fille ou femme) : 

Filda , pûta. || Publique (renommée) : 

Fâma pûblikôa. \\ Publique (voix) : Bôz 

publikôa, oinendea. 
Publiquement, adv., en public. — ftiW»- 

koki, agheriaUy otsanderô. 
Publication, s. f., acUon de pubBerpoar 

les bans de mariage. — ManaCy *H*w» 
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deiac. D Criées publiques : Publikacioneay 

olsandea, ochandia. 
Publicité, s. f., notoriété. — Agheria, 

agtêerriay publikoiasuna. 
PuBUER, V. a., annoncer une chose en pu- 
blic. — Banatzea^ otsandetzea, ochant- 

zia y publikatzea. \\ Bans de mariage : 

ManaCy kridac, deiac emaUiùy deïtzea. || 

Publier un livre : Liburu bat agherraz- 
- lia. Publier une ordonnance : Orde- 

nantza bat deïtzia. \\ Publier la guerre : 

Gherla otmndetzea, ochantziay gherra 

publikatzea. 
Publiquement, adv., devant le peuple. — 

Publikokiy agheriauj otsanderô, ocAan- 

dirôy aitzinean, haxntzinean. 
Puce, s. f., insecte aptère. — Kûkusôa^ kû- 

kuma. 
Puceau, s. m., jeune garçon qui n'a jamais 

connu de femmes. -— Puntcela, dônlzella, 

pôntzela, batsaya. 
Pucelage, s. m., virginité. — Puntcelaïya, 

pontjsellerd, pôntzelerd, batsaygàa. || Co- 
quillage univalve : Puntcelaïya. 
PucELLE , s. f. , fifle vierge. — Punlcela , 

dôntzella, dônceila, andreôrena, ponlzela, 

batsaya. 
Puceron, s. m., insecte hémyptère.— Zor- 

riay galaérna. 
Pudeur, s. f., honte. -- Ahalkea, ahalghea, 

ahalghiay ahaledj érabea. || Honnêteté : 

Onestasuna. \\ Par pudeur : Ahalkez y 

ahalghez, érabez. 
PuDiciTÉ, s. f., chasteté. — Gdrbitasuna, 

ahalketasuna y ahalghetasuna, chaukin- 

deay ckahutasuna. 
Pudique, adj., chaste. — Gàrbi^ chahû, 

ehaûj ahalhe, ahalghe, ahalghi^ ahale, 

érabe. 
Pudiquement, adv., avec pudeur. — Gâr- 
biki, chaûkiro, chahuki, ahalkeki, ahal- 

gheki, ahaleki, érabeki. 
Puer, v. n., sentir mauvais. — Usamlzeay 

maîntziaj urrintzea, urrinlzia. 
Puéril, île, adj., de Tenfance. — Aûrkôaj 

aûrkûa. 
Puérilement, adv., d'une manière puérile. 

— Aûrkoki. 

Puérilité, s. f., discours, action puérile.— 

Aûrkeria. 
Pugilat, s. m., combat à coups de poings. 

— Gûda bat ukhaîl kôlpéka. 

Puîné, ée, adj. et s., né depuis un frère, une 
sœuT.—Ondokôa, ondokûa, etcheko semea. 



Puis, adv., ensuite. — Ghérô. 

Puisque, conj., qui marque la raison par 
laquelle on agit, parce que. — Ceren éta 
badày ezgheroztic, ezkerô, ezkeroztanic. 
Il Ainsi : Behaz, beaz. 

Puissamment, adv., d'une manière puissante. 
Azkarki, almenlsorô, aldunsorô. 

Puissance, s. f., pouvoir, autorité. — Bo- 
Iherea, botera, menay eskudantzia, ahalâ, 
podorea, à/a, altuna, ahalduna, ahaltunay 
almenaria , almenduna. \\ Domination : 
Menea, mendeay botherea^ podorea, jaba- 
ridea, niempea, bringhidea, || Force : 
Almeiia, indarra, \\ Etat souverain ; Po- 
tentcia. 

Puissant, ante, adj., qui a beaucoup de 
pouvoir. — Boiheretxua, boteretstia, al- 
mentsua, pûchanta, podoretrua, \\ Riche : 
Aberatra, okhUua,pûchanta, U s. m. pi., 
les grands : Handiac. || Tout-Puissant 
(Dieu) : Gtkizkôa, gûcialduna, \\ Toute- 
puissance, pouvoir sans bornes : Podore 
gûcia. 

Puits, s. m, trou profond pour avoir de 
l'eau, terre des mines. — Pûtzûa^ zûpûa. 
Il Gouffre : Osina. 

Pulluler, v. n., multiplier rapidement. — 
Multzokalzia, diaskitzea. 

Pulmonaire, adj., du poumon. — Bulhâr" 
rekôa, bulhârrekûa, birikakôa, biriakôa. 
Il s. f., plante : Biribelharra. 

PuLMONiE , s. f., maladie du poumon. — Bi- 
rikeriUy birika-mimy bulharretako mina. 

PuLMONiQUË, adj. et s., maladie du poumon. 

— Helika , biriminduna, bulharretaric 
eritua. 

Pulpe, s. f., substance des fruits.— Jfdtwtd. 
Pulsation, s. f., battement du pouls.— 

— Pulsada. 

Pulvérisation, s. f., aciion de pulvériser. 

— Errailtskunfza, herraiiixktintza. 
Pulvériser, v. a., réduire en poudre. — 

Erraiitxlea, heiraûtxtea. \\ Fig., anéantir: 

Ezdeûstatzea. 
Punaise, s. f., insecte puant. — Cimitza, 

chimitcka. 
Punir, v. a., châtier. — Gaztigatzea, punit- 

zea, kasligatzia, kôrreïizia. 
Punissable, adj., qui mérite punition. — 

Gazligarrea, kastigarria, pûnigarria, 

kùrréxgarria. 
Punition, s. f., peme infligée pour punir. — 
. Gaztigûay kastigûay pûnicionea, kôrrei' 

mendua. 
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Pupille, s. f., ouverture dans Firis de rœil. 
— Beghi-ninia, \\ Enfant en tutelle : Era- 
pekôa. 

Pupitre, s. m., meuble sur lequel on met 
les livres pour étudier ou les papiers pour 
écrire. — PipUra, libraya. 

Pur, ure, adj., sans mélange. — Utxa, na- 
hasi-gabeay nasbaghea, naskea, pûra, ba- 
karra, choUla. || Or, vin pur : Urre^ arno 
nahastekatu gàbea, || Air pur : Axrepûra. 
Il C'est la pure vérité : Eghi ber béra da. 'j 
Sans tache, sans souillure : Gàrbiay cka- 
hua, châtia, \\ Net, clair : Gàrbia, kldra. 
Il Exact , correct : Lichta, ohartezkua, 
utzendua. 

Purée, s. f., suc tiré des pois, etc. — Zôpa- 
pasatûa. 

Purement, adv., d'une manière pure, chas- 
tement. — Gârbiki, chahôki. || Sans mé- 
lange : Nahasi gàbe. 

Pureté, s. f., qualité pure, nette. — Gàr- 
bitasuna, chahûtasuna. \\ Innocence : Ino- 
centcia. \\ Intégrité : Parkida, parkidoï- 
dea. Il Droiture : Chûckenlasuna, zucen- 
tasuna, || Chasteté : Gàrbitasuna, chahû- 
tasuna, chaûkindea. 

Purgatif, ive, adj. et s. m., qui purge. — 
Pûrgdgarriay édikuzkagarria, arrera- 
garria. 

PuRGATiON, s. f., évacuation procurée par un 
purgatif. — Pûrgà, 

Purgatoire, s. m., séjour expiatoire des 
âmes. — Pûrgatorioây sutikuzteghia. 

Purge, s. f., médecine. — Pûrgây édikus- 
kaya. 

Purger, v. a., purifier les humeurs. ~ Pur- 
gàlzeay édikuzkaytzea. \\ Délivrer : Lt- 
bratzea, || Dégager : Deskatibatzea. 

Purification , s. f. , action de purifier. — 
Pùrifikamcndila. \\ La Chandeleur : Kân- 
deraîllu. 



I Purificatoire, s. m., linge pour essuyer le 
I calice après la communion. — Pûrifihi' 
! garria. 

: Purifier, v. a. et p. , rendre pur. — Pûri- 
I fikatzea, 

\ Pus, s. m., humeur corrompue. — Zôrnm, 
zôrnia, hirôa, materia. 
Pusillanime, adj., faible et timide. — Emla^ 

hîla, hilhaûna, khelbera, allathirria. 
Pusillanimité, s. f., manque de courage.— 
I EnuUasuna, hiltasuva, hilhamtasum, 
khelbertasuna, allaïturrUasuna. 
Pustule, s. f., tumeur pleine de pus.— 

— Bizika, pmlilla. 
Putain, s. f., prostituée, garce. — FilM.pûla, 
gdlolsay bordionà emalorôa, galdûa, gai- 
dia, abandonatûa, abandonatia, araghi- 
tua, eniakiime orozkôa, nechka orozkôa, 
PuTANiSME, s. m., désordre des putains. — 
Pûlakeria, pûtaneria, gàloskeria, hor- 
dionkeriaj ématorokeria. 
PuTASSiER, s. m., adonné aux putains.— 
Pûta^ierûa, gàlotsûa, bordionkirô, émaîO' 
rotxtia, kôtilluna maïte dûena. 
Putréfaction, s. f., action de pourrir. — 

Usielera, 
Putréfié, ée, adj., corrompu , infect. — 

Usteldâa, tisaïndûa. 
Putréfier, v. a. et p. , corrompre. — Is- 

tellzeay marriatzea, bôhatzea. 
Putride, adj., avec pourriture. — Vsteldm, 
marriatûa, bohatûa. || Putride (fièvre) : 
Sûkhar mtela. 
PuTRiDiTÉ, s. f., état putride. — Uslella- 

suna, marriatasumy bôh^asuna. 
Pyramidal, ale, adj., qui est en forme de 

pyramide. — - Ciametarra, 
Pyramii>alement, adv., en pyramide. — Cw- 

nietalkiy ciametarkirô. 
Pyramide, s. f., solide à plusieurs faces et 
terminé en pointe. — Ciatneta. 



Q 



Q, S. m., on ne l'écrit jamais qu'on ne mette 
un u immédiatement après, si ce n'est 
dans quelques mots où il est final, comme 
dans le mot œq et il se prononce alors 
comme un k ; dix-septième lettre de l'al- 
phabet. — Abeceko amazazpigarren ktra. 

Quadragénaire, adj. et s. m., âgé de 40 ans. 
— Berrogoïurtekoa. 



Quadragésimal, ale, adj., appartenant au 
carême. — Gwizuniakûa. 

Quadragésime, s. f., le premier dimanche du 
carême. - Gaïznmako lehenbiàko igandfû. 

Quadran. — Voyez Cadran. 

Quadrangulaire, ulé, ée, adj. et s., à qua- 
tre angles. — Laûkantoinekôa. 

QuADRE. — Voyez Cadre. 
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Quadrilatère, adj. et s. m., figure à quatre 
côtés. — Laû aldetako figura. 

Quadrupède, adj. et s. m., animal à quatre 
pieds.— Laiîotnfc^, laûroinkôa, laû zan- 
gotako bestia, lad zangolako\almalia. 

Quadruple, adj., quatre fois autant. — Laû 
aldiz hatn herice^ laûbiderra. i| Monnaie 
d'Espagne : Vnzako ûrrea, otclnnekûa. 

Quadrupler, v. a., porter au quadruple. — 
Laû aldiz doblatzera, laûbidertzea. 

Quai, s. m., levée le long de la rivière. — 
Khaya, 

Qualification, s. f., action de qualifier. — 
Deïyaj alakozdea, icendamendua, icenda- 
gôa. 

Qualifier, v. a. et p., attribuer une qualité. 
— Lcendatzea, deïtzea^ alkazlea, alan- 
gotzea. 

Qualité, s. f., ce qui fait qu'une chose est 
telle ou telle. — Kalilatia, égokia, || No- 
blesse : Axiuria, aïihoria. || Titre : Titu- 
lua, \\ Lustre : Disliradura. \\ Inclinaison : 
Kûriasuna, \\ Condition : Etorkia, ekar- 
raya. \\ Talent : Talmdûa, yakitatea. \\ 
Qualité (espèce) : Môta, ghisa, kasta. 

Quand, adv. , dans le temps. — Notz, \\ 
Quand (depuis) : Noiz danic. \\ Quand 
(alors que) : Noïz éta éré, |1 conj., quoi- 
que, bien que : Halaric éré. || Encore que : 
Nahiz gatic. 

Quant a, loc. adv., pour ce qui est de. — 
Hortaz bertzalde, hortaz salbo, \\ Quant à 
moi : Nitaz denaz becembatian^ néré ga- 
tic. Il Quant à soi : Béré gatic. \\ Quanta 
lui : Harren gatic, \\ Quant à eux : Eyen 
gatic, heiyen gatic, || Quant à nous : Gure 
gatic, 

Quantes, s. f. pi., toutes les fois. — Aldi 
oroz. 

Quantième, s. m., désigne le nom et le rang 
numérique. — Cembalgarrena. 

Quantité, s. f., ce qui peut être mesuré au 
nombre. — Kaniitatia, || Multitude : 
Multzua, multchua, andana, saldôa. 

Quarantaine, s. f., nombre de quarante. — 
Berrogoïkia, berrogheîkia, || Quarantaine 
(une) : ^Berrogoï bat. || Isolement pendant 
quarante jours pour empêcher la conta- 
gion : Kârantena, 

Quarante, adj. num., quatre fois dix. — 
Berrogoï, 

Quarantième, adj. et s., nombre ordinal de 
quarante. — Berrogoïgarrena, 

QuARRÉ. — Voyez Carré. 



Quarreau. — Voyez Carreau. 
QuARRURE. — Voyez Carrure. 
Quart, s. m., la quatrième partie d'un tout. 

— Laûrdena. || Temps durant lequel le 
quart de l'équipage est en fonction : Laûr- 
dena, Il Quart de cercle : Bollesiaren laûr- 
dena. 

Quarte ou Quartaine, adj. f., fièvre. — Eh- 

gaïtza, \\ s. f., mesure. — Kdarta. 
Quartier, s. m., le quart ; partie d'un tout. 

— Laûrdena. \\ Quartier d'une ville, d'un 
village : Kartièra. \\ Quartier d'un hameau : 
Etchedldiay échadia, \\ Derrière d'un sou- 
lier : Zapata ghibela. || Endroit : Tôkia, || 
Partie du camp : Gherrarien etzankuntza, 
gherlarien égcUtza, || Grâce aux vaincus : 
Gracia, ondartzea. 

Quartier-maître, s. m., officier de marine. 

— Kàrlie-métra, 

Quasi, adv., presque. — Kàsic, hurran, 

Quasimodo, s. f., dimanche après Pâques.— 
BazkO'Zahar, 

QuATERNE, s. m., quatre numéros sortis en- 
semble à la loterie. — Kdterna. 

QuATORZAiNE, S. f., intervalle de quatorze 
jours. -—Amalaûdia, HQuatorzaine (une) : 
Amalaû bat. 

Quatorze, s. m., dix et quatre. — Amalaû, 
amalaûr, \\ Quatorzième jour : Amalaû- 
garren'eguna. \\ N» 14 : Amalaûgarren 
nûmeroa. 

Quatorzième, adj. et s. m., nombre ordinal. 

— Amalaûgarrena. 

Quatre, adj. numérique, deux fois deux. — 
Lady laûr. || s. m. , le quatrième jour : 
Laûgarren eguna, 1| N» 4 : Latia, || Le 
quatrième numéro : Lailgarren ntîmeroa. 
Il Quatre de chiffre, piège pour les rats : 
Arte espés bat laû baten forma dûena, \\ 
Quatre à quatre : [Laûnazka. || Quatre- 
vingts : Laûrogoï, \\ Quatre-vingt-dix : Laû- 
rogoVta amar, 

QuATRE-TEMPS, S. m. pi., troisjouTs do jeûue 
dans chaque saison. — Gartac, 

Quatrième, adj. ordinal. — Laûgarren, || 
Quatrième (le) : Latlgarrena, 

Quatrièmement, adv., en quatrième lieu. — 
Laûgarrenekoric, 

Que, pron. rel. ou absolu, conj., etc., (que 
Ton veuille, que l'on ne veuille pas). — 
Nahi éta ez. || Quoi : Cer. \\ Combien : 
Cembat, 

Quel, le, adj. pr., demander, etc. — Ceîn, 
Il Quel (le) : Ceïnec, \\ Quel (quel homme) ! 
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Cer ghizona f || Quelle (quelle femme) ! 
Cer emaztekia 1 1| Quel malheur est-il ar- 
rivé? Cer dohakabetasun'ghertadu da? 
Que (combien) ! Cembal I || Que (quoi) ! 
Cerl 

Quelconque, adj., quel qu'il soit : JVor-naAî^ 
céîn fiahiden édo ceîn. 

QuELLEMENT, adv., tellement, ni fort bien, 
ni fort mal, mais plutôt mal que bien. — 
Bold hoU. 

Quelque, adj., un ou une entre plusieurs ; 
adv., environ, à peu près. — Cembaity 
zombaït, zumbaU. \\ Quelque chose : Cer- 
beït, cerbaït. 

Quelquefois, adv., parfois. — Cembeït al- 
diZy noïzbeïtj noïzpaU, aldiz, noïzian 
behiny noïzetic-n&izeraiy batzuetan, bat- 
zietathy bcUzutan. 

Quelqu'un, adj. et s. m., une personne. — 
Norbéity norbaît. \\ Quelques-uns, plu- 
sieurs : Cembeït, cembaît. 

Qu'en dira-t-on, s. m., propos du public. 

— Errana, errankizuna. 
Quenouille, s. f., petit bâton pour filer. - 

Khiloa, khillûay linaya, urkhila. 
Quenouilles, s. f., filasse de la quenouille. 

— Chorroïnay chorronay tchorroya. 
Querelle, s. f., vive contestation, dispute. 

— Eskatima, kimerùy aharra. 
Quereller, v. a., faire querelle à; v. p., 

se disputer. — Eskatimatzea, kimetzeay 

ahuratzea. 
Querelleur, euse, adj. et s., qui aime à 

quereller. — EskatimcUeay kimeraria , 

ahararia. 
Quérir, v. a., chercher pour amener, pour 

apporter.— BtlWzea, billatzia, cherkcU- 

zeay cherkatzia. 
Question, s. f., demande, proposition sur 

laquelle on discute. -^ Kestioneay lei- 

kitza, gaUeay galdia. \\ Torture : Es- 

tira. 
Questionner, v. a., faire des questions. — 

KestionatzeaygaUTeghiteayleikitzatzea. \\ 

Lieu où l'on questionne : Leîkitzteghia. 
Questionneur, euse, s., qui questionne. — 

Kestionatzaïlea, gald'eghileay galdetzaî- 

lea. 
Quête, s. f., action de chercher. — Azmôa. 
Il Collecte pour les pauvres : Eskea, es- 

kia. 
Quêter, v. a. et n., faire une collecte. — 

Eskatzea, eské'ghitea. || Chercher : As-- 

îMtzeay bUlatzea. 



Quêteur, euse, s., qui quête, qui fait 
une collecte. — Eskatzaïlea, eskalaria, 
eskalea, \\ Qui cherche : Asmatzc^leay bil- 
latzaïlea, biUalzatlia. 

Queue, s. f., extrémité du corps des ani- 
maux, bout, extrémité du dernier rang.-- 
Buztana. || Pédoncule et pédicule des vé- 
gétaux : Ghirtaînà, churtoïnd. || File de 
gens qui attendent : Lerrôa, lerrûa. 

Queue-de-cheval. — Voyez Prêle. 

Qui, pron. relatif, lequel sert à interroger.— 
Nofy cein. jj Lequel : Ceïnec, norc. || Qui 
que ce soit : Nor bétta éré. 

Quiconque, pron. indéf., qui que ce soit.^ 
Cetn nahiy nor nahi. 

Quiet, été, adj., cakne. — Gheldia^ tra$h 
kila, trankUlay ûpakea, khalma, ugherat- 
dia. 

Quiétude, s. f., repos. — - Paûsuay sosegûa, 
deskarUxua. || Indolence : Banotasuna , 
banokeriUy naghikeria, faûnkeria. 

Quignon, s. m., gros morceau de pain. — 
Kochkorray kozkorra. 

Quille, s. f., cône de bois pour jouer. — 
Birlay ghirlay firla, ghilla. \\ Pièce sous 
le navire : UfUd azpiko zûr peza, khiUa. 

Quillier, s. m., espace où Ton range les 
quilles. — Birlateghiay ghirlateghiay fir- 
lateghia, ghillateghia, fttria, ghirla, firla 
tokia, ghillen lekia. 

Quincaillerie, s. f., marchandise de qoin- 
caille. — Kinkailleria, kinkalla. 

Quincaillier, s. m., marchand de quincail- 
lerie.— iftnJfcaff^ kinkall saltzatlea, tnart- 
chanta. 

QuiNE, s. m., cinq numéros sortis ensemble 
à la loterie. — Kind. 

Quinquagénaire, adj. et s., âgé de 50 ans. 
— Berrogoï'ta amargarren urtekoa. 

QuiNQUAGÉsiME, S. f., dimanche avant le ca- 
rême. — Igande ihaût. 

QuiNQUET, s. m., lampe à courant d'air. — 
Kinkea. 

Quinquina, s. m., écorce fébrifuge.-JKmUiM. 

Quintal, s. m., cent livres pesant; pi., 
quintaux. — Kintàla. 

Quinte, s. f., toux, caprice. — Bûelta. 

Quintessence, s. f., substance éthérée ;figM 
ce qu'il y a de meilleur, de plus essentiel, 
de plus fin. — HoberenOy obena, hadta. 

Quinteux, euse, adj. et s., fantasque. — 
Bûeltakorra. 

Quintuple, adj. et s. m., cinq fois autaat. 
—Bortz aldiz haïn bertce. 
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Quintupler, \. a., répéter cinq fois.— Bor^z 

aldiz doblatzia. 
QuiNZAiN, s. m., terme dont on se sert à la 

paume pour marquer que les joueurs ont 

quinze cliacun. — Kintzenés. 
Quinzaine, s. f., quinze jours. — AmaftorUa. 

Quinzaine (à la) : Amabortzian. 
Quinze, adj. num. ; s. m., dix et cinq, quin- 
zième. — Amabortz. 
Quinzième, adj. ord. ; s. m., la quinzième 

partie. — Amabortza. || Quinzième (le) : 

Amabortzgarrena. 
Quinzièmement, adv., en quinzième lieu. — 

A mabortzgarrenekoric. 
Quiproquo, s. m., méprise, fam. — Uste- 

gabea. 
Quittance, s. f., action pour tenir quitte.— 

Kitantza, errezebutUy errecibôa, kônta- 

rafia. 



Quittancer, y. a., donner quittance. — Kù 
tantatzea, errezebuta, errecibôa, ifcdnto- 
raûa émaïtea. 

Quitte, adj., libéré de sa dette, etc. — Kitô. 

Quitter, v. a. et p. , se séparer de quel- 
qu'un : Vztea, kilatzea, kitatzia. \\ Quit- 
ter un lieu : Tôki bat uziea. || Se dépouil- 
ler : Biluztea^ sotUzea, gabetzea. \\ Cé- 
der : Uztea. 

Qui-VA-LA? Qui vive? s. m., cri de la sen- 
tinelle. — Nor-da-hor ? || Fig., être sur le 
qui-vive, être attentif : Béré gmrdian 
izaîtea. 

Quoi, pron. relatif, quelque chose. — Cer. 

Quoique, conj., bien que. — Nahiz. 

Quote-part , adj., la part de chacun. — 
Phartea. 

Quotidien, ne, adj., de chaque jour.— f^ti- 
nekûa, egunorozkôa. 



R 



R , s. f., suivant Tancienne appellation , 
qui prononçait erre, et m., suivant l'ap- 
pellation moderne, qui prononce re , 
comme dans la dernière syllabe du mot 
gare; dix-huitième lettre de l'alphabet. 

— Abeceko emezortzigarren letra. 
Rabâchage, s. m., action de rabâcher. — 

Errepika. 
Rabâcher, v. a. et n., répéter souvent, fam. 

— Errepikatzea. 

Rabacherie, s. f., répétition. — Errepika- 
dura. 

Rabâcheur, euse, s., qui rabâche. — Erre^ 
pikalzaïlea. 

Rabais, s. m. , diminution de prix. — Mer- 
ked, beâ. 

Rabaissement, s. m., rabais. — Merketa- 
stma, beékirô, ghichiéra, urriéra. || Abais- 
sement : Aphallasunay béheratasuna. 

Rabaisser, v. a., mettre plus bas. ^Aphalt- 
zeOy biheratzea. || Fig., déprécier: JM«- 
preciatzea, gutitzea, tchipUzeay mendret- 
zea. Il Avilir : Guiiizea, ûrrilzea, aphalU 
rea, beheratzea. 

Rabans, s. m. pi., petites cordes avec lesquel- 
les on trousse les voiles' à la vergue et â 
l'arriéré du navire. — Bélen lokarriac, 
vélen lokarriac. 

Rabat, s. m,, coHet rabattu. — Balona, ar- 
rabireta. 



Rabattre , v. a. et p. , rabaisser. — 
Aphaltzeay beheratzea. || Faire descen- 
dre : Béheraztia. || Diminuer de prix : 
Merkatzea , béheraztia. \\ Aplatir : Za- 
baltzea. 

Rabêtir, v. a., rendre bête. — Abretzea, 
azindatzea, alimaletzea. 

Rablu, ue, Râblé, ée, adj., râble épais, 
fort et robuste. — Gothorra. 

Rabonnir, v. a., rendre meilleur. — Ontzea, 
ontzia. 

Rabot, s. m., outil de menuisier. — Erre- 
bota, kurrukia. 

Raboter, v. a., polir avec le rabot. — Erre- 
botatzea^ kurrukitzea. 

Raboteux, euse, adj., inégal. — KaskaïUay 
malkarra. || Noueux : Ardatxûa. 

Rabougri, ie, a(y. et part., mal conformé. 
— Tchar'peritiM, mendria^ kochkartua. 

Rabougrir, v. n., empêcher de profiter. On 
dit aussi se rabougrir. — Mendretzea, pe- 
ritzea, chartzea. 

Rabrouer, V. a., rebuter avec rudesse. — 
Aspreki egortzea, darpeki bidaltzea. 

Racaille, s. f., populace, rebut, fam. — 
Purruskaïlla, karrakailla. 

Raccoiser, v. a. , rendre cakne. — Eztit- 
zea, ûpakelzia. 

Raccommodage, s^. m., action de raccommo- 
der. — Antolaketa. 
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Raccommodement, s. m., réconciliation. — 
Antolamendua, 

Raccommoder, v. a. et p., remettre en étal, 
réparer. — Antolatzea, antolatzia. (| Ra- 
piécer : Pedachalzea, \\ Réconcilier : An- 
tolatzea, antolatzia, baketzea. 

Raccommodeir, euse, s., qui raccommode. 

— Antolatzaïlea, moldelzaïlea. 
Raccourci, s. m., diminué, abrégé. — La- 

burlua. 

Raccourcir, v. a., diminuer, abréger. — 
Laburtzea. 

Raccourcissement, s. m., action de raccour- 
cir. — Laburtasuna. 

Raccoutuement, s. m., action de raccoutrer. 

— Antolamendilay abobamendûa, rnolda- 
dura. 

Raccoutrer, v. a., raccommoder. — Anto- 
latzia^moldatzea, abobatzea. 

Raccoutumer, v. a., reprendre une habi- 
tude. — Berriz xisatzea. 

Raccrqc (coup de), mMQXiA.\i,—lJstegabe1cô 
gôlpéa. 

Raccrocher, v. a. et p., accrocher de nou- 
veau. — Berriz itsatsitzeaj lotzca, arra- 
patzea, \\ Pop., faire le métier de raccro- 
cheuse : Fildakérian aîtzea, gàlotskérian 
ibiltzea. 

Raccrocheur, s. m., qui raccroche de nou- 
veau. — Itsatsitzaïlea , lotzaïlea , arra- 
patzaUea, arraparia. 

Raccrociieuse, s. f., fille publique.— Ft'Wd^ 
pûtay gilotsa, bôrdiond^ émastorôa, gai- 
dtta, galdia, abandonatûa, abandonatiaj 
araghitûa, emakume orozkâay nechha 
orozkôa. 

Race, s. f., ceux d'une même famille. — 
Leïnua, leînua, ethorkia, || En parlant des 
animaux : Arraza. 

Rachat, s. m., action de racheter. — Er- 
reskateay kitapea, berterosgôa, 

Rachetable, adj., qui peut se racheter. — 
Erreskatagarria, kitapegaria, berteros- 
garria. 

Racheter, v. a., acheter ce qu'on avait 
vendu. — Berriz erostea^ berterostea. || 
Délivrer à prix d'argent une personne, re- 
tirer des mains d'autrui un bien, une 
rente, etc. : Erreskatatzea, kitapetzea. 

Rachitique, adj., attaqué du rachitis. — 
Kôra. 

Rachitis, s. m., courbure de l'épine dorsale. 

— Kôradea. 

Rachitisme, s. m., maladie du blé.-G<îrnia. 



Racine, s. f., partie des plantes qui s'éten- 
denl dans la terre.— £rr<îa, ernuty suri- 
zaya. 

Racler, v. a., ratisser. — Karraskatzea, 
errasatzeùf erradatzea. \\ Passer le ra- 
cloir : Arrasatzea, arraskintzea, rnuku- 
rozlatzea, adarrakitzea. 

Racleur, euse, s., qui ratisse. — Karras- 
katzailva, errazatzaîlea, erradatzaïlea. 

Racloir, s. m., instrument pour racler, ra- 
tisser. — Arraskea, errazalkia, errada- 
kaya, 

Racloire, s. f., instrument de mesureur de 
blé. — Arraska, arraskina, mukuro:- 
kim^ ad<irrakia. 

Raclure, s. f., ce qu'on ôte en raclant. — 
Erradaûlxa, ptirruska, purruchka, er- 
raiitxa, herraûtxa. 

Raconter, v. a. et n., faire un récit, nar- 
rer. — Kônlatzea, gôntatzea. 

Raconteur, euse, s., qui a la manie de ra- 
conter, fam. — Kôntatzaïlea, gôntatzaïka. 

Racornir, v. a. et n., rendre dur, coriace. 

— Biltzea , kochkoîltzia , kozkortzea , 
chuzpiltzea, zuspiltzea. 

Racornissement, s. m., état racorni.— A'ocfc- 
koïltasuna, kozkortasuna^ znspiUoMimy 
chuzpiltasuna. || Racornissement des mem- 
bres : Bildura. 

R ACQUITTER (se), V. p., regagner. — KHai- 
zea, galmenac ateratzia. 

Rade, s. f., abri pour les vaisseaux le long 
d'une côte. — Ugarrada. 

Radeau, s. m., sorte de plancher mobile sur 
l'eau ; plusieurs pièces de bois attachées 
ensemble. — Baldutsa. 

Radiation, s. f., action d'un corps qui lance 
des rayons de lumière. — CiarghiUHa- 
suna. y Action de rayer un article d'un 
compte, le nom de quelqu'un d'une liste : 
Kôntu batetic artikulu bal khentzea, 
lichla batetic icen bat ateratzea. 

Radical, ale, adj., qui est comme la racine. 
'Errotxikt, surtzaytxûa. \\ Entier : 0«rffl. 

Radicalement, adv. , entièrement, tout à 
fait.— Osofct. Il Dans le principe, la racine: 
Errotic. 

Radié, ée, adj., à rayons. — Lerrotûa, ci- 
luztûa^ ciarghillea. 

Radieux, euse, adj., rayonnant, joyeux. — 
Arrayotxua, ciarghilsùa. 

Radis, s. f., sorte de raifort. — Radia* 

Radotage, s. m., discours dénué de sens. 

— Chocheria. 
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Raboter, v. n., parler sans suite. — Cho- 

cheatzeay seHtzea, bûrutic yaûstea. 
Radoterie, s. f., extravagance qu'on dit en 

radotant. — Chochedura, seïntzedura. 
Radoteur, euse, s., qui radote. — Chochea, 

burutic yaûtsia. 
Radoub , s. m. , réparation de navire. — 

Obatzela, obeieza, adobeleza. 
Radouber, v. a. et p., faire radoub. — Obat- 

zea^ obetzea, adobatzea. 
Radoucir, v. a. et p., rendre, devenir plus 

doux. — Estitzea , estitzia, || Rendre 

plus malléable : Gazaztea^ gazatzat- 

zea. 
Radoucissement, s. m., action de radoucir. 

— Ezlimendua, 
Rafale, s. f., pluie chassée avec force parle 

vent. — Chirimbola. || Coup de vent de 

terre : Boliera. 
Raffermir, v. a. et p., rendre plus ferme au 

pr. et au fig. — Oôgôrraztia. || Rendre 

plus fort, plus sûr : Borthitztea, fin- 

katzea. 
Raffermissement, s. m., affermissement. — 

Gôgôrtasuna. 
Raffinage, s. m., action de raffiner le sucre, 

etc. — Garbikuntza. 
Raffinement, s. m., extrême subtilité. — 

Chotilkeriay chotillasuniJi. || Purification : 

Garbitasuna. 
Raffiné, ée, part., devenu fin. — Garbitâa. 

Il Subtil, adroit : Chotila. 
Raffiner, v. a., n. et p., rendre, devenir 

plus fin, purifier. — Garbitzea, chaûtzea, 

chahutzea, bérégantzea, berecilzea. \\ Se 

raffiner, devenir plus fin, plus adroit, se 

déniaiser : Choliltzea, désastotzea. 
Raffinerie, s. f., lieu où Ton raffine le su- 
cre. — Garbiteghia. 
Raffineur, s. m,, celui qui raffine. — Gar- 

bilzatlea. 
Raffoler, v. n., se passionner follement. — 

Erotzea. 
Rafle, s. f., grappe sans grains. — Mahaix 

kûskurrùy mahatx kmkuta^mahatxchiz- 
toïna. 
Rafraîchir, v. a., n. et p., rendre frais. — 
Freskatzea. || Se rafraîchir, boire frais, 

faire rafraîchir : Freskaztea. 
RAFRAÎcrassANT, ANTE, adj. et s., qui rafraî- 
chit. — Freskagarria, 
Rafraîchissement, s. m., ce qui rafraîchit. 
--Freskotasuna. || pi., aliments, boissons : 
Errefreskôùy otzarrôa. 



Ragaillardir, v. a., n. et p., rendre la [ 

— Alhegheratzea, arrayatzea. || Repren- 
dre ses forces : Bichkorlzea. 

Rage, s. f., hydrophobie ; fig., passion vio- 
lente, manie. — Errabia. 

Ragot, ote, adj. et s., trapu. — Gothorra. 

Ragoût, s. m., mets appétissants, faits de 
tranches de veau ou de mouton , préparés 
avec des herbes hachées et des épices. — 
Okeleta, erregusta, yiisekôa,sallsa.\\Ragoûi 
fait avec une fraise de veau : Birikakia, 

Ragoûtant, ante, adj., qui ragoûte. — Gm- 
tagarria, miukitsûay miukizgarria, sa- 
brosôa. || Qui excite : Kilikarria. 

Ragouter, v. a. et p., mettre en appétit. — 
Gmtatzia. [j Réveiller le goût : Zalelzeaj 
zaleâgotzea. 

Ragrafer, v. a., agrafer de nouveau. — 
Berriz krochetatzia. 

Ragrandir,. v. a., agrandir de nouveau. — 
Berriz handitzea. 

Raie, s. f., trait, ligne. — Marra. || Poisson 
de mer : Zerra, arraya. 

Railler, v. a., n. et p., plaisanter, se mo- 
quer, tourner en ridicule. — Trûfatzea^ 
bûrlatzeOf ihakindatzea. 

Raillerie, s. f., action de railler. — Trtl/a, 
bûrhy arralleria, irûfakeria^ ihakinda. 

Railleur, euse, s., qui raille. — Trùfaria, 
trûfanta, bûrlaria, barralaria, Irûfatzax- 
lea, ihakindaria. 

Raine, Rainette, s. f., grenouille. — Jjfftrf*- 
ferdia. 

Rainette, Reinette, s. f., sorte de pomme. 

— Erneta. \\ Rainette blanche : Gordin- 
churia. 

Rainure, entaillure en long dans le bois. — 
Errartea, akatsa. 

Rais, s. m., pièce droite de la roue. — Ar- 
rayôa, arrayûa. 

Raisin, s. f. , fruit de la vigne. — Mahalxa. 

Raisiné, s. m., confiture de raisin. — JSrre- 
chimeta. 

Raison, s. f., faculté intellectuelle qui dis- 
tingue l'homme de la brute , bon sens. — 
Adimendûa , arrazoîm , arrazoya. || 
Droit : Drelchua. \\ Justice : Ymticia. 
Il Satisfaction sur ce qu'on demande : So- 
segamendûa , askiestamna. ][ Preuve : 
Froga. \\ Cause : Kaûsa. || VLoiiî : Arra- 
zcnna, almutea^ arrazôya, erakaya. 

Raisonnable, adj., doué de raison, convena- 
ble. — Adimentxmy arrazoïmbliay ar- 
razoydblia. 

87 
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Raisonnablement, adv., avec raison.— il(it- 
menduki, arrazoïndblekiy arrazoyableki. 

Raisonné, ée, adj., appuyé de raison. — 
Adimendutiîay arrazoïndûa, arrazoydûa. 

Raisonnement, s. m., action de raisonner. 

— Arrazotnatnmdûay arrazoyamendûa. 
Raisonner, v. n. et a., employer sa raison. 

Arrazoïmtzea, arrazoyatzea. || Discuter : 

Aharatzea, jakirazkidatzea. 
Raisonneur, euse, s., qui raisonne. — Ar- 

razoïnalzaïlea, arrazoyatzaîlea. 
Rajeuni, ie, part., redevenu jeune. — Gaz- 

teiûa. 
Rajeunir, v. u. et a., redevenir, rendre jeune. 

— Gaztetzea. 

Rajusté, ée, part., ajusté de nouveau. — 

Yuntaiday arrimatila, arrenyalûa. 
Rajuster, v. a. et p., ajuster de nouveau.— 

Yunlalzea, arrimatzea, arrenyatzea. 
Râle, s. m., oiseau. —Râla. || Action de 

râler : Korroka, sollozotina. 
Ralement, s. m., râle ou enrouement. — 

Korrokay sollozotina. 
Ralenti, ie, part., devenu, rendu plus lent. 

— Emekilm, eztitua, baratchetâa. 
Ralentir, v. a. et p., rendre, devenir plus 

lent. --' Emekitzea , ezliizea^ ematzea, 
baratchetzia, berlasaïtzea. 

Ralentissement, s. m., relâchement.— 
Emekia, baratchea, lasaîdura, nasaïta- 
suna^ iberlasaîdura. 

Râler, v. n., respirer avec bruit, faire du 
bruit avec la gorge quand on est à l'ago- 
nie. — Korrokalzea, zollozotzea. 

Ralliement, s. m., action de rallier. — BU- 
dura, berpadea. 

Rallier, v. a. et p., rassembler, terme de 
marine. — Biltzea, berpatzea. 

Rallonger, v. a. et p., rendre plus long. — 
Luzatzea. 

Rallumer, v. a. et p., allumer de nouveau. 
Pichtea, berrizpichtea, berrizirasakitzea. 

Ramage, s. m., rameau, chant des petits oi- 
seaux. — Kanta. 

Ramager, v. n., chanter. Se dit des oiseaux. 

— Kantatzea. 

Ramadouer, v. a., radoucir par caresses. 

Lailsengatuz, tUulikatttz eztitzea. 

Ramas, s. «i., amas de diverses choses. — 
Tàdeaj saUôa, montoya, muntôay pillé, 
bileûa, meta, tara^ m6la,monto%naj mnlt- 
zua. 

Ramassé, ée, adj., trapu, vigoureux. — Go- 
thorra. 



Ramasser, v. a. et p., faire un ramas. — 
Biltzea. || Relever : AUchatzea. fl Traî- 
ner : Errestatzea. || Ramasser : Biltzea. 
Ramassis, s. m., amas sans choix : Bilkura. 
Rame, s. f., support d'une plante grim- 
pante. — Zurkaïtza. || Pièce de bois lon- 
gue et aplatie pour faire voguer. — Rama^ 
arraba. 
Rameau, s. m., branche d'arbre.— Afefewfai, 

adarra, laïra, adakia^ adakaya, tanlaya. 
Ramée, s. f., branches avec leurs feuilles.— 

Ostoïlla, orrichola. 
Ramener , v. a., amener de nouveau. — 

Ekarraztea. 
Ramé, ée, part., légumes grimpants auxquels 

on a mis des rames. — Zurkaitztatûa. 
Ramer, v. a., soutenir des pois, des haricots, 

ou quelque autre chose de même sorte avec 

des rames que l'on plante en terre. — 

Zurkaîlztatzea , zurkaïtzac ematea. || 

V. n. , tirer à la rame : Arrabatzia, 

ramatzia. 
Ramereau, s. m., jeune ramier.— Usôlchûa, 

ursotchûa. 
Rameur, euse, s., qui rame.— Arrabatzat- 

lea, ramatzaïlea, 
Rameux, euse, adj., à branches. —Adart- 

xâa. 
Ramier, s. m., pigeon sauvage. — Usûà, 

usôây ursôà. 
Ramification, s. f., division en rameaux an 

pr. et au fig.— Adarkaîtza, adakaîtza. 
Ramifié, ée, part. , qui a une ramification. 

— Adarkaïtda, adakaïtûa. 
Ramifier (se), v. p., se partager en bran- 
ches. — Adarkaitzea, ad^tkattzea, aidas- 

katzea. 
Ramolli, ie, part., rendu mou. — Guritûay 

biguntûa. 
I\^M0LLiR, V. a. et p., rendre mou. —Gn- 

ritzea, guriaztea, bigunaztia. 
Ramonage, s. m., action de ramoner. — 

Chimineyaren garbikuntzay khedarghea, 

déskerdea. 
Ramoné, ée, part., cheminée qui a été net- 
toyée. - Déskerdatûa. 
Ramoner, v. a., nettoyer une cheminée. — 

Chimeneya garbilzea , khedàrghetzea , 

déskherdatzea. 
Ramoneur, s. m., qui ramone.— CWmi»^- 

garbitzaïlea, khedarghetzallea , désker- 

datzallea. 
Rampant, ante, adj., qui rampe. — Erres- 

takaria. || Fig., vil : Aphala. 
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Rampe, s. f., partie d'un escalier, balustrade. 

— Grilla. 

Ramper, v. n., se traîner sur la terre. — 
Errestakatzia y errestatzea, errastatzeay 
arrasiatzea. \\ Fig., s'avilir : Aphaltzea. 

Ramure, s. f., le bois d'un cerf, d'un daim. 

— Adabiérûa. 

Range, adj. et s. m., qui commence à se 

gâter. — Khardinga, gartinga, garriôa, 

garrantza. 
Rancir, v. n., devenir rance, en parlant de 

la viande de porc.—Khardingatzea, gar- 

tmgatzeay kardamulzea, garriotzea, gar- 

ranizatzea. 
Rançon, s. f. , prix pour la délivrance d'un 

captif, d'un prisonnier. — Erreskatea , 

kitapea. 
Rançonnement, s. m., action de rançonner. 

— Erreskadea kitapedea. 
Rançonner, v. a., mettre à rançon; fig., 

exiger trop. — • Erreskatatzea^ kitapelzea. 
Rançonneur, euse, s., qui rançonne. -^Br- 

reskatatzallea, kilapelzallea. 
Rancune, s. f., ressentiment d'une offense. 

— Herra^ errenkura, hudigôa, elsaigôa, 
otina, areriotasuna. 

Rancunier, ère, adj. et s., qui a de la ran- 
cune. — Errenkuratxûa , etsatgotia, hu- 
digotia, oHntsûa, areriotxila. 

Rang, s. m., dignité, mérite. — Mechimen- 
dUa, galiamnay dinadia. \\ Place élevée : 
Goyendea. D Place : Errenkûa. \\ Ordre , 
hiérarchie : Batinchekia. \\ Rangée : Ler- 
rôcu 

Rangé, ée, adj., qui a de l'ordre, de l'éco- 
nomie. — Ordenatûa. 

Rangée, s. f., rang sur une ligne. -— Ler- 
rfiùy krrûay errenkûa. 

Ranger, v. a., p. et réc, mettre en ordre. 

— Moldatzea, antolaizea, arrenyatzea. || 
Mettre en rang : Lerrokatzea, errenkat- 
zia. Il Ranger (se), de son côté : Arren 
aide ezartzea. || Ranger (se), s'écarler 
pour faire place : Aldaizea^ bazierlzea. 

Ranimer, v. a. et p., rendre la vie ; fig., ré- 
veiller les sens assoupis, rendre le cou- 
rage. — Pichtea, pichtia, piztia, espor- 
satzea. 

Rapace, adj., avide de proie, de rapine. — 
Arrapatliu, arraparia. 

Rapacité, s. f., avidité. — Arrapaïllukeria, 
arrapakeria. 

Rapatriage ou Rapatriement, s. m., récon- 
ciliation, fam. — Adichkidemendûa, 



Rapatrier, v. a. et p., réconcilier.— ilrfecA- 
kidetzea, adichkidetzia, ongundetzia. 

Râpe, s. f., ustensile pour râper, espèce de 
lime. -— Arraspa, 

Râper, v. a., pulvériser avec la râpe. — Ar- 
raspatzia, arraskatzea. 

Rapetasser, v. a., rapiécer. — Pedachal- 
zea, pedachalzia. 

Rapetisser, v. a. et n., rendre, devenir pe- 
tit. — Tchikitzia, tchikitzea. || Diminuer: 
Gutitzea. 

Rapide, adj., qui se meut avec vitesse. — 
Farrasla.lasterra. \\ Qui est à pic: Tchuta, 
chuta. 

Rapidement, adv., avec rapidité. — Bras- 
tan, farrastkirô, brist, biziki. 

Rapidité, s. f., grande célérité. — Lasterra, 
lasteitasuna, lasteirea, arindea^ biziera. 

Rapiécer ou Rapiéceter, v. a., mettre des 
pièces. — Pedachatzea, pedachalzia, an- 
tolatzea. 

Rapiécetage, s. m., action de rapiécer. — 
Pedachadura. 

Rapiéceter, v. a. — Voyez Rapiécer. 

Rapine, s. f., action de ravir, pillage, larcin. 

— Arrapakeria, ohotnlza, ebaskeria, 
Rapiner, v. a. et n., faire des concussions. — 

Arrapatzea, ebaslea, ohoïnlzan ibillzea. 
Rapineur, s. m., fripon, fam. — Frikûna, 

filûsa. 
Rappel, s. m., action de rappeler. — Bi- 

garren deyà. 
Rappeler, v. a. et p., appeler de nouveau. 

— Berriz deylzia. \\ Faire venir : Ekar- 
raztea. || Faire ressouvenir : Orrhotla^ 
razlea. || Fig. , représenter le passé : 
Orrhmtzea, orrhMzia. 

Rapport, s. m^ revenu. — Gôzamena, er- 
renia. \\ Reçu : Kondaïra, eghitza. \\ Té- 
moignage : f^kukôtasuna. \\ Révélation 
indiscrète ou maligne *! Nahasla, chu- 
churla, salathendna, sahtze, agherkeia. 
Il Exposition par écrit d'une cause : £r- 
reporta. \\ Analogie entre plusieurs choses: 
Heïlea. || Parties assemblées : Iratchikia. 
Il Rots : Pokherra. || Par rapport, prép., 

quanta : Horren gatic, hortako. || 

Discours malin fait à dessein de nuire : 
Karia. 

Rapporter, v. a. et n., remettre au lieu où 
il était. — Eremalia. || Apporter de loin t 
Erekarlzea. || Redire à mauvais dessein : 
Erreportatzea, salatzeay karialzea. || v. 
p., s'en référer : Fidatzea. 
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Rapporteur, euse, s., qui rapporte. — &- 

latariCy nahastaria. 
Rapprendre, v. a., apprendre de nouveau. 

— Berriz ikhaslea. 
Rapprochement, s. m., action de rappro- 
cher. — Hurbilkuntza, 

Rapprocher, v. a. et p., approcher de nou- 
veau, de plus près. — Vxllaivaztia, urbiU 
laztia. Rapprocher (se) : Uïllantzia, ur- 
billzia. n Fig., réconcilier : Achkidelzea, 
achkidelziay baketzea, bakelzia. 

Rapt, s. m., action de ravir. — Erema- 
kuntza. 

Rapure, s. f., ce que la râpe enlève. — Pur- 
ruska. 

Raquette, s. f., instrument pour jouer au 
volant : Palotia, || Pour marcher sur la 
neige : Arrakela, 

Rare, adj., qui n'est pas commun, précieux. 

— Arrarûa , arrarôa, arraroy bakhan, 
bakhana. 

Raréfunt, ante, adj., qui dilate. —Zdbal- 

garria, berregarria, hedagarria , Idrga- 

garria. 
Raréfier, v. a., dilater. — Zàbaltzea, ber- 

retzea, hedatzea, làrgatzea. 
Rarement, adv., peu souvent. — Bakhan^ 

arraroki, bakhantki. 
Rareté, s. f., disette ; au pi., curiosité. — 

Arrarotamna, bakhandia. 
Ras, ase, adj., à poil court. — Molcha, ar- 

rasa, ohila. \\ Uni : Leguna. \\ Ëbran- 

cher un arbre au ras : Môdortzea, che-^ 

deralzeay adarrac moztea. 
Rasade, s. , verre plein jusqu'au bord. — 

Tragôa, basôa betheric. 
Raser, v. a., n. et p., tondre. — Mochtea^ 

murrichtea, murriztea. ||jCouper le poil 

de la peau, faire la barbe : Bizar'ghUea, || 

Démolir : Desekidatzea , lurrcratzea. || 

Enlever tous les arbres, etc. : Arraskat- 

ziay arrontatzeay soiUzea. 
Rasoir, s. m., instrument pour raser. — 

Bizar-nabala, bizarhbana, bizarlabala. 
Rassasiant, ante, adj., qui rassasie. — Ase- 

garria. 
Rassasiement, s. m., satiété. — Asetasuna, 

asekeria. 
Rassasier, v. a. et p., satisfaire l'appétit, les 

sens, etc. — Aseizea, aselzia. 
Rassemblement, s. m., action de rassembler. 

— Bilkûa, bilkuya, bilmendua. || Attrou- 
pement : Biribilkuntzay babilkmtza, bal- 
lerakuntza. 



. Rassemblé, ée, part., réuni. — fiUira. ] 
i Attroupé, ée : BiribUdna, balleratûa. 
; Rassembler, v. a. et p., réunir. — BUtzea, 
biltzia. B Attrouper : Biribilizea , baUe- 
ratzea. Rassembler (faire) : BUaraztea, 
Il Attrouper (faire) : Biribillaztea , baUe- 
raztea. 
Rasseoir , v. a. et p. , asseoir de nou- 
veau.— B^rm yarizea, || Faire rasseoir : 
Berriz yarraztea. || Replacer : Berriz 
1 ezartzea, || Faire replacer : Berriz ezar- 
I raztia. 
Rasséréner, v. a. .et p., rendre serein. — 
Arghiztatzeay arghiaztea, klaraztea, go- 
yeratzea. 
Rassis, adj. et part., pain qui n'est plusten- 
j dre, caractère plus calme. — Paûsaiûa, | 
! Assis de nouveau : Berriz yarria. 
\ Rassurant, ante, adj., qui rend laconfiance. 
j — Déskantxagarria. 
I Rassurer, v. a. et p., raffermir. — Segur- 
tatzia, segurlatzea, || Rendre la confiance : 
Deskantxalzea, 
Rat, s. m., petit quadrupède. — Arratoina, 

arratûay arratoya, erratoya, arroloya. 
Ratatiné, ée, adj. et part., ridé, flétri, ra- 
petissé. — Chimildûa, chimeMûa. 
Ratatiner (se), v. p., se rider, se flétrir.— 

Chimillzea, chimeltzea. 
Rate, s. f., viscère. — Bareay baria. 
Râteau, s. m., instrument pour ratisser. — 

Arrastelûa. 
Râtelée, s. f., ce qu'on peut ramasser d'un 
coup de râteau. — Arrastelukat, arrûste- 
lutara. 
Râteler, v. a., amasser avec le râteau. — 

Arrastelatzeay arrastelatzia. 
Rateleur, s. m., qui râtelle. — Arrasie- 

lalzaïlea. 
Râtelier, s. m., sorte d'échelle suspendae 
en travers et inclinée pour mettre le foin. 

— Banyatera, minyetera. 

Rater, v. n. et a., manquer à tirer ; fig., ne 

pas réussir. — FaUatzea, mankatzea. 
Ratière, s. f., machine à prendre les rats. 

— Arratom'artea, kôageay atzikaya. 
Ratification, s. f., approbation. — Icheko- 

ghitay fermughita. 
Ratifier, v. a., approuver. — Ichekoghit- 

zea, fermughitzea. 
Ration, s. f., portion de vivres, milil. — 

Bacionea, ractonia, anôa, arranichûa. 
Rationnel, elle, adj., terme d'astr. etde 

math. — Eraldetarra. 
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Rationnellement, adv. , d'une manière ra- 
i tionnelle. — Eraldetarki, eraldetarkirô. 
I Ratiser, V. a., ranimer le feu. —Pi^cA^- 
' raztiay berriz sûa pichtia. 

Ratissé, ée, part., qui a été gratté. — Kar- 
raskatûa. 

Ratisser, v. a., gratter la superficie.— iiTar- 
raskatzeay karraskatzia. 

Rattacher, v. a., attacher de nouveau.— 
Estakazlia^ amarraztia, lotuâztia, ber- 
riz estakatzea. 

Ratteindre , v. a. , rattraper. — Berriz 
achematiùy berriz arrapalzia. 

Rattraper, v. a., ratteindre, reprendre. — 
Voyez Ratteindre. 

Rature, s. f., effaçure par un trait de plume. 

— Arrayadura, borradura. 
Raturer, v. a. , effacer ce qui est écrit. — 

Arrayatzea^ arrayatzia, borratzeùy bor- 
. ratzia. 
Rauque, adj. (son de voix), rude et enroué. 

— Erlatxa, karranka. 

Ravage, s. m., dégât avec violence, ruine, 

désolation, destruction. — Soîlamena, gai- 

mendeùy désmasia. 
Ravagé, ée, part., qui à eu du dégât. — 

Sotldûay galdûa, lurreratûa^ deseghim, 

déstnasiatiki. 
Ravager, v. a., faire ravage. — SoUtzea, 

galizea, lurreratzea, deseghitea^ désma- 

siatzea. 
Ravalement, s. m., crépissage. — Zarta- 

dura, embokadura. || Fig., abaissement, 

avilissement. — Aphaltasuna. 
Ravaler, v. a. et p., crépir. — Zartatzea, 

embokatzea. \\ Fig. , abaisser , avilir : 

Aphaltzitty aphaltzea. 
Ravaudage, s. m., raccommodage. — An- 

toladura. 
Ravauder, v. a., raccommoder. — Anto- 

lalzea, konpontzea, arrenyatzia, arri- 

malzea. 
Ravauderie, s. f., discours plein de niaise- 
ries. — Erghelkeria. 
Ravaudeur, euse, s., qui ravaude. — An- 

tolatzaïlea, konpofUzaïlea, arrenyatzaî- 

lea, arrimatzaîlea. 
Rave, s. f., plante potagère, sa racine. — 

Arbia^errefaUa, errefaûna, lucharbia. || 

Terre semée de raves : Arbilanda, erre- 

faûdia, errefaûndia, lucharbidia. 
Ravigoter, v. a. et p., remettre en force, 

pop. — Biskorlzia, biskorizeay pichkort- 

zea. 



Ravilir, v. a., rendre vil. — GuUitzea, gu- 
chitzetty urritzea. 

Ravin, s. m., lieu cave par une ravine, che- 
min creux. — ErrekOy naba^ zuU>t8ûa, 
cilotsua. 

Ravine, s. f., torrent subit, ravin.— £rrc4a. 

Ravir, v. a., enlever par force. — Erema- 
tea, eremalia, béret zea, yabetzea, || Fig., 
charmer : Charmatzea. \\ A ravir, adv., 
admirablement bien : Charmagarriki. 

Raviser (se), v. p., changer d'avis.— OAar^- 
zeùy gogoz kambiatzea. 

Ravissant, ante, adj., qui enlève de force. — 
Eremaïlea. || Fig., merveilleux, qui charme 
Tesprit et les sens : Miragarria. 

Ravissement, s. m., enlèvement avec vio- 
lence.— OAotwfira, lapurreria berekuntza. 
Il Enlèvement d'une femme : Ostukia. || 
Admiration : Charmamendûa, 

Ravisseur, s. m., qui enlève une femme. — 
Osttâzulea. || Qui ravit, qui s'empare d'un 
objet : Eremaïlea, eremarUzaïlea, béret- 
zaïleay ohoina, lapurra. 

Ravitaillement, s. m., action de ravitailler. 

— Yanari hornidnra. 
Ravitailler, v. a., avitailler de nouveau. — 

Yanariz hornitzea, 
RAvrvÉ, ÉE, part., rendu plus vif. — Bize- 

tûa, pichtûa. || Ravivé (qu'on a) : Pitche- 

razia. 
Raviver, v. a., rendre plus vif. — Pitchaz- 

tia, pitcheraztea, pisleraztia, bizieraz- 

tia. 
Ravoir, v. a. , avoir de nouveau, retirer des 

mains d'autrui, recouvrer. — Berriz uka- 

tea, berriz izatia. 
Rayé, ée, part., qui a des raies. — Marra- 

tûa. Il Qui a des lignes : Lerrotûa, ciluz- 

tûa. Il Qui est effacé : Borratûa. 
Rayer, v. a., faire des raies. — Marratzea, 

Il Tracer des lignes : Lerrotzea, dluztea. || 

Effacer : Borratzea, 
Rayon, s. m., travail de lumière, rais. — 

Pirrindùy arrayôa. || Sillon : Hildoay hil- 

dôaska. || Tablette d'armoire : Taûleta. 
Rayonnant, ante, adj., qui rayonne. — Ar- 

rayotxûaypirrindalxûa. || Joyeux : Alhe- 

gheraUcûa, 
Rayonnement, s. m., action de rayonner. — 

Arrayotasuiia, dirdiratasuna. 
Rayonner, v. n., jeter des rayons ; briller. 

— Arrayatzea, dirdiratzea. 

Rayure, s. f., manière dont une étoffe est 
rayée. — Marra. 
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Réactif, ive, adj. et s. m., qui réagit. — 
Kôntragarria, 

Réaction, s. f., action de réagir. — Kôn- 
trakiia. || Fig. , vengeance : Mendeka- 
bea. 

Réadmettre, v. a., admettre de nouveau.— 
Berriz errecibitzea, berriz elartzea. 

Réadmission, s. f., nouvelle admission. — 
Berriz errecibitzeay berriz eiarza. 

RÉAGm, V. n., se dit d'un corps qui agit sur 
un autre, qui éprouve l'action, au pr. et 
au fig. — Kônlrakatzea. 

Réajournement, s. m., nouvel ajournement. 
^Ghibelamendua, bertce ayornamen- 
dûa. 

Réajodrné, ée, part., renvoyé à un autre 
jour. — Ghibelalùay berriz ayornatûa. 

Réajourner, v. a., ajourner de nouveau. — 
Ghibelatzeay berriz ayornaUea. 

Real, s. m., monnaie d'Espagne; pi., réaux, 
reaies. — Erreala. 

Réalisation , s. f. , action de réaliser. — 
Eghintaswia. 

Réalisé, ée, part., rendu réel. — Eghina. 

Réaliser, v. a., rendre réel. — Eghitea. 

Réalité, s. f., existence réelle. — Eghina, 
cina. 

Réapposer, v. a., apposer de nouveau. — 
Berriz ezartzea. 

Réassigner, v. a., assigner, appeler de nou- 
veau. — Berriz deïtzea. 

Rebaisser, v. a., baisser de nouveau. ^Ber- 
riz béheïtitzeay berriz béheratziaf berriz 
aphallzia. 

Rebaptiser, v. a., baptiser de nouveau. — 
Berriz bathaiyizea. 

Rébarbatif, ive^ adj., rude, rebutant, fam. — 
Malkorra, erroya, mokhorra, mukherra, 
ikezûa, dorpeâ, bihurria. 

Rebâtir, v. a., bâtir de nouveau. — Rirteki" 
dalzea. 

Rebelle, adj. et s., qui se révolte. — Er- 
reboltalùa, goïhandûa, menaliûa. 

Rébellion, s. f., révolte, soulèvement, ré- 
sistance ouverte aux ordres de son sou- 
verain. — Nahasdura, biahorka, goihan- 
dura, erreboltay nahasmendûa , menal- 
deéra, bekaïndeéra. 

Rebénir, v. a., bénir de nouveau. — Berriz 
bénédikalzea. 

Rebéquer (se), v. pr., répondre avec fierté 
à son supérieur, fam. -r Yazartzea, 

Rebiffer, v. a., redresser. — Altchatzes, || 
V. pers., regimber : ItzuUzea, 



Reblanchir, v. a., blanchir une deuxième 
fois. — Berriz chûriizea, bigarren cMian 
chûritzea. 

Reboire, v. a., boire de nouveau. — Berriz 
edatea. 

Rebondi, ie, adj., arrondi par embonpoint. 

— Lôdittla. 

Rebondir, v. n., faire un bond. — Saltalzea, 
yaûztea. || Faire rebondir : SaUaraztea^ 
yaïUxaraztea. || En parlant de la paume : 
Pûmpatzia. 

Rebondissant, ante, adj., qui rebondit. — 
Saltagarria. 

Rebondissement, s. m., action de rebondir. 

— Saltôaj yautxtasnna. H En parlant de la 
paume : Pûmpa, pûmpakûa. 

Rebord, s. m., bord élevé, saillie. — Baz- 
terra, eghia. || Rebord (avancée du toit) : 
Egatxa. 

Reborder, v. a., border de nouveau une 
étoffe, une chaussure. — Erreazpiltzea, 

Reboucher, v. a., boucher de nouveau. — 
Berriz tapatzea^errelapatzia. 8 Une bou- 
teille : Berriz bûchoinatzea, errebûchoi- 
natzea. 

Rebours, s. m., le contre-poil. — lUe-kôn- 
Ira, Il A rebours, adv., en sens contraire: 
KônlraiiCy bûru kôntra. \\ Le dessous : 
Kôntrakûa, ifrentzûa. 

Rebrousser, v. a. et n., relever en sens con- 
traire. — Kôntralic ilzultzea. || Retour- 
ner eu arrière : Hzullzeayghibelal yûaylea. 

Rebuffade, s. f., mauvais accueil, fam. — 
Esker gachtôa. 

Rebut, s. m., action de rebuter ; chose re- 
butée. — Errefusa. 

Rebutant, ante, adj., qui rebute, repous- 
sant.— G(JAatnjfarrta, iguïngarria, || Ré- 
barbatif : Malkorra, erroya, mokiwrra, 
rnukerra, ikezita, dorpeà, bihurria. I 
Orgueilleux : Soberbiosa, 

Rebuter, v. a. et p., rejeter avec dureté.— 
Bulkatzea, egortzea, bidaltzea. \\ Déplaire : 
Gaïtzestea. \\ Décourager : Desalaitzea. 

Recacheter, v. a., cacheter de nouveau. — 
Berriz kachetatzea, berriz cighilUUzea, 
berriz scllûtzea. 

Récalcitrant, ante, adj., qui résiste avec 
opimèiiTeié.'Enferratzaïlea^bihurtsmlea. 

Régalgitrer, v. n., résister avec humeur et 
avec opiniâtreté. — Enferratzea, bikurt- 
zea. 

Récapitulation, s. f., répétition sommaire. 

— Uzabûrray hitzabvrra. 
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Récapituler, v. a., résumer. — Itzabûrl- 

zea, hitzabûrtzea. 
Regarder, v. a., carder de nouveau. — Ber- 

riz kardatzea, berriz charrantchalzea, 

berriz bargatzea. 
Recarreler, v. a. , carreler de nouveau. — 

Berriz adrUlalzea, berriz aderraïlnztat- 

zea, berriz laûzatzea. 
Recelé, ée, part., recèlemenl. — Gordia, 

estalia, estaldûa. 
Recèlement, s. m., action de receler. — 

Gordeizey eslaldea, estalera. 
Receler, v. a., garder et cacher le vol de 

quelqu'un. — Gordetzia, gordetzea, es- 

laltzea. 
Receleur, euse, s., qui recèle. — Gordet- 

zaïlea, estaUzaïka. 
Récemment, adv., nouvellement.— Berriki, 

berrirôj aranago. 
Recensement, s. m., dénombrement. — Icen- 

dagôi, kôndu chehia yendez edo gaûzez. 
Recenser, v. a., faire un recensement. — 

Icendatzeaj kôndatzea^ gôndatzea , cem- 

batzea. 
Récent, ente, adj.*, nouveau. — Berria, 

berrikikôa^ oraïngôa. 
Réceptacle, s. m., lieu où s'amassent plu- 
sieurs choses. — Etarkaya. 
Réception, s. f., action de recevoir. — £r- 

recibimendûa. 
Recette, s. f., ce qui est reçu. —Erreceta, 

bildu den dirûa. \\ Action de recevoir : 

Errecikunizay dirûa errecibitzea, biltzea. 

Ij Composition de drogues : Erreceta. || 

Ecrit qui indique cette composition : Er- 

recetùy sentarana. 
Recevable, adj., admissible. — Errecibi- 

garria, arfditakena. 
Receveur, s. m., employé chargé d'une re- 
cette. — Errecibidora, errecebura, erre-- 

cibitzaîlea. 
Recevoir, v. a., prendre ce qui est pré- 
senté, donné oudù.—Errecibitzea, erre- 

dbitzia. || Ressentir : Senditzea, sendit- 

zia. Il Accueillir : Errecibitzea, errectbit" 

ziUj mhestea. J Installer : Ezartzea. 
Rechange (de), s. m., en réserve. — Erre- 

salbâa. n Rechange : Berriz kambianlze- 

kôà, berriz aldalzekûa. 
Rechanger, v. a., changer de nouveau. 

— Berriz kambiatzea, berriz aldatzea. 
Rechanter, v. a., répéter une chanson. — 

Berriz kanta bat émalea, berriz kan- 

taizea. 



Réchapper, v. a., être délivré. — Eskapat- 
zea^ salbatzea. 

Recharger, v. a.j chaîner de nouveau. — 
Errekargatzia y errekargatzea , berriz 
kargatzea. 

Reghasser, v. a., repousser ailleurs, chas- 
ser de nouveau. — Errekasalzia , erre- 
kasatzeay berriz kasatzea, berriz egort- 
zea. B Poursuivre le gibier de nouveau : 
Berriz ihiztatzia. 

Réchaud, s. m., ustensile pour chauffer les 
mets. — Chôfeid. 

Réchauffé, ée, s. m. et part., acquis delà 
chaleur. — Berolûa. \\ Mets, personne, 
etc., réchauffée : Errebérolûa. 

Réchauffer, v. a., acquérir de la chaleur. 

— Berotzea. \\ Chauffer ce qui était re- 
froidi : Errebérotzea, errebérôaziiay ber- 
riz bérôaztea. 

Rechausser, v. a., chausser de nouveau. — 

Berriz zangotakûac ezartzea. 
Recherche, s. f., perquisition, action de re- 
chercher. — - Billakuntza. 
Recherché, ée, part., ce que l'on désire 

trouver. — Billatûa. \\ Ce que l'on désire 

avoir : Désiratûa, nahitûa. . 
Rechercher, v. a., chercher de nouveau, 

avec soin, revenir sur le passé. — Billat- 

zea^ berriz cherkalzea. 
Rechigné, ée, adj., maussade. — Murruku- 

tuna , siinknïla , meslitsûay deskurritsûa. 
Rechignement, s. m., action de rechigner. 

— Murrukulunkeria, smkuïlkeriay mes- 
titsukeria, deskurritsutasuna. 

Rechigner, v. n., gronder, répugner. — 
Murrukutuntzea, sunkuïltzea, mestitzea', 
deskurritzea. 

Rechute, s. f., nouvelle chute en maladie. 

— Errechutay erorikôa, bertéripetia^ ber- 
katsoëra. 

Rechuter, v. n., tomber dans la même faute. 

— Bertérortzea, berteroslea, berriz yaus- 

tea. Il Tomber de nouveau malade : Ber- 

iériizea, berkaîsotzea. 
Récidive, s. f., rechute dans une faute. — 

Bertéroria. 
Récidiver, v. n., retomber dans une même 

faute. — Berterorlzea, berriz erortzea. 
I Rechuter dans une maladie : Bertérit- 

zea^ terkaîsotzea, berriz eritzea. 
Récif ou Ressif, s. m., chaîne de rochers à 

fleur d'eau. — Uhurpea. 
Récipient, s. m., vase pour recevoir les dis« 

tillations. — Etarlzallea, artzallea. 
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Réciprocité, s. f., état réciproque. — El- 
kardunûy elkargankia. 

Réciproque, adj., matntfl. — Ordaina^ or- 
dana, elkargankia^ elkarduna. 

Réciproquement , adv. , mutueliement. — 
Ordaïnez, ordanez, ordatnka, elkargan- 
derôy elkarri. 

Récit, s. m-, narration. — Hitzaldia, kôn- 
dairtty gondaïra. 

Récitatif, s. m., sorte de chant qui n'est 
point assujetti à la mesure et qui doit être 
débité. — HUzaldikôa. 

Récitation, s. f., action de réciter. — Hit- 
zaldikuntza. 

Réciter, v. a. , dire par cœur. — Erred- 
tatzea. 1 Raconter : Hitzaldialzea, kôn- 
datzea, gôndatzia. 

Réclamation, s. f. , action de réclamer. — 
Erreklamacionea, eraîgora. 

Réclamer, v. a., implorer. — O/Aoî-ar/ea, 
galdetzea. || Revendiquer : Erreklamat- 
zea, eraîgoratzea. || Rappeler : Orrhot- 
taztea. || v. n., exposer ses droits : Béré 
dretchuac ezaûlaztea. H Réclamer : Cral- 
detzeùy gaWeghilea. || Rappeler, terme de 
chasse : DeUotsitzea. 

Reclouer, v. a., clouer une seconde fois. — 
Bigarren aldian itzeztatzia. 

Reclus, use, adj. et s., qui vit dans la re- 
traite. — Erachia. 

Réclusion, s. f., détention. — Eraistea. 

Recoiffer, v. a., coiffer de nouveau. — 
Berriz koîfatzeay berriz buruztatzea. 

Recoin, s. m., coin caché.-CAotda, chokûa. 

Récolte, s. f., action de récolter les biens 
de la terre , les fruits que Ton récolte. — 
Errekolta. 

Récolté, ée, part., fait la récolte. —Erre- 
koltatûa, bildûa. * 

Récolter, v. a. , faire la récolte. — Erre- 
koltatzia, biltzea. 

Regommandable, adj., estimable.— Gc^men- 
dagarria, dôandigarria ^ estimagarria, 
errekomendagarria. 

Recommandation, s. f., action de recomman- 
der, estime pour le mérite.— Gômendiôa, 
dôandigôa^ errekomendacionea. 

Recommandé, ée, part., exhorté, prié d'avoir 
soin, chargé de quelque chose. — Gômen- 
dalûa, déandiliki, errekomendatûa. 

Recommander, v. a. et p., demander qu'on 
soit favorable à. . . , prier d'avoir soin. — 
Géwiêndatzea f dôanditzeay errekomen- 
datzea. 



Recommencé, ée, part., commencé de nou- 
veau. — Berriz asia. 

Recommencer, v. a. et n., commencer de 
nouveau. ~ Berriz aUea. 

Récompense, s. f., prix d'un service rendo, 
d'une belle action. — ErrekampenUa, 
gôlordia, gôlardôa. fl Prix d'un travail : 
Saria. 

Récompensé, ée, part., payé le travail. — 
Pagatûay saria émana. B Reconnu une 
belle action . Errekompenixatûa , gôlor- 
ditûa, gôlardolùa. 

Récompenser, v. a., payer un travail. — 
Pagatzea, sari bat ematea, sariztatzea, J 
Un service, une belle action : Errekom- 
pentxatzea, gôlorditzeay gôlardotzea. 

Recomposé, ée, part., composé de nouveau. 

— Berriz komposatûa , berriz eghim, 
berriz tnenàlda. 

Recomposer, v. a., composer de nouveau. 

— Berriz komposatzeay berriz eghitea. 
berriz mendtzea. 

Recomposition, s. f., ccrmposition nouvelle. 

— Komposicione berria^ eghin\ menàde- 
berria. 

Recompté, ée, part., compté de nouveau.— 
Berriz kôndatûa, berriz gôndatûa. 

Recompter, v. a., compter de nouveau. — 
Berriz kôndatzea, berriz gôndatzea. 

Réconciliable, adj., qui peut être réconci- 
lié. — Adichkidegarria, ongundegarria, 
komundigarria, bakegarria. 

Réconcilïateur, trice, s., qui réconcilie. 

— Adichkidetzaîlea, ongundaria^ komm- 
ditzaïlea, baketzaïlea. 

Réconciliation, s. f., action de réconcilier. 

— Adichkidamendda, ongundea, komun- 
diôay baketasuna. 

Réconcilier, v. a. et p., faire une réconci- 
liation. — AdtcAfctdeU^a , ongwidetzea, 
komundalzea^ baketzea. 

Reconduire, v. a., accompagner par dvi- 
lité. — Seghitzeay laguntzea. 

Reconduite, s. f. , action de reconduire. — 
Laguntza. 

Réconforter, v. a., fortifier, consoler. — 
Borthitztea, azkartzea. 

Reconfronter, v. a., confronter de nouveau. 

— Berriz aûrkedatzea. 
Reconnaissable, a(ij., facile à reconnaître. 

— Ezaûlgarria. 
Reconnaissance, s. f., action de reconnaître. 

— Ezaûlza,ezagutza. || Souvenir de bien- 
fait, gratitude qu'on en témoigne : 
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Ezaûtza, ezagulza, eskerra, dôaïkerdea, 
dôaîkerra, ikustatea. || Ecrit par lequel on 
reconnaît : Ezaûtzùy billeia. H Terme de 
guerre : Ezagutza^ itzulia. 

RscoNNAissANt, ANTE, adj., qui a de la gra- 
titude. — Ezagutzadundy dôaïkertia, es- 
kertiay eskertstUi, eskeremalkay eskerghil- 
tefl, eskerghinùy ikuslateduna. 

Reconnaître, v. a., se rappeler Timage 
d'une personne ou d'une chose. — EzaiM- 
zea, ezagutzea. \\ Remarquer : Ohartzea. 
Il Observer : Gûardiatzea. \\ Avouer : 
AUhortzea. \\ Récompenser : Errekom- 
pentxatzea, gôlorditzea, gôlordotzea. || 
Payer : Pagatzea, sariztatzea. 

Reconquérir, v. a., conquérir de nouveau. 

— Berriz kônkestatzea. 
Reconstruction, s. f;, action de recons- 
truire. — Birtekida. 

Reconstruire, v. a.,rebâtir.-JBtrl^fctdaU«a. 

Recopier, v. a., copier de nouveau. — Ber- 
riz kopiatzea. 

Regoquiller, v. a. et p., retrousser en co- 
quille. — Bollakintzea, kizkurtzea, gai- 
bartzea, izurlzea, kochkotUzea, biltzea. 

Recoudre, v. a., coudre ce qui est décousu. 

— Berriz yostea. 

Recouper, v. a. , couper de nouveau avec 
un instrument tranchant. — Berriz pi- 
katzea. \\ Recasser : Berriz aûstea. || Bri- 
ser : Berriz cheâtzea. 

Recourber, v. a., courber par le boiit. — 
Makurtzea, makurtzia. 

Recourir, v. n., courir de nouveau. — Ber- 
riz kurritzeùy berriz laslerkatzea. || Im- 
plorer : Othoïtztea. 

Recours, s. m., action de recourir, d'implo- 
rer. — OthMza, galdea. 

Recouvrable, adj., qui peut se recouvrer. 

— Kôbragarria. 

Recouvrement, s. m., action de recouvrer 
ce qui est perdu. — Izatia. || Perception 
des deniers qui sont dus et les diligences 
qui se font pour cela : Kôbrantza, 

Recouvrer, v. a. , retrouver, percevoir. — 
Kôbratzea: 

Recouvrir, v. a., couvrir de nouveau , lig., 
masquer.*— Berriz estallzea. 

Récréatif, ive, adj., qui récrée. — Yôsta- 
garria, lôriagarria, libertigarria, dôsia- 
garria, jôstagarria, âbusagarria. 

Récréation, s. f., action de récréer. — Yôs- 
teta, yôstagaïlûa, dôsteta, dôstaratlda, 
jôBteia, libertimendmy âbusamendûa. 



Récréer, v. a. et p., réjouir, divertir. — 
Yôstatzeaj dôstaizea, jôsiaizeay liber lit- 
zeOy lôriaizeaj dbusatzia. 

Récrépir, v. a., crépir de nouveau. — Ber- 
riz embokatzeaj berriz zartatzea. 

Récrier (se), v. p., faire une exclamation. 

— Planilzea. 

Récrimination, s. f., action de récriminer. 

— Erreberritamna. 

Récriminer, v. n., répondre par une acusa- 

tion. — Erreberritzea. 
I Recroître, v. n., croître de nouveau. — 
I Berriz eihùrtzea, berriz larritzea, ber- 
I riz handilzea. 
Recrue, s. f., nouveau soldat, etc. — Kons- 

kriia; konsgriia, diagheïlarra. 
Recrutement, s. m., levée des soldats. — 

Diagheïta. 
Recruter, v. a. et p., faire des recrues. — 

Diaghéîtzea, diagheïtatzea. 
Recruteur, s. m., qui recrute. — Diaghâî- 

tatzaïlea, diagheïtzailea. 
Recta, adv., ponctuellement. — Chuchentki. 
Rectification, s. f., action de rectifier. — 

Chuchendamendûa y zucenghita^ artez- 

ghita. 
Rectifier, v. a., redresser, remettre en 

état. — Chuchentzea, kompontzea, anto- 

latzeay zncenlzeay arleziecy arrimatzea. 
Rectiligne, adj., formé par des lignes droi- 
tes. — Mararleza, marzucena. 
Rectitude, s. f., équité, justesse d'esprit.— 

Chuchentasuna , zucentasuna, yiAstuta- 

sunùy juslutasuna. 
Recto, s. m. , terme emprunté du latin, la 

première page d'uu feuillet. — Aûrkia , 

gaïna. 
Rectum, s. m., gros intestin. — Ondoértzia. 
Reçu, s. m., quittance. — Kitantzay erre- 

zebutay errecibôa. 
Recueil, s. m., collection d'écrits, etc. — 

Bilgura, bazi, batadeay bildadea, \\ 

Abrégé : Laburkuntza. 
Recueillement, s. m., action de se recueil- 
lir.— Phentxakela, || Action de recueillir, 

de réunir : Bilkunlza^ bilgura, bazd. 
Recueillir, v. a., cueillir, ramasser, réunir. 

— Biltzea. || v. p., rappeler ses esprits : 
Gôgolatzeay gôgotan égotea. 

Recuire, v. a., cuire de nouveau (à l'eau). 

— Berriz egosaziea. || Griller : Berriz 
erreaztea. 

Recuit, ite, part., cuit de nouveau (à l'eau). 

— Berriz egosazia. || Grillé : Berriz er- 
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reazia. || adj., trop cuit (à Teau) : Egosie- 
ghia, || Grillé : Erreéghia. 
Recul, s. m., mouvement d'une chose qui 
recule. Il se dit principalement du canon. 

— Ghibelamendâa. 

Reculade, s. f., acUon d'une ou plusieurs 
voitures qui reculent ; iig. , en parlant des 
afEadres, ce qui en éloigne la conclusion : 
Ghibelamendûa. 

Regulemekt, s. m., action de reculer. — 
Ghibelamendûa. 

Reculer, v. a., n. et p., tirer, pousser en 
arrière. — Ghibelarat bulkatzea, espori- 
zatzea. || Emporter en arrière : Ghibela- 
red érematea. \\ Fig. , éloigner ; Urrunt- 
zea. Il Retarder : GhibekUz^a. H Ëtendre, 
porter plus loin : Handitzea. 

Reculons (a), adv., en reculant. — Ghi- 
belkay alzeraka. 

Récupérer (se), v. p., se dédommager. — 
Béré bûrna ordairazea. 

Récusable, adj., qui peut être récusé. — 
Artzukogarriay aHzukagarria. 

Récusation , s. f., action de récuser. — 
Artzukôa, 

Récuser, v. a., rejeter un juge, un témoin. 

— Arizukatzea^ arlzukotzea. 
Rédacteur, s. m., qui rédige. — Ichkiri- 

batzaïka, izkiribatzaïlea. 
Rédaction, s. f., action de rédiger. — M- 

kiribakuntza, izkiribakuntza. 
Reddition, s. f., action de rendre, — £r- 

rendamendûa. 
Redéfaire, v. a., défaire de nouveau. — 

Berriz urratzea. 
Redemander, v. a., demander une deuxième 

(ois. --Bigarren aldian gald'eghitea, ber- 
riz galdetzea. 
Rédempteur, s. m., qui rachète. — Erre- 

dentoreay eroslea, erresketatzaïlea^ kita- 

petzallea. 
Rédemption, s. f., rachat. — Erredempào- 

nea. j] Rédemption du genre humain : 

Ghizonen erredempcionea, ghizonen er- 

redenciôa, kitapena. 
Redevable^ acy. et s. ; fig., obligé. — Zor 

dunùy zor izcUia. 
Redevance, s. f., dette annuelle. — Urteko 

zorha, urteko censôa. 
Redevenir, v. n., devenir de nouveau. — 

Berriz bilakaizeay berriz ethortzedy ber- 
riz jitea. 
JlÉDiGER, V. a., mettre par écrit. — Ichkiri- 

batzea, izkiribaizea. 



Redingote, s. f., vêtement. — CkeniUd. 
Redire, v. a.^ dire de nouveau, répéter. — 

Berriz erralea. y Révéler à un autre ce 

qu'on a dit : Salatzea. 
Redite, s. f., répétition fréquente, ceqve 

l'on TeAïL— Errepika. ||. Rapports : Era- 

siaCy hitzùntzikeriac, berrilsukeriac. 
Redonner, v. a., donner de nouveau.— 

Berriz émaïtea. 
Redorer, v. a-, dorer de nouveau.— Berrii 

urreztatzea. 
Redoublement, s. m., augmeatation. -£r- 

redobka^ gheïtaberria. 
Redoubler, v. a. et u., réitérer, augmenter. 

— ErredobUUzeùy gheUambeizea. || Re- 
plier : BirtolesUùy berlolestalzea. 
Redoutable, adj., fort à craindre. — fid- 

durgarria. || Dangereux : Irriskosa^ ici- 

garriay lanyerosa. 
Redoute, s. f., pièce de fortification déta- 
chée en avant. ^ Erredula. 
Redouter, v. a., craindre beaucoup. —&/- 

durlzia, lolxatzia, ikharatzea. 
Redressement, s. m., action de redresser.— 

Zucendea, afteztea^ ariezdea, chuchendea. 
Redresser, v. a., rendre droit, etc. — CAn- 

chentzea^ chuchentzia, zucevUzea^ artet- 

zea. 
Redresseur, euse, s., de torts, chevalier 

errant. — ChucherUzaïka, zucenlzaîka, 

arteztariaj arteztzaUea. 
Réductible, adj., qui peut être réduit. — 

GuMitakenay tchipiditakena^ ttipiiUa' 

kena. 
Réduction, s. f., action de réduire. — Gn- 

titasuna, Ichipitasnnay tUpitasuna. 
Réduire, v. a., restreindre, diminuer. — 

Gutiizea, guchitzea. \\ Dompter : Cebah 

zea, heziea, ezlea, esitzea, malsotzea. | 

Résoudre : Biktkatzea, aboètzea. Q Se 

terminer : Finitzea. 
Réduit, s. m., retraite. — Chokôa, chokûa, 

zokûa. 
Réel, le, adj. et s. m., qui est en effet. — 

Eghiazkôa, erreala. 
Réellement, adv. , véritablement. -£yAiaiii, 

erreakiy cinez. 
Réexportation, s. f., action de réexporter. 

— Kampoko marichandizac berriz estraê- 

yereat eremaïten direnac. 
Réexporter, v. a., exporter des marcbao* 

dises importées. — Estranyereat éremm- 

teay estranyeretic etharri diren martckan- 

dizac. 
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Refaire, v. a., n. et p., faire de nouveau. 

— Berriz égkitea. g Se rétablir (guérir, 
revenir en santé) : Bichkortzea, sendat- 
zea. D Réparer : Kompontzea, antolatzeay 
arrenyatzea. 

Refendre , v. a., fendre de nouveau. — 
Berriz erdikalzea, berriz arraïlatzea. 

Référer, v. a., rapporter. — Pidatzea. I) 
Attribuer : Dâgoketzea. 

Refermé, ée, part., fermé de nouveau. — 
Berriz zerralûa. 

Ref^mer, v. a., fermer de nouveau. — 
Berriz zerratzea. 

Referrer, v. a., garnir de nouveau de fers 
les pieds d'un cheval. — Berriz fer- 
raizea. 

Réfléchi, ie, adj., fait avec réflexion. — 
Pamatuki, gôgotaturiCy erre/letzion'eki- 
Ion. B Quiréfl^hit(qui pense, qui est dans 
ses réflexions): Gôgotatna. \\ Qui est réflé- 
chi (reflété) : Ciarghiiûa, butarghitûa, 
ikurtatûa. 

Réfléchir, v. a., repousser. — BtUarghit- 
zeOy ikurtatzea. || v. n., penser : Phent- 
xatzea, gôgoratzea. || Fig. , rêver : Afnekc- 
tea, amestea. 

Réflecteur, s. m., corps qui réfléchit la 
lumière. — Ciarghiaren ikurtaria^ hiur- 
ketaria. 

Reflet, s. m. ,' réflection de la lumière. — 
BuiarghiGy argM biurketa. 

Refléter, v. a., renvoyer la lumière. — 
Butargkitzea, ikurtatzea, arghia ikurt- 
zea. 

Refleurir, v, n., fleurir de nouveau. — 
Berriz loraizea. 

Réflexion, s. f., action de réfléchir. — "^ 

Errefletzionea , ôaîrketa , oarrd , oar- 

kera, arthd, arrêta, oarkaïna, oartasuna, 

H Action de refléter : Butarghia, arghia- 

ren biwketa, ciarghiaren ikurta. 

Refluer^ v. n., retourner vers la source. — 
MareagMiyuaitea. || Remonter, aller op> 
posément . Oûïtitzeay itzultzea. 

Rm.ux, s. m., mouvement réglé de la mer. 

— Marea, ffiaria, ugotbea, menasta. 
Refondre, v. a., fondre de nouveau. — Ber- 
riz urtzea. 

Refonte, s. f., action de refondre. — Urt- 
kuHtz'berria, berriz urtzeko lana éghilea. 

Regorger, v. a., forçer de nouveau.— Bur- 
dinezko Ion bat berriz éghitea. 

Réporhablb, adj., qui peut être réformé. — 
Srreformagarria. 



Réformateur, trice, s., qui réforme, qui 
donne qne nouvelle forme à l'objet qui 
l'avait perdue. — Erreformatzaïlea, ber- 
taraûtzallea, berteratzallea. 

Réformation, s. f., action de réformer. — 
Erreformadonea, berteraûa. |i Donner la 
forme primitive : Berterd, birterd, lehen- 
biciko forma berriz ematea. 

Réforme, s. f., rétablissement dans l'ordre, 
dans l'ancienne forme. — Erreforma, 
moldura, berteraûa. || Retranchement : 
Espea, ébakia. || Réduction : Gutitasuna, 
gutchitasuna. || Congé : Konyta. H Réta- 
blir la forme primitive : Berterd, bir- 
terdy lehenbicikoforman berriz eiartzea. 

Réformer, v. a. et p., rétablir dans l'an- 
cienne forme. — Lehenbiziko ekanzan 
ezartzea. || Retrancher : Khentzea. Ré- 
duire : Gutitzea. \\ Mettre de côté comme 
inutile : Erreformatzea. 

Refoulement, s. m., action de refouler. — 
Barnakunlza. 

Refouler, V. a., pousser avec le refouloir. 
— Bamatzea, bamat yôtzea. || Refluer : 
Itzultzea. 

RÉFRAGTAmE, adj. et s. m., rebelle. — Fe- 
daHslea. 

Réfracter, v. a., produire la réfraction. — 
Arghia irudaûstea. 

Réfraction, s. f., division d'un rayon de 
lumière. — Arghiaren irudaûsta. 

Refrain, s. m., répétition à chaque couplet, 
etc. — Eûskarichôa, karUastea. || Retour 
de vagues : Tiranen itzulia. 

Refréner, v. a., réprinrer.—Onl^azo/^^i^ 
hertchatzea. 

Réfrigérant, ante, adj., qui raflratchit. — 
Hotzaghillea, otzaroghillea. 

Refrogné, ée, part., qui a le front rem- 
bruni. — Bekoskotùay bekurundestûa. 

Refrognement, s. m., action de se refto- 
gner.* — Bekoskôa, bekurundea. « 

Refrogner (se) ou Renfrogner (se), v. p., 
se faire des plis au front qui marquent du 
mécontentement , du chagrin. — Bekos- 
kotzeay bekuruntzea. 

REFROiDm, V. a., n. et p. , rendre firoid. — 
Hotztea, hotztia, hotzitzea. \\ Se refroi- 
dir : Errefriatzea. \\ S'enrhumer : Hot- 
zeritzea, hotzersitzea. 

Refroidissement, s. m., diminution de cha- 
leur au pr. et au fig. — Errefria, hotz- 
dura. Il Devenir malade par suite du froid : 
Uotzeriay hotzerm. 
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Refuge, s. m., asile. — IhesUkua, iheste- 
ghia, habea, yestokia, gordelekua, || Re- 
traite : Erretirôa, leku arrazghea. 

Réfugié, ée, adj. et s. m., retiré de son 
pays. — IhesghUiia, 

Réfugier (se), v. p., se retirer en lieu de 
sûreté. — Ihesleghitzea. 

Refus, s. m., action de refuser. — Erre- 
fusa, eza, ezeiza. 

Refuser, v. a., ne pas accepter, rejeter une 
demande. — Errefûsatzia, ez émaïteOi \\ 
V. p., se priver : Kaïzteétzea, pribalzea. 

Réfutation, s. f., discours pour réfuter. — -* 
Iraïzkida, egozkida. 

Réfuter, v. a. , combattre par des raisons. 

— Iraîzkidatzea, egozkidatzea. 
Regagner, v. a., gagner ce qu'on a perdu. 

— Berriz irabaztea, berriz iraztia. 
Regaillardir, v. a., remettre de bonne hu- 
meur. — Alhegheraztea. 

Regain, s. m., deuxième foin.— t/rmorr(Ja, 
urrisorrûa, sorromotza. 

Régal, s. m., festin. — Oberaria, gombi- 
danza, jaketa, bonaza, gozarôa. || Fig., 
grand plaisir, fam. : Atxeghina, gozaldia. 
Il pi. , régals : Aseac. || Présent : Pré- 
senta, émaïtza, doaïna, doôya, erregalôa, 
doana. 

Régalade, s. f. (boire àja), la tête renver- 
sée. — Garganiian edalea. 

Régaler, v, a., donner un régal. — Obéra- 
ritzea, gozarotzeay bonazatzea, || Faire 
des présents : Présentac, étnaîtzaCy doaï- 
nac, doanac, doôyac, erregalôac emaîtea. 

Regard, s. m., action de la vue. — Soa, 
bekokia, bekundea, beïratzea, behakuntza. 
Il Regard (en), loc. adv., vis-à-vis : Be- 
siambis. 

Regardant, s. m., qui regarde. — Beïrat- 
zaîlea. \\ Près de ses intérêts : Beïrakorra. 
Regardant (en) : Beiratzian. 

Regarder, v. a., jeter la vue. — Beïratzia. 
beïratzea. \\ Examiner : Etxaminatzea , 
miratzea, ikertzea. || Considérer : Kônt- 
sideralzea. \\ Etre vis-à-vis : Bisiambis 
izaïtea. jj Concerner : Dâgokitzca, cégo- 
kitzea. 

Régence, s. f., fonction de régent. — Erre- 
gencia, érondea, gobernûa, anzaêra. 

Régent, s. m., qui enseigne dans le collège. 

— Erreyenta, errejenla, maïslrûa, eskola 
tnaysûa, \\ adj., qui gouverne pendant la 
minorité : Erregentea, érondaria, gober- 
nutaria, gobernatzaïlea, anzaëria. 



Régenter, v. a. et n., enseigner. — Ira- 
kusteay erakusHa, irakastea, érakastea. || 
Maîtriser : Ibiltzea, antzatzea. 

Régicide, s. m., assassinat d'un roi. — Er- 
reghe baten heriotza. \\ Celui qui commet 
le crime : Erreghe baten heriolzatlea. 

Régie, s. f.^ administration des impôts indi- 
rects, droits réunis. — Siseketarien admi- 
nistracioneay ekarlzaïlûa, erabiUzailûa. 
Régie (employé de la) : Siseketaria. 

Régi, *iE, part., gouverné, administré.*— 
Gobernatua, erontztua, erondetna. 

Regimber, v. n., ruer, rebiffer. — ItzuUzeûy 
ordaïntzea. \\ Résister, fam. : IhardukU- 
zea, bihurtzea, enferratzea. 

Régime, s. m., manière de vivre. — Yate- 
rea. || Manière de gouverner : Gobemua, 
erondea. 

Régiment, s. m., corps militaire. — Erre- 
yimendûaj erregimendûa, diabiUa. 

Région, s. f., grande étendue d'un pays, ou 
division de la terre. —JSrria, aldêrria. || 
En parlant des éléments : Ekoteghia. \ 
Portion du corps humain : BidghUa, 

Régir, v. a., gouverner, administrer.— Go- 
bernatzea, erontzea, erondetzea. 

Régisseur, s. m., qui régit. — Gobemat- 
zaïka, erontzallea, erondetzallea. 

Registre ou Regître, s. m., livre où Ton 
inscrit. — Erregistrûa, 

Règle, s. f., instrument pour tirer les lignes. 

— Erreghela. || Opération d'arithméti- 
que : Erreghela. \\ Fig., principe : Prin- 
cipiûa, erreghela. || Ordre : Ordena, erre- 
ghela. Il Modèle : Modela. \\ Statuts : 
BitezardeaCy erreghelamendûac,araûdeac. 
Il Règlement : Chuchenkunza , araûdea, 
araûay adrakaya. pL, menstrues : Odo- 
lac, ilberac, illodolac, atsegcMzac, erre- 
ghelac. 

Réglé, ée, adj. , conforme aux règles, point 
décidé. — - Erreghelatûa, ordenatûa. || Es- 
prit sage : Zuhurra, prnderUa, erreghe- 
latûa, zentzutûa. || Papier couvert de li- 
gnes : Marratûa. 

Règlement, s. m., statuts, action de ré^er. 

— Erreghelamendua y araiid^, araûa, 
adrakaya, chuchenkuntza. || D'une nDe, 
d'une province : Errondaldia. 

Règlement, adv. , avec règle.- Erreghelatuz, 
araûaz, araûdeZj adrez, erreghelaluki- 

Réglementaire, adj., qui concerne le règle- 
ment. — Erregkmêndukôrra , ara6de- 
kôrra, adrakaykorra. 
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Régler, v. a., fixer, tirer des lignes sur le 
papier. — Marralzea, \\ Fig., conduire, 
diriger suivant certaines règles, détermi- 
ner, décider une chose d'une façon ferme 
et stable, mettre ses affaires, sa dépense 
dans un bon ordre. — Erreghelatzea. 
Réglisse, s. f., plante. — Errekalitza^ go- 

cherrôa. 
Régnant, ante, adj., qui règne. — Erret- 

naria, baterondoria. 
Règne, s. m., gouvernement d'un roi, etc.— 
Erresumay e^^réînûay errenua^ bateron- 
Jfcta. Il Terme d'histoire naturelle : Erreï- 
ntM, Il Laps de temps que règne un roi : 
Erretnaldia, bateronaldia. 
Régner, v. n., gouverner un état; fig., do- 
miner, être en crédit, s^étendre. — Errei- 
natzea, bateronlzeajabaritzea. 
Regorgement, s. m., action de ce qui re- 
gorge. — Gaïntasuna. 
Regorger, v. n., déborder, abonder. — 

Gaïnditzea. 
Regret, s. m., chagrin d'avoir perdu. — 
Erregreta, dolua. || Repentir : Erren- 
kura, arrenkura, urrikia, dôlua, gôgoan- 
beharra. 
Regrettable, adj., qu'on doit regretter. — 
Errenkuragarriay erregretagarria, urri- 
kigarriay dôlugarria^ gôgoan behar gar- 
ria. 
Regretter, v. a., être affligé d'une perte.— 
Errenkuratzeay erregreiatzea, urrikil- 
zeay dôlutzeay gôgoanbehartzea. 
Régulariser, v. a., rendre régulier. —Kom- 

pontzea, araûtzea, erregulartzea. 
Régularité, s. f., état régulier. — Zucen- 

tasuna^ araûdea. 
Régulier , adj. , c^orme aux règles. — 
Zucena, erreghelakûa. \\ Exact : Zucena, 
chuchena, zorrotza^ erreguliera. || s., re- 
ligieux : Erregularra, araûtarra. \\ Ré- 
gulier, commun, ordinaire : Kômuna, ber- 
dina, igûala, sarritakûa, belaldikûa. 
Régulièrement, adv., d'une manière régu- 
lière. — Zucenkiy chuchenki, erregularkû 
Réhabilitation, s. f., action de réhabiliter 
(yhonneuT).—Erreparamefidûa, \\ Remet•^ 
tre comme avant : Lehen bezala ezartzea. 
Réhabiliter, v. a. et p., remettre dans le 
premier état (en parlant de Thonneur). — 
Erreparatzea. || Arranger comme avant : 
Lehm bezala ezarUea. 
Rehaussement, s. m., action de rehausser. 
— Gheïiakhamendûa. 



Rehausser , v. a. , hausser davantage. — 

Gheitalchatzea. \\ Fig., augmenter : Han- 

dilzea, || Vanter : Goralzea, espantutzea. 

Il En peinture : Gaïnloralzeay gheiyago 

kholoreztatzea, kholorea goïtitzea. 

Reins, s. m. pi. , les lombes, le bas de l'é- 
pine du dos et la région voisine. — Er- 
raïnac, erranac, sayetsac. 

Reine, s. f., femme de roi, femme qui rè- 
gne. — Erreghina. 

Reinette, s. f., sorte de pomme. — Erneta. 
Il Reinette blanche : Gordinchuria 

Réintégration, s. f., action de réintégrer.— 
Birtosaëra. 

Réintégrer, v. a., remettre en possession. — 
Birtosartzea, || En prison : Berriz preso 
ezartzea, berriz presondeiyan sarraztea. 

Réitération, s. f., action de réitérer. — 
Berriztamendûa. 

Réitérer, v. a. , dire de nouveau. — Ber- 
rizlatzea. 

Rejaillir, v. n., jaillir. — Yaïlkitzeaj yal- 
ghilzea, yaûztea, ilkitzea. \\ Etre réflé- 
chi : BtUarghilzea, arghia ikurlzea. || 
JRelomber : Erortzea. 

Rejaillissement, s. f., action, mouvement 
de ce qui rejaillit. — Yaûtxiay yaïlkia, 
yaïlkitasunay hilkitzia. 

Rejet, s. m., action de rejeter.— Errefma. 
Il Nouvelle pousse d'un végétal : Muskila^ 
aUaska. 

Rejeter, v. a , jeler une seconde fois. — 
Berriz boiatzea, etchalzea, aûrdikitzea. 
Il Repousser : Bulkatzea. \\ Jeter dehors 
(vomir) : Go'Wghitea, oka'ghitea, goïtika'- 
ghitea. || Il se dit aussi des arbres qui re- 
poussent après avoir été coupés : Aidas- 
katzea, muskiltzea, pampanotzea. || Fig., 
rebuter, ne pas agréer : Gaïtzestea. 

Rejeton, s. m., nouveau jet. — Aldaska, 
muskila, pampanoa, urtuma. \\ Fig., des- 
cendant : Leînukôa, ondokôa, ethorkikôa. 

Rejoindre, v. a. et p., réunir, ratteindre. — 
Yuntalzea. 

Réjoui, ie, s., personne gaie. — Alheghera, 
bôza, harrôa, arraya. \\ part., qui éprouve 
du contentement : Alhegherattla, 

Réjouir, v. a., divertir. — Alhegheratzea, 
bôzlea, bozkariotatzea. 

Réjouissance, s. f., démonstration de joie. 
— Bôzkarioa^ àlhegheratasuna, alheghe- 
rantzia. 

Réjouissant, ante, adj., qui réjouit. — Al- 
hegheragarriay bôzkariogarria. 
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Relâche, s. m., repos. ^ Paûma, deskant- 
xûa, desnekeay aisedagôa. || s. f., Heu où 
Ton peut relâcher : Dembora tcharretan 
imtciac sartzenahal diren portûac, iôkiac. 

Relâché, ée, adj., se dit principalement du 
relâchement dans les mœurs et dans la re- 
ligion : Lachotûa, lazotûa^ galdûa, || Qui 
a perdu sa tension : Lachalua. 

Relâcher, v. a.^ faire qu'une chose soit moins 
tendue ; fig., moins sévère, moins intègre. 

— Lachotzeay lazotzea, lachaizea. || Lais- 
ser aller : Lazotzea. || Céder : Atnor 
emaïtea. \\ Diminuer : Gutitzea. \\ v. n., 
terme de marine, s'arrêter : Untciac portu 
batian sartzea^ dembora tzar izanezy edo 
bertce behar batendako. \\ Mettre en li- 
berté : Lachaizea, largatzea. 

Relais, s. m., chevaux qui doivent en rem- 
placer d'autres en route. — Tirôa, 

Relancer, v. a. , lancer, mettre de nouveau 
en mouvement. — Berriz abiaztea. || Je- 
ter de nouveau : Berriz etchatzea, botat- 
zea, aûrtikitzea, iraikitzea. || Poursui- 
vre : Berriz perseghilzea. || Faire lever de 
nouveau une pièce de gibier : Berriz ait- 
chaztea. || Riposter : Ordaïntzea. 

Relaps, apse, adj. et s., qui est retombé 
dans l'hérésie. — Bcrteriôa.. 

Relater, v. a., raconter un fait. — Kôndat- 
zea, gôndatzea. 

Relatif, ive, adj., qui a du rapport. — Ara- 
beray beàkidea, behakidea, elkarkidea. 

Relation, s. f., récit.— Kôndaïra, eghitza. 
Il Liaison : Elkar atchikitzia. \\ Rapport : 
Bédkida, elkar gokia. 

Relativement, adv., par rapport — Ara- 
berian. 

Relayer, v. a., laver de nouveau. — Berriz 
garbilzea. 

Relaxation , s. f . , relâchement. —Librantza, 
berlasaïla, bemasatta. 

Relaxé, ée, adj. et part., mis en liberté. 

— Libratuu. 

Relaxer, v. a. , remettre en liberté. — Li- 
bratzea. 

Relayer, v. a., occuper des ouvriers les uns 
après les autres. — Aldizkalzeay chan- 
yazkatzeay kambiazkalzea, \\ v. n., chan- 
ger de relais : Tirôa kambiatzea. 

Reléguer, v. a., exiler en un lieu fixé. — 
Destarrotzea, 

Relevé, ée, adj., noble, sublime.— fiandta. || 
part., haussé : Goïtitûa,altchatûa. |j s. m., 
extrait de compte, etc. : Kôntupharte bat. 



Relevée, s. f., t. de pratique, après-midi. 
— Atxaldea. 

Relever, v. a. et p., remettre debout. — 
Chutitzea , chutitzia. || Reconstruire : 
Berriz ekidatzea. \\ Hausser : Goratzea, 
goïtitzea, altchalzea. || Fig., ranimer : 
Pichtea, R Faire valoir : Bale^faztea. fl 
Exalter : Alimatzea. || Censurer : Kriti- 
katzea, || Dépendre : Meneizea, 

Relief, s. m., basse en ouvrage de scalp- 
ture, de fonte, etc. — GakUzay gotolea. 

Relier, v. a., coudre et couvrir un livre. — 
Estaltzea, kobertur'emaiea. jj Lier de nou- 
veau (attacher) : Berriz loizea. H Reve- 
nir à une ancienne liaison : Berriz adich- 
kidetzea. 

Relieur, euse, s., qui relie des livres. — 
Liburu estaltzaîleay kobertur'ematlea. 

Religieusement, adv., avec religion. — Br- 
ligioneki, erreligioneki. 

Religieux, euse, adj., de la religion. — Er^ 
religionekûa. || Pieux : Yûyûsa. Fidèle : 
Fidela,fielay leyala. \\ s., moine : FràUiay 
fraïlea, fraUea. 

Religion , s. f. , culte. — Erreligionea. H 
Foi : Fedea. \\ Piété : Debodonea, debo- 
ciûa, jaïera, yûyûsdm. Q Femme qui vit 
dans un couvent : Serora, andre-jamko- 
lia. Il Religion fausse, superstition : Dan^ 
ghedea. \\ Religion, vertu morale qui porte 
à adorer Dieu : Donedea. 

Religionnaire, s., celui, celle qui suit la re- 
ligion protestante. — PrcOestantay don- 
ghedazalea. 

Reliquaire, s. m., boîte, cadre où l'on en- 
châsse des reliques. — Ondonegkia. 

Reliquat, s. m., t. de pratique, reste de 
compte. — Ondarri^ 

Relique , s. f. , reste d'un saint. — Er- 
lika. 

Relire, v. a., lire de nouveau. -^Berriz 
irakurtzea. 

Reliure, s. f., ouvrage de relieur. — Es- 
talkia. 

Reluire, v. n., luire par réflexion. — Ar- 
ghitzea. Il Fig., briller : Dirdiratzea^iU- 
tiratzea. 

Reluisant, ante, adj., qui reluit. — Dirai" 
ranta , arghigarria. 

Relustrer, v. a., lustrer de nouveau. — 
Berriz distiraztea. 

Remaniement, s. m., action de remanier, 
l'effet de cette action. — Erabilkunlz*- 
berria. 
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Remahier^ t. *a., manier de nouveau. — 
Berriz erabillzea. || Refaire ; Berriz 

Remarier, v. a. et p., marier une seconde 
fois. — Berriz ezkmtzea. 

Remarquable , adj. , digne d'attention. — 
Ikusgarriùy miragarria, berechgarria, 
ezagutgarriay erremarkagarria. 

Remarquablement, adv. , Notablement. — 
IgMsgarriki, miragarriki, erremarkagar- 
riki. 

Remarque, s. f., observation. — Erremarka^ 
gôardtakwfUzùy ezagutMea, zagulbidea. 

Remarquer, v. a., voir, observer. — Erre- 
markatzia^ ohartzea. H Distinguer : Eza- 
gulzia, ezagutzea, \\ Observer : Géardiat- 
zea^ bealditzea. || Marquer de nouveau : 
Berriz fnarkatzea^ semletzea, chedatzea. 

Rembarquement, s. m., action de rembar- 
quer. — Errembarkamendua, itsasgot- 
menâua, oncirafnendua. 

Rembarquer, v. a., n. et p., embarquer de 
nouveau. — Berriz embarkatzea, berriz 
Hsasgoïka, berriz onciralzea. 

Rembarrer, v. a. , repousser vigoureusement. 
Il est peu u»té au prop. — Borlhilzki 
bulkalzea. y Fig. et fam., rembarrer quel- 
qu'un, rejeter avec fermeté, avec indigna- 
tion. On dira en basque : Bériac erraïtea 
(lui dire les siennes), c'est-à-dire lui dii^e, 
lui répondre ce qu'il mérite. |] Je l'ai rem- 
barré ou rembarrée d'importance : Bériac 
errandiozked fivérecizuen bezala, bériac 
aUuiu tnéred zuen bezala. (Je lui ai dit 
les siennes comme il le méritait; pour 
dire : Je lui ai dit ce qu'il méritait, il a 
entendorce qu'il méritait). 

Remblai , s. m. , terre rapportée. — Lwr 
emenda. 

Remblayer, v. a., combler de terre de rap- 
port. — Lurrez emendatzea. 

Rembourré, ée, part., garni de lain», de 
crin, de bourre. — lUaûndûa. 

Rembourrer, v. a., garnir de bourre, de 
laine, de crin. — IllaUntzea, 

Remboursable, adj., qui peut être rem- 
boursé. — Pagagarria. 

Remboursement, s. m., action de rembour- 
ser. — Pagamendtia. 

Remboursé, ée, part., rendu le débours. — 
Pagat%la. 

Rembourser, v. a., rendre le débours. — 
Pagatzea, bertce bâti zure kontuko éghin- 
iuen gastuac itzuUzea, tumatzea» 



Remède, s. m., ce qui sert à guérir. — Er- 
remediôa, sendagarria. 

Remédier, v. n., apporter remède. — Er- 
remedialzea, erreperatzea. 

Remémoratif, ive, adj., qui fait ressouve- 
nir. — OrrhoUgarria. 

Remémorer, v. a. et p., remettre en mé- 
moire. — Orrhoïlaztea. 

Remercier, v. a., rendre grâces, refuser 
honnêtement. — Esker emaïteay esker ghi- 
iea^ dôalkertzea, erremersiatzea. 

Remerciement, s. m., action de remercier. 
— Eskerra. 

Remesurer, v. a. , mesurer de nouveau. — 
Berriz négurtzea. 

Remettre, v. a., mettre une chose où elle 
était précédemment. — lizultzera béré 
tékirat, || Renvoyer : ItzuUzera. || Remet- 
tre, pardonner les fautes : Barkatzea. \\ 
Mettre en dépôt : Paûsatzea, evnatea, 
ezartzeay uziea. 

Remettre (se), v. p., se replacer. — EzarU 
zea. Il Recouvrer la santé, les forces : 
Sendalzea, bichkorizea, || Revenir d'un 
évanouissement, d'un trouble : Béré kôn- 
lurat ethorizia. 

Remeubler, v. a., regarnir de meubles. — 
Berriz mobktzea, alajatzea, alajetzea. 

Réminiscence, s. f., ressouvenir.-Orr ftot(za. 

Remise, s. f., retraite du gibier. -- Oafzia. 

Il Retardement : Ghibelamendûay ghibel- 

kuniza, berantza, Inzamendtla. || Argent 

remis : Pagamendtui. \\ Lieu où l'on tient 

les carrosses, etc. : Aldaleghia, aldateiya. 

Il Grâces : Barkamendûa. 

Rémissible, adj., pardonnable. — Barka- 
garria. 

Rémission, s. f. , pardon. ~ Markamendûa, 
barkaciôa, doacilla. \\ Renvoi : Egorketa^ 
bialketa, bidalkela. 

Remmener, v. a., tirer d'un lieu, et emmener 
avec soi.— Itzulaztea, eremanaztea, tur- 
naztea. 

Remonte, s. f., chevaux qu'on donne à des 
cavaliers pour les remonter. — Emaïten 
diren zcddi berriac zaldizJmeri. 

Remonter, v. a., examiner une chose dès 
l'origine. — jBi«a(-2:«a, ikhusteay mirât- 
zeOy ikertzea lehenbiciko pttntutic. || Al- 
ler contre le courant : Ur'kontra ibiUzea. 
Il Monter de nouveau : Berriz gMiguat- 
tea. 

Remontrance, s. f., action de remontrer. — 
Eixoria, eraktUxktmtza. 
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Remontrer, V. a., représenter les inconvé- 
nients. — Etxortatzia, erakustea. 
Rémora, s. m., poisson. — Gheldarria, 
Rehordre, V. a., mordre une seconde fois. 

— Berriz asikitzea, birlaûtsikitzea. 
Remords, s. m., reproche de conscience. — 

Arra, aûsikia, hira, korromiôa, hudigôa. 
Remorque, s. f., action de remorquer. — 

Lotekia, erremulkôa, cirga. 
Remorquer, v. a., tirer après soi, se dit d'un 

navire qui en tire un autre : Lolekitzea, 

erremnlkaztea, cirgatzea. 
Remoudre, v. a. , moudre une seconde fois. 

— Bigarren aldian éhoizea. 
Rémouleur, s. m., gagne-petit.— CftorrocA- ^ 

tatka, zorrotzallea^ zorrozlaria, cimeat- 
zallea, ezteratzallea. 

Remous, s. m., tournoiement d'eau.— Ostna, 
erremonia. 

Rempailler, v. a., garnir de paille. — /Aiz- 
tatzia. 

Rempailleur, euse, s., la personne qui rem- 
paille. — Ihiztatzaîlea, 

Rempart, s. m., levée qui défend une place. 

— Ramparra. 

Remplaçant, s. m., celui qui remplace un 

conscrit. — Ordaïna^ ordaria. 
Remplacement, s. m., action de remplacer. 

— Ordaîntza. 

Remplacer, v. a., faire un remplacement, 
un emploi utile. — Erreplasatzea , or- 
daïntzea. \\ Succéder à...: Ondoreizea. 

Remplir, v. a., emplir de nouveau, achever 
d'emplir. — Bethetzea. || Compléter : Osan- 
deUea. Il Occuper entièrement : Bethetzea. 
Il Faire les fonctions : Ekersitzea, kârgu 
bat ibiltzera, U Satisfaire : Askiestea, sose- 
gatzea. « 

Remplumer, v. a. , regarnir de plumes, -r- 
Lumaztatzea. 

Rempocher, v. a., remettre dans la poche, 
fam.— Berriz bérésakolansartzea, ema- 
tea, ezartzea. 

Remporter, v. a., repreiidre. — Erematea, 
éremaïtea. \\ Gagner : Irabaztea, 

Remuant , adj., qui remue sans cesse. — 
Ezin égona. || Hardi dans les affaires : 
Ensayatua. || Esprit brouillon et propre à 
exciter des troubles dans un état : Ezin- 
égona, nahasia. 

Remue-ménage, s. m., dérangement, désor- 
dre. — Nahasteka, désordena, araûka. 

Remuement, s. m., action de ce qui remue. 

— Mughilze, ibiltze. fl Fig., mouvement, 



brouillerie excitée dans un état : Alboro- 
Itla, asalda, nahaskeria. 

Remuer, v. a., n. et p., déplacer. — Aidât- 
zea, kambiatzea, kambiantzia. || Fig., 
émouvoir : Mughitzea, highitzeOj talas- 
tatzca. Il Faire agir : Ibiltzea. 

Rémunérateur, s. m., celui qui récompense. 
Il ne se dit proprement que de Dieu et 
quelquefois des princes, dans le style sou- 
tenu. — Gôlardotzaïlea , gôlôrditzailea , 
errekompentzaïlea. 

Rémunération, s. f. , récompense. — Saria^ 
gôlardôa, gôlordia, errekompentxa. 

Rémunérer, v. a., récompenser. H est peu 
d'usage. — Errekompentzatzeaf gôlordit- 
zea, gôlardotzea. 

Renâcler, v. n., faire certain bruit en reti- 
rant impétueusement son haleine par le 
nez lorsqu'on est en colère. Il est pop.— 
Zurruntzatzea. 

Renaissance, s. f. ; au fig., renouvellement. 
— Erreberrimendûa, berriz sortzea, bir- 
jayotza. 

Renaissant, ante, adj., qui renaît.^ — Ber- 
ritze, birjayôa. 

Renaître, v. n., naître de nouveau. — Ber- 
riz sort zea, berritzea, birjayotzeaypitch- 
tia, pitchtea, pichtea, piztea. 

Renard, s. m., quadrupède rusé. — Ache- 
ria, azeria. 

Renarde, s. f., femelle du renard. — Acheri 
emea, azéri emea. 

Renardeau, s. m., petit renard. — Acheril- 
chûa, azeritchûa, acheri ûmea, acheriku- 
mea, azéri ûmea. 

Renardière, s. f., tanière de renards. — 
Acheri chilôa, acheri zilùa. 

Renchérir, v. a. et n., rendre ou devenir 
plus cher. — Karioaztea, kariotzea. 

Renchérissement, s. m., augmentation de 
prix. — Kariomendûa. 

Renclouer, v. a., enclouer de nouveau. — 
Berriz itzezlatzia. 

Rencogner, v. a. et p., pousser dans on 
coin.— Choko batian pusatzea, zoko ba- 
tian pusatzea. 

Rencontre, s. f., réunion par hasard. — 
Ghertua. \\ Jonction, approche de deux 
choses mues en sens inverse : Errekon- 
tra, errekontria, errekontrûa. || Occasion : 
Ghertûa, parada. \\ Hasard , aventure : 
Ghertoya , trancea , mentwa , gher- 
tûa^ asarta, ghertakarria, zôria, esira- 
pua, ethorkizuna. |i Action de trouva une 
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personne ou une chose : Arkitea, idoro- 
pena. || Rencontre en chemin : Enkontrûa, 
bidalkartea. \\ Conjoncture (mauvaise) : 
Mugaitza. || Conjoncture (bonne) : Jfw- 
gona. 

Rencontrer, v. a., trouver en cherchant ou 
par hasard. — Errenkontratzea , enhon- 
tratzea. \\ v. p., avoir la même pensée : 
Phentxamendu bérian, gôgô bérian gher- 
tatzea, gôgakin béra izalia \\ Se rencon- 
trer : Burtiz buru eghitea, baizea. 

Rendez-vous, s. m., invitation pour se ren- 
dre au même lieu. — Hiiz kartûa lôki 
bérian ghertatzeko, présun batztiec hiiz 
hartna, denac batian nombeît alherat- 
zeko. 

Rendormir j v. a. et p., endormir de nou- 
veau. — Berrisf^ô'ghitea, berriz lôkart- 
zea. 

Rendre, v. a., remettre ce qu'on a reçu, 
pris ou emprunté. — Itzulizea, bihurt- 
zea, ordaïna ématea. \\ Produire : Ekart- 
zea. B Changer : Kambiatzea. || Livrer (une 
place, les armes) : Errenditzea. || v. p., 
se soumettre : Susmetitzea. || Devenir : 
Bilakatzea , sanyatzea , mudatzea. \\ Se 
transporter: Yuaïtea. || v. a., représen- 
ter : Ekàntzatzea, \\ Traduire : Itznlt- 
zea. 

Rendu, ue, adj., las. — Faîllikattlay ehûa, 
enelua. || s. m. , soldat qui se rend : Er- 
rendatûa. 

Rêne, s. f., courroie de bride. — Bridaûla, 
aoteskia, brida. 

Renégat, s. m., qui renie la religion. — 
Arnegatûa, fedeari ukho'ghillea. 

Reneiger, v. unipers., neiger de nouveau. 

— Berriz elhur éghitea, berriz elhurt- 
zea. 

Renfermer, v. a., enfermer, mettre dedans. 

— Cerratzea, sartzea, barneat ezartzea, 
zerratzea. \\ Contenir : Atchikilzea^ ai- 
chikitzia , irukiizia y kôkatzea. \\ Com- 
prendre (y joindre) : Sarlzeùy ezartzea, 
ématea. 

Renfoncer, v. a., enfoncer de nouveau. — 

Berriz sartzea, barnatzea. 
Renforcer, v. a. et p., fortifier.— Borlhitz- 

tea, az kart zea. 
Renfort, s. m., augmentation de force. — 

Laguntza. 
Renfrogner (se). — Voyez Refrogner. 
Rengagement, s. m., action de se rengager. 

— EngayamendUy bahikunde berria. 



Rengager, v. a., engager une autrefois, de 
nouveau. — Berriz engayalzea, bahi- 
kitzea. 

Rengaîner, v. a., remettre dans la gaîne. — 
Maghinan sôrûan ezartzea. 

Rengorgement , s. m., action de rengorger, 
au fig. — Edermilliskundea. 

Rengorger (se), v. p., faire l'important, 
s^affecter dans son port, au fig. — Eder- 
milliskatzea. 

Reniement, s. m., action de renier. — Ukha-. 
mendHa. 

Renier, v. a., désavouer. — Ukhatzea, 
ukhatzia. || Renier sa religion : Arnegat- 
zia, fedeari ukho'ghitea, fedea ukhatzea. 

Reniflement, s. m., action de renifler. — 
Mûkhiaren urrupatz zurrupa. 

Renifler, v. n., retirer, en respirant un peu 
fort , l'humeur qui remplit les narines. — 
Mûkhia urrupalzea, zurrupatzea. 

Renifleur, euse, s., qui renifle. — Mûkhia- 
ren urrupatzaïlea, zurrupatzaïlea. 

Renom , s. m. , réputation, renommée. — 
Fama, fafneà, omenay ïomenay ospea. || 
Celui qui donne du renom : Famatzalkay 
oniendaria, ospetzaïlea. 

Renommé, ée, adj., illustre. — Arghidor-- 
tarray omendatûa, deîtatûa, famatùa. 

Renommée, s. f., renom. — Fama^ famedj 
otnena, iomenay ospea, harôa. 

Renommer, v. a., nommer avec éloge. — 
Famatzea, omendatzea, ospetzea. 

Renoncement, s. m., action de renoncer. 
— Errenonciamendûa. 

Renoncer, v. n. , abandonner la possession, 
la prétention, etc. — Uztea, uztia, aban- 
donatzea, errenonciatzeq. \\ N'avoir plus 
d'espoir : Etxitzea. || Reculer devant un 
projet : Ukho'ghitea. 

Renonciation, s. f., action de renoncer, — 
Errenonciamendûa. 

Renoncule, s. f., fleur. — Edaskia. 

Renouement, s. m., rétablissement. — B^- 
tezardea. || Renouvellement : Ereberri- 
tasuna. 

Renouer, v. a. , nouer de nouveau. — Ber- 
riz kôropillatzea, berriz kôapillatzea. 
Il Renouer une liaison : Berriz adichki- 
detzea. \\ Une affaire : Berriz kompont- 
zea. 

Renoueur, euse, s., celui ou celle qui remet 
les membres disloqués. — Membru, biz- 
kay inartatu antolatzaïlea. 

Renouveau, s. m., printemps, saison nou- 
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velle, fam. — Primaberay bedaxay pri- 

maderayUdaberriaJralora^sasoïn'berria. 

Renouveler, v. a., n. et p., rendre nouveau. 

— Erreperritzea, berritzea, \\ Faire de 
nouveau : Berriz eghitea. 

Renouvellement, s. m., action de renouve- 
ler.— Èrrsberritasunaj erreberrikuntza, 
efreberritze. 

Rénovation, s. f., renouvellement. — jErre- 
berritze. 

Renseignement, s. m., indication. — /n/or- 
macionea, nolicia. 

Renseigner, v. a. , enseigner de nouveau. -B^r- 
riz irakutxtea, \\ Indiquer : Informatzea. 

Rente, s. f., revenu annuel. — Errenda^ 
errenta, alokariôa. 

Rente, ée, adj. et part., qui a des rentes. — 
Errentatûa, 

Renter, v. a., donner, assigner certain re- 
venu. — Errentatzea, 

Rentier, ère, s., qui a des renies. — Er- 
rentadoria. 

Rentraire, v. a., coudre deux morceaux de 
drap sans que la couture paraisse. — 
Surkmatzea. 

Rentrant, adj., qui rentre. — Sartzaîllea. 
Il Rentrant (en) : Zartzian. 

Rentrée, s. f., action de rentrer, retour. — 
Sartzia. \\ part. , rentré : Sartùa. \\ Re- 
venu : Itzulia. 

Rentrer, v. n., entrer de nouveau. — Ber- 
riz sartzea. || Retour : Itzultzia. 

Renverse (a la) , adv., sur le dos, le visage 
en haut. — Ahoz-gôra, azpikôaz-gôra, 
tarabira. Ce dernier mot se dit aussi lors- 
qu'on tombe sur le côté, etc. 

Renversement, s. m., dérangement^ trouble. 

— Désaraûdea. \\ Action de renverser : 
Iratiôa, araûldeà^ irabia. 

Renverser, v. a. et p., jeter par terre. — 
Biratzea, uzkaïUzea, ambillzea, aûrti^ 
kitzeay aûrdikitzeùy etchatzea, artikitziay 
uriikitzia, botatzia, irabiatzea, || Boule- 
verser : Desaraûdetzea, dezucentzea, na- 
hasteùy nasteay nahasUkatzea. || Renver- 
ser (une voilure, une charrette^ un véhi- 
cule) : Itzultzia, itzullzea, iraûUziay bi- 
ratzea. \\ Abattre : Eroraztea, aspiratzea, 
lurreratzea, beheratzeay botatzea. 

Renvoi, s. m., action de renvoyer. — Bial- 
kettty bidalketùy egorketa, egortze, bigalze, 
idortze. \\ Signe pour une note : Senaleaj 
iinalea, sem^ aztamdy arradiza, azgar- 
ria, margôa. 



Renvoyer, v. a., envoyer \uiç ^conde fois. 

— Egortzeùy egartzia, biddtzi^, bfirriz 
egortzea. || Faire rapporter avec refus 
d'accepter : Errefmaturic ghibelarai 
egortzia. \\ Congédier : K&nyt'eniatea y 
egortzea, egortcea, kamporatzea. || Réper- 
cuter (réfléchir les rayons) : Ukidrtzeay 
ukurtzea, butarghiizea. \\ Faire rentrer : 
Sarraztea. || Renvoyer les sons : Offar- 
zuntzeay eyartzuntzea, aftantzea. || Ab- 
soudre : Barjcatzea. || Ajourner : Ghibe- 
latzea, ghibelal egortzea. 

Réordoçjner, y. a., conférerpour la seconde 
fois les ordres sacrés à quelqu'un dont la 
première ordination a élé nulle. — Berriz 

• ordenatzea. 

Réorganiser, y. a., organiser de nouveau. 

— Berriz organisai ziiê. 

Repaire, s. m., retraite de bêtes féroces. — 
ErretirJi, teghia, cilôq, \\ De voleurs : La- 
ptirteghia, ohoînteghia. 

Répaissir, v. a., rendre plus épais. — Lô- 
diaztea. 

Repu, ue, part., rassasié. — Asea. 

Repaître, v. a. et p., nourrir. — Asetzea. 

Répandre, v. a. et p., distribuer. — Phar- 
titzea, emaskidatzea. || Fig. , propager : 
Hedatzea, edatzea. || Verser : fçhurtzea. 
Il Disperser en plusieurs endroits : Barre- 
yatzea. 

Réparable, adj., qu'on peut réparer pour 
l'honneur ou une faute. — Erreparagar" 
ria. y Qu'on peut arranger (un objet, une 
affaire) : Antolagarria, kompougarria. 

Reparaître, v. n., paraître de nouveau. — 
Berriz aghertzia. \\ Faire reparaître : 
Agherraztia. 

Réparateur, trice, adj. et s., qui répare 
un objet, une affaire. — Antolatzaika, 
komponizaileay arrimatzaïlea. || Qui ré- 
pare une faute : ^rreparatzaïlea. 

Réparation, s. f., ouvrage qu'on faitqu qu'il 
faut faire pour réparer. — ErreparacÛH 
nea, kompondura^ antoladura. \\ Satisfac- 
tion d'une offense : Erreparacionea. 

Réparer, v. a., rétablir, donner satisfaction. 

— Erreparatzia. \\ Rétablir, arranger : 
Afitolatzea, konipontzeaj arrifnatzea^ er- 
reparalzea. 

Répartie, s. f., réplique. — Errepuesta. 

Repartir, v. n., partir de nouveau. — Ber- 
riz ymîiea. \\ v. a., répondre, répliquer: 
Errepuesfématea, erresponditzea, tAor- 
destea, 
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Répartir, v. a. , partager , dislribuÎEÎr. — 
Phartitzeaj zatiizea. 

Répartition, s. f., distribution. — Phar- 
titlay emaskida. 

Repas, s. m'., nourriture réglée, heure, mo- 
ment de prendre le repais. — Yanlordua, 
oturttntzay utruntza, olonza, otunanza, 

Repassage, s. m., action de repasser le 
linge. — Kachaketa, 

Repasser, v. a. et n., passer une autre fois. 
— Berriz posât zea. || Des couteaux, les 
aiguiser : Chorrotchtea , zorrotztea, zor- 
roiztia. \\ Du linge, etc., Tunir avec un 
fer chaud : Lisatzea, kachalzea, planchât- 
zea. (I Réjiéter (apprendre) : Ikhaslea. 

Repêcher, v. a., retirer du fond de Teau ce 
qui y était tombé. — Uretic khenlzeay 
(Uheratzea. 

Repeindre, v. a., peihdté de nouf^au. — 
Berriz pinlratzea, 

RfepENTANCE, s. f., repentir. — Urrikia, da- 
mûay dôlia, urrikaltasuna. 

Repentant, aï^tê, adj., qui se repenl. — 
Urrikitûay dôlutûa. 

Repentir, s. m.^ regret d'avoir fait ou de 
n'avoir pas fait quelque chose.— Urrikia^ 
damûa, dôlia. 

Repentir (se), v. pers., avoir une véritable 
douleur, un véritable regret d'avoir com- 
mis quelque faute. — t/rrtfctïzta, urri- 
kitzeùy dolutzea, dôlutzia, damu izatea. 

Repercer, v'. a., percer dé nouveau. — Ber- 
riz ciihatzea, 

Répercussif, rvE, adJ., qui répercute (réver- 
bération).— Bt/tar^ftiarra. Il Qui fait ren- 
trer : Sârraztgarria. \\ Qui renvoie les 
sons : IhHrdetsgarrià. 

Répercussion, s. f., action de répercuter 
(réverbération) : Biitarghiaj ikurta. jj Ac- 
tion dé fkire rentrer : Sarrarztetasuna. \\ 
Renvoi des sons : Biardetstasuna. 

Répercuter, v. a., réfléchir les rayons.- jBm- 
tàfghitzea , ikurtàtzea, \\ Faire rentrer : 
Sarraztea. || Renvoyerles sons : Ihardcstea. 

RêIpbrdre, v. a., perdre de nouveau. — Ber- 
riz gdltzea, 

RÊI>ËRtoiRE, s. mi, table de livre. — Aur- 
khiteghia, tailla, idorogarria. \] Liste : 
Lista , cèkidorà, errunkà. jj Recueil des 
pièces qu'on joue, collection d'écrits, etc. : 
Éilgurày llazdj batadea, bildadea. 

RêPëSer, v. a., peser une seconde fois. — 
ErrepHaiJsedl 



Répétailler, v. a., répéter les mêmes cho- 
ses jusqu'à l'ennui. — Errepikatzea. 

Répéter, v*. a., redire. — Errepikatzea , 
herriztea, bitertatzeay berritzatzea, || Ré- 
clamer : Erreklamatzea, \\ Refaire : Ber- 
riz eghitea. ^ 

Répétiteur, s. m., qui fait répéter les éco- 
liers. — Berrizlaria, berrilzallea. 

Répétition, s. f., redite; fig., réclamation. 
- ErrepikOy bervitza. 

Repétrir, v. a., pétrir de nouveau. — Ber- 
riz orratzea. 

Repeupler, v. a., peupler de nouveau. — 
Berriz poblatzia. 

Repiquer, v. a., percer de nouveau légère- 
ment. — Berriz sastatzea, berriz chich- 
tatzea. || Unir de nouveau deux étoffes par 
des points symétriques : Berriz trespun- 
tatzea. jj Oflenser de nouveau : Berriz pi- 
katzea. \\ Se vanter de nouveau : Berriz 
larderi^lzea, berriz espantutzea. 

Répit, s. m., relâche. — Paûsûa, paOsada. 

Replacer, v. a., mettre en place. — Bér^ 
tokira ezartzea. 

Replet, été, adj., qui a trop d'embonpoint. 
— Ghicena, ghicerieghia, gurdûa, fezôa. 

Repli, s. m., pli redoublé. — Azpiltasuna. 

Il pi., mouvement des reptiles: Ziga-ziga. 

II Fig. et fam., les replis de l'âme, du 

cœur : Arimaren, bihotzaren icherzaCy 

arimaren, bihotzaren barnea. 

Replier, v. a., plier de nouveau. — Berriz 
plegatzea. \\ v. p., rétrograder : Itzultzea. 

Réplique, s. f., réf ouse, — Errepuesta, er- 
repusta. 

Répliquer, v. a. et n., répondre. Erres- 
ponditzea, errepuesta ématea. 

Replonger, v. a., plonger de nouveau. — 
Berriz pnlumpatzea. 

Répondant, s. m., caution. — Fianlza, fia- * 
dora, senaûsia, bermia, bermea. 

Répondre, v. a. et n., repartir sur ce tjui est 
dit, écrit ou demandé, réfuter. — Erres- 
ponditzea, erreposC eghitea, || Etre cau- 
tion : Fiadortzea, ' bermetzea, senaûstat- 
zea. Il Aboutir, réussir, arriver à un point : 
Heltzea. \\ Repercuter : Ihardestea, 

Répondu, ue, adj. et part., à quoi on a ré- 
pondu. — Erran, ésan, H Répondu (il ou 
elle a) : Érran du, ésan du, erran dizu. 

Réponse, s. f., ce qu'on répond. — Erre- 
pmstay errepusta. » 

Report, s. m., action de reporter. — Bertze 
aldikûa, errekarria. 
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Reporter, v. a., porter une chose à sa pre- 
mière place. — Erematea, erematia. || 
Redire ce que Ton a vu ou eoiendu : Sa- 
lalzea. B v. p. , se transporter en idée : 
Gôgoz nambeït izatea. 

Repos, s. m., cessation de mouvement. — 
Paûsûa, sosegûa. y De travail : Deskhant- 
xua. Il Sommeil : Lôa, 

Reposer, v. a., poser de nouveau. — Berriz 
paûsatzea. Q Mettre dans un état tranquille: 
Emaizea, gozatzea, deskantxatzea. || v. 
n., dormir : Lé'ghilea, lôlzea, lôkartzea. 
Il Cesser d'agir : Gheldilzea. \\ Laisser re- 
poser une terre, être sans la cultiver : Al- 
ferrie uztea. | Avoir pour base : AserUcU' 
zea. Il V. p., se confier en : Fidatzea. jj 
Prendre du repos : Paûsatzea, sosefjulzea, 
deskatUûoatzea. || Prendre baleine : 
Hatsfhartzeay paûsatzea. irikalzea, 

Reposoir, s. m., autel temporaire.— P^iûso- 
lekùay paûsaghia, aldarea, aldaria, alta- 
rea. 

Repoussant, ante, adj., qui inspire de Ta- 
version. — Desgustagarria, disgustagar- 
ria, gôhaingarria, icigarriaj igutngarria. 

Repousser, v. a. et n., rejeter. — Bulkat- 
zea, ghibelaztea. |j Réfuter : Iratzkidal- 
zeay egozkidatzea. || Pousser de nouveau 
(en parlant des cheveux) : Luzatzea, pu- 
satzea. || Des plantes : Uandilzea. 

Répréhensible, adj., digne de réprébension. 
— Erreporichagarria , miniztagarria , 
hoghenduna, faltaduna. 

Répréhension, s. f., blâme. — Erreport- 
chûa, minizta. 

Reprendre, v.*a., prendre de nouveau. — 
Berriz hartzea. || Continuer ce qui avait 
été interrompu : Berriz seghitzea, || Cri- 
tiquer : Errakistatzea, kritikatzia, \\ v. 
p., se corriger : Korreiytzea^ korreïtzea. 

Représaille, s. f., vengeance. — Ordalna, 
ordaïria. 

m 

Représentant, s. m., celui qui en repré- 
sente un autre^ qui tient sa place, quFa 
reçu de lui le pouvoir pour agir en son 
nom. — Errepresentanla. 

Représentatif, ive, adj., qui représente.— 
Iduritzaïlea, iruditzallea, ekamaria. 

Représentation, s. f., action de représen- 
ter.— Errqwes^iacton^a. Il Remontrance 
respectueuse : Etxorta, erakutxkuntza. 
H Air d'une personne : Beghitartea, tl- 
chura. H Faste* exigé des gens considéra- 
bles : Soberbia. \\ Figure : Ichura, forma. 



Il Image : Iduriay imagifia. \\ Supplique : 
Eskaria. \\ Apparition, illusion, fiction : 
Iduripena, irudipena, beghUadûa. || Co- 
médie, tragédie : Kômedia, dostirûdia. 

Représenter, v. a., n. et p., présenter de 
nouveau.— .B^m irakuslea. berriz era- 
kustea. || Exhiber : Irakustea, erakuatea. 
Il Remplacer : Ordmntzea. \\ Figurer, au 
pr. et au fig. : Idurikalzea. \\ Remontrer : 
Etxortatzea. |l Se représenter, se figurer; 
Iduritzea. || Hislorier : Ichtoriotzea, || 
Faire une relation : Kôndatzea, gôndai" 
zea. Il Portraire (une personne, un pay- 
sage, un objet) : Errelratalzeay ekànzat-- 
zea, irudieratzea, pinlralzea. 

Répressif, ive, adj., qui réprime. — Débe- 
katzaileay défendatzaïleay esendagarria. 

Répression, s. f., action de réprimer. — 
DébekUy esenda^ défentsa. 

Réprimande, s. f., correction verbale. — 
Erreportchûa. 

Réprimander, v. a., reprendre quelqu'un 
avec autorité. — Erreporlchaizea. 

Réprimer, v. a. , rabaisser, rabattre, empê- 
cher de faire du progrès. — Ericfiatzeay 
baratzea, hestea, empechatzeay kerersii- 
zea y eûkidatzea. 

Reprise, s: f., action de reprendre, conti- 
nuation après interruption.— ilûrrdM/iea, 
seghida, berriz hartzea utzikako gaûza^ 
Il Réparation à du linge, etc. : Sarea. 

Réprobation, s. f., action de réprouver. — 
Ezekia, iraUza, arbuya. || Condamnation 
des pécheurs : LentiraUza, 

Reprochable, adj., répréhensible. — Jllt- 
niztgarriay hoghendunay faUaduna, erre- 
portchugarria. || Récusable, t. de pal. : 
Artzùkogarria, artzukagarria. 

Reproche, s. m., ce qu'on objecte pour faire 
honte. — Erreportchûa, minizta. 

Reprocher, objecter une chose pour faire 
honie.— Erreportchatzeayminiztalzia. H 
V. p., se repentir : Urrikitzeay damutzea. 

Reproduction , s. f., action de procréer 
(parlant des hommes). — Emartamna. || 
Action de reproduire (procréation des ani- 
maux) : Ume'ghitay ume'ghintasuna. || 
Action de représenter par le dessin, la 
peinture : Erretratuay ekànzay irudieray 
pintura. || Action de montrer (exhibition) : 
Ikusaratêtzea. 

Reproduire, v. a. et p., fournir de nouveau. 
— Berriz hornitzeay berriz pûchitzea^ 
Reproduire (procréer relativement à 
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rbomme) : Emartzea^ emarmetzea. |] Re- 
lativement aux animaux : Ume'ghUea, \\ 
Représenter par le dessin ou la peinture 
son semblable, un paysage, un objet : 
Erretraiatzea^ ekànzatzea, irtAdieratzea, 
pmtratzea. || Faire de nouveau : Berriz 
eghitea, || Montrer, faire voir de nouveau: 
Berriz irakuslea. 

Réprouvé , s. m., damné. — Damnaitia, 
errefrogatda, lentiraUûa, Imtiraïtzia. || 
part., désapprouvé : Desontzatua, iraitua, 
irait zia, arbuyatûa. 

Réprouver, v. a., prouver de nouveau. — 
Berriz frogatzea. 

Réprouver, v. a., désapprouver.— Desonl- 
zcUzea, iraïtzteaj arbuyatzea. || Damner : 
Damnatzeay erre frogatzea, lenliraïtzea. 

Reptile, s. m., animal qui rampe. — Er- 
resiakaria. 

RÉPUBLiCAifi, adj. et s., de la république. — 
Errepublikanôa, dierondarea. 

République, s. f., état gouverné par plu- 
sieurs. — Errepublikay dierondea. 

Répudiation, s. f., action de répudier. — 
Désezkondea. 

Répudier, v. a., renvoyer sa femme, lui dé- 
clarer légalement qu'on fait divorce avec 
elle : Désezkontzea. 

Répugnance, s. f., aversion. — Herabeta- 
mnayiguïndura,nakaizduray bekaïzkoa, 
nakaitza, eghigôa, cédala, desgmtûa. 

Répugnant, ante, adj., qui déplaît.— //era- 
begarria , iguïngarria ^ nakaïtzgarria, 
bekaitzgarria, eghigogarria, cedalgarria, 
cedatekôay desguslagarria. 

Répugner, v. n., être opposé, inspirer, avoir 
de la répugnance. — Herabelzea, iguînt- 
zea, nakaïztea, bekaïzteay eghigolzeu^ 
cédait zea, desgastatzea. 

Répulsif, ive, adj., qui repousse. — Bul- 
karria, \\ Qui répugne : Herabegarria , 
iguingarria, nakaïtzgarria, bekaïtzgar- 
ria, eghigorrariay cedalgarria, cedatekôa, 
desgûstagarria. 

Répulsion, s. f., action de répuiser.— Bul- 
katasuna. 

Réputation, s. f., estime publique, renom. 
— Famay omena, famed , ïomena , os- 
pea. 

Réputé, ÉE,adj. et part., censé, avoir le re- 
nom. — Famaiua, omendattta, deitatûa. 
Il Regardé comme : Beïratûa. 

Réputer, v. a., présumer, estimer. — Fa- 
tnatzea. déitatzea. 



Requérant, ante, adj. et s., t. de palais, 
qui requiert, qui demande en justice. — 
Galdetzaîlea. 

Requérir, v. a., prier. — Othoïztea. || De- 
mander en justice : Galdetzea, adieraz- 
tea. Exiger : Bortchatzea. 

Requête, s. f., demande en justice. — Gai- 
dia, galdea, eskaria, eskaëra. 

Requiem, s. m. , prière pour les morts. — 
Rekiem. 

Requinquer (se), v. p., se parer plus qu'il 
ne convient. — Errekinkillatzea. 

Requis, ise, adj., convenable. — Ikabeàrra. 

Réquisition, s. f., action de requérir. — 
Adieranza, 

Réquisitoire, s. m., réquisition. — Adie- 
ranza. 

Réséda, s. m., plante odoriférante. — Ré- 
séda. 

Réserve, s. f., exception (à la réserve de). 
— Salbo , landa. || Choses réservées : 
' Erresalbuay salbutea. || Troupes, vais- 
seaux, etc., gardés pour être employés 
plus tard : Guaytatûac. || Discrétion : 
Zuriasuna, zoghiertasunay zuhurtasuna, 
beretstasuna, diskrecionea. || Retenue (mo- 
dération) : Môderacioneayinôderày patrûay 
môlderà, eztimeiidûa, \\ Prévoyance : Zer- 
helerey oharra, odrray oharkera, oàrkera, 
oàrpidea, arrêta ^ àrta, senay kôrUûa, 
harta. 

Réservé, ée, adj. et s., circonspect. — 
Prudenla, sensud, bealditsuà, gardatûa. 

Réserver , v. a. , garder quelque chose 
du total. — AKchatzea , ispetzea, gh^l- 
ditzea. || Se garder pour un autre temps, 
un autre usage : Gûardiatzea, zaintzea. 
Il V. p., attendre : Beghiratzea. || Etre pré- 
voyant : Oàrpetzea. 

Réservoir, s. m., lieu où l'on ramasse les 
eaux, où l'on conserve les poissons. — 
Aïtziray langôay tigoïtza. 

Résidant, ante, adj., qui réside, qui de- 
meure. — Dagôna, lekontaria. 

Résidence, s. f., demeure ordinaire en quel- 
que ville, en quelque lieu. — Egon lekua, 
égmtzay biciiza, biciteghiay ekotaldia. 

Résider, v. n., faire sa demeure. Fig., exis- 
ter dans...: Egolea, egotia, bicitzea. 

Résidu, s. m., le restant, sédiment. — On- 
darray erresa, kûtsa, kôndôa, emparagûa. 

Résignation, s. f., action de résigner, aban- 
donner, se démettre d'un emploi, d'un 
bénéfice. — Uzlea, largà, arutzia, H Se 
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soumettre à ]a volonté d'un autre : Meh- 
darody susmeHtzea. 

Résigner, v. p., se soumettre. — Mehâa- 
rotzed, susmeHtzea. || v. a. , se démettre 
d'un office, d'un emploi : Uztea, largat- 
zea, anUzUzea. 

Résiliation, s. f., résolution d'un acte. — 
Kôntratu baten deseghina. 

Résilier, v. a., casser un contrat. — Kôn- 
tratu bat aûsteay deseghitea. 

Résine, s. f., substance végétale grasse, etc. 
--Arruchina, erresinay braya, arra- 
cAtna. Il Résine (chandelle de) : Chiribita, 
arrochina. 

Résineux, euse, adj., de résine. — Arru" 
chifitxûa, erresifitsûa, braytxda, erresi- 
natta. 

Résistance, s. f., action de résister. - Ce- 
muya, erresiztentcia. 

Résister, v. n., ne pas céder. — Cemutzeay 
erresiztatcea. Q Combattre : Ihardukitzea, 
bihurtzeOy enférratzea. || S'opposer : De- 
bekaîzea, empêchât zea. |j Endurer : Paï- 
ratzea, yasaitea. 

Résolu, ue, adj. et s., décidé, hardi. — 
Aîrebitua, deliberatua. 

Résolument, adv;, d'une manière résolue.— 
Atrebituki, déliberatuki, korayoski, kûra- 
yoski. 

Résolutif, ive, s. et adj., t. de pharra., qui 
peut résoudre, qui dissipe l'humeur mor- 
bifique. — Suntsitzaïlea. 

Résolution, s. f., décision. — Atrebitasuna, 
deliberatasuna, kôraiya. || D'esprit : Gô^ 
gôa, chedea. H Courage : Kôraiya, kû- 
raiya. 

Résolvant, ante, adj. — Voir Résolutif. 

Résonkange, s. f., battement graduel et pro- 
longé du son. ~ Bummba, 

Résonnant, ante, adj., qui retentit:— SW- 
nutzaïlea, \\ Résonnant (en) : Soïnatzian, 
soïnu'ghitean. 

Résonnement , s. m. , retentissement. — 
Soïnûa. 

Résonner, v. a., renvoyer le son. — Sof- 
nutzea. 

Résoudre, v. a., n. et p., déthiire la con- 
sistance. — Urtzea, urtzia, billakatzea. 
Il Rendre nul : Aboëztea, bùmedtzea. \\ 
Dissiper : Suntsitzea. y Evaporer : Sunt- 
sitzea, lanotzea, celaûstetzea, khemeart'- 
zm. Il Amofflr»: Otttifzeay guritzia. \\ Se 
déterminer à : Atrebitzeay délibèratzea, 
gôgean hartzea. 



Respect, s. m., vénération. — Êrfespetûa, 
errespetôaj beghirunea, beàkurta, || pi., 
hbmmages : Ahoriac. 

Respectable, adj., digne de respect.— Er- 
respetagarria, errespetablia^ bedkurgar- 
ria. 

Respecter, v. a., révérer. — Errespeiai- 
zia, errespetatzea, bedkurtzea, \\ Epar- 
j:ner : Salbatzcû, |] v. p., garder la dé- 
cence : Môldesia beghiratzea. 

Respectif, ive, adj., réciproque.— B^Urûfa, 
elkhargankia, ord^ïna. 

Respectivement, adv., d'une manière ré- 
ciproque, d'une manière respective. — 
Bedkiderô', ordiifnka, ordaïnez, elkar- 
ganderô. 

Respectueusement, adv., avec respect. — 
Errespetuki, beghirùnez, bedkurtaz. 

Respectueux, euse, adj., plein de respect. 
— Eirespetosa, errespetutxm, beghirun- 
dekôa, bedkurtakûa. 

RtsPlRABLE, adj., qu'on peut respirer. — 
Hatxgarria, esnasigUrria. 

Respiration, s. f., action de respirer. — 
HatxQf esnasia. 

Respirer, v. n. et a., vivre, aspirer et expi- 
rer l'air. — HatX'hartzea. || Prendi^ du 
relâche : Hatx-hartzea, paûsatzea, (fes- 
kantxatzea. \\ Pig., désirer : Naîmentzea, 
gdloskitzea, désiratzea, déseôtzea, guti- 
ciatzea, lehiatzea. 

Resplendir, v. n., briller avec éclat.— Dtr- 
diratzea, gargallutzea. 

Resplendissant, ante, adj., qui resplendit 
avec éclat. — Dirdiragarria, gargallu- 
garria: || Resplendissant (en) : Dirdimt- 
zian, gargallutzian. 

Resplendissement, s. m., grand éclat de 
lumière. — Dirdira, distiramendûa, gar- 
gallûa. 

Responsabilité,* s. f., garantie. —' £rr««- 
pontûcabilitatia. fl Cautionnement : Ber- 
metasuna, fladortasuna. 

Responsable, adj., qui doit éXte garant. — 
Errespontxablia. \\ Caution : Berme, fia- 
dor, senaUsta, fiantza. 

Ressac, s. m., choc des vagutô. — Tiranen 
yôac, tirbnen érorikôac. 

Ressaigné, ée, part., saigné de nouveau. — 
Berriz sangratûa. 

Ressaigner, v. a., saigner de nouveau'.' — 
Berriz sangratzea. 

Ressaisi, ie, part., saisi de nottveatr. — 
Berriz hartûa. 
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RESSAi3iiR> V. a., saisir de nouveau. — Ber^ 

riz harizea. 
Ressassé, ée, pari., sassé de nouveau. — 
Berriz céiabet$a. \\ Fig., examiné de nou- 
veau : fierriz miratûa, berriz ifcertûa. fl 
Discuté de nouveau : Berriz abaratûay 
berriz talazkidalûa. * 
Ressasser, v. a., sasser de nouveau. —Ber- 
riz cétabetzia. \\ Fig., examiner de nou- 
.-: veau : Berriz miralzeay berriz ikertzea. 
n Discuter .de nouveau : Berriz aharal- 
zea, taiflzkidatzea. 
Ressauts R, v. fi., sauter de nouveau.— Ber- 

riz saliatzia. 
Ressemblance, s. f., conformité. —Heïtia, 

iduritasuna. 
Ressemblant, ante, adj., qui ressemble. — 
Iduria, h€tl€4^na, \\ Qui a Pair d'être le 
même : Itchura. || Qui paraît être ce que 
Ton suppose : Knra. 
Ressembler, v. i^., avoir de la ressemblance. 
r-Iduritzea, heïte izatia, || Avoir la même 
tournure, la même apparence : Itchura 
izalea. |i Qui a de la vraie ressemblance : 
Kara izatea. 
Ressemelé, ^, part., remis des semelles. — 
Zô]a berriac emame. \\ Fait ressemelé : 
Zôlà berriac emanaziac. 
Ressemeler, v. a., ren^ettre des semelles.— 
Zola berriac émaïtea, || Faire ressemeler : 
Zôlaztatzea, zôla berriac émanaztea. 
Ressemer, v. a., semer de nouveau. — Ber- 
riz eratntea, berriz ereitea. 
Ressentiment, s. m. , souvenir des injures, 
désir de s'en venger. — Herra , asper- 
kundea, gaïizerizhôa, Mdigôa, otina^ 
ayerkundea, hisia. || Par ressentiment : 
HerraZy asperkundeZygaîtzerizkôaZy Au- 
digôaZj oiinaz, ayerkundez, hisiz. 
RussENTm, V. n. et p., sentir, avoir part. — 

Senditzea. 
Resserré, ée, part., qui est resserré. — 
Berriz tinkalûa^ cerratûa. || Rétréci : 
Ertcfiitûa, ersitua, eziûa. || Joint : Yun- 
tatûa. 
Resserrer, v. a. et p., serrer de nouveau. 
— Berriz tinkalzea, cerratzea. \\ Rétré- 
cir : Ertchitzea, efsiizea, eziutzea. || 
Joindre : Yuntatzea. 
Rassort, s. m., élasticité.— £Ja«a'tarfttra. || 
Métal élastique : Erresarla. \\ Fig. , acti- 
vité : Lasterr&a, bizitasuna. || Energie : 
Kdlip^a, Qtserotasuna. 
Ressortissant, ante, adj., qui ressortit à 



un tribunal. — Ya^lki$zen4em,}alkitze» 
. demy alheraizsB dena. 
Ressouder, v. a., souder de nouveau. — 

Berriz zoldatzia^ galdatzea, kaldatzea. 
RiESSORTi, lE, part., sorti de nouveau, r— 

Berriz hilkia. 
Ressortir, V. n., sortir de nouveau. — Ber- 
riz hilkitzea. || Saillir : Atheratzea. || 
Eclairer : Argbit;zea. 
Ressource, s. f., ce à quoi on a recoujrs. — 

Erresurtsa. 
Ressouvenange, s. f., souvenir»— OrrAoïUa, 

gô^ôramendm. 
Ressouvenir (se), v. p., se souvenir. — 
Orrhoïtzeay orrhoïtziay ohottzia, gôgô- . 
ra^z^. Il Faire attention : OA<](rfz^. || s. 
m., idée passée : Gôgâratzea. 

Ressuscité, ée, part., revenu à la vie. — 
PicMday pbizUîa, pislûa. 

Ressusciter, v. a., n. et p., ramener, re- 
venir à la vie. — Pichtea^ phizlea, pistea. 

Restant, ante, adj., quj reste. — Egont- 
zaïlea , dagona. || s. m., ce qui reste, le 
surplus : Errestantza, goïtikôa, eiresta 
empargûa^ ganerakôa, ondarra. 

Restaurant, adj. et s. m., qui répare les 
forces. — Azkartzaïlea , indarkorra, || 
Etablissement de restaurateur : Be$i6- 
ranta. 

Restaurateur, trice, s., qui rétablit.— 
Berritzaïllea. Qui donne des forces : 
Indarkorra. || Traiieur : Restôrant atchi- 
kitzaïlea. 

Restauration, s. f., rétablissement.— Ber-- 
tezardea , berritce. \\ Renouvellement : 
Errebérritasuna, erreberrikuntza, erre- 
berritzea. 

Restauré, ée, part., rétabli : Berritûa, er- 
reberritua. \\ Réparé : ArUolatûa. 

Restaurer, v. a. et p., rétabir. — Berrit- 
zea, barritzea, erreberritzea, berparat- 
zea. Il Réparer : Antolatzea. 

Reste, s. m. , ce qui demeure d'un tout. — 
Ondarra, || pi., cadavre : Gorphutz-hila. 

Rester, v. n., être de reste. — Ghelditzea, 
U Se fixer : Egotea, egotia, || Demeurer 
après les autres : Ghelditzea. 

Restitué, ée, part., rendu. — Itzulia. || 
Rétabli : Antolatua. 

Restituer, v. a., rendre. — ItzuUzeay tur- 
natzea. \\ Rétablir : Antolatzea. 

Restitution, s. f., action de restituer. — 
Turnatce, itzultze, bihurtce, biurrera, 
jaûpedea. 
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Restreindre, v. a. et p., resserrer. — Ert- 
chUzea. Il Défendre : Débekatzea. Il v. p., 
réduire à : Gutitzea, gutchitzea, \\ Résu- 
mer, raccourcir : Laburtzea, 

Restrictif, ive, adj., qui restreint. — Ert- 
chigarria. \\ Qui défend : Ertchigarria. 
Il Qui diminue : Debekatzaïlea, \\ Qui 
raccourcit : Laburgarria. 

Restriction, s. f., modification. — Ertchi- 
mendûa. 

Résultait, ante, adj., qui résulte. — On- 
dokôa, disortakôa, heldu dena. 

Résultat, s. m., ce qui résulte. — Onio- 
rea, disorta. 

Résulter, v. n., s'ensuivre. — Ethortzea, 
helizea, yeîtea, yeïtia, jeïlia. 

Résumé, s. m., précis d'un ouvrage, etc. — 
Oulistea. 

Résumer, v. a. et p., réduire en peu de 
mots. — Gutitzea. \\ Conclure : Finitzea, 
akabatzea, bukatzea, azkenlzia. 

Résurrection, s. f., retour à la vie. — Er- 
resurelcionea, bitzaïra, pilzatra. 

Rétable, s. m., I. d'arch., coffre d'un autel. 

— Erretabloa, antzola. 

Rétabli, ie, part., remis dans le premier 
état. — Berparatûa. \\ En bon état : An- 
tolatûa. Il Remis en santé, guéri : Sen- 
datûa. 

Rétablir, v. a. et p., remettre dans le pre- 
mier état. — Berriizea, bertezartzea, \\ 
En bon état : Antolatzea. || Se remettre 
en santé : Sendatzea, 

Rétablissement, s. m., action de rétablir. 

— Beriezardea, 

Retailler , v. a., tailler de nouveau. — 

Berriz pikatzea. 
Retard, s. m., délai, remise, retardement. 

— Ghibelamendua . erretarda. 
Retardement, s. m., délai, remise. — Ghi- 

behmendûa. 

Retarder, v. a., différer, entraver la mar- 
che ; V. n., être en retard.— Ghibelatzea. 

Reteindre, v. a., teindre de nouveau. — 
Ben^iz iintatzia. 

Retenir, v. a., garder. — Atchikitzea, || 
Réserver : Altchalzea. \\ Arrêter : Ghel- 
ditzea. || Modérer ; Païratzea, eztitzea. || 
v. n., concevoir (en parlant des bêtes) : 
Ernaltzia, 

Rétention, s. f., réserve. — Erresalbôa. \\ 
Difficulté d'uriner : Ghernu debekua. 

Retentir, v. n., rendre un son éclatant. — 
Arrabotxtea, arrabotxkatzea^ ocentzea. 



Retentissant , ante, adj., qui retentit. — 

Arrabotxgarria, ocendaria, ocenghillea. 

Retentissement, s. m., action de retentir. 

— Arrabotxay ocendea, ozena. 
Retenu, ue, adj., circonspect. — Zuhurra, 

Il Gardé : Ghelditm. 

Retenue, s. f., modération. — Modéraeûh 
nea, païrâa, môderà, |j Réserve : Zurta- 
8una, zoghiertasuna, zuhurtasuna, be- 
reïstasuna, diskrecionea. 

Rétif, ive, adj. et s., qui s'arrête ou recule 
au lieu d'avancer; fig., difficile à conduire 
(se dit des montures). — Ghibelkaria. 

Rétine, s. f., épanouissement du nerf opti- 
que. — Sarechôa. 

Retiré, ée, adj., solitaire. — Chotla, ba- 
kharra. \\ Homme retiré : Eichekoya. 

Retirement , s. m. , contraction. — Bar- 
billea. 

RETmER, V. a., tirer de nouveau, recueillir. 

— Atheratzea, || Tirer une chose du lieu 
où elle était : Khentzea. || Au fig., retirer 
du vice : Biciotic khenlzea, \\ D'un dan- 
ger : Lanyer batelic atheratzea. || v. p., 
s'en aller : Yuaïlea. \\ Se raccourcir : La- 
burtzea. Il Se reculer : Ghibelatzea. 

Retombé, ée, part. , tombé de nouveau. — 

Berriz eroria. 
Retomber, v. n., tomber de nouveau. — 

Berriz erortzea. 
Retondre, v. a., tondre une seconde fois. 

— Berriz mochtea. 

Retordre, v. a., tordre de nouveau. — Ber- 
riz bihurtzea. 

Retordu, ue, part., tordu de nouveau. — 
Berriz bihurtua. 

Rétorquer, v. a., tourner contre son adver- 
saire les arguments qu'il a employés. — 
Itzultzea. 

Retors, orse, adj., qui a été tordu plus 
d'une fois. — Bihurtûa. || Fig., fin, rusé 
et artificieux : Amarrutxûa, yokotritxûa^ 
enganatzallea, zdkurra. 

Retouche, s. f., changement, endroit relou- 
ché. — Unkia. 

Retoucher, v. a., toucher ce qui est achevé. 

— Azken eskualdia emateay azken unkia. 
Retour, s. m., action de revenir. — £r- 

relurra. jj Equivalent : Balioduena. | 
Ce qu'on ajoute pour rendre un troc égal : 
Gaineatekùa, gancatekûa. 
Retourner, v. a. et p., tourner dans on 
autre sens. — Bihurtzea. || v. n., aller de 
nouveau dans un lieu : Berriz ytiattea. | 
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Faire aller de nouveau : Itzulaztia^ biraz- 
tia. S'en retourner : Itzultzea. || v. p., 
s'en aller : Yuaïiea. 

Retracer, v. a., tracer de nouveau ou 
d'une manière nouvelle.; — Berriz ekan- 
zatzea edo manera berri balianparalzea. 
Il Fig.y raconter les choses passées et con- 
nues : Kôndatzea. 

Rétractation, s. f., action de se rétracter. 
— Ukhôa, esabiurra, désesa. 

Rétracter, v. a., déclarer qu'on n'a plus 
l'opinion qu'on avait avancée. — Vkhat- 
zea, esabiurtzea, désesateay déserratea. \\ 
V. p., se dédire : HUza yatia. 

Retraite, s. f., action de se retirer. — £r- 
retira, erretirada, oizartza, ortzarizea, 
erretreia, || Lieu où l'on se retire : Egon- 
lekûa, egoïtza, égonghia. || Lieu solitaire : 
Bakhartasuneko lekûa, erretirôa, kkû ar- 
razgheùy bakharra. || Pension : Errenia. 

Retrait, s. m. — Voyez Latrines. 

Retranchement, s. m., suppression, ou- 
vrage militaire pour se couvrir. — Lurre- 
patrùy lutepaïra, lutesia. \\ Diminution : 
Gûtimendua, kegheya. 

Retrancher, v. a., séparer une partie d'un 
tout, supprimer. — Khentzea, khentzia. 
Il V. p., se fortifier : J?orlAû(ea. Il En 
terme de guerre, faire des lignes, des tran- 
chées : Lurrepaïtzea. Se restreindre : 
Bertxitzea, ertchitzea. 

Rétrécir, v. a., n. et p., rendre, devenir 
plus éiroii.^Ertchitzeity erlchitzia, herU 
xitzea. 

Rétrécissement, s. m., état rétréci.— £r(- 
chilasima. 

Rétribution, s. f., salaire. — Saria, paga. 

Rétroactif, ive, adj., qui agit sur le passé. 
— Ghibelakaria. 

Rétroaction, s. f., effet de ce qui est ré- 
troactif. — Ghibelatasuna. 

Rétrograde , adj. , qui va ai arrière. — 
Ghibelatzaîlea. 

Rétrograder , v. n., aller en arrière. — 
Ghibeltzea^, ghibelkatzea , ghibelatzea, 
atzeralzea. 

Retrousser, v. a. et p., relever en haut ce 
qui était détroussé. — Altchatzea, 

Retrouver, v. a. et p., trouver une seconde 
fois.— B^riz atchematea. || Reconnaître : 
Ezaûizea. 

Rets, s. m., filet, ouvrage de corde, de fil, 
etc., pour prendre du poisson, des oi- 
seaux. — Sareac. 



Réunion, s. f., action de réunir et l'effet qui 
en résulte. — Bilkûa, || Assemblée : BU- 
knyay kàpitôa, kapitikky bilguma, batzar- 
rea, bilkura^ bilkidd. \\ Fig., réconcilia- 
tion : Adichkidamendûa^ batasuna, on- 
gvndeay komundida. 

Réunir, v. a. et p., rassembler ce qui était 
épars, divisé. — Biltzea, billzia, balat- 
zea, baiutzea. || Fig., réconcilier : Ba- 
khetzeay adichkidetzea, ongundetzeay ko- 
mundatzea, elkargamtzea. 

Réussir, v. n., avoir du succès. — Erreû- 
sitzeùy heltzea. 

Réussite, s. f., bon succès, issue. — jBr- 
reûsila. 

Revanche, s. f., action par laquelle on rend 
la pareille, seconde partie de jeu. — £r- 
rebantya. \\ Compensation : Ordaïna. 

Rêve, s. m., songe; fig., idée chimérique. 

— Ametxa. 

Revêche, adj., rude ; fig., peu traitable. — 

Makurray errebesa. 
Réveil, s. m., cessation de sommeil. — 

Iratzarize. 
Réveille-matin, s. m., horloge destinée 

pour réveiller à une certaine heure. — 

Iratzarraztekûa, iralzartzezaïlea. 
Réveiller, v. a., tirer du sommeil. — Irai- 

zartzea. \\ Faire réveiller : Iraizarraz- 

iea. Il Ranimer : Pichiea^ piztea. 
Réveillon, s. m., repas au milieu de la nuit. 

— Sorghin-gôsaria. 

Révélation, s. f., action de révéler. — Sfl- 
latzey agherketa, arghiketa. 

Révéler, v. a., découvrir un secret. — Sa- 
latzia y salaizea, \\ Découvrir différem- 
ment : Arghitzeay arghitzia^ aghertzea. \\ 
Avouer : Aïthortzea. 

Revenant, s. m., esprit qui revient.— Ari- 
ma-erratûa, ghizotxôa. 

Revendeur, euse, s. qui revend. — Bir- 
saltzallea. 

Revendication, s. f., action de revendiquer. 

— Erreklamacionea. 

Revendiqué , ée, part., réclamé. — Erre- 
klamatûa. 

Revendiquer, v. a., réclamer ce qui est à 
soi. — Erreklamatzea. 

Revendu, ue, part., vendu ce qui a été 
acheté. — Berriz scUdûa^ birsaldiki. 

Revendre, v. a., ce qui a été acheté. — Ber- 
riz saltzea, birsaltzea. 

Revenir, v. n. , venir de nouveau. — Ber- 
riz ethortzea. || Survenir, venir par ha- 
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sard : Arribatzea. \\ Recommencer à dire : 

Errepikalzea. \\ A faire : Berriz éghilea. 
Il A rétablir : Berriz ezarlzea. \\ Plaire : 

Agradalzea. || Valoir : Baleiyalzea^ \\ 

S*apaiser : Eziiizea. 
Uevente, s. f., seconde vente. — Bigarren 

sait zen. 
Revenu, s. m., produit annuel, rente. — 

Errenta. 
Rêver, v. n. et a., faire un rêve, penser. — 

Ametx'ghitea, 
Réverbération, s. f., réflexion de la lumière. 

— Butarghia, arghiaren bihurkela, || De 
la chaleur : Berotasunen bihurketa. 

Réverbère, s. m., espèce de lanterne suspen- 
due dans les rues d'une ville, pour éclairer 
pendant la nmU— Lantenm, gdbarghia. 

Réverbérer, v. a., réfléchir, renvoyer la 
lumière. — Butarghitzea. 

Reverdir, v. n., redevenir vert, etc. — Ber- 
riz ferdetzea, berdetzia, verdetzea. 

Révérence, s. f., mouvement du corps pour 
saluer. — Agurra , kârra. \\ Respect : 
Erreberentcia, erreverencitty behakurta, 
beghirunea» 

Révérencieusement, adv., avec respect. — 
Ohorezki, errespeiuki, erreberentciaz , 
erreverenciaz, behakurtaz, beghirunez. 

Révérencieux, euse, adj., qui affecte de 
faire des révérences. — Fazoïntxua. 

Révérend, ende, adj., digne d'être révéré. 

— Erreberentciaduna^ erreverenciaduna^ 
behakurtaria, beghiruneduna. 

Révérendïssime, adj., très-révérend, titre. 

— Errebereniicimôaj erreverendicimôa. 
Révérer, v. a., honorer. — Ohoraizea^oHo- 

ratzia, behakurtzea, beghimnetzea, er- 
reberenlciatzea, erreverenciatzea. 

Rêverie, s. f., pensée vague. — Gôgôketay 
heldarûoa, f, Idée extravagante : Zoroke- 
ria, errokeria, bahaskeria. Délire : 
Erreberia. || Etre en délire : Erreberie" 
tan izatia. 

Revers, s. m., coup d'arrière-main. — Se- 
hiarrà, \\ Côté opposé à la tête (monnaie): 
Pirla. Il Sens contraire : Kôntra, infrent- 
Zita, Il Verso : Aldazpia , iruncia. || Re- 
troussis : Bilduac(chapel€negalac bilduac). 
Il Fig,, accident inattendu : UstegabekHa, 
idurikigabea. || Disgrâce : Désgracia, dé- 
sagradamendua, zôri gaïstôa, malhurra^ 
ondikôay machureay dôaïnkattza, dôaka- 
bea. Il Côté d'une montagne : Alderdia , 
bazterra. |j Côté opposé (d'une étofle) : 



Kéntra^ pimpera, infrentsûa, aûrkia. || 

Revers (coup de) : Erresada, errebesada. 
Il Revers (au revers, du revers) : Errebes, 

arabes y aldazpiZy irundz, alderanciz, 

errebeska, aldazpizka, irunciarra, aide- 

rancira. 
Réversible, adj., qui doit retourner à. . . — 

Bihurgarria. 
Reversion, s. f., réunion, retour. — Bihur- 

keta, bihurrera. 
Revêtement, s. m., ouvrage de pierre, etc., 

dont on revêt un rempart, etc. — Gatna. 
Revêtir, v. a. et p., habiller. — BestUzea. 
Revêtu, ue, adj., habillé. — Be^a'/iia. fl 

Fig., recouvert : Estalia. 
Rêveur, euse, s., qui rêve. — Phentxaka- 

rta, gôgôkaria. 
Revider, v. a., vider de nouveau. — Berriz 

ustea. 
Revirement, s. m., t. de mer, action de 

revirer. — Biratze. || Changement d*aSiai- 

res : Itzultze. 
Revirer, v. n., tourner d'un autre côté, 

t. de mer. — Itzultzeaj biratzea. R Re- 
virer (faire) : lizutaztea, biraztea. 
Reviser, v. a., revoir un objet. — Berriz 

ikhustea, beïratzeay sô'ghitea, berriz mi'- 

ratzea, ikertzea. 
Révision, s. f., nouvel examen. — Berriz 

ikhmtiay bertikustea, bertikusta. 
Revivifier , v. a. , vivifier de nouveau. — 

Pitchaztea. 
Revivre, v» n., ressusciter. — Pic1Uea,piz- 

tea, azkortzea. || Fig., faire ranimer : PU- 

chaztia , pitzaztia. \\ Rétablir : Berriz 

paratzeay ezartzea, bertezardea. || Faire 

reparaître : Agherreàztea. 
Révocable, adj., qui peut être révoqué, des- 
titué. — Errebokagarria. 
Révocation, s. f., action de révoquer. — 

Errebokacionea, 
RÉvocATOiREf acy., qui révoque. — £rré- 

bokatzaïlea. 
Revoir, v. a., n. et p., voir, examiner de 

nouveau. — Berriz ikhustea. || s. m., m 

revoir : Ikhus artio. 
Révoltant, ante, adj., qui révolte. — Er- 

reboltagarria. 
Révolte, s. f., insurrection. — ErreboUa, 

nahasmendm, menaldeéray békatndeéra. 
Révolté, s. m., celui qui se révolte. — fir- 

reboltatûa, menaldetûay békaindûa. 
Révolter, v. a. et p., soulever. — Erre* 

boltatzia^ menaldetzea, békaintzea. 
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Révolu, ue, adj., achevé, fini. — Eghina^ 
bethea. 

Révolution, s. f., retour d'un astre. —Er- 
rebolucionea, irabia. \\ On le dit aussi du 
temps. La révolution des saisons : Sasoî- 
nm mudantza, kambiamendua, H Des siè- 
cles : Mendeén mxidantza, kambiammdua. 
Q Fig., changement dans les affaires pu- 
bliques, bouleversement politique : Âa- 
hasduraybihahorea. U Mouvement extraor- 
dinaire dans les humeurs : Nahasdura. 

Révolutionnaire, adj. et s., partisan de 
la révolution. — Errebolucionala, ira- 
biaizallea, trakada, naskaria, nakaska- 
rta, nafiasizallea, ghenastaria, bôaldaria. 

Révolutionner, v. a., mettre en révolution. 
— Erreboludonalzeaf bôaldûtzea, ghenas- 
iatzea. 

Révoquer, v. a., chasser d'un emploi. — 
Errebokatzea , khentzea, atheratzea, \\ 
Annuler : Ohedeïtzea , deseghitea, indar- 
kattzea, ezdeûsiea. 

Revue, s. f., inspection. — Errebuu, || Ac- 
tion de revoir : Ikmia, || Publication pé- 
riodique : Erresenùy errebista. 

Rez, prép., tout contre. — Kôntra. 

Rez-dE'Chaussée, s. m., niveau du terrain. 

— Behera, zunoldea. 

Rhabiller, v. a., habiller de nouveau. — 

— Berriz beztitzea. 

Rhétorigien, s. m., qui sait ou apprend la 

rhétorique. — Hitzkindaria. 
Rhétorique, s. f., art de bien dire. — Hitz- 

kindea. || Qui appartient à la rhétorique : 

HUzkindekûa, hiizkindedrra. 
Rhinocéros, s. m., grand quadrupède ayant 

une corne sur le nez. — Abere^ar-ba- 

koicha. 
Rhubarbe, s. f., racine médicinale. — Er- 

ruibarbôa. 
Rhumatismal, ale, adj., de rhumatisme. — 

Errematismala j ubillerifirray ujariomi- 

narra. 
Rhumatisme, s. m., douleur dans les mus- 
cles. — Erretnatismay ubilleria, ujario- 

rnina. || Quia des rhumatismes : Errema-- 

tismalxiMy ubiUsua, ujarioisûa. 
Rhume , s. m. , fluxion des bronches. — 

Marrantùy mafrundia, otzichd, kôsloma. 
Rlant, antb, adj. , qui marque de la gaieté, 

gracieux, avenant. — Arraya. 
Ribambelle, s. f., kyrielle. — Parrasla. 
Ricanement^ s. m., action de ricaner. — 

Bûrla, trûfakeria, ihakinda. 



Ricaner, v. a., rire à demi par sottise, ma- 
lice ou insolence. — Bûrlatzia, trûfalzia^ 
ihakindatzea. 

Ricaneur, euse, s., qui ricane.— BtIrJaria, 
trûfaria, ihakindaria. 

Richard, s. m., homme riche. — Aberal- 
xûa, puchanla, buryesa. 

Riche, adj. et s. m., qui a du bien. -— Abe- 
ratxa. \\ Précieux : Baliosay balioisû^iygos'- 
lamatsûay aïnadatsûa. || Abondant : Na- 
saya, aûsarki. 

Richement, adv., d'une manière riche. — 
Aberalxki, 

Richesse, s. f., abondance de biens. — Abe- 
ratrlasuna. 

Richissime , adj. , excessivement riche. — 
Aberaîx okhitûa. 

Ricochet, s. m., bond que fait une pierre 
plate jetée obliquement sur la surface de 
l'eau. — Saltôa, || Bond d'une pierre 
ordinaire, d'un boulet, etc. : Pumpa. 

Ride, s. m., pli sur la peau, sur l'eau, etc. 

— Chimurray cimurra. 

RiûEAU, s. m., étofie suspendue pour cou- 
vrir. — Erridaba, bnrtina. \\ Fig., quel- 
que chose qui masque la vue (nuages) : 
Edoï-cherrenda, \\ Rideau de bois, de 
montagnes : Cergada, cerrenda. 

Ridelle, s. f., côté d'une charrette à râte- 
lier. — Kantchela. 

Rider, V. a. et p., faire des rides. — CW- 
murtzea, citnurtzea. 

Ridicule, adj., digne de risée. — Bitchia- 
irrigarria^ farragarria, pharragarria, 
barragarria, nardagarria. 

Ridiculement, adv., d'une manière ridicule. 

— Dilchiki, irrigarrikiy farragarrirô, 
pharragarrirô, barragarrirô, nardagar- 
rikù 

Ridiculiser, v. a. et p., rendre ridicule. — 

Irvigarritzea, farragarrilzeûy pharra^ 

garriizea, barragarritzea, nardaztatzea, 

bitchia errendatzea. 
Rien, pr. indéf. et s. m., néant, nulle chose. 

—Demie, deùs, deûsére. || pi., bagatelles: 

ChirchilkeriaCy deusesbatzuec. 
Rieur, euse, s., qui aime à rire. — Irrt- 

ghUea, pharralaria, irrUxûa, barratsûa, 

farratsûa. 
Rigide, adj., sévère. — GarraUa, zorrotza. 
Il Exact : Chuchena, zucena, zorrotza. 
Il Austère : Haïndura. 
RioiDEMENT,adv., avec rigidité. —Gflrrrt/zfcî, 

zorrolzki. 
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Rigidité, s. f., grande sévérité. -—Garratz- 

tasunay zorroiziasuna. 
Rigole, s. f., tranchée pour faire couler Teau. 

— Arrola, arrolla^ erreka, arroïla, izaka. 
Rigorisme, s. m., morale trop sévère. — 

— Garratztasuna^ zorroiztasuna, dorpe- 
tasuna, mutirilasuna, borthiztasuna. 

Rigoriste, adj. et s., trop sévère en morale. 

— Garratzkorra, zorrotzkorra^dorpeh 
ûûua, mutirUxûa. 

Rigoureusement, adv.,avec rigueur.— Gar- 

ratzkiy zorrotzki, dorpeki, muliHki. 
Rigoureux, euse, adj., très-sévère, rude.— 

Garratzay zorroiza, dorpedy mutiria. || 

Exact : Chuchena, zucena. 
Rigueur, s. f., sévérité, âprcté. — Garratz- 

tasuna, zorrolztasuna, dorpetasunay mu- 

tiritasuna. \\ Exactitude : Chuchentasuna, 

zucentamna. 
Rime, s. f., retour régulier des mêmes con- 

sonnances. — Titchôa, batosgôa. || p'* ? 

vers : Bertxuac, lototsac. 
Rimer, v. a., faire consonner.— Tiichotzeay 

batosgotzea. || v. n., faire des vers : Bert- 

xutzea, bertxmc eghitea, birsatzea, lotch 

satzea. 
RiMEUR, s. m., mauvais poète.— Kopla'ghil" 

tea, biursag'hille tcharra. 
Rincé, ée, adj. et part., nettoyé en lavant. 

— Garbitûa. \\ Réprimandé : Erreport- 
chatûa. \\ Battu, pop. : Zdmpatua, ûma- 

' katua. 

Rincer , v. a. , nettoyer en lavant. — Gar- 
bitzea. || Battre d'importance, pop. : Zdnh 
patzeGy ûmakatzea. 

RiNçuRE, s. f. , eau où Ton a rincé, eau de 
vaisselle. — Ichurkim. 

Ripaille, s. f., grande chère. — Ased, 

Riposte, s. f. , répartie. — Errepuesta. \\ 
Botte en parant : Ordaïna. 

Riposter, v. n., répondre vivement et sur-le- 
champ pour repousser quelque raillerie, 
une injure. -Errepuest'ghitea, || Un coup : 
Ordaïntzea. |] Fig., repousser : Bulkatzea. 

Rire, v. n. et réc, exprimer les expressions 
de la joie par un mouvement des lèvres. 

— IrriQy farrùy pharra, barra. || Fig., se 
divertir : Yôstatzeay yôstatzia, jôslatziay 
libertitzitty dbusatziay irri'ghitea. || Rail- 
ler : Trûfatzea, bûrlaizea, ihakindatzea. 

H Badiner : Yôstatzia, yôstetaizeay liber- 
titzea. Il V. p. , se moquer : Trûfatzia^ 
bûrlatzitty ihakindatzea. || s. m., ris : 
Irria. 



Ris, s. m., action de rire. — Irria, farra, 
pharra, barra. || Glande sous la goi^e du 
veau : Luphua. 

Risée, s. f., grand éclat de rire. — Irritai' 
dia, karkasa, algard, farra-aldia, phar- 
ra'aldiay barr'aldia. 

RisiBLE, adj., capable de rire, de faire rire^ 
digne de risée. — Irringarria. 

RiSQUABLE , adj. , périlleux. — Lanyerosay 
irriskosa. 

Risque, s. m., danger, péril. — Lanyera, 
atekay kôrdokay irriskûa. 

Risquer, v. a. et n., hasarder. — Irriskai- 
zea. 

Rissoler, v. a., roussir en rôtissant. — Gor^ 
ritzia. 

Rit, ite, s. m., cérémonial religieux, cou- 
tume. — Oîtura. 

Ritournelle, s. f., reprise d'un chant, ré- 
pétition. — Eûskarichôa, kantastea. 

Rituel, s. m., livre contenant le rite d'un 
diocèse. — Errituala. 

Rivage, s. m., bord de la mer. — Ur^-eghiay 
ur'-bazterra y itxas'-eghia y ur^-andoa, 
ubasterra. 

Rival, ale, s. et adj., concurrent. — Phar- 
tida. Il Concurrent en amour : Yelostaria. 

Rivaliser, v. a. et n., disputer de mérite, 
de talent. ^ Phartidatzea , bakidatzeay 
bilkidatzea. 

Rivalité, s. f., concurrence. — Phartida- 
kuntza. y Rivalité (en amour) : YelosUi'' 
rikuntza. 

RrvE, s. f., bord de Teau. — Ur'^hia, 
ur'-bazterray ur'-ondoa, ubasterra. 

River, v. a. , recourber la pointe d'un clou sur 
l'autre côté du corps qu'il perce.-ZafraUzeo. 

Rivière, s. f., cours d'eau assez considéra- 
ble qui se jette dans un fleuve. — Ibaya, 
ibaiyay uhaitza. 

Rixe, s. f., querelle accompagnée d'injures, 
de menaces et quelquefois de coups ; dé- 
bat, discussion orageuse. — Kimera, es&o- 
tirnùy aharra. 

Riz ou Ris, s. m., plante, son grain. — £r- 
riza. 

Rizière, s. f., terre semée de m. — Erri- 
zadia. 

Robe, s. f., vêtement long. — Zaya^ soina, 
trahia. y Robe d'enfant : Yaka. 

Robinet, s. m., pièce d'un tuyau de fon- 
taine ou de tonneau pour faire écouler un 
liquide ou le retenir. — Errobinetay falh 
xeta, dulchulôa. 
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Robuste, adj., vigoureux.— Azkarrùy bor- 

thitza, fdzkorra, bizkorra. 
RoBUSTEMENT, adv., d'uiîe manière robuste. 

Azkarkiy borthitzkijpizkorkiy bizkorki. 
Roc, s. m., masse de pierre dure. — ilr- 

roka, arkadia. 
Rocaille, s. f., cailloux. — Zâgarra. 
Rocailleux, euse, adj., plein de cailloux. 

— Zagortxûa. H Raboteux : Kaskaïla, 

mfilkarra. 
Roche, s. f., rocher. — Arroka, arkadia^ 

pena^ gherinda. 
Roder, v. n., errer çà et là. — Kurritxea, 

orron ibiUzea. 
Rôdeur, euse, s., qui rode. — Kurritzaî- 

lea, orron ibiltzaUeay orron dabillena. 
RoDOMONT, s. m., fanfaron. — Balentriat- 

xuùy aghirakartOy anttilarta, larderUxua, 

fûrfuyalQDua, pamparroya. 
Rodomontade, s. f., fanfaronnade. — Balen- 

triataswiay antulaska^ larderiOj fûrfuya, 

pamparrontamna. 
Rogations, s. f. , prières pour les biens de 

la terre. — Arrogacioneac , erregateac^ 

arrenezteac. 
Rogne, s. f., gale invétérée. — Zarojfar za- 

hartUa, || Dans les troupeaux : Atzordoya. 
Rogner, v. a;, retrancher, ôter quelque 

chose des extrémités, de la longueur ou 

de la largeur d'une étoffe, d'un cuir, etc.; 

fig., ôter, retrancher à quelqu'un une par- 
tie de ce qui lui appartient. — Khmtzea^ 

idokitzeay murrichtea^ murritzeùy cerce- 

ncUzea. 
RoGNEUR, euse. S., qui rogne. — Murrii- 

zcUlea, murritchlaïlea, cercenatzaïlea. 
RoGNEUX, EUSE, adj.. qui a la rogne. — Za- 

ragar zahar duena. || En parlant d'un 

troupeau : Atzorioyiûa, atzordoytsûa. 
Rognon, s. m., rein, testicules. — Ghelzur- 

dinay ghilzurdiiiay ghilzurrina. 
Rognure, s. t , ce qu'on a rogaé.-Purruska. 
RoGomiE, s. m., eau-de-vie, fOf.^Agûar- 

dienta. 
Roi, s. m., monarque.— £rrej)f/^a, erreghe. 

Il Principale figure des cartes : Erreghe. 
RoiDE, adj., fort tendu. — Laîtia. || Difficile 

â plier : Gôgôrra^ tiesâOy zaïla. || Rapide : 

Chuta , zuta^ apika. \\ Opiniâtre : The- 

matxûay isitia^ sétatsûa. 
RoiDEUR, s. f., qualité roide, tension. — 

Latuera, lalugôa. H Force : Gôgôrtasuna. 
Il Rapidité : Apiktasuna. \\ Violence : 

Mutiritamna. 



RoiDiR, V. a. et n., rendre roide. — Gôgôrt" 
zea, gôgôrtzia. 

Roitelet, s. m., oiseau. — Larrepetchit- 
cha, larrepetUa^ tchepetcha, erreghechu- 
pitùy erreghechipiay erreghepetita. 

Rôle, s. m., liste. — Lkhta, listùy errunkd, 
cekidovd. \\ Ce qu'un acteur en scène doit 
réciter , personnage qu'il représente : 
Phartia. 

Romain, aine, adj. et s., de Rome. — Er- 
romatarra. || Personne : Erromanûay er- 
romanôa. 

Roman, s. m. , récit d'aventures supposées. 
— Atsakondaïra. 

Romance, s, f., chanson tendre. — Amo- 
diozko khanta^ amodiozko aheria, otsal- 
dia, jakarra. 

Romancier, s. m., auteur de romans.— ilf- 
sakondarakiOa. 

Romanesque, adj., qui tient du roman. — 
Aïsakondaïralarra. \\ Qui a les idées ro- 
manesques : Aïsakondaïratsûa. 

Romantique, adj., qui prête à des descrip- 
tions poétiques et attachantes. — Aïsa- 
kondaraïtarra. 

RoBiARiN, s. m., arbuste. — Erromania^ er- 
romerôa. 

Rompre, v. a., n. et p., casser. — Aûstea. 
n Mettre en pièces : Cheatzea, porros- 
katzea, zaiitzea. j] Importuner : Unatzea. 
Il Arrêter : Baratcea, ghelditzeay trikat- 
zeùy idukitzea. \\ Détourner : lizuUzea, 
désgôgôratzea, ghibelaztea. jj Annuler : 
Deseghiteùy ezdeûstea. || Rompre avec quel- 
qu'un, devenir ennemi : Aserretzea, mar- 
retzea, atelatzea, aghirakatzea. 

Rompu, ue, adj. et part., brisé, cassé. — 
AûUria. Il Les relations : Ghelditu, asar- 
retu, aserretu, atelatûa^ aghirakatûa. jj 
Exercé : Usatùa , ekersitûa. \\ Fatigué : 
Unaiua, nekâtua, akhitua, akitua. 

Ronge, s. f., arbuste épineux. — £(Aorrta, 
lapharra, làharrà, larra. 

Rond, onde, adj., de forme circulaire. — 
Arrunda. \\ Sphérique : Biribillay frttru- 
bila, boïla. Sincère : Eghiatia. \\ s. m., 
cercle : Uziaya. \\ Circuit, contour : In- 
gurua^ Uzulia. jj Volté en rond : Saltûa 
ilzulikatuz. || Détour : hgurûa. 

Ronde, s. f., visite militaire. — Uzulia, in- 
guria. || Danse : Arrunda. jj Chanson à 
refrain : Arrundako-khanta. || A la ronde, 
adv. , à l'entour : Inguruan. \\ Tour à 
tour : Aldizka. 
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RcmfEkV, s. m., air à reprise. — Arnm^ 
dakO'khanta. |I Danse : Arrunda. 

Rondelet, te, adj., an peu replet. — Biri- 
biltchûa. 

Rondement, ad?., uniment, firanchement. — 
Zaluki. 

Rondeur, s. f., forme ronde. — Biribilta- 
9una. 

Rondin, s. m., bois à brûler rond. — Egur 
biribila. || Bâton : Makhil lôdia eta la- 
burchkûa. 

Ronflant, ante, adj., sonore, bruyant. — 
Kurrunkaria. 

Ronflement, s. m., bruit que l'on fait en 
ronflant. — Kurrwika, 

Ronfler, v. n., faire en dormant un râle- 
ment prolongé ; fig., faire un grand bruit. 
— Kurrunkatzea. 

Ronfleur, euse, s., qui ronfle. — Knrrun- 
katzaïlea. 

Ronger, v. a., couper avec les dents. — 
Arrasatzeay kurrmkatzea. || Fig. , tour- 
menter : Tormmtatzea. || Détruire peu à 
peu, miner : Emeki erematea, arrasatut- 
zea. 

Rongeur, adj., animal qui ronge, qui détruit 
en rongeant. — i4rr(wa^zaïtea, kurrus- 
katzaïlea. || Fig., le remords qui tour- 
mente le coupable : Asikigarria^ hiragar- 
ria^ koromiogarria. 

Rosaire, s. m., sorte de chapelet. — Arro- 
sariâa, arros'ariûay kondera. 

Rose, s. f., fleur, sa figure, sa couleur. — 
Arrosa. || Nœud : Belachtia, belachtika, 
chintilûa. || Cadran de boussole : Untcie- 
tako arrosa. 

Rosbif, s. m., mot anglais, bœuf rôti. — 
Idi-errekià. || Les cuisiniers le disent aussi 
de la partie du derrière d'un agneau : 
BiUoix-errekia. \\ D'un mouton : Zikiro, 
chikiro-errekia || D'un chevreuil, etc. : 
Orkatz-errekia. 

Rosé, adj., d'un rouge faible. — Arrosa 
kholore churikara, arrosa churichta. 

Roseau , s. m., plante aquatique. — Kana- 
bera, seska^ kanabela, garriza. . 

Rosée, s. f., pluie fine. — Ifttw/ira, arro- 
sada. 

Roseraie, s. f., lieu de rosiers. — Arrose- 
ria. 

Rosette, s. f., ornement en forme de petite 
rose. — Behtiekia. \\ Encre rouge : Tinta 
gorria. 

Rosier, s. m., arbrisseau.— ^irros'-Aonrfda. 



Rosière, s. f., fille covonnée pour sa vertu. 

—Arrosa kôrua irabada dnena presiuena 

izanez. 
RosSE, s. f., cheval sans force, sans vigueur. 

— Aroya, naghia, errocinôa, moisala. 
RossER, V. a. et pr., battre violemment. — 

Ehotzia, ehotzeOy iyôtzia, ûmakatzea, 

zampatzea. 
Rossignol, s. m., oiseau de passage. — £r- 

rosinoleta^ errechinoleta. 
Rossinante, s. f., rosse, mauvais cheval. -- 

Aroyay naghia, errodnôa^ moïsola. 
Rot, s. m., vent qui s'échappe de l'estomac. 

— Phokerra. 

Rôt, s. m., viande rôtie. — Errekia. 

Rotation, s. f., nK)uvement circulaire. — 
Itzulia. 

Roter, v. n., faire des rots. — Phokertzea. 

Rôti, s. m., viande rôtie. — Errekia. 

Rôtie, s. f., tranche de pain grillée. — 
Oghi-chigortûa. 

Rôtir, v. a. et n., cuire devant le feu. — 
Erretzea. H Fig., être exposé à Faction 
d'un feu, d'un soleil ardent : Erretzea. 

Rôtisserie, s. f., lieu où les rôtisseurs ven- 
dent leurs viandes rôties ou prêtes à rôtir. 

— Errekidia. 

Rôtisseur, euse, s., qui vend des viandes 
rôties, ou prêtes à être rôties. — Erreki 
saltzaitea. 

Rotondité, s. f., rondeur. — BiribiUasuna. 

Rotule, s. f., os sur le devant des genoux. 
•— Belhaûn-kochkûa , belhaûn-gaêckiUa. 

Roture, s. f., état roturier. — Iripedia. 

Roturier, ère, s. et acy., qui n'est pas no- 
ble. — Iripedarra, yende chehea. 

Roucouler, v. n., se dit du cri du pigeon. 

— Kurruk(Uzea. 

Roucoulement, s. m. , action de roucouler. 

— Kurruka. 

Roue, s. f., machine ronde et plate tournant 

dans un essieu. — Arruda, arroday fir- 

riUa, pirrilla. 
Roué, ée, adj. et s. ; au fig., fatigué. — 

Nékdtûa, ahitua, nnatua. || Sans mœurs : 

Erruatûa. 
Rouelle , s. f., tranche ronde. — Cerrm. 
Rouer , v. a. , battre excessivement. — 

Ehotzia, ehotzea, iyôtzia, ûvvikaiziay 

zampatzea. 
Rouet, s. m., machine à roue pour SIer, 

etc. — Tornm. 
Rouge, adj., couleur de sang. — Gorria Q 
Il Roux : Gorrastay gorrachta. | Rou^ 
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an fea : Gorritua. R s. m., couleur : Gor-- 

ria. Il Le fard : Edergarri, kholoregarria. 
Rouge-bord, s. m., rasade : Bleï. 
Rouge-gorge, s. m., petit oiseau. — Papa- 

rogorria, papogorria, bapharogorri. 
Rouge-queue, s. m., oiseau de passage. — 

Buztangorri. 
RouGEATRE, adj., tirant sur le rouge. — 

Garrikara, gorrachta. || Un peu rouge : 

Gorrichkùay gorrichka. 
Rougeaud, aude, adj. et s. m., qui a le vi- 
sage rouge. -^ Bermejôa, bermeyôa. 
Rougeole, s. f., mal qui couvre la peau de 

rougeur. — Charrampina, charrampina. 
Rouget, s. m., poisson. — Kraba^ arrosel- 

ehikia. 
Rougeur, s. f., couleur rouge. — Gorrita- 

suna. Il Tache rouge sur la peau : Nota 

gorria. 
Rougir, v. a. et n., rendre, devenir rouge. 

— GorriUia. 

Roui, ie, s. jd. et part., action de rouir. - 
UrUUûa. 

Rouillé, ée, adj. et part., couvert de rouille. 
— ErdoUdûa, erdoydûa, ordoydiia, ugher- 
duaj erdoïdua. 

Rouille, s. f. , oxide du fer. — Erdoïla, 
erdoya, ordoya, ugherra^ erdoïa. || Mala- 
die des plantes : Éromta, erdoïla. 

Rouiller, v. n., couvrir de rouille. — Er- 
dMlzea, erdoyîzea, ordoytzea^ugherizea, 
erdoitzea. 

RouiLLURE, s. f., effet de la rouille. <-* £r- 
dotUasunCy erdaytasuna , ordoylasuna, 
ugheriastma. 

Rouir, v. a., macérer le chanvre dans l'eau. 

— Urtatzia. 

Roulade, s. f., agrément que la voix fait en 
roulant. — Bôaûstea. || Roulades (faire 
des) : Bôaûstitzea. 

Roulant, ante, adj., qui roule aisément. — 
Amilkatzaïka, ambilkatzaîlea, kurrit- 
za$lea, iboïlkatzaïleay biratzaîlia. \\ Rou* 
lant (en) : Kurritzian, amilkan, ambil- 
kan, iboilkan, bircUzian. 

Rouleau, s. m., paquet roulé. — iBtJ^oa, 
bildwna. || Cylindre en bois sur lequel on 
fait rouler des fardeaux : ErrobilÛa, ro- 
daja. 

Roulement, s. m., mouvement de ce qui 
roule. ~ Amilka, ambilkay ibMla. 

Rouler, v. a. et n., avancer ou faire avan- 
cer en tournant. — r Kurritzia^ biratziOf 
ambilkcUzea, amiltzea, iboïUzia^ pirri- 



tcUzea. B Plier en roulant : Biribilkatzea. 

Il Fig., errer : Errebelatzia, errât zia. || 

Tomber et faire des tours : Pimpoîlkatziay 

itzulipurdikatzia. H Plier en rond : BUt- 

zea^ bilgotzea, boîltzea. 
Roulette, s. f., petite roue. — Arrudat- 

chûj firrilUUchûa^ pirrillatchûa. 
Roulier, s. m., charretier de roulage. — 

Karreterôa. 
Rouus, s. m., agitation d'un navire. — Ba- 

lentza. 
Roupie, s. f. , goutte d'eau au nez, — Phe- 

kada, dindirria, mûkhi^indirria. 
Roupiller, v. n., sommeiller à demi. — 

Kûluskaizia. 
Rousseatre , adj. , tirant sur le roux. — 

Gorrasta^ gorrachta, origorrikara, 
Rousseau, s. m., poisson. — Arrosélà, ar- 

rosotla. 
Rousseur, s. f. , qualité de ce qui est roux. 

— Origorritasnna, jj Taches qui viennent 
au visage : LentinaCy lentiUac. (En basque 
se dit au pluriel.) 

Roussette, s. f., chien de mer. — Itxai'- 

chakurra. 
Roussi, s. m., odeur d'étoffe qui brûle. — 

Erreusaïna. 
Roussm, s. m., cheval entier. — Garanua, 

garanoa. 
Roussir, v. a. et n., rendre, devenir roux. 

— Origorritzeay origorritzia. 

Route, s. f., voie, chemin. — Bidia^ bidea, 
kamiôa. || Indication de chemin et de lo- 
gement : Bidaldia. \\ Fig. , moyen em- 
ployé, conduite pour arriver à un but : Bi- 
dia, bidea, zucembidea, zucempidea, \\ 
Grande route où passent les charrettes : 
Bidandia , gurdabidea, kamiozabala, H 
Route royale : Bidandia, bideredla, ka- 
mioreàled. || Sentier : Bidechka, bidechi- 
gorra , perrabidea. || Chemin d'un vais- 
seau : Bidea, bidia^ errumbôa. 

Routine, s. f., capacité acquise par habi- 
tude. — Usaiya, ûsarUza. 

Routinier, s. m., qui agit par routine. — 
UsaïyeZy ûsantzez éghilea. 

Rouvrir, v. a., ouvrir de nouveau.— fiarrîz 
idekitzea. 

Roux, oussE, adj., entre jaune et rouge; 
s. m., cette couleur. — Garrasta, gor- 
rachta, origorria. 

Royal, ale, adj., de roi. — Erreghekûa. || 
Fig. , libéral , magnifique : Handighi- 
tarra. 
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Royalement, adv., d'une manière royale. — 

Erregheki, erreghe ghisan^ handighi- 

iarki^ andigoïrôj erreghekirô. 
Royalisme, s. m., amour de la royauté. — 

Erreghetartamna. 
Royaliste, s. m., partisan du roi et de la 

royauté. — Erregheén phartekûa, erre- 

gheren aldia atchikitzen duena. 
Royaume, s. m., état régi par un roi. — Er- 

rèïnuay errenuay bateronkia, erresuma. 
Royauté, s. f., dignité de roi. — Erreghe- 

tasuna. 
Ru, s. m., canal d'un petit ruisseau. — £r- 

rekatchûa. 
Ruade, s. f,, action de ruer. — 0$tikôa, 

ustarra. 
Ruban, s. m., tissu de soie, de fil, etc. — 

Chingola^ érribana^ cintay hisloya, tptira, 

cerrenda. 
RuBANERiE, s. f., marchandises de rubanier. 

— ChingoleriGy erribaneria, cinteria, lis- 
toyeria, ipureria, cerrenderia. 

Rubanier, s. f., qui fait des rubans.— Cfttn- 
flfofa, érribaUj cintay lisioy, cerrend'eghi- 
lea. Il Qui les vend : Chingola, érriban, 
dntay listoyy cerrend'marichantay saltzaï- 
Ua. 

Rubrique, s. f. ; fig. , finesse» ruse, détour, 
adresse. — Abillezia , amarrua , yoko- 
tria. 

Ruche, s. f., panier où Ton met les abeil- 
les, ce panier et les abeilles. — Kofoïna, 
kofona, kopaia, kofaùay eûUza, erlachea. 

Rude, adj., âpre au toucher, au goût. — 

— Latzay garratzà, kàraixa^ khiratxa, 
minkorrày erroya^ rnukerray ikesûa. || Ra- 
boteux : KaskaïUty malkarra. || Fig., vio- 
lent : Dorpea, mina, mutiria. || Difficile : 
Gaîtza, neheza, k^chagarria. || Fâcheux : 
Sûtningarria, kéjagarria, ekattzgarria^ 
adorgarria. j| Sévère : Garratza. 

Rudement, adv., d'une manière rude. — 
Borthitzkiy gôgorki, idarki, asprékij dor- 
peki. 

Rudesse, s. f., qualité rude d'un objet. >— 
Latztasuna. || D'une personne : Borthiz- 
tcmma, gôgôrtasuna^ dorpetasuna^ mo- 
kortasuiMy asprélasunaj mokhortasuna. 

Rudoyer, v. a., traiter rudement. — Bor- 
thitzki, gôgôrkiy dorpekij mokhorki eketrt- 
zeOy ibiltzea, tralatzea. 

Rue, s. f., chemin de ville, etc. — iSTarrita, 
khalia, || Plante médicinale : Borlusaya. 
Il Rue sauvage : Astabortusaya. 



Ruelle, s. £., petite rue. — Karrikakkiay 
khaliatchûa. \\ Intervalle de lits i OheAar- 
iea, ohe-tartia, ohe-chokûa. 

Ruer, v. n., jeter les pieds en l'air (en par- 
lant des chevaux, des ânes et des mulets). 

— Ostikokatzeay mtarkatzea. 

Rucm, V. n., se dit du cri du lion. — Orro'- 
. ghitec^y ôrrollotzea. 

Rugissant, ante, adj., qui rugit. — Ornf- 
ghillea, orrotzallea. || Rugissant (en): 
Orroan. 

Rugissement, s. m., cri du lion ; fig., cri de 
fureur : Orroa. 

Ruine, s. f., destruction au pr. et au fig. — 
Galmendea, \\ pi., débris d'édifice : Er- 
restaniza, ondarra, || Perte de sa fortune, 
de son avoir : Errekarat yôa^ erruïna. 

Ruiner, v. a. et p., détruire au pr. et au 
fig. — Lùrreraizea , deseghitea. \\ Faire 
perdre les biens, etc. : ErruïncUzea^ er- 
rekaratzea^ soïllatzea. 

Ruineux, euse, adj., qui ruine, qui se ruine. 

— Erruînagarria, galgarriay soîUaria. 
Ruisseau, s. m., courant d'eau, etc. — Er- 

reka, chirripa, drripa, ur-chirripa. 
Ruisselant, ante, adj., qui ruisselle.— 

Zurruziatzaïlea. \\ Ruisselsmt (en) : Zur- 

ruztant. 
Ruisseler, v. n. , couler en ruisseau. — 

Zurruztatzea. 
RuMB, s. m., aire du vent. — Ermmbôa. 
Rumeur, s. f., bruit.— Biîrrumfta, Aarda. || 

Querelle, etc. : Eskatima^ kimera, aharra. 
Ruminant, ante, adj. et s., quadrupède qui 

rumine. — Aûznarrakûay aûsmâriea. 
Rumination, s. f., action de ruminer.— 

Aûznarra^ aûsmarra. 
Ruminé, ée, part. , qui a été ruminé. — 

Aûznarratûa, aûzmarratua. 
Ruminer, v. a., remâcher.— Aû^fiarrûlz«ï, 

aûsmarraizea. || Fig., penser et repenser : 

Gôgôtatzea. 
Rupture, s. f., action de rompre. — Aût- 

xidura. || Hernie : Sabel chumia eroria. 

Il Brouillerie : Nakaskeria^ nahasmendmy 

eskatima. \\ Cassation d'un acte : Ezdeûi" 

iasuna. || Rupture d'un tendon : Zaîn ba- 

ten aûlxidura. 
Rural, ale, adj. , des champs. — iMâû- 

tarray landakûa. 
Ruse, s. f., moyen adroit de tromper. — 

Amarrûa^ yokotria. 
Rusé, ée, adj., plein de ruse. — Amarrui- 

xûa, yokotritxûa. 



Digitized by 



Google 



SAB 



— 321 — 



SAC 



Rusticité, s. f., qualité rustique. — Lan- 
datardeay oyandardea, destarkeria. || Gros- 
sièreté : Ezakea, leïtxukeria, dorperke- 
ria. Il Pesanteur et lourdeur d'esprit : 
Tontokeria, pisulasuna. \\ Bassesse d^ex- 
traction : Billaûnkeria ^ ethorkiz'bé- 
hera. 

Rustique, adj. et s. m., cbarapétre. — Ba- 
satia, kampotaria, oyandarra, baserri- 
tarra, || Grossier : Leïtxua, dorpea. || Pay- 
san : Laboraria, nekaUaîlea. || Mur tra- 
yaillé en pierres brutes ou taillées à leur 
imitation : Kampotaria. ' 



RusTiQDEMENT, adv., d'une manière rustiquc. 
— Kampotarki^ oyandarki, basarritarki. 

Rustre, adj,, très-rude. — Ezaketxua. \\ 
Grossier : Letlxim, dorpea, |] Paysan : 
Laboraria, nekatzaïlea. 

RuT, s. m., le temps où les bêtes fauves sont 
en chaleur. — Berotûa, \\ En basque, il y 
a un terme particulier pour chaque ani- 
mal en rut. Pour Iç chien : Ohara. || Le 
chat : Berotûa. \\ La jument, Tânesse : 
Ghiri. [| La vache : Sus(]irra. || La chèvre : 
Azkara. \\ La brebis : Arkara. \\ La truie: 
Irhaûs, 



S, s. f., suivant l'ancienne appellation qui 
prononçait esse, et m., suivant l'appella- 
tion moderne, qui prononce se, comme 
dans la dernière syllabe du mot masse. 
Lettre consonne, dix-neuvième lettre de 
l'alphabet. — Abeceko emeretzigarren le- 
Ira. Il On ne fait guère sonner la lettre s 
à la fin d'un mot, si ce n'est lorsque le 
mot qui suit commence par une voyelle. 
Si dans un mot elle se trouve seule entre 
deux voyelles, elle a la prononciation d'un 
z. En basque, la lettre 8 a la prononciation 
grasse et jamais comme un z. 

Sa, adj. pos. f. — Orrena. 

Sabbat, s. m., chez les juifs, le dernier jour 
de la semaine, assemblée nocturne que 
tiennent les sorciers, suivant les croyances 
populaires, adorer le diable ; fig. et fam., 
grand bruit qui se fdt, désordre, confu- 
sion. — Sabalo. 

Sable, s. m., gravier. — Area, aria, sablia. 

Sablé, ée, adj. et part., garni de sable. — 
Areztatûa, sabletûa. 

Sabler, v. a. , couvrir de sable. — Arez- 
tatzea,sableizea.\\bovi:e^ avaler d'un trait : 
Kôlpez edatea. 

Sableux, euse, adj., mêlé de sable.— Ar et- 
xûa, arekorra, sablekorra. 

Sablier, s. m., horloge. — Arezko-orena. 
Il Vase à sable : Are-tokia, sable-tokiay 
salvadera. 

Sablière, s. f., lieu d'où l'on tire le sable. 

— Areteghiay sableteghia. 

Sâblon, s. m., sable fin. — Are fina, sable 

fina. 
Sablonner, v. a., nettoyer avec du sablon. 

— Arez garbitzea^ sablez garbitzea. 



Sablonneux, euse, [adj., f plein de sable. — 
Aretxûay sabktxûa. 

Sablonnier, s. m., marchand de sablon. — 
Are, sable martchanta, saltzatlea. 

Sablonniére, s. f., lieu d'où se tire le sablon. 
— Areteghia^ aredia, sableteghia. 

Sabord, s. m., embrasure au côté d'un na- 
vire, pour faire passer et tirer le canon. — 
Kanoy leiyoa. 

Sabot, s. m., chaussure de bois. — Eska- 
lapoïna, eskalapoîa, eskalapûa, eskala- 
pona, eskalaproïa. \\ Corne du pied du 
cheval, de l'àne : Aztapar-koskoa. \\ Du 
bœuf, de la chèvre, des brebis : Azta- 
parra. 

Sabotier, s. m., qui fait des sabots. — £5- 
kalapoiÇghilea. 

Sabre, s. m., arme en coutelas. — Sabrea. 

Sabrer, v. a., frapper d'un sabre. — Sa* 
breûkaldika yôtzea. [| Fig. et fam., expé- 
dier une affaire sans examen : Beïratugabe. 

Sac, s. m., sorte de poche. — Zàkûa, zur- 
rum. Il Son contenu : Zâkukat. || Pillage 
et saccagement entier d'une ville : PiHa- 
gia, arpilloa, sakeôa. \\ Cul-de-sac, im- 
passe : Karrikatcho bat buru batetic zer- 
ratua dena. 

Saccade, s. f., secousse prompte, secousse 
en général. — Zalantza , kordokera. \\ 
Secousse en tirant la bride d'mi cheval, 
etc. : Astina, astintza, inarrusia, iharro^ 
sia. Il Fig., dure réprimande : Erreport- 
chu aspréa. 

Saccader, v. a., donner des secousses. — 
Zalantzatzea, kordokeralzea. \\ Secouer, 
se secouer : Astintzea, iOarrusitzea ^ 
iharrositzea. 
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Saccage, s. f., bouleversemenl. — Nahas- 
dura, bihahorea, arpillôa. 

Saccager, v. a. , piller avec grand dégât. — 
Arpillatzeay sakeâtzea. || Bouleverser, 
fara. : Iratiotzea, araûlitzea, irabiatzea. 

Sacerdoce, s. m., caractère des prêtres. — 
Sckcerdociôùy donekindea. 

Sacerdotal, ale, adj., qui appartient au 
prêtre. — Sacerdotala, donekindarra. 

Sacrée, s. f., plein un sac. — Zdkukat, 

Sachet, s. m., petit sac, coussin parfumé. 
— Usaïn ônezko zâkutchûa. 

Sacoche, s. f., deux bourses de cuir ou de 
toile jointes ensemble. — Alporchac. 

Sacramental, ale, ou Sacramentel, le, 
adj., du sdicremeni.'—Sakramenendukûa, 
sagramendukûa , sakramentukôa , sagra- 
mendutarra. y Essentiel, fam. : Exku- 
tapekôùy ezkutapeârra. 

Sacramentalement , adv., d'une manière 
sacramentale. — Sakramenduki, sagra- 
menduki, sakramentarkirô. 

Sacre, s. m., action de sacrer. — Kontse- 
gracionea, konsagraciôa, donekida. 

Sacré, ÉE, adj., s. et part., qui a été sacré, 
saint, inviolable. — Sakratûa, sagratûa. 

Sacrement, s. m., signe d'une grâce invio- 
lable. — Sakramendûa , sagramendûa , 
$akramentûa. 

Sacrer, v. a., donner un caractère saint.— 
Sakratzia, sagratzia, donekidatzea, do- 
nakidatzea. || v. n., blasphémer, jurer : 
Arnegaiziùy yuramentu'ghitea. 

Sacrificateur, s. m., qui sacrifie. — Sakri- 
fikatzaïka, sakrifikatzallea, sagrifikat- 
zaïlea. sakrifikariay doskaïnlea. 

Sacrifice, s. m., offrande à Dieu; fig., re- 
noncement, abandon. — Sakrificiûa, sa- 
krificiôay sakripiciôa, doskania, sagrifi- 
ciûa. 

Sacrifier, v. a., faire u[j sacrifice; v. p., 
se dévouer, fig. — Sakrifikatzea, sakri- 
fikatziùy doskantzea, doskaïntzea, sagri- 
fikaizea. 

Sacrilège, s. m., action impie. — Sakrilei- 
ym, sakrilegôa, domûslea, \\ adj., souillé 
d'un sacrilège : Sakrileiytûa, iakriUgotûa, 
donaûtsia. 

Sacristain, s. m., préposé au soin d'une sa- 
cristie. — Klabera, sankrichto, sankris- 
toba, élizaya. 

Sacristie, s. f., lieu où l'on serre les vases 
sacrés et où les prêtres s'habillent. — 
Sankrislania, sankasieniûa. 



Safran ou Crocus, s. m. , plante. — Sa- 
frana, azafraya. |j Lieu où vient le safran, 
terre ensemencée de safiran : Safranteghia, 
azafrayteghia, 

Safraner, v. a., apprêter, jaunir avec du 
safran. — Safraneztatzia, azafrayizia. 

Sagace, adj., doué de sagacité. — Somaz, 
somariro. 

Sagactté, s. f., pénétration, justesse d'es- 
prit. — Somà. 

Sage, adj., qui parle, pense et agit avec sa- 
gesse. — Prestûa, zuhurra. 

Sage-femme , s. f. , accoucheuse. — Enujh 
ghina. 

Sagement , adv. , d'une manière sage. — 
Prestuki, perestuki. 

Sagesse, s. f., chasteté. — Prestutastma, 
perestntasnna. \\ Prudence : Zuhurcia, 
zuhurtasiina. || Modération : Moderacio- 
nea, môderd, païriîa. 

Sagittaire, s. m., signe du zodiaque. — 
Sayetizarra, 

Saignant, ante, adj., d'où il dégoutte du 
sang. — Odoldûa, oroldûa. 

Saignée, s. f., action de saigner. — San- 
graday sangra, sanat. 

Saignement, s. m., écoulement, épanche - 
ment de sang, principalement par le nez. 
— Odol'ichuria, odol ekhartzebat. 

Saigner, v. a., tirer du sang. — Sangrat- 
zea, samtzea, odoVatheraizea.^Fdàte 
ou se faire saigner : Sangraztea, scmaz- 
tea , odoVaiheraziea, || v. p. , perdre du 
sang : OdoUzea, oroltzea, odol iehurtzea. 

Saillant, ante, adj., qui avance, sort en 
dehors. — Irteéraria, irtetaria. 

Saillie, s. f., sortie impétueuse. —Athera- 
aldia. || Avance, t. d'arch. : Irteéra, tr- 
teta,ilkieray aierera, || Fig., boutade, trait 
d'esprit : hpiritu-aldià. 

Saillir, v. a., couvrir sa femelle, en par- 
lant du taureau, du cheval, etc. — Es- 
taltzia. Il Saillir (faire) : Eslalaztia. j] v. 
n., sortir avec impétuosité : Hilkitzea, 
jalkitzea. || S'avancer, t. d'arch. : Ilkii- 
zea, atheratzea, irteératzea, irtelalzea. 

Sain, aine, adj., non maladif. — Sànôa, osa- 
sunekûû. \\ Entier : Osôa. \\ En bon état : 
Esiatu ônian. || Salubre : Osastmehia. B 
Judicieux : Umôa. 

Saindoux, s. m., graisse de porc. — Crin 
eztia, saîm, gatza, urin gaîz gabia* 

Sainement, adv., d'une manière saine. — 
Sdfwki. 
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Sainfoin, s. m., plante. — Betarokia. 
Saint, ainte, adj. et s., consacré à Dieu, 

à la religion, à un usage sacré. — Saïndâay 

santôa. 
Saintement, adv., d'une manière sainte. — 

Saïndukiy santokû 
Sainteté, s. f., qualité sainte, titre du Pape. 

— Saïndulasuna, santotasuna. 

Saisi, adj., muni. — HornitOa. \\ Surpris : 
Harriiua. || Frappé de douleur ou de 
joie : Yôa hartûa, || Débiteur qu'on a 
saisi : Sésilûa, emparatua. 

Saisie, s. f., arrêt sur les biens. — Sésida, 
arlzuyay empara. 

Saisir, v. a. et p., prendre, attaquer. — 
Hartzea, lolzea, arrapalzea. \\ Arrêter les 
biens : Sesitzea, emparatzea. \\ Fig., com- 
prendre aisément : Aïseki enlelcgatzea, 

Saisissable, adj., qui peut être saisi, que 
l'on peut prendre. — Hartgarria, lolgar- 
ria. Il Terme de palais, biens qui peuvent 
être saisis : Emparagarria. 

Saisissant, ante, adj., qui saisit. — Harri- 
garria, || s., terme de palais : Emparât- 
zalUa. 

Saisissement, s. m. , impression subite. — 
Harridura, sésimendûa, mûghidalda^ || 
Saisissement de cœur, impression qui fait 
un grand déplaisir : Desmayôa, hilgunay 
désalaîdôa, erildea, erarsuna. 

Saison, s. f., quatrième partie de Tannée. — 
Sasoïfia, 

Salade, s. f., mélange d'herbes ou de vian- 
des assaisonnées avec de l'huile et du vi- 
naigre. — Ensalada. 

Saladier, s. m., vase où l'on sert la salade. 

— Ensalada-tokia. 

Salage, s. m., «action de saler. — Gacidura, 

gacitasuna. 
Salaire, s. m., paiement. — Irabacia, sa- 

ria, paga, yornala, jomala, soldata, ato- 

ghera. \\ Récompense : Errekompmtxa, 

gôlordia, gôlardôa. 
Salaison, s. f., salage. — Gacitasuna. \\ 

Viande salée : Gaciiûac. (En basque se dit 

au pluriel). 
Salant, adj. m., d'où l'on tire lesel.— Ga/z- 

leghia. \\ Salant (marais) , où Ton fait le 

sel avec l'eau de la mer : Lugacitiia, 
Salarié, ée, adj., s. et part., un individu 

qui reçoit un salaire. — Pagalûa, 
Salarier, v. a., récompenser. — Pagatzea. 
Salaud, aude, adj. et s., sale, pop. — Zt- 

khina. 



Sale\ adj., malpropre; fig. , déshonnètOi 
obscène. — Zikhina, lizuna. 

Salé, ée, adj., bù il y a du sel. — Goda, jl 
s. m., chair de porc salée : Cherri gaci- 
tûa. n part., assaisonné de sel : Gacilûa. 

Salement, adv., d'une manière sale. — Zi- 
khinki. \\ Obscène : *Lizunki. 

Saler, v. a., assaisonner de sel. — Gacitzea. 

Saleté, s. f., qualité sale. — Zikhinkeria, 
zikhintasuna. || Chose obscène : Lizun- 
keria. 

Salière, s. f., vase pour le sel. — Galzuti- 
da, gatZ'tokiay saliera, gatzurUzia. 

Saligaud, AUDE, adj., et s., sale, pop. — 
Zikhintxûa. 

Salin, ine, adj. et s. m., qui contient du 
sel. — Gacitxûa, 

Salin-e, s. f., lieu où se fait le sel. — Gûtz- 
ieghia, gatztoïya, gatzaya, gatzkirUeghia. 

Salir, v. a., rendre sale. — Zikhintzea. 

Salissant, ante, adj., qui salit. — Zikhint- 
zallea, zikhinkorra. || Qui se salit aisé- 
ment : Zikingarria. 

Salivairë, adj., glandes salivaires qui con- 
tiennent la salive. — Thûko gurintchûac. 
Il Conduit salivairë par où elle passe : 
Thûko pasaya. 

Salivation, s. f., écoulement de la salive 
provoqué par quelque remède. — Thûé* 
karria, ahogôzodia. 

Salive, s. f., humeur aqueuse et un peu vis- 
queuse qui coule dans la bouche. — 
Thûa, ahogôzôa. 

Saliver, V. n., rendre beaucoup de salive. 

— Thûkatziay ahogôzotzia. 

Salle, s. f., salon. — Sdluna, sdloyay sHa- 
handia. || Salle à manger : Sôla, jj Salle de 
spectacle : Kômediako sala , dostirddiko 
sala. Il De bal : Bdlako, dantzako sdla. \\^ 
D'hôpital, etc. : Ospitaleko, eritheghiko 
sdla. 

Salmis, s. m., ragoût de pièces de gibier. — 
Salmia, ihiziki saltxa, okeleta. 

Saloir, s. m., sorte de vaisseau de bois dans 
lequel on met le sel, où l'on sale les vian- 
des, les fromages. — Gaciteghia, 

Salon, s. m., pièce dans un appartement 
destinée à recevoir les visites. — Sdluna, 
sâloya. 

Salope, adj. , sale, malpropre, fam.— ZtXnna. 
Il s. f. , femme de mauvaise vie : Filda. 

Saloperie, s. f., saleté, grande malpropreté. 

— Zikhinkeriay zikinkeria. || Discours 
ordurier : Likiîxkeria. 
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Salpêtre, s. m. , sel qui se tire ordinaire- 
ment des plâtras des vieilles démolitions. 
Salpelra, gàtzûa. 

Salpêtrier, s. m., ouvrier qui travaille à 
faire du salpêtre. — Gàtzû langhilea. 

Salpêtrière, s. f., où se fait le salpêtre. — 
Salpetreteghia, gatzûteghia. 

Salsifis, s. m., racine bonne à manger. — 
Salsifia. 

Saltimbanque , s. m. , bateleur, bouffon, 
charlatan. — Operâturra^ kômedianta. 

Salubre, adj., sain, qui contribue à la santé. 
— Osasunekûa, sànûa^ sdnôa. 

Salubrité, s. f., qualité de ce qui est salu- 
bre. — Osasuntasuna, sànotasuna. 

Saluer, v. a., donner une marque extérieure 
de civilité, de péférence ou respect, faire 
ses compliments par lettre. — Agur'ghi- 
tea, agurtzeGy salutatzea. || Proclamer : 
Deïtzea. 

Salure, s. f., qualité que le sel communi- 
que. — Gaddura. 

Salut, s. m., conservation. — Salbamendûa. 
Il Rétablissement dans un état heureux et 
convenable, félicité éternelle : Salbamen- 
dûa, salvaciôay salvacionea. \\ Action de 
saluer ceux qu'on rencontre : Salutacio- 
nea, agurra. 

Salutaire, adj., utile, avantageux. —Pro- 
betchugarria, progotchugarria, baliosa, 
progotchosa, \\ Pour la conservation de la 
vie, la santé : Osamnekûa, osagarrikûa, 
osasungarria, sendagarria. || Des biens, 
de l'honneur : Salbagarriay sensugarria. 
n Pour le salut de Tàme : Salbagarria, 
salvagarriro. 

Salutairement, adv. , utilement, avantageu- 
sement : Probetchuki, progotchuki , ba- 
lioski. 

Salutation , s. f. , action de saluer. — 
Agurray salntadonea. 

Salve, s. f., décharge de canons et de mous- 
quets en signe de réjouissance, salut. — 
Tiro-aldid, sàlva. 

Salve , s. m. , prière en Thonneur de la 
Vierge. — Sàlbe, sdlvea, agurra. 

Samedi, s. m., le dernier jour de la se- 
maine. — Larumbata, ebiakoïtza, azkm- 
eguna, neskaneguna, iragakoUza, eguba- 
kmtza, irakoïtza, zapatua. 

Sanctifiant, ante, adj., qui sanctifie. — 
Santifianta, 

Sanctification, s. f., l'action et l'effet de la 
grâce qui sanctifie. — Santifikacioma. 



Sanctifier, v. a., rendre saint. — Santi- 
fikatzea. 

Sanction, s. f., constitution, ordonnance sur 
les matières ecclésiastiques , approbation, 
autorité donnée à une loi.- A frogamendûa. 

Sanctionner , v. a. , donner sanction. — 
Afrogatzea. 

Sanctuaire, s. m., chez les juifs, le lieu 
le plus saint du temple; chez les chrétiens, 
la partie de i'église où est le maître-autel. 

— Santuariôa. 

Sandale, s. f., chaussure qui ne couvre 
qu'en partie le dessus du pied et dont se 
servent les religieux qui vont nu-pieds. — 
Batzola, abarka, sandalia, sanddla. 

Sandaraque, s. f., gomme qui coule du grand 
genévrier par les incisions que l'on y fait 
en été. — Sândaraka. 

Sang, s. m., liqueur rouge qui coule dans les 
veines et dans les artères. — Odola, orola. 

Sang-froid, s. m., tranquillité, présence 
d'esprit. — Sanfreta. 

Sanglade, s. f., coups de fouet, de sangle.— 
Zeha-aldia, zafr'-aldia. 

Sanglant, ante, adj., qui est taché de sang. 

— Odoldûa , oroldila. || Sanglant combat 
(où il y a beaucoup de sang répandu) : 
Sakhaïla, hilkintza, gûda, sakhaïla, ério- 
kirUza. 

Sangle, s. f., bande qui sert à ceindre, à 
serrer. — Sanghy cinchd. 

Sangler, v. a., ceindre, serrer avec des san- 
gles. — Sanglatzia, cinchatzea. H Fig. et 
fam. , appliquer avec force, battre : Ze- 
hatzea, zafratzea. 

Sanglier, s. m., porc sauvage.— Basurdea, 
basaûrdea, basaûrdia. 

Sanglot, s. m., soupir redoublé poussé avec 
une voix entrecoupée. — Hipa, hepa, sus- 
pira, marraska. 

Sangloter, v. n., pousser des sanglots. — 
Uipatzea, hepatzeay suspiratzea, marras- 
katzea. 

Sangsue, s. f., animal aquatique qui suce le 
sang; fig., celui qui exige plus qu'il ne lui 
est dû.— CfttnfcAtwarta, chinchana, chm- 
chaîna, odol'-edalia, ichaîna, antcha. 

Sanguin, ine, adj., celui en qui le sang pré- 
domine. — OdoUxûa, oroUrûa. || Qui est 
de couleur de sang : OdoVkholore. 

Sanguinaire, adj., qui se plaît à répandre le 
sang humain. — Odolkaria, orolkariu. [| 
Cruel : Odolghiroa. || Inhumain : Vmoiw 
ez dena. 
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Sanguine, s. f., mine de fer d'une couleur 
rouge. — Burdinezko mia kholore gor- 
riktia, || Pierre précieuse de couleur de 
sang. — Arri fina odol kholorekûa. 

Sanguinolent, ente, adj., teint de sang. — 
Odoldûa^ oroldûa. 

Sanitaire, adj., qui a pour but la conserva- 
tion de la santé. — Osasunekûa. 

Sans, prép. exclusive. — Gabe. \\ Sans hon- 
neur : Ohoreric gabe. \\ Sans jugement : 
Sensuric gabe. 

Sansonnet, s. m., oiseau. — Zôzabarra. 

Santé, s. f., état de celui qui est sain, qui 
se porte bien. — Osasuna, osagarria^ sen- 
dera. |1 Santé (en bonne) : Osasunean, 
sendaraz. || Salutation faite en buvant : 
Osagarria. 

Sape, s. f., action de saper. — Pikotchadea. 

Saper, v. a., travailler avec le pic à démolir 
les fondements d'un édifice, d'un bastion, 
d'un chemin comeri.—Pikotchtea. \\ Fig., 
ébranler : Bamboleatzea, kordokatzea. || 
Détruire, renverser : Arrasatuizea, lur- 
reratzea, deseghitea. 

Sapeur, s. m., celui qui est employé à la 
sape. — Sàpûrra. 

Sapin, s. m., grand arbre. — Izaiyâ. 

Sapine, s. f., solive ou planche de sapin. — 
Izaxyazko soliba, biga edo taûla. 

Sapinière, s. f. , lieu planté de sapins. — 
Izaïdia. 

Sarcasme, s. m., raillerie amère. — Eskar- 
niéa. 

Sarcelle ou Cercelle, s. f., oiseau de ri- 
vière. — Charchela, certceta. 

Sarcler, v. a., arracher les mauvaises her- 
bes. — Yorratzidy yorratzeé, jorratzeà, 
sarratzeà. 

Sarcleur, euse, s., qui sarcle. — Yorrat- 
zàîlea, jorratzaïka. 

Sarcloir, s. m., instrument propre à sar- 
cler. — Yorraïyd. 

Sardine, s. f., petit poisson de'mer.—CAar- 
dina, chardina. 

Sarment, s. m., bois que pousse la vigne. — 
Aïhena. 

Sarmenteux, euse, adj., qui produit beau- 
coup de sarment. — Aïhentxûa. 

Sarrasin, ine, adj. et s. m., blé noir, sorte 
de blé à graine noire. — Bihi beltz espés 
bat. 

Sarrau, s. m., espèce de souquenille que 
portent les paysans, les rouliers et les sol- 
dats. — Chamarra. 



Sas, s. m., tissu qui sert à passer la farine, 
etc. — Cethabea, cethabia. 

Sasser, v. a., passer au sas. — Cethabetzea. 

Satan, s. m. , le chef des démons. — Satan. 

Satanique, adj., de satan. — Salanekûa. 

Satiété, s. f., réplétion d'aliments qui va 
jusqu'au dégoût. — Asea. 

Satin, s. f., étoffe de soie lustrée. — Satina. 

Satiné, ÉE, adj. et part., qui a l'apparence 
du satin. — Satinatûa. 

Satiner, v. a., donner à une étoffe, à un 
ruban, à du papier, l'œil du satin. — Sati- 
natzea. 

Satire, s. f., censure des vices, critique 
mordante. — Perked. 

Satirique, adj., de la satire, enclin à la sa- 
tire ; s. m., auteur de satire. — Perkaria. 

Satiriquement, adv., d'une manière satiri- 
que. — Perkekiy perkatzuki, perketzeki. 

Satiriser, v. a., railler. — Perketzea^ per- 
katzea. 

Satisfaction, s. f., contentement, action par 
laquelle on satisfait quelqu'un en réparant 
l'offense qui lui a été faite. — Sosegamen- 
dùay askiestasuna. 

Satisfaire, v. a. et n., contenter, donner 
sujet de contentement. — Sosegatzia, so- 
segatzea, askiestea. || Acquitter : Pagat- 
zea. Il Faire ce qu'on doit : EghUea. D 
Se satisfaire, v. p., contenter le désir 
qu'on a de quelque chose : Béré bûnM 
sosegatzea, askiestatzea. 

Satisfait, aite, adj. et part., content. — 
Sosegatûa, askiestalûa. 

Satisfaisant, ante, adj., qui contente, qui 
satisfait. — Sosegarria, askiestgarria. 

Satyre, s. m., demi-Dieu qui, d'après la 
fable, habitait les bois et qui était moitié 
homme, moitié bouc. — Sdtirôa. 

Sauce, s. f., assaisonnement liquide, salé ou 
épicé. -— Saltxa. 

Saucer, v. a., tremper du pain ou de la viande 
dans la sauce. — Saltxatzeay saltxatzia. 

Saucière, s. f., vase pour les sauces. — 
Saltx'untcia, saltx^tokia. 

Saucisse, s. f., boyau rempli de viande crue. 
— Chaikhichay hîkhaïnka. 

Saucisson, s. m., sorte de grosse saucisse, 
grosse fusée. — Chaûchichuna , tckari- 
chûay chalchichona. 

Sauf, ve, adj., qui n'est point endommagé, 
qui est hors de péril. — Salbo, sàlbatûa. 
D prép., sans blesser, sans porter atteinte: 
Salbo. 
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Sauf-conduit, s. m., sorte de passeport 
donné à un ennemi, etc., pour aller sé- 
journer , revenir sans risques. — Posa, 
biâla. 

Sauge, s. f., plante aromatique. — Salbia. 

Saugrenu, ue, adj., impertinent, absurde, 
ridicule , fam. — Bitchiùy nardagarria. 

Saule, s. m., arbre qui croît dans les lieux 
humides. — Sagatxa, sahatsa. 

Sauhatre, adj., eau qui aie goût de celle 
de la mer. — Gadtxna. 

Saumon, s. m., poisson de mer qui monte 
les rivières. — /zofctna, izokina, izokia. 

Saumonneau, s. m., petit saumon. — ii^o- 
kintchûa, izokintchûa, izokitchûa. 

Saumonée, ée, adj., truite à chair rouge 
comme celle du saumon. — Izokinalûa, 
izokinatua, izokialûa. 

Saumure, s. f., liqueur salée pour garder ou 
manger la viande, le poisson, eic-Ghezala, 

Sauner, v. n., faire du sel. — Gatz^ghilea. 

Saunerie, s. f., fabrique de sel. - Gatz- 
kintza, gaiz fabrika. 

Saunier, s. m., qui fait le sel. - Gatz'ghi- 
lea, gazkina. || Qui vend du sel : Gatz 
martchanta, gatz saltzaïlea, gatzaka, 

Saunière, s. f., coffre pour conserver le sel. 
— GatZ'tokia, gatz-unicia, gatz-kiUcha, 

Saupiquet, s. m., sauce ou ragoût qui pique, 
qui excite Tappétit. — Okelakia. 

Saupoudrer, v. a., poudrerde sel. — Gatz 
chehia ganetic etnaïtea. \\ De farine : Irin- 
datzea. \\ De poivre : Bipher chehatûa ga- 
netic eniaïtea. 

Saussaie, s. f., lieu planté de saules. — Sa- 
gatxtoya, sahatxtoya, sahasteîa. 

Saut, s. m., action de sauter, mouvement 
par lequel on saute. — - SaUôa, saltûa, 
yaûtsia, yaûtzia, gasupa. || Chute, fam. : 
Itzulipurdia. || Chute d'eau : Uryaûtsia, 
uralmildea, ursaltôa. 

Sauter, V. n., s'élever de terre avec effort ou 
s'élancer d'un lieu à un autre ; û^,y par- 
venir d'une place à une autre sans inter- 
médiaires. -- Saltatzea, saltatzia, yaûs- 
tia, yaùzlia, yaUcitzea. 

Sauterelle, s. f., insecte qui ne s'avance 
qu'en sautant. — ChàrtaUiy chertotla, lar- 
rapotedj otiya^ othia. 

Sauteur, euse, s., qui saute. — Saltatzaï- 
lea, yaucikaria, sallokaria. 

Sautillement, s. m., action de marcher en 
faisant de petits sauts. — Chaltokadea , 
gasupakadeay yaûsikadea. 



Sautiller, v. n., sauter à petits sauts. — 
Clialtokatzia, chaltokatzea, yaûtsikatzea, 
gasupakatzea. 

Sauvage, adj., féroce, farouche, en pariant 
des animaux qui ne sont pas apprivoisés. 

— Salbaya, basatia, basatarra, othan- 
darra. \\ Inculte et désert : Larretarra. || 
s. m., homme non civilisé : Salbaya^ sol- 
vagea. \\ Fig., homme d'un abord difûcile, 
à manières rudes : Basatarra^ ermutarra. 

Sauvageon, s. m., jeune arbre qui croît sans 
culture. — Basalia, basatea. 

Sauvagerie, s. f. , caractère de celui qui vit 
seul. — Basakeria, ermukeria, salbayke- 
ria, salvageria. 

Sauvegarde, s. f., protection accordée par 
le prince. — Gûardiakûaj gûardiakôa. H 
Garde qu'un général envoie dans une mai- 
son pour garantir de pillage et d'insulte : 
Gûardia, 

Sauver, v. a., garantir, tirer du péril. — 
Salbatzea, libralzea. || Mettre en sûreté : 
Beghiratzea , infinitzea , segurantzea , 
jarrïtzeay izukentzea. || v. p., s'eufuir, se 
réfugier : IhesgMtea, || Se sauver, v. réc, 
s'échapper, se retirer dans un lieu pour y 
chercher un asile.— Salbatzia, salbatzea, 
eskapatzea, eskapatzia, ihesghitea. \} Faire 
son salut : Salbatzea. 

Sauveur, s. m., libérateur, celui qui sauve. 

— Salbalzaïlea. 

Savamment, adv., d'une manière savante. — 
Yakintxuki, yakinsurô* 

Savant, ante, adj., qui sait beaucoup en 
matière d'érudition, de littérature, qui est 
bien instruit. — Yakina^ yakina, jakiha, 
yakinsuna, gosartun, jakinlea, yakint^ 
xuna. Il Bien informé de quelque chose, 
de quelque affaire : Ikasia, yakina, arghi- 
tûa. Il s. m., homme de beaucoup d'érudi- 
tion : Yakintxuna^ yakimuna, jakinlea, 
yakintxiUiy jakintia^ irakasia. 

Savate, s. f. , vieux soulier fort usé, messa- 
ger qui va à pied d'une ville aux lieux 
écartés. — Zàpata-erreMa, oski-errestOj 
zàpeta-erresta. 

Saveter, v. a., gâter un ouvrage, le noal 
faire, fam. — Ez yakimz lan bat fundit- 
zea edo eghilean edo antolatzian. 

Savetier, s. m., ouvrier dont le métier est 
de raccommoder de vieux souliers. — Zd- 
pat'erresta antolatzaïle, \\ Pop., méchant 
ouvrier en quelque métier que ce soit : 
Langhile tzarra, ikasi gabia. 
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Saveur, s. f., qualité sentie par le goût. — 
Guslm, gostukuntza, minkiray zàporea. 

Savoir, v. a., connaître. — Yakitea, eza- 
gutzea. \\ Etre informé : Yakiîea, yakitia. 
Il Etre versé dans la théorie, la pratique : 
Yakintasuna, H v. n., avoir Fesprit orné : 
Yakintasuna. \\ conj., spécifier : Bereci- 
dea, banatidea. \\ s. m., science : Yakin- 
iasunajakindeùyjakiniza. || Savoir-faire/ 
industrie : Yakitea, || Savoir-vivre, con- 
naissance des usages du monde : Bià 
modu ezaguizea, bicitzea yakitea. 

Savon, s. m., composition faite avec de 
Fhuile et de l'alcali et qui sert à blanchir 
le linge, à nettoyer, à d^aisser. — Sal- 
boïna, salboya, chdbua. 

Savonnage, s. m., nettoiement, blanchissage 
par le savon. — Churiketa, chdbudda. 

Savonner , v. a. , nettoyer, dégraisser et 
blanchir avec du savon ; fig. et pop., faire 
une réprimande à quelqu'un : Salboînat- 
zea, salboyatzea, chdbtialzia. 

Savonnerie, s. f., lieu où se fait le savon. — 
Salboxnieghiay salboy, chdbu fabrika. 

Savonnette, s. f., boule de savon préparé. 

— Salboïneta. 

Savonneux, euse, adj., qui tient de la qua- 
lité du savon. — Salboînlxua, salbaytxuay 
chdbutxa. 

Savourer, v. a., goûter avec attention et 
plaisir. — Gustu hartzeay minkistea, za- 
poretzea, sabrotzea. 

Savoureusement, adv., en savourant.— Gw5- 
tuki, minkiskiy minkiz, zaporeki, sabroki. 

Savoureux, euse, adj., qui a b nne saveur. 

— Gmtutxûa, minkistxûa, zaporeixûa^ 
sabrosôa. 

Scandale , s. m. , ce qui est occasion de 
chute, de péché ; éclat que fait une chose 
honteuse à quelqu'un ; mauvais exemple ; 
indignation d'une mauvaise action ; grave 
indécence.— jB«faïnrfato, gaïtzbideaygaîZ' 
bideùj brûïta. 

Scandaleusement, adv., d'une manière scan- 
daleuse. — Eskandaloski , gaïlzbideki, 
gatzbidekiy brûïta eghinic. 

Scandaleux, euse, adj., qui cause du scan- 
dale. — Eskandalatxûa , gaîtzbidetxûa y 
gaïzbidekorra, eskandalosa. 

Scandaliser, v. a., donner du scandale. — 
Eskandalisatzea, gaïtzbidekatzea. || Se 
scandaliser, v. réc, prendre du scandale : 
Eskandalisatzm, gaïtzbidekatzea. \\ S'of- 
fenser : Damuizeay iraïntzea. 



ScAPULAiRE, s. m., t. claustral, partie du vê- 
tement : longue pièce d'étoffe fendue pour 
passer la tête et qui retombe aux pieds 
devant et derrière ; morceaux d'étoffe bé- 
nite. — Défenisùy kdtuna. 

Scarification, s. f., incision sur la<)eau. — 
Pikadura, ébakia, pikôa, épaïra. 

Scarifier, v. a., inciser la chair. — Pikat- 
zeùy ébakitzetty épairaizea. 

Scarlatine, adj. f., fièvre avec rougeur. — 
Skarlata. 

Sceau, s. m., grand cachet, son empreinte. 

— Cirilluay cighilluay sellûa. 

ScEL, s. m., sceau, — Cirilluaj cighiUuay 

sellûa. 
Sceller, v. a., mettre le sceau. — Cirillut' 

zea, dghillntzeay sellutzea, \\ Fig., affir- 
mer, cimenter : Seguratzia. 
Scélérat, ate, adj., coupable ou capable de 

crime. — Kapirillila. 
Scélératesse , s. f., méchanceté noire. — 

Kapirilkeria. 
Scène, s. f., partie du théâtre où les acteurs 

jouent, tout ce qui sert sur le théâtre. — 

Biltokia. 
ScÉNiQUE, adj., qui a rapport au théâtre. — 

Biltokikûa, 
Scepticisme, s. m., doctrine des sceptiques. 

— Dtidakuntza, fedegabetasum. 
Sceptique, adj., partisan du scepticisme, 

qui doute de tout. — Dudatzaïlea, fede- 

gabea. 
Sceptre, s. m., bâton, marque de la royauté ; 

fig., le pouvoir souverain, la royauté. — 

Septrôa. 
ScHALL, s. m., grand mouchoir du Levant. 

— Chdlâ. 

ScHiSMATiQUE, adj. et s. m., qui est dans le 
schisme. — Targôlaria, bakigôtaria. 

Schisme, s. m., division, séparation de com- 
munion religieuse. — Targôa^ bakigôa. 

Schiste, s. m., pierre qui se sépare par 
feuilles comme l'ardoise. — Lapitzd. 

Sciage, s. m., action de scier, ouvrage du 
scieur. — Cerrakuntza. 

SciATiQUE, acy. et s. f., espèce de goutte qui 
s'attache principalement à l'emboîture des 

. cuisses. — Anka-minay ankako-mina. 

Scie, s. f., lame de fer longue et étroite tail- 
lée d'un des côtés en petites dents , lame 
de fer montée en forme de scie et dont on 
se sert pour scier le marbre. - Cerra, sega. 

Sciemment, adv., sachant bien ce qu'on fait^ 
avec connaissance. — Yakinez. 
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Science, s. f., connaissance qu'on a de quel- 
que chose. — Yakintasuna, jakindea^ ja- 
kintza.. \\ Erudition : Yakintasuna , ;a- 
kintza, jakindea, yakitatea. 

Scientifique, adj., qui concerne les sciences 
absti;^tes et sublimes. -— Yakindskûa^ 
jakindekûa, jakinizakûa. 

Scientifiquement, adv. , d'une manière scien- 
tifique. — Yakindeki, jakinderô. 

Scier, v. a., couper avec la scie. — Cerrat- 
zia, segatzea. || Couper le blé avec la 
faucille : Pikatzea. \\ En t. de marine, ra- 
mer à rebours, revenir sur son sillage : 
Arrastô, aztarna^ senâ ganelic itzuUzea. 

Scieur, s. m., celui dont le métier est de 
scier. — Cerratzaîleaf segatzaïlea. 

Scintillation, s. f., mouvement propre à la 
lumière des étoiles. — Dirdiray dirdira- 
mendûa, distira, disliramendiki. 

Scintiller, v. n., étinceler. — Dirdiratzea, 
distiratzea. 

Sciure, s. f., ce qui tombe du bois quand on 
le scie. — Cerra-zahia , cerra-erraûtxa. 

Scolaire, adj. , qui concerne les écoles. — 
Eskolarra. 

Scolastique, adj., appartenant à l'école. — 
Eskolakûa. 

Scorbut, s. m. , corruption contagieuse du 
sang. — Oïkusteldea. 

Scorbutique, adj.^ qui tient de la nature du 
scorbut ; celui, celle qui est malade du 
scorbut. — Oîhusteldekûa , otkustelde- 
kirô. 

Scorie, s. f., substance vitrifiée sur métal 
fondu. •— Sepa. 

ScoRiFiCATiON, S. f., actiou de scorifier. — 
Sepakia, sepatasuna. 

Scorifier, v. a., réduire en scorie. — &- 
patzia. 

Scorpion, s. m., insecte venimeux. — Ar- 
rubia, arrabiôa, harrubiay harrulia^ 
lûpûa. Il Un des signes du zodiaque : 
LilpU'izarra. 

Scorsonère , s. f . , plante médicinale. — 
Sendapokia. 

Scribe, s. m., copiste. — Eskribatzaïlea. 
Il Au temps des juifs un docteur de la loi : 
Erakuskaria, leghe erakutxlea. 

Scrofules, s. f. pi., écrouelles. — GnrirU- 
choc, gurifUchôac, kurintchôaCy iiirrwn- 
chôac, gurenac. 

ScROFULEUX, euse, adj., qui cause, qui a 
des écroueUes. — Gurintchotxûa, kurint- 
chotsùa, kuruntchotsU^y gurentsûa. 



Scrupule, s. m., peine, inquiétude de la 
conscience ; grande exactitude à observer 
la règle, à remplir ses devoirs ; grande sé- 
vérité d'un auteur dans la correction d'un 
ouvrage ; sorte de délicatesse en matière 
de procédés, de mœurs. — Eskrupula, 
eskrupulôa, artukilza. || Sorte de petit 
poids : Okaka. 

•Scrupuleusement, adv., d'une manière scru- 
puleuse. — Eskrupuloski , artukiljzki , 
artukitzkirô. 

Scrupuleux, euse, adj. et s., qui a des 
scrupules. — Eskrupulosa , artukitztia, 
artukilztuna. 

Scrutateur, s. m. et adj., qui sonde les 
cœurs, vérificateur d'un scrutin. — Btl- 
latzaïlea, billakindaria. 

Scruter, v. a., sonder, examiner à fond, 
chercher à pénétrer dans les choses ca- 
chées. — Billatzea , billakintzea, billa- 
kindaizea. 

Scrutin, s. m., élection, délibération par suf- 
frage secret. — Haûtakuntza , icenda- 
kuntza. 

Sculpter, v. a., tailler quelque figure en 
pierre, en marbre, en bois, en métal, etc. 
— Olallutzea. 

Sculpteur, s. m., celui qui sculpte.— 0/aJ- 
lughillea, otallaria. 

Sculpture, s. f., art de sculpter, ouvrage 
de sculpteur. — Otallakintza, 

SEy pron. de la troisième personne, de tout 
genre et de tout nombre.* Il précède tou- 
jours un verbe. Dans la langue basque, il 
se trouve compris dans les terminaisons. 
Exemple : Il se promine.—PaseyatzenDk. 
Q II se fait jour : Arghitzen ari da. 

Séance, s. f., droit, action de prendre place 
dans une assemblée, sa durée sans inter- 
ruption. — Billaldia , biltzarkida, bat- 
zarkida. || Discours qui s'y tiennent : Hit- 
zerakida. 

Séant, part, du verbe Seoir qui n'est plus 
en usage, qui tient séance, qui réside 
actuellement. — Dagana, egotmdena , 
ezarria. 

Séant, ante, adj., décent, qui sied bien, 
qui est convenable. — Môdesta, môldesia- 
kâa, onirudia, môldekua, respetukôa. 

Seau, s. m., vaisseau pour puiser l'eau, son 
contenu. — Tina, 

Sébile, s. f., vaisseau de bois rond et creux. 
Ophorra, aspila, potchtM, gatilua, gale- 
Ina, galeïlûa, techka, kichola. 
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Sec, èghe, adj., aride, qui a peu ou point 
d'humidité. Il est aussi substantif. — 
Uorra. * 

Sèche, s. f., poisson de mer. — Egachibia^ 
chicha. 

Sèchement, adv., d'une manière sèche. — 
Idorki. Il En lieu sec : Idorrian. || Fig., 
d'une manière rude, invincible et rebu- 
tante : Idorkij aspreki. 

Sécher, y. a., rendre sec; v. n., devenir 
sec. — Idortzea, idortzia, 

Sécheressb, s. f., état, qualité de ce qui est 
sec, — Idarlasuna, idortea, agortea^ idor- 
lia, agorreria. |j Fig. , manière de répon- 
dre avec dureté : Idortasuna, aspretasnna. 
Il t. de dévotion, état de l'âme refroidie, 
qui ne trouve plus de consolation dans les 
exercices de la piété : Idortasuna, 

Séchoir, s. m., carré de bois où les parfu- 
meurs font sécher leurs pastilles. — Idor- 
lekûa, idorlekia, legorlekûa. 

Second, onde, adj. num. ord., deuxième, 
qui suit immédiatement le premier. — 
Bigarren. |j Aide : Laguntzaîlea, lagun- 
(aria. Il Témoin de duel : Laguna, bigarren 
kkukûa, kguntzaïlea, yakilea, ikhmka. 

Secondaire, adj., accessoire qui ne vient 
qu'en second. — Bigarremkûa, 

Seconde, s. f., soixantième partie d'une mi- 
nute, d'heure ou de degré. — Orenaren 
irurogoïgarren phartea. 

Secondement, adv., en second lieu. -^ Bi- 
garrenki, bigarrenekoric. 

Seconder, v. a., aider, favoriser quelqu'un 
dans un travail , dans une affaire. — La- 
gufUzea, lakimizea. 

Secouer, v. a., remuer fortement quelque 
chose. — Ighitzea, ighitzia, j] Ebranler: 
Inharrostea, kordokatzea y inarrustea^ 
iharrostea, bambolealzea. 

Secourable, adj., qui aime à secourir les 
autres, à les soulager dans leurs besoins. 
— Lagtmtzaîleay lakuntzatka, \\ Qui peut 
être secouru : Lagungarria. 

Secourir, v. a., aider, assister, donner aide, 
prêter assistance. -Lo^tin^^ea, hkuntzea. 

Secours, s. m., aide, assistance dans le 
besoin, troupes qu'on envoie au secours 
d'une place, d'une armée. — Laguntza, 
lakuntza. 

Secousse, s. f., agitation. — Mughidura, 
mughilze, ighipena, ibilpena, ighidura. 
Il Ebranlement de ce qui est secoué : 
Inharrosaldiay kordoka, bambolanza. 



Secret, été, adj., qui n'est connu que 
d'une ou de fort peu de personnes. — 
Segreta, sekreta. || Qui sait taire et tenir 
une chose secrète : Ichih, gordea. \\ Fig., 
qui fait semblant de ne point s'apercevoir 
de ce qu'il voit : Itxûa. || s. m., ce 'qu'il ne 
faut dire à personne : Segrelûa^sekretûa. 

Secrétaire, s. m., celui qui écrit les lettres 
d'un supérieur, qui rédige les actes, etc., 
d'une assemblée, bureau où l'on enferme 
les papiers. — - Segretariûa, sekretariôa, 
gôarpelaria. 

Secrétairerie, s. f., lieu où le secrétaire 
d'un ambassadeur, d'un gouverneur, fait 
et délivre les expéditions et où il garde 
les minutes. — Segretariteghia, sekreta- 
rioteghia. 

Secrétariat, s. m., emploi, fonction de 
secrétaire. — Segretariôaren oficiûa. 

Secrète, s. f., oraison qne le prêtre dit tout 
bas à la messe, immédiatement après la 
préface. — OthMz ichila, préfaciôaren 
ondoko oracionea. 

Secrètement, adv., en particulier, en se- 
cret. — Segretkiy sekretki, gordeka, se- 
gretukû 

Sectaire, s. m., qui est d'une secte quel- 
conque condamnée par l'Eglise. — Setd- 
korra. 

Sectateur, s. m., qui fait profession de 
suivre l'opinion de quelque philosophe, de 
quelque docteur. — Seidkûa. 

Secte, s. f., nom collectif qui se dit de plu- 
sieurs personnes qui suivent les mêmes 
opinions , qui font profession d'une même 
doctrine. — Seià. 

Section, s. f., espèce de division ou de sub- 
division d'un ouvrage, d'un livre, d'un 
traité. — Phartea, berechdea, berezdea, 
uzkuya, uzkôa, uzkurra. 

Séculaire, adj., qui se fait de siècle en siè- 
cle, de cent ans en cent ans. — Mende- 
tarra. 

Sécularisation, s. f., action par laquelle on 
sécularise un bénéfice régulier, une com- 
munauté religieuse. — Ganmta, sekula- 
ridea. 

Séculariser, v. a., rendre séculier. — Se- 
kularilzeay ganustea, ganusUzea. 

Sécularité, s. f., état de séculier, juridic- 
tion séculière. — Sékularidea. 

Séculier, ère, adj., qui vit dans le siècle. 
— Mendekûa. || s., laïque : Arrontera, 
sékularra, ganustarra. 
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Sécurité, s. f., confiance, tranquilHlé d'es- 
prit lorsqu'on pourrait avoir de la crainte. 
Deskantxûaj segurtasuna. 

Sédatif, ive, adj., t. de méd., qui calme 
les douleurs. — Gozagarria^ eztigarria. 

Sédentaire, adj., qui demeure ordinaire- 
ment assis. — Yarritegona, jarrilegona. 
Il Qui se tient presque toujours chez soi : 
Etchetiarra. || Fixé, attaché en un lieu : 
Egonkorra, tôkikorra, lekukorra. 

Sédiment, s. m., ce qu'une liqueur dépose 
au fond du vase. — Ondarra, liga, lapa. 

Séditieusement, adv., d'une- manière sédi- 
tieuse. — Sûminduki, hiahorkoki, erre- 
holucionalkiy bôaldakiro, ghenaskariro, 
mûgaïztirôy genastirô. 

Séditieux, euse, adj. et s., qui a part à la 
sédition, enclin à la sédition, qui y tend. 
— Sûmindûa, biahorkaria, errebolucio- 
nala, naskaria, nahastzalka, ghenasta- 
ria, bôaldaria^ mûgatzHa, genastia. 

Sédition,, s.* f., émeute populaire, révolte, 
soulèvement contre la puissance légitime. 
— Sûmindura, biahorka, errebolucionea , 
irabia, mugaïtza, genastea. 

Séducteur, trige, adj. et s., qui séduit, qui 
fait tomber en erreur, corrupteur, qui dé- 
bauche. — Etiganalzallea, 

Séduction, s. f., action par laquelle on sé- 
duit. — Enganamendûa, enganiôa. 

Séduire, v. a., tromper, faire tomber dans 
l'erreur par ses insinuations, ses écrits, 
ses discours. — Enganatzea, enganalzia. 

Séduisant, ante, adj., qui séduit. — Enga- 
nagarria, eganakorra. 

Ségétal, ale, adj.,quicroU dans les champs 
cultivés. — Landatarra, 

Seigle, s. m., sorte de blé. — Sekalea, 

Seigneur, s. m., maître, possesseur d'uu 
pays, d'un Etat, d'une terre, celui de qui 
relève une terre, un fief qu'on possède. — 
Yaûna, naûsia^ nagusia, nabusia, yabea^ 
jabea, ubazaba. \\ Nom qui appartient à 
Dieu : YaUna, Yinkâa^ Jinkda, Jaïnkôa, 
FafnWa.— Gentilhomme noble : Ezkuta- 
ria, aitoren semea. 

Seigneurul, ale, adj., qui appartient au 
seigneur, qui donne des droits de sei- 
gneur. — Yaûngokôa. 

Seigneurie, s. f., droit, puissance, autorité 

qu'un homme a sur la terre dont il est le 

seigneur, terre seigneuriale. — Senoria. 

Il C'est aussi un terme d'honneur et de 

civilité. Si l'on s'adresse à un homme : 



Sénoria. H Si l'on s'adresse à une femme : 
Andreéred. 

Sein, s. m., partie du corps depuis le cou 
jusqu'au creux de l'estomac. — Bulhdrra. 
Il Les mamelles : Titiac, ditiac. 

Seing, s. m., signature apposée sur une let- 
tre , un contrat, etc. — Sinaduray firma. 

Seize, adj. et s. m., nombre contenant dix 
plus six , seizième partie d'une aune. — 
Amaseï. 

Seizième, adj. et s. m., qui est immédiate- 
ment après le quinzième, seizième partie. 

— Amaseigarrena, 

Séjour , s. m. , temps pendant lequel on 
demeure dans un lieu. — Egoitza, égondj 
égolea. 

Séjourné, adj. et part., qui a pris du repos. 

— Egona, égotûa. 

Séjourner, v. n., faire un séjour dans un 
lieu en voyageant. — Egotea, égMea, 

Sel, s. m., substance dure, friable, solubte 
dans l'eau et qui pénètre aisément dans 
l'organe du goût. — Gatza, 

Selle, s. f., petit siège de bois où une seule 
personne peut s'asseoir, sorte de siège 
que l'on met sur le dos d'un cheval pour 
la commodité de la personne qui y monte 
dessus. — Cela, silla, cerralkia, sol- 
ioki. 

Seller, v. n., mettre et accommoder une 
selle sur un cheval, sur une monture quel- 
conque. — Celatzea, celatzia, sillaizea, 
cerralkitzea, sallokitzea. 

Sellerie, s. f., lieu où l'on serre les selles, 
les harnais des chevaux. — Celaleghia , 
sillateghia. 

Sellette, s. f., petit siège de bois fort bas 
sur lequel on obligeait un accusé de s'as- 
seoir quand on l'interrogeait pour le 
juger. — Racheta. 

Sellier, s. m. , celui qui fait des selles, des 
carrosses. — Cela, silla^ cerralki, salio- 
ki'ghilea. 
Selon, ,prép., suivant. — Nola-deti, ara- 
bera, eredurua. || Eu égard à...: Cer 
ghisan. || Conformément à. . .: Araberan, 
Il A proportion : Araberan, heinian^ né- 
gnrrian. 
Semaille, s. f., action de semer les grains. 
— Eraïntza, eretnlza^ ereinoa. \\ Les 
grains semés : Azia. || Grains de plusieurs 
espèces : Azieria. \\ Temps où l'on sème : 
Eraïteko dembora, azarôa^ eréinkirôa, 
eretnghirôa. 



Digitized by 



Google 



SÉM 



— 831 — 



SEN 



Semaine, s. f., suite de sept jours, depuis le 
dimanche jusqu'au samedi inclusivement, 
travail de sept jours , payement que l'ou- 
vrier reçoit de son travail. — Astea. 

Semainier, iére, adj. et s., qui est de se- 
maine pour officier dans un chapitre ou 
dans une communauté religieuse. — As- 
tekaria. 

Semblable, aàj., pareil, qui ressemble, qui 
est de même nature, de même qualité. — 
Ber-bera, berdina, igûala, bera, ghisabe- 
rekûa. \\ Ressemblant : Iduria. 

Semblablement, adv., pareillement, aussi. 
— Berki, igûalki, berdinki. 

Semblant, s. m. , apparence. — lichura, 
aparantzia^ ghisa, éra. 

Sembler, v. n., paraître avoir une certaine 
qualité ou être d'une certaine manière. — 
Iduritiea, idnritzia. 

Semelle, s. f., pièce de cuir qui fait le des- 
sous du soulier. — Zola. 

Semence, s. f., grains que Ton sème, matière 
dont les animaux sont engendrés; fig., 
cause éloignée. — Azia, 

Semé, ée, adj. et part., plein, rempli. Ce 
chemin est semé de fleurs. — Bide hori 
lôrez belhea da. || Terre qu'on a ensemen- 
cée de grains : Ereinùy eraïna. || Fig., 
répandu : Edatûa, barreyatûa. 

Semer, v. a., épandrc des grains sur une 
terre préparée afin de les produire et mul- 
tiplier. — Erettea, eraïlea. || Fig., répan- 
dre : Edaizia, barreyatzea. 

Semestre, s. m., espace de six mois consé- 
cutifs. — SeïUlhabeteko arka, dembora. 

Semestrier, s. ' m., officier ou soldat absent 
de son corps par un congé de six mois.— 
Soldadoedo oficiera, seïilhabetekokânyta- 
rekin béré erreiymendtUic kàmpo dagona. 

Semeur, s. m., celui qui sème du grain. — 
Ereïntzaïkay erainlzatlea, erailea, \\ Fig., 
qui sème la discorde, de faux bruits : 
EdalzaUea, barreyatzaîka, salataria. 

Semi, adj., demi. Il ne se dit que lorsqu'il 
est joint à un autre mot. — Erdi, erdia, 
II Semi-preuve : Froga erdia. 

Sémillant, ante, adj., remuant, extrême- 
ment vif, réjoui, fam. — Arraya, harrôa, 
bôza, bizia. 

Séminaire, s. m., lieu destiné pour élever, 
instruire, former des ecclésiastiques. — 
Seminariûa, seminariôa. 

Séminal, ale, adj., qui a rapport à la se- 
mence. — Azikûa. 



Séminariste, s. m., celui qui est élevé, ins- 
truit dans un séminaire. — Seminarista. 

Semoir, s. m., espèce de sac où le semeur 
met les grains qu'il répand sur la terre. — 
Eraïlekûa. 

Semonce, s. f. , avertissement fait par une 
autorité, réprimande. — Alborada. 

Semoncer, v. a., faire une semonce. — Al- 
boratzea, alboratzia. 

Sempiternel, le, adj., qui dure toujours. — 
Beihikôa, sekulakôa. 

Sénat, s. m. , assemblée de personnes con- 
sidérables dans laquelle réside l'autorité 
suprême en certains Etats. — Sénatûa, 
biltzarra. 

Sénateur, s. m., celui qui est membre du 
Sénat. — Sénatorea, sénadorea. 

Sénatorerie, s. f., fonctions, arrondisse- 
sement, résidence d'un sénateur en France 
sous l'Empire. — Sénatoria, sénadoria. 

Sénatorial, ale, adj., qui appartient au 
sénateur. — Sénatorekûa. 

Sénatus-consulte, s. m., décision du sénat 
romain, du sénat français. — Senaiuen, 
biltzarren déliber acionea, erabakdea. 

Séné, s. m., arbrisseau du Levant dont les 
feuilles sont un grand purgatif. — Pilus- 
garria. 

Sénéchal, s. m., officier civil et militaire, 
chef de justice. — Cénechala. 

Sénéchaussée, s. f., juridiction du sénéchal, 
son étendue, son tribunal. — Cénechala- 
lorea. 

Sénevé, s. m., petite graine dont on fait la 
moutarde. — Mûstarda , ciapea , cerba^ 
bostonaza. 

Sens, s. m., faculté de l'animal par laquelle 
il reçoit l'impression des corps. — Sen- 
dikunza, sendikuntza. || Faculté de com- 
prendre les choses et de juger, selon la 
droite raison, la signification qu*a un dis- 
cours, un écrit : Sensutasuna. H Significa- 
tion : Sinifikacionea. \\ Avis : Idea. \\ Opi- 
nion : Ustea^ iduria. \\ Sentiment : Senti- 
mendûa. || Côté d'une chose, d'un corps : 
Aldeif. Il Sens dessus dessous : Gaîn bé- 
hera. || Sens de quelque propos, proposi- 
tions, etc. : Adigarria. 

Sensation, s. f., impression que l'âme reçoit 
des objets par les sens. — Sendiéray sen- 
liera, bidadia, tarritagda. || Peine, dou- 
leur : Asekabea, naïgabea. \\ Fig., faire 
impression dans une assemblée , etc. : 
Impresione. 
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Sensé, ée, adj., qui a du bon sens, de la 
raison, du jugement, conforme à la raison, 
au bon sens. — Adimendukûa, ûmôa. \\ 
Réfléchi, posé : Paûsatûa, sensukûay sen- 
satûa. 
Sensément, adv., d'une manière sensée, ju- 
dicieuse. — Paûsatukiy sensuki. 
Sensibilité, s. f., qualité par laquelle un 
sujet est accessible aux impressions des 
objets. — Sensibililatia. 
Sensible, adj., qui se fait sentir, qui fait 
impression sur les sens. — Sensiblia, sen- 
digarria. \\ Qui a du sentiment, qui reçoit 
aisément l'impression que font les objets : 
Sensiblia. |] Qui se fait apercevoir : Ikus- 
garria, agheria. \\ Qui se fait remarquer 
aisément : Agheria, Mara. 
Sensiblement, adv., d'une manière sensible 
et perceptible. — Agherikû \\ D'une, ma- 
nière qui affecte le cœur : Sensibleki , 
minki. 
Sensitif, iye, adj., qui a la faculté de sen- 
tir. — Sendikorra. 
Sensualité, s. f., attachement aux plaisirs 

des sens. — Aragheïa, gdlostasuna. 
Sensuel, le, s. et aéj., voluptueux, être 
attaché aux plaisirs des sens. — Golotsùy 
aragheïtarray araragheïzaya, aragheïza- 
lea. 
Sensuellement, adv., d'une manière sen- 
suelle. — Gohiskiy aragheïkiy aragheï- 
kirô. 
Sentence, s. f., dit mémorable, apophtegme, 
maxime qui renferme un grand sens, une 
bonne moralité, jugement rendu par des 
juges inférieurs. — Sententcia, erabakia^ 
erabaketa, erabakdea. 
Sentengier, V. a., condamner quelqu'un 
par une sentence. — Senlentciatzea, era- 
bakitzea. 
Sentencieusement , adv. , d'une manière 
sentencieuse. — SenlerUcioski, sentenctat- 
surôy erabakitzki, erabakilsurô. 
Sentencieux, euse, adj., qui contient des 
maximes, qui parle par maximes. — Sen- 
tentciotxi^ay sentenfciatsiia, erabakitxûa, 
erabakitsûa. 
Sentène, s. f., bout de l'écheveau à dévi- 
der. — Bûrua. 
Senteur, s. f., odeur, parfum. — Usaïna, 

mafia, usaya, urrina. 
Sentier, s. m., chemin étroit à travers les 
champs, les bois, etc. — Bidechka, bide- 
chiorray chendra. 



Sentiment , s. m., perception par les sens. 
Sendikuntza. fl Sensibilité physique ou 
morale, opinion : Sentimendûa, || Odorat 
du chien : Asmûa^ usna. 

Sentimental, ale, adj., qui a le sentiment 
pour principe. — Sendimenduiarra, sen- 
timendutarra. 

Sentinelle, s. f., soldat qui fait le guet, la 
fonction qu'il remplit. — Sentinela, sen- 
Hfiela, 

Sentir, v. a. et n., recevoir une impression 
par les sens, avoir l'âme émue, éprouver. 
— Senditzea, sentitzea, senditzia^ bida- 
ditzea. || Flairer : Usaïndatzea. \\ Exhaler 
une odeur : Senditzea, usaïntzea, urrint- 
zea. Il Apercevoir : Ikmtea. \\ Connaitre : 
Ezagutzea, \\ Avoir l'air : Iduritzea. y 
Entendre : Senditzea, aditzea, enzutea. 
Sentir (se), v. pers., connaître l'état où 
l'on est : Senditzea béré bùrtm nôla dm. 
Il Connaître ses qualités, ses forces, ses 
ressources : Senditzea. 

Séparable, adj., qui peut être séparé. — 

Separagarria, 
.Séparation, s. f., action de séparer. — Bc- 
rechkuniza. || Chose qui sépare : Sépara- 
cionea, || Action de s'éloigner : Yuattia, 
separacionea. 

Séparément, adv., à part l'un de l'autre. — 
Berech, aphart. 

Séparer, v. a., séparer les parties jointes 
d'un tout. — Separatzea. || Distinguer : 
Berechtea. \\ Séparer le bon grain d'avec 
le mauvais, choisir : Berechtea. \\ Faire 
que des personnes, des animaux, des cho- 
ses ne soient plus ensemble, diviser, par- 
tager : Phartitzea. \\ Séparer (se), v. p., 
se diviser en plusieurs parties : Separat- 
zea , phartitzea. \\ S'éloigner : Aphar- 
iaizea, || S'en aller, quitter quelqu'un : 
Separatzea. 

Sept, adj. et s. m., nombre impair qui suit 
immédiatement le nombre six. — Zazpi. 
Il Septième : Zazpigarren. 

Septante, adj. et s. , soixante-dix. Il n'est 
guère d'usage. — Iruretan ogôîHa amar. 

Septembre, s. m., le neuvième mois de l'an- 
née. — Bûruîla, burulla, burula. 

Septénaire, adj., qui a professé pendant 
sept ans. — Zazpigarrengôa. \\ s. m. , 
espace de sept ans de la vie de l'homme : 
Ghizon baten bicitic zazpi urteén artea. 

Septennal, ale, adj., qui arrive tous les 
sept ans. — Zazpigarrentarra. 
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Septentrion, s. m., Nord, pôle arctique. — 
Norteay norlia, ipharraldea, ifarraldea. 

Septentrional, ale, adj., du côté du sep- 
tentrion. — Nortekûa, ipharraldekûay 
ifarraldekûa. 

Septième, adj. et*s. m., nombre ordinal 
après le sixième, la septième partie d'un 
tout. — Zazpigarren. 

Septièmement, adv., pour la septième fois. 

— Zazpigarrenki. 
Septuagénaire, adj. et s., âgé de 70 ans.— 

Iruretan ogot'ta amar urtekôa. 
Septuagésime , s. f., troisième dimanche 

avant le carême. — Igande-saldun, 
Septuple, adj. et s. m., sept fois autant. — 

Zazpi aldiz haïn bertzè. 
Septupler, v. a., répéter sept fois. — Zaz- 

pikatzia. 
Sépulcral, ale, adj., qui appartient, qui a 

rapport au sépulcre. — Obiakûa^ hobia^ 

kûa, efwrtzxUukôa. 
Sépulcre, s. m., tombeau. — Obea, hobia, 

ehortzulûa. 
Sépulture, s. f., lieu où l'on enterre un 

mori.—Sépullûra. || L'inhumation même: 

Ehortztasunay aûkua. 
Séquestration, s. f., action de séquestrer. 

— Benarietasuna, ipigandetasutia. 
Séquestre, s. m.^ état d'une chose litigieuse 

remise en main tierce. — Benartea, tpt- 



Séquestrer, V. a., mettre en main tierce, 
écarter des personnes d'avec d'autres. — 
Benartelzea , ipigandetzea , dépositatzea. 

Séraphin, s. m., esprit céleste de la pre- 
mière hiérarchie. — Sérafina , sérapina, 

Séraphique, adj., qui appartient au séra- 
phin. — Sérafinekûa, sérapinekûa. 

Serein, eine, adj., qui est clair, doux et 
calme.— JSTWra, garbia, arrasôa, \\ s. m., 
rosée qui tombe au coucher du soleil : 
IhifUza, ihinza. 

Sérénade , s. f., concert que l'on donne la 
nuit, dans la rue, sous les fepétres. — 
Alborada, albuad4iy obeta. 

Sérénité, s. f., état de ce qui est serein. — 
Kldrtasunaj garbitasuna. 

Séreux, euse, adj., aqueux. — Urxûa. || 
Humeur séreuse : Umore urxûa. \\ Sang 
séreux : Odol iirxûa. 

Serf, erye, adj. et s. , qui n'est pas libre, 
qui est entièrement dépendant d'un maî- 
tre. — Kilaghea, meupekôa-lotekia, esklch 
vôa, esklabôùy kàtibua, gatibu4. 



Serfouette, s. f., sarcloir. — Yorraïyd. 

Serfouir, v. a. , bêcher autour des plantes 
avec la serfouette ou tout autre liistru- 
ment.— Yorratzia, yorratzed, jorratziaj 
sarratzea. 

Serge, s, f., étoffe légère de laine. — Cfttr- 
rikituna. 

Sergent, s. m., bas-officier de justice. — 
SaryofUùy ucharra. || Sous-officier d'in- 
fanterie : Saryanta. Outil de menuisier : 
Mutila. 

Serger ou Sergier, s. m., celui qui fait et 
vend la serge. — Chirrikitun'ghilea, fa- 
brikanta, pabrikanta. 

Sergette, s. f. , petite serge. — Chirriki- 
tuntchûa. 

Série, s. f. , suite de grandeurs croissantes 
pu décroissantes. — Séghida. 

Sérieusement, adv., d'une manière sérieuse. 
— Sérioskiy gardiakorki. 

Sérieux, euse, adj., grave. — Sériosa, gar- 
diakorra. \\ Solide : Ségura. \\ Important : 
Egokidakôa. || Sincère : Eghiatia. \\ Vrai : 
Eghiazkôa, || s. m., gravité dans l'air, les 
manières : Sériosa, 

Serin, ine, s., petit oiseau dont le chant est 
fort agréable. — Kiriskikta, kanadia. 

Seringue, s. f., petite pompe qui sert à faire 
des injections. — Krichtera^ siringd^ 
chirrichlaïlay cirripisla, ajudd. 

Seringuer , V. a. , pousser un liquide avec 
une seringue. — Krichteratzetty siringat- 
zea, chirrichtaïltzea, cirripislatzeay aju- 
datzea. 

Serment, s. m., affirmation en prenant à 
témoin Dieu, une chose sainte, divine, 
jurement, promesse solennelle. — Yura- 
mentûa, yuramenlia, juramentûay cina. 

Sermenté, ée, part., qui a prêté le serment 
requis. — Yuramentu^ juramendu, cina 
éghina. 

Sermenter, V. a., faire prêter serment, ju- 
rer. — Yuramentu, juramentUy cina^ghi- 
tea. 

Sermon, s. m., prédication, discours chré- 
tien pour instruire le peuple. — Prédi-- 
kûay sermoîya. 

Sermonnaire, s. m., recueil de sermons.— 
Prédikuteghia, sermoîteghia. 

Sermonner, v. a., faire d'ennuyeuses remon- 
trances hors de propos. — IrMzea. 

Sermonneur, s. m., qui fait de longs dis- 
cours, de longues remontrances. — Iroît- 
zaïlea. 
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Sérosité, s. f., humeur aqueuse qui se môle 
dans le sang et dans les autres humeurs. 

— Umore nrxna , odolekin édo bertze 
umorekin nahastekalzen detM. 

Serpe, s. f., outil d'acier recourbé, de jar- 
dinier, pour couper le bois, etc. — Sdr^ 
pela, pûda. 

Serpent, s. m., reptile. — Sugheà, sughiâ, 
sufià, H Serpent ou dragon que Ton por- 
tait en Espagne dans les processions et les 
fêles : Taraska , mamûa. (| Serpent ailé 
ou dragon que Ton suppose, dans le pays 
basque, voir passer dans les airs et se pré- 
cipiter à la mer, apparition que l'on con- 
sidère comme funeste : Eren-stighea. 

Serpentaire, s. f., plante vivace. — Sughe- 
belharra. 

Serpenteau, s. m., petit serpent. — Sti- 
ghetchtla, sughitchûa, sufitchûa. 

Serpenter, y. n., avoir une marche , une 
direction, un cours tortueux. — SijfAm- 
gatzea. 

Serper, V. n., lever l'ancre. — -Afngftlra, 
angura^ ankora altchatzea. 

Serpette, s. f., petite serpe. — Sdrp^ïcWa. 

Serpillière, s. f., toile grosse et claire. — 
Sârpillera, ârpilla. 

Serpolet , s. m., herbe odoriférante. — 
Ch&rpola, chàrrapola. 

Serrement, s. m., action par laquelle on 
serre. — Tinkadura. \\ Etat où se trouve 
le cœur quand on est saisi de tristesse : 
Zerradura. 

Serre-papiers, s. m., lieu où l'on serre les 
papiers, tablettes à compartiments pour 
les mettre. — Pdperieghia. 

Serré, ée, part, etadj., étoffe serrée bien 
battue. — Yôa. \\ Avoir le cœur serré, 
8^si de douleur : Zerralûa. \\ Pressé : 
Zdpalûa. Il Joint : Yuntatûa, || Rappro- 
ché : Urbildua. \\ Fig. , avare : Atchikia. 

Serrer , v. a. , étreindre. — Tinkaizeù, 
zerratzea. \\ Presser : Zdpatzea. \\ Join- 
dre : Yuntatzea. \\ Rapprocher : Urbilizea. 
"^ Serre-tête, s. m., sorte de bonnet de nuit. 

— Serreketa. 

Serrure, s. f., machine fixe de métal, pour 

fermer et ouvrir.— Sarraïla, sarlùy hers- 

dura. 
Serrurerie, s. f., art, commerce, travail, 

ouvrage du serrurier. — Sarraîlleria. 
Serrurier, s. m., qui fait des serrures et 

des ouvrages en ter, — Sarrailghina, sar- 

laghina, sarraiWghika. 



Servage, s. m., état de celui qui est serf ou 
esclave. — - Gdlibutasunaj kàtibutasuna, 
kdlibueria, esklabotasuna. 

Servant, adj. et s. m., qui sert. — SerbU- 
zaîka. 

Servante , s. f. , domestique femelle. — 
Neskatôay nechkatûa, neskamia, nechhan- 
dia y sehia. || Terme de civilité : Cerbit- 
zari, cerbitzaria. 

Serviable, adj., qui est prpmpt et zélé à 
rendre service. — Cerbitzaria , cerbii- 
zaïka. 

Service, s. m., usage que l'on tire d'une 
personne, d'une chose, cérémonie reli- 
gieuse, .funèbre, vaisselle, linge de table, 
mets que l'on sert et que l'on ôte à la fois. 
-- Cerbitzûa. || Messe chantée : Meza 
kantatila. 

Serviette , s. f., linge de table pour garan- 
tir les vêtements. — Cerbienlay cerbiia, 
haïncinekôa. 

Servile, adj., qui appartient à l'état d'es- 
clave ; fig., bas, rampant, âme, esprit ser- 
vile. — Serbigokia, cerbigokia, aphala. 

Servilement, adv., d'une manière servile. 
— Serbigoki , serbigokirô , cerbigoki , 
aphalki. 

Servilité, s. f., esprit de servitude, bassesse 
d'âme. — Serbigokitasunay cerbigokUa- 
mna, aphaltasuna. 

Servir, v. a. et n., être domestique, être 
militaire, donner des mets à quelqu'un 
avec qui l'on est à table. — Serbitzatzea^ 
cerbitzatzea, cherbitzatzea. 

Serviteur, s. m., domestique. — Serbitza- 
ria, ekurtaria, cerbitzaria, cherbitzaria. 

SERvrruDE, s. f., esclavage, captivité. — 
Gdlibotasuna. || Etat de celui qui est serf: 
Kdtibulasuna, kàtibueria, esklabotasuna. 

Séton, s. m., petit cordon passé à travers 
les chairs pour faire écouler l'humeur. — 
Zurda. , 

Seuil, s. m., pièce qui est en travers et au 
bas de l'ouverture. — Atelasaj aUûapmta. 

Seul, eule, adj., qui est sans compagnie.— 
Bakharric. \\ Isolé : Bakharra, | Unique: 
Chotta. 

Seulement, adv., rien de plus. — Baïzik, 
baïzik eta éré. || Pas davantage : Chmïki, 
ez gheiyago. || Du moins : Bédéren. 

Seulet, te, adj., diminutif de seul. — Ba- 
khartchùa. 

Sève, s. f., huraepr active des arbres. — 
Icerdia. 
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Sévère, adj., rigoureu7[, austère. — Gar- 
ratza. 

Sévèrement, adv., avec sévérité. — Gar- 
rojski. 

Sévérité, s. f., rigueur, austérité. — Car- 
ralztasutM. 

Sévices, s. m. pL, mauvais traitements, ac- 
tes de violence. — Tratamendu gachtôac. 

Sévir, v. n., traiter, agir avec rigueur. — 
Garrazkiy gôgôrki tratatzea. 

Sevrage, s. m. , temps, action de sevrer un 
nourrisson. — Titighea. 

Sevrer, v. a., ôter à un enfant l'usage du 
lait de sa nourrice. — Titighetzea, Hiia 
erabotztia , titia khentzea , bulharra 
khentzea. || Fig., priver, frustrer : Ere- 
matea, ebastea, khentzea. 

Sexagénaire, s. et adj., qui a soixante ans. 
— Imrelan ogot uriekôa. 

Sexe, s. m., différence physique du mâle et 
de la femelle. — Armaghia. 

Sextuple, adj. et s. m., six fois autant. — 
Sei aldiz haîn bertce. 

Sextupler, v. a., répéter six fois. — Sef- 
katzia. 

Sexuel, le, adj., qui tient au sexe, le carac- 
térise. — Armaghiixûay armaghiarra. 

Si, conj. conditionnelle, pourvu que, à moins 
que. — Baldin, eya^ haïn^ Mïn. \\ Affir- 
mation opposée à non : Baï, ba. 

Sicaire, s. m., assassin. -^ Eno^^altea, 
eriotzaïleay heriolzaîlea^ érallea. 

SicciTÉ, s. f., qualité de ce qui est sec. — 
Idortc^suna. 

Siècle, s. m., espace de cent ans, espace de 
temps.— Mendea. || Vie mondaine : Era- 
billanza. - 

Siège, s. m., meuble fait pour s'asseoir. — 
Alkia. Il Place en avant d'un carrosse : 
Yarlekuay yarteghia, eserlekûa, jarri- 
kunza. || Lieu de résidence : Egon lekûa. 
Il Opération militaire pour prendre une 
place : Sethoïa. 

Sien, ne, pron. pos. relatif. Il est quelque- 
fois s. et signifie son bien. — Béria, bé- 
rena, béréa, || Au pi., les parents : ilftat- 
deac. Il Les héritiers : Seguntariac, ondo- 
reac,jf«rf*zfcac. Il Les descendants : Ondo- 
kôac, eihorkikôac, leinukôac. ||Les domes- 
tiques : Sehiac^ seyaCy mirabéac, marroyac. 

Sieste, s. f., repos pendant la chaleur du 
jour. — Siesta, egnerdiéra, egurdiéra. 

Sieur, s. m. , diminutif de Monsieur. — 
Yaûn, jaûn. 



Sifflant, ante, adj., qui siffle. — Chich- 
tukaria. \\ j, c, h, s, z sont en français 
des consonnes sifflantes et en basque le 
z seulement. || Sifflant (en) : Chichtukan, 
chichtu'ghilean. 

Sifflement, s. m., le bruit qu'on fait en sif- 
flant. — Chichlûa. 

Siffler, v. n., former un son aigu avec la 
langue et les lèvres en poussant ou aspirant 
l'air ; V. a. , apprendre à un oiseau, désap- 
prouver avec dérision : CMchtu'ghiteaj 
chichtukatzia, chichtukatzea. 

Sifflet, s. m., petit instrument avec lequel 
on siffle. — Chirola. 

SiFFLEUR, EUSE, S., qui sifflo. — Chichtula^ 
ria. 

Sigillé, ée, a(]y. et s. f., terre glaise. — 
Bmtinoa. 

Signal, s. m., signe que l'on fait pour ser- 
vir d'avertissement. — Stwaka, sinalia^ 
aztarna. , 

Signalement, s. m., description de la figure 
de quelqu'un pour le reconnaître. — Si- 
nalamendûa, siOalamentûaf semlakera, 
senalaéra. 

Signalé, ée, adj. et part., remarquable. — 
Sinalatûa^ senalatûa^ margotûa. 

Signaler, v. a., donner un signalement. — 
Sinalatzea^seiialatzea, margotzea. \\ Faire 
des signaux : Sénakac^ sinaleaCy aztar- 
nac'ghitea. v. pers., se rendre remar- 
quable : Sinalatzea, senalatzea, béré bû- 
rua ezaûiaztea, irakustea cerbeïtetan. 

Signataire, s. m., celui qui a signé une pé- 
tition, une adresse.— Sinatzaîlea^ firmat- 
zaïlea. 

Signature, s. f., le seing, le nom que quel- 
qu'un écrit de sa main, action de signer. 
— Sinnay sinadura^ firma. 

Signe, s. m., indice, marque. — Sinaka^ 
sena, send, senalea, aztarna. B Tache na- 
turelle qu'on a sur la peau : Orena. || Dé- 
monstration extérieure que l'on fait pour 
donner à connaître ce que l'on pçnse ou 
ce que l'on veut : Kelnua, kenua, sintut, 
eghiramûa, keïnuyay aîherua. \\ Signe de 
la croix, geste que fait un chrétien : Gu- 
rutciaren senalea. || Signe des yeux : Be- 
ghiradd, beâda, beghikada, beâkada, be- 
galdia, bedldia. || Constellation : Izardia, 
tzarpiJto, izarmohûa. 

Signer, v. a., mettre son seing. — Sinatzea, 
firmalzea. || v. pers., faire le signe de la 
croix : Gurutcearen senaWgMlea. 
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Signet, s. m., ruban qu'on met dans les li- 
vres pour marquer les endroits qu'on veut 
aisément retrouver. — Markatzekûa. 

Significatif, ive, adj., qui exprime bien la 
pensée. — Senaria, senaria, senatzaïlea^ 
seRatzallea, adiêrazlea. 

Signification, s. m., ce que signifie une 

xhose.— Sinifikadmea, marka, senarea. 

Il Notification d'un arrêt, d'une sentence : 

Notifikacionea, yakinazdeay jakinerazo, 

ezagherazô. 

Signifier, v. a., dénoter, marquer quelqt^e 
chose, déclarer quelque chose par paroles. 

— Sinifikatzea, markatzea, smaletzea. 
Il Notifier par procédure de justice : Fa- 

kvnazteay notifikatzea, jakinerazotzea. 

Silence, s. m., action de se taire, cessation 
de tout bruit. — Ichillasuna, isilgôa. || 
Silence (en) : Ichilic. \\ Silence (dans le) : 
Ichiliasunian. 

Silencieusement, adv., d'une manière silen- 
cieuse. — IchiliCy isilic, icMlikanj ichilki, 
isilkiy isilkirô. 

SiLENGfEUX, EUSE, adj., qui ne dit mot. — 
IchiUiy isilkorra, isiltia. 

Silex, s. m., pierre à feu. — Stl-arrta. 

Sillage, s. m., trace du vaisseau en navi- 
guant. — Arrastua, herrestoa. 

Sillon, s. m., trace de la charrue. — fftt- 
dazka, hildôa, ikôed. \\ Terre retournée 
par la charrue : Bildua, zôya, \\ pi., ri- 
des : Chimurrac. 

Sillonner, v. a., faire des sillons. — Hit- 
daskatzeaj hitdokatzea, ikôedtzea. \\ La- 
bourer : Iraûltzea. \\ Rider : Chimurtzea. 

SiMAGRÉE , s. f., minauderie, grimace. — 
Manùy kûpera^ sinua. 

SiMARRE, s. f., sorte de robe longue. — Sofn 
espés bat. 

Similaire, adj., de même nature. — Natu^ 
rai batekua, berdina, iguala. 

Similitude , s. f. , comparaison, ressem- 
blance.— /dtiriniza, berdintasuna, igual- 
tasuna. 

Similor, s. m., mélange de cuivre et de zinc. 

— Simildorra. 

Simple, adj., non composé. — Chimplia. || 
Seul, unique : Bakarra, bakuna. || Qui 
est sans ornement, sans déguisement : 
Naturala. \\ Sans malice, niais, qui se 
laisse facilement tromper : Chimplia^ si- 
nekxkorray zôzôa, lélea. j| Simple, de peu 
de valeur : Fériesa. \\ pi. f. et sing., 
plantes médicinales s Belhar^sendagaiya. 



Simplement, adv. , d'une manière simple.— 
Chimpkki. \\ D'une manière niaise, cré- 
dule, ingénue : Chimplekiy sinetxkorki, 
tôleski, sencillki. 

SiMPLEssE, s. f., ingénuité, crédulité, niai- 
serie. — Chimplezia^ sinelxbertasuna, 
lélckeria, zôzokeria. 

Simplicité, s. f., qualité de ce qui est sim- 
ple. — Chimpktasuna. || Naïveté, sincé- 
rité, candeur : Sendldea, toleskabea. ]] 
Niaiserie : Chimpleziay simpleza, léleke- 
ria, zôzokeria. 

Simplifier, v. a., rendre simple. — Chim- 
pletzia. 

Simulacre, s. m., image, fantôme. — fi- 

chura, iduria, iduripena. 
. Simulation, s. f., terme de palais, dégui- 
sement. - Ezterazia, besteragarrita- 
suna. 

Simulé, ée, part, et adj., déguisé, imité, 
faux. — Ezterazituay besteragarritûa^ 
faUxôa. 

SufULER, V. a., supposer, feindre, faire pa- 
raître réel ce qui ne l'est pas. — Eziera- 
zitzea, besieragarritzea. 

Simultanée, adj., qui se fait en même temps. 

— Golpez, kôlpez, batian, bertan, bâte- 
takôaz. 

Simultanéité, s. f., existence de plusieurs 
choses dans le même instant. — Elkar- 
gôa, batetakôa, detnbora berekâa. 

Simultanément, adv., en même temps, au 
même instant. — Gôlpez, kôlpeZy batian. 

Sinapisme, s. m., médicament topique dont 
la graine de moutarde fait la base. — 
Partchiay dnapizma. 

Sincère, adj., véritable, franc, qui est sans 
artifice. — Eghiatia, fédekûa, féde âne- 
kûa, eghiazkôa, ctnita, bakuna, ânta- 
ghia. 

Sincèrement, adv., d'une manière sincère. 

— Eghiazki, fédezki, dnez, bakunez, 
bakunkirô, éntaghirô. 

Sincérité, s. f., grandeur, franchise. — 
Bakundea, dnanzay ôntaghia, eghiaia- 
suna. 

SiNciPUT, s. m.^ sommet de la lête. — Bûru 
kôruay bûru kdskôa. 

Singe, s. m. , animal anthropomorphe '6t 
quadrumane d'espèces très-variées. — 
Chiminôay chiminûa, tchimiyua. 

Singer, v. a., imiter, contrefaire. Ce mot est 
nouveau , mais généralement adopté. — 
Chiminotzea, ihakind<Uzeay eskamUHzeo. 
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Singerie, s. f., grimaces, gestes, tours de 
malice. — Chiminokeria, ihakina^ eskar- 
niôa. 

Singulariser (se), v. réc, se faire remar- 
quer par une singularité. — Bakhartzea, 

Singularité, s. f., ce qui rend une chose sin- 
gulière, manière extraordinaire d'agir, de 
penser, de parler, etc., différente de celle 
dé tous les autres. — Bakhartasunay ba- 
tAard(wfea. Il Action, objet comique, drôle: 
Bitchikeria. 

Singulier, ère, adj., unique. — Bakharra, 
pakhanta. || Rare : Arrarôa, bakhana. \\ 
Bizarre : Bilchia, bitzia. || Capricieux : 
Burkoïtxûa^ thematxûa. \\ s. m., terme 
de grammaire : Bakharra. 

Singulièrement , adv. , particulièrement , 
spécialement. — Bakharkù || D'une ma- 
nière affectée, bizarre : Bitchiki. 

Sinistre, adj., qui cause, qui présage des 
malheurs. — Ondikorra, \\ Méchant : 
Herioizkûa y ériozkôa, \\ Pernicieux : 
Gaïtzkorra, khdltekorra, kàlliarra. 

SiNrSTREMENT, adv., d'unc manière sinistre. 

— Ondikorki. 

Sinon, conj., autrement, faute de quoi, sans 
quoi. — Bertcenaz, beztenaz, peztmaz, 
ezperen. \\ Il est aussi particule exceptive. 
n ne lui répondit rien, sinon que : Ez zion 
errepuestaric éman bauic éré. 

Sinueux, euse, adj., qui est tortueux, qui 
fait plusieurs tours et détours. — Ceàrra^ 
bihurtûtty billunkia, kdkola, makurra. 

Sinuosité, s. f., qualité d'une chose si- 
nueuse. — Ceârgtmea, billunguneây bi- 
hurgunea, cearrera^ bihurrera, makur- 
gunea. 

Sire, s. m., seigneur, titre donné à un roi. 

— Yaûna, jaûna. 

Sirène, s. f., monstre fabuleux, moitié mons- 
tre et moitié poisson. — Ughemarra^ ce- 
dena. 

SiROCO, s. m., vent sud-est sur la Méditer- 
ranée. — Urtaïza. 

Sirop, s. m. , liqueur sucrée et épaisse. — 
Cirota, arropea. 

Siroter, v. n., boire avec plaisir, à petits 
coups et longtemps, pop. — Emeki éta 
luce urrupatzea. 

SiRTES, s. f. pi. , sables mouvants. — Are 
aldakorrac, mughikorrac, kambiakorrac. 

Sis, isE, part, du verbe Seoir, qui n'est plus 
guère en usage qu'en style de pratique. 
Situé, ée. — Ézarria, yarria, paralm. 



Site, s, m., situation de paysage. — Citûa, 
lekûay tokia. 

Sitôt, adv., déjà, dès cette heure, si vite. — 
YadaniCj yadan, gargoro, angora, haîn 
fiiéy haïn laster, || Si tôt que, conj., dès 
que : Ordutic, ordu bérétic, ichtant béré- 
tic. 

Situation, s. f., assiette. — CUûa, lekûa. \\ 
Position d'une ville, d'une maison, etc., 
posture des hommes et des animaux; fig., 
disposition de l'âme, des affaires : Posi- 

. cionea, planta. || Position d'une rente : 
Nongartea. 

Situer, v. a., placer, poser en certain en- 
droit par rapport aux environs ou aux par- 
ties du ciel. — .Ezartzea, ezartzia, pa- 
ratzea, ifinitzea. 

Six, adj., deux fois trois; s. m., le chiffre 6. 
— Sôî. 

Sixième, adj. ordinal ; s. m., sixième partie 
d'un tout, sixième cldisse.—- Seîgarren. || 
Le sixième : Seïgarrena. 

Sixièmement, adv., en sixième lieu. — Set- 
garrenki. 

Sobre, adj., qui a de la sobriété. — Arron- 
tera, urrilia. 

Sobrement, adv., d'une manière sobre. — 
Arrontki, tirriki. 

Sobriété, s. f., tempérance dans le boire et 
dans le manger. — Arrontasuna, urrita- 
suna, urrighera. 

Sobriquet, s. m., surnom, épithète burles- 
que. — Icen-goïtia. 

Soc, s. m., instrument de fer servant à labou- 
rer. Le soc qui tourne la terre des deux 
côtés. — Goliia, goldea. H Le soc qui ne 
tourne la terre que du côté droit : Berya, 
berjya. 

Sociabilité, s. f., qualité de l'homme socia- 
ble. — Elkarrita^una, eskugarritasuna, 
lagunkia. 

Sociable, adj., fait pour vivre en société, 
qui l'aime. — Elkargarria, eskurgarria, 
lagunkina. 

Social, ale, adj., qui concerne la société, 
les vertus, les qualités sociales. — Zocie- 
tatekda. 

Société, s. f., assemblage d'hommes unis 
par la nature et les lois. — Zocielatea. || 
Union de personnes pour le même intérêt 
et les mêmes règles : Zodetatea, partzuer- 
gôa. B Compagnie de savants, de gens de 
lettres, réunion de plaisirs, de jeux : Zo^ 
cielatea. 
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Socque, s. m., chaussure basse, de bois, 
dans laquelle on place le pied déjà revêtu 
d'une chaussure plus mince, pour le ga- 
rantir de rhumidité ; fig., chaussure de la 
comédie. ^ Klaka. 

Sœur, s. f., femme, fille née d'un même père 
et d'une même mère qu'une autre per- 
sonne. Un parent ou étranger parlant de sa 
sœur à une fille ou à une femme doit dire : 
Aïzpa. 1} Et parlant à un frère de sa 
sœur : Arreba. \\ Frère et sœur : Anay'- 
arreba. || Sœurs : Aïzpac. \\ Nom que l'on 
donne à certaines filles qui vivent en com- 
munauté sans être pourtant religieuses : 
Sérora. 

Sofa ou Sopha, s. m., lit i^ repos. — Sofa. 

Soi, pron. pers. de la troisième personne et 
seulement du nombre singulier. — Béra, 
béré. Il Soi-même : C«-Aon«c|| Soi-disant, 
a(]y. se disant être' : Diotena. 

Soie, s. f., fil de ver ou de chenille. — Seda. 

Il Soie filée : Cirikûa, ceta-rla, || Poil 

long et rude de certains animaux : llhea. 

Soierie, s. f., marchandise, commerce, fa- 
brication, Eaèriqiie de soierie. — - Sederia, 
sederiteghia. 

Soif, su f., altération.— Efifartû», êgartxàa. 
Il Désir, envie : Nahia. \\ Besoin de boire : 
Egarria, egartxûAy edanbel^rra. \\ Fig., 
désir immodéré : Gxtlicia^ irrixa. 

Soigner, v. a., avec beaucoup de soin. — 
SûdSatziay arthatzia, arihatzea. y v. n., 
avoir soin : Arthatzia, artha izatia. || 
VeîUer à quelque chose : Arthatzeay guar- 
dialZBa. 

Soigneusement, adv., avec soin, attention, 
exactitude. — Erneld, aUarki, arthal- 
xuki, iriaUuki. 

Soigneux, euse, adj., qui agit avec soin. -^ 
. Afihakcûay àrtcUsûa. \\ Avec vigilance : 
Emea, atzarria, artha duna. 

Soin, s. m., attention, application à faire une 
Aose.--- Artha, chimerUasuna. || Crainte, 
inquiétude : Grina. || Peine d'esprit : 
PkefUxamendiMky kkechadura. \\ Souci, 
sollicitude : Ardura^ ocAoIa, ajola, artha, 
drta. 

Soin, s. m., dernière partie, dernières heu- 
res du jour. — Arratxa, illhuntzea. 

Soirée, s. f., durée du soir. — Arratxa. 

Soit, conj. alternative. — Nahiz, delà, dm. 
Il Soit d'ici, soii de là : Nahiz mendi, 
nahiz handic. \\ Soit petit, soit grand : 
Delà handiy delà tchipi. \\ QueUi chose 



que ce soit : Cer nahi dm. H Soit, façon 
de parler elliptique. Que cela soit, je le 
veux bien : Izan daym nahi dut ta, izan 
dadin nahi dut ba, dôala, izan bedi nahi 
du$. 

Soixantaine, s. f., nombre de soixante oa 
environ. — Irurogoia, hiruretan-hogoïa. 
Il Une soixantaine : Irurogoi bat y hirure- 
tan-hogoï bat. 

Soixante, adj., nombre composé de six 
dizaines. — Iriruetan-ogou 

Soixante-dix, a(]y., nombre composé de sept 
dizaines. — Iruretan'OgotUa-amar, hit^- 
retan-hogiA-'la^-hamar. 

Soixantième, adj. et s. m., nombre ordinal, 
fraction d'une chose divisée en soixante 
parties. — Iruretan-ogoîgarrma, hirure- 
tan-hogoUgarrena. 

Sol, s. m., terroir considéré quant à la qua- 
lité.— Lurra. j| Fond sur lequel on bâtit : 
Zola. 

Solaire, adj., du soleil. — Irazkikûa. || Les 
rayons solaires : Iruzkiko arrayôac, pir- 
rindac. I| Année solaire : Iruzkiko urtea. 
Il Cadran solaire : Iruzkiko orbotUa. 

Soldat, adj. et s.« homme de guerre, nûli- 
taire. — Soldadûa, soldadôa, soldarûa. 

Soldatesque, s. f., les simples soldats. — 
Soldadolarra. 

Solde, s. f., paie donnée aux gens de guerre^ 
complément d'un paiement. — Paga, sol- 
data. 

Solder, v. a., payer un reliquat de compte. 
— Pagatzea. 

Sole^, s. f., poisson. — Platucha. 

Solécisme, s. m., faute grossière contre la 
syntaxe. — Araûtutsa, 

Soleil, s. m., l'astre du jour. — Irazkia, 
iduzkia, iguzkia, ekhia. |J Tourne-sol : 
Iruzki'loria, iduski-lorea^ iguzki-lorêa, 
ekhi'lilia. || Cercle d'or ou d'argent garni 
de rayons destiné à renfermer l'hostie sa- 
crée : Iruzki'Saindûa. 

Solennel, le, adj., célèbre, pompeux, ac- 
compagné de cérémonies. — Dôandiko^ 
otsandikoya. 

Solennellement, adv., d'une manière solen- 
nelle. — Dôandikoki, otsandikoki, dôOH- 
dirOy otsandiro, déandikirô, otsandikirô. 

SoLENNftATiON, S. f., actiou par laquelle on 
solennise. — Dôanditasunay otsandita- 
swia. 

SoLENNisER, V. a., Célébrer avec cérémonie. 
—D(kmdik(4z4a, diandiUea^ otumdiUmt. 
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Solennité, s. f., cérémonie qui rend solen- 
nel ; pi., formalités qui rendent authenti- 
que. — • DSanditasunay dôandigôa, otsan-- 
dilastmay otsandigâa. 

Solidaire , adj. , obligé solidairement^ — 
FiadoTy fiantza, terme bat bertciarendako. 

Solidairement , adv. , avec solidarité. — 
Fiadorkiy (iatUzanj bermetasunian yar^ 
riac direnac bat bertcerentzaty eta gudec 
batendako. 

Solidarité , s. f. , caution réciproque. — 
Fiadortasuna , fiantzatasuna , bermeta- 
êuna. 

Solide, adj., qyi n'est pas fluide. — Bethea. 
Il Fig. , réel : Eghiazkm. Durable : 
Segura, azkarra, fina. 

Solidement, aciv., d'une manière solide. — 
Finki, azkarki. 

Solidité, s. f., qualité de ce qui est solide. 

— Solidotasuna. 

Soliloque, s. m., discours de celui qui 
parle seul. — Béré bûruekiri atchikitzm 
dendiskurtsa, sôlasa, gôyea, bakharrizea. 

Solitaire, adj., qui est seul, sans compa- 
gnon.— JîafcAarfarra, lagungabea, lagun 
baghea. || s. m., anachorète qui vit seul : 
Eremuarra, emutarra. \\ Esseulé : Bakar- 
tuay bakhartua^ bakharkatua, chotla. 

Solitairement, adv., d'une manière soli- 
taire. — • Bakharkiy choïlki. 

Solitude, s. f., état solitaire. — Bakharta- 
suna, soledadea, || Désert : Désertila, dé- 
sertia, ermuga^ basatia. 

Solive, s. f., pièce de charpente. — Sdliba, 
bigay olkaya^ lodagà. 

Soliveau, s. m., petite solive. — Sôlibat- 
chûa, bigatchûa^ olkaytchûay lodagatchûa. 

Sollicitation,* s. f., démarche, action de 
solliciter. — Galdeci, galdia, eskea, ôar- 
pillaëra. 

Solliciter, v. a., inciter, postuler. — Gai- 
detzea, galdetzia, eskaizea, ôarpillatzia. 

Solliciteur, euse, s., qui sollicite. - Gai- 
detzaïlea, galdetzaUiay eskatzaïlea, ôar- 
pillaria, galdekaria. 

Sollicitude, s. f., souci, soin affectueux. — 
Artha, grina, ôarpilla, ardura, ansiga, 
antsia. 

Solo, s. m., terme de musique, morceau 
joué ou chanté seul. — Batekûa, bakhar- 
rekûa. 

Soluble, adj., qui peut se résoudre en eau. 

— Urgarria. || Qui peut s'expliquer : Êa?- 
plikagarriaj azalgarria, askagarria. 



Solution, s. f., explication d'une difficulté. 

— Explikacionea, azaldea, askantza. |j 
Dissolution d'un liquide : UrkufUza* || 
Fin d'une affaire, terminaison : Aka- 
bantza. 

Solvabilité, s. f., moyens, pouvoir de payer. 

— Pagatzeko oAala duena. 
Solvable, adj., qui a de quoi payer. — Pa- 

gadorra. 

Sombre, adj., peu éclairé, obscur. — llhwia. 
Il Temps sombre : Gûibela, estalia, il- 
huna. Il Fig., taciturne : Ichila, izila, gtUi 
mintzo dena. 

Sombrer, v. n., t. de mer, couler bas sous 
voiles. <— Ilxatsôan urUà bat pulumpatuz 
galtzera. 

Sommaire, adj. et s. m., abrégé. — Làbur- 
gôa, igaburra, igaburtaria. 

Sommairement , adv. , en abrégé. — Là- 
biirzki, làburgoroy igaburkiro. 

Sommation , s. f., action de sommer. — 
Mananiendu, deta, deïra^ yakinazdeay 
deyd. 

Somme , s. f. , charge, fardeau. — Kàrga, 
hachea. \\ Certaine quantité d'argent : 
Sûma. Il s. m., sommeil : Lôa. 

Sommeil, s. m., repos. — Lôa. | Grande en- 
vie de dormir : Lôgalea. \\ Qui aime à dor- 
mir, dormeur : Lôtia. 

Sommeiller, v. n., dormir légèrement. — 
Kuluskatzeay kuluskatzia. 

Sommer, v. a., signifier. — Manatzeay deît- 
zea. Il Trouver la somme de plusieurs quan- 
tités : Kantitaté batzuen sûma batalzea, 
sûma batzuec biltzea, batian ématea. 

Sommet, s. m., le haut, la partie la plus éle- 
vée. — Punta, goya, gaïna. || Au fig., le 
sommet des grandeurs : Gaïndirôay gran- 
desa. 

Sommier, s. m., cheval de somme. — Zàl- 
dia. Il Matelas de crin : Zampelezko , 
zurdazkOy koltcMna, kuUcho^. 

Sommité, s. f., extrémité supérieure, sma- 
met. — Punta, altura, goya^ gaina. 

Somnambule, s., qui agit et parle en dor- 
mant. — Lô dagolaric gaûza guciac eghi- 
ten tuenac. 

Somnambulisme, s. m., état du somnambule. 
^ Eritasun bat 16 zagozUaric eghmazte 
zaituena gaûza guciac iratzarria bazine 
bêzala. 

Somnifère, adj. et s. m., qui provoque le 
sommeil. — Lôkartzaïleay lôgarria, lôga- 
letzatlea. 
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SoMPTUAiRE, adj. , qui règle la dépense. — 
Gastu erreghelatzatlea. 

Somptueusement , adv. , avec dépense. — 
Kostu handiz, gôstaïki, kostutsoro. || 
Avec somptuosité : JSarorki, ugariki^ 
ïorikiy manifikoki. 

Somptueux, euse, adj., splendide. — Naro- 
dea, ugaridea, ïoridea, manifikûa. 

Somptuosité, s, f., faste. — Sober Ma. \\ 
Grande dépense : Despendio handia, gôs- 
taïki eghinikako gaûzan, gastu handia. 

Son, Sa, Ses, adj. pos. de la troisième per- 
sonne. — Béré, 

Son, s. m., la partie la plus grossière du blé 
moulu. — Zahia. || Ce qui frappe Touîe : 
Sotnua, azantza, heraûza. 

Sonde, s. f., instrument pour sonder. — 
Sûnda. 

Sonder, v. a'., fouiller au fond ; fig., tâcher 
de connaître l'inclination, la pensée de 
quelqu'un. — Sûndatzea, 

Sondeur, s. m., celui qui sonde. — Sûn- 
datzaïlea. 

Songe, s. m., illusion de l'esprit durant le 
sommeil. — Ametxa. 

Songer, v. n., rêver. — Ametxtea, ametx'- 
ghitea. || Penser à, . . : Gôgôratzea, pheni- 
xatzea. 

Songeur, euse, s. et adj., qui raconte ses 
songes. — Ametxkaria, \\ Homme accou- 
tumé à rêver profondément, fam. : Gôgô^ 
karia, phenixakaria. 

Sonnaille, s. f.^ clochette attachée au cou 
des bêtes. — Yôarea, yôaria, chilintcha. 

SoNNAiLLER, S. m., l'animal qui va le premier 
avec la grosse clochette. — Bûlumbaria. 

Sonner, v. a., rendre un son. — Sotnu'ghi- 
tea. Il Avertir, être annoncé par un son : 
Chilintcha yotzea. 

Sonnette, s. f., petite cloche. — Yôarea, 
yôaria, chilintcha, pampalina, pampa- 
lina. Il Grelot : Kochkolla, kochkoïh. 

Sonneur, s. m., qui sonne les cloches. — 
Izkilla yotzaïka, errepikatzaîla. 

Sonore, adj., qui a un son beau, lieu favo- 
rable à la voix. — Ocena, osduna, 

SoPEUR, s. f., assoupissement. — Lôgaleta- 
8una. 

Sophisme, s. m., argument captieux.— £ra/- 



SoPHisTE, s. m., philosophe ancien, qui fait 

des sophismes : Eralghetia. 
Sophistique, adj., trompeur, captieux. — 

Eralghetarra. 



Sophistiquer , v. n. , subtiliser. — JEroi- 
ghetzea. \\ Falsifier des drogues, etc. : 
Nahastekatzea, fàlsotzea. 

SoPHiSTiQUERiE > S. f. , fausso subtilité. — 
Eralghetasuna, eralgheria. 

SoPHiSTiQUEUR, S. m., qui sophistique. — 
Eralghetzatle. 

SoPORATiF, iVE, S/ et adj . , qui a la vertu d'en- 
dormir. — Lôgarria, lôgaletzaUea, M- 
harkatzaïlea. 

SoPOREux, EUSE, adj., qui cause un assou- 
pissement , un sommeil dangereux. — 
Lôgaletxûa. 

SoPORiFÉRE ou Soporifique, s. et adj., qui 
fait dormir. — Lôkartzailea, lôkartzaïl- 
lea, lôlgaletzaïlea. 

Sorcellerie, s. f., opération de sorcier. — 
Sorghinkeria. 

Sorcier, ère, s., magicien. — Sorghina. 

Sordide, adj., sale, vilain, avare. — Ciz- 
koïtzà, yaramana, gupidea, dkoïtzd, 
lukuraria. 

Sordidement, adv. , d'une manière sordide. 

— CizkoUzki. 

SoRDiDiTÉ, s. f., mesquinerie. — Michkin- 
keria, eskaskeria, tcharkeria, || Avarice : 
Cizkoïtzkeria, yrdmanzay lukuraritxa. 

Sornette, s. f.,Hiiscours frivole. — Erghel- 
keriay zôzokeria. 

Sort, s. m., destinée. — Sortea, zortea. || 
Hasard : Mentura, ghertuUy zôria, asarta. 
Il Maléfice : Charma, 

Sort AELE, adj., convenable. — Môldekua, 

Sorte, s. f., espèce. — Mata, ghisa, kasla. 
Il Genre : Kalitatia, môta. || Manière : 
Eskuatitza^ ghisa. || Façon : Moldea, 
ghisa. 

Sortie, s. f., action de sorfir. — .4<Aer(a- 
zia , yalghia, atheraldia, hilki-aldia. |] 
Issue : Athera-lekiîa, jj Attaque des assié- 
gés lorsqu'ils sortent pour combattre les 
assiégeants et pour ruiner leurs travaux : 
Hilki - aldia akôpillatzeko , akômetat- 
zeko. 

Sortilège, s. m., maléfice. — Chamia. 

Sortir, v. n., passer du dedans au dehors. 

— Atheratzea. \\ Etre issu : Hilkilzea. 
V. a., tirer dehors, pousser au dehors : 
Atheratzea, hilkitzea. || Fig., obtenir : 
Khentzea, izatea. || Sortir (au) : Alherat- 
zeticy hilkitzetic. \\ adv., en sortant : ^4/*^- 
ratzian, hilkitzian. 

Sot, te, adj. et s., sans esprit. — Erghela, 
zôzôay tontôa, lôlôa. 
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Sottement, adv., d'une manière sotte. — 
Erghelki, zôzoki, tontoki, lôloki. 

Sottise, s. f., qualité, action dusol.-ErflfA^f- 
keria, zôzokeria, lontokeria, lôlokeria. 

Sottisier, adj. et s. m., recueil de sottises. 

— Erghelleghia. || Diseur de sottises : 
Erghela, 

Sou, s. m., monnaie de cuivre. — Sôsa, 
Soubassement, s. m., partie inférieure d'une 

muraille. — Azpiko wirrtki. || Piédestal 

continu servant de base à un édifice : Iroz- 

pea. 
Souche, s. f., tronaet racines. — Zomborra. 

Il Premier aïeul : Lehen aïtasôa. 
Souci, s. m., plante à fleur jaune. — Yelo- 

sia. Inquiétude : Grina. 
Soucier (se), v. pers., s'inquiéter, se met- 
tre en peine. — Grinatzea. || Désirer : 

Guiiciatzea. 
Soucieux, euse, adj., inquiet, morne. — 

Grinatxûa, 
Soucoupe, s. f., sorte de petite assiette. — 

Kiker'-azpikôa, chata, platchina. 
Soudain, aiwe, adj., subit. — Stlptlofct, sost, 

ohargabe bat-bateân. \\ Prompt : Berlan. 
H adv., dans le même instant : Ichlant- 

berian, béréhala^ béreàla. 
Soudainement, adv., subitement. — Sûpitoki, 

baV'bateàny supitûan, ttstegabeàn, bertan, 

terrepenki. 
Soudan, s. m., prince, général mahométan. 

— Soldana. 

Soudard ou Soudart, s. m., vieux soldat. 

— Soldado zaharra. 

Souder, v. a., joindre avec Fétain, etc. — 
Zoldatzia, galdatzea, kaldatzea^ erskon- 
deratzea. 

Soudure, s. f., action de souder. — Zol- 
daêra, galdaëra, kaldaëra, erskmdera. || 
Soudure (matière à souder) : ZpUi^kaya. 

Souffle, s. m., agitation. — Ighipena, \\ 
Respiration de Pair : Esnasia, atxa, at- 
sedetty atzùy arnasea. 

Souffler, v. a., faire du vent. — Aize^ema- 
tea , buhalzia , buhatzea, \\ Respirer : 
Atafhartzea. || Suggérer : Bururatzea, 
gôgôratzea. \\ Dire tout bas à Toreille : 
Ichilketa, izilketa, beharrizea, \\ Fig., 
fam., enlever : Erematea. || Escamoter : 
Operatzea. 

Soufflet, s. m., instrument pour souffler. 

— Aûskôac- (En basque se dit au pluriel). 
Il Coup sur la joue : Pâséa, macelakûa^ 

matelakôa^ beharrondokôa. 



Souffleur, euse, s. et adj., qui souflle à 
. l'oreille ou tout bas. — Ichilketaria, izil- 

ketaria, beharjrizaria. || s. m., cétacé : 

Bale'espés bat. 
Souffrance, s. f. , douleur. — Dolorea, oï- 

nacea, onacia, \\ Etat de celui qui souffre : 

Phena, sofrikariôa, païra^nena. 
Souffrant, ante, adj., qui souffre, endu- 
rant, patient. — Païrakorra. 
Souffre-douleur, s. m., qu'on excède de 

fatigue. — Menekûa, 
Souffreteux, euse, adj., qui souffre de la 

misère et de la pauvreté. — Beharlia. 
Souffrir, v. a. et n., sentir la douleur. — 

Sofrilzea. \\ Endurer : Païratzea, yasaï- 

tea, sofritzea, \\ Supporter : Yasaïtea, 

honestea, onhestea. 
Soufre, s. m., minéral inflammable. — 

Sûfria, sûfrea, sôfrea. 
Soufrer, v. a., enduire de soufre. — Su- 

fralzea, sôfratzea. 
Soufrière, s. f., minière ou lieu d'où l'on 

tire le soufre. — Sûfredia, sôfradia, 
SouGORGE, s. f., cuir sous la gorge du che- 
val. — Bridapea, bridapekôa. 
Souhait, s. m., désir, vœu. — Désira, opâ, 

gàloskiaj haiitoka, gulicia, déuôa, aûtoka. 
Il A souhait, adv., selon ses désirs : Desi- 

rauy opdn, galoskian, haûtokan, gulician, 

deseôan. 
Souhaitable , adj. , désirable. — Désir a- 

garria, opàgarria, gàloskigarria, aûtoka- 

garriUy deseôgarria, haulokarria, guti- 

ciagarria. 
Souhaiter, v. a., désirer. — Désirât zea, 

opàgurritzea , gâloskitzeay aûtokatzea, 

guticialzea, déseôtzea, haùtokatzea. 
Souiller, v a., gâter. — Fundilzeay notât- 

zea. Il Salir : Zikintzea, 
Souillure, s. f., tache. -— iVb^a. || Impureté : 

Likitxkeria, lizunkeria, 
SouL, ouLE, adj. et s. m., rassasié. — Aseay 

asia. Il Ivre : Ordia, mochkorra, mozkorra. 
Soulagement, s. m., diminution de mal. — 

Espar samendua, gazoëra, atsedena, una- 

laita. 
Soulager, v. a., diminuer la charge. — 

Espoi^satzea. 
SouLANT, ANTE, adj., qui soûlo. — Ofdtï- 

zaîkay ordigarria. || Soûlant (en se) : 

Orditzian, mochkortzian, mozkorlzian. 
SouLER, V. a. et p., rassasier.— Asetzea. \\ 

Enivrer : Orditzea , mochkortzeay moz- 

kortzea. 
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Soulèvement, s. m., émotion. — Tarrita- 
gôa. Il Révolte : Errebolta, nahasmendùa, 
menalderUy békaïndeéra, nahasdura, biha- 
horea, gohatndtira. || Soulèvement de 
cœur, mal d'estomac : GoUikcHiahia , 
goiti-nahia, goîtikomita'nahia. 

Soulever , v. a. et n. , élever un peu. — 
Altchatzea. \\ Causer du dégoût : Barnia 
ighitzea, || De l'indignation : Tarritagot- 
zea. Il V. p., révolter : ErreboUaizea, 
bihahoratzea, menaldelzea, bekaïntzea, 
nakastea, sûbermatzea, gohamtzea. 

Soulier, s. m., chaussure du pied, en cuir. 

— Zâpata, oskia, otmiakôa, zàpeia. 
Souligner, v. a., tirer une ligne sous un ou 

plusieurs mots. — Marratzea, 
Soumettre, v. a., réduire sous la puissance, 

— SumeHlzeay azpikotzatzea, cebatzea, 
bentzuizeay eskuperatzea, \\ Soumettre 
(se), V. pers., se conformer à la volonté 
de quelqu'un : Obedilzea, meneghinlzea. 

Soumis, ise, adj., dépendant, respectueux. 

— Umilla. 

Soumission, s. f., déférence respectueuse, 
obéissance.— UmiUasuna, \\ Engagement : 
Engayamendila^ bahikundea,patûa. || pi., 
respects, excuses : Errespetûa, beghiru- 
nea, beféakurta, errespetôa. 

Soumissionnaire, s. m., qui soumissionne. 

— Engayatzaïlea, bahikundetzaïlea. 
Soumissionner, v. a., faire sa soumission pour 

acheter et payer le prix. — Engayatzea, 
bahikundetzea, bahikitzea, patu harlzea. 

Soupçon, s. m., 4)pinion, croyance désavan- 
tageuse, conjecture. — Ayerûa^ suzpilcha, 
beldurkundea, ayeresa. || Fig., très-petite 
quantité : Deûsez bat. 

Soupçonner, v. a., avoir un soupçon. — 
Ayertzea, suzpitchatzea, nabarmmtzea. 

Soupçonneux, euse, adj., enclin à soupçon- 
ner. — Ayerutxua, suzpiichua, suzpit- 
chakorray ayerukerra, oàrpelia. 

Soupe, s. f., potage. — Zopa, eUzekariay 
heltcekôa. 

Soupente, s. f., courroie de voiture. — 
Uhaltzarra, hedatzarra. || Terme d'arch., 
entresol : Baztardâ, harleko-estaiyà. 

Souper ou Soupe, s. m., le repas du soir. 

— Afariùy ayharia. ||v. n., prendre le 
repas du soir : Afallzea, afaltzia^ ayha- 
ri'ghitea. 

Soupeser, v. a., soulever pour juger le poids. 

— Altchatzea, altchatzia, jasotzea, ait- 
zatzeay pisuaren yakitea. 



Soupeur, s. m., celui dont le principal re- 
pas est le souper. — Afaltzaîlea. 

Soupière, s. f., vase dans lequel on sert la 
soupe. — Sûpierà, zûpiérâ. 

Soupir, s. m., aspiration et respiration péni- 
ble, prolongée par la douleur ou le plaisir. 

— Aûhéna, asperena, hasgorapena, has- 
perena. || Dernier soupir : Azkethatxa. 

Soupirail, s. m., ouverture pour aérer. — 
Sayela-cilùac. 

Soupirant, s. m., amant, fam. — Amoran- 
teay galanta. 

Soupirer, v. n., pousser des soupirs ; fig., 
désirer ardemment. -ilM/^^nda(.2rea, aspere- 
natzeaj hasgorapenatzea, hasperenatzea. 

Souple, adj., qui se plie. — Sûflia. j| Fig., 
docile : Obedienia, umilla. 

Souplement, adv., avec souplesse. -— Sa- 
fteki. \\ Fig., d'une manière complaisante, 
docile : Umilki, obedientki. 

Souplesse, s. f., flexibilité du corps. — Zo- 
lutasuna. || Fig., souplesse d'esprit, com- 
plaisance, docilité : Obedientasuna, umU- 
tasuna. 

Source, s. f., endroit où l'eau sort de terre. 

— Urbeghia, ithurburûa, Uchurribeghia. 
Il Fig., principe, cause, origine de maux : 
Kaltepezgarria, || Commencement, prin- 
cipe, cause : Astapcna, aspen, d$te. 

Sourcier, s. m. , qui découvre les sources. 

— Urbeghi, ithjurbeghi, itchurribegki ai- 
chemaïlea. 

Sourcil, s. m., poil au-dessus des yeux. — 
BekaïngaîfMy bepurcia, bephuraa, bupu- 
rua, bettilea, bekeîna. 

Sourciller, v. n. , remuer les sourcils. — 
BekaïngaînaCy bepurdac, bephuruac^^bti- 
puruac, betuleacy békeïnac, éralnltzera. 

Sourd, ourde, adj. et s., qui n'entend pas ; 
flg. , inexorable , inflexible. — Gôgôrra, 
gôrra, elhorra, elcorra. 

Sourdement, adv., d'une manière sourde. 

— Gôgôrki, gôrki, gôrkiro, elhorki, d- 
korki. Il Tramer, agir sourdement : Gor- 
deka. \\ D'une manière secrète, cachée : 
Ichilka, eskupedc, azpîtic. 

Sourdine, adv., sourdement, secrètemeat. 

— Ichilic, isilic, ichilikan, ichilkif isiUti, 
isilkirô. 

Sourdre, v. n., sortir de terre, d*un rocher, 
etc. , parlant de l'eau. — Galgaraizm, 
borboratzea. 

Souquant, ante, adj., qui sourit. — Irri- 
aïrian. 
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Souriceau , s. m. , petit d'une souris. — 
SàbU'ûmia, sâbukumia, 8âgu-4mia, sa- 
ghC^ûmia. 
Souricière, s. f., piège pour prendre les sou- 
ris. — Sdbu-arka. 
Sourire, v. n., rire sans éclater.— /rrt-aina. 

Souris, s. f., petit animal mammifère du 
genre du rat. — SdàtM, sàgua, sàghia. 

Sournois, dise, adj. et s., qui cache sa pen- 
sée. — Gordea. 

Sous, prép., marque la situation inférieure. 
— Azpian, pean,pian. J La dépendance, 
le règne : Demboran. 

Souscripteur, s. m., celui qui souscrit. — 
Sinatuz engayatua dena, engayatzen dena. 

Souscription, s. f., action de souscrire. — 
Engayamendu hartzea sinadura émanic. 

Souscrire, v. a., approuver un acte par sa 
signature ; v. n., consentir. — Engayat- 
zea simidura émanic. 

Sous-ENTENDRE, Y. a.,, donner à entendre 
quelque chQse qu'on ^'exprime point. — 
Aditzea. 

Sous-ENTEMDU, S . m., cc qu'ou sous-entend 
artificieusement. — Aditûa. 

Soussigné, éb, adj. et s., qui signe une let- 
tre, une pétition. — Ichkiribapeteay izki- 
ribapetea, engayamendu baten sinatzaïlea, 
sinadura ématea. 

SoussiGNER, V. a. et n., mettre son nom au 
bas d'un acte. — Ichkiribapefzea, izkiri- 
bapetzea, engayamendu batian béré sina- 
dura ématea. 

Soustraction, s. f., action de soustraire. — 
Gntimendûa. 

Soustraire, v. a., ôter par fraude. ^-Khent- 
zea, harizea, ebasiea. || Retrancher, dimi- 
nuer : Khentzea, gutitzea. || Se dérober : 
Eskapatzea, ihes'ghitea. 

Sous-ventrière, s. f., courroie qui passe 
sous le ventre du limonier. — Tripa-az- 
pikiHihala. 

Soutane, s. f. , habit ecclésiastique. —Sc^laïur* 

Soutanelle, s. f., petite soutane. — Sôta- 
naichUa. 

Soutenable, adj., qui peut se soutenir. — 
Suslengagarria, akhikigarria. 

Soutenant, s. m., qui soutient une thèse.— 
Atchikitzaïlea. 

Soutènement, s. m. soutien, appui.-— Asen- 
tûa. 

Souteneur, s. m., qui soutient un mauvais 
lieu, une fille publique. — Filda susten- 
gatzaïlea. 



Soutenir, v. a., appuyer, étayer. — Konlra- 
katzea. \\ Affirmer : Seguratzea. I| Secou- 
rir dans le besoin : Sokorritzea, lagunt* 
zea. Il Tenir : Akhikitzea. \\ Résister : 
Ihardukitzea , bihurizea, enferrât zea, 
cemuytzea. g v. p., se tenir debout : Chu- 
tic egotea. 

Soutenu, ue, part., style soigné. — Suslm- 
gatua. || Protégé : Lagundua. 

Souterrain, aine, adj., cavité sous terre.— 
Lurpea, lurpekôa, laûpia. 

Soutien, s. m., ce qui soutient. — Susten- 
gûa. H Qui maintient debout : Iroslaria. 
Il Protecteur : Laguntzaïka, mempet- 
zaïlea. 

Soutirer, v. a., transvaser d'un tonneau à 
un autre ; fig. enlever de l'argent, l'obte- 
nir par adresse , etc. — Atheratzea , 
khentzea, edekhitzea. 

Souvenance, s. f., souvenir, mémoire. — 
Orhotlza, ohoUtza^ orrhoitkida. 

Souvenir (se), v. pers., garder la mémoire 
d'un bienfait ou d'une injure, s'occuper de 
quelque chose. — Orhoitzea, gôgôratzea. 
Il s. m., impression conservée par la mé- 
moire, ce qui rappelle le souvenir de quel- 
que chose : Orhoïtzay gôgôramendûa. 

Souvent, adv., plusieurs fois. — Maïz, ûsu, 
ardura. 

Souverain, aine, adj., suprême.— Gorena, 
goyena. || s. m., qui a la souveraineté, 
prince souverain : Soberanôa. || Très-ex- 
cellent dans son genre : Oberena. 

Souverainement, adv., d'une manière sou- 
veraine. — Soberanoki. 

Souveraineté, s. f., autorité suprême. — 
Soberanotasuna. 

Soyeux, euse, adj., doux au toucher comme 
de la soie. — Sedatxûa. 

Spacieusement, adv., dans un grand espace. 
— Largokiy handiki, lasaïki. 

Spacieux, euse, adj. , de très^ande éten- 
due. — Largua, largôa, handia, lasaiya^ 
zabala, hedatua. 

Spadassin, s. m., bretteur. — Jaïlezalea. 

Sparte, s. m., natte, tissu de corde. — 
Ezpartzua, trentza. 

Sparterie, s. f., tissu de sparte. — Ezparî- 
zukôa. Il Fabrique de tissus de sparte : 
Ezpartzuieriteghia. 

Spasme, s. m., sorte de convulsion. — Pa«- 
moa, zatnetako mina. 

Spasmodique, adj. , du spasme. — Pasmot-^ 
xua, pasmokirô. 
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Spécial, ale, adj., particulier. — Bérécha^ 
berecia, banatia, beregaïnkia, parliku- 
larra. 

Spécialement, adv., d*une manière spéciale. 
— Béréchki, bereciki, partikularzki, be- 
regaînki, bereciro, banaUro, 

Spécialité, s. f., expression, détermination 
d'une chose spéciale. — Berechtasuna^ 
berecitasuna, berecidea^ banatidea, parti- 
kulartasima. 

Spécieusement, adv., d'une manière spé- 
cieuse. — Agherikorki. 

Spécieux, euse, adj., qui parait vrai. — 
Agherikorra, 

Spécification, s. f., action de spécifier. — 
Béréchitasuna, berecitasuna, berechidea^ 
berecidea. 

Spécifier, v. a., particulariser. — Béréchit- 
zea, berecitzca. 

Spécifique, adj. et s. m., remède spécial. — 
Béréchia, berem, bakharra. 

Spécifiquement, adv., d'une manière spéci- 
fique. — Berechiki, bereciki. 

Spectacle, s. m., ce qui attire la vue, repré- 
sentation théâtrale. — Ikhtiskuntza , be- 
hagarria, beàgarria, ikusgarria. 

Spectateur, TRiCE, s., témoin oculaire d'un 
événement. — LeknktM. \\ Qui assiste à un 
spectacle : Ikiislea, beîratzaïlea. 

Spectre, s. m., figure fantastique. — Izu- 
gôa. 

Spéculateur, s. m., qui spécule. — Behar- 
retaria^ bedrretaria. 

Spéculatif, ive, adj. et s. m., objet de spé- 
culation. — Beharretakda. || Qui spécule 
eu finance : Beharretakorra. 

Spéculation, s. f., action de spéculer. — 
Beharretea. 

Spéculer, v. a. etn., observer. — Beghi- 
ratzea. \\ Méditer : Gôgartatzea. || Faire 
des projets, des opérations de finance^ de 
politique, etc. : Beharretatzea. 

Spermatique, adj., du sperme. — Azikôa, 
acigokia. 

Sperme, s. m., semence dont l'animal est 
engendré. — Alimaleén azia. 

Sphère, s. f., globe, machine armillaire. — 
Boïla, bôlà, boîUosa. 

Sphérique, adj., en forme de sphère. — 
Boïla forman dena. 

Sphériquement, adv., en sphère. — Boîlaki, 
boiloskiro. 

Spinal, ale, adj., qui appartient à Tépiue 
du dos. — Bizkarezurrekûa. 



Spiral, ale, adj., tourné en spirale, en fonne 

de vis. — Biraka, 
Spirale, s. f., courbe partant de son centre. 

— MarboïUakôa. 

Spiritualité, s. f. , l'opposé de matérialité. 

— Izpirilutasuna, 

Spirituel, le, adj., incorporel, qui a de l'es- 
prit ou qui est fait avec esprit. — hpiri- 
luala. 

Spirituellement, adv., d'une manière spiri- 
tuelle. — Izpirilualki. 

Spiritueux, euse, adj., volatU. — Izpiri- 
luarra. 

Spleen, s. m., consomption. — Higagôa, 
erkitasuna. 

Splendeur, s. f., grand éclat de lumière. — 
Bereghintza, arghiera. || Fig., gloire : 
Gloria, omena, iomena. Pompe, vanité : 
Soberbiâa. \\ Magnificence : Handigoyta- 
suna, manificenlcia, 

Splendide, adj., magnifique. — Manifikûa^ 
narodea, ugaridea. 

Splendidement, adv., d'une manière splen- 
dide. -- Manifikoki, handigoïro, naroki, 
ugariki, îoriki. 

Spoliateur, s. m., qui dépouille, qui vole. 

— Soïltzallea. 

Spoliation, s. f., action de spolier. — SoU- 
dea, bulusdea. 

Spolier, v. a., déposséder par fraude. — Soïli- 
zea, buluslea, billuslea,gabetzea, biluztea. 

Spongieux, euse, adj., de la nature de l'é- 
ponge. — Espontxua, espoïntxua, arro- 
kitsua, belogkitxûa. 

Spongite, s. f., pierre poreuse. — Arri- 
chularmetsûa. 

Spontané, ée, adj., fait volontairement. — 
Béré baîtatic^ nahitakôa. \\ Immédiat : 
Kôlpez, gôlpez. 

Spontanément, adv., d'une manière sponta- 
née. — Bertan, beredlay berehala, || De sa 
propre volonté : Béré baïtaz, 

Sputation, s. f., action.de cracher. — Kra- 
chamendûa. 

Squammeux, euse, adj:, qui a rapport à Té- 
caille. — Eskalalxtîa. 

Squelette, s. m., ossements décharnés qai 
se tiennent encore; fig., personne très- 
maigre. — Alka. 

Stabilité, s. f., étal stable, durable.— 
Iraûnlasuna. 

Stable, adj., ferme. — Borthitza, soUiéa. 
Il Durable : Iraûngarria. jj Qui ne bouge 
pas : Egonkoya. 
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STAGNAm*, ANTE, adj., qui ne coule point. — 
Gheldia. 

Stagnation, s. f., état stagnant. — Gheldi^ 
tasuna. 

Stalle, s. f., siège de bois dans le chœur, 
siège séparé dans une salle de specta- 
cle. — Far-fetUa, alkia. 

Stance, s. f. , assemblage de plusieurs vers, 
strophe, couplet. — Beretsta. 

Station, s. f., demeure de peu de durée 
dans un lieu. — Egoitza. I Visite dans 
les églises : Estacioniac, egoïtaldiac. 

Stationnaire, adj., fixe. — • Gheldikoya, || 
Qui n'avance pas : Haïntcinat ez dôana. 

Stationnal, ale, adj., où Ton fait des sta- 
tions. — EgoUaldikûa. 

Statuaire , s. m., sculpteur qui fait des sta- 
tues. — Tallughillea, tallukim. 

Statue, s. f., figure de marbre, etc. ; fig., 
personne immobile : Taïllnay lalluniza, 
lallunza. 

Statuer, v. a., ordonner. — Ordenatzea, 
manalzea. \\ Régler : Erreghelaizea. || 
Décider : Deliberatzea. 

Stature, s. f., hauteur de la taille. — Al- 
tura, handitasunay taillua. 

Statut, s. m., règle pour la conduite d*une 
compagnie. — Bitezardea. 

Stère, s. m., nouvelle mesure pour le bois 
de chauffage. — Ezlera. 

Stérile, adj., qui ne produit rien. Parlant 
de la nature morte : Agorra. || Parlant 
des végétaux : Alferra. || Parlant des ani- 
maux : Barreta. [| Parlant d'une femme : 
Matchorra. 

Stérilité, s. f., qualité de ce qui est sté- 
rile. Parlant de la nature morte : Agorta- 
suna. Il Parlant des végétaux : Alferta- 
suna. Il Parlant des animaux : Barreta- 
suna. Il Parlant des femmes : Matchorta^ 
8una. 

Sternum, s. m., os du devant de la poitrine. 
— Bulhar'ezurra. 

Sternutatoire, adj. et s. m., qui fait éter- 
nuer. — Urtzinz éghinaztzailea. 

Stigmates, s. m. pi., marques des plaies sur 
le corps. — Zaùriy sakaïl markay sem- 
lea. 

Stigmatisé, ée, adj., qui porte des stigma- 
tes. — ZaûriZy sakailez markatûa, sena- 
leiûa. 

Stimulant, ante, adj. et s., qui a la vertu 
d'exciter. — Bérotzailea , guticialzaïlea^ 
gtmcia émaïka, ciakatzaïlea. 



Stimuler, v. a., exciter. — Bérotzeay guti- 

ciatzea, ciakatzea. 
Stipulation, s. f., clause dans un contrat. 

— HUzazkhena^ hitzerosa, eraskeînda. 
Stipuler, v. a., faire une stipulation. — Hit- 

zazken bat, hit zéros bat kontratu batian 

ezarraztea, eghinaztea, erazkeïntzea. 
Stoïque, adj., ferme, inébranlable. — Ecin 

kordokatua. 
Stoïquement, adv., avec fermeté, courage, 

qui ne peut être ébranlé. — Edn kordo- 

katuki. 
Stomacal, ale, adj., qui fortifie Festomac. 

— Estomakarra. 

Stomachique, adj. et s. m., qui appartient à 

Testomac, bon pour Festomac. — Estonm- 

kakûa. 
Strangulation, s. f., étranglement. — Mo- 

dura. 
Strapasser, v. a., maltraiter de coups. — 

Hûmakatzea. 
Strapontin, s. m., siège mobile de carrosse. 

— Alkitchôa, alkilchua. || Terme de ma- 
rine, hamac : Kamaina. 

Stratagème, s. m. , ruse de guerre, finesse. — 
Enganôa, amarrùa^ abillezia. || Tour d'a- 
dresse : Adrezia. || Subtilité : Chotilkeria. 

Strict, te, adj., étroit, resserré ; fig., ri- 
goureux. — Chûchena, zarrotza. 

Strictement, adv., d'une manière stricte.— 
Chûchenkiy zorrotzki. 

Strophe, s. f., couplet, certain nombre de 
vers. — Kôpla, koplea, lototsa, neurtotsa. 

Structure, s. f., construction. — Ekida, 
ekidandea, eghidura. \\ Ordre : Ekidarana. 

Stuc, s. m., mortier fait avec du marbre 
pulvérisé. — Naskarrea. 

Studieusement, adv., avec soin. — Artikas- 
kiro. 

Studieux, euse, qui aime Fétude. — Ikhas- 
korra, ikhatxûa. 

Stupéfactif, adj. m., remède qui engourdit, 
ôte le sentiment, etc., t. de médecine. — 
Sorreragarria. 

Stupéfaction, s. f., engourdissement des 
parties. — Sorrera. || Fig., étonnement 
extraordinaire, extatique : Arritasuna, ar- 
ridura, uzkurdura, zukurritza. 

Stupéfait, aite, adj., interdit, immobile de 
surprise. — Arritua, uzkurtûa, zukur- 
rilûa. 

Stupéfier, v. a., engourdir ; fig., étonner , 
rendre immobile. — Arritzea, uzkurt' 

* zeay zukurritzea. 
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Stupeur, s. f., état de celui qui est stupé- 
fait.— Uzkurdura, zorrera. || Fîg., éton- 
nement, effroi : ArriUuunay arridwa. 

Stupide, adj. et s. m., sot. — Erghela^ tonr 
tÔGy zôzôa. R Hébété : Tontôa, naghia^ 
eraûda, ghelpéa. 

Stupu>enent, ady., d'une manière stupide. 

— TofUokij naghiki, eraûcikiy ghelpeki^ 
zôzôki. 

Stupidité, s. f., pesanteur d'esprit. — Toii- 
totasuna , fMghiiasuna , eraikitasvna , 
ghelpetasuna^ zôzotasund. 

Style, s. m., poinçon. — Eztena, cikaya, 
barcikaj/a, \\ Aiguille : Orratza, || Fig., 
manière d'écrire, de composer, de comp- 
ter, de procéder en justice, etc. : Eghin^ 
dura. Il Partie du pistil : Niniphartea. 

Styler, ?. a., former, dresser. — EskokU- 
zea. fl Habituer : Usatzea. 

Stylet, s. m., petit poignard. — Pu^lat- 
chûa, traketàtchûa, UkabiciUhûa. 

Suaire, s. m., linceul dans lequel on eÉse- 
▼elit un mort. — Uil-mihiseay hil-oihalaf 
hil-oïyalay manyiriay hil-ôyala. 

Suant, ante, adj., qui sue. — IcerdUan. 

Suave, a(]y. , doux, agréable. — Gockûaj 
gâzôùy eztia. 

Suavité, s. f., qualité de ce qui est suave. 

— Gochotasunay gôzotasuna , eztilasuna. 
Suralterne, adj. et s., subordonné. — Az- 

piktia. 

SuRDrviSER, V. a., diviser une partie.— B^- 
îucitzea. 

SuRDrvisioN, s. f., action de subdiviser. — 
Bertucigôa. 

Surir, v. a., être assujetti à ce qui est or- 
donné ou imposé. — Païratzeay yasaïteay 
osartzeay 9ofirUzeay erampetzea. 

Surit, ite, adj., prompt. — Kûehian, bêr- 
tany kolpeZy guipez, sostekôa, supUukôay 
tirripustay ohargabekôa. 

Suritenent, adv., soudainement. — Supi- 
tokiy bat'bateàny ohart^abedny supitûan, 
mtegabean, bertan, terrepenki. 

SuRJUGUÉjÉE, part,, soumis, vaincu.— Jlfem- 
peratûa, cebatûa, azpiratua. || Celui qui 
subjugue : Memperaizaïlea y cebatzaïleay 
azpiratzaïlea. 

SuRJUGUER, v. a., réduire en sujétion. — 
Memperatziay cebatzeay azpiratzea, 

SuRLME, adj. et s. m., élevé, grand, ne se 
dit qu'au moral. — Goïtandia. 

SURLiHBMENT, adv., d'une manière sublime. 

— CMtandiki, gottandirô. 



SuRLonri, s. f., qmdilé tubline. — OoNm* 
diéra. 

SuRMBRGER, V. â., inouder, couvrir d'eau.^ 
MurghitzeCy usarpetzia, handattea. 

SuRNERSiON, s. f., grande inondation.— 
UhoUia, usarpea, murghiUa. 

SuRORDiNATioN, S. f., dépendance résultant de 
l'ordre social.— Azpikotasuna, menitpea. 

SuRORDONNÉMENT, adv., en sous-ordre. — 
Azpikokiy mmupeki. 

Surordonner, v. a., établir la subordina- 
tion. — Azpikaizea, mmupetzea. 

Surornation, s. f., action de suborner. — 
Emazkiay emaUtzagôa. 

Surorné, ée, part., qui agit contre le devoir. 
— Emazkitûa. 

Surorner, v. a. , porter à agir contre le de- 
voir. — Emazkitzm, 

SURORNEUR, EUSE, S., qui Subome.— fffMl- 

pilUuzallea. 

SuRROGATioN, S. f., acte par lequel on su- 
broge. — Ordeztoiuna. 

SuRROGER, V. a., substituer, mettre à la place 
de quelqu'un. — Ordetzea, oAordeîzea. 

SuRSÉQUEMMENT , adv., ensuite, après.— 
Ghéro, 

SuRSÉQUENT, ENTE, adj., qui suit, qui vient 
après. — Ondokôa. 

SuRSiDE, s. m., impôt, levée de deniers. — 
Cérgay Ugarriùy imposa, legotra. D Se- 
cours : LagwUza. 

SuRSiSTANGE, 8. f., Rourriture, entretien. — 
Yatekôajanaria, hazkuria,yanaria, bizi- 
garria. 

SuRSisTER, V. n., continuer d'être. — JBsr- 
tiraûtzeay bethiiraûtea.\\Vmt : BicUzea. 

Substance, s. f., être qui subsiste par lui- 
même, toute sorte de matière. — Egapea, 
suslantcia. H L'essentiel : Beharrena, ne- 
sesarioéna. || La substance : YananB, ya- 
iekôa, hazkarriay biâgarria. || En «abs- 
tance, ad?., en abrégé, en gros, sommai- 
rement : Egopeiny stMtanteian. 

Substantiel, le, adj., plein de substance.— 
Sustantdafra. 

Substantiellement , adv., en substance^ — 
SustatUdalki. 

SuRSTANTiF, S. m., mot qui 8^[nifle une subs- 
tance, un être. — Egopearra. 

Surstantivement , adv. , en substantif. — 
EgùpearM. 

Surstituer, v. a., mettre à la place, changer. 
—KambkUzea, chanyaizea, toriêrMzmy 
ordaînkatzea, ofiord^iM^ ord9z9e0. - 
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SKmnrvTf & m., su^ppléant. ^ Ordaîna, 

ardaria, 
SuBSTiTOTiONy 8. t.j actios de aubstituer.-- 

Ordeikuuna, kambiûa. 
SwTfiBFUGEy 8. m., Fusc pouT 8'échâpper. 

^Enganôaj ihesbidea,ighe$bidea, Uzur- 

pidea^ itzuringufiHa. 
SuBTU*, u£j a^y., délié. — Mebea^ mearra. 

I Fin, menu, adroit : Cbotila. 
Subtilement , adv., d'une manière sabtile. 

— Choiilki. 

Sdbtiusation, s. f.y action de subtiliser. — 
ChatiUasuna. 

Subtiliser, v. a., rendre subtil; y. n., cher- 
cher des finesses. — ChotiUzea. 

Subtilité, s. f., qualité subtile.-CAoltlJ^m. 

SuBYBMiR, y. n., secourir. — Laguntzea. || 
Pourvoir : Homitzea. 

SuBYENTK»!, S. f.> sortc de subside. — Hor- 
nidura. 

SuBYERBiFy iVE, adj., qui renverse. — Itzuir 
gwrriùy nahasgarria. 

SuBVBRSioiN, s. f., renversement. — Déia- 
raûdeùj araiUdea. 

SuBVEBTiB, y. a., renverser. — ItzuUzea, 
nahastea, désaraûdetzeay uztàïUzea, am- 
biUzea, aûrtikiizea, aûrdikitzeay artikit- 
zia, wtihiizia, etclMzea. 

Suc, s. m., liqueur exprimée des corps pul- 
peux. — Yusa, ghesala, ghezala, ezadea. 
fl Ce qu'il y a de meilleur : Ezadea. 

Succéder, v. n., prendre la place de quel- 
qu'un, venir après, hériter.— Ondaretzea, 
prinumtzatziOj segunMzia, ondoregot- 
ziB. H Survenir : Ghertaizea^ suertatzea, 
aceriatzea, jazotzea. 

Succès, s. m., réussite issue d'une affiùre. 

— Erreûsita. 

Successeur, s. m., celui qui succède. — 
Ondûkûa, gherartaria^ ondorengôa. 

SuocfissiF, rvE, a4j., qui succède. — Seghi- 
dan, konlinoki. 

Succession, s. f., héritage qu'on laisse en 
mourant. — Primeza^ primafUza, (mdo- 
regôùy êegunta. || Suite de choses, de 
temps : Seghida, gucerapena. || Qui sur- 
vient : Gheriakuntza, ghertaëra, suer' 
taëra, acertaêra, jazoëra. 

Successivement, adv., l'un après l'autre. — 
Bai berldaren ondoUc^ seghidan. 

Succinct, incte, adj., court. — Laburra, 
ersia, laiurgorô. 

SuccmcTBMENT , adv. , brièvement. ^ La- 
bvrzki^ Murgôa^ ersikirô. 



Succion, s. f.^ action de sucer. -^ Churga* 

mendua. 
SUCCOMBER, y. n., être accablé, vaincu. — 

Erortzea. 
SuccuLEi^T, ENTE, adj., plein de suc. — 

Ezatsûa. 
Sucement, s. m., action de sucer. — Chur- 

gadura, zurgadura, égoskiduray tosta- 

dura. 
Sucer, v. a., attirer avec les lèvres.— CAur- 

gatzea^ zurgatzea, tustatzia^ égoskit- 

zea. 
Suceur, s. m., qui suce les plaies pour les 

guérir. — Churgatzaïlea , zurgatzaïlea, 

tustatzaïlea, égoskUzailea. 
Suçoir, s. m., qui sert à sucer. — Chur- 

gatzekûa, zurgalzekûa, tustatzekûa, égos- 

kiizekûa. 
Suçon, s. m., marque à la peau sucée. — 

Churga, zurga, tûsta, égoskia. 
Suçoter , v. a., sucer peu à peu. — Emeki 

emeki churgatzea, zurgatzea, tûstatzea, 

égoskitzea. 
Sucre, s. m., suc très-doux tiré de plusieurs 

végétaux. — Azukrea, azukria. 
Sucré, ée, adj., qui a du sucre. — Azu- 

creztatûa. 
Sucrer, v. a., assaisonner avec du sucre. — 

Azukreztatzea. 
Sucrerie, s. f. , lieu où l'on recueille, pré- 
pare, raffine le sucre ; pi., choses sucrées. 

— Azukreteghia. 
Sucrier, s. m., vase pour le sucre. — Azu- 

kre-tôkia, azukre-untcia. 
Sud, s. m., l'opposé du Nord. — £j)f(to, 

egherdi pkarteay egoàldea. \\ Sud (veut de 

Sud) : Ego'aïcea. || Sud-Est, point entre 

le Sud et l'Est : Ego'-^ruzki-pharU. || 

Sud-Ouest, point entre le Sud et l'Ouest : 

Ego^-mendebal-pharte. 
SuDORiFiQUE, SuDORiFÈRE, adj., qui provo- 
que la sueiur. — Icerigarria. 
SuEB, V. n., rendre une humeur liquide par 

les pores ; v. a., fig., travailler beaucoup, 

suer sang et eau , se donner du mal. — 

Icerizea. 
SuETTE, s. f., maladie épidémique. — Jcer- 

ditia. 
Sueur, s. f., humeur liquide qui sort des 

pores ; fig. , peine pour réussir : Icerdifl. 
Suffire, v. n., pouvoir fournir; v. imp., 

être assez : Ailû izatea. 
Suffisammi^t, adv., assez.— Aski, franko, 

frango, franki. 
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Suffisance, s. f., ce qui suffit. —AsMdena* 
n Aptitude : Gâïefidea, cintzoéria. || 
Vanité : Antustea. 

Suffisant, ante, adj., qui suffit. — Aski, 
franko. 

Suffocant, ante, adj., qui suffoque. — 
Ithogarria. 

Suffocation, s. f., action de suffoquer. — 
Ithodura, 

Suffoqué, ée, part., perdu la respiration. 
— lihôa. 

Suffoquer, v. a. et n., ôter, perdre la res- 
piration. — Ithotzea. 

SuFFRAGANT, adj. et s. m. , se dit d'un évo- 
que à l'égard du métropolitain. — Me- 
nian. 

Suffrage, s. m., déclaration de son avis, 
approbation. — Bôza. 

Suggérer, v. a., insinuer une idée. — M- 
ruralzea, gôgôratzea. 

Suggestion, s. f., inspiration. — Gôgôakida, 
gôgarghia. 

Suicide, s. m., attentat à sa propre vie, celui 
qui le commet. — Béré bûrua hil duena. 

Suicider (se), v. pers., se tuer soi-même. — 
Béré bûrua hiltzea. 

Suie, s. f. , matière noire et épaisse que la 
fumée laisse à son passage. — Kheldarraj 
kéderra, khedarria. 

Suif, s. m., graisse de mouton, de bœuf, 
etc., fondue. — Segûa, cihôa, mingorra. 

Suint, s. m., laine en suint. — Zikhina. 

Suintement, s. m., action de suinter. — 
Ichuria^ jariôa, gheldazadea. 

Suinter, v. n., couler peu à peu. — Ichurt- 
zeùj émekilcho ichurizea, jariolzea, ghel- 
dazaizea. 

Suite, s. f., cortège, ce qui suit, continua- 
tion d'un ouvrage. — Seghida. || Résul- 
tat, enchaînement de choses, liaison: 
Seghida , ondoria, || De suite : Berehala. 
Il A la suite : Ondotic, \\ adv., l'un après 
l'autre : Aldizka. || Tout de suite, sur-le- 
champ, l'un à la suite de l'autre : Seghi- 
dan. 

Suivant, ante, adj., qui suit. — Ondokûa, 
seghidakûa. \\ s.^ qui accompagne : Seghi- 
daria, lagundaria. \\ Prép., selon : Nolor 
dm, arabera, eredurûa, 

SurvER, V. a., enduire de suif. — Seguziat- 
zia. 

Suivi, ie, adj., qui attire beaucoup de monde 
(spectacle, acteur, Sermon, prédicateur) ; 
QÙ il y a de l'ordre. — Seghitûa* 



Suivre, v. a., aller ou être après, accompa- 
gner. — Laguntzeay seghitzea. j| Se con- 
former : Onestia, H Marcher sur les tra- 
ces : Seghitzea, \\ Fréquenter : Balkin- 
datzea. || Continuer : Seghitzea. Epier: 
Cheletatzea, gûardialzea, barrandatzea. 

Sujet, te, adj. et s. m., soumis à. — Me- 
nian, menekôa, manukôa. ||.Adonné à : 
Emana. || s. m., cause : Kaûsa. || Raison, 
motif : Arrazoïna, almutea, arrazoya. || 
Matière : Suyela. || Personne indétermi- 
née : Yendea, presuna^ izapena, suyeta, 
suyita, sujeta, sugetéa. 

Sujétion, s. f. , dépendance. — Menea. J 
Assiduité gênante : Yarraïkitasun yetna- 
garria. 

Sulfuré, ée, ou Sulfureux, EusE,adj.,qui 
tient de la nature du soufre. — Sûfretxûa. 

Sumac, s. m., ou Vinaigrier, arbrisseau.— 
Tànéa, zûmaked. 

Superbe, s. f., orgueil. — VrguilUûsa, so- 
berbiôa, golteria, antmtea. \\ Présomp- 
tion : Goïtardea, handigôa. || Arrogance : 
Arrogantzia, fàka, antmtea. 

Superbe, adj. et s., orgueilleux. — Goîtia, 
handi-goUia, urguillutocûa. \\ Très-beau: 
Eder-ederra. || Somptueux : Manifikûa^ 
narodea, sûperra, ugaridm, ïoridea. 

Superbement, adv., magnifiquement. — Ma- 
nifikoki, naroki, ugariki, sûperki. 

Supercherie, s. f., fraude subtile, — Yo- 
kotria, atziperia. 

SuPERFicrc, s. f., surface. — Gaïna, gc&m, 
gana, aûzkia. || Le dessus, la croûte, la 
peau, l'écorce : Ajchala^ azalay aisala. || 
L'étendue : Eremua. 

Superficiel, le, adj., qui n'est qu'à la su- 
perficie, la surface. — Gaïndarra, aûz- 
kiarra. || Sur la croûte, la peau, l'écorce : 
Achaldarra , azaldarra , aisaldarra. | 
Fig., léger, qui effleure : Arina^ achal- 
darray azaldarra, aUaldarra. 

Superficiellement, adv., d'une manière 
superficielle. Il se dit surtout au fig« — 
Arinki, gaïnetic, ganetic, achàletiCy aza- 
letic, aîsaletic. 

Superfin, adj. et s. m., très-fin. — Fin- 
fina, fin-fina. 

Superflu, ue, adj. et s., inutile, ce qui est 
de trop. — Gaîndiaj soberakinay sobra- 
kina, sobreghi. 

Superfluité, s. f., trop grande abondance, 
ce qui est superflu. — Soberaghia^ sote- 
raktmiza. 
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Supérieur, eure, adj., qui est au-dessus, 

— Gatnekûa, gaïnekéay ganekûa, sûpe- 
riora. || s. , qui a l'autorité : Naûsia, 
burazaghia, |J Chef de monastère : Su- 
periora. 

Supérieurement, adv., d'une manière supé- 
rieure. — Sûperiorki, gaïneki. 

Supériorité, s. f. , excellence. — Gatnta^ 
sunùy sûperiortasuna. || Autorité : Naûsi- 
ictëuna. Il Prééminence, dignité de supé- 
rieur : Sûperiortasuna. 

Superlatif, ive, adj. et s. m., qui exprime 
la supériorité. — Gaïndikôa, chiiezkôa. 

Superlativement, adv., au plus haut degré. 

— Gaindikokiy chitezki. 
Superstitieusement, adv., d'une manière 

superstitieuse. — Donghedaliro , superti- 

ciosUy dongheki. 
Superstitieux, euse, adj. et s., qui a de la 

superstition. — Donghelia, superticiosa. 
Superstition, s. f., fausse opinion religieuse, 

vain présage ; fig., excès de soin. — Don- 

ghedea, sûperslicionea. 
SupPLANTATiON, S. f. , acliou de supplanter. 

— Gaïntadura, enganôa, enganoa, alzi- 
pea^ baïra, ciliboka. 

Supplanter, v. a., ravir à quelqu'un sa place, 
son crédit, etc. — Gaïntalzea, enganat- 
zea, mganeizea, atzepelzea, baïratzea, 
cilibokatzea. 

Suppléant, s. m., qui supplée. — Ordaîna^ 
ordaïra, usbetandea, 

SUPPLÉ, ÉE, part., remplacé, réparé. — Or- 
daindûùy usbetatûa. 

Sup;f»LÉER, V. a., ajouter, fournir ce qui man- 
que, remplacer ; v. n., réparer le défaut. 

— Ordaïntzeay usbetetzea^ 
Supplément, s. m., ce qui supplée. — Or- 

daïntasum, usbetandea. \\ En sus : Gaï- 

neàkûa. 
Supplémentaire, adj., du supplément. — 

Ordaïnkûa, usbeiankôa, \\ Qui a été 

ajouté : Gaïneâtekûa. 
Suppliant, ante, adj. et s., qui supplie. — 

Gurteskakay errekeritzallea. 
Supplication, s. f., humble prière. — Gur- 

teskadea, errekeritza, othoïtza. 
Supplice, s. m., punition corporelle. — 

GaUzondôa. \\ Douleur vive au moral et 

au physique. — Sofrikariôa. 
Supplicier, v. a., faire subir un supplice. — 

Gaïizontzea. 
Supplier, v. a., prier avec instance.-0(fcol<.3r- 

iea^ eshUzeay gurteskatzea. galdetzea. 



Supplique, s. f., sorte de requête. — Gai- 
dea, gurteska, eskea, othoïtza. 

Support, s. m., ce qui soutient, étançon. — 
Pordotna, temposa, puntchotna, punt- 
clma. Il Fig. , aide , soutien : Smten- 



Supportable, adj., que l'on peut supporter. 
— Païragarria, païrakisuna, yasaïgar- 
ria, onhesgarria, sûportagarria. \\ Excu- 
sable, qu'on peut tolérer : Barkagarria, 
erampegarria. 

SuppoRTABLEMENT, adv., d'uuc manière sup- 
portable. — Païragarriki, yasaïgarrikij 
onheslgarriki, sûportagarriki. 

Supporter, v. a., soutenir. — Atchikitzea, 
Il Souffrir : Païratzea, yasattea, onhes- 
tea, sofritzea, sopritzea. 

Supposé, ée, adj. et part., dans la supposi- 
tion. — Balizatûa, ipenzalûa. 

Supposer, v. a. et p., poser une chose 
comme reçue afin d'en tirer induction, 
alléguer ce qui est faux. — Balizatzea, 
ipenzatzea. 

Supposition, s. f., action de supposer. — 
Balizakuntza, ipenza. 

Suppôt, s. m., fauteur. — Gaîztakidea. 

Suppression, s. f., action de supprimer, dé- 
faut d'évacuation. — Espea. 

Supprimer, v. a., empêcher ou faire cesser 
de paraître. — Gheldiaztea , baraztea , 
espetzea, || Retrancher : Khmtzeay athe- 
ratzea, edekitzea. 

SuppuRATiF, ive, adj. et s. m., qui fait sup- 
purer. — Zornataria, ugôaUaria^ kdra- 
garria, zorfiatzaïka. 

Suppuration, s. f., action de suppurer. — 
Zornadura, kûramendua, ugoaïta. 

Suppurer, v. n., jeter du pus. — Zomat- 
zea, kûratzea, ugoattatzea. 

Supputation, s. f., calcul. —Kdrkula, kdl- 
kula. 

Supputer, v. a., compter. — KdrhUatzea, 
kâlkulatzia. 

Suprématie, s. f. , droit de supériorité. — 
Goyenandia. 

Suprême , adj., au-dessus de tout. — Go- 
rena, goyena, garayena. 

Sur, prép. marquant l'élévation. — Gaï- 
nian. \\ La supériorité: Goyenian. Dans: 
Barman. || Vers cet endroit : Alderat, 
pharterat. || Vers un être vivant : Gana, 
ganat. y Sur le point de : Heinean. 

Sur, ure, adj.^ aigre, acide. — Kiralxa, 
karatxa, mina^ mina. 
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SÛR, ÛRE, aiy.^ 'certain. •— Segura^ gher- 
tûa. ]] Indubitable : Segura. H Ferme : 
Segura. \\ Solide : Segura , solidda. \\ Oà 
Ton peut se fier : Segura, fidabUa, fida- 
garria. fl A coup sûr, indubitablement : 
Segurki, dûdaric gabe. 

Surabondamment, adv., plus que sufiisam- 
ment. — Sobereghi, sobregki, ckit-ugar-- 
riro. 

Surabondance, s. f., très-grande abondance. 

— Soberatasuna ^ sobratasuna , gheïtu- 
garria, gMitasuna, ugarrieghia^ gheïto- 
parea, naroégbia^ soberakina, goUtia, 

Surabondant, antb, a4j., superflu, qui sura- 
bonde. — Sobereghi^ sobreghi, gheitu- 
garri, naroéghi, chit-ugarri. 

Surabonder, v. n., être très-abondant. — 

— Soberatxiùy sobratzia, gkettugarrU" 
zeaj ugarritzea, naroéghUzea, ghcUopa- 
retzea. 

Suranné, ée, adj., vieux, hors d'usage. — 

Zahartua. 
Surcharge, s. f., surcroit de charge* — 

Sobrekarga, ghetkarga^ 
Surcharger, v. a., charger, imposer trop« 

— Sobera kargatzea, sobra kargalzea^ 
ghdkargatzea, sobera zamatzea. 

SuRCROissANCE, S. f., co qui croit au corps 

par dessus nature. — Goracidea. 
Surcroît, s. m., augmentation en sus. — 

Soberatasuna^ sobrcUasuna, emendagaî- 

luaj emendacionea y ghetya, emendalld, 

berrea, emendea. 
SuRCRoiTRE, V. H., trop accTotife. ^Sobrat- 

zea^ gheiyeghitzea, berr^zea. 
SuRDFTÉ, s. f., perte de Touîe. — Gogorta- 

suna, elkortasuna. 
Sureau, s. m., arbre. — Sahuka, sabuka^ 

sabikôa. 
Sûrement, adv., avec sûreté, certainement. 

— Segurki, seguratuki, ghertuki. 
Surenchère, s. f., enchère au-dessus d'une 

autre. — Kdriomendtla. 
Surenchérir^ v. n., iaire une surenchère. 

— Kdriotzea. 

Sûreté, s. C, abri du danger, nantissement 
—Segurankia, ft^urantza, segurtasuna, 
fidantcia. 

Subpage , s. f. , extérieur d'un coips. — 
Goiita, gaiia, gaïna^ auzkia. \\ Le dessus, 
la croûte, la peau, l'écorce : Achala, 
azala, aûaia. | L'étendue : Eremua. 

Surfaire, v. a., demander trop oher.*^ 
Karioéghitzea. 



Surfaix, s. m., sangle par dessous h seUs. 

— GheMncba^ dnchagana. 

Surgir, v. n., arriver, sortir tout i coup. 

— HilkUzia, yalkUzia, jalkUzia. 
Surhausser, v. a., élever trop haut. — Cof- 

tieghitzea^ ghèitalchaizea. 

Surhumain, aine, a(]y., au-deasus de l'tiu- 
main. — Umangana, umangarofa. 

Surjet, s. m., espèce de couture ùdte bord 
à bord. — Puntu^aS». 

Surjeter, v. a., coudre en suijet — PtmlM- 
gakUzea. 

Surlendemain, s. m., jour 9ftès le lende- 
main. ~ Biharamuna. 

SuRMONTABLE, adj., qu'oH peut sunuonter. 

— G^^arria. | Qu'on peut vaincre : 
Gaïnligarria, benlztigarria, ga/rraUgar-- 
ria, azpiragarria. \\ Qu'on peut monter : 
IgaUgarria. 

Surmonter, V. a., monter au-dessus.— 6of- 
iilziaj goratzia, gaïntzea. t Vaincre: 
GatntUzeat benlzutzea, garraUzea, az- 
piraizea. || Dompter : Eziea, esUzea, ce-- 
batzea, maUsotzea, maUxotzea. 

Surnaturel, le, acy., au-dessus des forces 
de la nature. — Jcetagarai, êortizga^ 
raf^. 

Surnaturellbment , adv. , d'une manière 
surnaturelle. — ketagara^ , icelaga- 
raïro, tortizgaraïki, sortizgaraSro. 

Surnom, s. m., épithète ajoutée au nom. — 
Icengoïlia, icengana. 

Surnommer, Vv a., donner un sumomu — ^ 
Jcengoitia ématea^ icengana ématea. 

Surnuméraire, ady. et s. m., au-dessua do 
nombre déterminé. — Konteramia. 

Surpasser, v. a., excéder, être plus élevé ; 
fig. , être au-dessus de quelqu'un. — 
Gaintitzeay iragaUea, naûêUzeay era^ 
ghintzea, gaïndilzea. 

Surpayer, v. a.» payer trop cher. — Soberû 
pagalzea. 

SuRPUs, s. m., vêtement ecclériastiquie. — 
Sobre^lliza, msdmrigaH». 

Surplus, s. m. , l'excédant, le reste. — 
Ghéïyena, gMagùa, galnerakêa. fl Ce 
qui reste au fond : Ondarra. || Au su^^^ 
adv., au reste. Cest égal : Berdm ibt, 
igual dé. || Qu'eai-ce que çà melak : 
OerdôakU. 

Surprenant, antb, a^j., étonnant *— Àrri- 
garria, esUmagaria, 

SuiruNDREt '* ^'^ pimdre «ur île UàA 
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tefim fwrbeïî cerbitetan, || Tromper : En- 
gancUzea. H DécoQTrir : Atchemalea^ ar- 
rapatzea. \\ Saisir : Barriizea. 

Surpris, ise, adj. et part., étonnd; — Su- 
prenittta estomtûa. A l'iroproTiste ! Su- 
pUuki atcheman. | Surpris (on ennemi) : 
Basalaritûa. 

Surprise, s. f., action de surprendre. — 
Vstegabekôa. H Etonnement : Suprenicio^ 
nea. || A Timproviste : Vstegabean, || 
Frayeur : Harridura. H Tromperie : En- 
garUôa. 

Sursaut, s. m., surprise lorsqu'on est éveillé 
brusquement. — Kolpez, golpez^ supi- 
toki. 

Surséance, s. f., délai d'affaire. — Ghibe- 
lamendûa, ghiheladura, larghesta^ jar- 
raighea, atzeramendûa. 

SuRSEMER, y. a., semer dans une terre déjà 
ensemencée. — Gaïnetk erMea yadanic 
eraïna dm lurra. 

Surseoir, v. a. et n., remettre, différer. — 
Larghestea, ghibelatzea, atzeratzeay lu- 
zatzea. || Arrêter : Baratzea, trikat- 
zea. 

Sursis, ise, adj., différé, retardé ; s. m., 
délai : GhibéUjmendûay cUzeramendtMj lu- 
zamena^ épea. 

Surtout, ady., sur toute chose. — Bereciki^ 
oroz-gatndiy oroz-gaXnetic, bérégaïnki. \\ 
s. m., vêtement sur les autres : Aida- 
garria. 

Survécu, ue, part., qui a vécu malgré une 
douleur, un chagrin, un danger, une ma- 
ladie. — Bicitu. 

Surveillance , s. f. , action de surveiller. — 
Giktrdia. 

Surveillant, ante, adj. et s., qui surveille. 

— Gdardiatzailea, zaîntzalea. 
Surveille, s. f., jour d'avant. — Bezpera- 

gôa, erenegun, || La veille d'avant-hier : 
Bezperagôa, erenegungo-arratxa. 
Surveiller , v. n. , observer avec une 
attention suivie, veiirer avec autorité. 

— Gûardiatzea , atretatzea , gôardat- 
zeùy beghiratzea, eghikariizea, zaînt- 
zea. 

Survenant, ante, adj. et s., qui survient. 

— Gakitorria. 

Survenu,^ UE, adj., venu inopinément. — 
Gaïntorria^ ghertatu. H Halencontre : 
Ghertakaria. 

Survenir , v. a. , arriver inopinément. — 
Agherizea,lghertatzeaj gaSntortziq. 



Survendre, v. a., vendre trop cher. — JTa- 
rioghUzea, kariœghi saltzera. 

Survente, s. f. , action de survendre. — 
Salpmkarioéghia. 

Survivance, s. f., droit de succéder à quel- 
qu'un après jsa mort. — Ondoretasuneko 
dretchôa. 

Survivant, ante, adj., qui survit. — Azke- 
niebicidena. 

Survivre, v. u., vivre après un autre. — 
Azkenic bicitzea. H Devenir le plus âgé, 
le plus vieux : Zaharragotzea. || Survivre 
à une douleur, un danger, une maladie : 
Bkitzea. 

Sus, interj., pour exhorter, pour exciter. — 
Gainera. \ Prép., sur : Gaïnian. | En 
sus, au delà : Gaînetic. 

Susceptibilité, s. f., disposition à se cho- 
quer facilement. — Miiûferatasuna, min- 
kortasuna. 

Susceptible, adj., capable de recevoir cer- 
taine qualité , certaine modification. — 
Ofiy ôfM. Il Trop sensible, qui s'offense 
facilement : Minbera, minkorra. 

SusciTATioN, s. f., suggestion, instigation. 
— Gôgôakiday gôgarghia, stibermea. 

Susciter, v. a.^ faire naître, causer des em- 
barras, attirer des ennemis. — Ghertaz- 
lea, sûbermatzea. 

SuscRiPTioN, s. f., adresse de lettre. — 
Adreza, twgandia. 

Susnrr, ite, adj. et s., nommé ci-dessus. — 
Gaïn-errana, aïpatûa, eghiztûaj icenghil- 
latHa. 

Suspect, ecte, adj., qui fait naître le soup- 
çon. — Suspilcha, nabarmena. 

Suspecter, v. a., soupçonner. — Svspih 
chatzea, nabarmenlzea. 

Suspendre, v. a., faire pendre en l'air. — 
Dilindatzeay dilidan ezartzeay esekitzea. 
Il Détenir, arrêter: Ghelditzea, baratzea. 
Il Interdire pour un temps : Débekatzea, 
demborœ baterUzùt. || Surseoir : Lar- 
ghestea , ghibelatzea', luzatzea , alze- 
ratzea. || Douter : Dudatzea, zalarU- 
zdtzea. Q Suspendre d'un emploi , etc : 
Eragozketzea. || Armistice : Amihi ghe- 
raldia. 

Suspens , adj. m. , relard. — Luzamena, 
ghibelamendûa , atzeramendûa, épea. || 
Interdit : Debekûa. |j adv., en doute : 
Dudan. 

Suspensif, ive, adj., qui suspend. — Luzah 
zatkay atzeratzaîlea. 
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Suspension, s. f., surséance. — Ghibelamen-. 
dua, larghezta, atzeramendua, jarrai- 
ghea^ gheldiera. || Interdiction : GAei- 
diera, debekûay eragoskera. 

Suspicion, s. f., soupçon. — Beldurkundea^ 
ilchurapena. 

Sustentation, s. f., aliment, nourriture suf- 
fisante. — Yanaria, hazkuria. 

Sustenter, v. a. , nourrir modérément. — 
Bazkatzea , janaritzea, \\ Alimenter : 
Hazlea, mantenitzea, Mm^'^fea. || Sou- 
tenir : Sokorritzea, 

Suture, s. f, jointure. — Yuntura. || Cou- 
ture : Yostiira. 

SvELTE, adj., léger, délié. — Lerdenùy li- 
raïna, zardaya, 

S'V'BARiTE , s. m., voluptueux.— iiroj^Aetrta. 

Sycophante, s. m., fourbe. — Enganat- 
zaïlea, faltxûa. \\ Délateur : Salaizaïlea, 
salaltzallea, salataria, gaUzghertaria. 

Syllabaire, s. m., livre pour apprendre à 
lire. — Ghoïbecharia. 

Syllabe, s. f., voyelle seule ou jointe à une 
lettre .*e formant qu'un son. — Letraya, 
gl ïbechia. 

S.LLABiQUE, adj., qui a rapport aux syllabes. 
— Letraykûa, gheïbechikûa. 

Syllogisme, s. m., t. de log., argument com- 
posé de Irois propositions : la majeure, 
la mineure, la conséquence. — Bidaûrrea. 

Syllogistique, adj., qui appartient au syl- 
logisme. — Bidaûrrekôa , bidaûrreàrra. 

Syllogiser, V. a., faire des syllogismes. — 
Bidarraûtzea. 

Sylvestre, adj., qui vient sans culture. — 
Basatia, basaiarra, sarocearra. 

Symbole, s. m., figure, image qui désigne 
une chose. — Sena, sma, amodia. || For- 
mulaire de la foi : Simbola, 

Symbolique, adj., qui sert de symbole. — 
Senazkôa, senazkàa. || Concernant la foi : 
Simbohkûa. 

Symboliser, v. n., avoir du rapport. — Se- 
nazlatzea, senaztatzea, \\ Relativement à 
la foi : Simbolimtzia. 



Symétrie , s. f. , proportion, rapport — 

Neûrkiddy neaûrkida. 
Symétrique, adj., en symétrie. — Neûrki- 

dea, neaûrkidea, neaûrkidarra. 
Symétriquement , adv., avec symétrie. — 

Neûrkidokiy neaûrkirô. 
Symétriser, V. n., faire symétrie. — Neûr- 

kidaizea, neaùrkidatzea. 
Sympathie, s. f., convenance morale. — 

Gôgakida. 
Sympathique, adj., de la sympathie. — CW- 

gakidarra. 
Sympathiquement, adv., d'une manière sym- 
pathique. — Gôgakidaki, 
Sympathiser, v. n., se convenir. — Gôga- 

kidaizea. 
Symphonie, s. f. , concert d'instruments de 

musique. — Elkarroskia. 
Symphoniste, s. m., qui compose les sym- 
phonies, qui les exécute. — Musikariéu. 
Symptomatique , adj. , du symptôme. — 

Itchurekûa. 
Symptôme, s. m., signe de maladie.-Z/cfcwra. 
Syncope, s. f., défaillance. — Flakadura, U 

Pâmoison : Flakeza^ urteriôa. 
Syndic, s. m., agent de communauté. — 

Sendikûa. 
Syndical, ale, adj., des syndics. — Sendi- 

kakûa. 
Si'NDiCAT, s. m., charge, fonction de syndic. 

— Sendikuaren kargûa. 

Synonyme, adj. et s. m., qui a le même 

sens qu'un autre. — Orobatekua. 
Synonymie, s. f,, qualité de mots synonymes. 

— Orobatetasuna. 

Syntaxe, s. f., construction des mots, des 
phrases, selon les règles de la grammaire. 

— Hitzaldiaren ekida. 
Syrop, s. m. — Voyez Sirop. 
Systématique, adj. et s. m., qui appartient 

aux systèmes. — Billaskidaria. 

Systématiquement, adv., d'une manière sys- 
tématique. — BillaskidekL 

Système, s. m., assemblage de propositions, 
de principes. — Billaskida. 



T 



T, s. m. (té ou te), 20« lettre de l'alphabet. 
— Abeceko ogoïgarren letra, || Un grand 
T, un double TT : T handia, TT doblia. 
On prononce lé suivant l'appellation an- 
cienne et te suivant la moderne. En bas- 
que, le double U se mouille. Lorsque le 



temps d'un verbe terminé par une voyelle 
est suivi immédiatement des pronoms il^ 
elle, on, on met un l entre le verbe et le 
pronom, uniquement pour empêcher l'hia- 
tus : Dira-l'On, fera-l-il, joue-i-elle. 
Ta, adj. pos. f. de ton» — Hire, 
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Tabac, s. m., plante. — Tabakôa. J Tabac 
à fumer : Pipako belharra. || Tabac à pri- 
ser : Arraspa. 

Tabagie, s. f., lieu pour fumer. — Tabà- 
kodia. 

Tabarin, s. m., farceur. — Ghizon bitchi-- 
kerietan ari dena. 

Tabarinage, s. m., bouffonnerie. — Bitchi- 
keria. 

Tabatière, s. f., boîte à tabac. — Tabakera, 
tabakoncia. 

Tabellion, s. m., notaire de village. — No- 
tariôa, fiotariûa, notaria. 

Tabellionnage, s. m., fonction, étude du 
tabellion. — Notariokiria. 

Tabernacle, s. m., petit temple qui ren- 
ferme le ciboire. — Tabemaklea. 

Table, s. f., meuble à pieds, sur lequel on 
mange , on écrit, on joue. — Mahiûna, 
mahana, mata, mallaina, arrodoïna. || 
Sommaire d'un livre : Aûrkhiteghia. 

Tableau, s. m., ouvrage de peinture. — 
Anlzola, ekantzola, pintura^ antresta, 
anizesleOy quadrôa, laûrkaïna. || Fig., des- 
cription : Ciazaldea. 

Tablette, s. f., planche posée pour rece- 
voir quelque chose. — Alasea, alasia, 
apala. 

Tablier, s. m., pièce d'étoffe que l'on met 
devant soi, ornement. —►Tafth^ra, do- 
bantiera, mantala, dabantala. 

Tabouret, s. m., siège sans dos. — JTa- 
cheta, alkitchûa. 

Tac-tac, adv. et s. m., mot imitatif qui ex- 
prime un bruit réglé. — Tac-tac. 

Tache, s. f., saleté. — Tatcha, nota, natûay 
manchaduray mancha, manchea, saiusta. 
Il Marque naturelle : Orena. B Tache (de 
rousseur) : Oresld, nakana. fl Fig., souil- 
lure de l'âme : Tatcha, nota. \\ Tâche, ou- 
vrage à faire : Tatxa. 

Taché , ée , part. , souillé. — Tatchatûa, 
notatûa. 

Tacher, v. a., souiller. — Tatchatziaf no- 
talzia, notatzea. 

TâcHER, V. n., s'efforcer, essayer, faire en 
sorte. — Enlsayatzea, esayatzea. 

Tacheté, ée, adj. et part., marqueté. — 
Pintarkalûa, piniarnakatûa, lildkatûa. 

Tacheter, v. a., marquer de taches. — Ptn- 
tarkatzea, pintarnakatzea, titdkatzea. 

Tacite , adj. , sous-entendu. — Ichilpea, 
isilpeaj izilpea, gordea, ichila. \\ Présumé : 
Aditm. 



TAQTEifENT, adv., d'uHO manière tacite. — 

Ichiltasunian , isilpez, gordeka, ichiliCy 

izilic, eskupetic. 
Taciturne, adj., qui parle peu. — Guti 

mintzo dena, ichila, isila^ izila^ ichiU 

korra, izilkorra, isilkorra, isilkoya. 
Taciturnité, s. f., humeur taciturne. — 

Ichiltasuna, isiltasuna, iziltasuna, isil- 

koîdea. 
Tact, s. m. , sens du toucher. — Unkia, 

hazta, cekUzea. 
Tactile, adj., qui est ou peut être l'objet 

du tact, aisé de toucher. — Uunkigarria, 

haztgarria, cekitzgarria. 
Taction, s. f., action de toucher. — Unki- 

tasuna, haztasuna, cekitztasuna. 
Taffetas, s., m., sorte d'étoffe de soie. — 

Taféta, tafétana. 
Tafia, s. m., eau-de-vie de sucre. — Azur 

kretic eghinikako agordienta. 
Taie, s. f., enveloppe d'oreiller. — Bukur- 

dilarrûa, bûrurdiachala, || Pellicule sur 

l'œil : Laûsôa. 
Taillade, s. f., entaille. — Ochkd, ozkd. \\ 

Coupure : Pikadura, ebakia. 
TAaLABER , V. a. , faire des taillades. — 

Ochkdtzea, ozkdtzea. 
Taillant, s. m., tranchant d'épée, etc. — 

Ahûa, aba. 
Taille, s. f., manière de tailler les habits, 

les arbres, les pierres, etc. — Pikôa, moz- 

tura, pikura. \\ Stature : AUura. || Bois 

pour marquer, par des entailles, ce que 

l'on fournit ou reçoit : Taïla, zôtza. 
Taillé, ée, adj., bien ou mal fait. — Lt- 

raînlua. D Air dégagé et résolu : Liraina, 

liratntasuna. 
Tailler, v. a., couper, retrancher une ma- 
tière. — Pikatzea, ebakitzea, mochtea, 

moztea. || Faire l'opération de la taille : 

Pikatzea, mochtea. 
Tailleur, s. m., qui taille, qui fait des ha- 
bits. — Tdllura, sastria, tdillura, chach- 

tria. 
Taillis, s. m., bois en coupe réglée. — 

Chara. 
Taire, v. a., n. et p., faire garder le silence* 

— Ichiltzea, ichiltzia. 
Taisson, s. m., blaireau. — Azkdnarrôa^ 

azkdnarriia, akhûa^ azkona. 
Talc, s. m., pierre transparente. — Meor- 

tarria. 
Talent, s. m., aptitude. — Yakilatea^ ta- 

lendm. 
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Talisman, s. m., figure à laquelle l'astrolo- 
gie et la superstition attribuent des vertus 
surnaturelles. — Défentsa. 

Talismaniqde, adj., du talisman. — Défent- 
sakûa. 

Talle, s. f., rejeton d'une plante.-itfwsfctt/a. 

Taller, V. n., pousser des talles. — Mus- 
kiltzea. 

Taloche, s. f., coup de ta main sur la tète. 
— Chartakua, zartakôa. 

Talon, s. m., derrière du pied. — Takoïna, 
takona, hindagora. 

Talus, s. m., pente, biseau. — Aldapa, al- 
datsa. 

Taluter, m. a., mettre en talus. — Aida- 
pan, aldatsan ezartzea. 

Tamaris ou Tamarix, s. m., sorte d'arbris- 
seau. — Millazkia. 

Tambour, s. m., caisse cylindrique à fonds 
fermés de peaux tendues, sur l'une des- 
quelles on frappe avec des baguettes. — 
Atabala. \\ Celui qui bat le tambour : Tam- 
bûrray atabalaria. || Tambour de basque, 
petit tambour à un seul fonds : Katambo- 
reay galamboria. 

Tambourin, s. m., long tambour. — Tarn- 
burina, tamburina. 

Tambouriner, v. n., battre le tambourin. — 
Tatnburinalzea, \\ v. a., réclamer au son 
du tambour un objet perdu : Publikat- 
zea, olsandelzea. 

Tambourineur, s. m., qui tambourine. — 
Tamburinaria, tamburina yotzallea. 

Tamis, s. m., sas. — CetabeUy cethabea. 

Tamiser, v. a., passer par le tamis. — Ce- 
tabetzea, cethabetzea. 

Tampon, s. m., sorte de gros bouchon. ~ 
Tapona, tapoîna. 

Tamponner, v. a., boucher. — Taponatzea, 
iapoînalzea. 

Tan, s. m., écorce pour tanner. — Tanôa, 
zumakea, zalaûlza. 

Tancer, v. a., réprimander. — Erreport- 
chatzea. 

Tandis que, conj., pendant le temps.— iVoïz 
éia éré, bitarlean, arlean, tarie hortan. 

•Tangage, s. m., balancement de navire. — 
Vntd baten haïntcinetic ghibelerako za- 
lantza. 

Tanière, s. f., repaire de bêtes féroces. — 
CilôUy leghia. 

Tanné, ée^ adj., de couleur à peu près sem- 
blable à celle du tan. — Tano, zumake^ 
"zalaUtz kholorekûa, \\ Part. : Zurratûa. 



Tanner, v. a., préparer du cuir. — Znrrat- 
zea, zurratzia. 

Tannerie, s. f., lieu où l'on tanne. — Zwr- 
rateghia, zurratzeko fabrika, pabrika. 

Tanneur, s. m., ouvrier qui tanne le cuir. 
■— Zurratzaïlea. 

Tant, adv. de quantité indéfinie. — Hain 
bertce, aîn beste, an beste, ambat, || Tant 
que ça : Horrm bertce, haîn bertce, aïn 
beste. Il Tant qu'on en veut : Nahi becem- 
bat. Il Tant de bons que de mauvais : 
Tzar beceinbat an. || Tant de plus : ffaïn 
bertce gheiyago, aïn beste gheiyagoy une 
beste gheiyagôan. || Tant pis : Ambat 
gaïchtOy ambat gaiztôago. \\ Tant mieux : 
Ambat obe^ ambat obeago, ambat un, || 
Tant (autant plus) : Bertce kaïn berîcey 
bertce aïn bertce, beste an beste, \\ Tant 
pourtant : Aïnbestetan, ambatez. jj Tant 
(ni tant, ni moins) : Ez haïn bertce ez 
gutiago, ez gofta ez doïy ez ambat ez aïn 
guchij ez aîn gôra'ta ez aîn behera. \\ 
Tant à tant : Haïn bertcetan, aïn bestetan, 
M^n bertzean. || Tant que (autant que) : 
Haïn bertce, aïn beste. \\ Tant que cela 
durera ça ira bien : Iraûten duelaric on- 
ghi yuaïnda. || adv. approbatifoudésap- 
probatif : Ambat , aimbaty haïn bertce, 
aïn beste. \\ Quantité d'une chose : Eodea. 

Tante, s. f., sœur du père ou de la mère, 
femme de l'oncle , sœur de l'aïeul. — 
Izaba, izeba, matanta. 

Tantôt, adv., il y a peu de temps. — Dem-- 
bora gtUi da. jj conj. alternative, bientôt: 
Laster, fite, dembora laburrez. || Plus 
tard : Sarri, gherôago. || Quelquefois : 
Cembéît aldiz, batzutan, mAzian behin, 
batzuetan, noïzbeïty noïzpaïty noïzetiC' 
noïzera. || Tantôt oui, tantôt non : Bat- 
zuetan baï batzuetan ez. \\ Tantôt il veut 
ceci, tantôt il veut cela : Batzuetan haû 
nahi du bertcetan hori. 

Taon, s. m., grosse mouche sclérostome à 
aiguillon. — Abïa, espatd. 

Tapage, s. m., désordre avec grand bruit. — 
Harramantza, hasaïla, arrabotxa, al- 
gara. 

Tapageur, euse, s., qui fait du tapage. — 
Harramantzakaria, hasa%laria,arrabotX' 
karia, algararia, deddarkaria. 

Tape, s. f., coup de la main.— Charlakûa, 
zartakûa, zarta. 

Tapé, ée, acfj., fruit séché, cuit au four* -* 
Merlatua. 
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Tapecu, s. m., cabriolet qui n'est point cou- 
vert.— Kabriolet espés bat estalia ez dena. 
Taper, v. a., frapper. — Yôizea, 
Tapinois (en), adv., sourdement, en ca- 
chette. — Gordeka^ ichilic, izilic, ichilka, 
isilic, ichilikan. 
Tapis, s. m. , étoffe sur une table, un pa- 
quet, etc. — Tdpiza. 
i Tapisser, v. a., revêtir de tapisserie. — Td- 
I pizatzea, 

j Tapisserie, s. f., étoffe pour tenture. — 
Tdpizeria. 
Tapissier, ère, s. , qui fait des tapis.-Tdpû'- 
ghileay fabrikanta, || Qui vend des meu- 
bles, etc. : Tdpiz saltzaîleOy marlchanta. 
j Tapoter, y. a., donner de petits coups, fam. 

— Chariakatzea, zariakatzea. 
Taquin, E, adj. et s. , contrariant, querel- 
leur. — Zirikatzaïlea, jattaria, ancibar- 

. taria. 
Taquinement, adv., d'une manière taquine. 

— Jaiiarkiy zirikoki, ancibarki. 
Taquiner, v. a., contrarier, quereller. — 

Zirikatzea, jaïteritzeay ancibartzea. 
Taquinerie, s. f., action de taquiner. — 

Kontrariôa, jaUelasuna^ ancibartasunay 

zirikakeria. 
Tarande, s. f., espèce d'animal sauvage qui 

naît dans les pays septentrionaux. — Ta- 

randôa. 
Tard, adv., après le temps indiqué. — Bé- 

ranty bérandu. || A la fin du jour : Béran- 

duan. 
Tarder, v. n., différer de faire ; v. imp., 

avoir impatience.*— Beranlzea, berantzia. 
Tardif, IVE, adj., qui larde.— Berantkorra, 

luzekorra, beranliarra. J| Lent, pares- 
seux iNaguia, naghia, narra, ghelpea, lu- 

zekorra. 
Tardivement, adv., d'une manière tardive. 

— Berantkij beranduki. ,1 Lentement, 
paresseusement : Ghelpeki, ghelperô^ na- 
ghikij luzeki. 

Tare, s. f., diminution de Tenveloppe ; fig., 
défaut. -— Gambilla. 

Taré, ée, adj., vicié, gâté, corrompu. — 
Biciatua. 

Tarentule, s. f., espèce d'ar^Jgnée très-ve- 
nimeuse. — Taranlala, irmidrma taran- 
tarra. 

Tarer, v. a., peser un vase avant de le rem- 
plir. — Gambillatzea, 

Targette, s. f., sorte de fermeture, petit 
verrou. — Kiskela, klichkeia. 



Targuer (se), v. p., se prévaloir. -Balw/^^a. 
Tarière, s. f., outil pour percer. — Tara-- 

telûa, taratulia, tadtehla. 
Tarif, s. m., rôle, taxe. — Tarifa, pagabi- 

dea, pagaleghea. 
Tarifer, v. a., réduire à un tarif. — Tari- 

fatzea, pagabidetzea, pagaleghetzea. 
Tarir, v. a. etn., mettre à sec, s'épuiser. — 

Agortzea, sekatzea. 
Tarissable, adj., qui peut so tarir.— 4jor- 

garria, sekagarria. 
Tarissement, s. m., dessèchement.— Agor- 

tasuna, sekatasuna, agorlea, sekadura. 
Tartare, adj., de Tartarie. — Tartarôa. 
Tarte, s. f., pâtisserie plate. — Tdrta. 
Tartelette, s. f., petite tarte. — Tdrlat- 

chva, târtelela. 
Tartine, s. f., tranche de pain beurrée. — 

Oghi zerra burraztatûa. 
Tartufe , s. m. , hypocrite. — Gazmuna, 

gazmunaria, irudeziarra, ipokrita. 
Tartuferie, s. f., hypocrisie. — Gazmun- 

keriaj irudezlaswia, ipokrisia. 
Tartufier, v. n., faire le tartufe. — Gaz- 

muntzea, ivudeztea, ipokritzea. 
Tas, s. m., amas. — Mêla, môla. \\ Attrou- 
pement, rassemblement : MuUxûay biri- 

bilkuntza. \\ Enclume portative : Nohat 

nahi erematen ahal den inguria. 
Tasse, s. f., vase à boire, son contenu. — 

Khikera. 
Tassé, ée, adj. et part., (figure) trop courte. 

— Laburreghia. || Empilé : Métatûa, mô- 
latûa. ' ' 

Tasseau, s. m., support de tablette.— Fér- 
rotea. 

Tasser, v. a., mettre en tas. — Métatzea, 
môlatzea. || v. n., multiplier : Emendat- 
zea, diazkitzea. || Croître : Handitzea, 
larritzea. || S'affaisser : BeheUilzea, beé- 
ratzea, beheratzea. 

Tatement, s. m., action de làter. — Unkia. 

Tater, v. a., toucher, manier doucement. 

— Unkitzea] haztatzea, || Essayer : En- 
sayatzea, esayatzea. || v. p., s'examiner, 
(am.^Etxandnatzea, miratzea, ikertzea. 

Tateur, euse, s. et adj., qui tâte. — Etxa- 
minatzaïlea, miratzaîk, ikertzaika, haz- 
tatzailea. || Irrésolu : GôgôHatxûa, 

Tâtonnement, s. m., action de tâtonner. — 
Asmûa. 

Tâtonner, v. a., chercher dans l'obscurité 
eu lâtant^ fig., agir avec incertitude. — 
Asmukatzea, alzeztalzea. 
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Tatonnedr, euse, s., qui tâtonne. — As- 
mukaria, alzeztaria. 

Tâtons (a), adv., en tâtonnant. — Asmu- 
kariy atzeztakan. 

Taudis, s. m., logement en désordre. — 
AloyamendUy biciteghi, egonleku, kra- 
mest tzarra, zikhina. 

Taupe, s. f., petit quadrupède. — Sàtorra, 
satsuria. 

Taupe-grillon, s. m., insecte qui vit sous 
la terre. — Lûhartza, 

Taupier, s. m., preneur de taupes. — Sd- 
torkaria. 

Taupiére, s. f., piège pour les taupes. — 
Sàtor-artea. 

Taupinée ou Taupinière, s. f., trou fait par 

- la taupe; fig. et fam., hutte, cabane. — 
Sàtar-cilûa. 

Taure, s. f., génisse. — Miga, bilarrochia. 

Taureau, s. m., mâle delà vache. — Cécend. 

Taux, s. m., prix établi, fixation d'un inté- 
rêt, etc. — Preciôa. 

Tavelé, ée, adj., qui a des taches sur la 
fesiu. --Pintamakatda.titàkatûa, Htà- 
tua, pinkardatûa. 

Taveler, v. a., moucheter, tacheter. — 7ï- 
tdkatzeay pintarnakatzea, pinkardalzea. 

Tavelure, s. f., bigarrure d'une peau tave- 
lée. — TUdkaduraypintamakadurajpin- 
kardura. 

Taverne, s. f., cabaret.— Osfa/tkï, tàberna. 

Tavernier, ère, s. cabaretier. — Ostatula- 
ria^ ostaléra, tàbernaria. 

Taxateur, s. m., qui taxe. — Taixatzaîlea, 
tasatzaïka. \\ Qui met un impôt : Cérga, 
légar, impos émailea. 

Taxation, s. f., action de taxer. — Tatxa- 
cionea, tatxaciôa, tasaciôa. || pi., droits, 
impôts : Cergadea, légarridea, impoi 
ezardea. 

Taxe, s. f., règlement de prix. — Talxà. H 
Impôt : Cérga, légarria, imposa. 

Taxer, v. a. et p., régler lej>rix, les frais, 
etc. — Erreghelatzeay tatxatzea, || Eta- 
blir un impôt : Cérgatzea, légarritzea, 
imposatzea. || Imposer un travail : Tat- 
xalzea. || Accuser : Akusatzea, oghendat- 
zea, gaîzkizatzea. 

Te, pron. pers., toi. — Hi. H, A toi : Hiri. 
g De toi : Hitaz. Pour toi : Hiretzat. 

Technique, adj., propre à un art, à une 
science. — Dôakona. 

Te deum, s. m., hymne d'actions de grâces. 
— Tédeôn. 



Tégument, s. m., ce qui sert â couvrir. «— 
Estalguna. 

Teigne, s. m., mal du cuir chevelu. — £z- 
kabia, thina. 

Teignerie , s. f. , hôpital des teipeux. — 
Ezkabiteghia. 

Teigneux, euse, adj., qui a la teigne. — 
Ezkabitxûa. 

Teindre, v. a., colorer. — TirUatzea, lin- 
datzea, gambusitzea^ kôransUzea. 

Teint, s. m., teinture. — Tiniua, tindrn, 

tintea, gambusia, kôransia. Part. : Tin- 

tatua, iindatua, gambusitua, kôransilûa. 

§ Coloris du visage : Kholoria, larranza, 

kôloria, kirrantza. 

Teinte, s. f., degré de couleur. — Jfkoto- 
rea^ kôloria, a'n/a, kéransia. || Demi- 
teinte, teinte moyenne : Kholore, kôlore 
tinta, kôransi erdia. 

Teinture, s. f., liqueur pour teindre. — 
TifUura, tindura, gambusteà, kôransia. 

Teinturerie, s. f., métier, laboratoire de 
teinturier. — Tinteghia, tindeghia, gam- 
busteghia, kôransteghia. 

Teinturier, ère, s., qui exerce l'art de tein- 
dre. — Tindatzallea, tintatzaîlea, gam- 
bustzaïllea, kôransallea. 

Tel, le, adj., pareil. — Olakûa, urJta, ber- 
dina, igûala. || Quelqu'un : Zoïnec. H 
Quelque chose : Zoïnac. \\ Tel quel, mé- 
diocre : Olache. 

Télégraphe, s. m., machine pour corres- 
pondre par des signaux. — Télegrafa. 

Télégraphie, s. f., art de télégraphier. — 
Tékgrafia. 

Télégraphiquehent , adv., d'une manière 
télégraphique. — Télegrafoki. 

Télescope, s. m., instrument pour voir 
loin. — Largabichta, kataluch'handi bat 
izar'arteac beïratzeko, izdryakinen kata* 
lucha. 

Tellement, adv., de telle sorte, si fort que. 
— Ambat non^ halako ghisaz non. \\ 
Quellement , tant bien que mal : Nolé" 
nahi, hold-hold. 

Téméraire, adj. et s. m., hardi par impru- 
dence. — Largôaya. 

Témérairement , adv. , avec témérité. — 
Largôaiki. 

Témérité, s. f., hardiesse imprudente. — 
Largôaïta. 

Témoignage, s. m., rapport de témoins. — 
Lekukotasuna. || Preuve : Froga, Mar- 
que : Marka, sinalea. 
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Témoigner, v. a., servir de témoin. — Le- 
kukoizea, lekuko izatea. H Marquer, dé- 
montrer : Irakuslea, erakustia. 

Témoin, s. m., qui a vu ou entendu. — Le- 
kukôa. 

Tempe, s. f., partie entre Toreille et le front. 

— Olna. I Les tempes : Oluak, 
Tempérament, s. m., complexion, constitu- 
tion du corps. — Temperamendda, \\ Ca- 
ractère (tempérament violent) : Tempera- 
mendu sallakorra, mntiriay sukoya, \\ 
Tempérament (avoir *du), être porté à la 
luxure : Lizunkeriaral ekarria. \\ Fig., 
en malière de négociation , expédient , 
adoucissement qu'on propose pour conci- 
lier les esprits et pour accommoder les af- 
faires : Eztitasuna. 

Tempérance, s. f., vertu qui tempère. — 
Templanza, gôghirôa, gôguria, || Modé- 
ration : Modéra, Adoucissement : Ezii- 
tasuna. 

Tempérant, ante, adj., qui a la vertu de la 
tempérance. — Templanzagarria, gàghi- 
rogarria, gôghirolzallea, gôguritzallea. 

Température, s. f., disposition de l'air. — 
Nasarôa. 

Tempéré, ée, adj. et s. m., mitoyen. — 
Templanzatûa , gôghitûa, gôguritua,\\ 
Modéré : Moderaiùa. || Adouci : Eztitua. 

m H Climat tempéré : Atceîorki eztia. 

Tempérer , v. a. , modérer , adoucir. — 
Eziitzea. || Diminuer l'excès : Gniitzea , 
tchipitzea. 

Tempête, s. f., vent impétueux. — Tem- 
pesia, pesia, ortzia, [j Fig., trouble, dé- 
sordre, sédition : Désordena, araûka, sû- 
mirêdura, biahorka, nahaskeria. 

Tempêter, v. u., faire grand bruit. — Tem- 
pestatzea, pesitzea, ôrizitzea, 

Tebiple, s. m., édifice consacré au culte. — 
Templila. 

TEMPORAmE, adj., qui n'est que pour un 
temps. — Demborabatekùa, apurbatekûa. 

Temporairement, adv., pour un temps. — 
Demborabatenzat, apurbatentzal. 

Temporal, ale, adj., des tempes — Olu- 
kûac. 

Temporalité, s. f., juridiction temporelle. 

— Demboralasuna, 

Temporel, le, adj. et s. m., périssable, sé- 
culier. — Dembora batekotz^ erartarra, 
demborarra. 

Temporellement, adv., durant un temps.— 
Arteko, eraldirô, dembora batendako. 



Temporisation, s. f., action de temporiser. 
— Luzamena, erakida, Inzamendûa, lu- 
zamentia, luzamentiUi. 

Temporiser, v. n., gagner du temps. — 
Luzatzeay ghibelaizea, arte hartzia, era- 
kidatzea. 

Temporiseur , s. m. , qui temporise. — 
Luzatzaïleay ghibelatz,atlea , erakidat- 
zaïlea. 

Temps, s. m., mesure de la durée. — Dem- 
bora. Il Succession de moments, loisir : 
Dembora, aslia, aïzina. H Eternité : Eter 
nitatea, era. || Epoque : Dembora. \\ Tem- 
pérature : Nasarôa. \\ A temps, adv., assez 
tôt : Aski goïz. \\ De temps en temps, 
quelquefois : Noïzian behin. \\ De tout 
temps : Egundatnotic, bethidanic. \\ 
De tout temps (toujours) : Bethi. || Temps 
(à bon moment) : Muga ônez ^ muga 
ônean. || Temps déterminé, précis pour 
quelque chose : Epea, bûrtia. || Temps 
inopportun : Muga gaïchtoz , erazkez. \\ 
Temps (en môme) : Batelan, bat-batian^ 
dembora berian. \\ Temps (long-) : As- 
paldi. Il Temps (il y a peu de) : Dembora 
guti da, arestia. 

Tenable, adj., où l'on peut rester. — Egon- 
garria. || Où l'on peut tenir : Atchiki- 
garria. 

Tenace, adj., visqueux, qui s^attache. — 
Bizkaixua, likatxûa. \\ Fig., opiniâtre- 
ment attaché à : Sétaixua, burkma, bur- 
koîtxûa, thematxûa. || Avare : Cizkoxizà, 
cikottzd, atchikia, cekena. 

Ténacité, s. f., qualité tenace, opiniâtre. — 
Séta, bvrkoïdea, thema. || Viscosité : 
Bizka, likd, isHngd. 

Tenaille, s. f., instrument de fer pour sai- 
sir. — Tenazac^ trukesac, kurrikac, bet- 
zearrac. (En basque se dit au pluriel). 

Tenailler, v. a., tourmenter avec des te- 
nailles ardentes. — Tenazatzea, truke- 
salzia, kurrikatzia, tenazagorriz za- 
titzea. 

Tenancier, ère, s., propriétaire. — Yabea, 
naûsia. 

Tendance, s. f., action de tendre. — U- 
chura, pindura, khia. 

Tendant, ante, adj., qui tend à une fin. — 
Yolzia. 

Tendineux, euse, adj., delà nature des ten- 
dons. — Zaïnekda. 

Tendon, s. m., extrémité du muscle.— Zaîn- 



tuka. 
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Tendre, adj. , qui n'est pas dur. — Sa^ 
wwrra, guria, chamurra. \\ Fig., sensi- 
ble : Samurra, sensiblia, lendria. || Tou- 
chant : Damugarria^ mingarria, onace- 
garria^ beratza, uzterra. \\ s. m., incli- 
nation amoureuse : Tendria. 

TpNDHE, V. a., tirer une corde, etc. — Lu- 
zaizia, edatzea, || Tirer avec force : Tin- 
kaizea, tirai zea. || Tapisser : Tàpizaizea. 
Il Présenter : Présenlatzia, eskamlzea, 
ofréiizea. || v. n., aboutir vers, au pr. 
et au fig. : Heltzea, 

Tendrement, adv., avec tendresse. — Ten- 
dreki. 

Tendresse, s. f., amour tendre. — Tendre- 
zia. 

Tendreté, s. f., qualité tendre. — Samtir- 
lasuna, tendreiasuna. 

Tendu, ue, adj., bandé. — Tiratua. || Ar- 
mé : Armalua. \\ Exactement tiré de tou- 
tes parts, esprit appliqué : Edalûa. \\ 
Style roide : Latda. 

Ténèbres, s. f. pi., obscurité. — Ilhum- 
beac, illumpiac. || Partie du service divin 
de la Semaine Sainte : Donaberac, ai- 
zôac. 

Ténébreux, euse, adj., des ténèbres. — 
llhuna, illuna, iluna, axraghea, || Qui se 
cache : Gordea. 

Tenette, s. f., pince de chirurgien. — Bar- 
beren Irnkeza. 

Teneur, s. f., contenu d'un écrit; s. m., 
qui tient les livres — Indera. 

Ténia, s. m. , ver solitaire. — Chichari- 
naûsia. 

Tenir, v. a., avoir à la main, posséder. — 
Izaïtea. \\ Conlenir : Kokalzea , atchikit- 
zea. Il Occuper (remplir) : Bethetzea. || 
Occuper (donner du travail) : Emplegat- 
zea, lana éMaïtea. || Garder (avoir en dé- 
pôt) : Alchikiizea, idukitzea, zaïrUzea^ 
beghiratzca, \\ Maintenir (en Tair, soule- 
ver) : AUchatzea. || Affirmer : Seguratzea, 
Il Recevoir : Errecibilzea, || v. n., durer , 
Iraulea, || Subsister : Bicilzea, || Résister 
(se défendre) : Bihurtzea, ihardukiizeay 
enferrai zea, \\ Prolonger : Iraûlea. || Etre 
attaché : Alchikilzea. || v. imp., dépendre 
de : Menelzea. \\ Peu importe : Ez du im- 
porla. Il v. p., s'attacher : Lolzea, alchi- 
kilzea. Il S'arrêter au : Gheldilzea. [| De- 
meurer en certain lieu : Gheldilzea. 

Tenon, s. m., bout d'une pièce de bois qui 
entre dans la mortaise. — Mihia, 



Tension, s. f., état tendu. — Estird, ers- 
lira, estiramendua. \\ Tension des nerfs : 
Tiranaya. 

Tentant, e, adj., qui ienie, — Tenta- 
garria, lenlagarrilxûa, lenlalxâa, ctrol- 
karia. 

Tentateur, trice, adj. et s., qui tente. — 
TenlaUaïlea, lenlatzallm, dratkilzij^lea. 

Tentation, s. f., désir.— r^w/artOM«i, tenta- 
cioniay tenlaciôa, limburlasuna, ciraîkia. 

Tentative, s. f., essai. — Emayôa. 

Tente, s. f., toile tendue sur des piquets. — 
Tenda, oîyal linki edalûa pazote batztten 
gaînian. \\ Rouleau de charpie : Lilx biri- 
bilkatâa. 

Tenter , v. a., essayer. — Ensayatzea. || 
Donner envie : Gutidatzea. || Inciter au 
mal : Tenlalzea, limburtzea, draïkilzea 

Tenture, s. f., tapisserie, papier peint. — 
Tâpizeria, 

Ténu, ue, adj., fort délié. — Mehia. 

Tenue, s. f., durée d'une assemblée, ma- 
nière de se tenir. — Alchikilze. 

Ténuité, s. f., qualité d'une substance té- 
nue. — Mehelasuna. 

Térébenthine, s. f., sorte de résine. — Ti- 
ribintina. 

Térébinthe, s. m., arbre résineux,— il tiwl- 
zadarrà. 

Térébration, s. f., action de percer un ar- 
bre pour en tirer la gomme, la résine. — 
Ciladura, cilhadura. 

Tergiversateur, s. m., qui tergiverse. — 
Dûda-mudan dagona. 

Tergiversation, s. f., action de tergiverser. 

— Dûda-muda. 

Tergiverser, v. n., chercher des détours. 

— Ddda-mudatzea, ilzulikatzea. 
Tkrne, s. m., un, -^ Akàbantza, bûkâ^ 

uzkuya, bûkaëray lermiôa, finaj oJfcd- 
balla. Il Borne par rapport au temps et aa 
lieu : ifûga, \\ Epoque de payement : Ter- 
mioa, epea, ttlrua. || Moyen , manière ^ 
mode, façon, règle, forme, sorte : Mol- 
dea, manera, modûa. [| Mot : Hitza. (j Ex- 
pression : Hilzkunlza, erranbidea, hit- 
zera, abolsa. || Borne, limite : Mvga, mû- 
garria, œdarria, chedarria, kozka, 
marra. 

Terminaison, s. f., désinence.— il Ipdôanlza, 
akdballa, bûkd, uzkuyay bûkaërùy ler- 
miôa, fina. 

Terminal, ale, adj., qui termine. — Aké^ 
bantzakôa, lermiokûa, akàballakâa. 
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Terminer, v. a., n. et p., borner, finir. — 

Akàbaizéa, bûkatzea^ uzkuytzea, finit' 

zea, trenkatzea. 
Ternaire, adj., du nombre de trois. —Iru- 

kûa. 
Terne, adj., sans éclat. — lixa. || Obscur : 

Ilhuna. 
Terni, ie, adj., qui a perdu son lustre. — 

Ichtûa. Il Obscurci : Ilhundûa. 
Ternir, v. a. et p., ôter l'éclat. — Ichlea. \\ 

Assombrir : Jlhunizea. 
Ternissure, s. f., état terni. — Ichtura. \\ 

Assombrissement : Ilhuntasuna. 
Terrain, s. m. , espace de terre. — Lulur- 

tea. Il Lieu : Lekûa. \\ Endroit : Tôkia. 
Terral, s. ro., t. de mer, vent de terre. — 

Lnrreko pharteiic heldu dm aïzea. 
Terrasse, s. f , levée de terre, sorte de bal- 
con, plate-forme. — Plaûna. 
Terrassé, ée, adj. et part., garni de terre. 

— Plaûnattla. 

Terrasser, v. a., garnir un mur de terre. 

— Lurreztaizea, plaûnatzea. \\ Jeter par 
force à terre : Lurreraizea^ aûrdikilzea^ 
urdikitzea. \\ Vaincre : Azpiratzea^ lur- 
reratzeCy bencitzea, \\ Fig., convaincre par 
des raisons sans réplique : Frogatzea. 

Terrassier, s. m., qui travaille aux terras- 
ses. — Plaûnatzaïlea. 

Terre, s. f., un des quatre éléments des 
anciens, globe terrestre.— Lurra. H Pays : 
Erria. || Rivage : Leiyorra. \\ Terre in- 
culte : Lukiteza. \\ Terre-ferme , conti- 
nent : Luteghea. 

Terreau, s. m., terre mêlée de fumier, 
terre végétale : Lur-uslela, 

Terre-neuvier, adj. et s. m., qui pêche au 
banc de Terre-Neuve. — Ternauzaka. 

Terrer, v. a., enduire de terre. — Lurrez- 
tatzea, \\ v. n. et p., se loger sous terre : 
Lur barneauj lur azpian égotea. 

Terrestre, adj., de la terre. — Lurtarra. 

Terreur, s. f., grande crainte.— Arridwra, 
lazdura, izialdura. 

Terreux, euse, adj., de la ievre. -Lurlxila, 

Terrible, adj., effrayant, fam. — Izigàr- 
ria, lazgarria, ikharagarria, izugarria. 
|] Etonnant : Espanlagarria. 

Terriblement, adv., d'une manière terrible. 

— Izigarriki , lazgarrikiy izugarriki, 
ikharagarriki. \\ Etonnamment : Espan- 
tagarruki. 

Terrien, ne, s. et adj., qui a beaucoup de 
terre. — Lur haïnilzen yabe dena. 



Terrier, s. m., trou servant de retraite à 
certains animaux.— Cilûa, cilôa lurpeàn 
éghina 

Terrine, s. f., vase de terre. — Tirrinay 
tirrina, aspilâ, aspilld, boillaska, 

Terrinée, s. f., plein une terrine.— îTtVrina- 
traty lirrinatrat,aspillatrat, boillaskalrat. 

Territoire, s. m., espace de terre qui dé- 
pend d'une juridiction. — Barutia. 

Terroir, s. m., qualité de la terre. — Lur 
kalitalea. 

Tertre, s. m., petite colline, petite éléva- 
tion. — Bichkarra. 

Tes, pron. pos. pi. de ton. — Ireac^ iriac, 
hireac. \\ Tes en basque est mis au singu- 
lier ; tes livres, tes vêtements : Ire libu- 
ruac, hirearropacj et au pluriel, quand il 
prend la place de tiens ou tiennes. Ce ne 
sont pas mes bestiaux qui font du dégât, 
mais bien les tiens. — Ez dire néré azin- 
dac bidegabe éghin dulena, baïnan ba 
ireac, || Bles morues sont bonnes, mais les 
tiennes ne valent rien : Néré bakaîllaûac 
ônac dire, baïnan hireac deusic ez dute 
balio. 

Tesson, s. m., morceau de poterie. — Ba- 
cheraki puska. 

Testacé, e, adj. et s. m., animal à coquille. 

— Machkurkia. 

Testament, s. m., acte qui contient les der- 
nières volontés. — Testamentûa , testa- 
mentia, ordenûa. \\ L'Ancien et le Nouveau 
Testament : Testament zahar'ta berria. 

Testamentaire, adj., du testament. — Tes- 
tamentukôa, ordenukûa. 

Testateur, trice, s., qui teste, qui fait son 
testament. — Ordenu'ghilea, testamentu'- 
ghilea, \\ Qui a testé : Testatzaïlea, orde- 
nutzaïlea. 

Tester, v. n., faire son testament. — Tes- 
tamentu'ghitea^ ordenu'ghitea. 

Testicule, s. m., corps glanduleux où se 
prépare la semence. — Barrabilla. \\ Pour 
ceux des animaux on dit aussi : Barra- 
billa et polraskilla, 

Testif, s. m., poil de chameau. — Kamelu 
illea. 

Testimonial, ale, adj., qui rend témoignage. 

— Lekukotarra. 
Testimonialement , adv. , par témoins. — 

Lekukoz. 
Testonner, v. a., peigner les cheveux, les 
friser, les accommoder avec soin. — Illeac 
aphatntzea. 
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Têtard, s. m., frai de grenouille. — Kaîku- 
bûrtui. 

Tête, s, f., partie qui tient au corps par le 
cou. —Bar wa, bûruiya, bûria. || Per- 
sonne : Yende. || Esprit : Izpiritûa, || 
Fantaisie : Oldeâ , fanlesia, \\ Energie : 
Kalipûa, || Bois du cerf : Orefien adarrac. 
Il Sommet : Bûrua, \\ Commencement : 
Bilrua,punta. \\ Etre à la tête d'une chose, 
la diriger. — Gatiza balen bûruan izax- 
tiùy gaûza ori ibiltzeay ghidatzea, || Etre 
le cho( : Haïntcidaria, buruzaghia, chefa. 
Etre le principal : Lehena, printcipala. 

Tête-a-tête, adv., seul à seul , en particu- 
lier; s. m., entretien de deux personnes. 
— Bûruz-bûru. 

Têter, V. a., sucer le lait de la mamelle. — 
Bulhar édalia, tUi, diti édatia. 

Têtière, s. f. , coiffe d*enfant. — Mechana. 
Il Partie de la bride : Brida-gatna. 

Tétin, s. m., le bout de la mamelle. — Tili 
punta, diti punta. 

Tétine, s. f., pis de la vache. — Titi, diti. 

Téton, s. m., mamelle de femme. — But- 
harra, litia, ditia. 

Tette, s. f., le bout de la mamelle des ani- 
maux. — Titi, diti. 

Têtu, ue, adj. et s., obstiné.— Thematxûa. 

Texte, s. m., les paroles d'un auteur, sujet 
de discours. — Beretiza, texto. 

TEXTaE, adj., propre à tisser. — Ehaïteko 
ônadena. 

Textuaire, adj. et s. m. , livre où il n'y a 
que le texte seul.— Textodia, beretitzgôa. 

Textuel, le, adj. du texte. — Beretitzkôa. 

Textuellement, adv., suivant le texte. — 
Beretitzki, beretitzkirô. 

Texture, s. f., act. de ihser.--' Ehaîtasuna. 

Thé, arbrisseau. — Dûthe hôndoâ. || Infu- 
sion de sa feuille, sorte de collation : DtU 
thea, dûlia. 

Théâtral, ale, adj., qui appartient au théâ- 
tre. — Teâtrukûay bollesitarra. 

Théâtre, s. m., lieu où l'on représente les 
pièces dramatiques. — Tedtrua, bollesia. 

Théière, s. f., vase pour le thé. — Dâthe- 
untcia. 

Théiforne, adj., comme le thé. — Duthea- 
ren fortnakûa. 

Théologal, ale, adj., qui a Dieu pour ob- 
jet. — Yaînkotarra, yinkotarra. 

Théologie, s. f., science qui a Dieu et la re- 
ligion pour objet. — Yamkokindea, yin- 
kokindea. 



Théologien, s. m., qui sait, enseigne la 
théologie. — Yaïnkokindarria y ymfco- 
kindarra. 

Théologïque, adj., de la théologie. — Fofn- 
kokindekûa, yinkokindekûa. 

Théologiquement , adv., en théologie. — 
Yaïnkokindeki, yinkokindeki. 

Thermidor, s. m., onzième mois de la répu- 
blique française. — Errearôa. 

Thermomètre, s. m., tube avec de l'esprit 
de vin ou du mercure, pour indiquer les 
degrés de chaleur. — Béroneùrria. 

Thésauriser, v. n., amasser de l'aident. — 
Diru biltzeaj dirûa gordairutzeay onta- 
sun biltzea. 

Thésauriseur, euse, s., qui thésaurise. — 
Diru, ontasun biltzaîlea, gordaU^utzallea. 

Thon, s. m., poisson de mer. — Atunà. 

Thorachique, adj., pectoral.— BttJftarfarra. 

Thorax, s. m., capacité de la poitrine. — 
Bulharreko barnetasuna. 

Thym, s. m., plante odoriférante. — Beberiiia. 

Tiare, s. f. , ornement de tête chez les Per- 
ses, bonnet du pape.— Thiarra, bûrukia. 

Tibia, s. m., os intérieur de la jambe. — 
Aztaleko ezur naûsia. 

Tibial, adj. m. Il se dit d'un des extenseurs 
de la jambe.— Aztalen edatzeko ghi bal. 

Tiède, adj., entre le chaud et le froid ; fig., 
sans zèle, sans ardeur. — Ephela^ bera- 
sia. 

Tièdement, adv., avec tiédeur. — Ephelki, 
beraski. 

Tiédeur, s. f., qualité tiède; fig., manque 
de zèle, de ferveur. — Ephellasuna, be- 
rastasuna. || D'activité : ^aghitasuna. 

Tiédir, v. n., devenir tiède ; fig., manquer 
de zèle, d'ardeur.— Epheltzea, epheUzia, 
berastea. || Manquer d'activité : Naghitzea. 
Il Faire tiédir : Ephelaztea. 

Tien, s. m., qui est à toi. — Ireay trta, ht- 
rea. || PI. : Iriac, ireac, hireac, || Tes pro- 
ches, ceux qui te sont attachés : Ire ahai- 
deaCy azkaziac. 

Tiercé, adj., divisé en trois. — Iruztatûa. 

Tiercelet, s. m., mâle d'épervier. — CAfl- 
palatch\ mirotz\ belatch'arra. 

TiERÇON, s. m., mesure de liquide. — Ter- 
ciûa. 

Tiers, s. m.. Tierce, f. adj., troisième. — 
Hirurgarren. \\ La troisième partie : Hi- 
rurgarren phartea, herena. \\ Une troi- 
sième personne : Hirurgarrem. j] Tierce 
(fièvre) : Helgaïtzac. 
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Tige, s. f., corps d'ane plante. — Hândod. 
U Terme de généalogie, le chef d*une fa- 
mille : Errôa, leïnua. \\ Tige d'arbre ou 
de vigne, plante, etc. : Vrtumèa, muskilla. 

TiGR£, ESSE, s. béte féroce. — Katatnotza, 
iigria. || Fig., féroce, sanguinaire : OrfoJ- 
ghirôa, sûmindûa. || Femme méchante et 
cruelle : Gachtôa, gatstôùy krudela, hihotz- 
garra. 

Tigré , ée, adj. , moucheté. — Tiidkatikt^ 
piniamakatiki, pinkardatûa. 

TU.LAC, s. m., le plus haut pont d'un navire. 

— Biderda. 

TiLLEj s. f., écorce du chanvre. — Eskarta. 

Il Du tilleul : Azàla, achdla. 
TiLLER, V. a., détacher la tille du chanvre. 

— Garhatzia. 

TaLEDL, s. m., grand et bel arbre rosacée, 
à suc céphalique pour les nerfs, écorce 
détersive, apéritive. — TUlûla, astigarra. 
Il Lieu planté de tilleuls : Tillûladia, as- 
tigardiaj astagarraga. 

TiLLOLE, s. f., petit bateau de pécheur. — 
Arrantzariko bàchet tchipia. 

Timbale, s. f., instrument de musique mili- 
taire. — Tymbala. 

Timbalier, s. m., qui bat des timbales. — 
Tymbala yôtzaïlea, tymbalaria. 

Timbre, s. m., cloche frappée par un mar- 
teau. — Sùînua. Il Son de la voix : Boza. 
g Marque imprimée : Timbria. || Droit 
perçu sur le papier : Timbria. 

Timbré, ée, adj., marqué d'un timbre. — 
Timbratûa, markatua. \\ Papier timbré : 
Paper markatua. || Fig. , fou , folle : 
Zârôa. 

Timbrer, v. a., marquer d'un timbre.— 
Timbratzeay markatzea. 

TiMBREUR, s. m., qui timbre. — Timbret- 
zailea, markalzaîlea. 

Timide, ad]., peureux, craintif. — Beldur- 
lia, érabeaj uzkurra, izipéra. 

Timidement , adv. , avec timidité. — Bel- 
durki, érabekiy uzkurkiy iziperki. 

Timidité, s. f., qualité de l'être timide. — 
Beldurtasuna, érabetasuna, uzkurtasuna, 
izipertamna. 

Timon, s. m., pièce d'une voiture qui dirige 
Tavant-train. — Timoïna, mundoina , 
tîrfta, timoya. || Barre de gouvernail : Tt- 
moina, léma, érakilla. || Fig., gouverne- 
ment de l'Etat : Timoïna. g Partie du na- 
vire où est le timon : Lémaieghia, erakil- 
d^ghia. 



Timonnier, s. m., matelot qui gouverne le 
timon. — Lémaria, érakildaria. || Cheval 
du timon : Timoïnekùa, ondokûa. 

Timoré, ée, adj., qui craint d'oflensen — 
Beldurtia. 

TiNE, s. f., espèce de tonneau. — Dupa, 
dupel\ ûpeV, ûpe'espés bat. 

Tinette, s. f., petite cuve. — Tina. 

Tintamarre, s. m., grand bruit. — Harrôa, 
harramantzay kasaïla, dûmbotsa. H Fai- 
seur de tintamarre, tapageur. — Harro'- 
ghilea, harrantz'ghilea , kasaîVghika, 
dumbots^ghika. 

Tintement, s. m., prolongation du son d'une 
cloche. — Dirrinday burrumba, dur- 
runda. || Action dç tinter : Dirrindata- 
8una, burrambatasuna, durrundàiasuna. 

Tinter, v. a. et n., sonner lentement une 
cloche. — Emekiizkillayôlzea. || Prolon- 
ger le sop : Dirrindatzea, burrumbatzea. 
Il La cloche tinte : Izkilki yôtzen ari da. 
y L'oreille me tinte : Beharriac burrumba 
éghilen naù. 

Tintouin, s. m., bruit dans les oreilles. — 
Burrumba, burrunda. jt Fig., inquiétude: 
Grina. 

Tique, s. f., insecte qui s'attache à la peau 
des animaux. — Lakdsla , laparra, ba- 
kastay lakazta, lakana. 

Tiquer, v. n., avoir le tic. — KostumHzatia. 

Tiqueté, ée, adj., marqué de taches. — 
Pintarkalûa, piniamakatûa, titâkatûa, 
pinkardatûa. 

Tir, s. m., lieu où l'on tire. — Tirodia. 

TiRADE,s. f., suite depbrose.-Hitzer'seghida. 

Tirage, s. m., action de tirer au sort. — 
Zarteko tiralzia. 

Tiraillement, s. m., action de tirailler; fig., 
incertitude. — Tiranaya. 

Tirailler, v. a. et n., tirer mal, avec vio- 
lence. — Estiratzia, tiralzia. H Des coups 
de fusil : Tirokatzia, desparakatzea. 

Tirailleur, s. m., qui tiraille. — Tiratzaî- 
lea, estiralzaîlea. Soldat qui escarmou- 
che : Desparakatzallea, tirokaria. 

Tirant, s. m., cordon de bourse, morceau 
de cuir pour boucler les souliers. — Khor- 
doïna, ^karria. 

Tirasse, s. f. , filet d'oiseleur. —Choriketa^ 
riko sarea. 

TiRASSBR, V. a. et n., chasser à la tirasse.— 
Chorikelariko sare ekin ihiztatzea. || 
Tourmenter : Tentatzea, toliatzea, tor- 
fnmtatzea. 
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Tiré, ée, adj. maigri. — lgana.\\s. m., 

Chasse au fusil : Cliichpako ihizia. 
Tire-d'aile (voler à), s. m. — ffeîn ahala 
egaldatzia, biziki aïralzia, biziki axrian 
ibiltzea, yûailea. \\ adv. , rapidement : 
Heïn-ahala. 

■Tire-balle, s. m., inslr. pour lirer une balle 

d'un fusil. — Tira-bdln. 
Tire-botte, s. m., instrument de bois dans 
lequel on engage le pied pour ôter la boite. 
— Tira-béta. 

Tire-bouchon, s. m., vis de métal pour tirer 
des bouchons. — Tira-bûchona. 

Tire-bourre, s. m., inslr. pour tirer la 
bourre d'une arme. — Tirn-t^pa, tira- 
bûrra, sàka-trapûa. 

Tire -LAISSE, s. m., appât trompeur.— Bfl-fcd, 
peïtà, enganatzaïlea. 

TiRE-LARiGOT (boirc à), adv., pop., excessi- 
vement. — Heïn ahala. 

Tire-ligne, s. m., instr. pour lirer des li- 
gnes. — Markatzeko, arrayefzeko Iresna. 

Tirelire, s. f., Ironcpour Targenl.— /.V//je- 
itxna, 

•Tire-pied, s. m., courroie, instrument de 
cuir pour tenir l'ouvrage sur le genou. — 
Oïngûala. 

Tirer, v. a., amener à soi. — EkarrazfrOy 
tirât zea. || Décharger des armes à feu : 

• Tiratzea. \\ Oler : Alheratzea, hilkitzea, 
khentzea, idckitzea, || Changer de place : 
Aldaratzea. || Recueillir : Billzea. || Dé- 
livrer : Libratzea, || Extraire : Aiherat- 
zea, erroïtitzea, siislraUilzea. H Etendre : 
Edaizea, || Elargir : Zabaltzea. || Répan- 
dre : Barreyalzea. \\ .\llonger: Luzalzea. 
Il Tracer : Trazatzea, markaizea, || Im- 
primer : Imprimatzea, ekantzatzea, mol- 
dizkiratzea. H Jeter, lancer : Tiralzca, 
iraUzitzea, aûrdikilzea, || Prendre, tirer 
au sort : Zortian tiratzea. \\ v. p., se dé- 
gager : Atheratzea. \\ v. n., aller, s'ache- 
miner : Yûaïtea. 

Tiret, s. m.,* lien pour les papiers. — Pa- 
per lâkarria. \\ Trait de plume : Tito. 

Tireur, s. m., qui tire. — Tiratzaïlea. 

Tiroir, s. m. , caisse emboîtée dans une ar- 
moire, etc. — Tireta, tiradera. 

Tisane, s. f., infusion de plantes médicina- 
les. ~ Tizana, uregosia, 

-Tison, s. m., bûche à demi-brûlée. — //cAin- 
dia, illetia^ iletia. 

Tisonné, ée, adj., tacheté de noir. — Bell- 
zez pintarkatûa, titdkatûa. 



Tisonner, v. n., remuer les tisons.— //dim- 

diac, illetiac, iletiac, ighitzea^ ibiUzea. 

TisoNNEUR, EUSE, S., quî tisonne. — Itchin- 

diac, illedac, iletiac, ighilzutlea^ ibili- 

zaïlea. 

Tisonnier, s. m., outil pour attiser le feu. — 

Jtchindi, elletiy ileti ibiHzeko trestia éla 

su i pilchazteko. 

Tisser, v. a., faire un tissu. — Ehotzia, 

. ehaïlia, iyotzia, eheïtzea. 

' ; Tisserand, s. m., ouvrier qui fait de la toile. 

j j — Eba^lea, ehulia^ cùlea, eheïlea. 

; TissERANDERiE, S. f., profession de tisse- 

j' TSind. — Ehaïllegliùiy ehuUeghia, efdU- 

• ghia, ehellteghia, 

I ' Tissu, adj. et s. m., ouvrage fait au métier. 

J ; — Oïyalay oïhala. 

j, Tissure, s. f., texture. — Ehuna. 

' TissuTiER , s. m. , rubanier. — Chingol\ 

' erriban\ cinta, histoy\ ipnr\ cerrend*- 

j, ghilea. 

I, Titillant, ante, adj., qui titille.— Kilikat- 

zaïlea. ' Chatouillant : Khilikaria. \\ Sau- 

, ; tillant : Gasnparia, sallokaria, yansika- 

ria. yaiinzikiiria. 
il* ' "^ 
jl Titillation, s. f., action de titiller. — KHi- 

kaniendûa. \\ Chatouillement : Khilikay khû 
! Uhadura. ^ Sautillement : Challokadea, 
I gnmpadea, yaïtsikadea, yanzikadea. 
\ Titiller, v. a. et n., chatouiller. — Khili- 
kntzea. t Sautiller : Sallokatzea, yaûzi- 
I ' kalzea, yamikatzea, gasupatzea. 
! Titre, s. m., inscription d'un livre, d'un 
' chapitre, etc. — Tittdûa. || Dignité : Gaï- 
I tasHua, gaicerida, goyendea, titnîa. \\ Acte 
qui constate un droit : Erakaya. \\ Degré 
, tie fin., mon., droit : Tiltiki. || Loc. adv., 
I à titre et qualité de : Erakayez éèa kalila- 
I teZj dretchoz éta kalitalez. 
I Titré, ée, adj., qui a un titre, un droit. — 
Titralûa. \\ Qui possède un acte : Era- 
kaytua. \\ Un titre honorifique : Titralûa, 
gattûa, gaUendùay goyendàa. 
Titrer, v. a., doimer un titre, un droit. — 
Titratzea. || Un acte : Erakaytzea. \] Un 
titre honorifique : Titratzea , goyendai- 
zea, gaUatzea^ gaïcentzca. \\ Autoriser : 
Olorisalzia, premisiouf* ematia. 
Titi'Bation, s. f., action de chanceler. — 

Zalantza. 
Titulaire, adj. et s. m., qui a un droit. — 
TUrùarra. j) Un acte : Erakayarra. || Ti- 
tre honorifique : Titrûarra, goyendarrm, 
gaïcendarra^ gaïfarra, 
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Toast, s. ni., boire à la santé de quelqu'un. 

— Norbeïlen osagarriari cdalén. 
Tocsin, s. m., cloche d'alarrae. — Sû-iz- 

kila. 

Toi, pron. pers. de la seconde personne. — 
Hi, hic, m, me. 

ToiLE^ S. f., tissu de fll. — Téla, oïyala, oï- 
hala. Il Tissu que font les araignées : Sa- 
rea, amama, amelaiina, || Rideau de théâ- 
tre : Teâtruko, boliesiako erridaba, bur- 
tina. Il pi., filets de chasse : Ihiziko sareac. 

Toilerie, s. f., marchandise de toile. — 
Oïfjaleria, othaleria. 

Toilette, s. f., parure. — Edei'iaîWla, 
aphaindura, berreghintza, \\ Meuble où se 
tiennent les objets pour faire sa toilette : 
Aphaïndilleta. 

ToiLiER, s. ra., ouvrier qni fabrique la toile. 

— Ehaïkùy ehulia, eûlea, efieïlea, \\ Mar- 
chand toilier, celui qui vend de la toile : 
Oïyaly oïhal sallzaïlea^ marichanla, 

ToïSE, s. f., mesure de six pied"^. - Trlnsn. 

Toisé, s. m., mesurage à la toise, art de me- 
surer les surfaces.— iVi9//r/a.sîr.;a, uêgnrla- 
suna, izàrlastma. 

ToiSER, V. a., mesurer à la toise. — T/iamz 
neurtzeCy négurtzea, izarizca. \\ Fig. , 
examiner avec dédain. — Goïli belma 
beïralzea. 

ToiSKUR, s. m., qui toise. Neilrlzaïlca, 
négurlzailea, izdrizaïlea. \\ Fig., exami- 
ner dédaigneusement : Gotti békera bel- 
ratzaïlea. 

Toison, s. f., la laine du mouton. — Arrul- 
lea y zamarra. || Toison d'or : Urrezlw 
arruliea, zamana. 

Toit, s. m., couverture d'un bâtiment. — 
Tedaltln, 

Toiture, s. f., confection des toits. — Trï- 
lahKlia. \\ Le toit même : Teïlalàa, 

Tôle, s. f., fer en feuilles. — Hutdimsfôn, 
burdinostôa. 

Tolérable, adj., qu'on peut tolérer. — Paï- 
ragarria, crampcgarria, sofrigarria^so- 
pi'igarria. 

Tolérance, s. f., indulgence. — Païragôn', 
&f'ampea,sofrimentûa, soprinimlna. |I Per- 
mission du libre exercice des cultes, etc. : 
Païragôa. 

Tolérant, ante, adj., qui tolère. — Paît al- 
zaîlea, érampetzallea, sofritzatUea, so- 
prilzallea. 

Tolérantïsme, s. m., système de tolérance 
en matière de religion. — Païr amena. 



Tolérer, v. a., avoir de la tolérance.— Pai- 
ralzea, érampelzea, sofrilzeay soprilzea. 

Tollé (crier), s. m., exciter l'indignaliou 
contre quelqu'un. — Hâyalzea. 

Tomate, s. f., pomme d'amour. — Toma- 
lia, lomalea. 

Tombe, s. f., sépulcre. — Thumbaj ôbia, 
ehortzubîa, hobia, \\ Pierre qui la recou- 
vre : Gaineko arria, ârlanza, lôsa. 

Tombeau, s. m., sépulcre, monument pour 
un mort. — Thumba, ôbia, ehortzulda, 
hobia. 

Tomber, v. imp., être entraîné du haut en 
bas par son propre poids ; fig., déchoir — 
Erortzea, erorlzia.. \\ Ne pas réussir : 
Erortzea, errekarat yôtzea. || Pécher : 
Erorlzeay bekhàln'ghitea. \\ Se jeter : Eî- 
• chalzen, anrdikitzea, \\ Devenir : Elhort- 
zea. Il Tomber, devenir malade : Erilzea. 

Tombereau, s. m., charrette entourée d'ais. 
Arkpra. tomberûa. 

Tome, s. m., volume d'un ouvrage q^i en a 
plusieurs. - Tomoâ. 

Ton, adj. pos. m., qui répond au pron. pers. 
lu, le, toi. Il fait au f. la et au pi. les, — 
Hire, \\ PI. : Hireac. || s. m., degré d'un 
son : Aïria. || Manière, toilette : Airia. || 
Slyle : Maneia, || Terme de musique : 
A^ria. jj De peinture : Kholorea. 

Tondeur, euse, s., qui tond. — Mochlaïleay 
mnzlaUea. 

Tondre, v. a., couper la laine, le poil des 
animaux , les branches, etc. — Mochlea, 
mozlea. 

Tondu, e, adj., part, et s., à qui l'on a 
coupé les cheveux, la laine, le poil, les 
branches, l'herbe, etc. Il se dit aussi en 
mauvaise partr — Mochliîa, moztâa. 

Tonique, adj. et s. m., remède qui tend les 
fibres, qui donne de l'activité aux organes. 
-- Borlhilzgarrin, nzkargarria, azkar- 
korra, borlhilzkorra. 

Tonnant, ante, adj., qui tonne. — Ihurl^ 
zurian, dnnuian, orfzanlzan. || Fig., 
voix forte et éclatante : Ihurlzurian', du- 
rudan, ozlzanlzan, osgorlulzian. 

Tonne, s. f , vaisseau en forme de muid. — 
Dupa, dupela, ûpela, ûpeà. 

Tonneau, s. m., petite tonne.— Dupaichûa, 
diipelalMa, 'ûpelalchua, ûpedtchûa, /d- 
nela. 

Tonnelier , s. m., qui fait des tonneaux. — 
Dupela, dupa, ûpel, ûpe, I6nel\ barri-^ 
kaghilea, 
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Tonnelle, s. f., berceau de treillage couvert 
de verdure. — ItzaUlekua. || Treille : 
Trilld, matsaradia^ édamastia. H Espèce 
de filet à prendre des perdrix : Epher at- 
chemateko sare espés bat. 

Tonnellerie, s. f. , métier de tonnelier. — 
DupegOy dupago, ûpelgo, ûpego, tônelgo 
oficiûa. 

Tonner, v. n. imp., se dit du bruit du ton- 
nerre, etc. — Durunda, ihurtzuriy azt- 
lantza, oztzu'ghitea. || Fig. , parler avec 
force ; se dit aussi du bruit du canon : Du- 
runda, ihurlzuri, oztzantz, oztzu^ os- 
gortv^ghitea. 

Tonnerre, s. m., bruit de la foudre. — 
Ihurtzuria, durunda, ortzantza, oztzua. 

Tonsure, s. f., couronne de cheveux rasés. 

— Tontsiira, apaïzgayeria. 

Tonsuré, adj. et s. m., qui a reçu la tonsure. 

— îôntsuralûay apatzgayatûa, apaïzgai- 
tûa. 

ToNSURER, V. a., donner la tonsure.— TôrU- 

suratzea, apaïzgayatzea, apatzgaîtzea. 
Tonte, s. f., action de tondre. — Moich- 

kintza , motzkintzia. Laine tondue : 

Motchaldia, motzaldia. 
Tontine, s. C, sorte de rente viagère. — 

Bid guciko errenta espés bat. 
ToNTiNiER, ÈRE, S., rentier de tontines. — 

Bid gudko errenta espés bâtez gôzatzen 

dena. 
ToNTURE, s. f., poil que l'on tond sur les 

draps, branches et feuilles que l'on coupe 

aux palissades, aux bordures de buis, etc. 

— Chederakina. 

Toper, v. n., t. de jeu, consentir. — Onhes- 
teay onhastea. 

Topique, adj. et s. m., remède extérieur. — 
Sendakaya. || pi., t. de rhét., lieux com- 
muns : Erran komunac. 

Topographe, s. m., qui s'occupe de topogra- 
phie. — Batziazaldiarra. 

Topographie, s. f. , description d'un lieu. 

— Batziazaldea. 

Topographique, adj.-, de la topographie. — * 

Batziazaldekôa. 
Toque, s. f.,^sorte de chapeau. — ChapeV, 

kapel\ sombrellu espés bat. 
Toquer, v. a. , toucher. — Hunkitzea. \\ 

Frapper : Yôtzea. 
ToQUET, s. m., bonnet de femme, etc. — 

Bùneta. 
Torche, s. f., flambeau de résine. — i4r- 

ghizuzia, braysûya, arruchiiiarghia. 



Torghe-cul, s. m., ce dont on 8*essaie le 
derrière; fig., écrit méprisable.— Iphurdi- 
ckukatzekûa, uzki-chukatzekda. 

Torche-nez, s. m., instrument de maréchal. 

— Mûrlaza. 

Torcher, v. a., essuyer en frottant. — Chu- 
katzea, ichukatzea, igortzitzea, torràt'- 
zeaj mûrruskatzea. g Fig., mal travail- 
ler : Gatzki'ghUea. 

Torchère, s. f., espèce de guéridon sur le- 
quel on met un flambeau. — Mahaïn ar- 
runda tchiki espés bat, arghi, eskosùg, 
arghizuzi baten dako. 

Torchis, s. m., mortier mêlé de paille. — 
Morterûa , naskarilla lastoékin nahaste- 
lakatûa mûrru batzuen eghiteko. 

Torchon, s. m., serviette de grosse toile pour 
essuyer. — Trapûa, esku-oïyala, esku- 
chukatzekûay zétarra, chatarray sorkia, 
kallemaza^ aûsperukôa, aûstrapûay zapia, 
tûrchuna. || Femme sale, pup. : Etnazteki 
zikhina. 

ToRDAGE, s. m., façon donnée à la soie, à la 
laine, etc., en tordant. — BihurkufUzay 
bihurdura. 

Tordre, v. a., tourner un corps flexible en 
long et en sens contraire en serrant. — 
Bihurtzea, bihurtzia. H Fig., mal inter- 
préter : Gaïzki hartzea. 

Tordu, ue, part., tourné en long et biais. — 
Bihurlûa. || En long : Bihurria. | De 
travers : Makurtûa. 

Toron, s. m., cgrdond'un cible. — Kableko 
khordoïna. 

Torpeur, s. f., engourdissement profond. — 
Sorrera, gôgârtasuna, uwkârdura, ttr- 
kurtasuna. 

Torréfaction, s. f., action de torréfier. — 
Errekuntza. 

Torréfier, v. a., rôtir. — Erretzea. 

Torrent, s. m., courant d'eau rapide. — 
Ibasôay ujola. 

ToRRiDE, adj., brûlant. — Errekorra. 

Tors, e, adj., tordu. — Bihurtûay irajtftr- 
tûa, kdskaila. 

*Torse, s. m., tronc de statue. — fallu ba- 
ten gorphutz gaïna. 

Tort, s. m., opposé à la justice, à la raison. 

— Falta, kulpa. (j Dommage : Bidegabea. 
Torticolis, s. m., mal de cou. — Tortiko- 

lia. J Fig. et pop., hypocrite : Ipokriia. 
Tortillant, ante, adj., tortiUé.-fiterria. 
Tortillement, s. m., action de tortiller; pi., 

détours dans les sSbires.-BihurrikwUza. 
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Tortiller, v. a., tordre à plusieurs tours.— 

Bihurtzea. \\ v. n. , chercher des subler- 

fages : Itzulikatzea. 

Tortillon, s. m., objet tortillé que les fem- 

. mes mettent sur la tète pour porter une 

charge. — Bûrutia, kdpelcha, kdpetchia. 

Il Tout ce qui est tortillé en rond : £r- 

roskay bmllakia. 

Tortionnaire, adj. , inique et violent. — 

Mûtiria. 
ToRTis, s. m., fils tordus. — Ari-bihurtuac. 

Il Guirlande : Ghirlanda^ bichurmea. 
ToRTU, E, adj., de travers, qui n'est pas 
«Iroit. — Bihurlun, makurra, makurtûa, 
bikurra. 
Tortue, s. f. , animal amphibie qui marche 
fort lentement et dont tout le corps est 
couvert d'une grande écaille dure.— Cha- 
beramd, aphodrmatiia. 
Tortuer, v. a. et p., rendre tortu. — fif- 

hurlzea. 
Tortueusement, adv., aune manière tor- 
tueuse. — Uakwkiy ingurutxuki. 
Tortueux, euse, adj., tortu. — Makurra^ 

makurixtUil ingurutxûa, 
Tortuosité, s. f. , état tortueux. — Bihur- 

guneay ingurunea. 
Torture, s. f., gêne. — Yeinadura, yetna- 
mendûa, trabiki. || Tourment : Minkaïtza, 
oïnaceaj omcea, tormentûa. \\ Question 
judiciaire : Minkaldea, estira. 
Torturer, v. a., tourmenter. — Minkall- 

zea, minkatztea, iormenlalzea, 
TosTE, s. m., act. déboire à la santé. — 

Norbeïten osagarriari edatéa. 
TosTER, V. a. et n. , porter des toasts. — 

Batzuen osagarriari edatéa. 
Tôt, adv., vite.-r Laster, file. H Incontinent : 
Bertan, berehala, beredh, kûchian, j| Tôt 
ou tard, un jour ou l'autre : Egun bat édo 
berlzey oraï édo ghero. 
Total, s. m., le tout, addition. — Toiala. 
Il En entier, complet : Déna, gûzia, osûa. 
Totalement, adv., entièrement. — Osoki. 
Totalité, s.i., le total. — Déna. 
TouAGE, s. m., action de touer. — Haïnlzi- 
nakuntza tiratzian, haïntzinalzea tirai- 
zian. 
Touchant, ante, adj., qui touche le cœur, 
etc. — Damugarria, oïnacegarria^ onace- 
garria, mingarria, hunkigarria, erdira- 
garria, sarkorra. \\ Prép.,^ concernant : 
Dagokana. Palper avec la main ou quel- 
que chose : Hunkilzian. 



Toucher, v. a., n. et p., mettre lamain, etc., 
sur quelque chose, recevoir de l'argent.— 
Hunkilzea, erredbilzea. || Frapper : Yôl- 
zea. Il Eprouver : Senditzea, esprôbalzea, 
frôgalzea. || Aborder : Urbiltzea. \\ S'ap- 
procher de terre : Lehorlzea, || Se join- 
dre : Yunlalzea. || Fig. , émouvoir : Mu- 
ghitzea, ighilzea, hughilzea, tarrilalzea. 
Il s. m., action de toucher : Hunkitzia^ 
hunkia. 
TouE, s. f., action de touer. — Haintzina- 
kunlza tiralzian, haïnlzinalzea lirai- 
zian. 
Touer, v. a., faire avancer en tirant. — ïï- 

ralzian haïnlzinazlea. 
Touffe, s. f., amas d'herbe, de poil, etc. — 

Mûllztla, kdrcela, fluka. 
Touffeur, s. t , exhalaison chaude. — Ba- 

fada bérôa. 
Touffu, e, adj., épais. — Lôdi. || En touffe : 

Mullzûan, kdrcetan, flokan. 
Toujours, adv. , continuellement. — Belhi. 
Toupet, s. m., petite touffe, cheveux au haut 

du front. — Tûpela. 
Toupie, s. f. , jouet. — Cibota, ciboïlla. || 
Pop., prostituée : Filda. 
• Toupiller, v. n., tournoyer, fam. — IlziM- 
kalzea. 
ToupiLLON, s. m., petit toupet. — Tûpetat- 

chûa. 
Tour, s. f., construction carrée, beaucoup 
plus haute que large. —J)orea, doria. \\ 
Tour placée sur les côtes, la frontière, pour 
faire le guet : Ikuskkua, behalokia, bed- 
lorrea. || s. m., mouvement en rond, etc.: 
llzulia. Il Promenade • Promcnaday pasea^ 
bôaslia. || Circuit : Ingurûa. \\ Fois : Al- 
dia. Il Fig., trait d'adresse, de ruse : Yô- 
kolria, gikotria, antea. \\ Il m'a joué un 
tour : Yokalu naû. \\ Aspect sous lequel on 
présente une affaire , une pensée : Ma- 
nera. || Rang : Errenkûa. ]\ A mon tour : 
Ene aldian. ]| Ce qui entoure : llzulia^ 
iiigurua. || Transport d'aller et venir : 
Tornua. || Machine pour façonner en rond : 
Tornûa, gaboïlla. || Tour à tour : Aldizka. 
Il A tour de bras : Besamka^ besogaïnka. 
Il adv., l'un après l'autre : Bal berlciaren 
ondolic, bakolcha béré aide. || Hang suc- 
cessif, alternatif : Aldia, chanyay chafida. 
Tour de reins, s. m., foulure des reins. — 

Erranen inartadura. 
Tour de bâton, s. m., profit illicite. — Ira- 
baci gordea, débekalûa. 
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Tourbe, s. f., terre combustible. — Zôhi- 
ikhalxu erreizekûa. \\ Multitude confuse : 
Multchû(\, multzûa. 

Tourbeux, euse, adj., de la tourbe. — ZôUi- 
ikhal.Tûa. 

Tourbière, s. f., fosse à tourbe. — Zéhi- 
ikhat.ru iôkia. 

Tourbillon, s. m , vent impétueux qui t(»ur- 
noie. — Chirimûla, chirimolia, giraboïl- 
kina. 

Tourelle, s. f., petite tour. — Doretchûa. 

Tourment, s. m., douleur. — Otnoc^a, ona- 
cia. Il Supplice : Ga'Uzondôa, eslira. 

Tourmentant, ante, adj., qui tourmente, 
qui vous met au supplice. — GaUzondo- 
kotra, esHrakorra. \\ Qui rend soucieux : 
Grinakorra, 

Tourmente, s. f. , orage sur mer. — Zô- 
perna. 

Tourmenter, v. a., faire souffrir le corps ou 
Tesprit. — Toleîalzea, toliatzea, \\ Suppli- 
cier : Ga'Uzondorelzea , gaïlzondotzea, 
estiratzea , mmkaïzlea , oinazkatzea , 
onazkalzea. || Harceler : Cirikatzoa. || v. 
p., s'inquiéter: Grinalzea, tormentatzpa. 
Il Se dcjeier : Makurlzea, 

Tourmenteux, el-si:, adj., sujet aux tour- 
mentes. — Zôpernatxita. 

Tournailler, v..n., rôder, fam. — Kurril- 
zoa. ibillzea, ilzulikalzea. 

Tournant, ante, adj., qui tourne. — llzu- 
lia. Il Tournant ^en) : ItzuUan. \\ s. m., 
endroit où Teau tournoie : Aûsinnrn. \\ 
Coude de rivière, coin de rue : Itzulia. 

Tourne-broche, s. m., machine pour faire 
tourner la broche. — Gherren-itztUlze- 
kit a. 

Tournée, s. f., voyage annuel, inspection, 
excursion, promenade : Ilznlia, 

Tourner, v. a. et p., mouvoir en rond, 
changer de sens, de place : llzuUzea, \\ 
Cerner : laguralzea, \\ [^rendre à revers : 
llzuUzra. \\ Façonner au tour : Tornnl- 
zen, gaboUtzea. || Fig. , interpréter : 11- 
zultzca. I) V. n., s'aigrir : Minizea. 

Tournesol, s. m. , plante. — Iruzki'lorea, 
giregnzkia. 

Tourneur, s. m., artisan qui façonne au 
tour. — TormUzaïllea, gaboîUzaUea. 

Tournevis, s. m,, inst. pour tourner les vis. 
— Tûrnebisa, 

Tournoiement, s. m., action de tourner. — 
Dirnnka^ erremonia. || Vertige, tournoie- 
ment de tôle : Zoramendfia, zorabiUa, 



Tournoyer, v. n., tourner en faisant plu- 
sieurs tours. — Birakalzea, birnnkatzen, 
lngiirinatzea,itzulikfitzea. \\ Tourner sur 
soi-même : Iraiilketzea, |] Fig., biaiser : Bi- 
dachlelzea, ingtirukalzea, bazterkalzea. 

Tournure, s. f., tour, disposition, forme du 
corps. — Tortiura. 

Ti)URTEREAU, S. m. , petit de la tourterelle. 
— TchorlchoïUchûa, lorioïllchûa. 

T.>urterelle , s. f. , oiseau. — Tortotld, 
Ichorfchoïla, 

T.)URTiÈRE, s. f., ustensile de cuisine qui 
sert à faire cuire des tourtes. — Naso- 
paya^ pazliz-éghitekila. 

T )USELLE, s. f., grain sans barbe. — Espa- 
nol-oghia, oghi-murritzâ, 

T )USSAiNT, s. f., fête de tous les saints. — 
Umi(hsaïndu, umuru-saindu, saindu gu- 
ciac. 

T JUSSER, V. n., faire l'effort et le bruit de la 
toux. — EzUiUzeay ezluVghiiea. 

Tout, s. m., chose considérée en son en- 
tier, toutes choses. — Dena^ ganza gn- 
ziar. Il C'est le tout : Hori dà dma. || Le 
tout : Gûcia. . 

T>ut, adv., entièrement, sans exception, 
sans réserve. Tout dévoué à. — Deiia 
ekharria. \\ Kn tout : Demtan, || En tout 
et pour tout : Osoki ganza gûzietan. H 
Partout : Gudelan^ orotan. || Après tout : 
Hoïc gilzien gatic. 

ToussEUR, KUSE, S., ccluî qui tousse.— 
Ezlulkaria. 

Tout, e, adj., tous, tes, pi., se dit de l'in- 
légrité de la chose considérée dans son en- 
tier. — Demie, gnziac. \\ Chaque : Sa- 
kolcha. Il Encore que : Nahiz gàtic. \\ s. 
m., total, toutes les choses : Totala, de- ' 
nac. Il adv., entièrement : Osoki, denuc. \\ 
Quoique : Nahiz, || Tout à fait, entière- 
ment : Osoki. Il Tout à coup, soudain : 
Bfriatiy kolpez, golpez. 

Tout-beau , espèce d'interj , jilus douce- 
ment, arrêtez-vous. — Gûardia, eme- 
kiago. gheldizile. 

Toutefois, adv., néanmoins, cependant. — 
Bizkilarlian. 

TouT-ou-RiEN, s. m. , pièce de la quadra- 
ture d'une répétition. — Gdziac édo batt- 
rez, gnzia édo deilseré. 

Toux, s. f. , mouvement de la poitrine ac- 
compagné de bruit. — Eztula. 

Toxique, s. m., poison en général. — Po- 
zoïfiayeneralian. 
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Trac, s. m., allure du cheval. ~ Ibiltzia. 
^ Tracas , s. m. , mouvement accompagné 
d'embarras. — Trakazâa, 

Tracasser, v. a. et n., inquiéter, tourmen- 
ter. — lYakazatzeaj toleïalzea, kechatztOt 

Tracasserie, s. f., chicane. — TrakazertOy 
yokotria, maûla, amarûa. 

Tracassier, ère, s. , qui tracasse. — Tra- 
kaziera , tôleïalzaïlea , yokoirilzaïka , 
maûlariOy amarrulzaïlea, nahasia. 

Trace, s. f., vestige d'homme, d'animal, etc. 
— Erreslôa, errasiûa, oinhatza, traza, 
mâtzà^azlarna, hntza. || Marque, premier 
trait : Marka. \\ Fig., marcher sur les lia- 
ces, prendre pour modèle : IbiUzea. 

Tracé, s. m., Iraii li'un plan. - Plana ha- 
ten ciainartea. 

Tracement, s. m., action de tracer. — Tia- 
zadea , êiamardea. 

Tracer, v. a. , tirer les lignes d'un dessin, 
etc. — Trazalzia, ciamartzea, lapUzat- 
zea. Il Ramper (se dit des racines) : Erres- 
takatzea. 

Traceur, s. m., celui qui trace un plan sur 
le sol. — * Trazatzaïlea, 

Traçoir, s. m. , outil pour tracer. — Tra- 
zatzekûa. 

Tradition, s. f., aci. de livrer à. — Li- 
braniza. || Voie par laquelle les faits se 
transmettent d'âge en âge : Erran-za- 
harra. \\ Chose transmise verbalement : 
Erran-zaharra. 

Traditionnel, le, adj., de la tradition. — 
Erran-zakarkûa. 

Traditio.nnellement, adv., par iradilion. — 
Erran-zaharkizunez. 

Traducteur, s. m., qui traduit. — Bihurt- 
zaïlia, Uzultzaïlea, itziilaria^ bihurlaria. 

Traduction, s. f., act. de traduire.— A^u/- 
kera, bihurkera. 

Traduire, v. a., tiler en justice. — Erema" 
lia, agherraztia. \\ Transférer : Eremalia, 
Il Faire une traduction : UzuUzeay biharU 
zea. 

Traduisible, adj., qui peut être traduit. — 
Itzulgarria, bihurgarria. 

Trafic, s. m., commerce. — TraUla, sale- 
rosgôa. 

Trafiquant, s. m., commerçant, — Train- 
laria, salereslaïlea, snleroslefi. 

Trafiquer, v. a. et u., faire trafic. — Sale^ 
rostea, tratûan aïlzea. 

Tragédie, s. f., poème dramatique, événe- 
ment fuues.te. ^— Tragedia. 
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Tragédien, ne, s., acteur tragique. — Trfl- 
gedianla. 

Tragi-comédie, s. f., tragédie comique. — 
Tragi-koinedia. 

Tragi-comique, adj., qui lient du tragique et 
du comique. — Tragi-komediarra. 

Tragique, adj., de la tragédie. — Tragedi- 
kôa, (I Fig., funeste : Dôakabea. \\ s. m., 
genre tragique : Tragediko manera. 

Tragiquement, adv., d'une manière tragi- 
que. — Tragedikoki. || Funesteraenl : 
Dôakabeki, dôakabero. 

Trahir, v. a. et p., manquer de foi. — Béré 
hilzari faltazea, béré kitzà yatea. \ Faire 
une perfidie ; Enganalzea. || Déceler : 
Sâlalzea. 

Trahison, s. f., action de trahir, manque de 
foi. — Fedegabetasuiia. \\ Peifidie : Enga- 
niôa. Il Décel : Sàlaketa, 

Train, s. m., allure. — ïbiltzia. \\ Partie 
de devant et de derrière des animaux. 
Partie de devant : Haïnlcineko aldia. || 
l*arlie de derrière : Ghibeleko aldia. I| 
Bois mis en radeau : Baldutsa, || Atti- 
rail militaire : Trena. jj Charroniiagç : Or- 
gagôa. || Suite de valets, etc. : Seghida. 
I) Bruit : Arrabolza. || Manière de vivre : 
Bicimodûa, bicimanera. || Cours des cho- 
ses : Kûrsa. 

Traînant, ante, adj., qui traîne. — Erres- 
lan. Il Traînant (en) : Herresfakan, (| Lan- 
guissant : Ahitûa, hiralûa, langhialxûa, 
irailnghia. 

Traîneau, s. m. , voiture sans roues. — 
Narra, 1er a. 

Traînée, s. f., chose répandue en long. — 
Erresla. 

Traîner, v. a., tirer après soi. ~ Erreslat- 
zea, terrestalzea. U Fig., attirer : Ekhar^ 
razea. || Différer : Luzalzea, || v. n., pen- 
dre à terre : Dilindakan. || Etre ex- 
posé : Lanyerlàa. \\ Languir : Ahilzea^ 
hiratzea.\\\\ p., ramper : Erreslakatzea. 

Traîneur, s. m., qui traîne, qui reste en 
arrière. — Erreslalzaîlea. 

Traire, v. a., tirer le lait des vaches, etc. — 
Deïzteay yelzitzea. 

Trait, s. m., dard. — Eztena, dardôa.dar- 
diïa. Il Flèche : Tirakaya, g/iecia, lutzia, 
azagaya, chulclia. || Longe : Edia , edea, 
eria, ûala, nhala, uvala. \\ Ce qu'on avale 
d'une liqueur sans prendre haleine : Tra- 
gôa, edaldia, kolpea, hatx balez. || Ce qui 
emporte l'équilibre de la balance : Or^ 



Digitized by 



Google 



TRA 



— 368 — 



TRA 



ratza. || Ligne : Lerrôa, ciluza. || Li- 
uéament : Tretâa. || Action remarquable : 
Eghintz'ederra. || Pensée remarquable : 
Pentxamendu ederra. \\ Rapport : Heïtea, 
Trait (mauvais), mauvais office : Latdôa. 

Trait ABLE, adj., doux. — Lanoa, lantîa. 

Traitant, s. m., celui qui traite avec le fisc. 
— Tratutzaïlea. || Traitant (en), en faisant 
un marché : Tratu'ghitea. \\ Traitant (en), 
une personne ou une chose : Tratatzian. 

Traite, s. f., chemin fait sans s'arrêter. — 
Bidaldia. || Transport : Gàrrayôa, kàrrch 
yôa. Il Lettre de change : Kambioko letra, 
gambizka. 

Traité, s. m., dissertation. — Eralgudea, 
eralgundea, izkiramena, tratatm. |J Con- 
vention : Palûa, ongundea. 

Traitement , s. m., action de traiter, d'agir 
avec quelqu'un , accueil , réception. — 
Tratamendm, otsicendea, eghitatea. \\ Ap- 
pointements : Paga, soldata, saria. 

Traiter, v. a. et n., discuter. — Aharat- 
zeaj talazkidalzea. || Négocier, qualifier, 
donner à manger, panser, soigner, médi- 
camenter : Tralatzea, || Accueil, égard, 
réception : Tralatzea ^ otsicendetzea.\\ 
Traiter un sujet par écrit : TraUUzea^ hit- 
zeghintzea, ezalgudatzea. 

Traiteur, s. m., qui donne à manger. — - 
Trétura. 

Traître, esse, s., qui trahit; adj., perfide. 
Tratdorea, traîdoriaj salkindaria, setoya. 

Traîtreusement, adv., en trahison.— Trai- 
doreki, salkindeki, tretuki, setoyki. 

Trajectoire, s. f., courbe. — Arrunda. 

Trajet, s. m., espace à traverser. — Bidea. 

Tramail, s. m., sorte de filet de pêche. — 
Arrantzako sare espés bat. 

Trame, s. f., fils ourdis. — Ometiaria, ari 
irazkaya, \\ Fig., complot : Kômplota. 

Tramer, v. a., passer la trame. — Ari iraz- 
kilzea. \\ Fig. , comploter : Kômplotalzea. 

Tramontane , s. f. , le Nord. — Ipharra, 
nortea. || Perdre la tramontane, se trou- 
bler, fam. : Beldurtzea, izitzea. 

Tranchant, ante, adj., qui tranche. — Pt- 
katzaïlea, ebakitzaïlea, epaïllea^ epakit- 
zallea. || s. m., fil d'épée, etc. : Ahéa, 
cimed, ahûa. 

Tranche, s. f., morceau coupé mince. — 
Zerra, erragûetea. || Bord rogné d'un livre : 
Murriskd^ cercenazkd. || Tranche de pain, 
de jambon, de lard : Zerra. || Tranche de 
poisson : Marsoya. 



Tranchée, s. f., colique intestinale. — Sa- 
bekrrabia. (| Fossé pour divers usages de- 
vant une place assiégée : Lurepaîray ItUe- 
patra, lutesia. || Tranchées après l'accou- 
chement : Erdi ondoko sominae. 

Tranchelard, s. m., couteau de cuisine. — 
Marroza, marraûza, gànibefhandiûy al- 
fanghea. 

Tranchemontagne, s. m., fanfaron, fam. — 
Larderitxûa, fârfuyatxûa, pamparroya. 

Trancher, v. a. el n., séparer en coupant. 
— Pikatzea, trenkatzea^ epakitzeaj okke- 
lastea, ebakitzea. || Mettre à morceaux : 
Puskatzea, zalitzea, cheàtzea. || Décoller 
la tête : Lephâa pikatzea, khentzea, eba- 
kitzea. Il Couper à la racine : Ondotic pi- 
katzea. 

Tranchet, s. m., outil de cordonnier. — 
Trentcha, trancheta. 

Tranchoir, s. m., plateau pour trancher la 
viande. — Zilntoya, tajôa. 

Tranquille, adj., calme, paisible. —Ghel- 
dia, émedy trankilUiy paûsa, sésûa, so^a- 
gûa. 

Tranquillement , adv. , sans émotion. — 
Trankilki, paûmtuki, émeki, deskantxuki, 
paûsatirôy soseguZy sosegukirô, sésuki. 

Tranquillisant, ante, adj., qui tranquillise. 
—Trankilisagarriay émagarria, deskant- 
xugarria, gâzagarria, $o$egarria. \\ Adou- 
cissant : Eztigarriay gôzagarria. 

Tranquilliser, v. a., calmer. — TrankiH' 
satzeay ématzea, deskantxatzeay gôzat- 
zeaj sosegatzeù, sésatzea. \\ v. p., se re- 
poser : Pamatzea, deskantxdtzea. 

Tranquillité, s. f., état calme. — Tranki" 
litatiay sosegutasuna, paûsûa, sésutasuMa, 
deskantxûa. || Repos : Paûsûa , deskant- 
xûa. Il Paix : Bakhea. 

Trans, prép., au delà. — Bertce aidera. || A 
travers : Barnez bame. || Entre : Tar- 
tean. 

Transaction, s. f., acte pour trausiger. — 
Antolamendikay aûztepaya. , 

Transcendance, s. f., grande supériorité.— 
Naûsitasunay eskuiiafUzia, arkizuria. 

Transcendant, ante, adj., qui excelle en son 
genre, infini. — Naûsi, arkizuri. 

Transcription, s. f., action de transcrire.— 
Erabesta. 

Transcrire, v. a., copier un écrit. — fim- 
bestatzea. 

Transe, s. f., appréhension. ~ BMitrrû, 
ikharra, trancea^ ghertoya. 
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Transférer, v. a., transporter, changer dans 
un autre lieu. — Erematea^ lokiz kam- 
biatzea. || Transmettre une possession : 
Eraldilzea, 

Transfert, s. m., transport de propriété. — • 
Eraldia, eraldakia, \\ Transport d'un ob- 
jet dans un autre lieu : Eremankuntza. 

Transfigurable, adj., qui peut changer de 
figure. — Bertceidurigarria, bestiduri- 
garria. 

Transfiguration , s. m., changement de 
figure. — Bertceidurilasuna , bestiduri- 
tasuna. 

Transfiguré, ée, part., qui a changé de 
figure. — Bertceiduritûay bestidurilûa. 

Transfigurer, v. a., changer de figure, se 
dit de J'.-C. — Bertceidurilzeay bestidu- 
ritzea. 

Transformateur, s. m., qui transforme. — 
Billakalzaïlea, chanyatzaïleaj kambiai^ 
zaïlea, berceratzailea, besleratzaïlea. 

Transformation, s. f., changement de forme. 

— Billakundea, kambiamendûa, chanya- 
tnendûa, bertcerantza, besteranza. 

Transformé, ée, part. , qui a subi un chan- 
gement. — Billakatûa, kambiatûa, chan- 
yatûa, bertcèratûa, besteraiûa. 

Transformer, v. a., métarmophoser. — Bil- 
lakcUzeay chanyatzeùy kambiatzea, bert- 
ceratzea, besleratzea. 

Transfuge, s. m., qui passe à l'ennemi. — 
Aldakoyùj iheslea. 

Transgressé, ée, part., enfreint. — Autxia^ 
mûgaûtxia, erabakitûa. 

Transgresser, v. a., enfreindre. — Aûstea, 
mûgaûstea, erabakitzea. 

Transgresseur, s. m., qui transgresse. — 
Aûstatleay mugaûsleay erabakitzaîlea. 

Transgression, s. f., action d'enfreindre. — 
Amtasima, mugaûstasuna, erabakia. 

Transi, ie, adj. et part, (amant), timide. — 
Erkiiûa, uzkurtûay izipera, ahalketia, 
érabea. || Transi (de froid) : Hotzez hila. 

Transigé, ée, part., fait un accommode- 
ment. — AntelatUy kompondu^ arrimalu. 

Transiger, v. n., accommoder une afifaire. 

— Antolatzea, komponizea, arrimatzea. 
Transir, v. a. et n., pénétrer, engourdir de 

froid. — Hôrmalzea^ errefriatzea, hotzez 
hiltzea, uzkurtzea. \\ Fig., saisir de peur : 
Ikharatzea, arritzea, beldurrez hiltzea. 
Transissement, s. m., état transi. — Erre^ 
fridy hotzdura, hôrmadura, uzkûrdura. 
H Frayeur : Ikhara, arridura. 



Transit, s. m., emprunt d'un territoire. — 
Iragoëra, iragdnded. 

Transitif, ive, adj., qui marque l'action 
d'un sujet sur un autre. — Iragatzaïlea. 

Transition, s. f., manière de passer d'une 
partie d'un discours à un autre, différence 
tranchante d'un objet à une autre.— Ira- 
goldia, pasaëra. || Changement subit : 
Chanyamendu sûpUûa. 

Transitoire, adj., passager. —Iragokorra, 
iragdnkorra. 

Transitoirement, adv., d'une manière tran- 
sitoire. — Iragokorkiy iragankorki. 

Translater, v. a., traduire. — ItzuUzeay 
bihurtzea. 

Translateur, s. m., traducteur. — Itzult- 
zailea, bihurtzaîka. 

Translation, s. f., action de transférer, 
changer d'un lieu à un autre. — Chanya- 
inendûa. 

Translucide, adj., transparent. — Arghia, 
gôaïtarghia, cearghika. 

Translucidité, s. f., transparence. — ilr- 
ghitasuna, cearghia. 

Transmettre, v. a., céder à un autre. — 
Uztea. Il Faire passer à ses successeurs : 
Pasaztea, erematea. 

Transmigration, s. f., émigration.— Fdatra, 
hilkida, \\ Des àmes , métempsycose : 
Arimaldaëra. 

Transmissible, adj., qui peut être transmis, 
cédé. — Utzigarria, emangarria, bestirch 
garria. || Qu'on peut faire passer à d'au- 
tres : Eremangarria. 

Transmission, s. f., action de transmettre, de 
céder. — Utziera, bestiragôa. || Remise, 
action de faire passer : Eremanlza^ ère- 
mankuntza. 

Transmuable, adj.j qu'on peut transmuer. 
— Billakagarria, kambiagarria, chanya- 
garria. 

Transmuer, v. a., transformer. — Billakat- 
zea, kambiatzea, chanyatzea. 

Transmutabilité, s. f., qualité transirfuta- 
ble. — Billakuntasuna, kambiainendutor 
sunay bertcerantziasuna y besieranzla- 
suna. 

Transmutation, s. f., changement d'une 
chose en une mire.— Billakundeay kam- 
biamendûay chanyamenduay bericerantza^ 
besteranza. 

TRANSPARENCE) S. f . , qualité transpa- 
rente. — Arghitasunay cearghiay gôai* 
targhiera. 
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Transparent, ente, a(y., diaphane. — Ar- 
ghia, goaUarghiùy cearghiUa, || s. m., pa- 
pier tracé ; Paper marratda. || Papier 
huilé derrière lequel on met des lumières : 
Paper olioztatda. 

Transpercer, v. a., percer de part en part. 

— Pasatzea, dlatzea, trebesaUea, atra- 
besalzeay lanzartzea. 

Transpirable , adj. , qui sort par la 
transpiration. — Icerdilekagarria, celatUs- 
garria. \\ Qui peut être divulgué, qu'on 
peut savoir : Salagarria , yakingar^ 
m. 

Transpiration, s. f., sueur. — Icerdileka- 
dura, celaûsta. || Divulgation : Salaketa, 
otsandea. 

Transpirer, v. n., sortir du corps par les 
pores, sneuT. — Icerdilekatzea , celaûs^ 
tatzea. H Fig., se divulguer : Yakinaztea^ 
arghiratzea. 

Transplantation, s. f., action de transplan- 
ter. — Birlandamendiia, 

Transplanté, ée, part., planté ailleurs. — 
Birlandatûa. 

Transplanter, v. a. et p., planter ailleurs. 

— Birlandatzea. || Fig., transporter dans 
un autre pays : Eraldetzea, bertce leku 
batim érématea. 

Transport, s. m., action de transporter. — 
Karrayôa, garrayôa. || Cession : Vtziera^ 

^ élargaéra. || Fig., passion, amour, affec- 
tion violente : Yayera, kiria, ayerta, pa- 
sUmea. || Délire : Erreberria, erreberiôa, 
desmoriôa. 

Transporter, v. a,, porter ailleurs. — Ere- 
matea. H Céder : Uztea. 

Transposer, v. a., changer de place, etc.— 
Aldatzea. \\ Reporter d'une chose à une 
autre : Kambiatzea. 

Transposition, s. f., action de transposer 
d'une place à une autre. — Aldaira, al- 
dàmena. || Report d'une chose à une au- 
tre : Kambiamendûa. || Renversement de 
Tordre accoutumé (des mots, des pages) : 
HUzaldaira. 

Transubstantiation, s. f., changement de 
substance par la consécration. — Beste^ 
gcpetamna. 

Transubstantier, v. a., changer une subs- 
tance. — Bestegopetzea. 

Transvaser, v. a., verser dans un autre 
vase. — Untciz aldaratzea. 

ïltANSYERSAL, ALE, Rcy., qul coupe oblique- 
mmt — CHirrekûa. 



Transversalement, adv., en travers. — Sa- 
hetxka, cearka. 

Transverse, adj., oblique. — Cearra. 

Trappe, s. f., porte horizontale ou à cou- 
lisse. — Trampa. \\ Piège : Artea. 

Trapu, e, a^j. , gros et court. — Trokotxa, 
potzoka, golhorra. 

Traque, s. f., action de traquer. — Atza- 
kuntza. 

Traquenard, s. m., espèce d'amble rompu, 
piège. — Alimale basa artzeko artea. 

Traquer, v. a., t. de chas., battre un bois. 

— Aïzatzea. 

Traquet, s. m., piège. — Arlea. ||Claquet 
de moulin : Kalaka, dloldy arkoln. 

Traqueur, s. m., qui traque. — Alzaizal- 
lea. 

Traumatique, adj., médicament qui fait sup- 
purer. — Zornaztekûa, erremedio zor- 
naztaîlea. - 

Travade, s. f., vent accompagné d'orage.— 
Aïcé khakrnatxûa. 

Travail, s. m.. Travaux, pi., peine que l'on 

prend pour faire une chose. — Lana. 

Ouvrage (ait ou à faire : Lana, || Etat d'une 

femme en mal d'enfant : Erditzeko mina. 

Il Travaux, rapports ministériels : Lanac. 

Il Machine de maréchal : Indacha. 

Travaillé, ée, adj., fait avec soin, peiné.-- 
Obratda. 

Travailler, v. a. et p., faire un travail. — 
Lati bal éghika, obratzea, lankatzea. | 
Se déjeter (en parlant du bois) : Makurh 
zea. Il Faire avec soin : Ariaixuki'ghiiea, 
Il Façonner : Obratzea. \\ Tourmenter : 
Cirikatzea. || Fermenter : Mughigudat- 
zea. 

Travailleur, euse,s., qui travaille.— Lon- 
ghilea , lanaria, obraria. \\ Journalier : 
Nekazallea^ nekazaria. \\ pi., pionniers 
militaires : Péonac. 

Travée, s. f., espace entre deux poutres.— 

— Bi pûtreUy làzen, sômeren ariea. 
Travers, s. m., largeur. — Largotasuna. || 

Côté : Sahetxa. || Biais : Trebesa, cearra, 
ceïharra. \\ Travers (de), de mauvais cdté : 
Makurki. || Travers (de), vent de c6té : 
Cearatria. |I Travers (en) : Trebeska. | 
Travers (au) : Barnetic, erditic. flFig.» 
caprice : Kâprizay kdpreciûa. 
Traverse, s. f., pièce en travers. — Urete- 
sana, trabe$kaya. || Tranchée iL^q^tgfff* 
Il Chemin de traverse, qui coupe : TVeto* 
bidea^ bidj^rmmu^ || pi. j qbst^idiii ; ZVîh 
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bûac, empechûac. \\ Opposition : Debekua. 
Il Incident : Estrapua. \\ Affliction , dis- 
grâce : Atsekabea^ lastimay desgracia. 

Traversée, s. f. , trajet par mer. — Itxa- 
$oko piaiya portu batetic bertcera. 

Traverser, v. a. , passer à travers. — Tre- 
besatzea, pasatzea. || Fig., susciter des 
obstacles : Trabatzea, empêchât zea. 

Traversier, ère, adj., qui traverse. — - Tre- 
besatzaïlea. y Flûte traversière, qui s'em- 
bouche horizontalement : Chirola-cearra. 

Traversin, s. m., long oreiller.— Burukia, 
buhurdiay bururdia, buruneghia. 

Travestir, v. a. et p., masquer. - Maskat- 
zea, mûsigangatzeay mosorratzea. || Dé- 
guiser : Ma8katzea\ mudatzea, kambiat- 
zea, estaUzea. || Traduire en style burles- 
que : Bitchiki mudatzea. 

Travestissement, s. m., déguisement. — 
Mudantza, eslalkuntza, || Mascarade : 
Mûsiganga. \\ Traduction burlesque : Bit- j 
chikeriko mudantza. t 

Trayon, s. m., bout du pis d'une vache, etc. 

— Tilia, ditia, edoskaya. 
Trébuchant, ante, adj., qui est de poids, 

i, de monnaie. — Pisukûa. \\ Trébuchant 
(en), en faisant un faux pas : Behaztupat^ 
zian, bedztopatzian, abnrikatzian. 

Trébuchement, s. m., action de trébucher. 

^ — Behaztupa, beàztopa, aburikôa. 

Trébuché, ée, part., qui a fait un faux pas. 

- Behaztupatûa, beàziopafûa, aburikatûa. 
Trébucher, v. n., faire un faux pas. —Be- 

haztupatzea^ beàztopatzea, aburikatzea. 

Il Tomber, au pr. et au fig. — Erortzea. 

H Etre plus lourd que le contre-poids : 

Konlra pisûa betno pisûago izatia. 
Trébuchet, s. m., piège. — Arte espés bat. 

Il Balance : Cilhàrrezko éta urrezko di- 

rûa pisatzeko bdkfitza. \\ Languette de la 

balance : Cierdia. 
Trèfle, s. m., plante. — Trefla, betarokia, 

irusta, trebola. \\ Une des couleurs noires 

d'un jeu de cartes : Kartetako kholore baly 

bastoya^ bastoëa. 
Trèfle, ée, adj., terminé en trèfle. — Tre- 

flatûa, betarokitûa, irnstatûa, trebolatûa. 
Treillage, s. m., treillis de lattes, etc. — 

Khereztatfkt. 
Treille, s. f., berceau. — Itzal'lekûa. fl 

Treillage de ceps : Trillà , niatsaradiaf 

édlamastia. 
Treillis, s. m., barreaux qui se croisent. — 

KhereztatH^. || Grosse toile : Oïyal lôdia. 



Treillisser, v. a., garnir de treillis. — Khè- 
reztatzea. 

Treize, adj. num., dix et trois. — Afnahû 
rw. n Treizième : Amahirurgarren. j] 
s, m., treizième jour : Amahirurgarren 
eguna. (] Numéro 13 : Amahirurgarren 
lumerôa. 

Treizième, adj., nombre d'ordre. — Ama- 
hirurgarren. (| Le treizième : Amahirur-- 
garrena. || s. m., treizièmement : Ama^ 
hirurgarrenki. 

Treizièmement, adv., en treizième lieu. — 
Amahirurgarrenekoric. 

Tréma, s. m., deux points sur une lettre.^^ 
Letra baten gaïneko bi puntûac. 

Tremblais, s. f., lieu planté de trembles. — 
Urlodia, zumardia. 

Tremblant, ante, adj., qui tremble.— /i&o- 
ran. || Tremblant (en) : Ikharetan, 

Tremble, s. m., espèce de peuplier. — I/r- 
lôa, zumarra. 

Tremblement, s. m., action de trembler. — 
Ikhara, dardara, daldara, lardazkia. fl 
Il Fig., grande crainte : Ikhara. |J Trem- 
blement de froid : Hotzikhara. 

Trembler, v. n., être agité, craindre. — 
Ikaralzea, dardartzea, daldaratzea, tar- 
dazkitzea* || Trembler la fièvre, pop. : 
Ikharatzea. j| Trembler de froid : Hotzi^ 
kharalzea y hotzikhareîan egotea. 

Trembleur, euse, s., craintif. -^ Ikharat- 
zaïlea, ikharatia^ beldurtia. 

Tremblotant, ante, adj., qui tremblote. — 
Daldaran, ikharetan^ lardazkian, dar- 
daran. 

Trembloter, v. n., diminutif de trembler. 
— Daldaraizeay daldaran egotea, darda- 
rakatzea^ lardazkilzea. 

Trémie, s. f., auge carrée de moulin dans 
laquelle on met le blé, qui tombe de là 
entre les meules pour être réduit en fa- 
rine. — Chûrriki.\ 

Trémoussement, s. m., action de trémous- 
ser. — Erabilla, mughida, uherria. 

Trémousser, v. n. et p., s'agiter d'un moa>- 
vement vif et régulier, faire des démar- 
ches. — Erabiltzea, mughitzea, nherrit- 
zea, inharrostea. 

Trempe, s. f., action de tremper le fer, etc. ; 
fig. et fam., caractère. — Nasarôa. 

Trempé, ée, adj. et part., très-mouillé. — 
Bu8tia,surrustan, trempatiUi, zurrustan. 
Il Trempé (qui a reçu û trempe) : JVoio- 
rotûa. 

"Digitized by LjOOÇIC 



TRE 



— 372 



TRI 



Tremper, v. a., mouiller; v. n., être dans 

un liquide. — Bustitzea, trempatzea. \\ 

Participer : Pharte hartzea. 
Trentain, s. m., t. de jeu, chacun trente.— 

Ogot-'la-aniarna, 
Trentaine , s. f. , nombre de trente, — 

Oghoï'laramarkia. ^ Trentaine (une) : 

Ogot-'la-amar bat. 
Trente, adj. num., trois fois dix. — Ogoï-- 

'ta-amar. || s. m. , trentième : OgoVia- 

amargarrena. 
Trépas, s. m., décès. —- Uériotzca, hériot- 

eea. ' 
Trépassé, s. m., décédé. — ffito, iragma. 
Trépassement, s. m., trépas. — Hériotzeay 

hériotcea. 
Trépasser, v. n., mourir. — Hiltzea. 
Trépidation, s. f., tremblement. ~ Ikhara. 
Trépied , s. m., ustensile de cuisine. — 

Hirurchangolakâa y hirurkoya, cherbi- 

flora. 
Trépigner, v. n., frapper des pieds contre 

terre avec vivacité. — Zangoz lurra yol- 

zea bizitasun bat ekilan. 
Très , part, superlative. — Arras, guciZy 

osoki. 
Trésor, s. m., amas de choses précieuses, 

lieu dans lequel on le tient enfermé ; fig., 

ce qui est excellent, très-utile.— Trésora, 

gordaxrûay tésora, urruchôa. 
Trésorerie, s. f., département des finances, 

charge d'un trésorier. — Tresoridia, teso- 

ridia, gordaïruriay gordaïruteghia. 
Trésorier, s. m., garde d'un trésor. — 

Trésor erûa y trésoriera, gordaïruzaya. || 

Payeur : Pagadorea, pagatzailea. 
Tressaillement, s. m., action subite en 

tressaillant. — Ikhara. 
Tressailli, ie, adj. et part., qui a ressenti 

un tressaillement. — • Ikharatûa. 
Tressaillir, v. n., être subitement ému. — 

Ikharatzea. 
Tressé, s. f., tissu plat de fil, cheveux, etc. 

-^ Ezpartzûa, trenlza. 
Tresser, v. a., entrelacer en tresse. — Ez- 

partzatziç^, trenlzaizea. 
Tresseur, euse, s., qui tresse. — Ezpart- 

zatzatlea, trentzaîlea, trentzaria. 
Tréteau, s. m., support de bois sur quatre 

pieds. — Zdbaya. || pi., théâtre forain : 

Tedtru aldakoya. 
Treuil, s. m., machine pour lever des far- 
deaux. — Kdrghen, hachen altchatzeko 

tresna. 



Trêve, s. f., suspension d'armes, relâche. — 

Gheraldia, tregûa, atsaldia. 
Triangle, s. m., figure à trois angles, ins- 
trument d'acier. — Hiraiizka, hirur-an- 
gulu. 
Triangulaire, adj., à trois angles. — Hini- 

rangulukûaj hiraûzkakûn. 
Triangulairement , adv. , eu triangle. -— 

Hirur-anguluZy hiraûzkoki. 
Tribord, s. m. — Voyez Stribord. 
Tribu, s. f., division du peuple, peuplade. 

— Irtuda. 
Tribulation, s. f., affliction. — Ansiay naï- 

gabea. 
Tribunal, s. m., lieu où siègent les juges, 

leur juridiction. — Tribunalia. 
Tribune, s. f., lieu élevé où parlent les ora- 
teurs. — Mintzalekûa. 
Tribut, s. m., ce qu'un Etat paie à un autre 

de temps en temps ; impôt que les princes 

lèvent dans leurs Etats. — Cérga, figôa', 

kôtiza, gaïntemaîntza. 
Tributaire, adj. et s., qui paie le tribut. — 

Kôtiztaria, gaîntemallea , cérgaria, figo- 

taria. 
Tricher, v. a. et n., tromper au jeu, etc.— 

Chikanatzea, yokotritzea. 
Tricherie, s. f., tromperie, fam. — Cfct- 

kana, yokotria. 
Tricheur, euse, s., qui triche, fâm. — Chi- 

kanosa, chikanatzaïlea, yokotritzalla. 
Tricolore, adj., de trois couleurs. — Irur- 

kholorekuay hirurkholorekôa. 
Tricot, s, m., bâton gros et court. — Peso- 

tia, kdrrotia. \\ Tissu à mailles : Trikota. 
Tricotage, s. m., action de tricoter.— Tri- 

kotatzeko lana. 
Tricoter, v. a., faire du tricot. - Triko- 

tatzea. 
Tricoteur, euse, s., qui tricote. — Triko- 

latzaïlea. 
Tride, adj., terme de manège, vif, prompt, 

serré. — Bizia. 
Trident, s. m., fourche à trois dents. — 

Hirurhortzelako burdin-sardia, hirur- 

hortzekôa, hirorza. 
Triennai/, ale, adj., de trois ans en trois 

ans. — Hirururtekôa. 
Trier, v. a., choisir. — Berechlea, hautat- 

zea. 
Trieur, euse, s., qui trie. — BerechKûkaf 

haûtatzaïlea. 
Trigaud, AUDE, s. et adj., qui n'agit pa|s 

franchement, fam. — FaUxûa^ zàkurrà, 
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Trigauder, V. a., ne pas agir franchement, 
fam. — Faltxoki, zdkurki ibiltzea. 

Trigauderie, s. f. y action de trigauder. — 
Falixokeria, zàkurkeria. 

Trilatéral, ale, adj., à trois côtés. — Ht- 
ruraldetakûa. 

TRrLiNGUE, s. m., qui contient trois langues. 

— Hirurlenguaiyekûa , Mruzkundarra. 
Trillion , s. m. , mille billions. — Tril- 

loha. 

Trimbaler, v. a., porter, conduire partout 
avec soi. — Karreîyatzia, trenaizea. 

Trimer, v. a., faire vite beaucoup de che- 
min ou d'ouvrage, pop. — Nekatuz le- 
hertzea. 

Trimestre, s. m., espace de trois mois. — 
Trimeslra, hirurhillabetekûa. 

Tringler, V. a. et n., tracer une ligne au 
cordeau. — Ariz yolzea. 

Trinité, s. f., un seul Dieu en trois person- 
nes. — Triniiatea, hiruriasuna. 

Trinquer, v. n.^ boire en choquant le verre. 

— Trinkatzea, 

Trinquet, s. m., lieu approprié pour jouer à 
la paume. — Trinkela. 

Trinquette , s. f. , voile triangulaire. — 
Trinketea. 

Trio, s. m., musique à trois parties. — Hi- 
rur phartetako musika. \\ Chant à trois 
voix : Hirur bozelako kanta. 

Triomphal , ale , adj. , du triomphe. — 
Triumfarra, gûdondarra. 

Triomphalement , adv. , en triomphe. — 
Triunfan. 

Triomphant, ante, adj., qui triomphe. — 

Triunfaria, triunfalaria , gûdondarlea. 

Il Triomphant (en) : Triunfatzian , gû- 

dondartzian. \\ Victorieux : Garraitxûa. 

Triomphateur , s. m. , qui triomphe. — - 
Triunfaîzaïka, gùdondartzallea. \\ Vain- 
queur : Garraïtzaïlea, bentzutzaïlea, 

Triomphi^, s. m., cérémonie pompeuse à l'en- 
trée d'un général victorieux. — Triunfa, 
gûdondarlea. \\ Victoire : Garraîtia. 

Triompher, v. n., obtenir le triomphe. — 
Trinnfatzea, gMondartzea. U Vaincre, 
etc. : Garraïlzia, bentzulzea, 

Tripaille, s. f., les tripes. — Tripakiac. 

Tripe, s. f., boyau d'un animal. — Tripa^ 
ertzia. 

Triperie, s. f., lieu où se vend la tripe. — 
Tripateghia. 

Tripette, s. f., petite tripe. -»- Tripatchila, 
erizetchûa. 



Tripier, ère, s., qui vend des tripes. — 
Tripa tnartchanta, erize martchantay tri- 
paki salizatlea. 

Triple, adj., qui contient trois fois une gran- 
deur. — Hirur aldiz handiago, hiruran- 
batekûa. \\ s. m., trois fois autant : Hiru 
aldiz hain berlce, hirurhaïnbertcekôa. 

Triplement, s. m., augmentation jusqu'au 
triple ; adv., d'une manière triple. — Hi- 
rurhaïnbertceki. 

Tripler, v. a. et n., rendre, devenir triple. 

— Hirurhaïnbertcetzea. 

Tripltcité, s. f., nombre triplé. — Hirur- 

hatnbertcetasuna. 
Tripoli, s. m., sorte de terre à polir.— Po- 

likarria. 
Tripolir, v. a., nettoyer avec du tripoli. — 

Polikaria ekin garbitzea. 
Tripot, s. m., maison de jeu clandestine. 

— Yokoko etchea ichila, débekatua. 
Tripotage, s. m., mauvais mélange. — Na- 

hasdura izarra. \\ Tracasserie : Chipotke- 
ria, nahaskeria. || Commérage : Elhekela. 

Tripoter, v. a. et n., faire un tripotage (mau- 
vais mélange). — Tzarki nahastea, naha- 
sitzea. || Faire le tracassier : Nahastea, 
chipotatzea, || Faire du commérage : El- 
hekelatzea. 

Tripotier, s. m., chef d'un tripot. -- Yoko 
tzar atchilzaïlêa, nagusia. \\ Tracassier, 
qui tripote, fam. : Nahasia, naspilla. \\ 
Qui fait un mauvais mélange : JSahasitzal- 
lea^ nahaskaria, \\ Commère : Elheketaria. 

Trique, s. f., gros bâton. — Pàsotia, kâr- 
rotia. 

T91QUE-BALE, s. f., machine pour transpor- 
ter les canons. — Kanoyac karreiyatzeko 
tresna. 

Triquet, s. m., battoir pour la paume. — 
Pakta, palota. 

Trisaïeul, e, s., père de bisaïeul. — Ar- 
baso. n Mère de bisaïeul : Armaso, 

Trisannuel, le, adj., qui dure trois ans. — 
Hirurtekôarra. 

Trisection, s. f., division en trois parties 
égales. — Hirurpartetasuna, phartayu 
hirur phartetan berdinac. 

Trisyllabe, adj., mot de trois syllabes. — 
Hiru letrayko, hiru ghetbechiko hitza. 

Triste, adj., affligé.— Erdigarritûa, trich- 
tia. Il Affligeant : Làstimagarria. \\ Obs- 
cur : Illuna, goïbela. 

Tristement, adv. , avec tristesse, affliction. 

— Ldstimagarrikiy trichteki. 
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Tristesse , s. f., affliction. — Trithlezia, 

Idstima. 
Triton, s. m., poisson de mer ou monstre de 

mer fabuleux. -- Tritoya. 
Triturable, adj., qui peut être trituré. — 

ErraiUxgarria, chedgarria. 
Trituration, s. f., broiement. — Erraûtx- 

kuntza, chedkuntzo. 
Triturer, v. a., réduire en poudre. — Er- 

raiUxlea, cheàlzea. 
Trivial, ale, adj., commun. — K&muna, (| 

Rebattu : Errepikalûa. || pi. m., triviaux ; 

Kômunac. 
Trivialement, adv., d'une manière triviale, 

commune. — Kômunki. jj D'une manière 

rebattue : ErrepikatukL 
Trivialité, s. f., chose triviale, commune. 

— Kômunkeria. || Rebattue : Erre- 
pika. 

Troc, s. m., échange. ~ Trukada, kam- 
hiûa, hiskambia, bizkamhia, 

Trochet, s. m., bouquet de fleurs et de 
fruits. — Kôrdoka, chordokea, lakana. 

Trocne, s. m., arbrisseau. — Belchalia^ bi- 
norria^ sosakusia. 

Trogne, s. f., visage plein, ouvert et gai. — 
Beizomorrôa, 

Trognon, s. m., le cœur d*un fruit, etc. — 
Kûzkurra, znrtoïna, churtoïna. 

Trois, adj. num., deux et un. — Uirur, \\ 
s. m. , troisième : Uirurgarren. \\ Chiffre 
3 : Hirura. || Carte à jouer marquée de 
trois points : Hirura. || Trois à trois : 
Hirurna. || Trois contre trois : Hirû- 
nazka, || Trois fois : lliru aldiz, || Trois 
(en) : Hiruretan. || Trois quarts : Hiru- 
laiirden. 

Troisième, adj. ord. de trois. — Uirurgar- 
ren, Il s. m., troisièmement : Hirurgar- 
renki. \\ Troisième (en troisième fois) : 
Hirurgarrenian. 

Troisièmement, adv., en troisième lieu. -^ 
Hirurgarrenekoric. 

Trombe, s. f., tourbillon d'eau et d'air. — 
Aïcez éla urizko chirimola. 

Trompe, s. m., museau 'd'éléphant, long su- 
çoir d'insectes. — Trôtnpa. \\ Guimbarde : 
Trûmpa. 

Tromper, v. a. et p., induire, être en erreur. 

— Enganaizea, alzipetzeû, Irumpaizea^ 
baratatzea. 

Tromperie, s. f., action de tromper. — En- 
ganiôa, enganûa, amarnla, yokotria, jo* 
kotria, enganua. 



Trompeter, v. a., publier à son de trompe. 

— Trimpetatzea, tûhuntaizea, lûrruiat- 
zea. Il Fig., divulguer : Salatzea. 

Trompette, s. f., instr. militaire. — Trum- 
peta, tûhunta, tûrruta, jj Celui qui en 
sonne : Trumpetaria, tûhutariay lûrru- 
laria. || Fig., indiscret : Salaiaria. 

Trompeur, euse, adj. et s., qui trompe. — 
Trumpatzaïleay enganatzalleOy enganat- 
zaïlea, atzipalzaïlea. 

Tronc, s. m. , lige d'arbre. — Trunkûa^ 
moizorra, || Fig., souche d'une même fa- 
mille : Leinûa. \\ L'épine, le thorax et le 
bassin : Gorphutz- gaina, \\ Boite pour les 
aumônes, les lettres, etc. : Bûala. 

Tronçon, s. m., morceau d'une pièce plus 
longue que large. — Puska^ zàlia, tro- 
zôa^ ezkat'la, zdtika. 

Tronçonner, v. a., couper en travers.— Ptis^ 
katzea, zdtUzea, autsitzea, ezkaïltzea. 

Trône, s. m., siège royal. -Trofif la, j'arjoya. 
Il Fig., puissance souveraine : Tronûa, 

Tronqué, ée, adj., qui n'est pas entier. — 
Zàlilûa, epakia, ebakia. 

Tronquer, v. a., retrancher une partie. — 
Zdtilzea, epakilzea, ebakitzea. 

Trop, adv., plus qu'il ne faut ; s. m., ce qui 
est de surcroît. — Sobera, sobra^ Aaint/- 
zeghi, gheiyeghi. 

Trophée, s. m., dépouille de vaincu, assem- 
blage d'armes, etc. — Garaîsena. 

Tropique, s. m., cercle de la sphère. — 
Mughiurra, 

Troquer, v. a. et n., faire un troc. — ÎVti- 
katzea, kambiatzea. 

Troqueur, euse, s., qui troque. — Truhat- 
zaïlea, kambiatzaîlea. 

Trot, s. m., allure entre le pas et le galop. 

— Trosta, trolea. 

Trottade, s. f., petite course. — Kurridai" 

chûa. Il Petite promenade : Prommaiat" 

chûa, paseyalchûa. 
Trotte, s. f., espace de chemin, pop. — 

Troslaldiay laslerkaldia, trotaldia. 
Trotter, v. n., aller le trot. — Trostalzea, 

trolatzea. \\ Courir, fam. : Trostatzeay las- 

terka ibiltzea, trotatzea. 
Trotteur, s. m., cheval dressé au trot. — 

Trostaria, trotaria. 
Trottin, s. m., petit laquais, pop. — La^ 

kaytckôa^ esku-mâkhila. 
Trottoir, s. m., chemin élevé le long des 

ponts pour les piétons. — OfnMcfea, oï#- 

bidea. 
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Troc, s. m., ouverture, cavité- — Cilôùy 
cilhôa, cilûay zulda, ckilôa, chilûa, chu- 
bta. Il Creux : Visa. 

Trouble, adj., qui n'est pas clair. — Naha- 
sia. H Obscur : Ilhuna. ||s. m., brouillerie : 
Nahaskeria. || Emotion populaire, désor- 
dre : Nahasdura, menaldera, biahorea, 
bihahorea, asalda, arasôa, alborotôa. || 
Emotion, sensation : TarrU(igôa, osai- 
dura, arridura, icialdura. 

Trouble-fête, s. m., importun, fara. — 
Nahasiay mutiria. 

Troubler, v. a. et p., rendre trouble. — 
Nabastea. \\ Inquiéter : Asaldatzea. jjFig., 
causer du trouble : Nahastea. || Intimider : 
Beldurtzea, lotxalzea, icilzea, H Inter- 
rompre : Desarrenyatzea. \\ Emouvoir : 
Tarrilatzeay asaldalzea. 

Trouée, s. f., ouverture dans l'épaisseur. — 
Pasaiya, 

Trouer, v. a., percer. — Cilhatzea, chilat- 
zea. 

Troupe, s. f., multitude. — JUoUzôa, midt- 
zûa, mullchûa, oslea, sathera, andanay 
araldea, saldôa, U opa. || Troupe en désor- 
dre : Tropelia, nasdia, || Soldats : Tropa, 
H Société de comédiens : Tropa. 

Troupeau, s. m., troupe d'animaux domes- 
tiques.— i4rfaWea. Il Peuple d'un diocèse, 
d'une paroisse : Artaldea. 

Trousse, s. f., faisceau. — EsUicha. \\ Car- 
quois : GhecUeghia, istoleghia, bmrakd. 
Il Etui : Chichkûa, \\ pi., chaussures : 
Zangotakùac. || Adv., aux trousses, à la 
poursuite : Ondolikan. || En trousse, en 
croupe : Zaldi ghibelian norbeïl hartzea, 
zaldi hanketan hartzea. || Prendre quel- 
qu'un sur le devant de son cheval : Soin- 
burutzian. 

Trousseau, s. m., clés passées dans un an- 
neau. — GakO'tnultzûa. H Nippes d'une 
mariée : Yôyac. 

Trousse-galant, s. m., choléra-morbus. — 
Choiera. 

Troussequin, s. in., le derrière d'une selle. 
— Cela-ghibela. 

Trousser, v. a., replier. — Trochatzea, 
trozaizea , biribilkatzea. || Expédier : 
Egorlzea. \\ Relever, eh parlant des ha- 
bits : AUchatzea, trochalzeay trozaizea. 

Troussis, s. m., pli foit à une étoffe. -^ 
Alosna. 

Trouvable , adj. , qu'on peut trouver. — 
Atchemangarriay kaiksigarria. 



Trouvaille, s. f., chose trouvée heureuse- 
ment, fam. — Kaûsidura, gaûza atche- 
fwana, erdireïnza, arkidea, idorogôa. 

Trouver, v. a., rencontrer une personne ou 
une chose. — Atchematea, kaûsitzea, ar- 
rapatzea,arkitzea, aûrkitzea. \\ Inventer: 
Phentxatzea. || v. p., être en un lieu : 
Izatia. 

Truand, ande, s., vagabond, pop. — /6i7- 
daûna, 

Truandaille, s. f., les truands. 'Ibildaûnac. 

Truander, v. n , mendier, pop. — Ibildaût- 
zea. 

Tru)lnderie, s. f., métier de truand.— 
Ibildaûtasuna. 

Trucheman, s. m., interprète. — Adiarat- 
zaxleay adiarazlea. 

Trugher, v. n., mendier. — Eskatzea, er- 
romeskerian ibiltzea. 

Trugheur, euse, s. et adj., mendiant, pop. 

— Eskalea, eskalia, eskaïlia, erromesa. 
Truelle, s. f., outil de maçon. — Naûkaya, 

plaûnkaya. 

Truellée, s. f., contenu d'une truelle. — 
Naûkayada, plaUnkayada. 

Truffe, s. f., espèce de champignon, ou 
masse charnue informe, sans tige ni raci- 
nes, qui se trouve dans la terre. — Boîl- 
lurrac. 

Truffer, v. a., tromper. — Enganatzea. || 
Garnir de tniffes : Boïllurrez garnitzea. 

Truie, s. f., la femelle du porc. — Cherri 
einea. 

Truite, s. f., poisson de rivière. — Amor- 
r(Ânay amorraha, amurraïna. 

Truffé, e, adj., marqué comme une truite. 

— AmorroUûa, amorrantua, amnrraïn^ 
tûa. 

Trumeau, s. m., glace. — Mrat/a. || Espace 
entre les fenêtres : Si leiyoen artea. || Jar- 
ret de bœuf : Changarra, zangarra. 

Tu, pron. de la deuxième personne. — Hi, 
hic, eu, eue. 

Tuable, adj., qu'on peut tuer. — ffi/flfrtrm. 

Tuant, ante, adj., très-fatigant, fam. — 
Hilkorra, leherkorra. 

Tu-AUTEM, s. m., la difficulté. — Trabûa. 

Tube, s. m., tuyau. — Tûtùa. 

TuBÉREux, euse, adj., charnu, t. de bot.— 
Mamitxûa. 

TuBÉROsiTÉ, s. f., tumeur. — Trnnkullôay 
handigôa. 

TuBULÉ, ÉE, adj. , garni d'un tube. — Tel- 
tiki, tûtû bâtez garniMa. 
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TuBULEUx, EUSE, adj., en inhe.—Tûtûtûcûa. 

Tuer, v. a. et p., ôler la vie. — Hiltzea. || 
Fatiguer : Nekatzea^ khertzea. \\ Dé- 
truire : Ezeztatzea. 

Tuerie, s. f. , carnage. ■— Zakaïla, sarras- 
kia. Il Lieu pour tuer les bestiaux : Hilte- 
ghia^ mataderia. 

TuE-TÊTÊ (a), adv., crier de toute sa force. 

— Oiyuha-éla patarraka. 

Tueur, s. m., qui tue, bretteur. — Hill- 

zaïlea. 
Tuf, s. m., pierre et terre blanche poreuse. 

— Arbelay loïtarria, utsundarra* 
Tuile, s. f., terre cuite pour couvrir les 

toits' — Tetlea, ieilla. 

TuiLEAu, s. m., morceau de tuile. — Teïla 
puska, tetlla puska. 

Tuilerie, s. f., lieu où se fait la tuile. — 
Teîlleghia, teïleria. 

Tuilier, s. m., qui fait des tuiles. — TeUa- 
rta, teiilaria, teïlaïna. 

Tulipe, s. f., fleur liliacée. — Tulipaya. 

Tuméfaction, s. f., tumeur. — Trunkul- 
lôa, handigôa. 

Tuméfier, v. a., causer une tumeur. — 
TrunkulUzeay handigotzea. \\ v. p., deve- 
nir enflé : Hanlzea. 

Tumeur, s. f., enflure, t. de méd. — Trun- 
kullôa, handigôa. || Tumeur qui se forme 
aux aines provenant du mal vénérien : 
Zornabuya* 

Tumulte, s. m., bruit et désordre. — iîia- 
horea, ghenasdea, bodlda, harrôa, harra- 
mantza, 

TuMULTUAiRE, adj., avec tumulte. — fito- 
horlxûa , biahorkaria, biahorezkorraj 
ghenazkariOy boàldatsûa, harrolxûa. 

TuMULTUAiREMENT , adv. , OU tumulte. — 
Biahorkiy ghenaski, bodldaki, ghenaskirô, 
boéldakiroy harroki. 

Tumultueusement, adv., avec tumulte. — 
Biahorki, ghenaski, bodldaki, ghenas- 
kirôy bodldakirô, harroki, harramantzki. 

Tumultueux, euse, adj., plein de désordre. 
-^ Biahoretxûa , ghenastia , bodlditsûay 
ghenaskaria, harralxûa, harramanlzat- 
ocua. 

Tunique, s. f., vêtement de dessous des an- 
ciens. — Tûnika , tûnikea. R Dalmatique 
des diacres et sous-diacres : ElizMthorra. 
fl Pellicule ou membrane qui enveloppe : 
Membrand, ^aîntza, meiariea. 

Turban, s. m., coiffure des Orientaux. — 
Turbana^ turbmtea. 



Turbiné, ée, adj. (coquillage), contourné en 
spirale. — Machkur espés bat. 

Turbot, s. m., poisson de mer. — Turbo- 
tea. 

Turbulemment, adv., d'une manière turbu- 
lente. — Trakacierki, ghenasirô. 

Turbulence, s. f., caractère de celui qui est 
turbulent. — Nahastasuna, trakacierta- 
sunCf arrelatuna, ghefmitamna. 

Turbulent, ente, adj., porté au bruit, etc. 
Nahasia, trakaciera, ghenasia. 

Turc, que, adj. et s., de Turquie. — IY«r- 
kôa. Il s. m., langue turque : Turko len- 
guaiya. || Â la turque, adv., sans ména- 
gement : Turkoki. 

TuRLUPiN, s. m., farceur, mauvais plaisant. 
— Bûrlaria, bûrlalzaîleay bûrlaghiUeay 
trûfakaria, naûsaria, inakarazkina. 

TuRLUPiNADE, S. f., mauvaîse plaisanterie. — 
Bûrla, trûfa, inakim, irianaûsa. 

Turlupiner, v. n., faire des turlupinades ; 
V. a., railler, — Burlalzea, trâfalzea, 
inakintzea, musikatzea. 

Turpitude, s. f., honte. — Ahalkea, ahe- 
leay érabea, ahalghea. fl Ignominie : Craiz- 
diomena, laïdôa. 

Tutélaire, adj., qui protège. — Zaitaria, 
zaïntzallea, zaitzallea^ zaintzailea, be- 
ghimlea, estalparia. 

Tutelle, s. f., autorité sur un mineur. — 
Zaïtasuna. 

Tuteur, trice, s., qui a la tutelle. — Zai- 
tagôa: , 

Tutoiement, s. m., act. de tutoyer. D'homme 
à homme, de femme à homme : Tôha. 
Il De femme à femme, d'homme à femme : 
Nôka. Il Pour les deux genres : Ht. 

Tutoyer, v. a., user des mots (u et /en en 
parlant à quelqu'un. D'homme à homme, 
de femme à homme : Tôkatzia. j| De 
femme à femme, d'homme à femme : No- 
katzia. || l*our les deux genres : Hikai- 
zia. 

Tuyau, s. m., tige creuse. — Tâtûa. (| Con- 
duit par où l'eau passe dessous teire : 
Urodia, urjôala. \\ Conduit des toits pour 
l'eau de pluie , tuyau de fontaine : Ka^ 
nala. 

Tympan, s. m., partie de l'oreille.— jEnat»- 
khiaren fritUza. 

Type, s. m.; figure originale. — Lehenbidea» 
Il Modèle : Modela, bezucmdea.^Sjm" 
bole : Simbola. U Description : CiazaUea. 

Typhon, s. m. Voyez Trombe. 
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Typhus, s. m., fièvre maligne. — Sûkhar- 

marina. 
Tyran, s. m., qui a usurpé la souveraineté, 

qui abuse de son pouvoir. — Tiranôa, 

bidaghea. 
Tyranneau, s. m., tyran subalterne. — Tt- 

ranolchda, bidaghetchûa. 
Tyrannie, s. f., domination usurpée. — Ti- 

rania, bidagheray bidagherayôa» 



Tyrannique, adj.,qui tient de la tyrannie.— 
Bidagherakôa, tirankorra, 

Tyranmquement, adv., d'une manière tyran- 
nique. — Tiranoki, bidagheraro, bida- 
gherakirô. 

Tyrannisé, ée, part., qu'on tyrannise. — 
Tiranisatûa, bidagheralûa. 

Tyranniser, V. a., gouverner, traiter tyranni- 
quement. — Tiranisatzia, bidagheratzia. 



U 



U, s. m., vingt-unième lettre de l'alphabet. 

— Abeceko ogcn-'ia-batgarren letra. En 
basque, Vu se prononce ott, comme en 
espagnol, excepté en Soûle, où on le pro- 
nonce comme en français. 

Ulcération, s. f., formation d'ulcère; fig., 
ressentiment. — Zaûrimendna , zorna- 
mendûa. 

Ulcère, s. m., plaie formée par une corro- 
sion d'humeurs. — Zaûria, zornea. 

Ulcéré, éê, adj., formé en ulcère; fig., 
fâché. — Zaûritûay zornatua. 

Ulcérer, v. a., causer un ulcère ; fig., faire 
naître la haine, le ressentiment. — Zaû- 
ritzea, zornaizea. 

Ultérieur, adj., qui est au delà, qui vient 
après. — Haïndikôa, gherozkôa, aronz- 
kôa, arunzkôa, gherokôa. 

Ultérieurement, adv., par delà; outre ce qui 
est dit ou fait. -ifo/nrftaw, bertz'-alde, ghe- 
rôago, aronzki, aronzkirô, arunzkirô. 

Ultimatum, s. m., dernière condition d'un 
traité. — Azkenera, atzenera. 

Un, s. m., le premier nombre. — Bat, batec. 
Il Le chiffre qui désigne un : Bâta. \\ Un, 
une, seul, unique : Bakharra. jj Art. indé- 
fini, quelque, certain : Norbeît. || Un à un : 
Banazka, banaka, bederazka. \\Vne chose 
après l'autre : Aldizka , bat bertdaren 
ondotic. Il Une fois : Behiriy aldi bat. 

Unanime, adj., qui réunit les suffrages. — 
Osôay osûa, gnciakôa, gôgakidea. 

Unanimement, adv., avec unanimité. — Boz- 
bâtez, osoki, arraûkidarô, gôgnkinderô. 

Unanimité, s. f., conformité des sentiments. 

— Gôgakida. 

Uni, ie, adj. et part., simple. — Chimplia. 

Il Egal, poli : Leguna. \\ Plainier : Bar- 

dina, celaya. ||Sans façon, aupr. et au fig.: 

Fazoïn gabea, lanoki. |j Part. , aplani : 

Bardindûa^ celaytûa. || Poli : Legundikt. 



Unième, adj., nombre ordinal de un, une. 

On ne l'emploie qu'avec un autre nombre. 

— Batgarren. \\ Unième (le) : Batgar- 

rena. 
Uniforme, adj., toujours égal. — Berdina, 

igûala. (| Habit militaire : Soldado, sol- 

daro arropa, ûniforma. 
Uniformément, adv., avec uniformité.— 

Igâalki, berdinki. 
Uniformité, s. f., ressemblance. — Igûali- 

tatia, bardintasnnay igûaltamna. 
Uniment, adv., d'une manière unie, polie.— 

Legunki. \\ Plainier : Celayki, ftardtniW. 

|l D'une manière sans gène : Lanoki. 
Union, s. f., jonction ; fig., mariage. — Ez- 

kontza. || Concorde : Unionea, bâta- 

sufia. 
Unique, adj. et s., seul dans son espèce. — 

Bakharra, pakanta. || Excellent : Etse- 

lenlay galndikmi. \\ Singulier, différent à 

d'autres : Berecha. 
Uniquement, adv. , seulement. — Choîlki, 

bakharric. 
Unir, v. a. et p., joindre. — Yuntatzea^ 

biltzea. || Fig. , marier : Ezkontzea. \\ 

Aplanir : Celaytzea, bardintzea. \\ Egali- 
ser, polir : Leguntzea. 
Unisson, s. m., accord de plusieurs sons.— 

Aïreén alosia. || Unisson (à l') , ensemble, 

à la fols : Batian. 
Unité, s. f., non pluralité. — Batasuna. 
UnivalvE; adj. ets. m. , coquille d'une seule 

pièce. — Peza choïlbateko machkurra. 
Univers, s. m., le monde, la terre. — Jfuw-^ 

dua, lurra. 
Unfversaijté, s. f., généralité. — Gheiyen- 

tasuna. 
Universel, le, adj., qui s'étend partout. — 

Gucietakûa, gucietakôa, gheïyenkûa. 
Universellement , adv., généralement. — 

Gheïyenianj komuzki. 
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Urbanité, s. f., politesse acquise par l'usage 

du inonde. — Kortina, kortesia, artzon- 

tea, beghirunea. 
Urètre, s. m., canal par où sort l'urine. — 

Urelera , picharen kanala , ghernu pa- 

saîya. 
Urgence, s. f., qualité de ce qui est urgent. 

— Presa, premia, beharray beàrra, pre- 
mialasnna. 

Urgent, ente, adj., pressant. — Presaka- 

kUi, eziri'bertzea^ premiazkôa, beharrez- 

kiia, beàrrezkùa, ezin-bestea. 
Urinaire , *adj. , de Turine. — Pichakûa^ 

ghcrnukûa, urisurikûa, urchurikûa, 
Urinal, s. m., vase pour uriner. — Kutchûaj 

oheàzpikûa. 
Urlne, s. f., humeur séreuse. — Picha, ur- 

churia^ ghernûa, pisya, chisya, urisuria. 
Uriner, v. a., évacuer Turine. — Pichatzia, 

urchuritzea, ghernutzea, ghernutzia y 

pisy'ghitea, urac-ichurtzia. 
Urineux, euse, adj., de la nature de l'urine. 

— Pichatxda, ghernulxtla, urchuritûcûa, 
pisytxûa, chisytsûa, urisuritsûa. 

Urne, s. m., vase antique. — Llobia, ercilla. 
Il Vase pour le scrutin, etc. : Untzia. 

Us, s. m., usage d'un pays. — Usaya, ohitza, 
kôstuma. \\ Fors : Fuerûac. 

Usage, s. m., coutume. — Usaya, ohitza, 
kôstuma. \\ Emploi : Emplegûa. || Habi- 
tude : Abitura, aztnra, oïlura. || Expé- 
rience : Espédientzia, oUakia, frôgantza, 
frôga. 

Usager, s. m., qui a droit d'usage, de pa- 
cage. — Kôstumakûa, usayakûa, ohitz- 
kûa. 

UsANCE, s. f., usage reçu. — Usaya erreci- 
bitua. 

Usant, ante, adj., hors de tutelle. — Zaï- 
tasunetic hilkia. 

Usé, ée, adj. et part., affaibli. — Igana. || 
Emoussé : Kamutxtûa. 

User, v. a. et p., consommer. — Gastatzea, 
gaztatzea. || Détériorer imperceptible- 
ment : Igatzea. || Fig., affaiblir : Flakat- 
zea. Il V. n., faire usage : Usalzea, || s. m., 
usage, service, fam. : Ibiltzea, zerbitchat- 
zea. Il Emousser : Kamulxtea. 

Usité, ée, adj., en usage. — Usatûa, ohù 
lûa, kôslunuUûa. 



Ustensile, s. m., petits meubles de ménage, 
outils, machines, etc. — Tresnac. 

Usuel, le, adj., d'un usage ordinaire. — 
Usuarra. 

Usuellement, adv., d'une manière usuelle. 

— Ustiarki, muarkirô. 
Usufructuaire, adj., d'usufruit. — Gôza- 

menekôa, usurfrnïtuarra. 
Usufruit, s. f., jouissance du revenu. — 

Gôzôa^ gôzamena, usurfrulûa. 
Usufruitier, ère, s., qui jouit de l'usufruit. 

— Gôzanienaria, iisurfrutûaria, 
UsuRAiRE, adj., où il y a usure. — Luku- 

rantxua, irabazgoïdwM, irabazgoitia, 
usuratxûa. 
UsuRAiREMENT, adv., d'uRO manière usuraire. 

— Lukurantzki, irabazgoïki, irabazgot- 
kirô, usuratxuki. 

Usure, s. f., intérêt illégitime de l'argent. — 
Lukurantza, irabazgoya, ûsura. || Etat 
usé : Igadura. 

Usurier, ère, s., qui prête à usure? — Lu- 
kuraria, irabazgoyaria, ûsuraria. 

Usurpateur, trice, s., qui usurpe. — Os- 
kenlaria. 

Usurpation, s. f., action d'usurper. — Os- 
kentza. 

Usurper, v. a. et n., s'emparer par force. — 
Oskentzea. 

Utérin, e, adj., né d'une même mère, mais 
non d'un même père ; qui tient à la ma- 
trice. — Aûrride-erdiay sabelkidea. 

Utérus , s. m. , matrice. — Emasabela , 
aùT'Untziay matriza. 

Utile, adj., profitable, avantageux. — On- 
karia, baliosa. 

Utilement, adv., avec utilité. -— Balioski^ 
goyonkiy probetchuki, progotchukù 

IItilisé, ée, part., rendu utile, avantageux. 

— Baliostûa , probetchatûà , progotcha- 
tûa. 

Utiliser, v. a. et p., rendre utile, avanta- 
geux. — Baliatzea, probeichalzea, pro- 
gotchutzea. \\ Faire profiter : Baliaztea, 
probetchaztea, progoUhaztea. 

Utilité, s. f., avantage. — ProbeUhûay pro- 
gotchûa, baliotasuna. 

UvÉE, s. f., deuxième tunique de l'œU. — 
Nalserakûa, 
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V, s. m. (vÉ ou VE) , vingt-deuxième lettre 
de l'alphabet. — Abeceko ogot-'la-bigar- 
ren letra. En basque comme en espagnol, 
le r se prononce comme le b. 

Va, loc. adv., soit. —Izanbedi, izan dadiy 
izan dayetiy hôa, dôa\ || s. m., terme de 
j'*u : Dôala, dôa, |] Va, impératif du verbe 
aller : Hôa. \\ Va-t'en-d'ici : Hôa emendic. 

Vacance, s. f., temps durant lequel une place 
n'est pas remplie. — Bakantza. || pi., 
cessation annuelle des* études, des audien- 
ces : Bakantzac. 

Vacant, ante, adj., qui n'est plus occupé. 
— Utxa, utsa. 

Vacarme, s. f., grand bruit, tumulte.— Har- 
ramantza, harrôa, karrilluna, biharôa, 
ghenasdea, bôalda. 

Vacation, s. f., métier, profession.— Ofi- 
ciôa, oficiûa, opiciûa, || Vacances judiciai- 
res : Bakantzac. \\ Espace de trois heures 
employé par les gens de loi hors de chez 
eux : Bakacionea. 

Vaccin, s. m., virus de pustules du pis d'une 
vache, ou d'un vacciné. — Chertôa, 

Vaccïnateur, s. et adj. m,, qui vaccine. — 
Chertatzaïlea, chertalzalka. 

Vaccination, s. f., action de vacciner. — 
Chertafnendûa. 

Vaccine, s. f. , inoculation du vaccin. — 
Cherladura. 

Vacciner, v. a., inoculer le vaccin. — Cher- 
tatzea. 

Vache, s. f., la femelle du taureau. — Be- 
hid, beîa. \\ Coffre sur les voitures : Kâr- 
rosako, kôtchiako kutcha. 

Vacher, ère, s., qui garde les vaches. — 
Béhi-zaïna, béhi-zaïna, ulhaîna. 

Vacherie, s. f., étable à vaches. — Béhite- 
ghia, heyâ, eya, ehia. 

Vacillant, ante, adj., qui vacille. — Za- 
lantzan. || Fig., irrésolu : Dûdan, 

Vacillation , s. f., action de vaciller. — 
Zalantza. || Fig., irrésolution : Buda, 

Vaciller, v. n., thdXictXex,— Zalantzaizea, 
Il Fig., être irrésolu : Dudatzea. 

Vacuité, s. f., état d'une chose vide. — 
Ulxtasunay utsunea^.soïldura, 

Vadé-mécum, s. m., livre.— Li6Mn*-orrftoil- 
zakaria. || Chose qu'on porte habituelle- 
ment avec soi : Bethi berekin ekarizen dm 
gailza. 



Va-et-vient , s. m., machine pour dévider. 

— Hatlkdya, arilkaya. 

Vagabond, onde, adj. et s., qui erre çà et 
là ; homme sans aveu. — Ibildaûna, 

Vagabondage, s. m., état vagabond. — IbiU 
daûtasuna. 

Vagabonder, v. n., faire le vagabond, pop. 

— Ibildaûtzea. 

Vagin, s. m., canal qui conduit à la matrice. 

— Emasabelen, aûr-unizieny matrizen 
kanala, pasaiya, pasayiki. 

Vaginal, ale, adj., qui a rapport au vagin. 

EmambeleHy aUr-unizien, matrizen-pa- 

saïyekûa, kanakkûay pasaiyakûa, pasa- 

yukua. 
Vagissement, s. m., cri des enfants. — 

Aiirren nigarra, aurren negarra. 
Vague, s. f., flot. — Tirana, uhina, D adj. 

et s. m., indéfini : Ez onghi agheria. jj 

Terre inculte : Larr^a, lur ibilli gabea, 

laûba. 
Vaguement, adv., d'une manière vague. — 

Ilhunki. 
Vaguer, v. n., errer çà et \L — Errât- 

zia. 
Vaillamment, adv., avec vaillance. — Kû- 

raiyoski, kôrayoski, bakntrioski. 
Vaillance, s. f., bravoure. — Kûraiya, kô- 

rayay balentritasuna. 
Vaillant, ante, adj., courageux. — Kôra- 

yosa, kûrayosa, balenta, balentritxua, bû 

hoizoya, || s. m., le bien d'une personne : 

Izatia. 
Vaillantise, s. f., action de valeur. — JEu- 

rayalasuna, balentritasuna, kôrayosta- 

suna. 
Vaille que vaille, adv., à tout hasard. — 

BalioZ'balio. 
Vain, aine, adj., chose chimérique, inutile. 

— Banôa, vanôa, alferra. \\ Frivole : 
Arina, arina.cekaya. || Personne orgueil- 
leuse : UrguUlutxua, goïlitxûa, soberbit- 
xûa, antuztetxûa, \\ En vain, adv., inuti- 
lement : Alferric. 

Vaincre, v. a., remporter un avantage ; fig., 

surpasser. — Bentzutzea, garraîtzeay 

bentdtzea, azpiratzea. 
Vaincu, s. m., ennemi battu. ^Benizutûa, 

garraîtûa, azpiratûa. 
Vainement, adv., d'une manière vaine. — 

Alferki, banoki. 
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Vainqueur, s. m. et adj., qui a vaincu. — 

Bentcitzaïleaj bentzutzaîlea, garraUzaï- 

fea, azpiratzaïlea, azpiratzallea. 

Vairon, s. m. Il se dil de Fœil d'un cheval 

dont la prunelle est entourée d'un cercle 

blanchâtre. — Beghi chûriz ing^ratûa. 

Il De celui qui a un œil d'une façon et un 

d'une autre. On le dit aussi des hommes : 

Beghi bat kholore baletic éta bertzia bert- 

zetic. 

Vaisseau, s. m., vase, navire.— Untcia, un- 

cta, untziaj hontzia, 
VaisselLe, s. f., plats, assiettes, etc. —Bâ- 
chera. 
Val, s. m. Vaux, pi., vallée. — Ballea, 
Valable, adj., admissible. — Ona, balio- 

duna. 
Valablement, adv., d'une manière valable. 

— Balioski. 
Valériane, s. f., plante dont la racine est 
d'un très-grand usage en médecine. — 
Belhar-bédeïkatua, belhar-bmédikatiM. 
Valet, s. m., serviteur. -^ MulhiL (I Terme 
de civilité : CerbUzari, rerbidore, cher- 
bitchari, cherbitzarL jj Figure de carte': 
Chaldun. fl Instrument de menuisier : Jfi*- 
thila. Il Poids derrière une porte pour 
qu'elle se ferme : Pisûa. 
Valet AGE, s. m., servitude. — Cerbitzûa, 

tnulhilgôa, sehigoa. 
Valetaille, s. f., les valets. — MuthilkiaCy 
. cerbitzariac. 

Valeter, V. n., avoir une assiduité servile, 
faire des démarches pénibles. — MnlhiU- 
zea. 
Valétudinaire, adj. et s. m., sujet à être 
souvent malade. — Eritxûa, erbala, eri- 
korra, eriska. 
Valeur, s. f., ce que vaut une chose, équi- 
valent des termes. — Baliôa, balhïa. \\ Si- 
gnification : Sini/ikacionea, senarea. || Cou- 
rage : Balentriatasuna, kûraiya, kôraya. 
Valeureusement , adv., avec courage. ~ 

Kûraïyoski, kôrayoskiy balentrioski. 
Valeureux, euse, adj., vaillant. — Kurai- 
yosa, kôrayosa, balenla, balentrilxûa, bi- 
hotzoya. 
Validation, s. f., action de valider. — Ba- 

liokuntza. 
Valide, adj., qui aies conditions requises. 

— Baliosa, ôna^ bideskia, 
Validement, adv., valablement. — Balioski, 

bidezkiy bidezkirô. 
Valider, v. a., rendre valide. — Baliotzea, 



Validité, s. f., qualité de ce qui est validé. 

— Baliotasuna, 
Valise, s. f., sac de cuir. — Bidezorrôa. 
Vallée, s. f., espace entre des montagnes. 
— Ballea, mendarlea, ibarra, harà, irurà, 
belaua, harana. 
Vallon, s. m., petite vallée. — Balletchûa, 
mendarteUhûa , ibartchûa , belaûtckûa, 
haranlchûa. 
Valoir, v. d., avoir le prix, une valeur. — 
Balio-izaUia. \\ Rapporter , produire : 
Ekarizea. \\ Dopner du produit : Baliaz^ 
tea, baliaraztea, probelchatziay progol- 
chntzea. \\ v. a., procurer, faire obtenir : 
Izanaztea, izanaraztea, baliaztea, balia- 
raztea. 
Ij Valse, s. f., danse. — Balsa. 
.; Valser, v. n., danser des valses. — Bal- 
satzea. 
Vampire, s. m., nom qu'on donne en Alle- 
magne à des êtres chimériques ; cadavre 
qui, suivant la superstition populaire, suce 
le sang des personnes qu'on voit tomber 
en phthisie. Fig., ceux que l'on accuse de 
profiler des malheurs publics, de s'engrais- 
ser de la substance du peuple. — Edolé- 
dalia. || Chauve-souris d'Amérique : Ame- 
riketako gaû-haïnara. 
Van, s. m., instrument pour vanner. — Ba- 

hea, esku-baheay aizkina espartzukôa. 
Vanille, s. f., fruit du vanillier. — Banilla, 

baînilla. 
Vanillier, s. m., plante exotique.— BaniV- 

hôndod, batniV-hôndod. 
Vanité, s. f., inutilité. — Banotasnnay al- 
fefHasuna. (| Amour-propre : Urguillm, 
soberbiôa, antuztea, goîteria. 
Vaniteux, euse, adj., plein de vanité. — 
Urguillûtxiia, goïtitxùa, soberbitxûa, an* 
tuztel,viiay urguUlma. 
Vanne , s. f. , écluse. — Trapa, utichia, 

ughersia, palanga. 
Vanneau, s. m., oiseau échassier, à huppe 

noire. — Kurlôa, mianta. 
Vanner, v. a., nettoyer le grain. — Bahez- 

tatzea, bahetzea, haizatzea. 

Vannerie, s. f., métier de vannier. ^-Oêkar- 

rekiniza, zarekititza^ saskitUza, chich- 

terakintza, cezterakintza, dztfrakintza. 

Vannette, s. f., petit van pour Favotne. — 

Artzea, 
Vanneur, s. m., qui vanne. — Bahezlartây 
bahelzalléay bahelzaïlea, haïzeztaria. 
haïzelzallea, haïzelzaikay artzelzaUm. 
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Vannier, s. m., qoi travaille en osier.-0/ftflr- 
ré'ghHea, zare'ghilea, saski'jhika, chich- 
ter'ghika, cezter'ghilea, dzter'ghilca. 

Vantail, s. m., battant d*une porte, volet. 

— Leiyo aldtrdi bat, || pi., vantaux : Leiyo 
bi aUerdiac. 

Vantard, arde, adj. et s., celui qui se vante. 

— Fanfarrnna, pamparruna, larderil- 
xua, espantukaria. 

Vanter, v. a., louer beaucoup. — Laûdal- 
zea, espantuizea. [| v. p., se glorifier : 
Espanlukaizea. 
Vanterie, s. f., action de se vanter. — Fan- 
farrunkeria, pamparrunkeria, larderia, 
laûdamem, espantûa. 

Vapeur, s. f., exhalaison. — Baphorea^ 
baôa, kkemea, khemearra, \\ Odeur : Vsal- 
na, bafada. 

Vaporeux, euse, adj. et s. m., qui a des va- 
peurs. — Baphorelxûa, khemearixûa. 

Vaporiser (se), v. p., réduire en vapeur. — 
Baphoreîzea, khemeartzea. 

Vaquer, v. n., être vacant, en vacance. — 
BakanUetan izaîfea. \\ Vaquer à une 
chose, s'en occuper ; Okupatzea, lanac 
eghitea. 

Varec», s. m., plante marine. — Or bêla. 

Varenne, s. f., terre inculte. — Larrea, lur 
ibilli gabea, laûba. 

Variabilité, s. f., qualité de ce qui est varia- 
ble. — Kambiakortasuna , mudakorta- 
suna. 

Variable, adj., sujet à varier. — Kambia- 
korra, mudakorra. 

Variant, ante, adj., qui change souvent. — 
Kambiatzaïlea, mudatzaïlea. 

Variation, s. f., changement. — Kambia- 
numdua, mudanlza. 

Varice, s. f., veine dilatée. — Zatn odolo- 
rilûa. 

Varier, v. a., n. et p., changer. — Cfeaw- 
yatzea, kambiatzea. \\ Manquer de fixité : 
Mudatzea. 

Variété, s. f., diversité. — Banaîla, bersa- 
kea. Il pi., mélanges : Nahasdura, || Chan- 
gement : Mudanlza, kambiamendûa. 

Variole, s. f., petite vérole. — W&o/a, baz- 
tanga. 

Variolique, adj., qui forme la petite vérole. 
— Pikotaria, baztangaria. 

Variqueux, euse, adj., de la varice. — Zatn 
odolorilxûa. 

Varlope, s. f., grand rabot. — Errebot, kur- 
ruki handia. 



Vase, s. m., vaisseau pour les liquides. — 
Untria, uncia, untzia, honlzia. \\ s. f., 
bourbe au fond de l'eau : Liga. lôhia, 
bàlxa, basa, balsa, pârtha, loya. 

Vaseux, euse, adj., plein de vase. — Ligal- 
xita, lôhilxûa, bâsalxila, balxatsûa, bàl- 
satxûa, phariaixûa, loyatxûa. 

Vasistas, s. ni., petite partie d'une porte ou 
d'une fenêtre qui s'ouvre et se ferme à vo- 
lonté. — LeiyO'ilxua. 

Vaste, adj., qui est d'une fort grande éten- 
due. — Arras handia, eremu hardikûa. 

Vatican, s. m., palais du Pape à Rome. — 
Batikana^ AUa-Saïndtkaren paladôa Er- 
roman. 

Vaurien, s. m., fainéant. — Alferra, al- 
perra, deûselakûa, || Libertin : Libertina, 
barreyatûa. 

Vautour, s. m., gros oiseau de proie. — 
Buetirid, bultria, azlorra. 

Vautrer, v. p., se rouler dans la boue, sur 
l'herbe, etc. — Jhaûrskalzia, 

Veau, s. m., petit de la vache. — Ahatchia, 
araizea, chahâlâ, ahatchea, aratchia, || 
Sa chair : Ahalchekia, aratzekia, arat-- 
chekia, chahalkia, || Son cuir : Ahalche, 
aratche, aratze, chahâl larrûa. 

Vecteur, adj. m., rayon, t. d'astr. — Ar- 
rayôa. 

Vedette, s. f., sentinelle à cheval. — Zal- 
dizko sentinela, sentinela. 

Végétable, adj. , qui peut végéter. — Za- 
gheïgarria. 

Végétal, s. m., ce qui végèt. \ Il ^e dit des 
plantes et des arbres. — Zayheya. || adj., 
qui appartient à ce qui végète : Zagheikûa. 

Végétant, ante, adj., qui végète. — Za- 
gheïlarra. \\ Végétant (en; : Zagheït- 
zian. 

Végétatif, ive, adj., qui fait végéter. — 
Zagheïlzallea, zagheïtzatlea. 

Végétation, s. f., action de végéter. — Za- 
gheïtasuna. 

Végéter, v. n., croître (en parlant des plan- 
tes) ; Cïg., n'avoir que le sentiment animal 
(en parlant des hommes). — Zagheïtzea. 

Véhémence, s. f., impétuosité. — Mùturi- 
tasuna^ oldarlasuna, bôaldOy fûiia, bûlt^ 
zeray bûltzada, bémendeay beémenciay 
borthitztasuna. 

Véhément, ente, adj. , impétueux. — Mû- 
tiiHa, oldarra, bôaldia, bôaldalsûa, fûlia- 
lia, bûltzadalia, bûltzadatstla, bémendmy 
beémenlsûa, borthitza. 
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Véhémentement, adv., très-fort. — Mdlirir 
korra, oldarkorra, bôaldikorra, bûltza- 
dakorra, fâliakorra, bemenkorra, beé- 
menkorra, izigarri borlhilz. 

Veille, s. f., privation de sommeil. -7- fjO- 
gabetasuna. \\ Partie de la nuit : BeïUa, 
bella, bighira. || Le jour précédent : 
Atzo arratxian, bard'arratxian. \\ pi, , 
longue application, nuits passées au tra- 
vail : Gaiihac. || . Travail assidu : Lan 
luœa. 

Veillée, s. m., veille que plusieurs person- 
nes font ensemble. — Tertulia, j) L'action 
de garder un malade pendant la nuit : 
Gm-beilla. 

Veill:^ur, EUSE, s., qui veille auprès d'un 
malade. — Gaû-beillaria. 

Vein^. s. f., vaisseau ou espèce de petit ca- 
nal qui contient le sang de l'animal et qui 
le porte au cœur. — Zaïna. 

Veiné, ée, adj. , qui a des veines. — Zaïn- 
dima. 

Veineux, euse, adj., plein de veines. — 
Zaïnlxûa. 

Vêler, v. n., faire un veau. — Erditzea, 

Velléité, s. f., volonté faible. — Nahia, 
nahikundea, || Celui qui a des velléités : 
Nahikaria. 

Véloce, adj., la vitesse du mouvement d'une 
planète. — Laslerra^ zalu, zahia. 

Vélocité, s. f., vitesse, rapidité. — Laster- 
iasuna, zalutasuna. 

Velours, s. m., étoffe çle soie, de coton. — 
Bélusa, 

Velouté, ée, adj. et s. m., qui imite le ve- 
lours. — Bélvs parekûa, bHustxàa, 

Velu, ue, adj., couvert de poil. — Illetxûa, 
iieizûa, iÛhetxûa, bilutxi^a, bilotxûa, il- 
hetxtîa. 

Venaison, s. f., chair de bête fauve ou rousse, 
comme cerf, sanglier , etc. — Basakien 
araghia. 

Vénal, ale, adj., qui se vend, qui peut se 
vendre. — Sallzen dena, saltzen ahal 
dena. \\ Fig., homme vénal, qui a l'àme 
basse et qui ne fait les choses que par un 
intérêt sordide, que pour l'amour de l'ar- 
gent : Ghizon aphala, bérékoya, cikoHz- 
koya. 

Venant, adj. et s. m., qui vient. — Ethort- 
zaîlea , ethortzallea. || Venant (en) : 
Eihorlzian. 

Vendable, adj., qui peut être vendu. — 
Salgarria. 



Vendange, s. f., récolle du raisin. — Ma- 
hatx bildura, || pi., temps où elle se fait : 
Mahatx biïtzeko dembora. 

Vendanger, y. a. et n., faire vendange. — 
Mahatxac billzea, mahatxa billzia. 

Vendangeur, euse, s., qui vendange. — 
Mahatx biltzaïlea. 

Vendeur, euse, s., qui vend. — Sallzailea. 

Vendre, v. a., céder pour un prix ; fig., tra- 
hir par intérêt, vendre cher sa vie, la bien 
défendre : Saltzea. 

Vendredi, s. m., sixème jour delà semaine. 
- Asleartea, 

Vendu, ue, adj., donné à prix d'argent. — 
Saldûa. 

Vené, ée, adj., viande qui commencée se 
gâter. — Usaîn-aïrea. 

Venelle, s. f., petite rue. — Karrikalchûa. 

Vénéneux, euse, adj., plante délélère.-Pfeo- 
soïntxûa, pozinntxûUy pozoïixûa, pozrU- 
rua, irelxûa, irosa, edentsna, venefwtsûa. 

Vénérable , adj., respectable. — Bedkur- 
garria, gurgarria, donekarra, ambata^ 
ohuragarria, vénérableây bénérableà. 

Vénération, s. f., respect religieux, estime. 

— Beàkurta, gurtea, donekarria, amba- 
1er a y venéradoà, bénéraciotuà. 

Vénérer , v. a. , révérer. — Beàkurtzeaj 
gurtzea, donekartzea, ambaltzeù, véné- 
ralzea, bénératzea, ohoratzea. 

Vénérien, ne, adj. 11 se dit du cemmerce 
charnel entre les hommes et les fem- 
mes, acte, plaisir vénéçien. — Chi- 
koka, amodiozko placera. On évite de se 
servir de ce mot. || Maladie vénérienne, 
contractée par le commerce charnel entre 
les hommes et les femmes, lorsqu'il y a en 
du venin de part ou d'autre : Buhako, fct*- 
bako, lotseriko eritasuna. 

Venette, s. f., alarme, fam. — Alarma, de- 
kadarra, asallea, asaldua, heyagora, dey- 
hadarra. 

Vengeance, s. f., action de se venger. — 
Mendekiôa, asperhmdea, aïhermendûay 
niendekûa, mendeka, venganza. 

Venger, v. a. et p., tirer raison d'une injure. 

— Mendekatzea , aspertzea , aîhertzeOf 
mendetzea, vengatzea. 

Vengeur, resse, adj. et s., qui venge. — 

Mendekaria, asperl zaîlea, aîhertzaUea, 

mendekatzalleay vengatzallea. 
Véniel, le, péché qui ne fait point perdre la 

grâce.— Barkakoya, barkagarria, cédas* 

luna, arifia^ v^i(il(iy beniala. 
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VÉriiELLEMENT, atlv., d'une manière vénielle. 
-- Barkoki , barkakoirô, cedaslunkiro, 
vértialki, bénialki, arinki. 
Venimeux, edse, adj., qui a du venin. — 
-— Phozoînixûa, poziitxûa , pozoïtxua^ 
iretxHa, pozoïntxûa. 
Venin, s. m., suc délétère ; fig., rancune.— 
Phozoïna, pozotna, pozûa, pozoïa^ irea. 

Venir, v. n., se transporter d'un lieu à un 
autre lieu plus rapproché. — Ethortzea, 
ethortzia, yeïtea, yitea, || Arriver fortuite- 
ment : Ethortzea, ethortzia^ aghertzca, 
yeUea, yitea, || Sortir , dériver, croître : 
Ethortzea, ethortzia, y^tea, yitea, \\ Pro- 
céder, émaner : Ethortzea, elfiortzia. 

Vent, s. m., air agité. — Aïzea, (| Vent de 
Nord : Ipharra, norteko-aïzea. || Vent de 
Sud : Egôa, egûa, \\ Vent d'Est : Iruzki- 
aïzea, || Vent d'Ouest : Mendebala. \\ Air 
dans le corps : Aïrea, || Air qui s'en 
échappe. Par «n haut : Phokerra. [| Par 
en bas : Uzkerra, uzkarra. ptizkerra, 
phuskerra, \\ Haleine : Atxa, || Odeur : 
Usaîna, || Fig., présomption, suspicion, 
soupçon : Beldurkundea, ustekôa, deslûa. 

Vente, s. f., action de vendre. — Salpena, 

Venter, v. n. et imp., faire du vent. — Aï- 
zetzea, aîze'ghitea. 

Venteux, euse, adj., sujet au vent. — Aïre- 
korra, \l Qui le cause, qui en résulte : 
Aîretxikt. || Exposé au vent : Aïzetxtla, 

Ventilateur, s. m., machine pour renou- 
veler l'air. — Aïzemaïlea, 

Ventilation, s. f., action de ventiler. — 
Aîzemankuntza. 

Ventosité, s. f., vents enfermés dans le corps. 
— Aïreac, (En basque se dit au pluriel). 

Ventre, s. m., capacité du corps. — Sa- 
bêla. llTig., renflement (d'un vase, d'un 
mur, etc., appétit, gourmandise : Sabela. 

Ventrée, s. f., petits d'une portée. — Sa- 
belaldia, wnealdiaj sabelada. 

Ventricule, s. m., cavité de l'estomac. — 
Sabeltchôa, sabelchûa, ogotsnnea. 

Ventrière, s. f., sangle. — Cingla, cinchd, 
cinghilla. 

Ventru, ue, adj., qui a un gros ventre. — 
Sabellxûa, 

Venu, ue, part, du verbe venir. — Ethorria. 
Il Bien venu : Onghi ethorri, || Nouvelle- 
ment venu : Berriki ethorria. jj s. f., ve- 
nue, arrivée : Arribada. || fig., croissance : 
Handitasuna. D Taille : Altura, handita- 
suna. 



Vêpre, s. m., le soir. — Arratxa. || s. f. 
pi., office du soir : Bezperac. 

Ver, s. m., insecte rampant de terre et celui 
qui vient dans notre corps. — Chicharia. 
Il Ver qui donne la soie : Gmonôa. || Ver 
qui vient dans les souches et les lieux pour- 
ris : i4rra.||Fig., rongeur, remords lArrtL 

Véracité, s. f., attachement à la vérité. — 
Eghitasuna, cintasuna. 

Verbal, adj. dérivé du verbe, de vive voix. 
— Hitztarra, ahoztarra, \\ s. m., procès, 
rapport dressé par un officier public de 
ce qu'il a vu ou entendu : Proserbala. 

Verbalement, adv., de vive voix. — Hitzez, 
ahoz, verbaz. 

Verbaliser, v. n., faire un procès- verbal. — 
ProserbaVghitea. 

Verbe, s. m., partie d'oraison. — Oracio, 
othoitz phartea, || Parole : Hitza, \\ Terme 
grammatical : Erazkitza. || Le Christ : 
Verbo dibinoa, Christôa, Yesu-Chrichto. 

Verbeux, euse, adj., qui abonde en paro- 
les. — Hitzjaria, heletxua, elhetsûa. 

Verbiage, s. m., abondance de paroles inu- 
tiles. — Erasiac, heleac, chacharra, chor- 
chorera, jolustea, char char a, (En basque 
français se dit au pluriel). 

Verbiager, v. n., dire trop de mots. — He- 
leketatzea, erasitzea, chackartzea, char- 
charitzea, chorchoritzea, jolmlea, elhe- 
ketalzea. 

Verbiageur, euse, s., qui verbiage. — Hele- 
kelaria, chachararia, charchararia, chor- 
choraria, jolutsaria, erasitaria, elheketçi- 
ria, hitznntzia. 

Verbosité, s. f.,'Vice de ce qui est verbeux. 
— Erazkikeria. \\ Abondance, gramma- 
ticalement parlant, de paroles : Hitzja- 
riokeria, heletasuna, elhetasuna. 

Verdatre, adj., tirant sur le vert. — jBer- 
detxûa, ferdp.txun^ ferdekara. 

Verdet ou Vert-de-gris, s. m., oxyde de 
cuivre. — Berdegrisa. 

Verdeur, s. f., sève du vin, acidité du bois, 
jeunesse de l'homme. — Berdelasuna. 

Verdier, s. m. , oiseau. — TchorroUcha, 
chôaberdea. 

Verdoyer, v. n., devenir vert.— fîerrf^^z^a. 

Verdure, s. f., herbe; feuilles vertes ; tein- 
ture qui représente des arbres. —Berdura. 

Véreux, euse, adj., qui a des vers. — 
Aryôa. || Fig., suspect : Suspitcha, nabar- 
mena. \\ Mauvais : Gachtoa, gaîchtôa, gaïs- 
tôa, tzarra. ^ j 
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Verge, s. f. , baguette longue et flexible. — 
BardâskàyCigorra. || Anneau : Errezluna. 
Il Membre viril : Pilûa, pitchûa, pithôa. 
Verger, s. m. , arbre fruitier. — Sagardia, 

ver gela. 
Vergeté, adj., rayé. — Marraiûa. \\ Mou- 
cheté : TUâkàtiia,'piniarnakatûaypwkar' 
datîia, 
Vergeter, V. a., nettoyer avec les vergettes. 
'Brôzntzea, eskôbillalzea, esponcetatzea. 
Vergette, s. f., brosse pour les habits. — 

Brôza, ezkôbilla, esponceta, 
Vergettier, s. m., ouvrier qui fait des ver- 
gettes. — Brôza'ghileùy eskôbu'ghilea , 
. esponceVghilea. |[ Qui vend des vergettes : 
Esponcet'saltzaïlea, broza salizailea, es- 
koba saltzaïka. 
Verglas, s. m., petit pluie qui se glace en 
tombant ou aussitôt qu'elle est tombée. — 
Uri'hormatûa. 
Vergne, s. m., aune. — Altza, haltza. 
Vergogne, s. f. , honte, pudeur, fam. — 

Ahalkea, ahalghea. 
Vergue, s. f., longue pièce de bois qui sou- 
tient la voile. — Untziko bêla zurruna. 
Véridicité, s. f., caractère de ce qui est vé- 

ridique. — Eghitasuna, cintasuna. 
Véridique, adj., vrai. — Eghia, cina. \\ Qui 
dit la vérité : Eghialia, eghia erraïlea, 
cinez mintzo dena. 
Vérificateur, s. m., qui vérifie. — Bérifi- 
katzaïlea, billatzaîlea, billaria, billakin- 
dariayikhmlea, beiratzallea, ikhertzaïlea, 
erregistratzaïlea. 
Vérifier, v. a., reconnaître la vérité. — Bé- 
rifikatzea, billatzea, billakindetzea , beï- 
ratzea. ikherlzea, erregistralzea. 
Véritable, adj., vrai.— £gf /n'a, cina. || Non 
falsifié : Eghiazkôa , naturala, nahaste- 
katu gabea. \\ Excellent en son genre : 
Etseleûtay gaïndikôa, gaîndikûa. 
Véritablement, adv. , selon la vérité. — 

Eghiazki, cinez. 
Vérité, s. f., conformité de Tjdée avec son 
objet, d'un récit avec un fait, etc.; l'op- 
posé de l'erreur, principe, sincérité. — 
Eghia, cina. 
Verjus, s. m., suc de raisin vert. — Ma- 

hatX'Ura, mals-ura. 
Verjuté, ée, adj., acide comme le verjus. 

— MahatX'Ur gustukûa. 
Vermeil, le, adj., d'un rouge foncé.-— Ori- 
gorria. || s. m., argent doré : Cilhar-ur- 
reztatûa. 



Vermicelle, s. m., pâte en filaments pour 

le potage. — Orilleae. 
Vermiculaire, adj., en forme de vers. — 
Chichari'formakua , chichari-moldekua. 
Vermiforme, adj., en forme de ver. — Chi- 

chariformakua, chichari-moldehM, 
Vermifuge, adj. et s. m., remède contre les 
vers, méd. — Chicharien konirako erre- 
mediôa. 
Vermiller, V. n.,^t. de vénerie. H se dit des 
sangliers qui fouillent la terre avec leur 
boutoir. — Musurrikatzea. 
Vermillon, s. m. , couleur d'un rouge écla- 
tant. — Arminkdy bermejoya. 
Vermine, s. f., insectes sales. — Arbiskd. 
Vermineux, euse, adj., qui a de la vermine. 

— Arbiskafn^a. 
Vermisseau, s. m., petit ver. — Chickarit- 

chua. 
Vermouler (se), V. p., être piqué des vers. 

~ Irintzea, zurinlzea^ arrez-yôlzea. 
Vermoulu, ue, adj., piqué de vers. — /rt«- 

dtia, zurrindiia. arrez yôa. 
Vermoulure , s. f. , piqûres de vers. — 

Irindura, zurindura, arren ciladura. 
Vernal, ale, adj., du printemps. — Pri^ 
maberakôa, primaderakua, belaUrékuay 
iidaberrikuay éralorekua. 
Verne. Voyez Aune. 
Vernir, v. a. , enduire de vernis. — Berni- 

zaizea, likurtatzea, bernisatzea. 
Vernis, s. m., enduit liquide et brillant; 
fig., lustre, éclat. — Berniza^ Hkwrta^ 
bernisa. j| Vernis de Chine : Charold. 
Vernisser, v. a., vernir de la poterie. — 
Berniztalzea , likurtatzea^ bernisatzea. 
Vernisseur, s. m., qui vernit. — Bemizat" 

zaïlea, likurtzaîlea, bernimtzallea. 
Vernissure, s. f., application du vernis. — 
Bernizadura, likurtasufia, betmisadura. 
Vérole, s. f , maladie vénérienne. — Buha, 

bubay lolseria. 
Vérole, ée, adj. et s., qui a la vérole. — 

Buhatuay bubatua, lotseritua. 
Vérole (Petite-), s. f., maladie cutanée.— 

Pikota, baztanga, navarreria. 
Verrat, s. m. , pourceau non châtré. — 

Akhelcha, âpotea. 
Verre, s. m., corps transparent. — Bmwd, 
berinay vidriôa^ betra. || Vase de vorre : 
BasCa, gandoU^, bi^uq^. 
Verhée, s. f., plein un veme. — BauHarut, 
gandolatrat, ba$o èaien beilu, bdrU' 
tarai. 
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nm^ 8. f., art du vénïèr. i- B^Mi- 

ghia, berinteghia, viàriotegHtâ, béïràte' 

ghia. 
Terhieb, s. m., qui tait Ai Vérire. — Èèrin- 

^ghileûy éeHii'gkilea, viâHo'^kÛeà, ieiri- 

'akilea. || Sorte de panier poul* les mettes : 

msO'cKicHïérà. 
TEiîkotfiRiE, s. f., menue màrciiahdisè de 

vërrè. — bèrinezko marlcHàndii'chu- 

îAea. 
YeArou, s. ni., fermeture de poirlè. — mor- 

rofla, morralla, morrolloa, jnntzdita. 
Terroùiller, V. à., ferinèr au verrou. — 

Morroïttzea , tnorrallzea, morroltiéa, 

pmi2^iitzéà. 
Verrue, s. f.^ sorte de duriitôn. — Éàlit- 

cha, icàrècha, énora. \\ Plein dé vèrirues : 

Kdlitchaz, kdrechaz, éhdrez beihea. 
Yer^, $. ih., mois mesurés et cadencés. — 

Berlsôaj versôa, biursa, lotoisâ. (J t^réo. 

^e lîéù éi ^è temps. Dû cdté ,de : Àtdé. || 

Auprès : Aldean, àlàidn. \\ Environ : In- 

^ûruàn, tngurian, ihgùtûnean. 
Versant, ante, adj., sujetàverséir.— Mtir- 

fàhia. II Vérsfaiit (en) : IcHuhzidn. \\ s. iii., 

c6té d^uné montagne : lltatétà, atàérdtà. 
tètàÏTfLfe, àdj., variable, încdàSÎam. — ^i- 

iakorm, gitakotra, fritidakàrra. 
TiirtSAtiLiTiè, s. f., Qualité versatile. — AU 

dakortasuna, girdkoriâsuna, àïdàkorHia, 

ëitidal^tdsma. 
Verse (a), adv., abondamment (pleuvoir).— 

Vhèèiàn. 
VÊilfeÉ, éE, àAj., éxjpérîitienté, fi'g. — Ya- 

kina, ekinStûa, irèbea, 
"^EisÊAtr, 8. Al., si^rfe iiu zôàîaque.— Izàr- 

pilla. 
vfeKàER , V. a, , êpafnfctièr. — rchûrïzeà , 

ichurtzia. || Verser au pr. et au %., tom- 
ber siir le côié en parlant flë's voitures : 

Uzultzea^ uzkalltzea. |) Transvaser : 

tfHdlèa, hinibmiséd: 
"tîfRsÉT , S. m., passade de l'Écriture sainte. 

— Bertsôa. 
yÉiùèîFtck^EVKy k. in., qui fâît des vers. — 

Koplaria, kopla'ghilèay biurs'gkillea, to- 

iôUxf^ledy ierso'gHilled. 
Versification, s. f., àïanfëre de tbîimer des 

véi«.-ibç)fci, biurs^lùlotx', vérèo'êghintza. 
"VeÂ^ifiêr, V. n., faire des vers. — Koplat- 

2iea, bi^iiHtzèa; loiotlcjuzea, térso éghttea. 
VEïfeôN, à. f., liltel^rétatioïï, maàîêré cle 

rtiéàÀter t& fttl. — llzulkèro, Umera^ 
itzulia. 



tkRT, E, âdj., iii \i côiiléur iiés hertiés, qui 
a de la sève, de la verdeur, ad pr.^t au 
fig., noli mû^. — ÉerMi^ o&aidy f^dea^ 
ferdia. \\ Aigre : Minkorra, mina, mtlîa, 
kiràixd, kàVhîxd. |j é. kn., couleiir verte : 
Berded, Heràîa, feràea, ferdtà. |] Véiràu- 
re : É^âelaBÛÀay ferdelasnnd. 
Vert-de-gris, s. m., oxydé de ctîîvi'e. — 

Md€*grisa. 
^EàTiÉBRAL, Àlfe, adj., âTes vériètres. — 

Gartzurrekûa. 
VertébIiè, s. tj ctiacuA Hesii os de Tèpine 

dû dos. — fcfàrfzurrà. 
VERTBliÉNf, adv., avec vigueur, Tam.— - Az- 
karki , borthitzki . senS^rd , irûtarlki , 
• èfsùhkiro, jfforliztdè^o. 
Vertical, Ale, adj., qui est d'aplomb. — 
Promuan, cliûch'eny zûcm, ariez, betu- 
. nean. 

t^ÉRTiCAL^MENT, àdv., perpëni^iculàifèmènt à 
IJJiorizon. —- Pfommici, cHttchenki, zu^ 
cenki, arieiki. 
Vertige, s. m., étourii^^émènt. — Btirl- 
iiirôiû^ufiay zordhiïta, zorâmènàxidy 6ti- 
ft/Wrd. Il Folié : Errotasuna. 
Vertigineux, eus*, adj., des vertiges. — 
Burtzurotxùa, zorabtttxûa, zdramek^ 
dntxûa, bùrïibirdixûày bûrùùrôa. 
Vertu, s. f., léndanéè de ^'âmè vers le bien, 
chasteté, propriété, efficacité. — Birtu- 
téày dohàtna. (1 En verfti, âdv., conformé- 
ment à : Birtulez, 
VÊftWjEÙSÉtaENT, adv., avec vertu, — Éirtu- 

loski, dohatnki. 
Vertueux, eusé, adj., qui â de là vertu. — 

Éirliiiosà, i[6hàîntxta. 
Vërvk, s. tr., cbaleùr d'imagination. — Àldar- 

lia, aldia. || Caprice : Lunà. 
Verveine, s. f., phnie. -^ Bertena , ver- 

6eâà. 
Vesce, s. f., plante, sa graine. — Sûilharray 



VksiCATÔiRE, adij. et s. m., médicament ex- 
terne. — Bichikaààréa , bUikaghillea , 
maskullbghïtéa. 

Vesse^ s. f., vent qui sort sans bruit par 
l'anus. — Phutzà. 

Vesse-de-loup, s. f.. sorte de champignon. 
— Àstd-phutzàj ce qui veut dire en firan- 
çais vesse d'âne. 

Vfisà'èk, V. n., licltër ùrié Véssè. — Pkuiz^ 
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Vessie, s. f., sac membraneux de l'urine. — 
Bichika, bisija^ pichuntzia, pizunlzia. 
Ampoule cutanée : Bichika, tnaskullôa, 
ugollôa. 

Veste, s. f., vêlement court. — Chartacha, 
maripolisa. 

Vestiaire, s. m., garde-robe de couvent, 
etc. — Arropateghia, janciechôa, jancUe- 
kda. Il Dépense pour Thabillement : Ar- 
ropa-gastûa. 

Vestibule, s. m., pièce d'entrée, t. d'arch. 
-^SotoGy eskaraza, ataria, bebarrûa, 
ezkabatza. 

Vestige, s. m., empreinte du pied. — Er- 
restôa, traza, aztarna, sena, hatzâ, he^ 
recha, || Fig. , traces : Marka. Restes : 
Errestantzac. 

Vêtement, s. m., qui couvre le corps. — r 
Aldarria, arropa, sonekôay soïnkûa, 
jaûnzkaya, abillamendûa. 

Vétérinaire, adj., de la médecine des ani- 
maux ; s. m., versé dans cet art. — AU- 
maie sendatzeko yakintza. 

Vétille, s. f., bagatelle. — Chirtchilktria, 
chiliabilia, bagatela, ezdeûskeria. 

Vétiller, V. n., s'amuser à des vétilles. — 
Chirtchilkerietan, chiliabilietan, bagate- 
letan, ezdeuskerietan yostatzea, 

VÉTIÎ.LEUR, edse. S., qui vétille. — Chirl- 

chila, ezdeûsetan yostatzaïlea, 
^Vétilleux, euse, adj., plein de difficulté.— 
Dificilla, difidla^ nekea. 

Vêtir, v. a. et p., mettre des habits. — Bes- 
titzeay bestitzia, jaûnztea, arropaizea. 

Veto, s. m., mot qui signifie je m'oppose, 
j'empêche, formule qu'employaient les tri- 
buns du peuple à Rome pour s'opposer 
aux décrets du Sénat. En Angleterre, le roi 
a le veto. — Debekûa. \\ Je m'oppose, je 
défends : Debekatzen'dut. 

Vêtu, ue, adj. et part., hàbiWé.—Beztilûa. 

Vétusté, s. f. , ancienneté, en parlant des 
édifices. — Zahartasuna. 

Veuf, ve, adj. et s., qui a perdu sa femme 
ou son mari. — Alharguna. || Devenir 
veuf: Alharguntzea. 

Veuvage, s. m., étal de viduité. — Alhar- 
guntasuna^ alharguntza. 

Vexation, s. f., action de vexer. — Bersiôa, 
laïdoa. 

Vexatoire, adj., qui vexe. — Bersiogarria, 
bersiadiay laidogarria. 

Vexer, v. a. et p. , tourmenter injustement. 
— Bersilzea, laïdostatzea, 



Viable, adj., qui peut vivre. — BUigarria, 
bicitzen aMl dena. 

Viager, ère, adj. et s. m., ce qui n'est qu'à 
la vie. — Bid gudkûa, bid orotakûa. 

Viande, s. f., chair dont on se nourrit. — 
Araghiùy okhelia. 

Viatique, s. m., provision ou argent qu'on 
donne à un religieux pour un voyage. — 
Piaiyako dirûa. || Communion donnée à 
un mourant : Elizakôac , elizakûaCj sa- 
krafnendûac. (En basque se dit an plu- 
riel)'. 

Vibrant, ante, adj., qui vibre. — Dardaran. 
Il Vibrant (en) : Dardaratzian. 

Vibration, s. f., mouvement de pendule, 
tremblement. — Dardara. 

Vibrer, v. n., faire des vibrations, darder. 

— Dardaratzea. 

Vicaire, s. m., suppléant de curé, etc. — 
Bikariôa. 

ViGARiAL, ALE, adj., qui a rapport au vica- 
riat. — Bikariotarra. 

Vicariat, s. m., fonction, emploi de vicaire. 

— Bikariogôa. 

ViCARiER, V. n., faire les fonctions de vicaire 
dans une paroisse. — Bikariotzea. 

Vice, s. m., défaut, imperfection physique 
ou morale, débauche. — Bidâa. 

Vice-amiral, s. m., officier de marine après 
l'amiral. — Biz-amirala. 

ViCE-AMiRAUTÉ, S. f., chargc de vice-amiral. 

— Biz-amiraldea. 

Vice-consul, s. m., celui qui tient la place 
du consul ou du commissaire des relations 
commerciales. — Biz-kôntsula. 

VicE-coNSULAT, S. m., emploi de vice-con- 
sul. — BiZ'kônsuladûa. 

ViCENNAL, ALE, adj., de vingt ans. — OgiÂ- 

' urtekûa. 

ViCE-REiNE, S. f., femme de vice-roi.— 
Biz-erreghina. 

ViCE-ROi, s. m., gouverneur d'un Etat qui a 
ou qui a eu le titre de royaume. — Biz- 
erreghe. 

ViCE-ROYAUTÉ, S. f., dignité de vice-roi. — 
Biz erreghetasuna. 

VicE-VERSA, adv., réciproquement. — Or^ 
daxneZy ûMerandz. 

Vicié, ée, adj., gâté. — Galdûa, gaUks 
gàlghirotda. || Corrompu, au pr. et au 
fig. : Galdûa, galdia, bidalûa. 

Vicier, v. a., altérer, rendre nul. — CoB- 
zea^ galghirotzea: Au fig. : G^zm, 
bidaizea^ gachtatzea^ tzartxea. 
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Vicieusement, adv., d'une manière vicieuse. 

— Bicioskiy galghiroz. 

Vicieux, edse, adj. et s. m., très-défectueux, 
qui a des vices. — Biciotxtia, galghirot- 
8ûa, galghirotia. 

Vicissitude, s. f., instabilité des choses hu- 
maines. — Aldizgôay mttdantza. 

Vicomte, esse, s., qui a une vicomte ; s. m. : 
Bizkondea; s. f. : Bizkondesa. 

Vicomte, s. f., titre de terre. — Bizkonda- 
dOa. 

ViCTiMAiRE, s. m., t. d'antîq., qui fournissait 
les victimes. — Yaiiskanitzaîlea. 

Victime, s. f., qui est immolé, sacrifice. — 
Yaûskania. || Fig., dupe de sa bonne foi : 
Enganalua, atzipelua. 

ViCTiMER, V. a., rendre quelqu'un victime. 

— YaHskanitzea. 

Victoire, s. f., avantage signalé à la guerre. 

— Garraïtza, garraîtia. 
Victorieusement, adv., d'une manière vic- 
torieuse. — Garraîlzki, garraïlki. 

Victorieux, euse, adj., qui remporte la vic- 
toire. — Garraitxua. 
VicTUAiLLE, s. f., vivres.— Yatekûa, yanaria. 
Vidange, s. f., action de vider, évacuation. 

— Utxkwitza, Il Etat de ce qui est vide : 
Vtxa, utsa. 

VroANGEUR, s. m., qui vide les fosses des 
latrines. — Preôsteiyac, zerbitzûac gar- 
bitzaïlea. 

Vide, s. m., espace vide privé même d'air; 
fig., manque, privation. — UtXGy utsa, || 
A vide, sans rien contenir : Vtxic, utsic. 

Vider, v. a. et p., rendre vide. -- Utxtea^ 
utstea, H Etider : Changratzea. || Termi- 
ner un différend, au fig. : Finitzea. || Eva- 
cuer : Yalkitzêa, hilkitzea, jalkitzea, 
utxtea^ utstea, uslutzea. 

ViDiMus, s. m., visa d^un acte.— Peza baten^ 
eghintza baten firma. 

ViDRECOME, s. m., grand verre à boire. — 
Baso, gandoV, betr'handia. 

VibuiTÉ, s. f., état de veuf ou de veuve. — 
AlharguntJ^a, alharguntasuna. 

Vie, 8. f., état des êtres animés ou végétaux, 
espace de temps depuis la naissance jus- 
qu'à la mort. — Bicia. R Manière de vi- 
vre : Bid-modûa, bici-manera, || Histoire : 
Bichtorio. \\ Criaillerie : Deadarra, eya- 
gorra^ ahunarra. \\ Débauche, pop. : Bici 
tzarra, tibertinkeria. 

Vieil, Vieux, Vieille, adj. ou s., qui a duré 
longtemps, usé, ancien. — Zaharra. 



Vieillard, s. m., homme d'un grand àge.-^ 

Ghizon-zakarra, agudôa. 
Vieillerie, s. f., vieux meubles, etc. — Za- 

harkeria. 
Vieillesse, s. f., dernier âge de la vie. — 

Zahartasuna, 
Vieillir, v. a. et n., rendre, devenir vieux. 

— l^ahartzea, zahartzia. 
Vieillissement, s. m., action de vieiUir. — 

Zaharlziac. 

Vieillot, te, adj., qui commence à avoir 
l'air vieux. — » Zahartchûa. (En basque 
il n'y a pas de genre). 

Vierge, s. f., fille qui a vécu dans une con- 
tinence parfaite. — Biryina, birjina. \\ La 
mère du Christ : Biryina saîndua, Birjina 
saïndua, AndredenorMaria, 

Vif, ive, adj*, vivant. — Bicia, || Actif : Bi- 
zia, ernea. \\ Violent, irascible : Bizia, 
faltakorra. || s. m., chai^vive : Araghi- 
bicia. Il Fig., toucher au vif : Minean un- 
kitzea, minean ukitzea. 

TiF-ARGENT, S. m., métal liquide.— CtlAar- 
biiia. 

Vigie, s. f., sentinelle sur un mât, t. de mar. 

— Gûardiatzaïka. 
ViciLAMMENT,.adv., avcc vigilance. — Er- 

nekiy atzarriki, iratzarriki. 
Vigilance, s. f., attention active. — Emeta- 

suna, atzartasuna, iratzartasuna. 
Vigilant, ante, adj., attentif, soigneux. — 

Ermeay artosa^ chimena, atzarria, irai- 

zarria. 
Vigile, s. f., veille de fête. — Bichilia. 
Vigne, s. f., plante qui porte le raisin, terre 

en vigne. — Mahaslia. 
Vigneron, s. m., qui cultive la vigne. — 

Mahastizaïna. 
Vignette, s. f., petite estampe. — Lorkinda. 
Vignoble, s. m., lieu planté de vignes. — 

Mahastidia, 
Vigoureusement, adv., avec vigueur. — /n- 

dartkiy borthitzki, azkarki. 
Vigoureux, euse, adj., qui a de la vigueur. 

— Azkarra, indartxûa, borthitza. 
Vigueur, s. f., force, ardeur. — Indarta- 

suna, borthitztasuna, azkartasuna. 
Vil, ILE, adj., méprisable, de peu de valeur. 

— likitxay liatsûa, aphala. 

Vilain, aine, adj., qui déplaît à la vue, dé- 
sagréable. — Itxusia. Il Méchant : Gatch- 
tôa, tzarra, \\ Avare : Ciioïtza. 

Vilainement, adv., d'une manière vilaine.— f 
Itxuski. 
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Vilebrequin, s. m., out^l pour percer. — 

Yil^EVENT , adv. , dSine manière vile. — 

' Aphalki. 

Vilenie, s. t, ordure.— Ur^ieria, Zikin-- 
Tcrna. Il Fig! ] hmc% : Cîzkoitzkerià , 
cikMzkeria, yf dmanza, ^ukhurqtUza , 
gùpideidsûna , (^aripiqskeria/ Iji Âctioii 
bass^ : AphaUaiùrid^ 

ViLETÉ, s. f./ qualité de ce qui est vil. — 
Aphi^lkeria, || De peu (importance, à vil 
Çnx : DefiskeriQ. 

VitipENDER, V. à., déprimer. — Ghipftzea. 
Il Mépriser : Mespresatzfiik. 

Vi^tAGÈ,' si m.', assemblage de maisoni 
' inoias considérable qu'uni)oui^g.-^tc6X;a, 



triska. 



VipAGEOi^, s. m., habitant d'un village. — 

/rtc^iàta|*ra, iri^hi^arra^ kampanarra^ 

^fcfodj*ra^ aldedtqrrà. 
Ville, s. m., âssémbl2|ge ^e maisons plus 

considérable qu'un bouirg. — Iria. ' 
ViLLET^E, s. f., U^-pétite ville.— Iritçhûa. 
Vin, s. m., liqueur qu'on lire du raisin. — 

Arndia, arniia. 
Vinaigre, s. m., vin rendu aigrç. — ^ina- 

^m, mina^ria, minagrea* 
AiGRER, V. a.) assâisoùneir de vinaigre. — 

J^inagrezlaizeay mmarù^ ^^??,* 

gréitatzia? *^ ' "*' " "" 
Vinaigrier,' s. m., qui put du vinaigre. — 

Bii^^re, minÎMrè^ahfiea. |j Qui vend du 

vinaigre : Btnagre^oïnagre saltzatlea. || 

Vase pour le vinaigre : Binagr^'-arnpolla, 

miMgre''iokifl. 
Vindicatif, ive, adj., port^ à se venger. — 

Mendekariùy erriOxuà, mendekatia, ira- 

korra. 
Vin£e, s. f., récolte de vin d'une année. — 

UrUko amo aïata. 



Vineux, euse^ a^.', du goût, de la çoid^iur 
du vin. — Arnolxûa. 

Vingt, âdj. Auîn.,' d^ux ibj|s dix. — Qj^of. P 
s. m., vm^ëme jour du mois : llhqhetia" 
ren oagtgarri^ '^ùna. \ Numéro 20 : 

Vingt-quâtre (in)^ s. m., format efi vinjçt- 

quatre feuillets. — Qaot'ta-ïaûgôa. 
Vingtaine, s. f., uoj^^re de vmgt.— OgMta. 
VmçTiÈME, adj.'e| s. in., nombre ordina[|.— 

Viol, s. m., viojence (ji]| on i|uf à unç ffU^^ 



sûa. 



Violateur, trice, s., quiiiofe ^joi^çtc. 

— Baricharia, borcharia^ ercAartai, Jfeï- 
saria. 

Violation, s. f., action de violer. — Bort- 

chaëra, borchaëra, erchaêra, ^(^tsaJêra. 
Violbment, s. 0)., infractiçn aux Ipis. — 

'Èorïchaërj^, borchaeraj kéisi^ay erch^a. 

Il Par viol : Bortchaz. iorchaz. erckaz, 

kewMZ. 
ViOLEipiÈfa', adv., ayec viç^çpce, forcéij}ent. 

— ilàrtckaz, kekuàz,m*tekaîm, mtàt- 
riki. n l^rusquement : 4^^kiy i^kharkL 

Violence, s. f.,' quajiié de ce qui esf violent, 

force injuste. - Bortma. fto^rW, ercAfl- 

kifniza, keîsûa, muUrUasijfiq. 
Violent^ ente, adj., qiii agit avec force. — 

Mt\tiria^ dorpM^ fntna.|| Violent (liomme], 

emporté : Sdltakorra. \{ Vi^ente (n^rl) : 

Heriot::{e m^tiriûa. 
Violenter, v. a., contraindre. — Bpvtfhat' 

zea, bortchatzia, k^atzea. 
Violer, v. a., enfreindre, fiwfe violenç^,. — 

Bortchatzea, bortchij^lzui ^ b^r;c]^Ziia, 

erchaizea. ' . 

Violet, te, aj^j. €^s.,de couleur ^9)ç(tfl*^ 

Maria, moreo^. 
Violette, s. f., fleur prifit^ër^. -r ^!y>fe'û> 

biôla, hiàlchéa. 
VipLiER, a. m., plante qui vknt suç If^ iffiri^ 

sans être cultivée. — JBt^lta* 
Violon, s. m., instrument de musif^. — 

Chirribika, çharabeUi, bwlina. 
Violoniste, s. m., qui joue (jjfi yîq)oa, — 

ÇWripikdfiiij chqrrabèiariif;, In^i^ia. 
Viorne, s. f., arbrisseau. — J^^fcr-a%;f- 

ViPÈ^, s. f.^ scy^eni venimeu:!.— Bwkff^fi' 
ViPEy4u> s. m., petit de vip^çç. —bij^çaf' 

chua. 
Virago, s. L, fflle^uitr3(îjP(^'ujf,hyim»g.- 

Marighizon. 
ViREijENT, s. m., ^ppiporj, d'ijnei^lifl^- 

Kàmbiantza. 
Virer, v. a., tpi^rfier, t. ïx\^. — I\ji^iilz% 

Il V. n., q^eç^onn0r, f^.' : (i^4?«^ 
VireveaUi s. m. , sorte d§ ç^q^^n. — G\: 

ragoral 
Virginal', alç, acy., de viCTg§. — ^^KIW" 

^, biritmkûq^ ptijiJ^^J^jrf^ ^^- 

tarrd. ' 
Virginité, s. f., éff^ viei^e. — ^fifù^ifi, 

biriimtada, /mn/^eft^w^, ^ffff^k^o^^ 

gorcf^ôq. 
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Il i)u sexe màïe : Gfyizmku/t. 

Ghizanki. 
ViRiLïxÉ, 8. f,, ^^ yirif. - Çhjzqntav^f^, 

gkizarôa. 
ViB^ofn, s. f., pçtit çeçcïç dp mêlai qui assu- 
jettit. — firreskuna. 
Vi^7UAUT|6, s. (., çwfçjèice, qua^Jé d^ ce 

qo^ es,^ virtuel. — Bir^^9(^rritasum. 
YiRTUELy LE, adj., qi|i a |a puissance d'^ir* 

— ^iriufurrQ: virtmrrc^, veiçtuarra. 
\iB;rupLEMEii'i:) adv., 4'upe rosière vir- 

tiielle. — B,iiitualt{i , virtwjL^kirô , ver- 

lij^kirâ^. 
Virulence, s. f., qualité virulente.— Zorna. 
Virulent, en^r, adjj., (^y^ a du virus. — 

Zornàtxûa. 
ViftVj^, s., ifl., ypoii}. — Zoma. 
Vis, s. f., pièce cannelée en spirale.— Bwa, 

0f^(fikhô^j tçrniUéa. 
Vis-4-vi3 , prép. , en fac^. — Bi^ampU , 

parria^'p(^. y Face ^ fi^ce : ^QïntdneZ' 

Visa, s. v^., ipmx^e pour r.çA^e i^^theuU- 

(jue. — ^. 
VisAGjB, ç^. f., bçe d^ rhooiiçe. — Bisaiya, 

tenpe de n^^Rn? > i^jui^ei^f : Mu- 
thurra. 

VipiçÈRE, s. fQ., Q;rg2(Q^ Ht^^^l^* destin^ à 
^bof^ ]es si^stances vitales. Sing. : 
ErrayOj /^I^af^a^ et^t^ana ; p)., viscères : 
ErrayaCy halsaraç,, ei^amc. (C'est le 
i^us^ofivent a^ pi. qu'on se ser( de ces 
4eniEiers t^^p^s çfi bas^iiye). 

Viscosité, s. f., qualité visqueuse.— fiis&a, 
istifigdj li^k/i. 

Viste, 8. f., dj^rejfUoa dçi la vu,e au l^ujU — 

Vi^R, y. à., ijfirer. — ]^f;qtzia, befrofizifi. 
Il Regarder au but : Ap^ntà^zia. \\ I^et- 

tre le visa : Firmatziça, hUaUea^ p v. û*, 

avûif ei^ vue, ^. : ^gbi^mzea. 
VisiBiLiTjfi, s. f., quî^té 4s c^ a^j esj v^i- 

bl^.' — iJ^g^rrt/^^tfT^ 
Vigf^^^E, adj., qui pçut ^ voir, évid(ç^n^. — 

^ffsgarria, ^gherift. 
VisiB^EipENT, adv., d'une msMiière vi^sible.— 

Visière, s. f., bouton au bouf df fu^^. — 
A]fuifU(^ekûa. || Çi^ (|e, casfii^, j^e^ c^-' 
quelle: Kmirrita, bUi^q, 



ViSfqN, ç. f., ^çtjioa d^ voj^. — Ikf^nfza, 

ikus^era, ijctisketa. || Apparition : Itchwa' 

pena. || Pig., idée extravagante : Gôgô ba- 

hasiçff, fihçntxa^fndu, gôgakin c^ésarau^- 
Visionnaire, adj. et s. m.', qi^i croit avoir 

des visions. — Itchurakorra^ ikmkeraled. 

Il Qui ^ des if^^e^ cbinjériques : Phéntxar 

m^tf bijktmkac, d^sarailqc duena. 
Visitation, s. f., fête catholique. — Bisita- 

cioneQ. 
Visite, s. f., acfion d'aller voir cjuelqu'un.— 

Bisila , visita. || Recberché , examen , 

vériiication : Ikherdeq, biliQkindea, béri- 

fikadonea, erregislrôa. 
Visiter, v. a., faire visite. — Çisitatzeay vi^ 

sitalzeq. || Véri^er': Ikbertzéa, biUqkin- 

detzea, bérifikatzea, erregistratzea. 
Vi^teur, s. m., conjipis pour visiter. — 

ikl^ertzaïUiay biUatzaïleQ, ^^kindarifij 

béri^kaizQ^lea, erregi$tralzatl^a. 
Vi§ou^px, BUSE, a^., gluant.— lûi^ai^, 

limburdikaixûa, biskatoM, isjlingalxija. 
Visser, v. a., a^fi^cher ayçc des vis. — JBi- 

satzea^ gaboïUzea, torniUzefl. 
V^UEî*, i^E, a^j., qui appajptient à la vue. — 

Bichlakûa, beghilçûa, b^hi{arra. 
Vital, ale, adj., de la vie. -r BicUic^ lf\ci- 

kûa. 

VïçWTÉ, s. f., DSpi^yenRçu^yii^l. - ^idffifTr 

rHqsunq^ 
Vite, adj., qui se meut avec célérité.— iîijIÇ^, 

lasj^^ kfitOy agt^, pruniki. 
ViTE^^ENT, i|dy., vite, fam. — Fite, lasier, 

kûtoki, agiudft, prv^ltçi' 
Vitesse, s. f., grwie promplitudf. — io^- 

tertasuna, prUtUasuna, a^ûdfi^asti^, Ifls- 

ter^erO'^ qrifid^ft, pizjleray kûMçsufia. 
Vitrage, s. m., les vitres d'un bâtiment. — 

Bm»qç, beriffofi. 
Vitraux, s. m. pi., les grandes vitres d'u^e 

église. — S\^0n b^i^ ^ndtac. 
Vitre, s. f., carreau de vejre. ^ Bi^i^y 

b&rinq. 
Vitré, ÉE, a^., garni de vilres.— Bmnez- 

ïayiay beria^eztqtûa. 
Vitrer, v. a., garnir de vitre^ — Beri^^ 

talzeuf^ b^,i^ztaU;ea. 
Vitrerie, ^, f. , yt du vitriear. — ^ifi^^ 

g^iq, bmnleghia- 
Vitreux, euse, adj., qui ressemble au verre. 

— Beri^ûqy berif^ûa^ b^raUcûa^ v^- 
driotzûa. 

Vltrigr, s. m., ouyriei; qui Iri^v^l^e e^ yijtrcis. 

— Berin^ezarleay berin'ezqjç^i^. 
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ViTEiFUBLE, adj., propre à être converti en 

verre. — jBmnjfarm, beringarriay béï^ 

ragarjria, vidriogarria. 
Vitrification, s. f., action de vitrifier. -^ 

Berinakuntza^ berinakuntza, beïra'ghi" 

ta, vidrioghita. 
Vitrifier, v. a., convertir en verre. — Be- 

rintzea, berintzea, beïra'ghitea, vidriot^ 

zea. 
Vitriol, s. m., snlfate. — Menaslora, 
Vitriolé, ée, adj., où il y a du vitriol. — 

Menasloretûa. 
ViTRiOLiQDE, adj., du vitriol. — Menaslore- 

kda. 
ViVACE, adj., qui a les principes d'une lon- 
gue vi.e.— Bictftorra, bicitxûa^ bizitorra, 

zaUa. 
Vivacité, s. f., promptitude de mouvement, 

activité, ardeur. — Bizitasuna, alzarri- 

tasuna. \\ Eclat, bruit : Arrabolxa, arrôa. 

Il Lumière : Arghia. || pi., emportements : 

Sallakortasuna. 
Vivandier, ère, s., qui vend des vivres. — 

Bazkomitza^lea. 
Vivant, ante, adj. et s. m., quelqu'un qui 

vit. — Bidà, bicidena. 
VrvAT,- s. m. et interj., cri d'applaudissement. 

— Bibat. 

Vive ! interj. qui exprime la joie. — Biba. 

Il s. f., poisson de mer : Armiarma-ar' 

raya, irmi-armcHirratna, 
Vivement, adv., avec vivacité. — Biziki. 
Vivifiant, ante, adj., qui vivifie. — Bici- 

garria, bicieraslea, biciaraska. 
ViviFiCATiON , s. f. , action de vivifier. — 

Bicigarritasuna. 
Vivifier, v, a., donner la vie, la vigueur. — 

Biciaraztea. 
Vivifique , adj. , qui vivifie. — Bicigar- 

ria. 
Vivoter, v. n., vivre petitement. — Doy- 

doya-bieiîzea. 
Vivre, v. n., être en vie , fig., durer, pas- 
ser sa vie. — Bidtzea. || Se nourrir : Az- 

tea. Il s. m., nourriture : Yanaria, yate-- 

ktia, hazgafria, hazkuria. 
Vocabulaire, s. m., liste alphabétique des 

mots d'une langue. — Hitzteghia. 
VocABULisTE, S. m. , auteUT de vocabulaire. 

— HitzteghVghilea. 

Vocal, ale, adj., qui s'exprime par la voix. 

— Bozakûay boztarra, dosdarra. 
Vocalement, adv., par la voix. — BozeZy 

ahozy aôskiz. 



Vocation, s. f., inclination pour un état, 
disposition naturelle.— JBtarrflya, gôgôa, 
jarkia, jaïdura, ayerra. 

Vocifération, s. f., discours avec clameur. 

— Deadarray karrasia. 

.Vociférer, v. n., faire des vociférations. — 

Deadarizea, karrasitzea. 
Vociférateur, trice, s. et adj., qui vocifère. 

— Deararia, karrasitzaïlea. 

Vœu, s. m., promesse à Dieu, ex-voto ; pK, 
profession religieuse, désir ardent, sou- 
haits. — Botûa, beïla. 

Vogue, s. f., mouvement d'une embarcation 
causé par l'action des rames. — Urian 
ibiltzeac. \\ Grand cours d'une chose, cré» 
dit, réputation : Fama, fameà, ïomena, 
omena. 

Voguer, v. n., ramer, aller à rames. — Ar- 
rabatzia, ramalzia. 

Voici, prép., pour montrer ce qui est près. 
-—Hum. 

Voie, s. f., chetoin. — Bidea, bidia. || Tra- 
ces : Arraslûac, errastûac, erreslôac, 
Voiture : Karreiyûa, kdrraiyôa. \\ Manière 
de faire : Eghin manera, || Expédient : 
Moyena, moyana, ûsma. || Mesure : iVipur- 
ria, négurria, izâria. || Moyen : Moyena, 
ghisa, bidea, karia. || Voie lactée, amas d'é- 
toiles lErromako-bidea^errothako-zubia. 

Voila, prép., pour montrer ce qui est un peu 
loin. — Horra. 

Voile, s. m., étoffe pour dérober aux yeux. 

— BiJato, estalkia. J Couverture de tétê 
des religieuses : Bûala, belôa, budoya. H 
Prétexte : Estakurua, pretestàa, B s. f., 
toile pour recevoir le vent-: Bêla, vêla, 
aîzapia, Q pi., vaisseaux : Bélac, v&aCyaï- 
zapiac. 

Voilé, ée, adj., couvert d'un voile. — Btio- 
latûa, belotûa, budoytûa. B Caché : Esta- 
lia. Voix qui n'est pas sonore : Estalia. 

Voiler, v. a., couvrir d'un voile. — BâaUU^ 
zea, beloîtzeaj budoytzea. || Fig., d'un 
prétexte : Esialtzea. 

VoiLERŒ, s. f., lieu où se font les voiles. — 
Bélateghiùj vélaîeghia, aizapUeghia. 

Voilier, s. m., qui fait les voiles. — fi^- 
'ghilea, véla'ghilea, aïzapi'ghilea. UNa*- 
vire dont la course est rapide ou lente : 
Ibiltzêïlea. \\ Bon voilier : Bélaria, f)iïa^ 
ria arina. \\ Mauvais voilier, mauvais mar- 
cheur : Pisûa. 

Voilure, s. f. , les voiles. — Béladiay vHa» 
ghea^ aïzapidia. 
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Voir, v. a. , recevoir les images par la vue. 
Ikustea, || Examiner : BeïraUea. || S'aper- 
cevoir : Ikuslea. \\ Faire visite : Bisitatzea, 
visilatzea. {{ Fréquenter : Ikuitea. || Re- 
garder : Beïratzea. fl Pénétrer : Sartzea. 
Il Juger : Yuyaizea, H Connaître : Ez(h- 
giUzea, || S'informer : Yakitea. || Inspec- 
ter : Ikmiea, ikertzea, bérifikatzea. 

Voire, adv., même. — BaïHa éré. 

Yoism, iNE, adj. et s., habitant qui est pro- 
che. — Aûzôa^ aïzûa. || Objet qui est pro- 
che : Vrbilij urbilla. 

Voisinage, s. m., proximité.— Aâ^otosuna^ 
aîzotasuna. 

Voisiner, v. n., fréquenter ses voisins. — 
AHzôac ikuslea, eyekin ibiltzea, aûzakat- 
zea, aïzokatzea. 

Voiture, s. f., ce qui sert au transport -des 
personne^.— Kirrosa, dilijenciaj kôtchia, 
manurga. || Transport : Kdrreiyûa, kar- 
raiyôa. 

VoiTURER, V. a., transporter par voiture. — 
Karreiyatzea, karraiyatzea. 

YoiTDRiBR, s. m., qui conduit une voiture. 

— Kàrrosa-zaïna , konduturra. 
VoiTURiN, s. m., celui qui loue des chevaux, 

des voitures à des voyageurs. — Zaldiy 
kàrros alokatzaîlea. H Qui les conduit : 
Zaldiy kàrros ghidaria. 
Voix, s. r, son qui sort de la bouche de 
l'homme qui parle, du gosier des oiseaux, 
des perroquets, des chats-huants, etc.» 
chanteur , chanteuse , suffrage, opiniou, 
droit de suffrage, sentiment, jugement. 

— Bôza. Il De vive voix : Bozez, aôs- 
kiz. 

Vol, s. m., mouvement de l'oiseau, de l'in- 
secte ailé qui se soutient en l'air. — Aï- 
ratze. || Action de dérober, chose volée : 

— Ohoïnlzay ebasgôa, lapurkeria^ ohoîn- 
gôay arrogadonea, lapurlza. 

VoLABLE, adj., qui peut être volé. — Ohoin^ 
garria, abasgarria, arrogagarria. 

Volage, adj., inconstant. — Arinay muda^ 
korra. 

Volaille, s. f., oiseau de basse-cour. — 
Egazkia. 

Volant, ANTE, adj., qui s'élève et se soutient 
en l'air. — Airakorra. H En volant, en s'éle- 
vant dans les airs : Aîralzian. || Fig. , 
qui change incessamment de place : Alda^ 
korra. || Léger : Arina, \\ s. m., jouet à 
raquette : Bolanla. Aile de moulin : Ai- 
zeko^errotaren égala. 



Volatil, île, adj., qui s'évapore par le feu 

— Sûaz celaûslen^ khemearlzen dena. 
Volatile, adj. et s. m., animal qui vole. — 

Egaztinay egazkina. 
Volatilisation, s. f., action de volatiliser. 

— Celaûstea^ khemearla. 
Volatiliser, v. a., rendre volatil.— Celaûs- 

lelzeay khemearlzea. 

Volatilité, s. f., qualité volatile. — Cetotî«- 
ladura, khemeardura. 

Volatille, s. f., oiseau bon à manger. — 
Egazkin yaleko &n den gûcia. 

Volcan, s. m., mont qui vomit du feu ; fig., 
imagination ardente : Sûlokoria. 

Volée, s. f., vol d'un oiseau. — Aldea. D 
Bande d'oiseaux qui volent : Clurri aldea0 
H Nichée : Kafialdia^ ume-aldea. || Branle 
des cloches : Balanza , kôrdoka. H Dé- 
charge de canons : Kdnay tiro aldea. \\ 
Coups de bâton, fam. : Makhil golpe, eho 
aldea. \\ A la volée, adv., inconsidéré- 
ment : Aîrian. 

Voler, v. n., se soutenir en l'air avec des 
ailes ; fig., courir vite. — Aïralzea, égal' 
dalzea. Q Dérober : Ebaslea , arrogaizea. 

VoLEREAu , s. m. , petit voleur, fam. — 
OhcUntchûa^ ebasletchûa, arrogatza^leh 
chûay lapurlchûa. 

VoLERiE, s. f., larcin, fam. — Ohofnlzay 
ebasgôa, ohoïngôa, arrogadonea, lapur^ 
keria. 

Volet, s. m., pigeonnier.— Usoleghia, uso- 
teya, ursoleya. \\ Ais à l'entrée d'une vo- 
lière : Taûla. \\ Panneau couvrant une croi- 
sée : Leiyo pharle bat. 

Voleter, v. n., voler faiblement.— Flat{;ib' 
aïratzea, egaldalzea. 

Voleur, euse, s., qui dérobe. — Ohotnay 
ebaslea^ lapurra. 

Volière, s. f., grande cage où l'on nourrit 
des oiseaux. — KiyoVhandia. 

Volontaire, adj. et s., qui se fait sans con- 
trainte. — Gôgoz, nahiz. || Qui ne fait que 
sa volonté : Béré nahizhki. |j s. m., sol- 
dat volontaire : Boluntarioa. 

Volontairement, adv., de bonne volonté.-^ 
BokmlaleZy borondalez, nahi ukanez. 

Volonté, s. f., faculté de vouloir. — Bolon-^ 
datea, borandalea, nahikundeay gàgôa, 
gogûa. || Disposition : Uenea^ trempûa.^ 
De bonne volonté, ardeur pour son devoir: 
Gàgôaj icekia, kharra. 

Volontiers, adv., de bon cœur. — Bihoti 
6nez, bikolzez, gôgo 6nez, gégotiç. 
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I^ÔLTE, S. f., iWbuvément ôii vànà. -^ hzu- 

lia. Il Faire volte-fàcè, tourner le visage à 

l'ennemi qui poûrsiiit : ItzuUieà. 
VoLTiGEMENT, S. f., acfibn de vbllîgeK — 

ÉoUa, irahià, biratcUnied, gïrabira. 
Voltiger, v. n., voler çà et là, flotter au gré 

des vents, faire des exèrciceâ, être léger, 

inconstant : Boleatzea, irabiatzen, birun- 

Icimtzéa, giràbiraizéa. 
Voltigeur, s. m., qui voltige. — Bokdtzat^ 

lea, irahialzaîlea, h'irUnkdtzatlea, gird- 

biratzalWà. || Soldat d'élite : Boltijurra. 
Volubilité, s. f., facilité de se niouvoîr. — 

Iraûlikoîàea, aldakoidea, || Ârticùtàfion 

hetie et rapide : Éîkilasuha inihlzutziàti. 
ifoLUÎiÈ, s. m., jjrosseur, étendue d'un corps. 

-^-Bnltôa, iàndigôa, lodera, handitas^na. 
. Il Livre : fàmôa* 
Volumineux,. ÊusB, adj., fort étendu. — 

^ariàia. fl Fort gros : Lôdia. 
'toLUPTÈ, 8. f., plàisîr dès sens. — Araghèîd. 
Voluptueusement, adv., avec volûjpté. — 

Àrdghdkt. 
Voluptueux, euse, àdj., qui aîmé, qui ins- 
pire la volupté. — Araghéitïd. 
Vomir, v. à. et n., irèjetéip par là toucfcè ce 

qui est dans rèstorhac, èlc,-- Gottikaiiea, 

goïtikatzia, goîtigatzéa. 
Vomissement, s. ifi., action de vomir. — 

(jdHigomiiay goltikomitay gc/iiikôa. 
Vomitif, ive, adj. et s., qui fait vomir. — 

GoîtUzaïlea, gotH-ègliinaraztekdà. 
ITôrace, adj., qui à dé léî voracité. — JlHoka 

yatènduena. 
Voracité, s. f., avidité à manger. ~ Mofca» 

yaiea. 
Votant, s. m. , qui vote. -- Bôz'éniaïlea^ 

biHcérizlea. 
VoTATioN, 8. f., action iiè voter. — Èàke- 

rizdèà. 
Vote, s. m., Vœu émis. — Éittûa, 6é^. 

SuÉrage donné : BSza, àôskia, bdkeriza. 
I^otér, v. a., donner son suffrage. — Éôza 

éfnaîteaj bakeritzeà. 
Votif, ive, àdj., qui a rapport à un vœu. — 

Botuixûàj bèïlatxûày bàkeritxûa. 
Votre, adj. pos., de vous. — Zura* Le 

vôtre : Zurea, zurta» 
Vouer, v. a., consacrer. — Konsagraizea^ 
àonekilzèa, donekidatzea. \\ Promettre par 
vôéu :' Boïuz, beïlaz aghintzea, promet'' 
émaïtea. 
Vouloir, v. à. et h., aVoir îa volohlé, rf^ii- 
rer, consénûr, exiger. -^ JVafti, ûàliit'zea^ 
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naMtzMta. || En vouloir ^qnefqû'uti, t& 
vouloir du mal : Gatzki hahi izMtâi. || 
Prétendre : Préiéhitzed, bûrûpetzea. f| s. 
ih., volonté : i^afiia, dldeia,', horondâiea, 
Aàighinùy botbnàdtèa, Hàhikûndh. 

^ous, pî. du pron. tû, toi. — Zu, zûc. 

Voûte, s. L, où^àgQ de iHâiçonneriè fait en 
arc. — ^dbeda^ boveda, uzlaïlzikay tdbe- 
rea. 

Voûté, éfe, part., îortrté en voûte. ■— JfroW- 
àatûà, bôi)eht'ûà,iizt(ijiltXntÛd, laberàfûa. 
Il Courbé par l'âgé : Màkûrtid. 

VOUTER, V. a., Taire une vôàte. — tdbétet^ 
zea, bobedatzeùy bovedatzédy uz^tûXti^- 
zed. (I V. p., se i'(iùi%er l^ar l'â^ : WJU 
kurtzeâ. 

Voyage, s. m., chemin fait iHiâ iM Iràjèt de 
qùe]4tie étendue. — Pùfîyd, biàdffik, ^U^ 
gea, bidagôa. || Sa relation : Kùtidâftà. 

Voyagé, part., t>arc6iiru àAkrk ^&jL -^iW- 
lia, piaiyac eghinac. 

Voyager, v. n. , faire dès to^jfàgeà. — 1^/- 
yae éghiteà, ibUtzeà urrUn tôSi difelren'- 
ietah, piàiyàtzeày biâagiicàteay iiàlàii^eà, 
bidagolzea. 

%uMk , ièiréE , fe. , (jfui vo>fa|;é. — fi/- 
âeàtûà,pîàîifei(k ïbîltieh dëkà, htàerààta, 
biddjàffia, bidjdria, hiddbltlea. 

Votant, ante, adj. et s., ^cÂ se voit de 
loiiï. — ikuska. |( O^i a t^op d'éclat (éi 
psiriànt des olijéts de toiféttb) : Attosa. || 
Pr(J()hèle : Prôfèa, proféttà, Hské^hitaria. 

Voyelle, s. f., lettré <](ui a im son i^lem àuis 
le secours dés consonnes. — Bechaôà. 

Vrai, e, a(y ., Coiiforme à la vérité. — Èghia. || 
Sincère : Eghiatia, fédekûa, féde âàèhia, 
cirUidy hakuMf ôiti^hia. |{s. m., Uvéttré : 
Eghid' Il aJv., MUtieUt : ÊghiàzlH. 

Vraiment, adv.,véri'fa!)îeiiiéni.— B^lkt&ijfct, 
eg%iàz. 

Vraisemblance, âdj., qui jp&ràttt vift. ~ A- 
chiiràkûa. 

VRAisEMBLABLirïtENT , àdv. , ékc vrââàem- 
Mànté. — AparMêtàz, ïteA^tan.^ 

Vraisemblance, s. f., apparence do 4ri3. — 
itéhûra, àparànizia, idutia. 

Vrille, s. f., outil pour percer. ~ ^fti^k 
lela, ghiàbatéià. t| tie^ avèé t^^tte 
plantes sMccrochent àùx corp^ iiÊtas : 
Aï^eha. 

Vu, partîcîi^e de tùir.—îiiiii. ff^Vîsià : Èm. 

m, s. f., édir/è, aéâoti iSfë iéit.— ÈtdUê, 

on voit : Ikwi itiimei^. ]| fiâ^Obè de 
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ce qo^on pettt Toir : Bichta. || Inspection : 
Beïrakuntzay bérifikaeionea, billakindea, 
erregistrôa, ikerdea, behaktmtza, beghi^ 
rakufUza, espekdonea. || Passage : Pasa- 
yûa. Il Connaissance : Yakintoêuna. || pi., 
projets, desseins : Desenua, intentdaneay 
guticia. 
Vulgaire , adj. , commun , trivial. — Ko- 
muna, || s. m., le peuple : Papulûa. 



VuLGAmcMENT, ad?., commimément. — Ko- 

munzki. 
Vulnérable, adj., qui peut être blessé. — 

Kôlpagarria^ gôlpagarria. 
VuLNÉRAmE, adj. et s. m., propre pour la 

guérison des plaies. — Sakaïl, zaiiri sen- 

dagarria. 
Vulve, s. f. , orifice du vagin. — Alûa^ 

alia. 



X, 8. m. (iKS ou xe), vingt-troisième lettre 

de l'alphabet. — Abeceko ogirh'ta-hirur- 

garren letra. 
Xénie, s. f. , don, présent. — Présenta^ or^ 

roitzapenay émaïtza, doaina, ioôya, erre- 

gaUa. 
Xéropbage, s. f., qui ne vit que de fruits 



secs et de pain. — Oghiz éta fruïlu idor- 
rez bid dena. 
Xérophagie, s. f. , abstinence pendant laquelle 
Ton ne vivait que de pain et de fruits secs. 
— Barura dembora iraûten zuetno 
oghiz éla fruilu idorrez baidk bicitcen 
ciren. 



Y, s. m. (i grec) , vingt-quatrième lettre de 
Talphabel. — Abeceko ogoi-'ta-laûgarren 
Utra. Il adv. relatif. En cet endroit (là-bas, 
ou ici, ou là) : Haraty htmtU, horrcU. || 



Voulez-vous que j*y aille : Nahi duzu 
yûanadin. 
Yeux , s. m. pi. de œil. — Beghiac. 



Z, s. m. (zÈDE ou ze), vingt-cinquième let- 
tre de l'alphabet. — A beceko ogot-ta-bortz- 
garren îetra, 

Zagaie, s. f., sorte de grand dard dont les 
Maures et quelques autres peuples se ser- 
vent pou^combattre.— il^fcona,a^ajfaya. 

Zain, adj. (cheval) tout noir ou tout bai. -^ 
Zaldi dena beUza edo gaztaïn kholorekûa. 

Zélateur, trice, s., qui agit avec zèle. — 
Kharrakorra. 

Zélé, s. f., affection ardente. — Kharra. \\ 
Grand empressement : Cela, celôa. 

Zélé, e^ adj., qui a |du zèle. — Khartxûa. 

Zéphyr, s. m. , vent doux. — Aïze arina, 
eztia. 

Zéro, s. m., caractère d'arithmétique. — 
Séro. 

Zest, interj. pour se moquer. — Pzith. 
Il Fam., entre le zist et le zest, ni bon, ni 
mauvais : Ex on ez gachlo. 



Zeste , s. m. , cloison dans les noix. 
— EUzaûr barneko separacionea. || 
Superficie de l'écorce d'un citron , 
d'une orange : Cidroïnen ^ laranyen 
achala gaina. || Rien, fam. : Deû- 
sez. ' 

Zigzag, s. m., suite de lignes l'une au-des- 
sus de l'autre formant entre elles des an- 
gles très-aigus. — Sighi-sagay cef- 
harka. 

Zizanie, s. f. , ivraie. — Iraka, zalkea, loi- 
lôa, zoragarria. \\ Fig., discorde : Deson- 
gundea, desarakida^ asarrea, nahas- 
keria. 

ZoDUCAL, ALE, adj., qui appartient au zodia- 
que. — Senesikûa. 

ZoDUQUE, s. m., espace où les planètes se 
meuvent. — Senesia. || Grand cercle de la 
sphère : Boilako uzlaïl «.a/»i*»u^ ui # uiamc» 
handia. 
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ZoÏLEy S. m., mauvais critique. — Zoïlo. || 
Envieux : Nahikorra, guticiatvûa. 

Zone, s. f., chacune des cinq divisions de la 
terre entre les pôles. — Bo$kia, boski- 
bolla. 



Zoographie, s. f., description des animaux. 
— Alimaléen ciazahîea. 

Zoologie, s. f., histoire naturelle des ani- 
maux. — Alimaléen hirhtoriûa. 
émaïtm du. 
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Lettre A 
Pages LigBes 

5 !*"« du mot AciiALANDER, lisez faire avoir, au lieu de faire ayant, 

5 1™ du mot Acharné, lisez avoir, au lieu de ayant. 

8 3e du mot Agacer, mettez après envie: Ernmztia, erazararaztia , jaïkiaraztia , 

guticiatzea ; el après ai^^acer les dénis par un acide : Ozkitzia, ôrzakilikatzea, 

8 2e dfu mot Agonie, lisez azkeneko au lieu de azkeko. 

10 2e, après le mot Aînesse, lisez andregheïtasuna, au lieu de avdreyhextasuna. 

11 Sur la même ligne du mut Almanach, lisez almanaka, au lieu de almanaca. 

12 2% après le mol Amalgamer, lisez nahastekalzea, au lieu de nahashtekatzea. 
12 S^j après le mot Amassé, lisez biribilkatzea, au lieu de biribilcatzea. 

12 2e et 3e du mol Ambitieux, lisez irriLraria, irritsaria, nahikundarray apicitsûa, anstL- 

tedima, andinaykona, omenai.cna, au lieu de Irriixa, irritsâ, nahikundea, api- 
dûtty ansutia, andinaya, omennga. 

13 2®, après le mot Amoncellement, lisez moniottastina, au lieu de monloïkatzea. 
13 2e, après le mot Ancienneté, lisez zahartasuna, au lieu de zaharretan. 

15 2e, après le mol Apostasie, lisez arnegûa, au lieu de arneghtm. 

17 2e, après le mot Argent, lisez zillârra, au lieu de zilhârra. 

18 3e, après le mot Arroser, lisez uriztatzea, au lieu de urriztatzea, 
18 3e, après le mot Articulation, lisez yôntura, au lieu de yônturac, 
20 Sur la ligne du mot Attache, lisez tôkarria, au lieu de lokcarria. 
22 2e du mot Auprès, lisez uillanian, au lieu de nillanian. 

Lettre B 

24 Mettez avant' le mot Babil : B (bé ou be), s. m., 2® lettre de Talphabet. — Abeceko 

bigarren letra. 
Î7 3e, après le mot Baveux, lisez edeakorra, au lieu de edekorra. 
32 A la suite de la l^c ligne, au mot Braire, ajoutez, après marrantzia^ orrukatzia. 

Lettre C 

35 Sur la même ligne du mot Caboteur, lisez unlciko, au lieu de uciiako. 

35 2e du mot Cacaoyère, lisez kakaôdia, au lieu de kakaôteghia. 

36 2e ligne du mot Calculer, supprimez le trait-d'union qui joint les deux mots chifralan 

aïtzia, 

39 3e du mot Catéchisme, substituez à doktrina un c au k. 

40 A la fin de la ligne du mot Céréale, lisez bifùkia, au lieu de bihia, 

41 2» du mot Certes, lisez eghiaz, au Heu de efjiaz, 

45 3e du mot Chèvre, lisez basahmilza, au lieu de basaûntza. 

46 2e du mot Chevrette, lisez orkatz emea et basahuntz eniea, au lieu de orkatzuniea et 

basahuntzumea. 
50 2e du mot Collectivement, lisez bilgôro, au lieu de bilgôra. 
52 2e du mot Comparer, lisez anzunzea, au lieu de auzunzea. 
56 A la fin de la première ligne du mot Confus, lisez ahalkettui, au lieu de aheketua. 
63 2e du mot Cornouiller, lisez basagheci hôndôa et bamker&iz hônâda, au lieu de basa- 

ghereci'ùndoa et basakereîzondoa. 

67 A la fin de la première ligne du mot Ci\euser, lisez cilhôtzea, au lieu de cilhôtza. 

68 2e du mot Croisement, supprimez la virgule entre les mots gurutzeka et izaïtia, 

69 2e du mot Curiosité, lisez birrighintasnna, au lieu de birringitasuna. 
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Lettpe D 

PaC«i Lipet 

70 4« du mot Dans, lisez au deuxième mot basque aûzôan^ au lieu de aùnzoan. 

72 A la fln de la ligne du mot Déclamer, lisez Au fctinizea, au lieu de hiztzeadun. 

73 2« du mot Découvrir, lisez khentzeay au lieu de kentzea. 

75 2® du mot Défricher, lisez atheratzea, au lieu de atheratcea. 

76 A la suite de la première ligne du mot Délire, lisez erreberiôa^ au lieu de errebriôa. 
78 A la fin de la première ligne du mot Démonstration, lisez frôga^ au lieu de frôgha. 

85 4« du mot Dessous, séparer par une virgule alderantcia et kôntra. 

86 4e du mot Détermination, supprimer le tréma du deuxième e de betezarra. 

87 2« du mot Dialogue, lisez hizketa, au lieu de htzketa et hitzkaëra au lieu de hiizekaêra. 

88 Z^ du mot Diamant, supprimez la vii^ule entre diamanta et laneztatûa. 

88 A la suite de la première ligne du mot Diffamant, lisez galotsagarriay au lieu de galet- 
sagarria. 

88 2« du mot Diffamatoire, lisez galotsUxûa^ au lieu de galiuitxûa. 

89 A la fin de la ligne du mot Dinde, lisez indioUo emea^ au lieu de indidlua. 
89 A la fin de la ligne du mot Dindon, lisez iiîdioilo arra^ au lieu de indidUua. 
89 3« du mot Discipline, ajoutez emûlea après le mot iphurditan. 

91 A la suite de la première ligne du mot Dissection, 1 sez eretra, au lieu de eràera. 

03 2« du mot Doctement, lisez irakaskiro^ au lieu de iraskiro. 

93 2« du mot Dominer, lisez par, au lieu de de. 

94 A la fin des première et deuxième lignes du mot Douteusement , ajoutez un accent cir- 

conflexe sur les mots dûdarekin, dûduékin et à ce dernier mot im accent aigu sur IV. 

96 Au commencement de la quatrième ligne du mot Dynastie, supprimer la tettre a tu 

mot erreghea. 

Lettre E 

97 2« du mot Ecuanvrer, lisez garbatzia, au lieu de garbatxia: 

99 2* du mot Ecouter, sgoutez, après la vitale du mot aditzeay le mot eheletatzea. 

102 2« du mot Elastique, supprimer l'accent aigu sur Ye du mot gomme. 

*104 2« du mot Emigration, lisez hilkiday au lieu de hilkia. 

106 2« du mot Enclave, lisez cerratua, au lieu de zerratua. 

107 A la suite de la première ligne du mot Encrasser, lisez zikirUzeay au lieu de zinkintzea. 
107 2« du mot Endommagé, lisez khàhetita^ au lieu de khàtetua. 

110 A la suite de la première ligne du mot Enquête, lisez billakindeaj au lieu de bilbakindea. 

110 2« du mot Entasser, lisez montoUzea, au lieu de motoïtzea. 

111 A la suTite de la ligne du mot Entraînant, lisez eremangarria^ au lieu de eremengarria. 

112 2« du mot Entre-égorger (s*), lisez elkar-sarraskiizeay au lieu de elkar-8arraskatzi($. 

113 A la suite de la ligne du mot Envoyé, lisez mandataria^ au lieu de mandalaria. 
113 2« du mot £pARPiLLEMENT, Usoz berduradura, au lieu de derduradura. 

113 A la suite de la première ligne du mot Eparpiller, lisez barreiyatzea^ au lieu de 
berreiyatzea. 

113 A la suite de la première ligne du mot Epars, lisez berduraluaCj au lien de b$rdwraUêe. 

114 2« du mot Epizootie, lisez izurriUay au lieu de izurriiikùa. 
114 2« du mot ËPizooTiQUE, lisez izurriiikûay au lieu de izurrUia. 

116 A la suite de la première ligne du mot Escalade, lisez igaUasuna et irMtoiuna, au lieu 

de ygaîtia et iraîtia. 
116 2« du mot Escalader, lisez igaitia, au lieu ygaîtia. 
118 2» du mot Etamer, lisez cirradatzea, au lieu de cerradatzea. 

118 3® du mot Eternel, lisez egundaînokéay au lieu de egudainokôa. 

119 2» du mot Etincelant, lisez chindarrany au lieu de chindarra. 

119 2« et 3«» du mot Etinceler, lisez inharkotzea, pindarkatzea, chindakortzeay au lieu de 

inharkorra, pindarkorray chindakorra. 
119 A la fin de la deuxième ligne du mot Etourderie, lisez zôrotasunay au lieu de 

zérotas una. 
119 3« du mot Etrange, lisez ikusgarriay au lieu de ikusgarriki. 
121 2« du mot Evaporer (s*), lisez khemeartzeay au lieu de khomeartzea. 
123 A la suite de la ligne du mot Exemplaire, lisez etxemplugarriay au lieu de HjfempUh- 

garria. 
125 A la suite de fat ligne do mot Expaoi able, lisez errangarriay au lieu de erragarria^ 
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Lettre F 
PacM LifMt 
436 6« da mot Façon, lisez phisa hartan behaZy au lieu de ghisa hortan horiaz. 

127 A la suite de la deuxième ligne du mot Faîte, séparez par une virgule les mots Hz- 

karra et punta. 

128 2« du mol Fanfaronnerie, lisez ftlrfuykeriay au lieu de fùrfuzkeria. 

130 A la ligne du mot Fémur, lisez terme d'anatomie, au lieu de terme d'astronomie/ 

131 A la ligne du mot Fenaison, lisez saison, au lieu de action. 

133 A la ligne du mot Figuier, Usez piko hôndoây au lieu de piko hondéa, 

133 Aux 6e et 7« lipes du mot Filtre, lisez amodio-belharra, au lieu de amodio-beldio^ 

belharra. 
135 2« du mot Foison, lisez il y en a eu à foison, au lieu de il y en a à foison. 
137 Sur la ligne du mot Fossoyer, lisez clore de fossés, au lieu de clore de fosses. 
139 Après la première lipe du mot Franc, lisez Frankûa, ffhrankûa, et à la deuxième 

ligne, à la suite du mot sincère, lisez franktîa, agheria, phrankûa. 

139 2« du mot Fraude, lisez yokotria, au lieu de yakotzia. 

140 2^ du mot Fréquentation, lisez ibilkuntza, au lieu de ibibilkuntza. 

140 2® du mot Frisé, lisez arrotûa, au lieu de larrotûa. 

141 2» du mot Froncer, lisez izurtzea, au lieu de izuria. 
141 2« du mot Froncis, lisez izuria, au lieu de izurtzea. 

Lettre G 

146 2« du mot Géométrie, lisez neurtarkindea, au lieu de neurtakindea. 

146 2® du mot Géométrique, lisez neûrtarkindakôa au lieu de neûrtakindakôa. 

14S A la suite de la ligne du mot Glapissant, lisez saïngan, au lieu de sotngan. 

149 A la suite de la première ligne du mot Gorger, lisez cintzurraïno, au lieu de eintzuhaïno. 

151 A la suite de la deuxième ligne du mot Grêlon , lisez babazuka, au lieu de habazuka. 

Lettre H 

155 2« du mot Haineux, lisez gattzeritxûa, au lieu de yaïtzeriztxûa. 
155 2« du mot Hanche, lisez anka, au lieu de aûka. 

159 Au mot commençant la deuxième ligne du mot Honnêtement, lisez prestuki, au lieu de 

perestuki. 

160 A la fin de la deuxième ligne du mot Hotteur, lisez bizkar otharretzaïlea, au lieu de 

bizkaratharretzaïlea. 

161 A la ligne du mot Huitaine, lisez zortzidia, au lieu de zortzian. 

Lettre I 

163 3« du mot Ignominieusement, lise? aphalki, au lieu ieabphalki. 

165 3« du mot Impatiemment, lisez o«af(^zfcîro, au lieu de o(5ar/^^fciro. 

166 A la suite de la troisième lipe du mot Importunément, lisez nekagarriki^ au lieu de 

nekargarriki. 

167 6« du mot Impossible, lisez ezinerazôa, au lieu de ecinerazôa. 

168 2« du mot Impudiquement, lisez limurki au lieu de litnunki. 

168 2® du mot Inaliénable , supprimez la virale entre les mots besterengarria et èztana. 

168 3», après le mot Inaltér'able, lisez inamxssible, adj. de t. g., qui ne peut se perdre, au 

lieu de inadmissible, adi., qui ne peut être admis. 

169 2« et 3« du mot Incertain, lisez «é^ur ez dena, ciertoez tena, au lieu Aç^ségur ezdena, 

ciertoéztena. 

170 2« du mot Inconnu, lisez ez dena, au lieu de ezdena. 
173 2« du mol Indirect, lisez cearra, au lieu de cearka. 

177 2» du mot Inhumainement, lisez umanotateric gabe, au lien de umanotatericgabe, 

182 2« du mot Intercaler, supprimez la virgule enlre les mots artian et ezartzea. 

183 2« du mot Intervenir, lisez ethortzia, au lieu de ethorrëztia. 
185 2« du mot Invisible, lisez ikusezgarria, au lieu de ikusesgarria. 
185 2« du mot Invisiblement, lisez ikuseziiiez, au lieu deikuseniHez. 
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Lettre J 
Ptfes Lipes 

489 4« du mol Jouir , supprimez le trail-d'union mis entre les deux mots atsein et arlzia, 

490 A la suite de la ligne du mot Juger, lisez yûyatzea. au lieu de yûijatzea. 

Lettre L. 

49:2 A la suite du mot Lacération, lisez sarraskia, au lieu de sarraska, 
498 2o du mot Licencié, lisez kônytatûa, au lieu de kônica. 
204 4c du mol Lorgnon, lisez beâtokia, au lieu de bedtokikia. 

Lettre M 

206 2o du mol Maltraiter, lisez erabillzea, au lieu de erabitzea. 

207 2® du mot Manier, lisez erabillzea, au lieu de erabillzea, 

242 2e du mot Mécontenter, lisez dèsnaïkitlatzea, au lieu de désnaïkidea. 

242 2c et 3° du mol Médire, supprimez les virgules entre les mots gaïzkika et mûUzalziay 

et meMsentki et ellicketatzia. 

242 2« du mot Mélodieux, lisez otseztiixiîa, au lieu de otsezliUrûa. 

245 2e du mol Messagerie, lisez mandatari plaza, au lieu de mandnri plaza. 

246 2® du mol Météorologique, lisez kémeaïrakbidekùa, au lieu de kémeairakindeki. 
222 2e du mol Mordant, lisez oskataria, au lieu de okalaria. 

Lettre N 

227 2» du mot Nasillard, supprimez la virgule qui est entre les mots zûdinrelic et mitU- 

zaria. 

228 3« du mot Nattier, séparer par une \irgule les mots zaret* et zpartzu, • 

229 2o du mol Neutralement, lisez egobiki, au lieu de nntreki 
229 2« du mol Neutralisation, lisez egobilasuna, au lieu de egobia. 

Lettre O 

234 2° du mol Obéissant, lisez oberienla^ au lieu de aberienta. 

235 2e du mot Occulte, lisez icliila, au lieu de tchila, 

237 2e du mol Oiseleur, lisez tchoriketaria, au lieu de tchokelaria, 

239 3e du mol Orageux, lisez oragiatxâa, au lieu de oragiatûa. 

244 A la fin de la deuxième ligne du mol Ortie, lisez aûsima, au lieu de aûsinu. 

Lettre P 

246 2« du mol Parc, lisez korralia, au lieu de horralia. 

246 2e du mol Parchemin, lisez permamia. au lieu de germamia. 

246 3e du mot Pardon, lisez barkaciôa^ au lieu de harkaciôa. 

247 3e du mot Parer, lisez eïgertzea, au lieu de eïgnikm, 

249 3e du mot Passionnément, lisez yayerki, au lieu de yayarki. 

249 A la fin de la quatrième ligne du mot Passionner, lisez ayertalzea, au lieu de ayerta. 

254 4e du mol Pensée, lisez phenUamendûa, au lieu de phsiitzamctuiûa, 

257 2e du mot Perturbation, lisez nahasmendûa, au lieu de nahasmmidûa, 

259 4''e du mol Piano, à la suite de doucement, ajoutez etfieki. 

259 40e du mot Pièce, lisez lander, au lieu de lauder, 

261 A la suite de la ligne du mot Pissenlit, lisez tchikore-salbaya, au lieu de (hikore-salbaya. 

261 Aux 7e et 40^ lignes du mot Pitié, supprimez les virgules entio les mots urrikabiiendu 

et izatia, et les mots urrikalmendàa et izanlzazu. 

264 3e du mot Pliant, lisez plianta, au lieu de pianta. 



Digitized by 



Google 



— 399 — 

Pt|es Li(D6i 

260 l"^ (lu mol Pont, lisez côté, au lieu de bout. 

27:2 2° (lu mol Préférablement, lisez légottzgarriki, au lieu de légoîtgarriki, 

273 3° du mol Préférer, lisez lègoïlzatzea, au lieu de légaïtzntzea, 

273 5« du mol Préparer, supppfimez la virgule entre les mois afaria et mmieatzea. 

274 2^ du mol Préposé, lisez kàrabinerôaj au lieu de kârabirôa. 

270 A la suite de la 2<' ligne du mol 1*rintanier, lisez belatxékûa, au lieu de belalaékûa, 
281 2c du mot Protéger, lisez mempelzoa, au lieu de meïnpetzea. 

Lettre Q 

286 2^ du mot Quelconque, séparez par une virgule le mot nahiden de édo. 
286 3« du mot Quereller, lisez aharratzea, au lieu de ahuratzea. 

Lettre R 

292 A la suite de |a cinquième ligne du mol Raser, lisez arrasatzia, au lieu de arraskatzia, 

293 2e du mol Ravissement, séparez par une virgule les mots lapurreria cl berekuntza. 

293 A la suite de la première ligne du mol Ravivé, lisez bizitûa, au lieu de bizetûa. 

294 4® du mol Rebutant, lisez mukherra, au lieu de nfUkerra. 

300 2® du mot Règle, lisez astegaitzac, au lieu de atsegaïtzac. 

301 Aux 3® et 4^ lignes du mot Regrettable, lisez, eu un seul mol, gogoanbehargarria. 
303 2e du root Remarquablement, lisez ikmgarriki, au lieu de igusgarriki. 

303 2© du mot Remédier, lisez erreparatzea, au lieu de erreperatzea. 

305 2o du mot Reniflement, lisez urrupa, au lieu de urrupatz, et séparez, par une virgule, 

ce mol de zurrupa. 

307 2® du mot Repli, lisez zighi-zaga, au lieu îe zighi-zigha. 

307 2® du mot Report, supprimez la virale entre les mots aldikûa et errekarria, 

310 2e du mot Résonnant, lisez soïntUziany au lieu de sotnatzian. 

320 2® du mot Ruban, lisez listoya, au lieu de histoya. 

Lettre S 

322 2» du mot Sacramental, lisez sakramendukûa, au lieu de sakramenendukûa. 

323 3® du mol Saisi, séparez par une virgule le mot yôa du mot hartûa. 

324 4e du mot Sanglant, supprimez le quatrième niot (sakaïla), qui a été répété par erreur. 
329 2e du mol Secrète, substituez le mot avant au mot après ; et à la quatrième ligne du 

môme mot (Secrète), substituez haïntcineko kondokOy et ajoutez, après avoir mis 
une virgule après oracioneay le mot segreta. 
331 4e du mot Semeur, lisez cdatzaïlea, 'au lieu de edatzaïtea. 

337 A la suile du mot Six, après deux fois trois, ajoutez seï^ et après s. m., le chiffre 6, 

lisez seïa au lieu de seï. 

338 2e du mot Soit, lisez nahiz emendic, au lieu de nahiz emendi. 

339 3e du mot Sommier, supprimez la virgule entre les mots zurdako et koltchoïna. 
342 3e du mot Sourciller, supprimez la virgule entre les mots békeïnac et erabiltzea. 
346 2e du mot Stupeur, lisez sorrera, au lieu de zorrera, 

346 5e du mot Style, lisez nini pharlea mis en deux mots, au lieu de niniphartea mis en 

un seul. 
346 2e du mot Subsistance, séparez par une virgule les mots yatekôa et janaria , et lisez, à 

la suite de la même ligne, bicigarria, au lieu de bizigarria, 

346 5e du mol Substance, lisez azkuria, au lieu de azkaria. 

347 A la suite de la 2° ligne du mot Sucement, lisez tiAStaduraj au lieu de tostadura, 

348 Ire du mot Superbe, lisez urguillusay au lieu de urguilliusa. 

Lettre T 

355 3e du mot Tardif, supprimez le mot naghid. 

362 2e du mot Tire-laisse, supprimez la virgule entre les mois p^ta et engatialzaiteùé 

362 2e du mot Tisonner, supprimez la virgule entre les mots iletiac et ighttzea. 
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362 2« du mot TisoNNEUR, supprimez la viipile entre les mots ileliac et ighUzatlea, 

366 3« du mot Tout-beau, lisez gheldi zite^ au lieu de gheldizite mis en un seul mot. 

367 A la suite de la 3<' ligne du mot Traîner, lisez ekharraztea. au lieu de ekarrazea. 

368 3® du mot Traitant, lisez tralu^ghiiean, au lieu de tratu'ghitea. 

369 3« du mot Transformateur, Usez bertceratzaUea, au lieu de berceratzailea. 

369 Sur la i^e ligne du mot Transgressé, mettez un tréma sur Vu de aûixia. 

370 Sur la 1^ ligne du mot Traquenard, supprimez ces trois mots : espèce (Tamble rompu. 

375 A la suite de la première ligne du mot Tubulé, lisez TûtûitUiy au heu de tûtûa. 

376 3e du mot Tumultueux, lisez harrotxûa, au lieu de harratooûa. 
376 2« du mot Turbulence, lisez arretosunay au lieu de arretatuna. 



Lettre V 
38S A la suite de la première ligne du mot Venette, lisez dehadara, au lieu de dekadarra. 



9 A 
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